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L’  EDITORE 

AI  SIGNORI  ASSOCIATI 

. J 


Signori 

Nel  Prospectus  , eh’  ebbi  1’  onore  di  presentarvi 
prima  d’ intraprendere  la  stampa  di  questo  Diziona- 
rio, io  vi  promisi  di  somministrarvi  due  Volumi  con- 
formi al  presente  di  pagine  5oo  circa  al  solo  prezzo 
di  franchi  sci.  Mi  sono  ingannato  ne’  miei  calcoli  ; 
e se  fossi  men  persuaso  della  vostra  ripugnanza  a 
profittar  d’  un  errore , che  un  calcolo  approssimativo, 
riconosciuto  dalla  stampa  del  primo  Volume,  m’ob- 
bliga di  confessarvi  , sarei  pronto  a far  qualunque 
sacrifizio,  benché  straordinario.  Ma  la  differenza 
cagionata  dalla  circostanza  , in  cui  sono  d’  aumen- 
tare la  mia  Edizione  d’  un  Voluqie , resa  ancor  più 
sensibile  dalle  aggiunte , che  l’ Autore  ha  riconosciute 
indispensabili  al  pregio  dell’  Opera , e senza  le  quali 
essa  non  avrebbe  certamente  acquistato  quel  grado  di 
perfezione,  a cui  egli  s’accinse  d’elevarla,  m’induce  a 
farvi  presente  , che  se  l’ Opera  con  questo  ha-  deluse 
le  mie  , e le  vostre  aspettazioni  , risultandone  però 
un  gran  vantaggio  per  voi , non  è giusto  , eh’  io  in 
tutto  ne  senta  il  peso  ; per  il  che  t sperando  che  vi 
presterete  volentieri  a corrispondermi  un  piccolo  au- 
mento sul  prezzo  stabilito  .nella  prima  associazione. 


mi  fo  un  dovere  di  prevenirvi , che  pagherete  se- 
condo il  primo  Prospectus  ricevendo  il  presente 
franchi  sei  ; ricevendo  il  secondo  franchi  due  , cen- 
tesimi cinquanta  , e che  avrete  il  terzo  gratis.  Per 
quello , che  riguarda  i Signori  non  associati  il  prezzo 
di  tutta  l’ Opera  sarà  di  franchi  dieci. 

È utile  1’  osservare , che  il  secondo  Volume  sarà 
*^4  della  stessa  forma  , della  stessa  carta  , e di  pagine 

5oo  circa  , come  il  presente , e che  il  terzo  in  nulla 
differente  , sarà  di  pagine  5oo  circa. 

Fondato  sull’  equità  de’  Signori  Associati , e sulla 
moderazione  dell’  aumento  proposto , io  son  sicuro 
di  non  incontrar  rimproveri , e lusingandomi  in  ogni 
caso , che  le  mie  premure  per  il  maggior  lustro  di 
quest’  Opera  contribuiranno  a proporzionare  il  diva-» 
rio  del  prezzo , ho  l’ onore  di  raffermarmi  Gon  tutto 
il  rispetto.  . 

Carmagnola  li  i5  Marzo  i8i5. 

i 
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PIETRO  BARBIÈ. 
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V*''  ERTITI  y a r tirati  ti  costa  mia  /aliga,  e a diran  eh’ i 
fas  un  siit  ani  V aqua  a volti  fò.  un  Disionari  Piemonlèis  j 
•pronti  a jè  stajc  tanti  ailri  eh'  a son  ileo  lutasse , e pitti  (l 
V art  lassù  ani’  fi  pi  fan,  forse  pfr  le  gran  tiificollà  cha  Patì 
incontra  ; ma  pur  i leso  ani  tu.  ncumatieri  Piemontètsa  dfh 
Medici  Pipin  chf  fin  sul  nasse  dia  stanpa  un  Issarti  arPa 
slartpà  ’nl  so  dioici  un  Troiai  d' Aritmetica  a Turiti  t/l  14921 
Giórs  Arion  dql  i54o  a la  dati  a le  slanpe  un  liber  ti  Co* 
medie,  c ti  Poesie  Picmontèisev  Bfrtrotnè  Braida  dfl  >556 
na  Comedia  pastoral  an  lingua  Piemoutèisa.  Al  Mondvì  del 
1064  a s’  è stanpassc  un  pfeti  Vocabolari  Piemonlèis,  e La- 
tin ti  Michel  Vópiscò  Napoltiatt  ; c pfr  neri  parlò  d’ latita 
Poesie  eh’  a soli  slanpasse  ani  la  stessa  lingua  , nè  dia  fa- 
mosa Comedia  dfl  Cotti  Piolèt , i dircù  solcmcnt  eh’  a me- 
riti) d’esse  lodà  ’l  Medici i Pipiti  , ’l  Medici  Broard,  l’ Abate 
Balbis  , ’l  Padre  lsler  , e specialment  ’l  Medich  Calvi  ch’ai 
podria  ciamesse  ’l  Giovami  Piemonlèis  , tal  a 1’  è la  grazia^ 
e la  precision  , con  la  aj piai  a esprirrt  i séti  pensò  ani’  fi  dialit 

Ptithomèis , ’l  mal  a l' è eh’ fi  diali!  Piemonlèis  a 1’  stima 

Tfrrh  I.  t 
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poch  dai  Fongslè , e et  V ì trasentii  dai  Vasiòttai.  Per  auir 

' <■  _ -/  - . i . -I  - _ 

la  nostra  lingua  a V è così  rica  , e abondctnt  d’  terni  in , ck'i 

podomo  esprime  tilt’  i nòstri  Sentimcnl  con  facilità  , con  na- 
turafessa , con  farsa  , e con  gràsia.  Oltre  d’  lo  a l’  a na  vi- 
vacità senplicc , na  coslrusion  facil  , c a Ì è seria  , e lepida 
second  ’l  bsogn.  „ 

I m’ a còrso  ben  di’  a l’ è cosa  dijicil  ’l  compone  un  Di- 
sionari , massime  ah  lingua  Piemontèisa  f-  e con  tata  la  di- 
lif  asci  , e fatiga  di’  /’  èù  doi’rh  p$r  fe  chg  cosi  travet)  a 
fussa  ut  il,  c gradì  al  tioslr  pnìs  , con  tilt  lò  i son  costrèt  a 
con  fessò  di'  a V i ’ncor  mancant  , c difetòs  ; ma  spini  dal 
desidèri  cfel  pallidi  vantagi  f èù  stiperà  tuli  j’jjttacol  ; e 
qaaml  ben  di  i pèàssa  da  quaieadun  esse  lassa  d’  ignorarti'-, 
e d temerari  , i son  però  sodisfai)  c/gl  pie,  ttavuj  pgr  grata 
di  a sia  , si  politeti  iti  pigne  le  pf  norie  dòte  , di  a fornufja 
tbri&s  e h splendor  dia  twslra  Nasiona 
Configli  e perfeta. 

Sirom  ufimtrr  com  a riflèl  saviament  ’l  Medicli  Pipiti  ani 
^LttrTrocnbolari  Piemvntèis  ) ogni,  sita,  e Lèni  dii’,  a na 
pi  a u èra  soa  propria  _i£  parlò  ’l  Picmontcis  , di  .0,-9’  abitano 
qual  pi , qual  mcn  da  coli j.  dia  Capital c ani  la  up-dema. 
Capital  al’è  diversa  la  projuonsia  il’  certi  termiti  ani  le 
pgrSofie  dòte  , e civìi  da  cola  dfl  popolas  così  j’  èù  stinta 
4’  conformerà#  al  di alèl  die  persone  ben  nà  dia  Dominant- 

JLèiì  pgr  autr  gionUi  varici  vos  + e varie  frasi  dia  geni  popo- 

* 

lar  , dia  canpagna , e dia  provincia , ma  coste  vas  tt  salati 
murra  , coni  a i vgdrà  ani  la  Taida  die  abrcviature.  di  urrà, 
dio  na  quantità  d’ preverbi , e mèùd proverbia j ,ai  quai  a* co* 
rispunti rati  j’  mitre  lingue . J’  èù  dio  inserì  motoben  d’  vocaboi 
fiapsòis  , di  a >’  ustr  da  noi  coni  a fussa  Piemontèis  ; cosi 
Abrcsè  qtgr  Conpendi',  Atlièu  pgr  Bontà  etcu  Così  pur  -na. 


gran  pad  iB  istruitimi  die  ari  me c attiche.,  xilmcn  i phusuaf; 
e ’l  nóm  d'  varie  piante  pi  contesile. 

Essend  peùi  nen  mia  intension  d’ forme  n'  an  frega  ravvila 
d’ tuli  quanti  i termiti  , eh’  ai  piùl  esse  ant  la  nostra  lingua ; 
cosi  f t?ù  lassà  cui  vocabol  eh’  a l’  an  ’l  medimi  Jìnimenl  , o 
póch  divers  da  l’  Italia n , e cui  là  , di’  a son  fucilissim  da 
{raduve  an  llalian  ; procurami  però  di  inserì  quasi  tute  cole 
vps  proprie  dql  nifstr  dialèt , eh’  a s’  alontano  pi  dal  parlè 
llalian  , e a pèùlo  dè  pi  d’  dijìcollà  a trnveje  t termiti  co- 
ri sponda: t ; e intani  j’ è ù procura  d’  buie  motoben  d’  sinònntf 
and  f altre  lingue , pqr  tan  di’  ognun  tt  pèùsta  seme  col , 
eh’  u conosrà  pi  adntìi  al  sii  intcnt.  _ m 

I m’ servo  d’ima  croscia  fpqrnatc  cole  vos  , die  qttai 
q ni’  è restii  ’l  dubi  sf  verament  a eorispondo  a le  nòstre . 
J’èn  dea  dodi  modifiche , e note  certe  vocai , e consonant 
con  un  segn  parlicolar  pqr  rende  pi  fasiL-la  le  tur  a , e l*C 
pronnnsia  dfl  2Vcn»v<u.s.‘»  , « per  fi-  sentì  ant  le  vos  Piemon- 
(èise  col  son  , eh’  a d usa.  ant’  ql  parli-'  ennnm  , c i-olgar  j 
cosi  pqr  esenpi  : - 

JJ  E mut , o-  sia  recis , niarcà  con  na  cedilia  sola  a vài 
uà  mesa  E sarrà  ; cosi  Prinsipgssa  , Mqssa , Contessa  , Ca- 
misqta  , Barqta  , Vqrda. 

. L’  E sarrà  a vai  l’ E di’  Italian  ; coti  Fedi  i , Stncèr , 

. - » ■ ■»  v-  . _ b - 

Aruèr , Unger.  » ^ \ % ; 

, UÈ  duverl  march  con  doi  poni  in  dsora  , q vai  V E ria- 
ver t di'  llalian  p cosi  Valpèrga  , Superga  , Invertì  , Infera, 

A te  ni  , Avelli . v » 

U EU  niarcà  con  na  righgla  dsord  a vai  ’l  ditongh  EU 
Fransèi  s : così  Bcù , Fcù  , Blti*  , Eut , Euliy  Farcii,  Po' 
ilréu  , Dire  Ù , Euv.  ■ 

E’  N segna  con  na  righila  fiora  a nòta  eh’  as  dev  pcrilc 


v 
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in  g rdh  pari  an  borii  ani  efl  prononsielo  ; cosi  Barena  , Cu- 
siiiii  , Lana  , Farina , Mingrana  , Tanna. 

L’  O sarrà  a vai  l’  0 di'  ìtalian  ; così  Sol , Boca  , Toss, 
Por  , Odor  , Mon  , Savon  , Mor. 

JJ  O duvert  • segnìt  con  dot  pontin  dsora  a vai  l’  0 duvert 
di’  Ilalian  ; cosi  Om  , Òr , Tor , Còm , Crossa  , Cróch. 

JJ  S dos , dii  comunemcnt  S longh  , a s’Ja  senti  con  póch 
sjors , e nfl  prononsielo  a s'  slonga  an  pò  pi  ’l  san  , eh’  ani 
l’  S aspr  ; così  Bas , Pas  , Nas  , Vas  , Bis,  Pcs  , Vs. — 

* U S aspr  a s’  fa  sento  - con  motoben  d’Jià,-e  a s' prò- 
nnnsia  pi  lesi  chf  ’l  doss  ; coji  Bas  , Pas,  Nas,  Sias , Bis, 

Pis  , Us  , Lis  , Bos.  - 

A s’ dovrà  ’l  C con  V aspirasion  après  p$r  distingue  i 
vocaboi  Mach  , Sedi  , Pòch  , Bich  , Boch  , Sach  , Medich  » 
Fidici)  rie.  dal  C pur , come  Vcc  , Spric , Cartine  , Moc  « 
Gfnòc  , Nac  , Scrac  rie, 

Qimnd  ben  ani’  fi  vnrm—riT -i  pàusa  battè 

un  5 aspr _/>*»  f*  son  naturai  eh’  i domo  a le  pa- 


rai— "Messa  , Cassa  , Cruna  ssa  , Bamassà  rie.  , però  second 
mi  ani  coste  vos , c ani’  aitre  consimil  a s’ fa  senti  ’l  son 
pi  slonga  eh’  ani  le  paròle  Sanson , Sensal  rie. , sicché  ani 
motoben  d’  termin  i na  luto  doi  p$r  Ifvi  ant  la  Ictura  ogni 
equivoco  , c difì colta.  Così  quand  a J trovrà  na  paròla  segnò 
con  doi  SS , a s’ prononsìira  coti  pi  (T  asprfssa  , ch$  s’  ai 
na  fussa  eh’  un  sol  curi.  Sebcn  a m’ par  eh’  ai  sia  poca  di - 
versila  et  son  tant  ant  le  prime , com’  ant  le  seconde  paròle 
eh’  f èù  portò  pfr  esenpi  ; e i na  lasso  ant  le  parsone  leterò 
la  decìsìon.  . . 

Le  regole  eh’  p èù  adot  Jìnadès  p$r  la  pfònonsia  it  varie 
paròle  Piemontese , a sm i le  istesse  eh’  a prescriv  ’l  famos 

Mcdich  Pipin  ant  la  soa  Grt/maùca  Piemontèisa . 

/ 

- 


Intani  pqr  nen  no/ è d pi  ’l  Letor  con  costa  mia  dicerìa 
i Jinisso  con  preghilo  d usè  un  benign  conpatiment  aj  eror, 
ani’  i guai  i pSùss  esse  incori , c dq  scusè  la  mia  ignoran- 
sa  ; e nen  solameli*,  i rqslrìù  nen  ofeis , ma  ansi  f avrei 
a ringrasièla  di  giust  1 e discret  avertiment , cha  vorà  deme. 


Aclmoneri  bonus  gaudet , pessiinus  quisque  correptorem 
asperrime  patitur., 

Scnec.  lib.  5.  de  ira. 


( 
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Dìe  abr mature  c/t’  a s Ireuvo  ani  cosi  Disionari . 


accr.  .......  accrescitivo. 

add addietiivo.  , 

agg. aggiunto. 

avverbio. 

coinnn.  ......  comunemente. 

dim diminutivo. 

fem femminino. 

iig.  , o figur figurato,  o figuratamente. 

fr.  cont . tejjf  contadmesCg.# 

fr.  pi » . frase  plebea. 

j.  . . italiano. 

in  m.  b in  modo  basso. 

in  sent.  ......  in  sentimento. 

in  s.  in  senso  attivo. 

in  s.  in  senso  neutro. 

in  s.  n.  p in  senso  neutro  passivo. 

in  sig.  di in  significato  di. 

latino. 

jnasc.  .......  mascolino. 

neutro. 

peg peggiorativo. 

pieni.  , o P.  ....  Piemontese. 

p],  ........  plurale. 

pi^pl  •••••»'*  preposizione* 

prov.  .......  proverbio. 

ging,  ,9 singolare. 
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sup. 

sust. 


\ < • • « • • 
v.  cont.  . . . 

v.  pleb.  . • 

v.  dell’uso  . . 

v.  volg.  . • • 

Fr.  , o F.  • « 

La  atti,* 
propr.  . «.'  • 

sempl.  . j • 

V.  fa  a . . • 

meiaf.  ...  • 


. . Superlativo. 

. . sostantivo. 

. . Termine. 

. . ./Vedi. 

. voce  contadinesca. 
J . voce  plebea. 

. voce  dell’ uso. 

. . voce  volgare. 

. . Francese. 

. . Latino. 

. . propriamente. 

. . semplicemente, 

. . vocabolo  francese. 
. . metaforicamente. 
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y2  iti  , diccsi  colui , clic  è 
capo,  regolatore  specialmente 
del  ballo  , ALkio  , ovvero  Ab- 
bate , chorcarum  , rei  /c.w£ 
moderator , pnrses  , Abitar, 
directeur  de  dausc,  ou  Abbé, 
denominazione  derivata  da 
«nelle  giocolarissirae  feste  , 
dette  slultorum  , coriwrdonun, 
faluorum  , asinoruttr  , hypo- 
dhteonorum  , e situali  , volga- 
rissime nc’ tempi1  di  mezzo, 
il  cui  regolatore  chiaumvnsi 
T£pi scopus  , o Abbas  , come 
tic  imitava  gli  ubili  , c le 
funzioni. 

Abaco  , l'arte  di  far  i conli,  i 
le  ragioni , abbico  , arithme- 
tica  , l’aritHnitftTquc  , l’art  de  j 
calculur  ^ Ta  science  des  nom- 

pcr  quel  libriCcitinTrt  s su  cui 
s’  imparino  i principi  n rf- 

tmctica.  Libretti  ne  , libellus 
arilhmciiats  , livre  daritlmié- 
tiquc. 

A has  , abasso  , iiifra  , au 
dessous  , au  bas  , cn  lias» 

Abate , capo  d’  urta  badia  , 
abbate  , e aliate  , abbas  , abbi!; 
per  uno  , che  vesta  abiti  cle- 
ricali , clcricns  , alibi;. 

Aitatiti , dim.  d'abate , pro- 
priamente si  ilice  di  giovane, 
che  veste  abito  chicricale  , e 
t.  per  lo  più  senz"  intenziorte  di 
abbracciar  lo  stato  ecclesia- 
stico ; onde  fé  V abatin  , vale 
mettersi  il  collarino  da  prete, 
senza  impegnarsi  negli  ordini 
sagri  . Abbatino  , clericus  , 
abbi. 

■»  A batìcblc  , avv.  col  verbo 
portare  , o simili,  vale  portar 


A B 

aiti  li!  sulle  spalle  con  nna 
gamba  di  qua  , c una  di  là 
dal  collo.  A cavalluccio  , nn- 
meri»  , à califourchou. 

Abaton  , accr.  di  abate , 
cosi  detto  dal  popolo  forse  a 
cagione  della  statura  , della 
grassezza  , dell’  opulenza  , o 
altro  simile  attributo-  Aliatone, 
magnus  autiste s , un  grand  , 
gros  abbc. 

Abecè  , alfabeto  , abbicci  , 
Utero'  elementariic  , l’alphàbct. 

• Abccedari , serie  di  voci  per 
ordine  d’  alfabeto.  Abbeceda- 
rio , libellus  litcrarum  ele- 
mentarium  , aliccédairc. 

A bela  posta  , a bello  stu- 
dio , a bella  posta,  consulto , 
dedita  opera  , cogitale , de 
pro^s^ihilibéré^  ^ 

to  , vix  , irgrc  , à peine  , mal 
aisemént. 

A bfrlich  , in  piccola  quan- 
tità , a leccarsene  le  dita,  mi- 
nimum , à lèche  doigt. 

Ahimè  v.  f. , rovinare  , nu- 
bi ssa  re,  distruggere , opprime- 
re , ruere , deslruerc  , alij- 
mer. 

Abis  , propr.  significa  quan- 
tità d’acque.  Abisso , abyssus , 
ahimè  ; per  profondità  , e luo- 
go basso  semplicemente, 7ocu* 
profundus  , gouffre  ; per  in- 
ferno , tartara  , oram  , l'cnfcr; 
abis  agg.  a fanciullo.  V.  sca-* 
vis.  Abis  sust.  per  grandissima 
quantità  di  checchessia  , ma- 
xima Copia , très-grande  quan- 
tità ‘ v 

A bissa  , avv.  tortuosamen- 
te , tortamente , a biscia  , obli- 
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qua  , contorte  , obliquement , 
en  biaisant. 

Abit , ciò  elio  serve  a sve- 
ltire la  persona  , abito  , ve- 
ste, panni  ,•  drappi  , amictas , 
habit.  Dicesi  arn  iie  assoluta- 
niente  di  vestimenti  religiosi, 
abito  , vestis , habitus  , babit 
de  Religieux.  Per  consuetu- 
dine , pratica  , disposizione  , 
consuetudo  , mos  , habiludo  , 
babi  tude  , cout  urne. 

Abitin , dicesi  a due  pez- 
zetti di  panno  attaccali  «due 
nastri  «la  portarsi  appesi  al 
collo  in  onore  della  SS.  V'er- 
gine del  Cannine.  Scapolare, 
abitino,  scapili  tire , T.  «sccle- 
aiastiro  , scapulaire. 

A bloch  , V.  A bota. 

A bocca  , in  presenza , a 
viva  voce  , a bocca  , coram  , 
yocc  , de  vive  voi*. 

A bocca  durarla  , con  at- 
tenzione , a bocca  aperta  , 
hianti  ore  , avec.  all, untimi 
vale  anche  liberamente  , fran- 
camente, libere  \ franrhcment. 

■Ahoeant  , ngg.  che  si  da  al 
vino.  Vi ti  abocant,  vino  ama- 
bile , c soave  al  gusto  , vino 
abboccato  , vinum  lene  , vin 
delie, -it , ngrcable  ^ qui  Halle 
le  goòt. 

A boti  cont , diccsi  «juando 
bì  dà  c si  riceve  alcuna  somma 
per  aggiustarsene  nel  saldo  del 
conto.  A buon  conto , onde  dì-, 
o piè  a bon  cont , «lare , o ri- 
cevere a buon  conto  , partem 
debitte  pecunia:  solare  , o ac- 
cipere  , donner , Oli  prendre 
à compte.  A bon  cont  , fignr. 
>alc  intanto , frattanto  , inte- 
rim , intcrca  , à bon  compte, 
tin  attendante  • 

A bonora  , per  tempo  , a ■; 
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buon’ora  , tempestive , de  bon- 
ne  heure. 

A bon  pori , a buon  ter- 
mine. Onde'  esse  a bon  pori 
vale  terminare  felicemente  i 
disagi  , le  fatiche , o qualche 
impresa  , e lavoro  , prospere 
rem  evenire , arrivcr  à boa 
pori. 

A bord , a riva,  a sponda,' 
rasente  , a margine  , sull’orlo, 
prope , proxime,  juxla  , tout 
proche  , à bord.  * ' 

Abordè  , accostarsi  ad  uno 
per  parlargli  , abbordare  , ac- 
cedere , nborder.  • 

Abosset  , buccia  dell’  acino 
dell'  uva  , uscitone  il  vino.  , 
Fiocine  , vinacea , orutn  , mare 
de  raisin.  ■ 

A bota  , a prezzo  fermo  , 
tutto  insieme  , aversione  , vel 
uno  conslitntn  pretio , en  bloc. , 
Trovai  a bota  , lavoro  preso, 
o dato  » V— a giornate, 
m»« prezzo  fermo,  lavoro  a 
cottiino  , loratio  , redemptia  , 
opus  , aversione  , uno  pretio  , 
una  mercede  conductiim  , vel 
locatimi , ouvragc  à forfait. 

Aboti  , verbo  frauc. , ter- 
ntinare  , tendere,  finire,  riu- 
scire, metter  capo , spedare, 
tendere  , pertinere , aboutir. 

Abresè  , v.  fr.  , ristretto  , 
compendio , summa  , compen- 
diala , abrégé. 

A bras , avv.  col  verho  gr- 
n ore  re  ; vale  fere  alla-  lotta  , 
tartari , lutter.  Fè  un  discors 
a bras  , far  un  discoi-so  es- 
temporaneo , senza  mettervi 
studio , ex  tempore  dicere  -, 
fairc  un'  disconrs  , un  sermon 
impromptu  , sur  le  camp. 

A htras  diwert , con  gran  de- 
siderio, oude  riceivc  un  a bras 
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doveri  tale  fargli  lieta  acco- 
glienza , hztis  coniplejcibus  ali- 
qucm  excipcre  , recevoir  qucl- 
qu’un  ii  bras  ouverts.  A Iran 
duveri  vale  anche  con  tutta  la 
forza  , colle  braccia  distese  , 
passis  ma  ni  bus  , intenti)  airi- 
bus  , à tout  de  bras  , de  toute 
sa  force  : vale  anche  larga- 
mente , alfeondnn  temente  , a 
braccia  quadre  , vaule  , ad- 
motluni,  copiose,  avec  profu- 
siyn , à pleiui'S  inaimi. 

A brassà  , largamente  , ab- 
bondantemente, a 1j caccia  qua- 
dre , vai  de  copiose  , passis  rna- 
niùus  , avec  profusion. 

A Irila  lolita , a briglia 
Sciolta  , laxatis  habenis , a 
toute  bride. 

idiA  hva  , rasente  a fiore  , 
cinn» . iuxta  , loul  proche, 

k A tirus 

a ll'US  , andar  a ri? 
jipenlaglhr  , pericliiari  , in 
diserbiteli  venire  , co  or  ir  ris- 
que , ótre  en  clanger.  Esse  a 
.brus  , esser  in  danno  , Jactu- 
Xftm  , dispctulium  capere , otre 
en  perle  , ,eu  doniningc. 

Àlrusiolì  , dare  alle  vivan- 
de per  forza  di  fuoco  quella 
crosla , che  tende  al  rosso. 
Bosohne , amburerc , rissoler. 
^Absès  , ascesso  , postema  , 
l’amica  , postema  , suppurulio, 
abcès  , apostème. 
r A bit , quel  legno  lungo , che 

dall'  aratro  va  ad  attaccarsi  al 
giogo  de’  buoi.  Bure  , buris  , 
Ja  manche  de  la  charme, 
v.  Ala  fon  , spinti  , urlone  , 
sffUifJsio  i choc  , heurt. 

« 4 Jlcallè  , v.  f.  , opprimere, 
urgere  , \-exarc  , acciyìlgr , as~ 
sointncr,  '-v‘ 

. *v5j3sS?'  *'■<  * 
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A cogit  isi , a capriccio  , di 
sua  testa  , ad  libidinem  , bi- 
zarrement. 

A eas  , a caso  , fortuito  , 
obiter , à la  volée. 

Acascsse , maritarsi  j indierei, 
se  marier.  Acascsse , bitte  sii 
cà  , aprir  casa  , metter  casa 
da  se  , accasarsi , domiciliavi 
collocare , lever  maison  , fìxer 
sa  demeure. 

A cavai , avv.  coi  verbi  stè, 
o butesse  vogliono  stare  , o 
porsi  a cavalcioni  , sopra  qual- 
sia oglia  cosa  con  una  gamba 
da  una  parte , ed  una  dall’ 
altra  , come  si  sta  in  sul  ca- 
vallo ; e per  traslato  si  dice 
anche  di  cose  inanimate,  di- 
ductis  era  ribus , à califour- 
chon. 

Aecdès  , da  qui  a poco  , fra 
ocQ  , or  ora  , propedìem , 

fc&llo,  recìcmtio , 
ferine  , abonuement. 

Acènsator , appaltatore  jdel 
tabacco  , ed  acquavite  , con- 
anelar , amodialeur  , fermici 
du  tabac  et  de  l’eau  de  vie. 

A chili , a capo  cimici,  in 
ca/ntl  preeerps  , demisse , la 
tòte  baissee.. 

AcK,  manicaretto  di  carne 
minuzzata  , e di  uova  sbattu- 
te. Ammorsellato  ,pulrncntum, 
hackis  de  viande.  . „ 

Aeiach , mala  disposizione, 
infermiti.  Aceiucco,  mala  cor - 
poris  habitudo  , indisposi  Lio», 
infirmile. 

A eoa  d'  randola,  a conio, 
a colla  di  rondine  , in  modani 
securiculce , cu  forine  de  queoc 
d hi  rondelle. 

Acabià  , a due  , a due , ac- 
coppiato , appajato  3 bini  ,jun~ 
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ctus , sociatus , de  deus,  en 
deus  , accouplé. 

Acobiè  , accompagnare  , o 
cougiungere  insieme  due  cose, 
far  coppia , accoppiare  , copu- 
lare , jungerc  , accoupler , ac- 
compagner.  Acobiè  i bèu  , ac- 
coppiare i buoi  , fungere  bo- 
ves  , accompagner  les  hoeufs. 
Acobiesse  , andar  a coppia , a 
due  , a due  , appajarsi , jilngi , 
sociari  , se  joindre  , figur.  per 
maritarsi , nubcre , se  marier. 

'A  col , addosso  , sulle  spal- 
le , in  collo  , super  humcros , 
sur  le  dos. 

Acolil , colui  , che  ha  il 
quarto  ordine  minore , aco- 
lito , acolytus  , acolytc. 

Acomodamcnt , V.  Agiti  - 
stament. 

Acomoilessc , V.  Agiuslessc. 
Parlandosi  di  tempo  vale  ras- 
serenarsi , riconciarsi  , sere- 
nare , se  rcinettrc  nn  beau. 
Acomodesse  per  astesse  X. 

A coni , V.  A bon  coni  W 

primo  significato. 

A coiti , a conio,  in  mo- 
dum  cunei  , cn  forme  de  coin. 

A corsa , correndo , a corsa, 
fnrsim , curricido  , en  courant. 

A cosC  ora  , a quest’  ora  , 
a questo  tempo  , nunc  , hoc 
tempore  , molto  , jam  , à pré- 
ecnt,  maintcnant. 

A cosi , a spesa  , a costo , 
impendio , sumptu  , à dépcnsc. 
• A credit , a credenza  , so- 
luzione dilata  , die  coeca  , in 
fide  , non  presenti  pecunia  , 
à crédit , sur  la  parole. 

Acudì , dè  d’ l’  citi  , atten- 
dere a checclicsia  , cooperarvi, 
operam  dare,  incumbere , avoir 
soin  , s’appliqucr  , soigner  , 
vcillcr  ìi  quclqu»  chosc. 
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Adasi , adagio , commode  , 
sensim  , lento  gradii  , tout 
beau , doucemcnt. 

Ad  aula  vos  , ad  alta  voce, 
vocis  contcntione , h haute  voix. 

Adès  , adesso  , ora  , pre- 
sentemente , nunc  , modo  , fi 
présent,  h cette  beure.  Adès 
adès  , tosto  , subito  , modo  , 
prolinus  , hoc  tempore , tantòt, 
d’abord. 

Adesse , accorgersi , sentire , 
percipere  , prie  sentire , odorari , 
s’apcrcevoir. 

Adieu , v'.X  , a rivedersi  , 
addio  , vale  , adieu  , jusqu’au 
rcvoir.  Adièù  bon  temp  , ad- 
dio (are  , cioè  noi  siam  per- 
duti , perii,  res  acla  est , adieu 
bon  lemps. 

A digiun  , a digiuno , jc- 
juno  st omacho  , a jeun. 

A dì  la  verità  , a dir  il 
vero  , ut  veruni  i'alear , en  vé- 
rité , ii  dire  vrai  , **™  mentir. 

si  rfispet  (T  ti  , d chiel  cc. , 
a tuo,  a suo  dispetto,  te,  o 
ilio  invito  , velis  , nolis , velit, 
nolit , malgré  toi  , malgré  lui. 

A dita  d’ tuit , a detta  di 
tutti  , ex  omnium  sentcntia  , 
suivant,  o selon  l’avis  com- 
mun. 

Adobe  , abbigliare  , addob- 
bare , ornare , instrucrc  , or- 
ner  , accommoder  , cmbellir. 

Adocè , V.  Docé.  1 

Ad  ogni  cast,  ad  ogni  even- 
to , si  forte  evenerit , quolies, 
fac  ita  esse  , h toute  risque , 
vaille  que  vaillc. 

A doi , a tre  , a quatr  ftl 
ec. , Term.  de’Tessitori , drap- 
po a dne  , tre  , quattro  capi, 
pannus  duobus  , tribus  , qua- 
tuor  filis  , étofle  à deuv  , trois, 
quatre  poils. 
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A dai  a doi , à due  , a 
due  , bini  , de  deux  en  deux. 

Adós  , addosso  , super  hu- 
meros , sur  le  dos. 

Ados  , sorgente  , fons  , 
Bouree. 

Adossise , parlandosi  di  tem- 
111  ' mite  scere  , 


trenta  , «ìndice  al 


pò  , addolcirsi 
s’adoucir. 
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giuoco  della  palla  , o del  pal- 
lone , a due  di  trenta  , trige- 
narium  numertmt  ,ivel  sor  lem 
ulrimque  supputarc , vcL  ccn- 
sere , trentain.  ... 

A dover , giustamente , con- 
reni entemen  te,  & dovere  , re- 
tte , d’nne  manière  justc , con- 
venable;  . 

Adrèssa  , v.  f. , soprascritta 
9 Una  lettera,  indirizzo,  di- 
vel  super- 
frriptin  , i’une  lettre. 

Per  destrezza  , sagantfr,  ahi-  | 
lità  , sagacitas , sollerlia,  dex- 
teritas , adresse. 

Adrct , destro  , svelto  , at- 
tiro , accorto , sagace  , indu- 
strioso , scaltro , abile , va- 
lente , vafer  , sagax , sollcrs , 
eallidus  , caultis  , ingcniosus  , 
peritus,  aplus,  prerstans,  adroit, 
ballile  , fin  , rusé  , leste  , de- 
gagé , vif , avise  , savant. 

\ A drìtura  , .tosto  , subito, 
senr’  altro  , statini , prorsus  -, 
anssitòt,  sur  le  camp.  Per  a 
, diritto , direttamente,  ree! e , 
recta  , tout  droifc,  directement. 

, A droch , in  grande,  qnan- 
’.j .tità  , a balle  , a masse  , a 
sacco , a barella  , confcrtim  , 
copiose,  ti  foison  , cn  quantità. 
V Adsaàes  , fra  poco  , fra 
breve  , brevi  , mox  , tantót  t, 
tant-peu.  . w 

A évi',  ente  a èùi , iune- 
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star  d Hccliio  , inoculare , cn- 
ter  en  ecusson. 

A èùi  sarà  , a cliius’  ocelli, 
aUn  cieca  , cletusis , vel  opertis 
ondis , à l’aveugletle . Vale 
anche  liberamente  , franca- 
mente , luto  , sine  ullo  metti, 
sana  rien  craindre. 

A èùi  vcdenl , a occhi  veg- 
genti , alla  sco|>erLi  , paloni  , 
in  aperto  , in  octdis  , publi- 
quement , il  découvcrt. 

Afacesse , metter  fuori  la 
faccia  di  qualche  luogo  per 
vedere  , allacciarsi  , vultuni  , 
os  , faciem  cxsererc  , efferre , 
se  Taire  voir  , se  mettre  il  la 
fSnètre.  Afacesse , per  istiz- 
zirsi  , disgustarsi , fastidire  , 
stomdchari , offendi  , se  de- 
goùter  , se  piquer , se  filcber. 

Afacih  atld.  d’  (facesse  ( nel 
secondo  significato  ) disgusta- 

rait , affatto  , del  tutto, 

ninnino  , prorsus  , piane  , pe- 
ni tus  , tout-à-fait  , cntière- 
meut. 

A fama , affamalo , esuricns, 
famdicus , fame  pressus  , fa- 
melique.  Diccsi  anche  di  no- 
mo sparuto , di  poca  presenza, 
cil  abbietto  , vilis  , aljectus  , 
nullius  nominis , honimc  d’une 
petite  mine.  Per  ingordo,  ava- 
ro , avido  dell’  altrui , avidus, 
vorax  , avarus  , appetens  alie- 
ni , gourmand  , goulu  , avare, 
vorace. 

Afarà  , infiammato  , accèso, 
infocato  , artlens  , injiamma- 
lus  , accensus  , enflatnmd,  brè- 
laut , ardent. 

A fasson  d$ , v.  f. , a fog- 
gia , a guisa  , a modo  di  , in- 
star , in  modum  , en  guise , 

.ir 
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à la  facon  , & la  ressemblancc, 
cornine. 

A fé , affare , negolinm , ma- 
nus  , res  , affaire , aveuturg, 
Avei  nen  afe  d'  una  cosa  , 
non  aver  voglia , desiderio , 
piacere  , gusto  , indiani  ca- 
pere delcclalionem  , volupla- 
lem  ■ ex  aliqua  re  ; nollc  , 
nulla  rei  ahcujus  cupidilate 
maceri  , improba  re  , renuere, 
recusaré , desugrlcr , refuser. 

- Afe , umor  gialliccio  , ed 
amarissimo  , clic  sta  in  una 
Vescica  attaccala  ul  legato  , 
fiele  , fel , velica  fcllis , liel, 
vesicule  du  fiel. 

Afe  eh’  i giitr , sorta  di 
giuramento  , affeddedieci  , 
meherculc  , par  ina  Ibi  , par- 
bleu. 

Afosse  c affarsi  , confarsi  , 
convenire  , arridere  , con- 
venir , aller  bica , étre  prij 
pie.  ..  r • 

- A felle , a fette  » iti  fami** 
«u  ìnorce^u,,  par  Ivanchcs. 

A fetti  a fein  , a loglio, 
a loglio  , pel-  singultii  paginas, 
.■,uipdla tira , feuillc  à icuille  , 
brin  à briu,  par  piòces. 

, A f il , a dirittura  , a filo  , 
ad  lineam , cu  ligne  droite. 

A/dà  , molto  tagliente  , af- 
ril.ito,  acuì us  , aiguisc.  Nas 
afilà  , naso  affilato  , ben  fatto, 
nasws  affabre  faclus  , nei  el- 
fi le»  il ìotUu  afilà  , volto  scar- 
no , magro  , vultus  macer , 
gracilis  , visage  maigre.  Lenga 
afilà , lingua  tagliente  , pun- 
gente , homo  rlicox , acida: 
lingua:  , languo  mordante , 
coutcau  de  tripière. 

A fior  daqua  , alla  super- 
bete  dell'  acqua  , aqua:  iivui- 
tans  , à fleur  d’eau. 
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Afilavol , colui  che  abita 
nella  casa  tenuta  in  affìtto , 
pigionale , o inquilino  , inqui- 
ìinus , locataire  d’unc  maison. 
Per  colui , che  dà  in  affìtto 
un'abitazione,  locatore , tediunt, 
localor  , bailleur.  Per  colui , 
che  tiene  in  affitto  le  altrui 
possessioni , colono  , condut- 
tore , colonus  , fennier  , mé- 
tayer. 

Afitè , tiare  ad  affitto , a 
pigione  , affittare, appigionare, 
locare ,,  joucr  , donnei-  à loua- 
ge.  Per  preflder  in  affitto,'' 
condacere  , aflermer  , prendre 
ìi  louage. 

Afoà  , arroventilo^  dive- 
nuto rovente  , ignilus  , can- 
deus  , rougi. 

Afoc , v.  ntt. , far  rovente, 
arroventare,  candefaccre,  igni- 
tiun  redderc  , Euro  rmigir  au 
fcu.  A ftò  , n.  uass.  divenir 
I 1 . .vinte,  arroventi  re  , cqnde- 
j scere  , tgwJcére  , Jevelrtr  rou- 
ge  au  teu,  rougir. 

A fond , a fondo , ad  ìnuwu 
in  imo , h foud.  Sacri  una 
cosa  « fond , saper  bene  una 
cosa  , scoprirne  la  pretta  ve- 
rità, scopimi  attingere.,  scile , 
pcnitusque  caliere  , savoir  , 

Fosséder  urie  chose  à fonti , 
approfondir.  Ande  a fond , 
sommergersi  , demergi  , cou- 
ler  à fond , couler  bas  , stj 
subincrgcr. 

A farsa  , a vico  farsa  , a 
forza , a viva  forza , per  vini, 
vi,  ciolenler,  avee  e libri , ìf. 
toute  force  ,,  par  force , mal- 
gré  , fcn  verlu.  - 
.Afr  ( da  offre  f.  )'  orrore, 
spaveuto  , raccapriccio  , boff 
ror  , tcrror , affre  , effroi^ 
i alarne.  . - . : , _ 


V 
/ - 


A F 

« Afròs  ' ( da  affreux  tr-  ) 
orribile  , spaventevole  , hor- 
rendus  , atìreux. 

, Afront,  ingiuria,  affronto, 
contumelia  , injuria  , affront, 
injure. 

- A front , prep.  a fronte^ 
conira  , adversus  , de  front. 

Afrontè , assalire  , affron- 
tare , invadere  , aggredì  , af- 
frontcr , assailir  , attaquer. 
Afronletse  , abbattenti , incon- 
trarsi , occorrere  incidere  , 
te  rencontrcr.  v.  ® . 

>■  A/ ù , carretta  da  cannone, 
tormenti  bellici  sessibulum  , vel 
vehiculunijf  a fi  ut. 

, A fus , fait  a fus  , affu- 
solato , in  modum  fusi  cir- 
Cumyolotus , touriui  cu  l’air 
Gomme  uno  pirouelte. 

,\*A  fusa  , abbondantemente, 
a bùzeife , a fusone  , copiose, 
fibundantcr , cumulate  , salis  , 
superc/uc  , en  abondance , à 
foison  , suflisammcnt  , abon- 
daounent  ,|  Iargeinent. 

A gala , sulla  superfìcie  per 
lo  più  di  liquido  , a galla  , in 
superficie , sur  l’cau. 
i.  .A  gcudie  Ifvà , a gambe  le- 
vate, sublatis  cruribus  in  caput, 
les  jambes  en  i’air.  Ale  'rida 
a ganbe  l(và , vale,  egli  è 
caduto  in  malvagio  stato  ,pro- 
lapsa ; sunt  rcs  illius  , pessnm- 
datus  est , il  est  ruiné  de  fond 
en  comble  , il  est  tombe  cu 
mauvais  état.  <•*.,.  v 

Agorà,  a.  gara  , certatim, 
ài  l'envi  , à qui  mieux  mieux. 

. A gatàgnau  , a carpone  , 
reptans  , ù quatre  pattes.  Andò 
a gatàgnau  , andare  carpone, 
strascinarsi  per  terra , stri- 
sciare , repcre , rcplare , ram- 
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per-,  te  tralner  snr  le  veutr» 
cornino  le  serpent. 

A gatalin  ■ ) a cavalluc- 

ci gateiproce  J I ciò , hUnic- 
ris  , à califourclion.  Portò  a 
galaliti , a gatapiwc  , portar 
a cavalluccio , humeris  gestore, 
porter  à califourchon. 

Agamie  , o G aiifssè  , rac- 
còglierò , rassettare , laguna- 
re , metterò  insieme  < colli- 
gere , recolligere , cogere , con- 
gregare , reeueillir , ramasser, 
rassembler.  Gavfsc  , per  or- 
dinare , dar  sesto  , metter  a 
suo  luogo  le  cose  , e coma 
conviensi , apte  disponere  , in 
ordìnem  redigere  , ordonner  , 
arranger , ajnster , disposer, 
niettre  en  ordrc.  Agavf  sesse, 
acconciarsi , assettarsi , rasset- 
tarsi , se  exornare , se  camere, 
se  jjarer  , s’ajuster.  ^ 

agro  di  cedfù  , di  limoue  , 
sitccus  litri,  rei  limonimi  sa- 
churo  di! ut us.  Per  giulebbe  , 
sjrrupus  citri  , aigre  de  cédre. 

A gìicùha  , a pof,  a croch, 
voci  che  si  usano  per  isclier- 
zo , quando  uno  compra  qual- 
che mercanzìa  , e non  isborsa 
il  danaro , ma  aspetta  a pa- 
garla ad  altro  tempo-  A cre- 
denza , solutione  dilata , die 
cicca , in  fide , non  presenti 
pecunia , à crédit,  sur  la  parole. 

Aghi , animai  salvatico  della 
specie  di  topo.  .Scojattolo  , o 
torse  ghiro , sciurus , écureuil, 
!oir.  . f.  jri  ; 

A ghisa  gai,  con  ogni  pos- 
sibile sforzo  , nervis  omnibus , 
somma  vi,  avee  tous  ses  cf- 
foi’ts. 

A gius  , a covo.  Piè  la  levr 
a gias , prendere  la  lepre.» 
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«ovo  , dcprehrndcrc  leporem  in 
cubili , c por  melai',  trovar 
cbicchesia  appunto  in  accon- 
cio de’  fatti  suoi  , opportune 
aliquem  invenire , prendre  la 
licvre  au  gìt. 

Agio  , aggio,  utile  vantag- 
gio , guadagno  , qiuestus , lu- 
crimi , utilitas , gain  , profit , 
lucre  , revenant.  Per  vantag- 
gio nel  cambio  della  moneta, 
collybus , agio. 

• Agiòlogi , Irallico  usurajo 
di  viglietti  , promesse  , ed  al- 
tre scritture  di  commercio  , 
muraria  lileraruin , caulionum , 
singrapluirum  , schcdidarum- 
qiu-  tara  mercatorum  , quam 
publici  icrarii  ncgolialio  , agio- 

Agionsc  , aggmgnerc  , adji- 
cere  , apponere  , adjungcre , 
joindrc , ajoulcr. 

AgionLo  , aggiunto 

adjoint.  AgiotUo  tifi  Mcr  , uf- 
ficiale municipale  , die  ajula 
il  Maire  nelle  sue  finizioni. 
Aggiunto  v.  dell*  uso  .... 
adjoint.  Agionto  tifi  G indiar 
d’ pai  , Aggiunto  del  Giudice 
di  pace  v.  dell’uso  , assessóre, 
astcssor , assesseur. 

A giomà  , a giornata.  -Tro- 
vale a giorno  , lavorar  a gior- 
nata , cioè  per  un  tanto  ni 
giorno  , diurna  mercede  ope- 
ram  mani  locare , travailler 
à prix  diurne. 

A ginn  , V.  A digiun. 

Agiuslame.nt , aggiustamen- 
to , accordo  tra  le  parti , com- 
posilio,  transaclio , a j uste  meni, 
accord. 

Agiusti- , aggiustare , •cxce- 
quare  , dgaler,  ajustcr.  Agiustè 
un  , prezzolare  alcuno  , mer- 
cede conducete  a/ir/ucm , loucr, 
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gager  quclqu’un.  Agiustè  un 
afe , una  difcrenza  , accor- 
dare un  negozio  , una  que- 
stione , componere  negotium  , 
controvcrsiam  , accorder  , re- 
coneilier.  Agiustesse , acco- 
modarsi , appressarsi  , pacifi- 
carsi , aequicsccre  , componi  , 
è tre  d’accord  , s’accorder. 

Agiutant , aj  ni  ante  , adju- 
lor , aule,  adjudant. 

Agarici , sorta  d’  erba.  Ni- 
gella , git/i , ideile  , poivrctlc. 

Agnelin o Agnin  , sorta 
di  panno  gròsso  di  lana  non 
tinta  , che  serve  per  uso  dei 
contadini , c dei  pecoraj.  Ilo- 
maguuolo  , pannici  agninus  , 
drap  de  montagne.  %•. 

Agnolul ,_  mangiare  fatto  dì 
pasta  , ripieno  di  carne  , elio 
si  cuoce  in  brodo.  Agncllollo, 
eduli um  in  jurc  decadimi  , ca- 
sroque  adspersum  , ex  trita 
Carne.-,  subactn  farina  foliis 
involuta  , conprcttim  , jiotago 
fini  de  vènule  battile  et  onve- 
loppéc  dans  la  pàté. 

Agnus , piccole  immagini 
di  pietii  ornate  di  ricamo  , e 
fatte  per  i fanciulli.  Agnus 
Ileo  , a ginn  Dei  , agnus.  Arci 
un  bel  agnus  su  la  coiisiensa , 
esser  reo , colpevole  di  grave 
torto  fatto , o di  ribalderìa 
commessa,  consci  uni  esse  in- 
juritc  , o gravi s damai  i/lati 
rei  admisscc  improbitaits  , ètre 
con  pali  le  ec. 

Agnu sdei  , cera  consrcrata 
con  l'immagine  dell’ Agnello, 
di  Dio , Agnusdeo  , sacrum 
amulelum  , A gnu  sdei. 

Agon'ui , angoscia  , propria- 
mente quel  dolore , clic  va  , 
innanzi  al  morire , cxlrcma, 
vi  riunì  de fedio , ultima  corjio- 
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ri»,  et  anima:  luctatio , ago- 
nie. 

Agonisanl  , agonizzante  , 
animarli  a gens  , moribundus , 
agonisant. 

Agost  , ottavo  mese  dell’ 
«ino.  Agosto  , augusta s , sex- 
tilis  , aoùt- 

Agrèman  , v.  f.  , grazia  r 
piacere  , favore  , vaghezza  , 
approvazione  , assensus  , ve- 
nustas , lepor  , elegantia  , bo- 
neficium  , offìcium  , gratin  , 
favor , agrtnient. 

Agrest  , uva  acerba  , agre- 
tto , uva  omphacina , raisin 
veri.  Per  il  liquore , che  si 
cava  dall’  agresto  spremuto  , 
agresto  , omphacium  , verjus. 

Agrinietuor , ipisuratoi  e di 
terreni  , agrimensore , agri- 
meusor  , eiecrntpedalor  , ur- 
penteur. 

Agrimonia  , erba  , agrimo- 
nia , eupatorio. , aigretnonic. 

Agnini , agrume , fortume, 
clero  acria  , oggi  si  prende 
per  limoni , cedri , melarance 
ee. , fruits  acides , comme  li- 
mone , citrons , oranges  ec. 

A guas  , a guazzo  si  dice 
dipingere  con  colori  stempe- 
rati con  acqua  , e con  colla 
semplicemente , coloribus  aqua 
dtlutis  , détrempe , gouache.  j 

Aguvfta  , fèr  da  causset , 
ago  , a cus  , aiguille  de  bas  , 
,V.  Ujfta. 

Agucia , ago  , acus , aiguille. 
Agraria  neira  da  cavei  , ago 
da  testa  , spillo  , spiUelto  , 
acni  crirmlis  , acus  comatoria , 
aiguille  de  tòte,  cpingle.  Agu- 
cia (T  dia  numi  , spillo  , ebe 
ba  piccoli  diamanti  al  luogo 
della  testa  , spillo  di  diamante, 

, «...  a . crinale  de  diamans. 

Tom.  t. 
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Agucia  da  cusì , ago , aguc- 
chia , acus  , aiguille.  Agiterà, 
da  testa  , ago  da  testa  , aci- 
cula  , épingie,  V.  Uja. 

Agucia  da  testa , sottil  filo 
di  rame  , o di  altro  metallo 
corto , e acuto  da  una  estre- 
mità a guisa  d’  ago  , c dall* 
altra  con  un  poco  di  capo  ro- 
tondo , del  quale  si  servono 
le  donne  per  fermarsi  i veli 
in  testa  , o per  altri  simili 
usi , ( il  che  si  chiama  pontè , 
appuntare  ) spilletto  , acicula, 
épingle. 

Agucia , piccola  porzioni? 
di  filo  , che  s’ infila  nella  cruna 
dell’  ago , gugliata  , aria  , Ji- 
luni  , aiguillce , V.  Ujà. 

Agucin  , diui.  d’  agucia  t 
spihetto  , acicula  , camion. 

Agucion  , accr.  d’ agucia  , 
agone  , magna  acus , grosse 
aiguille  , V.  Ujon. 

Agulia  , piramide , pyramisx 
obeliseus  , aiguille  , obélisque, 
piramide.  Fait  a gidia  , tatto 
a piramide , ad  ugugtia , in 
modum  pyramidis , fastigio* 
tus , en  forme  de  piramide  , 
pyramidal. 

Ai  , itimi , ai  mi  porr’  orn  t 
ahi  ! ahimè  sventurato  ! proh , 
hei  mila  , proh  infelix  ! ah  ! 
bélas,  que  je  suis  malhcureux! 

Ai  , ortaggio  capitato  di 
sapore  , e di  odor  fortissimo, 
aglio  , alt  ioni , ail.  Ai  rotonda 
aglio,  che  nasce  senza  la  di- 
visione a spicchi,  aglio  tam- 
burino ....... 

Ajà  , savore , infusovi  den- 
tro dell’aglio  , agliata  , alila  1 
tum  , aillade. 

Ajassin  , carne  asciutta  , ed 
indurita , che  si  genera  nei 
piedi  per  continuazione  di  là*- 
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fica  , o per  altro  accidente , 
«ilio  , callu s , callum  , calns, 
oor  , durillon. 

Aidè  ! oidi  ! ahimè  , oimè! 
Per  , heus  ! hélas  , oh  ciel. 

Ajèt , dim.  d’  ai , aglietto  , 
parvum  altium  , petit  dii. 

A inglèl , V.  higlèt. 

A ipsilon  , dicesi  delle  gam- 
he  storte  , V.  Ganic. 

Aira  , era  , spazio  di  terra 
Spianato  , ed  accomodato  per 
batter  il  grano  , aja  , area  , 
Aire. 

Airà  , tanta  quantità  di 
grano , o biade  in  paglia , 
quanta  hasta  per  empier  Taja, 
njata  , arra  frumenti  piena  , 
airée. 

Aire  , agro  , acerbo  , bra- 
cco , acer  , acerbus  , nigre. 

Airon  , ncce.llo  , che  usa 
tre'  ipoghi  acquosi  , aghirone, 
artica  , Ijeron. 

Aimra  , biade  accordate  ai 
mietitori  , ed  altri  lavoratori  j 
in  preMo  della  lor  opera,  quota 
ptns  J fugata  mrssoribm  , vel 
cperacìis  debita  , aftitnufés. 
Ài  rara  per  aratura,  aramento, 
aratro  , Jahourage. 

Ala  , membro , col  quale 
velano  gli  uccelli , e gli  altri 
animati  , ala  , e ale  , ala  , itile. 
Ala. , piazza  , o luogo  , dove 
pi  trattano  lo  cose  del  Pub- 
blico , alla  , forum  , halle. 
Ala  per  cortina  , o lato  di 
mura  , che  si  stende  a guisa 
d’ala. , alia  # ala  tedi  fidi  , itile 
d’un  bitimeut.  Ala  d’  scufia , 
canna  uomo , o cresta  di  cuf- 
p't  ....  papillon.  Ala  dfi 
capri , quella  parte  del  cap- 
itello , die  fa  solecchio,  fal- 
lii , tesa  , ala  pilei  , .le  bord 
tì’  un  ebapeau. 
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A V alandoti  , in  abban- 
dono  , perdile  , e/fìiclint,  pro- 
fuse , à l'a bandoli. 

Alabarda  , sorta  d' arme 
in  asta  , alabarda  , pilum  , / ta- 
sta , ballebnrde. 

A la  bela  prima  , alla  pri- 
ma giunta,  alla  bella  prima, 
statini , continuo  , primo  aspe- 
chi  , principio  , d’ubord  que  , 
du  moment  que  , aussitòt  que, 
pretti  ièrement , avant  touL 

A la  bona , alla  buona  , 
semplicemente  , ingenue  , sin- 
cere , de  bonne  foi , sincère- 
ment.  A la  bona  , da  amis  , 
itila  buona  , da  amico , ut 
amici  mos  est , familiariter 
sans  facon  , en  ami  : òm  fait 
a la  bona  , uomo  schietto , 
semplice  , nemico  del  lusso  , 
e delle  liorie  , homo  sine  fuco , 
et  jàllaeiis , vir  simplex , le 
boti  liomnie  , homine  simple, 

debonnevets.  • 

monora. 


auspicio , 


dlcr -,  borio  orni- 
avibus  , liquido 
heureusement.  A la 
btrnora  , di  grazia  , qutrso , 
amabo , de  giace. 

A la  cartona  } a catafa- 
A la  catórba  J scio  , alta 
carlona  , seti/.'  ordine  , alia 
peggio,  negligenter,  inconsi- 
derate , temere  , négligem- 
ment , grossièrement. 

A la  dfsléisa  , alla  distesa, 
al  disteso  , singitlatim  , adu- 
limi , nulla  inlcrjecta  mora , 
per  distesamente  , a di  lungo, 
Use  , copiose  , distincte  , as- 
sidue- Sonò  le  cànpatie  a la 
destri  sa  , sonar  a di  lungo  , 
continui a ptdsibus  tintinnnbula 
movere , sans  interruption  , 
continue! lernent , au  long..  , 
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A la.  fè  , alla  fè , in  rc- 
rilà  , liercle  , ita  vìvam, , ila 
Deus  me.  ad j usti  , par  ma  ibi. 

A laje  chi  giur  , allò  , af- 
fcddcdicci , muterete , medius 
fidius , par  ma  foi. 

A In  fila  , successivamente, 
alla  fila  , ordine. , deineeps  , 
tine  intermissione , de  suite  , 
«uccessivement. 

A la  Jin  , al  fine  , in  fiuc, 
finalmente  , tandem  , denique , 
ad  extremum  , entin  , à la  /in. 

A la  Jin  di  coni , dopo  tutto, 
in  sostanza  , in  sumrna  , sum- 
malim  , denique  , au  bout  uu 
compie  , aprcs  tout. 

A la  fin  di  Jin  \ alla  fin 

A la  fin  dfl  lui  J fine  , ad 
extremum  , postremo  , in-swn- 
ma  , ii  la  fin,  enfin,  après  tout. 

A la  liti  di'  an  , alla  fine 
dell'anno  , exeunlc  anno ver- 
tente unno  , à la  ti n de  Tumide. 

A la  gionui  , alla  giornata, 
in  diern  , quotùlìc  , journel- 
lement. 

A la  grossolana  , al  grosso, 
pingui  , o crassiori  calcalo  , 
crassa  minerva  , grossièrc- 
nient , rustiqucuicot , ilici vi- 
lement. 

A la  larga  , senza  guardar 
minutamente  , alla  larga  , pri- 
mo intuitu  , amplemcnt.  A la 
larga  vale  anche  allontana- 
tevi , lungi  di  qui,  procul  lune , 
place  place  , au  loin. 

A la  longa , alla  lunga , 
procul  , din  , lotigc  , prulixe , 
de  loin , cn  longucur , à la 
longue. 

A la  man  , alla  mano , ad 
ma, uwi  , h la  main.  Aver  una 
fosa  a la  man  , in  prom  piu 
Iutiere  , avoli'  en  son  pouvoir. 
Cc 4nè  a la  man  , in  con- 
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tinti  , presenti  pecimia  , ai— 
gent  sec , ii  deniers  décou- 
verts  , en  cspèces. 

Alamar , sorta  d'ornanientc» 
sulle  vesti  in  modo  d'  allac- 
ciatura , alamaro  , voce  intro- 
dotta in  qualche  parte  d’Ita- 
lia ...  . braudchourg. 

A la  ma  di’  i podrèù  , 
alla  meglio  pile  potio  , quant 
optiate  poterò  , de  muli  lineili. 

A la  moda  \ alla  moda, 

A la  moderna  ) alla  ino-  ' 
derna  , more  pr attenti  , more 
novo , ut  mot  est , à la  mode, 
à la  molle  qui  court  , ù i’ac- 
cootuinec. 

A la  muta  , ulla  mutola  , 
tacite. , silenti)  , secrùtcnient, 
tacite  uient. 

A l andnra  , all' andatura, 
incesili  , ii  la  domare  he. 

A 1’  andril  , dalla  parte 
principale  , detto  il  ritto , o 
la  jiarte  ritta  , e per  lo  più 
si  chce  de’  panni , drappi  , ve- 
sti , e altre  cose  clic  hanno 
due  tacce , la  meli  licita  lidie 
quali  sta  al  ili  sotto  alla  som- 
messa , e facie  , a Tcmlroit. 
Vale  auclie  al  solì  , V. 

A l'angiit , all’  ingiù  , dcor- 
suni , en  bus,  a bus,  vers  le  bus. 

A l’antica  , all'antica  , more 
velcrum  , obsolete , i»  T an- 
cienne. 

A Vanvers , a rovescio  , ex 
adverso  , ex  parte  adversn  , 
à Tenvers.  Maia  a V anvcrst 
quelle  maglie  fatte  a rove- 
scio , che  formano  la  costura 
delle  calze  , rovescino  . . . ,> 
vale  aqclic  a l’  ombria.  V.  . .. 

A la  peg,  ulla  peggio  , pes- 
sime , neghgenter , incuriose  , 
nequiler , au  pis  allei' , à tout 
royiprc. . . . ..  v 
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A lap't , col  verbo  bere , 
lambire  , lamiere  , lapper.  Per 
centellare,  l>cre  a piccoli  sorsi, 
sorbi  Ha  re,  boi  re  à petits  traits. 

A la  pi  longa  , al  più  lun- 
go, ad  summiim  , tout  on  plus. 

A da  pi  presi , alla  più  pre- 
sto , quatn  diissime , au  plus 
vite. 

A la  poma  d$l  di , olio 
spuntar  del  giorno  , dilucido , 
prima  luce  , au  point  du  jour. 

A la  porla , in  grado  , in 
luogo  opportuno , a tempo 
acconcio , opportune  , & la 
portee. 

A r apostolica  , alla  ma- 
niera degli  Apostoli , all’apo- 
stolica , Aposlolorum  more , 
apostoliquement.  Per  rozza- 
mente , negligentemente  , 
crasse  , incidi  e , negligenter  , 
incuriose,  rudi  miners'a , gros- 
fièrement , négligcmment. 

A la  prifna , alla  prima , 
primum  , primo  , primo  aspe- 
dii  , ittico  , avant.  A la  prima 
lotta  che , alla  prima  volta 
che , rpium  primum  , simili 
’ ni- , d’ahord  que  , du  moment 
que.  A in  prima , vale  an- 
che alla  primavera  , vere , tem- 
■ pone  vero  , au  printemps. 

A l’  arculon  , a ritroso  , a 
rivcscio  , indietro , inverso  or- 
dine , prceposlcre , recessim  , 
à reculons. 

Alarmc  , sollevazione  , per 
eci  si  dà  mano  allarmi , lu- 
multus  , certamen  , alarme. 

» Alarmè  , dar  all’armi , cierc 
inoliti  , perturba! ìonem , alar- 
mer , donner  l’alarme. 

A F aria  , all’  aria , sub- 
dio , à découvert. 

A la  salute  , alla  salute  , 
berte  libi , sibi  , vobis  sii  , 
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grand  bicn  lui , vous  fasse. 

A la  slandriria  , V.  A la 
carlona. 

A la  sordina  , occulta-' 
mente  , di  nascosto  , di  sop- 
piatto , pian  piano  , bel  bello, 
senza  strepito  , senza  romore, 
clam  , clanctdum  , sensim , 
submisse  , à la  sourdine  , sous 
eau.  Mostra  d’  rcpetision  à la 
sordina  ....  monti  e à sour- 
dine. 

A la  sosta , in  senso  propr. 
e tigur. , in  salvo , al  coper- 
to , in  luogo  di  rifugio , di 
sicurezza  , in  luto  , à l abri , 
à couvcrt , en  sùreté. 

A la  testa , alla  testa  , in 
capite , in  fronte  , in  acie 
primori  , en  chef  à la  place 
d’honneur. 

A la  volà , imprudente- 
mente , a caso  , a casaccio  , 
a vanvera  , disavvedutamente, 
casti  fortuito  , temere , incon- 
sulto , li  la  vtìlés  | au  basarti, 
à la  boulevuc. 

Alba , ora  tra  il  mattuti- 
no , ed  il  levar  del  sole  , alba, 
aurora , dilucidimi , aube.  L’al- 
ba die  mosche  , l’ alba  de’  ta- 
fani , dicesi  per  i scherzo  il 
mezzodì , meridies , fort  tard, 
sur  le  midi. 

Albarela  , alberello  , vaso 
piccolo  di  terra , o di  vetro, 
vasculum  , pyxis , petite  pillo- 
le, petit  vase. 

Albicoch , sorta  d’  albero  , 
albercocco , malus  armeniaca , 
abricolier.  Albicoch , frutto 
giallognolo , il  cui  gusto  par- 
tecipa di  quello  delle  susine, 
e delle  pesche , albercocca  , 
mulum  armeniacum , abricot. 

Altra  , pioppo  nero  , po- 
pulus  nigra , peuplier  noir.  > 
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Albron  , pioppo  bianco , po- 
puliis  alba  , peuplier  Mane. 

Alcova , luogp  separato  in 
una  stmia  per  riporvi  un 
letto . Aleovo  , dormilorium 
cuiiculum  , alcova  , alcove. 

Al  cuculi , di  nascoso,  ciani , 
cl, inculimi  , lateriler  , en  ca- 
clictte  , li  la  dérubée  , en  se- 
cret. Esse  al  cuvert , esser  al 
coperto  , esser  sicuro  , luium 
esse  , étre  à couvert  , à l’ibi  i, 
en  sùrelé.  Bulcsse  al  euvert , 
riparesse  da  la  piètica  , met- 
tersi ai  coperto  deli»  pioggia, 
citare  imbres , se  inettre  dans 
un  liru  couvert. 

Al  dfseuvert , alla  scoperti, 
palaia  , aperte , à drcouvert, 
ouverteunent , publiqueméut. 
JEsse  al  dfscitsert  , rimaner 
allo  scoperto  ; diccsi  di  non 
esser  pagato  , o per  non  v’  es- 
ser il  pieno,  o per  crediti 
privilegiati  , o anteriori  , rem 
alieni  perire  , rester  il  dt!- 
couvert.  , 

Al  delai  , al  minuto  , mi- 
rratati in  , cn  dctiil. 

Al  diasghne  , al  diavolo  ; va 
al  dilischile  , va  al  diavolo  , 
il  diavolo  ti  porti  , ahi  in  ma- 
lata cruccili , va  à tous  Ics 
diuldes. 

■ Al  dì  (V  agi , al  di  d'oggi, 
iu  questi  tempi , al  presente, 
hac  tempestate  , bisce  tempo- 
ribus , i présent. 

Al  dì  fi  ss  , al  giorno  sta- 
bilito , con., titilla  die  , à jour 
nomine. 

Al  doppi  , al  doppio,  du- 
pli ci  ter  , au  doublé. 

Al  dos  , a bardosso,  a ca- 
vai nudo  , nudis  equi  hume- 
ris  , vel  nudo  equi  tergo  in- 
sidine , à poi! , sani  selle. 
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'Al  dsor , al  dsora  , al  di 
sopra  , supra  , sursum  , in 
parta  superiore  , au  dessus. 

Al  dsot  , al  di  sotto  , sub , 
subì us  , subter  , in  parte  in- 
feriore , au  dessous. 

Al  dui  vi  die  porte , all’ 
aprii  si  delle  porte  , ditta  porlce 
patefiunl , ù portes  ouvrantcs. 

A le  bone  , colle  buone  , 
alle  buone  , piacevolmente  , 
hwnaniter  , comiler  , benigne , 
avec  douceur,  avec  de  boa- 
ues  manie  res. 

A 1‘  cces  , all’  eccesso  , ec- 
cessivamente , immodice  , ni- 
iniuiii , prietcr  rnodum  , jusqu'à 
i’excès  ,.  eu  diable. 

Alegher , alrgrvme.nl  , co- 
raggio , su  , via  , allegramen- 
te , apagc  , age , agedum  , tja, 
agile  , hardinient  , couiuge- 
conrrage  , sus  , $a. 

Alegher  , allegro  , hilan,  , 
lirlus , joyeux  , cnjoué.  Art 
poch  alrgher  ; au  pii  d’olan- 
da ; a mes  a mes  , dicesi  ili 
chi  è alterato  alquanto  per  lo 
soverchio  bere  del  vino  , al- 
ticcio , ebriolus , qui  est  cn 
pointe  de  vin  , qui  est  cut  e 
deux  vini. 

A V erta  , all’erta  , badate, 
state  attenti,  agite,  cacete , 
prospicite  vobis  , ^lerte. 

A lelcre  d’  scatola  , a lei  • 
tcre  inajuscole  , CuìariSsTuiR- 
u unite  , apertissime  , unciali- 
btis  literis  , ouverlemcnt , sar.s 
bnlancer. 

A le  trosse  , alle  spalle  ; 
esse  a le  trosse  d'  un  , vale 
inseguirlo,  essergli  alle  spalle, 
insequi , inscclari , tire  aux 
trousses  de  quelqu’uu. 

AlJ'abct,  l'abbiccì,  l’alfabeto, 
literce  elcmenlares  , alpha but. 
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Al  Je  cfyl  dì  , sul  farsi  del 
giorno  , prima  luce , diluculo, 
à la  póiute  du  jour , entro 
clùcii  et  loup. 

Al  fin.  di  c ont  , a conside- 
rarla bene,  in  ultimo,  final- 
mente , al.  far  de’  conti , in 
sostanza  , in  somma  , sumnia- 
tim,  denique,  omnibus  per- 
pensis , au  bout  du  cornptc  , 
après  tout. 

Alibi , voce  lat.  usata  da 
forensi  in  questa  frase  , prove 
l’  alibi  , provar  1’  alibi  , clic 
vale  provar  la  presenza  d’  una 
persona  in  luogo  lontauo  , e 
diverso  da  quello  , in  cui  si 
pretende  , eh’  ella  fosse  in 
certo  tempo,  ostendrc  alibi 
Jiusse  , prò  uvee  l'alibi. 

A Ut  ora  , animale  alato  con 
mandinole  a somigliànzà  delle 
corna  del  cervo  , queste  sono 
del  colore  della  scaglia  , den- 
tate. , cervo  volante , lucano 

copulano  , liaison. 
oc.  A'  r incorili- , alla  volta , all’ 
incontro  , -obvuwt , au-devant, 
à la  rcncoutre.  Per  dirimpetto, 
c regione  , cantra  , vis-à-vis  , 
de  , o en  face.  Per  contra  , 
adversus  , conira  , contro. 

»*  A V incontrari  , all’  oppo- 
sto , al  contrario  , contra  , 
; adversus , e contrario  , au  con- 
traire , ù l'opposi  te  , a contre 
gens  , en  depit  de  ec. 

A l’  indiman  , ul  domauc  , 
eros  , crasiina  die , postero  die, 
domain. 

A linea  , da  cnj>o  , ad  li- 
nearti , alinea.  Per  dirittamen- 
te , per  linea  , per  dirittura  , 
liucaimcute  , ad  linearti , re- 
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eia  linea , dircelo , recta  , ea 
droiture  , eu  droite  ligne. 

A V ingros  , in  digrosso  ; 
vende , calè  a l’  ingros , ven- 
dere o comprare  in  digrosso, 
integras  res , integra s mensa» 
ras , vel  integra  corpora  , aut 
pondera  vendere  , vel  cmere  , 
vendre  , acheter  en  gros. 

A V insù  , all’  insù  , sursum , 
au-dessus  , à contre-mont. 

A l’  inveri  , o al’  anvers.  V. 

A lira  , sold , e dnè  , sino 
all’  ultimo  quattrino  , ad  de- 
narium  , ad  assoni  , ad  ulti» 
mum  quadrantem  , jusqu’à  la 
dcrnière  obolo  , exacteuicnt , 
entièrement. 

A litre  longhe  , e larghe  % 
V. . A teiere  <T  scatola. 

A Uvei , a livello  , ad  li» 
bellam  , ad  amussim  , à plomb, 
à niveau. 

Al  longh  , lunghesso  , ra- 
sente , « accosto 
a india  n , propter  , tout  pro- 
che , tout  le  long  de  ... . 

Almanach  , effemeride  , lu- 
nario , almanacco  , ephemeri* , 
almanach  , calandrici-. 

Alnumch  , almeno  , saliera, 
minimum, an  moins,  du  moina, 
pour  le  moins,  tout  au  moins. 

Almanda  , aria  , o danza 
Tedesca  , chorea  , vel  musica 
Allernaimia  , Allemande. 

Al  minuto , al  menù  , V. 
Al  dotai. 

Almusia  , panno  , che  co- 
pre le  spalle  di  quelli , che 
sono  costituiti  in  dignità  ec- 
clesiastiche , batolo  , armu- 
tium  , cliaussc  , ed  altre  volte 
eboperon. 

Al  net , al  netto  dicono  i 
mercanti  di  mercanzia , o al- 
tro , e vale  detratti  » cali , le 
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j’pesé , o altro  da  detrarsi  , 
deducili  expcnsis  , o damili s , 
net  , tout  rabuttu. 

Alo‘ 1 , add.  d'  aloè  , allo- 
gato , localUs  , collocatili , ma- 
trimonio j uncina , plaeé. 

• Aloè  , allegare  , acconciare, 
dar  il  luogo  ad  una  cosa , 
collocare  , plaeer  , mettre  en 
place,  arranger.  Aioesse , sdra- 
iarsi , stcrnere  se  , se  coiicher. 

Alo  gè  , albergare  , Isospitio , 
o ledo  excipere  , loger  , doii- 
ncr  la  retraite , le  xoovert , 
in  sign.  n.  pass,  fermarsi  , 
stare  nell’  albergo  , diversari  , 
hospitari -,  incolere  , habiture  , 
demeurer,  loger , babiter  daus 
une  maison. 

Alari , particeli#,  che  si 
«sa  per  dar  coraggio  forse  da 
< iIIqils  prima  persona  del  piu-  1 
rato  dell’  imperativo  del  verbo 
francese  alter  , su  via  , co- 
raggio , age  , agite  , ngecium , 
eja  i hardiment.  Talvolta  si 
lisa  per  mandar  via  una  , o 
più  persone  , su  , via  , anda- 
te , procul  /due  , abile , au 
loia  , place  , piace.  * 

A l’  cribra  , a ? onbrii  , a 
bacio  , al  rezzo  , all'  uggia.  Per 
esprimere  un  luogo  , dove 
poco  , or  nulla  batte  il  sole  , 
ad  ntfuiloneni  , au  uord. 

A longh  and#  , dopo  lungo 
andare  , tdiqiuindu  , tandem  , 
multo  post  tempore , a la  tin , 
apre*  tout , euiin. 

A l’opost , V.  A l’ incontrari. 
- A l’  ora  cT  aclès  * a quest’ 
ora  , u questo  tempo,  none, 
hoc  tempore  , modo  , jutn  , ù 
prose  ut , mainteuunt. 

A V ora  precisa  , all’  ora 
determinata  , bora  statata  , à 
fritture  «ormante. 
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A l’  oscur , al  bujo  , all' 
oscuro , in  tenebris  , in  ob- 
scuro  , in  incerto  , à tótons  , 
dans  l’obscurité.  Esse  al  oscur 
d‘  una  cosa  , esser  al  bujo  , 
non  esser  informato  , ignarwn 
esse  , n'avoir  aucune  eonnois— 
sance  rie  quelque  chose. 

" Al  par , al  pari  , (eque  , pa- 
ritcr , ex  (èquo  , pcrinde  ac , 
également , de  mème  que  , a 
Tega!  de.  Al  par  d‘  chi  s>  stat- 
uì pari  di  obice hosìa  , i eque  ao 
quisque  , aussi  bica  que  qui 
que  ce  soit. 

Al  pi  al  pi , al  più  , ad 
summum  , tdut  au  plus. 

eli  pi  longh  , alla  più  lunga* 
ad  summum  , à tout  rompre* 
tout  au  plus. 

Al  pi  presi  , alla  più  presto, 
quarti  diissime  , au  plus  vite. 
t Ai~pl  lard , sull’  ora  più 
tarda  , sariu»  * sur  le  plus  tarò. 

Hi  present , presentemente, 
in  questo  tempo  , al  presente, 
nune  , modo  , in  prresms , bisce 
temporibus  , à present  , piti** 
seutement  * mai  n tonanti 

Al  sarè  die  porte  , al  chiu- 
dersi delle  porte , quitta  portile 
claudunlur,  a portes  tetto  iute». 

Al  soli , al  sol , dalla  banda 
volta  verso  mezzogiorno . a 
solatio,  a#  meridiem  , au  midi» 
Léùglt  esposi  al  soli  , luogo 
esposto  al  solatio  , locus  apri - 
cus , iieu  exposé  au  soleil. 

Altea  , eil»,  inalvav  ischio, 
bisuialvu  , altea  * altea  , 1 gui- 
mauve. 

Al  temp  d'adès  , V.  A torti 

d' adèsi  -V.» 

Allessa  , titolò  di  alcuni 
Principi  , Altezza  , CelsiiauO  , 

Aitasse.  iiV  Td-m  éb,’’»* 

, Ai  Irurnoiitè  dfl  sol , al  Ut*-- 


/ 


\ 


/ 
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montar  ilei  sole  , sole  occiduo , 
à soleìl  couclié. 

Alto  , alto  là  , alto  , olà  , 
eja  , age , agedum  , hnijte-là. 

• Al  vqdlo  a i’  diria  clic  ec. , 
al  redci'lo  direbbe*!  clic  cc.  , 
cuoi  impiotando  dici  possct  , 
en  le  voyaut  on  dirait  rjue. 

Al  vtv  , al  vivo,  graphice  , 
vene  , au  nato  rei. 

Al  vijl a caso  , a volo , in 
. buon  punto  , volata  , sorte  , 
opportune  , à la  volée.  Piè  la 
baia  al  voi , in  aere  piloni 
excipere  , prendre  la  balle  à 
la  Volée.  . 

A l umasa  , a chiocciola  , in 
modum  cochlete  , cn  liniacon. 

Aliim  , specie  di  miniera  , 
simile  al  cristallo , ed  è di 
più  maniere , di  rocca  , di 
piuma  ec. , allume  , alwnen 
liquidimi , alun.  Aliim  d?  roca, 
allume  di  rocca  , alumen  scis- 
sile , almi  de  roche- 

A nulla  pena , a mala  pena/ 
« stcìitOj  vix , .e 
cii/ter , tuj>l~^émen»y.  àptfjtffi 
di  itici  lemei^T  à grand  peine. 
X.~A  mal  a si , a disagio,  in- 
jcommoib:  , mal  à sou  aise  , 

incommodement.  . 

0 A man  , a mano  , in  prom - 
piu  , in  procinctu  , à In  maio. 
Fé  ’nclé  , o fi  traviti  è tuta 
cassino  a man  , far  lavorane 

v ; , 

.a  sue  mani  , cioè  a proprie 
spese  , c non  darla  altrui  a 
lavorare  a mezzo  , de  suo  ter- 
ras  colere  , terram  suo  surtitu 
colere , jouir  d'une  terre  pur 
• ses  mnins.  Scrii  a man  , cioè 
non  istam palo  , manoscritto  , 
caluma  exaratus  , maini  seri- 
plus  , manuscriL 


, sinistrorsum  , à la 


sine pcricido , a maio  sau- 
sans  risque. 


A man 

at 


inversa , a piago 


• * -a  zp  àjr  xisfc ifSi*. 
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rovescia  , man  rovescio , ad- 
versa  manu , arriùrc  main. 

A man  basà , a bocca  ba- 
ciata , facili  negotio  , concor- 
diter,  de  commi  acord. 

A mau  deità , .a  mano  de- 
stra , dejclrorsum  , à la  droite. 

A man  giunte  , colle  mani 
giunte  , jiuiclis  , compressisque 
manibus  , u mains  jointes. 

A man  mancina  , a mano 
manca  . 
gauche. 

A mau  salva  , a mano  sal- 
va , 
ve, 

A man  snistra , V.  A man 
mancina. 

A maravìa  , a meraviglia  , 
mirtini  in  modum , parfaitement 
bieu  , à mcrvcillc  , à ravir  , à 
peindre  , angcliquement. 

Amarfsè  , divenir  amaro  , 
esser  alquanto  amaro  , ama- 
retto , tunarcsccte . , deW»0Ìr 

zare  , privar  di  vita  , inlerfi- 
c ere  , perimerc  , necarc , mor- 
tem  afferra  , tucr  , egorger  , 
6 ter  la  vie.  Amassesse , am- 
mazzar se  stesso , levarsi  la 
vita , se  ipsurn  iaterimerc , sibi 
mortela  consciscere  , .se  tucr  , 
s'égoi  gcr.  Amassesse  ani  una 
cosa , vale  esser  tutto  attento 
a far  una  cosa , se  totum  de- 
tlcre  alieni  rei  , s’acliarner  , 
s'attachcr  à quelque  ebose  uvee 
eVcès.  Amassesse  a travajè , 
rovinarsi  luvoraudo  , labore 
dùnimpi  , se  crcver  de  travati. 

Amasia  set , storpia  qua- 
tordes  , 1 in  m.  1>.  , ammazza 
sette  , hravazzo  , smargiasso , 
^eospeltone  , lingua  faciiosus  , 
rodomout  , l'iniiuoli  , laux. 


A M 

brave , tucur  de  gens  , avaleur 
des  «sbarrette:;  ferrées. 

Amazon  , è venula  questa 
voce  da  ciò  che  scrissero  gli 
anliclii  , clic  v’ebbe  un  tempo 
nell'Asia  un  gran  tratto  di 
paese  abitalo  solo  da  donne 
bellicose  , cui  fin  dall’  infan- 
zia veniva  bruciata  la  destra 
poppa  , acciò  fossero  meglio 
otte  a trar  dell’  arco.  Ama- 
zonc  , Amazon  , Ama  zone  : 
onde  Amazon  si  dice  una 
sorta  di  veste  da  donna  per 
andar  a cavallo  a foggia  delle 
Amazon  i. 

A memoria  , avei  ima  cosa 
a memoria , aver  a memoria, 
in  memoria  habe re  , se  sou- 
venir , se  recorder.  A me- 
moria , nvv.  memoriter , par 
tour.  A memoria  il’  omini  , 
a memoria  d'  uomo,  post  ho- 
minum  memori  am  , post  ho- 
mines  nato-  .... 

Amen  , voce  Ebrea  , colla 
quale  si  conferma  >1  già  detto, 
e vale  cosi  è , cosi  sia  , ainsi 
soit-il.  Amen  , in  prov. , es- 
prime velocità  grandissima  ; 
ant  un  amen , in  un  attimo  , 
repente  , ittico  , cn  uu  clin 
d'ceil,  cn  un  instant. 

A meni  , V.  A memoria. 
Trd  da  meni  , osservare , por 
mente  , considerare  , anima- 
dverlcre  , obsen’are  , faire  at- 
tcntion , prendrc  gurdc,  aviser. 

Americani , amaretto , ama- 
rognolo , che  partecipa  dell" 
amaro  , subamarus  , un  peu 
amer , un  peu  tlprc  , aigrelct. 

Arnèror  , amarezza  , ran- 
core , dissapore  , simullas , in- 
dignalo , ottima  , rancune  , 
baine  cachet:  , immillò  , ani- 
mosi té.  Arnèror , per  gusto 
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amaro  , amarezza  , amaritud», 
amertume. 

A mesa  bocca , a mezza 
bocca  , ùmide.,  respectueusc- 
mcnt.  , . ;«t 

A mes’  aria  , a mezz’  aria 
nel  mezzo  della  maggior  , o 
minor  altezza  , medio  quodam 
modo  , à moitié. 

A mesa  braca , alquanta 
allegro  dal  vino,  ciuschero  , 
pautlulum  ebrius  , qui  est  eu 
pointe  de  vin , qui  est  un  peu 
gai  de  vin , ou  entre  deux 
vins.  A mesa  braca  , a broca 
diverta  , esprime  la  misura. 

A mesa  luna  , a mezza  lu- 
na , instar  lunce  in  cornua  cur - 
calte,  à demi-lune. 

A mesa  nèùit , a mezza- 
notte , media  t nocte  , à mi- 
nili!. 

A mesa  strà  , a mezza  stra- 
da , media  via , medio  itinere , 
à demf-clicmin. 

A mesa  vos  , a mezza  voce, 
media  voce  , submissa  voce , 
à demi-mot. 

A mesd'i , a mezzogiorno  , 
meridie , meridiano  tempore  , 
à midi , ii  l'hcurc  de  midi. 
Per  esposto  a mezzogiorno , 
ad  meridiem  spcctans,  le  midi, 
le  sud. 

A misura  che , secondo  clic, 
nel  tempo  ebe  , prò  ut , sui- 
vant  que  , selon  que. 

Amesse  corn  can  , e gat , 
esser  due  volpi  in  un  sacco  ; 
si  dice  di  due  , che  continua- 
mente  si  bisticciano  , perpe- 
tuo , et  perlinaciter  rixari , 
5tre  comme  cbien  et  ebat , 
avoir  toujours  madie  à partir. 

A mia  ricesta , a mia  ri- 
chiesta , rogalu  meo , à ma 
reqnéte. 


.1 
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' Amici  , materia  spremuta 
di  grano  , o da  barba  di  gi- 
chero  macerata  nell’acqua , c 
diseccata  , amido  , arnytum  , 
amidou  ; 1’  amido  stemperato, 
e bollito , elio  serve  a dar  la 
Balda  alle  biancherie , chia- 
masi in  £r.  empoìsj  ' 

Amì-anù , agiìit , esclama- 
tione,  colla  quale  alcuno  chie- 
de pronto  soccorso  , uccorr’ 
uomo  ; criè  cimi  , agi  Ut , gri- 
dare accorr’  uomo  , cj  airi  tare, 
vociferavi  , esclamare , à moi, 
a moi , au  secours  , cricr  à 
moi , 1)  moi , au  secours. 

A mila  ,n  mila  , a migliaia, 
innumeri  , par  udlliers , en 
très-grande  quantité. 

A mira , in  faccia  , dirim- 
pettai, centra  , adversum  , e 
regione , vis-à-vis , en  face. 

Amit , quel  pan  noli  no  , che 
il  sacerdote  si  mette  in  capo, 
quando  si  para  , aniitto,  ami- 
ctut , amit;  — ; - *^jnr**i 

Amnistìa , generai  perdono, 
che  i Sovrani  accordano  spe- 
•ialmente  ai  sudditi  ribelli , 
• disertori  , amnestia , vcl  abo- 
iitio  criminum  , amnistie. 

Amola  , ampolla , ampulla , 
ampoule. 

Amolaire  , molela  , colui , 
che  arruola  , arrotino  , acuens , 
gai  acuii , emouleur  , reniou- 
leur. 

Amolfla  , cimolin  , dim.  di 
natola  , ampolletta  , ampolli- 
na , parva  ampulla  , urceolus , 
fiale , petite  ampoule ,'  burette. 

Amolon , accr.  ci' Amola , V. 1 

A moment , a momenti , 
rnojc , temporis  pimelo , d’heure 
*n  beare. 

— Amon  , amo  , hanms  , ha- 
mtftlion. 


A \f 

Atnorbè  , il  patire  de’  pes- 
simi odori  , ammorbare  , in 
s.  neutro  feetenf , puer  corn- 
ine la  peste  , in  s.  att.  fattore 
corrompere  , erapester  , em- 
puautir,  enfecter  de  mauvaise 
odeur. 

Amusè , dal  r.  fr.  amuser, 
divertire  , sollazzare  , tratte- 
ner la  compagnia  giocosamen- 
te ,_  tenerla  in  allegria  , afjl- 
cere  Icetitia  , oblcctare  , hila- 
rare  , recreare , amuser  : tìgur. 
trattenere  , tener  a bada  , far 
indugiare  , far  perder  il  tem- 
po, remorari,  rctardarc , de- 
liri-re , frustra  aliquem  ha- 
bere  , amuser.  Amusesse  , pas- 
sar la  noja  , la  malinconia  , 
divertirsi , spassarsi , genio  in- 
dulgere , animum  relax-are , 
se  oblectare , s’amuser , s’occu- 
per  par  simple  divertisse ineut, 
et  pour  ne  pas  s’ennuyer.  - ' 

A muti tiesse  , lindi  •Unni  dei 
soldati  dal  capitani  , abbotti- 
mir*i+  sedi tionem  facete , er- 
otteci! , a duce  desciscere  , dc- 
ficere  , se  inutiner,  se  porter 
à la  sédition  , à la  ré  volte. 

An , qnel  tempo  che  con- 
suma il  sole  nel  girar  il  zo- 
diaco , e che  è composto  di 
dodici  mesi  , anno  , annus  i 
an  , annéc.  Per  la  stagione  , 
o parte  dell'anno , anni  pars , 
saison. 

An  , voce  esprimente  l'ad- 
dentare , imboccare , ingojare, 
o ingollare  qualche  cosa  . . . 

An  , prep.  in  , dentro  , in- 
tuì, in,  en  , duns  , sur.  An 
pressa,  ah  furia  , frettolosa- 
mente , festinauler  , prerpra- 
pcre  , eeleriler  , yitement  , 
proinptement.  Ah  caribi , ia 
vece,  in  cambio  , prò  , o loco. 
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au  ljea.  Ah  camisa,  in  ca- 
micia , sola  subacuta  indulus , 
en  cheiui-ie. 

Ana  , termine  medico  , e 
significa  ugual  quantità  in  pe- 
so , e misura  nelle  ricette , 
ana  , ana  , égal  portion  de 
cheque  chose. 

Aiiatla  , lo  spasi©  d'ua  anno 
intero  , annata  , anni  spanimi, 
année.  Per»  paga , e rendita 
d’  uu  anno......  année.  Per 

diritto  , che  si  paga , impor- 
tante 1'  entrata  d'  un  anuo  , 
amili us  proifiitus  , annate. 

Anait , v.  cont.  , che  vale 
avanti , innanzi , oltre , prie  , 
ante  , altro  , avant , eu  avant, 
plus  en  avant.  Fesse  anait , 
tnnoltrarsi , andar  avanti , pro- 
cedere, progredì,  s’a  va  licer, 
allei*  en  avant,  senfoucer. 

Anamidìs  , inamidare,,  dui 
l’amido,  amylttm  indurerà , 
enipeser , acconnuoder  le  lingc 
uvee  de  l'empois. 

Ananas  , pianta  preziosa 
con  frutto  saporito  venutoci 
dal  Perù  , accuininato  , c 
striato  a guisa  di  pino  , ana- 
nas , ananas. 

Anandiè , cominciare,  in- 
eipere  , inclinare  , commencer, 
débuter.  ( 

Anans , V.  Anait. 

Ai i aria  , in  aria.  Parli  an 
aria  , favellar  in  aria  , gar- 
rire quidlibct , inaniter  loqui, 
sardi  s auribus  canere  , parler 
#n  l'air , sans  fondement.  Cosa 
an  aria  , rei  vana  , fallar  , 
nullius  spai , chose  eu  l’air  , 
aans  ell'et , sans  fondement. 
hè  il'  costei  an  aria  , far  ca- 
stelli in  aria  , intuita,  o dif- 

ftcillima  Medital  i , IxHif  WS 

ehàteau*.  eu  lair. 
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Anbabolè  , ingarbugliare  , 
aggirare  , avvolgere  altrui , 
deci  pere  , circumvenire , en- 
joler,  trompcr. 

Anbajà , abharruffatto,  stor- 
dito , sorpreso , confuso  , per- 
turbatili , conjusus  , stupefa- 
ctus  , brouillé  , mèle.  Anbajà, 
per  socchiuso  , fere , clau- 
sus  , cutr’ouvert  , ferme  a 
demi. 

Anbalagi  , tela  grossa  , e 
rada , con  cui  si  rinvolgono 
balle  , fardelli  , c simili , in- 
voglia , involucrum  , ini egu~ 
incutimi , segestre  , serpillière: 
dicesi  anche  io  pieni,  anvéùia, 
serpicra  , teda  d’anbalagi  ; di- 
cesi pure  dell’  azione  di  chi 
imballa  , compaclio  mercium  , 
consarcinatio  , emballagc. 

Anbalè  , metter  nella  balla, 
imballare  , c ompingtsre  , ««*- 
cimis  facete  , consai  cinare , 
ciulialler  , empaqueter , men- 
tre dans  uuc  balle  , l'aire  uno 
balle.  L^.'vcfci 

Anbalotè  , ridur  in  forma 
di  f»  1 lotto  la  , rappallottolare , 
in  globulos  formare , peloton- 
ner  , reduire  en  forme  de  pe- 
loton  , ou  de  petite  houle. 

Anbalsmè  , imbalsamare  , 
balsamo  Ulinere,  corpus  con- 
dire , embaèiner. 

Anbaras  , imbarazzo  , im- 
pedimento, impedimentuni,  im- 
plicatiti , impiccati  , embarras, 
obstacle  , empèebement , con- 
fusion  , desordie  , didiculte  , 
tracas..  *•> 

Anbarassè  , impedire  , im- 
ha razzare  , implicare  , intrica- 
re , irretire  , involvere  , eoi- 
barrasser , causer  de  l’embar- 
ras  , empéeber  , tornivi'  des 
. «lisUtcks.  . „ 


a8  A H 

Anbarclii , metter  nella  na- 
ve , nella  barca  , imbarcare  , 
in  novera  imponerc , enibar- 
quer,  mettre  tlans  la  barque  , 
daus  le  navire.  Anbarchcssc  , 
entrar  in  barca  per  navigare, 
in  navem  conscendere  , s'em- 
harquer , entrer  dans  un  na- 
virc  pour  faire  rout*. 

Anbarde , avviare  , incam- 
minare , indirizzare , dirigere, 
deducere , mettre  en  train , di- 
riger , condili  re  , acheminer. 
Anbardessc  , per  cominciare  , 
« prender  avviamento  , aggre- 
dì , incipere  , progredì , com- 
mencer,  prendre  bon  ache- 
mineinent.  Per  metterei  in  i- 
strada  , ciani  ingredi , invade- 
re , corripere  , inire  , s'acbe- 
miner,  se  mettre  cn  elicmi  n. 

Anbaronc , ammassane,  adu- 
nare , accumulare , accozzare, 
metter  insieme  certe  cose,  col- 
ligere  , coacervare , aggerere  , 
amasser , entasser  , accumulerà 
assembler.  Aqlaronè  , per  far 
roba , rem  Jitmiliarcnt  auge- 
re  , opcs  cumulare  , augmen- 
ter  ses  biens.  Anbaronesse , 
adunarsi , congregarsi,  coire, 
convenire , s'assembler. 

Attirasi,  si  dice  de'  dadi , 
quando  due  hanno  scoperto 
l’asso  , amliassi  , ambo  gli  assi, 
candida,  cartis,  ambesas,  beset. 

Anbassador , ambasciadore , 
legatus  , ambassadeur-  Anbas- 
sador porta  nen  pena  , amba- 
sciatore non  porta  pena  , le- 
gatus  neque  co-dì  tur , ncque 
violalur  , l’ Ambassadeur  n’a 
aucun  tori , n’a  rien  li  re- 
douter. 

A ubasti  , unire  insieme  i 
pezzi  de'vestimcnti  con  punti 
lunghi,  per  potergli  acconcia- 
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mente  cucir  di  sodo,  appun- 
tare , imbastire  , consuere , as- 
suere,  bfltir,  faufiler. 

A ubasti  uro  ■,  i punti , che 
si  fanno  nell  imbastire , imba- 
stitura, sutura,  couture  à longs 
points. 

Anbaulè , chiuder  in  un 
baule  -,  imbaulare  , v.  dell'uso 
it.  arca  viatoria  condere  , en- 
coflrer , mettre  dans  le  coltre. 

An  bel  mes  , nel  mezzo  , in 
mezzo  , in  medio  , medio  fere 
in  centro,  au  beau  milieu. 

Anbfrbojà,  imbrogliato, con- 
fuso , implexus  , involiitus , in- 
ordinalus , dérangé  , boulever- 
sé  , embrouillé. 

Anbqrboj è , raggruppare  , 
imbrogliare , ingarbugliare  , 
implicare  , neciere , perturba- 
re, confondere , nouer,  tortil- 
ler,  cmbrouiller  , troubler. 
Anbfrbojessc , abbacare,  avvi- 
lupparsi , confondersi , im- 
brogliarsi > - »ft 

cassum  tnedifari , se  confo  n- 
drc , 6'embrouillcr. 

Anbfrborè  , immergere , e 
lasciar  per  alcun  tempo  nell’ 
acqua  uu  vaso  di  legno  , o 
infonderne  in  esso  acciò  all* 
uso  non  isgoccioli  per  le  com- 
messure. 

Anbfrgiairè , dè  la  sb^r gioi- 
rà , dar  la  caccia  , far  fuggi- 
re , metter  in  fuga  da  per  e 
gioire  quasi  perseguire  per  le 
ghiajc,  che  vuol  dire  fuori  dell1 
abitato,  persequi  ultra  fines , 
et  per  loca  avia  , in  fugam 
conjiccre , chasser  , mettre  cn 
fuite,  donnei'  la  citasse,  pour- 
suivre,  èlre  aire  trousses. 

Anbfrlijè , imbrattare,  con- 
sporcare  , inquinare , {'odore , 
poìhtcrc  , salii4,  gatti',  souil- 
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]er , erotter,  embrener,  bar- 
bouiller.  Anh^rlijc  d'  merda , 
macchiare , sporcare , brattare 
di  merda , di  sterco , smerda- 
re , merda  inquinare , embre- 
ner  , salir  de  bran  , de  ma- 
tière  fecale. 

Anbianchì,  imbiancare,  far 
bianco  , dcalbarc  , candefa- 
cere , candorem  inducere , bian- 
chir, rendre  blanc. 

Anbiancor , colui  che  im- 
bianca le  tele  , e panni  , im- 
biancatore, curandaio,  deal- \ 
bator , qui  hlanchit  lés  toilcs, 
les  draps,  buandier. 

Anbiavà , dicesi  in  ischerzo  a 
persona  ebbra,  ubbriaco, ebrius^ 
vino  leni  us , vinosus  , vino  obru- 
tus,  vini  plenus  , mersus  vino , 
soùl , irre  cornine  une  soupe, 
ivrogne , imbriaque énivré , 
plein  de  vin  , sac  à vin. 

Anbient , quella  materia  li- 
quida , che  circonda  alcuna 
cosa  , e si  dice  comunemente 
dell’aria  ambiente  , ambiens 
acr  , air. 

Anbigti , merenda  a guisa 
di  cena  , in  cui  servesi  nello 
stesso  tempo  di  carne,  e di 
frutti , ambigua  , vel  dubia 
eeena  , ' vel  dubice  epulae  , am- 
bigu. 

Anbisios  , ambizioso  , ho- 
norum cupidus  , ambitimi*. 

Anbochè  , riempier  il  voto 
con  calce , o altro  , rinzaf- 
fare,  abiurare,  rvfcrcire,  our- 
dir.  Anbochè  , per  mettere  al- 
trui il  cibo  in  bocca , imboc- 
care , cibum  in  os  indere , met- 
tre  le  morcean  à la  bouche 
de  quelqu'un.  Anbochè  , per 
metter  il  cibo  nel  becco  agli 
uccelli , imbeccare  , dar  l’im- 
beccata , cibum  in  ge  re  re  , abe- 


cquer,  donner  la  becqudc.  Àir- 
bochè  , per  metter  ad  uno  le 
parole  in  bocca  da  dire  , im- 
boccare , verba  suppeditare  , 
taire  le  bec  à quelqu’un,  lui 
taire  la  lecon.  Anl>ochè  un 
canon  , imboccare , investire* 
un  cannone  cou  colpo  d’ altro 
cannone  nella  bocca , onde  re- 
sti senza  potersi  usare  .... 
démonter  le  canon  des  enne- 
inis. 

Anboconè , acceffare  , ab- 
boccare proprio  delle  bestie  , 
dentibus  ampere  , happer 
prendre  avec  le  groin. 

Anboconè  , si  dice  d’  ani- 
mali presti , e forti  di  bocca, 
come  i Sani  levrieri  , abboc- 
care , ore  carpece  , prendre  , 
saisir  avec  les  dents. 

Anbonì  , imbuonire , abbo- 
nire , placare  , sedare  , defi- 
nire, placare,  appaiser,  doucir. 

Anboras , strumento  di  gros- 
si vinchii  , che  congiunge  il 
timone  col  collo  de’buoi 

Anborè , riempier  di  borra, 
torménto  oppiare,  farcire , rem- 
bourrer. 

Anborlor  , colui  , che  è 
prezzolato  per  mietere  c rac- 
cogliere il  grano , le  messi 
ec. , accovonato  re  , aralor  , 
messor,  colonus  , lahoureur  , 
moissonneur  , lieur. 

Anbom  , arbusto  simile  alla 
ginestra  , citiso , cytisus  , lam- 
bumum  , citise. 

Anborsc , imborsare,  metter 
in  borsa  , intascare  , in  locu- 
lum  con/icerc , in  marsUpium 
indere  , embourser , empo- 
cher.  > 

Anbós , che  giace  colla  {lan- 
cia all’insù  , supino  , risupi- 
no , rovescione , tupinus  , re- 
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tupinus,  resupino  carpare,  con- 
ché  à la  renverse  , sur  le  dos, 
le  ventre  en  air. 

Anbossè  , arrovesciare , ri- 
baltare , dar  la  volta , inan- 
dar sottosopra , evertere,  sub- 
vertere , renverser , déranger. 
Anbossè,  per  metter  vaso  , o 
limile  colla  bocca  all'  ingiù  , 
a rovescio,  capovolgere,  rim- 
boccare , invertere  os  , renver- 
ser  un  rase,  l’ouverture  en  bas. 

Anbossesse , arvjrsesse , par- 
landosi di  carri,  e simili,  stra- 
volgersi , capolevare  , inverti , 
se  renverser. 

Anboscada  , imboscata  , in- 
sidiar , embuscadc , cmbùche. 

Anboschesse , o imboschisse , 
divenir  selva  , silvcscere  , se 
couvrir  de  bois  , devenir  une 
forèt.  Anboschesse  , rifuggirsi 
nelle  selve  , imboscarsi  , in 
silvas  se  abderc  , confugere  , 
aufugere  , se  retirer  dans  un 
bois- 

Anboschi  , divenir  bosco  ,, 
imboschire,  silvcscere  , deve- 
nir sauvage  , se  couvrir  de 
bois. 

Anbosmè  , dar  la  bozzima , 
imbozzimare,  textorio  glutine 
confricare  lato  , coller  les  bis 
de  la  cliaìnc  d une  toile  avec 
le  chas  , basser. 

Anbossèùr , colui , elle  oc- 
cupa un  giovane  io  un  arte, 
scusale  , proxeneta  , enibau- 
cheur , dicesi  anche  colui  ,che 
induce-  altrui  con  arte  ad  ar- 
ruolarsi. 

Anbossor , V.  Anbotor. 

Anbossura  , dicesi  il  bec- 
cuccio degli  strumenti  da  fia- 
to , che  si  mette  in  bocca , ro- 
strtim , emboucliuré.  Anbos- 
sura , dicesi  pure  dai  musici  la 
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maniera  di  adattar  alla  bocca 
uno  strumento  da  fiato  .... 
embouebure.  Anbossura  d$l 
corn  da  cassa  , imboccatura  del 
corno  da  caccia  . . . enguichure. 

Anbòsia  , sorta  di  misura, 
ed  è quanto  cape  nel  conca- 
vo d’  ambe  le  mani  per  lo 
lungo  accostate  insieme , giu- 
mella , quasi  gemella  , cosi 
detta  dal  gemìnis  mani  bus  de’ 
latini  , quantwn  cavis  ni  a ni  bus 
conlinetur , joiutee. 

Anbotalè  , metter  il  via» 
nella  botte  , imbottare  , in-  , 
fundere  viruun  in  dalium,  cu- 
tonner  , verser,  meltre  le  via 
dans  un  tonneau. 

Anbot'i , riempier  coltre , a 
altro  di  lana  , bambagia  cc. , 
imbottire  , infarcire  , piquer 
une  courte  poi  n te. 

Anbolìè,  metter  il  vino  nel- 
la bottiglia  per  conservarlo, 
imbottare  , in  amphoram  , irt 
lagenam  infónder»,  immillerà 
vintoti  , metlre  le  vin  dans  les 
bouteilles. 

Anbotor , imbuto,  infunili- - 
butani , entonnoir.  Anbotor  ila 
bodin  , di i saussissa  , imbuto 
per  i sanguinacci  , per  la  sal- 
siccia , in/undibulum  , infar- 
dando botalo  comparatimi  , 
boudinièrc. 

Aubra  , materia  resinosa  , 
accendibile,  di  color  giallo, 
e trasparente  come  un  cri- 
stallo , ambra  , succinum , elc- 
ctrum  , ambre  j.aune  , succia, 
carabé.  Esse  ciair  com  un  am- 
bra , cioè  esser  evidente , ma- 
nifesto, meridie  clarior , ciair, 
evident  Anbrn  , passo  di  certi 
cavalli , asini , c muli,  a passi 
corti,  e veloci  mossi  in  con- 
trattempo , ambio  , portante  , 
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traino , incessus  tolutarìiu , am- 
bi e.  Andò  d’  anira  , ambiare , 
toliUim  incedere , alice  l'ainblc. 

Anbranchè  , prender  con 
violenza  , è tener  forte  quel 
che  si  prende  , abbrancare  , 
unguibus  arripece , carpere  , 
prendre,  et  tenir  ferme,  grip- 
per.  . 

Anbratsc , circondare  estri- 
gnere  colle  braccia  , abbrac- 
ciare , amplecti  , amplejcari  , 
poti  ri  , einbrasser  , et  rei  udrò 
avec  les  brag. 

Anbrèùt , imbroglio,  impic- 
cio , intrigo  , viluppo  , osta- 
colo , briga  , impali  menta  , 
tricip  , arum  , embarras , in- 
fri gue  , incident  fdcheux,  con- 
fusimi, embrouillement , tra- 
cas  , tripotage  , sotte  atlàire  , 
labirintite. 

Anbriach  , ubbriaco  , eb- 
bro , ebi-ius  , vinolcnlus , ma- 
didus  , temulentiis  , vinostis  , 
vino  obrulus , vini  plenus,  ivre, 
énivré  , ivrogne  , sac  à vin  , 
biberon . Anbriach  com  na 
stipa  , cotto  come  una  monna, 
ebrius , ivre  comme  une  soupe. 

Anbriachè  , in  sign.  att.  far 
divenir  briaco  , iiubriacare  , 
inebriare , temulentum  alu-neni 
facere  , aliquem  in  ebrielalem 
/ trahere  , éiivrcr,  taire  deve- 
nir ivre.  Anbriavlu-r.se , dive- 
nir briaco , inebriari  , ebrìum 
madidum  fieri  , obruere  se  vi- 
no, s’énivrer  , se  prendre  de 
via. 

Anbriacon,  accr.  db  anbriach, 
imbrincone  , valde  ebrius,  yi- 
' twstix , bibulus  vini  , ebriosus , 
biberon.,  .grand  irrogne. 

Anbriacogna  , ubbrinchcz- 
M , imbriacamcnto  , ebrictas , 
temulcntia  , ivresse. 
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yinbrigncssc  , non  importa- 
re , non  temere  , aver  ardi- 
re , godere , nihil  referre , cor- 
di non  esse  , non  pavere , au- 
tiere , ./iiii, la-tari,  ne  se  point 
soucier  , n'avoir  point  u'ein- 
prusscment , oser , avoir  la  bar- 
diesse , ne  s’ètonncr  pas , se 
rejouir , se  donner  de  bon 
temps. 

A librili  , agg.  d’ A librili  , 
imbrigliato  , J'rrno  , vcl  habe- 
nis  instructus  ,/renatus , bridé. 

Anbrilè  , imbrigliare  , met- 
ter la  briglia  al  cavallo  , fre- 
nar r.ddere  , brider  , mettre 
la  bride  à un  chevai , . à un 
mulet. 

Anbrnchè , dar  nel  brocco, 
imbroccare  , collineare  , sco- 
purn  attingere  , frappcr , ad  [-es- 
ser , atteindre , apnner  au 
but  , touchcr  le  but.  Anbro- 
chè  un  canon  , metter  un  chio- 
do nel  focone  del  cannone, 
inchiodarlo  , tormenta  bellica 
ckivis  obturare  ne  igiu-in  con- 
cipere  possili t , cnclouer  une 
pièce  d'artillcric , le  canon. 
Anbrochè  vale  anche  vender 
ad  alcuno  per  buono  un  cat- 
tivo cavalli^;  e ligur.  dar  in 
moglie  ad  alcuno  una  fem- 
mina difettosa 

Anbrochqtè , inchiodare,  fer- 
mare con  chiodetti  , con  bal- 
lettine , d avuli e.  suffigere  , 
ok>uer , fermcr  avec  des  peliti 
clous. 

Anbroiè , imbrogliare,  in- 
trigare , avviluppare  , impli- 
care , involgere  , impedire  , in 
trivas  conjifiere , embrouiller, 
mèler,  contondre.  Anbroiè  un 
con  d’  bele  parole  , con  d' pro- 
messe trujelo , aggirare  , ab- 
bindolaste, adescare , uccellare, 
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barare  , infinocchiare , trap- 
polare , civettare , incarruco- 
lare , inuzzolire  , ciurmare  , 
trarre  con  vezzi  , e con  lu- 
singhe , illicene  , inducere  , ir- 
retire, pellicere , decipcre  , em- 
boiser , amorccr , allécher  , at- 
tircr  , séduire  , gagner , char- 
jner  , enjoller  , empaumer  , 
charlatancr.  Anbroiesse , im- 
brogliarsi , intrigarsi , se  im- 
plicare , in  laqueos  se  conji- 
cere  , s’  embrouiller  , se  con- 
fondre se  troubler  , se  mélcr. 

Ambrojon  , imbroglione  , 
bindolone,  ciurmadore,  trico, 
eontcnliosus , brouillon  , tra- 
cassicr , intrigant , charlatan. 

Anbronsesse  , V.  Anbria- 
ehesse. 

' ‘ Anbrosfta , sorta  di  panno 
«osi  detto  dai  signori  Ambre- 
setti  , clic  ne  sono  i fabbri- 
catori nel'Bicllcse.  Ambrosctta 

v.  dell’uso Ambrogette 

v.  dell’  uso. 

Anbrositira  , o Anbrosnrn  , 
apertura,  donde  si  scarica  dai 
Forti  il  cannone  , 'cannoniera, 
feneslra  ad  tormenta  mitlenda , 
embrasure  , tronière. 

Anbruna,  cocccja  della  mor- 
tella , mirtillo  , vaccinium  , 
mjrrtUlus , grain  de  niyrthc. 

Anbrtuù  , imbrunire  , dive- 
nir bruno,  nigrcsecre  , bru- 
nir , devenir  brun  , de  cou- 
leur  noiràtre.  Per  far  bruno, 
ninnare  , nigrefacerc , rendre 
brun,  offusquer.  Ani  foninoti, 
sul  far  della  sera  , della  notte, 
sul  declinar  del  giorno , pre- 
cipiti in  noctem  aie , sub  ves- 
peram  , sub  noctem  , an  appro- 
cher  de  la  nuit , ii  tard  , entre 
chieu  et  lonp. 

Anbnuchisse  , o Arbruschis- 
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se , divenir  brusco , inacetire, 
exacescere  , exacerbari  , spi- 
grir , devenir  aigrc.  Per  di- 
venir stizzoso,  cruccioso,  exa- 
cerbari , irasci  , se  l.icher , 
s’irriter  , prendre  la  cbèvre  , 
se  dépiter , devenir  bourru. 
Parlandosi  di  tempo , l’  tenp 
s’ arbrusca  , rabbruscarsi , tur- 
barsi , obscurari , obnubilari  , 
tenebri $ obduci  , se  troubler , 
s’obscurcir  , se  couvrir  de  nua- 
ges.  Dicesi  pur  anche  del  cre- 
scer del  freddo  V tenp  s’  ar- 
brusca , frigus  augetur  , vehe- 
menler  hiemat. 

Anhuiant , add. , Spedai  am- 
bulant,  bópital  r.mbulant , qui 
suit  Parante  . O in  anbulani  , 
bollirne  nmbulant. 

Anbttrìi  , la  parte  del  corpo, 
donde  il  fanciullo  nel  ventre 
della  madre  riceve  il  nutri- 
mento , bellico  , umbiìicus  t 
uombril. 

Anbussè  , metter  nel  tinello 
i panni  sucidi  già  tutluti  nell' 
acqua  , e lavati  per  la  prima 
volta  , a (ine  d' iinbucaturli. 

Anbussolè  , metter  nel  bos- 
solo, imbossolare,  in  umam 
conjicere  , mettre  les  billets  , 
Ics  hallottes  dans  la  lioile , 
avec  laquclle  011  flit  Ics  éte- 
ctions. 

Anca  , 1’  osso  eh’  è tra  ’1 
fianco , e la  coscia , anca  , ro- 
xendix  , banche. 

Ancadnè,  legar  con  catena, 
incatenare  , calcnis  vincirc  -, 
enebaìner. 

' Ancaghttse , saper  malgra- 
do , incacare  , beneficiitm  non 
agnoscere , graliam  non  ha  bere, 
ingratum  esse  , savoir  inaurai* 
gre , incaguer  , se  soucier  tori 
peu  , ou  point  d«  tout. 
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Ancagnl  , add.  , stizzoso  a 
maniera  di  cane  , incagliato  , 
torvus  , irrité  , filché. 

Ancagnissc  , «lizzarsi  , adi- 
rarsi a maniera  di  cagna  , stiz- 
zire , incollerirsi  , indigiwri , 
fremere  , irasci  , excande  scere, 
s'irriter , se  courroucer,  se 
mettre  en  colèra , fremir  de 
rage. 

Alleale,  osare,  aver  ardi- 
mento , autiere  , oser  , avoir 
la  hardiesse  de  dire , ou  de 
faire  quelque  cliose. 

• Ancaminè  , incamminare  , 
viam  rnonstrare  , mettre  en 
cliemiu , tigur.  per  indirizzare, 
dirigere  , de.dncere  , dirigere  , 
mettre  en  train.  Ancammesse, 
incamminarsi  , avviarsi  , in 
viam  se  dare  , iter  intendere  , 
viam  digredì  , se  mettre  eu 
cheiniu. 

Ancaucdì  , verbo  , incavare 
a guisa  di  canate,  scanalare, 
slriiue , caimeler. 

Ancanaliura  , scanalatura  , 
struttura , stria,  cannelure. 

. An  candì  , in  cambio  , in 
vece , prò  illius  loco  , prò  ilio, 
au  lieu. 

Ancailtà,  far  incauti  , in- 
cantare , J oscillare  , invertere 
sensus  magicis  arlìbus  , cliar- 
mer.  Per  vender  ali’  incauto, 
audionari , a udiva  m hono- 
rum facerc , vendre  a i'eu- 
clian  , à Penchère. 

Ancanlonà  , add. , nascoso 
in  un  cantuccio,  incantucciato, 
celatili , lutens  , abilitai  , ca- 
che , lumie  daus  un  coin. 

-.  Arunmlonesse  , ritirarsi  ue' 
/canti  , riporsi  in  un  canto  , 
in  un  angolo  per  non  esser 
osservato,  rincantucciarsi , ab- 
teedere  in  luterà , se  occulcre, 

Tom.  I. 
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se  cachcr , se  fourrer  , se,  re- 
tirer  dans  un  coiu  , acculcr. 

Ancapitè , accadere , ■ occor- 
rere , arrivare  , evenire  , con- 
tinue re  , incidere  , arriver  , 
avenir.  Per  capitar  Itene , o 
inale  , far  buona  , o mala  fi- 
ne , btniiun  , o inalimi  Jinem, 
vel  exit  imi  luiberc  , reussir 
bien  , ou  mal. 

Ancapli : ’l  fengh  , far  nmc- 
ehii  di  fieno  , fumimi  in  acce- 
vos  redigere  , coacervare  , en- 
velioter  , mettre  en  veiiotes  , 
en  petit  tas. 

Ancapussese  , innamorarsi 
grandemente,  efflictini  amare, 
amore  Jlagranli  ardere , se 
dbiiler  d'une  personne. 

Anatri  , crescer  di  prezzo,' 
rincarare  , ingravescere  , ren- 
cliérir,  eucherir. 

Ancariglic  , incaricare  , im- 
porre , mandare  , comminerò , 
Jidci  alicu j tu  impone  re  , char- 
ger  quclqu'uu  de  quelque  cho- 
se.  Ancurighesse , addossarsi  , 
incaricarsi , suséipcre  , sibi  as- 
sumere , eudusser. 

Ancorila , add.  , misto  tra 
rosso,  e bianco  , molto  situilo 
alia  rosa  , color  di  carne  , in- 
carnatino , scamatino  , iniiiaf- 
conuto  , piu  piu  cus  , rouge  , 
incarnai. 

Aiu  ni  nessc , ficcarsi  nella 
carne  , incarnarsi , carni  in - 
Jigi  , penetrar  daus  la  ebair. 

Ancuroguesse  , innamorai si 
fieramente  d una  persona  , de- 
perire , ^//licitili  amare  , se 
collier  d'une  personne. 

Aacarpionè  , lineai  pi  oneste, 
\ . Carpione  , carpionasse. 

Ancassiè  , metter  nella  cas- 
sa , incassare , in  arcani  eva- 
dere. eucaisaor  , cueoni  ei. 
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Ancastr  , incastro  , caprng- 
gine  , conimissura  , coulisse  , 
emhoiture , jahle. 

Ancastrè  , congegnare  , e 
commettere  1'  una  cosa  dentro 
dell’  altra  , incastrare  , inse- 
rcrc  , ùmectere  , enchàsser , 
encastrer , cmboiter. 

Ancaussè , metter  attorno 
ad  una  cosa  terra  , od  altro 
per  fortificarla  , o difenderla, 
acciò  si  sostenga  , o stia  salda, 
e per  lo  più  si  dice  degli  al- 
beri , rincalzare , aggelare  , 
falcìre  , munire , rechausser 
un  arbre  , une  piante.  Att- 
enuisi per  metter  in  fuga  , 
far  fuggire , dar  la  caccia , 
rincacciare  , fugare , in  fugam 
vertere  , rechasscr , repousser, 
fa  ire  retirer  , poursuivre.  An- 
caussè per  sollecitare , urgere, 
premere , presser , iinportuner. 

Attenuatine , coprir  di  cal- 
cina , incalcinare  , calce  ob- 
ducere , euduire  de  chaux. 

Ancfdna  , o ancftna  , pun- 
tiglio , cavillatiti  , falsar  con- 
clusiuncula  , chicane , poiutel- 
lerie  , sophisme. 

Ancfrmà  , ammaliato  , af- 
fa  tappiuto , ciurmato  , invulne- 
rabitis  , charme  , enchante  , 
gusorcclé.  i 

Ancfrmi  , ammaliare  , af- 
fatappinre  , fascinare  , incan- 
tare , ensorceler , charmer , 
enchante  r. 

Anche  ai  , oggi  , oggi  gior- 
no , hodic  , hodienia  die , au- 
ìourd'hui  , l’après-dlnée. 

Anchin  , agg.  di  tela  di 
color  giallastro  , che  ci  vien 
dall'  Indie  , e che  ha  tolto  il 
nome  da  Nankin  , città  della 
China  , Anchina  , v.  dell'  uso. 

Ancia , linguetta  di  alcuni 
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strumenti  da  fiato  ....... 

lingula  , anche. 

Anciochè  , anciochessc  , V» 
Anbriachè  , anbriachesse. 

Anciodà  , udd.  d’  anciodè  , 
fermato  con  chiodi , clavis  suf- 
JLxus  , cloué.  Anciodà  , agg. 
di  bestia  da  cavalcare  , o da 
soma  , vale  punta  sul  vivo  dell’ 
unghia  quando  si  ferra  inchio- 
dato , cui  clavus  in  ungidam 
allius  est  injucus , encloué.  An- 
ciodà ani  irn  lei , vale  fermo 
per  malattia  nel  letto  , inchio- 
dato , adversa  valetudine  in  le- 
do detentus  , cloué  duna  un 
lit.  Anciodà , per  metafora 
vale  fisso  , stabile , pertinace- 
inente  inchiodato  , ob/irinatus, 
pertinaciter  immobilis  ,\j  ésolu, 
ctiib li , arrètd  fennement. 

Anciodè  , fermar  , conficcar 
con  chiodi , inchiodare  , alar- 
vis  sujfigcrc  , clouer.  Anciodè , 
si  dice  delle  bestie  , quando 
nel  ferrarle  si  punge  loro  in 
sul  vivo  1'  unghia , inchiodare, 
in  ungulani  clavurn  aitius  in- 
Jìgcre , enclouer.  Anciodè  un 
canon , si  è il  metter  un  chiodo 
nel  focone , inchiodare  le  ar- 
tiglierie , tormenta  bellica  cla- 
vis abiurare , ne  ìgnem  con- 
ciperc  possint , enclouer  une 
pièce  d’artillerie.  Anciodè  tot 
ani  un  lei , fermarlo  nel  letto, 
e dicesi  di  malattia  ; la  gota 
a m’  anciodame  ani  fi  let , la 
podagra  mi  ha  inchiodato  nel 
letto  , podagra  me  afjìxit , de- 
linei in  ledo , la  goutte  m'a  en- 
cloué dans  le  lit.  Anciodesse , si 
dice  del  piè  del  cavallo , quan- 
do è troppo  stretto  , ed  alto^ 
onde  pel  dolore  lo  fa  zoppi- 
care , rattrapparsi  , incape- 
strarsi , controlli , s’encastelier. 


Digitized  by  Google 


A N 

Ancioslr  , materia  liquida , 
e nera  , con  cui  si  scrive  , in- 
chiostro , atramentiun , encre. 
Scrive  d’  boa  anciostr , scri- 
vere liberamente  , e senza  ri- 

fuardo , libere  , nulloque  /ia- 
to respectu  sentenliam  suam 
•prof erre,  écrirede  bonne  encre. 
Bacomandè  un  d’  boa  anciostr , 
raccomandare  caldamente  , 
commendare  de  meliori  nota , 
recommander  eflìcacement. 

Andava  , piccol  pesce  ma- 
rino , acciuga  , apua  , anchois. 
Andava  , anciovirt , dicesi  di 
persona  magra  , sparuta  ec. , 
V.  Arfsca. 

Anciprià , sparso  di  polvere 
di  Cipro  , incipriato , pulvere 
Cyprio  aspersus  , poudrè. 

• AncoU ■ , appiccare  'insieme 
le  cose  con  la  colla  , incol- 
lare , conglutinare  , coller.  \ 
Ancolura  , aria  , aspetto  , 
presenza  del  cavallo  , più  pro- 
priamente intendesi  della  par- 
te , eh'  è dal  capo  sino  alle 
spalle,  e al  petto  ....  en- 
collure.  Ancolura  , si  prende 
pur  anche  per  apparenza  , ce- 
ra , aria  degli  uomini , ina  in 
mala  parte  . . . encolure. 

Ancona  , o incoila  , tavola, 
0 quadro  grande  di  altare , 
ancóna  (Diz.  delle  arti)  tabula 
piota , grand  tableau. 
v Ah  conpósta , V.  Porti  an 
conpòsla. 

v An  consiensa , a coscienza, 
secundum  conscientiam  , en 
conscicnce.  An  consiensa  , di- 
ecsi  anche  in  attestazione  di 
ferità  , in  coscienza , in  buona 
coscienza,  per  verità  T per  mia 
le  , hercle  , ex  animo , ex  ani- 
mi tententia , certe  , profecta, 
Dii  me  ament  en  ma  con- 
•cicuce , en  vèr  ite. 
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Ancontra  , prep. , contro  , 
contra  , contre.  Per  inverso  , 
alia  volta , obviam  , au-devant, 
à la  rencontre.  Per  a dirim- 
petto , a incontro  , adversus  , 
ex  adverso  , vis-à-vis  , en  fa- 
ce. In  forza  d‘  avverbio  vale 
contrariamente  , contrarie  , 
contre. 

Ancóra  , strumento  di  ferro 
con  ratti  uncinati  per  fermar 
i naviglj , ancora  , anchora  , 
onere. 

Ancor  , ancora  , particella 
copulativa  , e vale  anche  , an- 
cora , altresi , di  piti , etiam  , 
quoque , adhuc  , parila * , aussi, 
iu£mc  , eucorc  , pareillemenU 

Ancor  nen  , non  ancora , 
nondum  , pas  encore. 

Ancor  nen  podi , ancor  prò, 
ancora  prò , non  è poco  , pa- 
rimi non  est  , il  n’est  pus  peu. 
Ancor  prò  , a veti  a lai , per 
buona  sorte  , per  mercè  , uv« 
venturosamente,  fortuito  , for- 
te , commodum  , pai-  bonfieur, 
par  bonté. 

Aucrcùs  , crcùs , concavo  , 
profondo  , alias  , profundus  * 
profond  , ere us.  : óm  eh’  a l'a 
studia  crcùs , uomo  di  pro- 
fonda erudizione , vir  ornili  do- 
ctrina  exadlus , bomine  très- 
savant , d'un  savoir  très-pro- 
fond. 

Ancrosiè  , incrocicchiare  , 
attraversare  una  cosa  con  l'al- 
tra a guisa  di  croce  , decussa - 
tini , cancellatila  , disponete  , 
t runsverse  punere  , croiser.  An- 
crosiè. , dicesi  pure  di  due  stra- 
de , che  si  attraversano.  Ati- 
crosiesse  per  avvilupparsi , im- 
plicati , invaivi  , se  troubler, 
se  confondrc. 

A tu  uso  , o anqiùo  , stru- 
mento di  ferro , sopra  il  quale 
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i timbri  battono  il  ferro  per 
lavorarlo  , ancudine  , incus  , 
cnclunic.  Esse  Ira  ’l  martèl , 
e V ancuso  , aver  mal  da  lare 
A»  tutte  le  bande  , inter  in- 
cudini ,*  et  mallcuni  esse  ; in- 
ter Scyllam  , et  Charybdim  , 
inter  sacrum  , et  sa.rum  , étre 
entro  Cenciume  et  le  inarteau. 

incuti  , verbo  , arruffare  , 
«conciare  i capelli,  rubbutìarli, 
scompigliarli  , turbare  , con- 
tundere capillos , déranger  les 
ebeveux. 

Anelili  , add. , parlandosi  di 
rajxdli , vale  arrutiati  , scom- 
pigliati , capilli  incompexì , 
ebeveux  dpars.  Aneliti  , agg. , 
a uomo  di  mal  umore  , tri- 
sto , malinconico  , mesto  , cu- 
po , tristis  , oia  rcns  , meestus , 
mclancoiique  , sombre  , triste, 
soucieux.  Anculì  , si  «prende 
aucne  per  il  contrario  di  dfs- 
gagià  , lento  , pigro  , tardo  , 
deses  , piger  , segnis  , lent  , 
tardi!’,  long,  paresseux  , tiède, 
Jiarguigneur  , lanternier. 

Àndament , 1'  andare , an- 
damento , gressus  , incessus , 
demarche  , allure , figur.  per 
azione  , modo  di  procedere  , 
odio  , institulum  , agendi  ra- 
tio , l'a^on  d'agir  , de  faire  , 
de  trailer. 

Andana  , quanto  d’ erba 
può  segare  colla  falce  un  fal- 
ciatore a ciascun  passo  clic  si 
avanza  per  tutta  la  lunghezza 
d’  un  pialo  , falciata  , uudntus 
herba  trames  Joeniscca  munii, 
aiulain. 

Arnioni , agg.  di  persona 
liberale,  mtmificus  , largus , 
kberulis  , généreux  , liberal, 
Agg.  a cosa  vjjle  naturale  , se- 
condo il  costume , a prezzo 

j 


A N 

equitativo , naturalis , simplex, 
constu'tus  , irquus  , naturel  , 
simple,  facile.  Vale  anche  cor- 
rente , comune , vulgaris , com~. 
munis  , ordinaire  , courant  , 
coni m un.  ' 

Andante  , ter.  di  musica  , 
che  si  mette  in  capo  d’  nn'  * 
aria , per  significare  che  dee 
essere  suonata  con  moderato 
movimento , cioè  nè  troppo 
in  fretta  , nè  troppo  adagio , 
andante. 

Andantino , dim.  di  andante , 
che  indica  un  po'  più  di  brio... 
andantino. 

Andare,  indietro , addietro, 
dietro  , retro  , dcrrière  , en 
arrière.  dame  andarè  , chia- 
mar indietro  , far  ritornare , 
reiocarc  , révoqucr , faire  re- 
venir. Lasse  andarè , trala- 
sciare , lasciar  indietro  , om- 
miltere  , prieterrniltere  , omet- 
tile. Esse  anetari  d’  una  cosa  , 
vale  saperne  poco  , haud  mul- 
tum  nosse  , parum  compcrtum 
esse  ètre  peu  au  fait  de  quel- 
que  chose , en  savoir  peu. 
Fesse  andare  , ritirarsi , arre- 
trarsi , recedere  , retrocedere  , 
rcculer , aller  en  arrière.  Di 
’ndari , ritrarsi , sententia  re- 
cedere , opinionem  mutare , 
changer  d’avis.  Dè  ’ndarè , per 
disanimarsi , despondere  , ani- 
mo concidere , se  décourager, 
pei  d re  courage.  . . 

Ande  , verbo , dime  con  chi 
t’  ras  , i savrèù  lo  eh’  il  Jas  , a 
chi  usa  col  zoppo  , gli  se  ne 
appicca  , chi  conversa  coi  mal- 
vagi , divien  malvagio  aneli’ 
esso  ....  si  jiucta  claudurm 
habites  , claudicare  disces  , su- 
muntur  a conversantibus  mo- 
rti y on  apprend  à burle?  aveq 
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les  loùps.  Andè  ’n  pas.  V. 
Dio  daeonpagna. 

Andè  , muoversi  da  luogo  a 
luogo  , andare  , ire  , incedere, 
allei’ , voyager  , marcher. 

Andè  , per  trapassare,  scor- 
rere , propriamente  del  tem- 
po , preterire  , passer , s’en  l 
aller. 

Andè,  per  partirsi  ,pro fid- 
ici , discedere , olire , partir, 
sortir  d'un  lieu , s’en  aller. 

Andè  , per  lo  scappare  de- 
gli uccelli  dalle  insidie  , eva- 
dere , s’cnvoler , prendre  son 
Tol. 

Andè  , per  morire  , mori  , 
mourir , trépasser. 

Andè , per  succedere  , coni’ 
do  péiii  andati,  col  afè?  pro- 
cedere , aller , arriver  , se 
passer. 

Andè  , per  tirar  avanti  , 
operare  , procedere  , procede- 
re , gerì , exerceri  , aller.  Col 
negasi  a va  sol  al  nom  d’JLo- 
rens  , chiel  a fa  ’ndè  col  ne- 
gasi , Jjattrenlii  nomine  ea 
mercatura  geritur , ejus  sutn- 
ptibus  exercetur. 

Andè,  per  muoversi  di  mol- 1 
ti  stranienti , che  abbiano  mo-  | 
to  artificiale , coinè  oriuoli , 
mulini  ec. , moveri  , aller  , 
marcher.  I 

Andè  , per  appagare  ; tosi 
a va  nen  a me  mèùd , questo 
non  mi  appaga  , id  mihi  non 
arridet , cela  ne  me  plait  pas, 
ne  me  satisfai  point. 

Andè  , trattandosi  di  pe- 
so , misura , o numero  , pfr 
fi  la  lira  ai  va  dodes  onse  , 
pfr  fè  ’l  trabuch  ai  va  ses  pè  , 
contineri , pondus  conficere , il 
V a tant  de  tclles  choses  à la 
livre.  ; 


A N S7 

Andè  , in  termine  di  giuoco, 
deponere  , spondere,  va  tre  lire , 
cioè  prescrivere  la  somma  che 
debba  correre  per  quella  po- 
sta di  giuoco  , am  va  la  vita , 
cioè  iucorro  nella  pena  della 
testa  , poetici  statuto  est  ca- 
piti s , il  y va  de  la  tóte. 

Andè  , per  convenire  , ri- 
chiedersi , pfr  fi  sta  muraja 
ai  va  siiujuanta  mila  mon  , 
pfr  compre  col  lilèr  ai  va  ses 
frane  , convenire , opus  esse  4 
étre  nécessaire. 

Andè  , per  bastare  , suffi- 
cere , satis  esse , sufilre , ètra 
suffisant  , blister. 

Andè,  l'afè  l’è  ’ndait,  cioè  la 
cosa  è perduta  , actnm  est  , 
c’en  est  &it , nous  somme» 
perdus. 

Andè , dicesi  anche  dello 
macchie  , che  levansi  di  su  i 
panni , e simili  , evanescere  „ 
disparoìtre,  s'en  aller,  s’effacer. 

Aridi  , dicesi  interrogando 
dello  stato  d’  una  persona  , o 
di  una  cosa  , com  vaia  ? coma 
state  ? com  vaia  la  lite  ? in 
che  stato  è la  lite  ? quomodo 
vales  ? quomodo  lis  se  se  la- 
bel ? comment  vous  portez- 
vous  ? comment  va-t-ulle  la 
dispute  ? 

Andè  a tenp  , term.  di  mu- 
sica , vale  accox’dare  , sodare 
verba  chordis  , jungere  vocem 
fidibus  , o fides  f ifiibus  , o fi- 
des voci  , alter  en  mesure.  An- 
dò fora  d'tenp , dissonimi  es- 
se , sortir  de  cadence.  Andè 
a battila  , andar  a battuta  , 
in  numi-rum  canòre , ad  ccr- 
tos  modos  canere , aller  en 
mesure,  en  cadence,  en  pause. 
Andò  d’anbra  , ambiare , 
tolutim  incedere , aller  l audile. 
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Andè  dfl  corp , cacare  , dl- 
vjjm  esonerare  , chier  , se  dé- 
charger  le  ventre,  se  videi-. 

Ande  a gioch , proprio  de’ 
polli , e simili , appollaiare  , 
c libitum  ire , se  percher  , se  ju- 
eher,  per  metaf.  andar  a dormi- 
re , rùbitum  ire  , se  coucher. 

Ande  d’ garela , andar  a 
sbieco  , sbiecare , obliquare , 
hiaiser  , aller  de  biais  , sortir 
de  son  plomb , o de  son  ni- 
veau.  Andèpfr  sbias,  lo  stesso. 

Andò  a taslon  , al  toch  , an- 
dar tentone , brancolare,  manti 
tentando  incedere , iter  prcc- 
tentare  , aller  k tdtons  , à 1’ 
aveuglette. 

Andè  an  fim  d’raviole , sva- 
nire , andar  in  fumo  d'acqua- 
vite, evancscerejn  attrai  abirc , 
S'en  aller  en  fumee. 

Andè  an  gloria  ant  un  sfs- 
tin  , in  m.  b.  ringalluiiarsi  , 
rallegrarsi  soverchiamente,  ge- 
stire , stimma  Icetitia  efferri , 
se  recoquìUer  , s'-enhardir. 

Andè  fa  già,  andè  a boss, 
discendere  , andar  a basso , 
desiiire  , descendere  , decorre- 
re , deseendre  , aller  de  haut 
en  bas  , couler.  Andè  ’n  su  , 
salire  , ascendere , ascendere. , 
conscendere  , monter , s’cle- 
ver , tendre  en  haut.  Andè 
già  , parlandosi  di  moda  , u- 
sanza,  andar  in  disuso,  sva- 
nire , perdersi  , evanesccre  , 
desinere  , desuescere  , dispa- 
rtii tre  , cesser  , suranner. 

Andè  a Jè’l  fait  so  , andar 
,pe’  fatti  suoi’,  in  viam  stiam 
abirc  , s’en  aller , déloger. 

Andè  cobi  , acobià  , andar  a 
«oppia  , binos  procedere  , s’ac- 
coupler , Andè  a doi  a dot , 
vale  lo  stesso.  , 
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Andè  a sautet , andar  balze!- 
Ioni  , cioè  saltellando  , salti- 
tare  , marcher  en  sautant , al- 
ler par  bonds  , par  sauts , 
et  par  bonds  , en  sautillant. 

Amie  con  le  ale  basse  , por- 
tar i frasconi  , imbecillum  es- 
se , è tre  foibié  au  point  de 
ne  pouvoir  se  tenir  de  bout. 
Per  restar  umiliato  , confuso, 
deporre  1’  orgoglio  , submisse 
se  gerere  , superbiam  abjicere, 
shumilier,  déposer  la  fierté. 

Andè  a rabèl , a rabloa  , 
strisciar  per  terra  , reptarc  , 
repere  , ramper  , glisser. 

Andè  già  d’  l’aqua , esser 
per  le  fratte  , ad  incitas  re- 
digi , ótre  ruiné  , ètre  reduit 
k lextrémité,  à la  dernière  mie 
sère,  à la  mendicité,  k la 
besace.  "* 

Andè  mal  d’uria  cosa,  o 
pfr  na  cosa , cercare  , o de- 
siderare una  cosa  ardentissi- 
mamente, sommo  studio  in- 
vestigare , perquirere  aliquid , 
sommo  desiderio  teneri  alicu- 
jus  rei , chercher  soigneu- 
scinent , dèsirer  ardemnient. 

Andè  a la  bona , dipor- 
tarsi , trattarsi  alla  piana,  doz- 
zinalmente , senza  lusso  , vol- 
gari ter  , absque  luxu  vitata 
agerc  , se  comporter  sirnple- 
ment , naivement , saus  luxe. 

Andè  con  pè  df  pionb  , an- 
dar col  calzare  del  piombe, 
procedere  cautamente  in  un 
affare  , sedalo  perpendere,  pen- 
sioniate agere  , mature  proce- 
dere , aller  bride  en  main. 

Andè  baròs , andar  zoppico- 
ne , claudicare  , boiler  , clo- 
cher  , clopiner  , aller  clopin  , 
clopant , cn  boitout , k cloche* 
pied. 
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Andè  fin  brèù , divenir  li- 

Iuido , fondersi,  andar  in  bro- 
a , liqucscere , liqucjieri  , se 
liqueticr , se  fondre. 

Audi-  un  brèù  di  fasèùi , an 
brèù.  di  lasagne  , tigur.  e in 
in.  b.  provar  sommo  piacere  , 
stimma  Iteli!  La  perfundi , ro- 
Lnplatc  liqucscere , mollilie filie- 
re , prendrc  beaucoup  de  plai- 
sir  , tressaillir  de  joie. 

Andè  an  Ifrle , andar  in 
brodetto , far  festa  , solluche- 
rare , gestire  , titillari  , tres- 
saillir de  joie. 

Andè  ’n  malora , andè  p?r 
tera  , andè  pfr  scove  , andar 
in  rovina  , a brodetto  , a scio, 
pessum  ire  , ruere  , concidere  , 
se  perdre,  se  ruiner. 

Andè  sbias  , cTgarela  , cam- 
minar da  traverso  , oblique,  o 
in  latus  procedere , niarcher 
obliquement 
de  biais.  V ‘ ' 

Andè  con  la  testa  ant  fi 
sach  , a laston  , metaf.  vale 
parlare , /are  a caso  , andar 
a tastone , temere  agere , agir 
à tàtons  , au  hnsara  , proce- 
der avec  incertitude. 

Andè  a le  trasse  di  un  , an- 
dar alle  tracce  d’alcuno  , ali- 
quem  vestigiis  persequi  , sui- 
vre  à la  piste , à la  trace 
quelqu’un. 

Andè  sol , il  nasconderai  del 
sole , della  luna  sotto  1’  oriz- 
sonte  , tramontare  , occidere  , 
ad  occasum  vergere , dispa- 
raitre  y-  desccndre  sous  l’hori- 
xon.  Andè - sol  , andè  à fond. 
affondare  , sommergersi , sub- 
mergi,  demergi,  coulèr  à fond, 
couler  bas  , s’enfoncer  dans 
l’cau  , se  submerger  , aller  au 
foad.  Andè , tot  a un  f sop- 
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piantare  , dar  il  gambetto , 

supplantare  , supplanter  , don- 
ner  le  eroe  cn  jumbe. 

Andè  al  comod,  a caghi , 
a Je  la  caca  , a posò  le.  lira  je, 
a scusi  ita  parola  , a pose  na 
pera  , m.  b.  andar  a.  zambra, 
a camera  , a cameretta , al 
cesso  , andar  a cacare  , ege- 
rere  , foricam  petere , ire  quo 
saturi  solent , aller  à ses  af- 
fa ires. 

Andè  sul  cavai  di  san  Fritn- 
sesch  , far  viaggio  a’  piedi  , pe- 
dibus  iter  facerc  , venir  par 
la  volture  des  Cordeliers. 

Andè  an  cinbalis , andur  in 
cimberli  , esser  molto  allegro, 
bono , et  hilari  animo  esse  , 
étre  gai  , réjoui. 

Andè  per  posta  , correr  In 

Soste  , veredis  currere  , courir 
i poste.  1 

de  còlè  , aller  | Andè  a la  col  eia , andar  in 
procaccio  , in  busca  , conqui- 
rere , queeritare  , aller  à la 
quète. 

Andè  mat  sercand  un  , an- 
dar ratio,  andar  cercando  in 
qua  , e là  , queeritare  , clier- 
eber  par-tout } à pied , et  à 
chevai. 

Andè  a gatagnau , a quale 
ganbc  , andar  carpone  , bran- 
colone , repere  , reptare , tuar- 
cher  à quatre  pattes. 

Andè  a la  pianò  , ormare^ 
vestigare , aller  à la  piste. 

Andè  a la  cassa  con  V sciòp? 
cacciare  collo  schioppo  , ignea 
ballista  venàri  , ginoyer. 
'•'■‘•Andè  acavalaldòss  ca- 
valcare a bardosso  , a cavallo 
nudo  , senza  briglia  , e senza 
sella  , nudis  equi  humeris  in- 
si dare  , monter  un  chetai  k 
nu , à dos  un.  \ - 
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Andè  d’  rubatoti  , voltolare, 
e voltolarsi  , ulular  rotoloni, 
' o voltoloni  , volutari  , se  rou- 
ler  par  terre  , se  vautrer.  ' 

Andò  susiumd  , o sosonand, 
andar  attorno  , andar  quii , e 
là  , e non  saper  dove  , come 
fanno  le  zanzare  , vespe  , pec- 
chie , calabroni  , c simili  in- 
setti , che  volano , e fanno 
rombo  nell’  andar  vagabondi , 
ed  erranti,  audar  a zonzo, 
errare  , vagari  , ìxxler  , aller 
m ya  et  là  , par-ci  , par-là  , sans 
Savoie  où. 

Andò  lordi  and , viroland  , 
roland , V.  Aiuiè  susnand. 

Audi  ióp  , sopii , barossè , 
y.  Andè  baross. 

’ Andè  a sepet  , andar  a piè 
zoppo  , a zoppicone  , uno  pedo 
incedere , aller  clopin-clopant, 
en  boitant  , à cloche-pied. 

Andè  un  cucagna  , a nosse , 
an  tfrle,  andar  in  zurlo  , lat- 
tina gestire , tfferri  , ètre  fa- 
vi , ou  transporté  de  joie. 

Andè  al  autr  mund  ) ino- 

Andè  a fè  di  cop  J rire, 
olire  , mori , interire , plier 
bagage. 

Andè  a le  bone , andar  colle 
lu-lle,  colle  buone,  obsequi  , 
oh! (indili  , moliibus  vt:rbis  txge- 
re , liler  doux.  / 

Andè  con  le  scarpe  a scar- 
pata , V.  Scaipe  a scaipfla ■ 

Andè  an  juni  , an  aria , 
svanire , evaneseere , s’en  aller 
en  fumèe. 

Andè  an  colera  , andar  in 
collera  , sdegnarsi , iratei , se 
cubrer. 

Andè  reid,  andar  pettoru- 
to, tronfio,  cinte  , o subein- 
clurn  incedere,  se  rengorger. 

Andè  a fè  di  cop  , anelai'  j 
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a volterra  , andar  dar  bec- 
care ai  jKilli , andar  a Buda, 
a babboriveggoli , al  Prete , • 
ad  ingrassar  i petronciani  , 
morire  , diem  suum  obire , 
trèpàsser. 

Andè  ai  us , andar  a scio, 
in  malora  , concidcre  , delabi, 
ferri  in  c.r itimi , se  perdre  , 
sg  ruiner.  Per  andè  ciamand, 
V. 

Andè  ciamand , spnrscnd  la 
man , andè  ai  us  , 'andar  cer- 
cando limosina  , mendicare  , 
emendicare  , stipcm  quiercre  , ’ 
ostiatirn  victum  quieritare  , sti- 
pcm rogare  , uicudicr  , . de- 
ma nder  lattinone. 

Andè  an  gntogiui , andar  in 
gattesco  , scoriari  , courir  le 
bon  bord- 

Andè  djl  par  , andar  del 
pari  , (eifuare  aliquem  , cum, 
aliifuo  cecfuari  , alicid  ex  ai  qua- 
li, marclier  sur  la  mèrne  tigne. 

Andè  a mori , accompagnar 
1’  esequie  , ire  e.vseqidas  , fu- 
nus  sequi , accouipaguer , sui- 
vre  le  convoi. 

Andè  ’n  galera  , andar  a 
bastonar  i pesci , andar  in  ga- 
lea , ad  rernum  duri , ètre  con- 
danniti aux  galères. 

Andè  ben , dicesi  d’  una 
veste , che  si  alla  bene  alla 
persona.  Cosi  vestì  am’  và  ben, 
questa  veste  mi  campeggia  be- 
ne indosso,  mi  torna  bene , 
luce  veslis  me  decet , congruit , 
aller  bien. 

Andè  comod,  andcsnc  odasi, 
pian-pian  , andar  a bell  agio, 
sensim  , pedetentim  incedere  , 
progredì  lento  grada , marclier 
à soli  uise , à loisir  , ù sa  coin- 
ni  odi  tè , sans  se  presser.  - 

Andè  an  aria  palaria , an- 
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dar  in  conquasso , pessum  ire, 
tomber  en  mine. 

Andè  con  la  testa  bassa  , 
andar  col  capo  chino  , demisso 
capile  incedere , aliar  la  tòte 
baissèe. 

. Andò  a galaliti , andar  a 
Cavalluccio  , hominuni  humcris 
yehi,  ótre  portò  h califourchon. 

Andò  al  concors  , andar  a 
concorso  , a competenza  , con- 
ctirrere  , examen  subire  , con- 
courir , alfer  au  concours. 

. Andò  a spas  , andar  a di- 
porto , spatiari  , otiose  deam- 
bulare , se  promener. 

Andè  drit , andar  affilato  , 
a filo , dirittamente , a di- 
rittura , recto  porgete , redatti 
viatn  tenere  , marcber  tout 
droit , en  droiture  , en  ligne 
directe. 

. Andè  sostali  , andò  ràde 
andar  con  portamento  conte- 
gnoso , sostenuto,  ed  altiero, 
andar  in  contegno  , in  sussie- 

§0  , elalum  itueilerc  , marcher 
'un  aire  grave , faire  le  fier, 
le  soutenu. 

Andò  a la  giiera  da  boti 
tal  dà  , andar  alla  battaglia  con 
franchezza  , viriliter  ad  bellunt 
proficisci,  se  présenter  de  bori- 
ne grace  au  combat , endosser 
la  cuirasse. 

Andò  a spron  batti , andar 
a spron  battuti  , citato  equo , 
odaci is  calcar itius  pergere  , al- 
ler  li  etrippe  chevai. 

Andè  a j'ond  dò  una  cosa 
volerne  saper  il  fondo , altius 
investigare  ,Junditus  cognosce- 
te , approfondir  utie  cnose. 

. Andò  an  pressa  , camminar 
»n  fletta  , iter  urgere  , gradii  in 
maturare  , aller  à la  ha  te  , 
avec  précipìtation  , vitcment- 
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( Andò  a gala  , a Jior  d’aqua , 
galleggiare,  ondeggiare  , flui- 
tare , innatare. , flotter. 

Andè  aganbe  Ivà , andar  a 
gambe  levate  , prcccìpitem  agi, 
eierii  , pessum  ire  , ótre  mi- 
nò de  fond  en  comble , tom- 
ber en  mainai»  ctat. 

Andò  a gara  , gareggiare  4 
concertare  ,'  intendere  , decer - 
tare,  contester,  disputer  , faire 
a l’ envi , éniuler  , concourir. 

Andè  a genio  , aggradire  , 
gratum  esse  , piacere  , arride- 
re , agròer  , pia  ire,  eontenter, 
ótre  au  grò  , donner  du  piai— 
sir.  Per  dar  nel  genio  , com- 
piacere , obscqui  , morem  ge- 
rere  , complaire  , ótre  coin- 
plaisant , dòfòrer  , s’accommo- 
der , se  conformer  au  gotìt 
des  autres  pqur  plaire  , pour 
ren,dre  servi cf.And*  a place- 
bo , V.  Andò  a .genio  , per 
andò  comod , V. 

Andò  ans  la  forca  , sul  P 
grech  , andar  ad  impiccarsi  , 
all’  ultimo  supplicio  , in  mor- 
tem  rapi  , aa  pntibulum  , vel 
furcam  trahi  , aller  a se  faire 
pendre.  Va  ans  la  forca , sorta 
ai  maledizione , vattene  alle 
forche  , abi  in  malata  cruccia , 
va  tc  faire  pendre , va  que  le 
diable  t’emporte.  „ , 

Andò  al  bastonò t , andar  a 
mazza  , bacalo  intuii , marcher 
appuvé  au  biton. 

Andò  d" galòp  , andar  di  gai 
toppo , citato  equi  gradu  cur\ 

re9K  _ • , 

Andò  d’irot,  andar  di  trot- 
to , succptere,  succussorio  gra- 
dii vehi , succussare , trot  ter  , 
aller  le  trot. 

Andò  an  amor  an  gaio* 
gnu  , andar  in  caldo  , in  aiu«p 


jf*  A N 

re  , amore  corripi  -,  in  vene- 
rem  ruere  , ètre  en  amour  , 
étre  eu  cbaleur. 

Andò  con  'l  chéùra  la  man , 
procedere  , diportarsi  con  sin- 
cerità , con  semplicità  , inge- 
nuum , simplicem  , apertura 
se  prestare  , bona  fide  agere, 
je  comportcr  , agir  , opérer 
honnement  , sans  dissimula- 
iion  , cordialement , de  bonne 
foi  , en  bonne  foi  , avéc  fran- 
ciose. 

Andè  ’n  persona  , andar  in 
persona  , ipsum  ire , venire  co- 
rata , aller  en  personne. 

Andè  ben  butà  , andar  lin- 
do , ornato  , ornalum  , com- 
punti incedere , marcher  aver 
jjropreté  , tiré  à quatre  épin- 

Atulè  mal  d’  una  cosa  , o 
d’una  persona  , esser  , o an- 
dar pano , cotto  di  checches- 
sia , cioè  esser  desideroso  , o 
Vaghissimo  di  quella  cosa  , o 
persona  , deperire  , perdite- 
amare  , ètre  rou  , o amoureux 
de  quetqu’uu  , o de  quelque 
ebose. 

Andè  pfr  aqua  , navigare  , 
navi  iter  facere , navigner  , 
aller  par  eau. 

Andè  pfr  tèra  , ( a distin- 
zione di  andar  per  acqua  ) 
andar  per  terra  , camminar 
per  terra,  terrestri  ilinere  pro- 
gredì , vojager  par  terre.  An- 
dè pfr  (era  , per  cader  in  terra, 
conci  dere , sterni  , tomber  , 
choir , se  renverser.  Andè  pfr 
lira  , vale  anche  andar  toc- 
cando con  tutta  la  vita , o 
almeno  altre  parti  oltre  i pie- 
di la  terra  , repere  , rrptarc  , 
ramper  ~ se  tralncr  , se  glis- 
' aer.  Andè  Pfr  tèra  7 vaie  an- 
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che  mancare , andar  in  disu- 
so , deficere , desuejicri  , de- 
suescere  , inanquer  , ètre  dé- 
truit , surauner. 

Andè  pfr  i so  pè  , andar 
pe’  suoi  piedi , cioè  procedere 
secondo  la  sua  natura , non 
uscir  del  dovuto  , e consue- 
to , rccte  progredì , aller  par 
son  droit  ebemin  , faire  aller 
les  choses  à son  ordinaire  , 
ou  selon  l’usage. 

Andè  a saut , a saulèt , an- 
dar saltellone  , salutare  , al- 
ler  en  sautant , ou  en  sau- 
tillant. 

Andè  ’n  malora  , dicesi  an- 
che di  cosa  soggetta  a gua- 
starsi , come  frutta  , vino  ec.  , 
andar  a male  , corrumpi  , «ce- 
sare , se  giter , se  pourrir  , 
se  corrompre  , s’aigrir. 

Andè  a darmi  sema  sina , 
andar  a dormire  senza  cena  , 
inccenatus  cubare , cubitum  ire , 
se  coucber  sans  sooper. 

Andè  d’bon  pas  , andar  di 
buon  passo , incedere  pieno 
gradu , rédoubler  les  pas  , al- 
ler vite. 

Andè  da  mal  an  pes,  an- 
dar di  male  in  peggio  fin  pe- 
jus  ruere , declinare , aller  de 
mal  en  pis,  o de  pis  en  pis, 
empirer  , devenir  pire  , lom- 
ber  en  pire  ètat. 

Andè  ancontd  a un,  andai* 
incontro  ad  uno,  obviam  pro- 
cedere , prodire  aliati  , aller 
à i’encontre  de  quelqu’un. 

Andè  an  droga  , andar  va- 
gando qua  , e là  , andar  gi- 
rando senza  far  nulla  , vaga- 
ti , o mnivagum  esse  , aller  pa, 
et  là  , de  cète  , et  d’autre  sans 
rien  faine  , roder. 

Andè  contd  aqua  r andar 
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contro  la  corrente , adverso 
/fumine  vchi,  reinonter  la  ri- 
vière. 

Andè  an  longh  , fi  la  lon- 
ga,  andar  in  lungo,  indugia- 
re , procrastinare  , de  die  in 
dieni  differre , diem  de  die 
trahc re , lambì  ner,  tirer  de 
long , ou  de  longue. 

Andè  d’ longh  , andar  a di- 
lungo , o di  filo  , proseguir 
il  cammino  , iter  pergere  , iter 
non  intermittere  , tirer  de  lon- 
gue. Andè  d' longh , vale  anche 
andar  subito,  tosto,  confeslim , 
illico  , protìnus  pergere , nulla 
inleriecta  mora  ire  , aller  sur 
le  cnamp , d'abord  , aussitòt , 
tur  riunire. 

-■  Andè  a le  slonse  d’uà  , an- 
dar dietro  ad  uno , senza  eh’ 
ei  se  ne  accorga  , spiando  con 
diligenza  quello  eh’  ei  & , o 
dove  va,  codiare  , observare  , 
asscctari  , ciani  sub  sequi,  inou- 
cher , dpicr  , suivre  de  loin , 
ou  de  près  pour  épier , oh- 
aerver  les  mouveinens  , les 
démarches  de  quelqu’un. 

Andeine  dql  so  , contribui- 
Xe,  concorrere  colla  spesa,  col- 
la fatica  , cogli  utfizù , o si- 
mili a checchessia , operarli , 
rem  suam  conferre , contri- 
Jjuer  , ’ payer  sa  quotepart  , 
gale  anche  scapitare  , jactu- 
ram  facere. 

Andesne  , andarsene  , par- 
tirsi , olire  , prqfisci.,  s’en  al- 
•ler.  Andesne  , per  morire  , e 
pila  migrare , rendre  l’esprit. 
-Andesne  , per  fuggire  « . per- 
dersi , svanirsi , consumarsi , 
sfinirsi  , evanescere  , decedere, 
Aejipere  , abire,  se  dissiper  , 
. aller , se  consumer  , s^jl- 
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Andesse  a fi  scrive  , a fi 
’n  pittali  , a fi  di  l’oso  , an- 
darsene , partirsene, andai-  via, 
abire,  s’en  aller.  Per  mori- 
re, V.  per  isvanire.  Perder- 
si , V.  per  andar  in  rovina, 
alla  malora  , pessimi  ire  , iq 
malam  crucem  abire , se  rui- 
ner,  se  perdi  e.  Per  il  fallirp 
dei  mercatanti  per  lo  manca- 
mento de'  danari , per  cui  non 
possono  pagar  i debiti  , dee 
coquere  , manquer  , faire  ban- 
queroute.  Usasi  pur  anche  il 
verbo  ondi  in  moltissime  al- 
tre frasi , proverbii , e ma- 
niere di  dire  sia  dello  stile  so- 
stenuto , che  della  volga  r fa- 
vella , di  cui  vedi  gli  articoli 
di  quelle  voci  , a cui  s’accop- 
pia. 

Audi t pipssa  , avviamento  , 

avviare  , dar  avviamento  , lu- 
cifere , digredì,  aggredì,  com- 
menoer , achemincr.  Desse  tt 
aridi  , darsi  avviamento,  mos- 
sa , avviarsi , se  movere  , se 
mettre  en  train  , boger  , se 
rémuer. 

Audi  via  , erba  nota  , ed  è 
una  specie  di  cicoria , indi- 
via , inlubus  , o intybus  , en- 
dive.  a ,.,j.hc.  • 

Andar , andito  , androne  , 
stanza  stretta  , e lunga  ad  uso 
di  passare.,  mesaulte , alide, 

«sorrider,  .v.xtèXÌSs 

Audorador,  doratore  , met- 
tiloro , Jaber  aurariifs  , de- 
re ur.  •,  — «t-r?  . r art 

Andari , distendere , o ap- 
piccar l’oro  sulla  superficie'  di 
checchessia  , dorare  , indora- 
re , deaucare  , auro  obflucere , 
aurore , dorar.  Andari  a ho- 
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Ho  , metter  l’oro  adoperando, 

Ser  attaccarlo , il  bolo  . . . . 

orer  à boi.  Andorà  a mor- 
dent , dorare  a mòrdente  , è 
una  maniera  di  dorare , od 
inargentare  senza  brunitura  , 
coprendo  col  mordente  la  co- 
sa , che  si  vuol  dorare , V. 
morderti , dorcr  à mordant. 
Andorè  a feù  , è metter  l'oro 
sopra  la  superficie  di  lavoro 
di  metallo  ben  lustro , e grat- 
ta bugiato  , il  che  si  fa  a for- 
za di  fuoco  , ed  argento  vi- 

.vo  , dorare  a fuoco 

dover  à feu. 

Andre  , V.  andarè. 

Andrit , la  piirte  principa- 
le , detta  il  ritto , o la  parte 
ritta  , sommessa , e per  lo 
più  si  dice  de'  panni , drappi, 
▼esti , ed  altre  cose  , che  hanno 
due  facce  , la  men  bella  delle 
quali  sta  al  di  sotto  , facies  , 
l’endroit. 

Andrugè , concimare , stab- 
biare , stercorare  , fumer  , en- 
graisscr  des  terres. 

Andvin  , andvina  , indovi- 
no , indovina  , eates  , devio  , 
devinesse. 

Andvinaja , detto  oscuro  a 
fin  di  vedere  se  altri  ne  in- 
dovina il  sentimento , indovi- 
nello , /enigma  , grypbus  , e- 
nigtae. 

Andvinè , prevedere,  o pre- 
dire il  futuro  , indovinare  , 
divinari  , vaticinari , hariola- 
ri  , futura  auguraci  , prcedi- 
dicere  , presagire  , prospicere, 
conjicerc  , conjectura  ossequi , 
deviner  , pressentir , nugurer. 

Andura  , il  modo  dell'  an- 
dare , andatura  , incessus  , ìlio, 
démarche,  allure,  l’action  , 
la  layon  de  marchcr. 
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Andarmi , verbo,  indur  son- 
no , addormentare  , sopire , 
soporare , somnum  inducere  , 
endormir.  Andurnù  un  , per 
metaf.  far  desistere  uno  da 
un’  impresa  con  belle  prole, 
con  alte  speranze  , ducere,  ali-* 

nm  , mauser  qucliju’im  de 
les  paroles , a fin  de  le 
tromper , et  de  l'empécher  d’ 
agir , endormir. 

Andurnù , add.  addormenta- 
to, sopì  ' us,consopitus,soporatusr 
sonino  oppressus  , sonino  tarpi- 
dus , endonni.  Fc  l’ andarmi  , 
fingersi  balordo  , far  l’addor- 
mentato , simulare  se  stupì- 
dum  , bardiun  , hebetem  , se 
feindre  sot , stupide  , nigaud. 

Andurmisse , addormentar- 
si , dare  se  somno  , obdorrni- 
re , s’endormir. 

Andustriesse  , ingegnarsi  , 
industriarsi,  stadere,  conari , 
nili , faire  de  son  mieux  , 
mettre  toute  son  industrie. 

Anecdot , auedotto , v.  del? 
uso  , prticolarità  , o tratto 
prticolare  di  storia  , e per  lo 
più  dicesi  di  un  tratto  segre- 
to , tralasciato  , o taciuto  a 
bella  posta  dagli  Storici  pre- 
cedenti , anecaocto  , anecdote. 

An  efet , in  effetto  , in  fat- 
ti , in  sostanza  , in  line , pia- 
ne , rniidem  < reipsa  , reapse , 
en  effet , réelment , vraimcnt, 
effectivement. 

Anel , cerchietto  fatto  di 
materia  dura  , e che  serve  pr 
attaccar  qualche  cosa  , anello, 
anneau.  Anel  da  ri- 
dà , anello  da  cortina  , tenda 
ec. , campanella  ....  anneau 
de  ridenu.  Anel , pr  quel 
cerchietto  d’oro,  d’argento, 
o d'altro  metallo , che  si  pria 
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tn  dito  per  ornamento , ed  in 
cui  v’  è gualche  pietra  incas- 
sata , o ritratto , anello , an- 
nulus , lwigue.  Ami  da  cadetta, 
anello  da  catena  , amido: , an- 
neau , oliai  non.  Anel , per  la 
piega  de’  capelli  a forma  di 
anello , cinctnnus  , boucle  de 
chcvcux.  Anvl , per  quel  cer- 
chietto , che  hanno  intorno 
al  gambo  presso  al  cappello 
alcuni  lunghi , ghiera  , aiuiù- 
lus  , vel  circulus  , anneau. 

Anèt , pianta  molto  somi- 
gliante al  (inocchio  , aneto  , 
anethum  , anet. 

An  facia  , in  fàccia  , di- 
rimpetto , ili  rincontro , con- 
tro , adversus  , e regione  , en 
fitee  , vis-à-vis. 

, An  /ali , in  fallo  , frustra, 
in  cassurn  , envain.. 


vertentemente , 
inconsulto  , temere , par  mé- 
garde  , sans  prcndre  gardc  , 
sa us  l’aire  réllexion  , par  in- 
advertence-  Buie  l’ pi  an  /ali, 
an  vari , metter  il  piede  in 
fallo  , inciampare  , offendere, 
chopper  , broncher  , trébu- 
chcr.  f . . 

, An/angà  , add.  d’ anfanghè, 
bruttato  di  fango  , infangato, 
lutatus  , crotté.  ■ . x .. 

Anfanghè  , bruttar  d{  fan- 
go , infangare  , luto  irt/icere  , 
limo  ohducere , oblimare  , de- 
lutare , crotter , remplir  de 
erotte.  Anfanghesse  , infan- 
garsi , se  luto  inftccre , se  crot- 
ter , s’embourber.  \ 

Anfanila  , add.  d‘  anfarinè, 
infarinato  , farina  aspersus  , 

. «afarind.  Anj'arinà , dicesi  dj 
L-  cognizione  mediocre  di 
3tsia  , infarinato,  levileh 
»>  mediocri  ter  inslni- 
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clns , qui  est  enfarind , qui  a 
une  k!gère  teniture  de  quel- 
que  chose. 

Anfarinè  , asperger  di  fa- 
rina , infarinare  , farina  as- 
pergere , entariner , poudrer 
de  farine. 

An  fossa  , piè  un  an  fassa, 
an  fauda,  vale  ingannarlo  con 
1’  apparenza  , e dimostrazione 
di  bene  , trappolare  , decipere, 
dolis  capere  , attraper , t rom- 
per , duper,  faire  avaler  In 
gonion  , suiprendre  , fourber, 
tricuer , decevoir  , charlata- 
ner.  Banbin  an  fassa , cioè 
1’  infanzia  dell’  uomo , pargo- 
letto , parvulus  , pucr  infans , 
poupard,  enfant  au  maillot. 

Anfassinè , affastellare,  fa- 
sce: struere  , fagoter  , inoltro 
en  fagots-  ’ 


o d’fasàon  , esser  in  senti- 
nella , o di  sentinella  , excu- 
bias  agere  , ótre  cn  faction  , 
ou  de  faction.  Dsarti  an  fas « 
sion  , disertar  dalla  guardia  , 
essendo  attualmente  in  senti- 
nella , militimi  stationem , o 
vigil/im  contubernium  deserere , 
déserter  en  faction. 

An  favor  , in  favore  , prò , 
en  grace  , en  faveur.  Dò  la 
senlensa  an  favor  , sentenziare 
favorevolmente , adjudicare  , 
jndicio  favere  , adjugcr  qucl- 
que  chose  à quelqu’un  par 
sentcnce. 

,An  fauda  , in  grembo  , in 
seno , in  gremia  , in  sinu  , cn 
giron , en  sein. 

Anjftà  , add.  d’  anfftè , in- 
fettato , infetto  , infcctus , cor- 
raptus  , infect , puant,  g.lté , 
corrompi!. 

An/fiè  , infettare , corrono- 
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àere , appestare  , indur  info- 
inone , ammorbare , inficerc, 
corrompere  , infecter  , gàler , 
eorrontpre  par  couunuuica- 
tion. 

i Arfiomà  , add.  d’  enfiarne , 
infiammato  , incensila-,  infiani- 
matus , ardais , enfiammo , al- 
lumé. 

Andarne , appiccar  fiamma, 
accendere  , infiammare  , suc- 
eendere  , enilammcr  , alluuier; 
in  s.  neutro,  e neutro  pass. 
fiamma s concinere , ignescere, 
incendi  , s’enfiammèr  , s’allu- 
mer  ; per  mctaf.  eccitare , ris- 
vegliare qualsivoglia  alletto  , 
o passion  d’  animo  , infiam- 
mare , infiammare  , incitare  , 
mitigare  , enllammer  , exciter 
quelque  passion.  Anfiaiìu-sse , 
per  adirarsi  , ira  accendi , ex* 
eandescere  , exardcre  ira , 
tféchauffer , a’emporter  , se 
mettre  en  colère.  Anfiamcsse , 
per  invogliarsi  , inanimarsi  , 
incendi  , inflammari  , arci *» 
tari  , se  ree  bau  Iter  , se  pas- 
sioner  ; parlandosi  di  malore, 
incendi  , infiammar» , igne- 
scere , s’cntiammer- 

AnfiascUè , metter  nel  fia- 
sco vino  , od  altro  liquore  , 
infiascare  , in  xnophorum  dif- 
fondere , mettre  duns  des  bou- 
leitles. 

' Anfibio  , epitteto  d'animale 
che  vive  in  acqua  , e in  ter- 
ra , amfibio , amphibia , orimi, 
anceps  bestia  in  aquis  , et  in 
terra  viverne,  amphibie. 

Anfil'c , infilare , passar  con 
«o  , filo  i o lino  trajioere , 
«nfiiui-.  Anfilè  una  strìt , liti 
gente  , andar  dritto  per  una 
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miteni , enfiler  un  chemfh. 

Anfilsi , forar  checchessia, 
facendolo  rimanere  nella  cosa, 
che  fora , infilzare  , trajicere, 
transjodcre  , transfigere  , en- 
filer. Anfilsesse , infilzarsi , se 
transigere  , se  transfodere- , 
se  percer  soi-mème. 

Affiti , finalmente,  in  so- 
stanza , in  conseguenza  , in 
fine  , demani , deni gue  , tan- 
dem , consequcnler  , hi  rie  sii  , 
consoquens  est , en  conclusion, 
enfia,  après  tout. 

An  fin , con  animo , con 
intenzione  , eo  consilio  , ea 
menta , avec  intentiou. 

Ari  finta , sotto  l'apparenza, 
sub  specie , sous  appareuce , 
en  apparente. 

Anfior , enfiagione  , iunior, 
enflure , tumenr. 

Anfiè  , imbrattare , lorda» 
re  , sporcare  , inquinare  , fast 
dare  , polluere  , conspwxare  t 
salir  g gjUtmn  «uaunhrener  , , ta- 
chcr  , barilo  uiller  , crotter. 
Antib  d’  merda „ scoucacare  , 
bruttar  di  merda , merda j ce- 
liare , inquinare , salir  de  branj 
ncutr.  pass,  bruttarsi  di  mer- 
ita , merda  inquinari  , ftedari , 
s’enibrener,  cliier  dans  ses 
culottes. 

Anfiiojii,  add.  d’  anfnojè  , 
infinocchiato  , ingalappialo , 
rleceptus  ,■  illaqueatus  , pris  k 
la  trape.  ..  . 

Anfnajh  , infinocchiare  , nz- 
galappiare  , aggirare , eerbis 
aliquem  ducere  r ilUtqucare  , 
decaperà  , dreumvenire  , char- 
lataner,  t romper.  Anfnojesse^ 
imbrogliarsi  , intrigarsi , in» 
Unici  arsi  , . se  implicare  , in. 
taqueos  se  confieere , s’em- 
hVouiOer,  étre  euzbaixasse- 
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Anfodr'e  , metter  il  soppan- 
no , soppannare  i vestimenti 
di  pelli , drappo , e simili  , 
substiere , doubler  un  liabit. 

Anfonghò  , opprimere  con 
divissime  acensc , convincere 
i gravissimi  delitti  , gravis- 
sima crimina  alicui  inferre , 
in  aliquem  con/lare , Ungere , 
atrocis  criminis  aliquem  ar- 
guetc  , accabler  quelqu’un 
d’enorme  faute  , convaincre 
un  accusé.  Per  attediare  , im- 
mergere , mergere , demerge- 
■ re  , plouger  , tremper. 

Anfonsà  , agg.  agli  occhi  in- 
cavati , occhi  allondati  , alles- 
sati , oculi  cavi , depressi  , imi, 
des  yeus.  eufoncés  , creux. 

Anfonsè , alfondare,  immer- 
gere , conficcare , lar  entrare, 
submcrgcrc  , immergere , con - 
(ìgere  , enfoncer.  Anfonseste 
ani  i vissi , ani  i piasi  , im- 
mergersi , attillarsi  nei  vizi» , 
nei  piaceri , se  in  vilia  , in 
fingi  lia  ingurgitare  , se  immer- 
gere in  voluplates , se  livrer  à 
toutes  sortes  des  pluisirs  , se 
plonger  aux  vices. 

Anjora  , fuori , infuori , fo- 
ras  , foris , extra  , deliors  , 
hors  de.  Per  discosto , lonta- 
no , procul , loin  , distaili, 
éloigné.  Anfora  che  , eccetto- 
che  , fuorché  , pmler , prceter- 
quam  , hormis  , excepté  quc. 

An  forchir,  prender  colla  for- 
ca , inforcare , fioca  ampere , 
vel  capere , eufiler  uvee  la 
fonrehe. 

Anformagià , agg.  di  vi- 
vanda , cni  si  è messo  del  ca- 
cio sopra  , incaciato  , casco 
condilus  , vel  aspersut , aOai- 
sond  aveo  du  iromagc  rapè. 
' Anformagià , lìg.  usato  per 
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i scherzo , informato , edoctus , 
instruclus  , informd. 

Anformagk  , gettar  cacio 
grattugiato  sopra  le  vivande  , 
incaciare , casco  condire  , con- 
spergere  , niettre  du  froniugc, 
allaisoner  avec  du  fromag:. 

Anformè , dar  notizia  in- 
tiera di  checchessia , informa- 
re , ccrliorem  facere  , ins Inte- 
re , edocere  , infornici- , aver- 
tir  , instruir  , donnei-  avis  , 
donnei-  des  inforuiations.  Per 
dar  forma  , formarti  Iribucrc  , 
informe!-’.  Per  pigliar  forma  , 
spceiern  , formarli  assumere  , 
prcndre  forme.  Anfonncssc , 
cercare , o pigliare  notizia , co- 
gitilionem  capere , certiorem. 
fieri , in  qui rere  , percorUari  , 
s’inlbrmer,  s’enquérir. 

Anfornè  , metter  in  forno, 
intornare  , in  furnum  confi- 
cere , indere,  conderc  , enfour- 
ncr , metal,  per  mangiar  livi- 
damente , con  appetito  , cibi 
appctenlia , aviilitalc  mandu- 
care . manger  avec  empiesse-: 
ment  , hàlrer. 

Anfranseisà  , infetto  da  mal 
francese , infranciosato , morbo 
gallico  affeelus  , vérolé. 

Anf raschi , coprire  , o riem- 
pier di  frasche , infrascare , 
ramis  tegere  , couvrir  de  hran- 
chcs  , de  feuillages.  Anf  raschi, 
per  dar  la  prima  crosta  rozza 
della  calcina  , incrostare  , ar- 
ricciare il  muro,  incrostare , 
liérisser  , enduirc  de  chaux. 

AnfreidLesse esse,  anfreidà , 
rheumare  , grtnvdine , vel  epi - 
phora  laborare. 

• Anfreidesse  , infreddarsi  , 
gravedinem  , vel  ritenuto  sdii 
uttraherc  , scurii  unici-  , Otre 
e urli  urne.  .i 
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~Anfreidor , scesa  di  testa  per 

10  più  con  tosse  , che  le  più 
▼atte,  viene  da  freddo  patito. 
Infreddatura , infrcddagione  , 
raffreddore  v.  dell'  uso  , gra- 
valo , epiphora  , ritenuta,  rùu- 
me  , se  ai  cavalli , relroidisse-  j 
meni. 

An furie,  neutro  , e n.  pass. , 
infuriare  , furare  , bacchari  , 
i/i  furias  folli,  entree  en  fu- 
rie , tempo  ter  , trépigner  , s' 
emporter. 

Angabiè , metter  in  gabbia  , 
ingabbiare  , cavea  includere , 
eucagcr  , metter  en  cagc.  An- 
gabiè , buie  au  gabia  , metal', 
per  imprigionare  , metter  in 
prigione , iti  carcererà  conji- 
cere  \ in  cuslodiam  cottdere  , 
mettre  en  prison  , encager. 

Attgagè  , dar  il  pegno  per 
la  cosa  accattata  a usura  , in- 
gaggiare , impegnare  , prò  re 
mutuo  aceeptu  ptgnus  uepone- 
re  , engager.  Attgagè  un  pjr 
tolda  , arrotare  , militerà  in 
album  cooptare  , engager.  An- 
gagè  , per  dar  in  peguo  , (lare 
pignori  , douner  pour  assu- 
rauce.  Per  impedire  prcep  -di- 
re , detiuere , implicare , intri- 
care , embarrasser , cmpcclier. 
Attgagè , gene  , dicesi  degli 
abili  mal  fatti  , o troppo  stret- 
ti , sicché  impediscono  il  mo- 
vimento del  corpo , incomo- 
dare , incotnmodum  parere , 
engoncer,  géner.  Angagessc , 
arredarsi  , mettersi,  a soldo  , 
dare  itomeli  militile,  cndosser 
le  harnois  , embrasser  la  pro- 
fession  des  armes. 

Angagià  , add.  d’  engagé 
V.  Avvi  lf  stomi  angagià  , di- 
cesi  <li  un  ammalato , che  ha 

11  petto  aggravato,  oppresso , 
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imbarazzalo,  peclus  oppressum  , 
prargravatiun  , preepedittun  Ita- 
bere  , avoir  sa  poitrine  enga- 
gée  , embarrassée  , avoir  de  1’ 
oppressimi  ù la  poitrine. 

Angagiament , arrotamento 
d’  mi  soldato  , conscriptio  , tal- 
volta il  danaro  , che  riceve 
chi  si  arruola , pignus  conscri- 
bendo  traditimi  , engagement 
ec. 

Angagiaiite  , sorla  di  ma- 
nichini , che  portano  le  don- 
ne , e mettono  , o tolgono 
dal  braccio  a loro  grado  , ma- 
nichino , linea  manica  , fim- 
bria rnanicte , manchette. 

Angatiamond , gabaiitond , 
ingannatore  , truffatore  , ba- 
rattiere , fraudalor , deceplor , 
sycophauta , fripou , troni  peur, 
fourbe , tìlon  , imposteur. 

Atiganè , far  frode  , ingan- 
nare , dcciperc  , fallerò  , cir- 
cumvenire  al  fu  cm  , tromper  , 
duper  , attraper  , tricher.  An- 
gariò Ice  spia  , ffdgére  di  far 
una  cosa  , e farne  un’  altra  , 
aliud  metile  revolvero  , aliud 
J'acere.  Angariò  la  mina  , an- 
goli a ben  soa  mina  , cosi  non 
sembra  in  apjiareiiza , dccipit 
prima  fons  , vidtus  et  front 
persicpe  menti  untar , u'est  pas 
tei,  «jU’il  paroit  ètre.  Auga- 
nesse  , prender  una  cosa  per 
un'altra,  ingannarsi,  deci pi , 
falli  , errare  , alluciuari  , se 
tromper , faire  une  bévue  , un 
qui-pro-quo. 

Angarghisse  , impigrire  , 
impoltronire  , incodardire , di- 
venir pigro  , pigteseere  , olio 
languescvrc , desidia!  se  de- 
dere  , devenir  paresseux,  non 
chalant , s’adonuer  ù la  lai- 
neantiee. 
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- Angaria , significa  propria-  d’iihgil,  angcl  uccio  , panne 
aulente  l’ obbligo  imposto  ai  angelus , petit  angc.  Diersi 
cittadini  di  somministrare ‘le  anche  per  alletto',  o' per  vez- 
personèf)  i carri,  gli  anima-  zi,  ed  anche  per  esprimere 
li , e le  cose  necessarie  , sia  qualche  qualità  eccellente  sia 
del  trasporto  degli  effetti  mi-  di  corpo  , sia  di  spiritò  , uti- 
litari , sia  per  le  torniture  ',  de  sia  fornito  un  giovanetto , 
angaria.  Se  quest’obhligo  do-  od  unii  fanciulla, 
vrà  soddisfarsi  fuori  «Ielle  stra-  Angelica  , sorta  di  erba  , 
de  praticato , dicesi  parnnga-  la  cui  radice  è molto  calda  , 
ria,  corvée , ■ citarle  publi-  ed  odorosa,  angelica,  ange- 
que  onércuse  , servi tude.  Per  lica  , angelique. 
sforzamento  fatto  altrui  Cóntro  Angelo  A , inr  senso  att.  d.ifc 

ragione,  angheria  , viòlenliet , gelo*»  ‘zclotfpnm  recidere ? 
coaclio , acerba  cxactio  , ve-  donner  de  la  jalousie , faire 
xation , extorsion.  Buie  elle  mn  bridge , in  s.  n.  pigliar  ge- 
«t ngeme , imporre  gravi  tri-  losia1,  ingelosire  , s clotj'pitm 
buti  , tributimi  , veci 'gal , onus  fieri]  zeldypia  la  bora  re , prcn- 
imponerc  , ' inettre  des  impòts.  dre  - jalousie  ,' devenir  jalpux. 

* ' Angariò  , n'ngheriare  , an-  An  generai , genérallnèlite, 

gariaiv  , iinposcr  tine  corvée.  generalità  , iti  Universum , gc - 
" Angusta  , cappio  , nodus  nenditèr , éti  gCnéral , gvné- 
laacus  , nceud.  rnlement  g univcrsalement. 

Atigassa  (i’ièùf  , angustiti,  fcemifbùiì'ent  parlatici,  •j^arrlàn- 
il  canlon  dell'occhio,  oculi  do  in  generale’  genératim  !o- 
angulus  , angle  de  l’oeil.  Ìjucntìó , én  gdnéràl)  nbsolu- 

Attgastin  | punti , che  fer-  ment  parlano. 

, mano  un  occhiello,  uno  spa-  Aiigfitoeiatari , arnese  di  le- 
vato, sicché  non  s’ apra  più  gno  per  inginocchia  rvisi , ìn~ 
del  convenevole  , fibula,  bride,  guiocehiatòjo , scabeUum , p/u- 
. A rigava  , incavato,  exca-  tinti  ,‘pdC-Oieu  , agenodit- 
valus  ,•  creusé  , creux.  Eùi  loir.  ~ 

$ àHgavà  , V,  anfonsà . Angpinieiiè , porsi  in  ter- 

Angavasè  , • riempir  il  goz-  ra  colle  ginocòhia  , ingìnoe- 
*ò , jugulum  reptère , remplir  chiarsi  , grumi  snbmiltere  , gc ■> 
le  jabot , gorger.  nua  /ledere  , genibus  provolvi  , 

. Angavè  , incavare  , excava-  se  mcttre  à genoux  , s’agc- 
re , creuser , caver.  ’ «ouiller..  , 

* ■ Angavignà  , imbrogliato  , Angfttoion  , colle  ginocchia 

confuso , impicciti , mvolutus,  in  terra  , in  ginocchioni , in 
inorcì Hiatus  , dérangé  , houle-  giuoechione  , genibus  fesis  , 
verse,  embrouillc.  à genoux. 

« Angavignè,  angavignesse  , Angfssè , o angissè  , impia- 
V.  Anbfrboiè,  anbfrboicsse.  strar  con  gesso,  ingessare , 
- Angcl , angelo  , angelus  , gypso  illincrc , gypsare  , ,pl4- 
I *tnge.  trer.  1 <$rmc  na  cosa  ani  la 
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ingessare  una  cosa  in  un  mu- 
ftì , gypso  Jìrmare  , sceller. 

Anglismo,  piccol  taglio,  biè- 
ca , inasto  , incisura  , coche , 
bride  , cran , entaille  , cou- 
pure.  Per  quel  poco  di  man- 
camento ch'è  talvolta  nel  ta- 
glio del  coltello,  tacca,  den- 
tes , coche , hfèchc  à un  in- 
strumcnt  trancliant. 

Anghfrrù , pigro  , sparuto , 
infenuiccio  , cachettico  , se- 
grenna  , iners  , gracilis  , si  ri- 
posi/s , tiede  , mai  gre  , de  peu 
de  mine,  et  acari, Itre,  cacho- 
eliyinc.  Anghfrnia  , donna 
magra  , cachettica  , acciilio- 
ea  , iners  , strigosa  , maigre 
feinme  , criarde  , fdcheuse. 

Anghfrsè , v.  cont.  affretta- 
le , spedire  , urgere  , accele- 
rare , hàter  , prcsaer.  Anghfr- 
sessc , v.  cont.  affi-ettarsi , spe- 
dirsi , propcrare , f e slittare  , se 
Mter , se  dépécher. 

A ngh  flessi},  calcarle  uosa, 
ceroncs  , o impilici  sibi  indù- 
aere  , induere , guètrer  , met- 
tre  des  guètres. 

Angiairè,  spander  la  ghia- 
ia per  assodare  i luoghi  fan- 
gosi , elarcam  inducere  ad 
firmati  dutn  soluti/, , jeter  le 
gravier  aux.liéux..  hourbeux. 

Angiavlè , metter  insieme, 
legar  i covoni , accovonare  , 
manipulos  alligare , enjaveler, 
Iìcr  en  gerbe- 

Angign  , ordigno , ingegno, 
machina  , machinamenlum  , 
engiu. 

Angignè , ingegnere , ar- 
rhiieetits,  machinfftor  , machi- 
nanits,  ingénicur,  machini- 

; . ,r 

. A'igignesse , industriarsi  , 

affaticarsi  coll’ingegno  , e coll’ 
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arte  , ingegnarsi , studere  , ta- 
rtari , intendere  aciem  ingenti, 
s’industrier  , faire  tous  ses  ef- 
forts,  s’ingènier,  s’étudier. 

Angiù  , all’  ingiù  , giù, 
deorsum , cn  bas  , vera  le'  bas. 
Lassi  ande  l’  aqua  a V an- 
gui , al  pi  bas , tollerare , 
non  voler  far  risentimento, 
c equo  animo  j erre , laisser  cou- 
ler  l’eau. 

AngitUisse , pianger  dirot- 
tamente singhiozzando , sin- 
ghiozzare , singultibus  ingemi- 
scere , singullim  fiere  , san- 
glottcr,  pleurer  amèrement. 

A tigna  fi orta  d’uccello  acqua- 
tico , anitra  , anas  , canard  , 
amòt , o angnòt , V.  anici t. 

Angnes  , pianta  , la  cui  pan- 
nocchia detta  ciocca  , o galla 
è simile  a quella  del  finoc- 
chio , anice , anisum  , anig. 
Angnes  cucert  , anici  in  ca- 
micia , anici  confettati,  anisa 
saccaro  condi/a  , anis  sucrés, 

Angomà,  V.  Gomà . 

Angomi  , bagnare  drappi  , 
o simili  con  acqua,  in  cui 
sia  stata  disfatta  gomma  o al- 
tre materie  viscose  , e tenaci 
per  farli  stare  incartati , o 
distesi,  ingommare,  v.  dell’ 
uso , gummi  , o glutine  fir- 
mare , gommer , enduire  do 
gomme. 

Angonaja  quella  parte  , 
che  è tra  la  coscia , e ’lvcu- 
tre,  allato  alle  parti  vergo- 
gnose , anguinagUa  , inguen  , 
aine.  % 

Angorùa , V.  Agonia. 

Angordesse  , il  turbarsi , 1* 
esser  impedito  il  varco  ai  flui- 
di , ingorgarsi , congregari , 
coire  in  gurgitem , inlumcsce- 
rc , s’cngorger , regonfler , re- 
gorger. 
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Angorghesse , dicesi  delle  nc- 
que , allorché  sono  tenute  in 
collo  da  checchessia  , ringor- 
gare , rigonfiare  , intumesccre , 
regonller,  regorgcr. 

Angorsè  , ingollare , ingo- 
iare , inghiottire  avidamente 
senza  masticare , mangiate  con 
gronde  ingordigia  , divorare  , 
ingurgitare  , dévorer , englou- 
tir  , tordre  , et  avaicr. 

, Angosè  , mettere  nel  goz- 
zo , o mandar  giù  nel  gozzo, 
ingozzare,  glutirc , engloulir, 
a valer. 

- Angossa , angoscia,  angor, 
peine,  tonrment. 

Angossè  , angosciare  , un- 
gere , vexare  , .-diliger  , taire 
soufirir.  Angossesse  , ango- 
sciarsi , augi  , se  tourmenler. 
'•  Angramorù  , add.  , luogo 
pieno  di  gramigna , grami- 
gnoso ,'  grami/ie  plenus  , gra- 
minosus  , abondant  , tertil  en 
chiendent,  plein  de  chiendcnt. 

Angranchiesse , avviticchiar- 
si , avvinchiarsi , attortigliarsi, 
vinciri , necli  , implicari  , itli- 
gari  , in  fierii  , circumvolri , 
s’einbrasser  , s’entortiller , ein- 
brasser,  cornine  fait  la  vigne. 

Angrassè  , far  grasso,  in- 
grossare , saginare , opimare  , 
pingue  lacere  , engraisser.  An- 
grdi-sè  un  canp  , un  prò , in- 
grossare un  campo  , un  prato, 
stercorare  , vel  fimo  pingui  sa- 
turare agriim  , pratiun  , en- 
graisser , funier , mettre  de 
Fengrais  ; in  s.  neut.  divenir 
grasso  , piiigucsocrc  ,'  engrais- 
ser , devenir  grog.  * > 

Angraviè  , in  s.  alt. , ren- 
der gravida , ingravidare,  gra- 
vidasn  , o pnegnanlem  facere 
mulicrem  , engrosser.  Angra- 
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viè  uh  , in  m.  li. , trappolarlo, 
tlolis  capere  , dupcr , tromper. 

Angrignrsse , ridersi  di  qual- 
cheduno, burlarsi , farsi  beffe, 
ridete  , deridere  , ludi/icare , 
se  rire  , se  moquer , roiller. 
Per  anbrigncssc  V. 

Angringessc  , annidarsi , sc- 
dem , o nidiwi  ponere  , se 
uichcr. 

Angrossc , far  divenir  grosv 
so-,  ingrassare  , crassiun  fa- 
cere ■,  augerei  grossir  , re  mire 
gros.  Angrossesse  , per  dive- 
nir grosso , divenir  maggiore, 
ringrossarc  , ingrossare  , cre- 
scere , augescere  , rrassexccre , 
intumeteere  , grossir  , renfor- 
cer,  devenir  plus  fort , plus 
gros. 

Aitgrumixli , fare  gomitolo, 
aggomitolare  , glomcrare , ag- 
glomerare , pclotouner , met- 
tre en  pelo ton  , divider. 

Augrund't  , add.  , rannic- 
chiato , eontradus , accroupi. 

Angrumlixsc',  ristriguersi  in 
se  stesso  , come  fa  1'  nomo  , 
che  raccoglie  insieme  le  mem- 
bra o per  freddo  , .0  per  si- 
mile accidente , ' rnccosciarsi  , 
rannicchiarsi , acchiocciolarsi, 
accoccolarsi  , raggrupparsi  , 
incoxarc  , cvuqtiìnìscerc  , con- 
trahere  se  , sViccroupir  , se  ra- 
tatiner , se  raccourcir. 

'Augnila , pesce  d’acqua  dol- 
ce lungo  , e tondo , che  sem- 
bra un  serpente  , anguilla  , 
anguilla  , anguille. 

Anguria  , sorta  di  mellone 
di  figura  quasi  broda  , acquoso, 
di  buccia'  verdé,,  é liscia,  n 
senza  spicchi  ; in  molti  luoghi 
d’ Italia  si  chiama  anche  angu- 
ria , e cosi  la  chiama  il  Mat- 
tiolo  pepe  rolli nd us  , angou- 
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jiii  , eapèce  de  me)òn  d'eau , 
pasteque. 

Angvsè  d’ dai  ice , ingarbu- 
aliare  , iugarabuUare. , decipi-- 
fe  , circumvenire  , troinper  , 
ftiener  par  le  ne*.  • . 

Angustia  , affanno , miseria, 
Angustia , anxietas,  sollicifu- 
*lo  , clingrin  , tournieut  , af- 
fi iction.  l'er  istrettezza , an- 
gustia , hrievqté,  .... 

Angustie  , angustiare  , cc- 
ar/jre , angere  , ulìlige.r  , cha- 
t l iner  , prcsser.  Angustiesse , 
darsi  affanno  , ungi , saflliger. 

Ani,  ani , voce,  colla  quale 
<si  chiamano , ed  allettano  le 
nnitre,  ani  ani...  cosi  belli, 
belli  per  allcttar  le  galline. 

Ania  , V.  Augna. 

Anima  , il  principio  ..della 
vita  d'  ogni  creatura  vivente, 
mima , anima , ame-  Costa 
*ità  fa  desmil  anime  , questa 
••ittii  fa  dieriniille  anime  , hac 
in  urbe  rapitimi  ikcmimitlia 
mimei;ontur  , cette  ville  fait 
<!i\  mille  itnes.  • Anima  dicesi 
anche  là  parte  interiore  di 
molle  cpsp  , . come  delle  ra- 
bici , me.dulla  , la  moelle  ; si- 
milmente parlandosi  degli  al- 
tieri è quella  sostanza  , che  è 
nel  centro  del  legno.  Anima 
dfl  boton  , dicchi  quel  pezzo 
•l'osso  , o di  legno  , col  quale, 
mediante  appropriata  coper- 
tura , si  vicii  a formare  il  bot- 
tone , fondello  , animula  , 
r.me  ; d:cesì  pure  quel  legnet- 
f o , che  è sottoposto  al  pon- 
ticello del  violino , basso  per 
fcoslenerlo  , anima  v.  dell’uso, 
lune  v.  dell*  uso.  Cosi  pure 
quel  pezzo  di  cuojo , che  è 
attaccato  da  una  parte  oj  buco 
del  soffietto , , per  cui  entrar 
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dee  l’ aria  , e che  ne  permette 
l'entrata  , impedendone  l’ usci- 
ta , animella  , cmbpluni  , vai-, 
vaia  , valvule. 

Animai , corpo  organico  , 
ohe  ha  un’  anima  sensitiva  , 
animale  , animai , animai  ; per 
simil.  dicesi  ad  uomo  per  is- 
eberno  quando  è sciocco,  ed 
ha  poco  senno  , animale , ani- 
malaccio  , bellini  , animai  , 
grossier  , stupide  , fai  , sot , 
lourdand. 

Animalo t,  dicesi  per  iseher- 
no  a giovane , discolo  , faci- 
male , effrènis , perdi) us , per- 
vers  , dissolu  , libertin. 

Animi , dar  animo , ardi- 
mento , animare  , incoraggia- 
re , a nini  os  addere  , incitare, 
accendere , acucre , animcr  , 
encournger,  eveiter , douner 
du  courage- 

Animata  , arnese  quadrato 
di  panno  lino  , che  si  sovrap- 
pone immedialamente  sul  ca- 
lice nel  sacritizio  della,  Messa, 
copertojo  , operlorium  , palla 
linea  , pale. 

Animo  , su  , coragi , co- 
raggio , fatti  coraggio , fae 
botto  sis  animo  ; net  numero 
de|  più , agite  dum , e.ja , agite , 
courage  courage.  Fi  animo  , 
V.  Animi  , fesse  animo , farsi 
' animo  , animai  sumere  , tol- 
lera , se  taire  courage,  pren- 
der courage.  Basti  l’  animo , 
’l  coragì  , dar1 1’  animo  , ba- 
star l’animo , ardire  , autiere, 
confdere  , animimi  habere  , 
se  (aire,  fori,  se  vantcr  de... 
avoìr  le  courage  de  ... . 

Aniot , pulcino  dell'anitra, 
aulii  ino.  anitrelln , ptdlus  ana- 
tinus , anaticula , petit  canard, 
jeune  canard.  r- 
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Arrisi  ,V.  Angnes. 

Anieersari  , giorno  deter - 
.minato,  in  cui  si  rinnovi  ogni 
anno  la  memoria  di  checches- 
sia , anniversario  , dies  anni- 
yersarius  , anniversaire. 

Anta  , in  là  , itine  , illue  , 
là  ; )>er  indietro  , discosto  , 
retrorsum , procul , eu  arrière, 
loin.  Fesse  an  là  , tiresse  au 
là  , allontanarsi , discostarsi , 
recedere  , se  subducere  , se  ti- 
rer  en  arrière  , Se  reliver  , 
reculcr. 

- Anlardi  , frapporre  lardel- 
li , o pezzi  di  lardo  nella  car- 
ne , cne  si  dee  arrostire , lar- 
dellare , lardo  , vel  pingui  suc- 
cidia condire  cames  , larder , 
'èutrelarder  , harder. 

Anlqssiè  , tor  via  il  succi- 
dume  ai  panili  col  bucato , 
imbiancare  , irubucatare  , pur- 
gare , lessi  ver  , bianchir  le 
finge  à la  lessive  , l'aire  la 
lessive. 

An  lèi ì,  in  luogo,  V.  An 
Canbi. 

Anlfvè  , alimentare  piccole 
creature  , allevare , nutrire  , 
alere, educare,  nutrire,  nourrir. 

Anlfvàm  , pesciolini  da  ri- 
popolare una  peschiera , pi- 
scium  propago , vd  pisciculi 
ad  Jàmiliam  in  starano  propa- 
-gandam  , peuplude. 

- Ardii  i eleni  , quell'  «.Tetto, 
che  fanno  le  cose  agre , o 
aspre  ai  denti , allegare  i den- 
ti , hebetare  dentei  , agacer  les 
deuts. 

Anlignè,  proprio  delle  pian- 
te , appigliarsi , prendere  , al- 
lignare , radice  s agere  , pren- 
do: rucine  , s’enraciner. 

. - Anlingerisse , o alingci-Lse, 
a liagerisse , scemarsi  vii  dosso 
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i panni , alleggerirsi , vesta 
deponere  , testivas  vestes  su- 
mere , se  dévétir  , se  dégaruir 
d'hahits. 

An  lontanansa , da  lontano, 
procul  , longe , e longinquo  , 
au  loin , en  lontaiu. 

Ah  longh  , ari  longa  , iu 
lungo  , in  lunga  , longe  , diti, 
prolixe  , en  longueur.  Tirò 
an  longa  , ' tirar  in  lungo  , 
ternpus  ducere  , injicerc  nioras , 
truiner  en  longueur.  Mni  ari 
longa  , indugiar  d'oggi  in  do- 
mane , procrastinare  , differre , 
dieta  ti'  die  trahere  , ìainbi- 
' ner  , dilférer. 

Ardeva  , allora  , lune  , tiene, 
alors  , et»'  ce  temps-là.  Anlo- 
raquahd  , alloracbè  , alloro- 
quando  , tutte  quum  , lorsque. 
D’  anlora  an  pèni  , d’  a, dora, 
ades , d’anlor  emani  , d'allor* 
in  poi , d'  allora  in  quà , d'al- 
lor  innanzi  , deinceps  , post- 
ime , e.cinde  , dès  alors , dès 
ce  temps-là. 

Arduminè  , dar  luce  , dar 
lume  , alluminare  , allumare  , 
illuminare  , lumen  proebere  , 
lumen  inferre  , illustrare  , il- 
luminare , éelairer  , illumi  nei, 
metafor.  far  chiaro,  tor  tia 
l’ ignoranza  , col  mostrar  la 
verità  della  cosa , illuminare, 
lumen  furati  prwbcre  , illumi- 
nare , éelairer,  éclaircir  ; iu 
senso  neutro  vale  ardere,  ren- 
der lutile  , illuminare  , ar  de- 
re , splendere  , jeter  de  la  Iut 
micie  , h rèi  e r , répandrc  vie 
la  ciarle.  Arduminè , dice* 
pu.e  nel  senso  di'.  colorire  i 
disegni  semplici  , colorir»,  e 
colorimi  luminihus  e.wnuuv , 
culuminer.  1 ' . r:i 

Anni  airi , dimagrare  , rea- 
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duin  , rnacilentum  reddere  , 
vel  fari , maciem  indacere  , 
amaigrir  , rendre  maigre  , cx- 
tenuer  ; in  signif.  n.  divenir 
magro  , dimagrare  , intisiclii- 
re  , scarnarsi  , nuicrescere  , 
macere  , maigrir  , devenir 
maigre. 

Anmanllc , ammantare,  pal- 
lio tegere  , operine  , couvrir 
d’un  manteau.  Anmpntlè  un, 
lìgur.  f'avorcggiai  e , proteg- 

«;ere,  difendere  alcuno,  pal- 
iare  , coprire  i difetti , tueri , 
defendere , tutori  , falere  , pa- 
trocinavi , obtegere  errata  , fa- 
voriser  , protéger  pallier , 
cxcuser,  couvrir.  Anmantlesse, 
coprirsi  con  mantello , * pallio 
se  tegere  , pallitvn  inaitene  , 
se  couvrir  avec  un  manteau, 
s’envelopper  dans  sou  man- 
teau. Anmantlesse , figur.  vale 
scusarsi , se  eretismo  , se  ali- 
cui  purgare  , s'excuser  , se 
couvrir  sous  un  prétexte. 
t Annuirli',  ridur  in  matas- 
sa, ammatassare  , in  matura: 
morem  involgere  , mcttre  en 
eclieveau. 

Anmascrè  , coprir  con  ma- 
schera , mascherare  , e lìgur. 
fingere  , personali i impone  re  , 
simulare  , masquer , déguiser, 
travestir  , ..couvrir  , caclicr. 
Anmascrcsse,  coprirsi  con  abi- 
ti di  maschera  , mascherarsi , 
personam  inducine , se  ma- 
squer, se  travestir. 

Annuissi;  , far  masti  , e di- 
cesi di  fiori , o d’  erbe  , am- 
mazzare , ammazzolare , fiore* 
intexcm  , in  mani/ndos  dispo- 
nete , in  fascinilo*  colligere  , 
fnire  des  bo'uquets.  Per  met- 
ter insieme  , adunare  certe 
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cose  , ammassare  , congererT  , 
cogere  , coacen'arc  , amusser , 
cntasscr , assembler. 

Anmasso/è  , V.  Armasse 
nel  secondo  significato. 

Anmastichè,  appiccare,  uni- 
re col  mastice  , immastricare, 
mastice  j ungere  , optare  , con- 
glutinare , mastiquer. 

Atunalisse , stizzire  , incol- 
lerirsi , indi  guari , fremere  , 
irasci  , ercandesccre  , s’Lrriter, 
fremir  de  rage. 

Annuifslrè , scodellare,  dif- 
funderc  in  scuhllas , dresser 
le  potage  dans  les  Ccuelles. 

Anmochessc,\.  Anbrigncsse - 

An  molto  , butè  an  molto  , 
metter  in  molle,  tenere,  o 
metter  cosa  solida  immersa  in 
alcun  liquido,  immersion  ali- 
quid  detinerc , mettre  à treni- 
per. 

Annivolesse  , dicesi  del  tem- 
po , quando  si  oscura,  annu- 
volarsi , offuscarsi  , innebbiar- 
si , obscurari , obnubilal  i , te- 
nebris obduci  , s'obscurcir , se 
troubler. 

Anoi  , alon,  su  , via,  aget 
agile  , egedum  , eja , allons. 

Anorfantl  , istupidito  , stu- 
pido , attonito  , stupescens , al- 
lonilus  , etonné  , emerveillé  , 
surpris. 

Anpac  , impaccio  , impedi- 
mento , briga  , ostacolo  , im- 
piccio , molestia  , cura  , impe- 
dimentum  , cmbarras  , peine , 
soin  , ennui,  empècliemeut , 
tracas  , obstacle  , chagrin.  !> 

Anpacc  , ingombrare  , im- 
pedire , imbrogliare , impic- 
ciare , impacciare  , occupate  , 
impedire , turbare , impedimen- 
to , fastidio  esse , intricare  , 
tenere , «ccnpert  anfiurnur. 
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sur  , empècher,  iutrigner , »m- 
brouiller.  Anpucessr.  , pigliar 
cara  , o briga  , intromettersi, 
impacciarsi , se  interponere , se 
immisccre  alicui  Hegolio  , cu- 
rare aliena  , se  fourrer  , se 
aièler , se  fàufiler , s’entre- 
mettre , se  mèler  d'aftaircs. 

Anpachflè , antfrvujè  , in- 
voltar nel  cartoccio  , incartoc- 
ciare , involvere , amicirtf  cu- 
culio , envelopper , empaque- 
ter  dans  du  papier , mettre 
dans  un  cornet.  Anpachflè, 
per  arrestare  uno,  metterlo 
in  prigione , manus  injiccre  , 
in  carcerem  detrudere,  airèter, 
me  t tre  eu  prisou. 

Anpaiè  , coprire  , guernir 
di  paglia  , polca  obtegere,  in- 
struere , ornare  , cnipatUer, gar- 
rir de  paille.  Per  avvolgere  di 
paglia  . . . envelopper  de  pail- 
le. Per  riempiei-  di  paglia  . . . 
remplir  de  paille.  Anpaiè  le 
cadreghc  , coprir  le  sedie , tes- 
serle con  paglia  . i . . einpail- 
lec  des  chuises. 

Anpajolù , donna  , che  si  è 
levata  dal  parto , puerpera , 
l’accoucliée  , l'emme , qui  est 
en  couche. 

Anpaiè  , uccidere  gli  uomi- 
ni col  cacciare  nella  parte  po- 
steriore un  palo  , impalare , 
stipite  infioro  necare , empaler. 

Anpapftè , impiastricciare  , 
Minerò  , barhouiiler  , colici- 
avec  de  la  pàté. 

, An  paratia  , in  pompa  , 
pomposamente , magnifico  ,ac 
splendido  apparala,  uvee  pom- 
pe , d'uue  manière  pompeuse 
ft  eclatante.  .--  - , 

Anpastà , dicesi  aver  la  bo- 
ta. Ut  tenga  anpastà  , cioè  in- 
(risa  ali  .una  saliva  spessa  , lin- 
gua pastosa  j bocca  impiastriti - 


À N SS 

cista  , os  , vel  linguam  viscida 
saliva  , et  glutinosis  sordibns 
infedam  habere , bouclie  pàlct-, 
avoir  la  bouche  , la  langue 
cornine  empii  tèe  d’une  certa  ine 
salive  èpa  isso. 

Anpastè , rimenar  la  pa- 
sta per  cuocere  pane  , gramo- 
lare , Jarinam  subitene , fari- 
nani  depscrc  , pétrir.  Per  ap- 
piccare insieme  con  pasta  , im- 
pastare , conglutinare  , coller 
avec  de  la  pàté. 

Anpaiè,  o anpatilà , si  dice 
dell’  uscir  o venir  a termine 
d'una  cosa  senta  scapito,  o 
guadagno  , e si  dice  pur  an- 
che del  non  vincere  , e non 
perdere  in  giuocando  , che  di- 
cesi  in  piemontese  fè  pala , 
levarla , o levarne  del  pari , 
acquare  , cocsquare  , compone- 
re  , jouer  sans  perdre  , uà 
gagner.  Per  rifarsi  di  qualche 
sofferto  danno , rimpanuccia- 
re , se  reficere  , so  refaire. 

Anpatienè  , inviluppare  coi» 
cenci  di  uno , fasciare  ,/asciis 
obducere , ligure  vulnera , or- 
dinariamente si  dice  delle  pia- 
ghe , ferite  , e slogature  , o 
tigur.  d'ogni  cosa , che  si  vuol 
coprire  , onde  annali gnela , 
vaie  accomodarla  alla  miglio^ 
maniera  possibile. 

Anpautà  , add.  d’  anpdutè, 
infangato , ammelmato , luta- 
(us , lutulentus , crotté,  boueut. 

Anpautè  , bruttar  di  fango, 
infangare  , luto  i tifi  cere , /imo, 
obducere , crotter.  Anpautesse  , 
lordarsi  di  fango,  infangarsi, 
luto  se  inficere , se  crotter  , 
s'embourber. 

Anpeis  , ragia  di  pino  , per 
ce , pegola  , pix  , pois. 

< Anpfrmudè,  prender  in  pra- 
stito  , improntare , nutfp<iri  , 
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mutuimi  sumen: , empruntcr , 
demaudcr , recevoir  tu  prèt. 

Anj^sè , impiastrar  di  pece, 
impeciare,,  impegolare  , pitta- 
re , pica  obUnire , poisser  , en- 
iluire  , Trotter  ile  poix  , gv- 
lironuer , eoduire  de  godron. 

Aiiftfxsì  intirizzito,,  tot puns 
fri  gore  , engourdi  , roidc. 

Aifpfslà  , alili,  il  anp^slè  , 
appestilo  , infertili  , cor  raptus , 
calpeste.  Per  pieno  di  mal 
oilore  , gravile r uleits  , , nude 
olenti  , em  peste. 

Anpfstc, , appiccare  la  pe- 
ste , appestare , /leste  cornuti-, 
pere  , iujicere  , e tn poster  , iu- 
fccter  ite  peste  , uc  mal  cou- 
Lugicux.  Per  iierameute  putire, 
ammorbare,  fusiere  , gravile! 
oltre  , fatture  corrompere , em- 
pcster , empuautir,  iuiecter  de 
mauvaisc  oileur , puer,  sentir 
tua  mais. 

Angliche , sospender  uno 
)ier  la  gola  per  elargii  la  mor- 
te , impiccare  , sospendere , 
animasti  intercludere  , . Imputo 
aitarti  eriperc  ,,  pendi  e,  at- 
taquer  à ime  poterà»,,  ini 
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Aiiptiuwc , lenuar  con  piom- 
bo , impiombai  e , phunbare  , 
plumbo  conglutinare  , seeller  , 
ploinbcr.  . 

Atipie  , largo  , c grande  per 
Ogni  verso  , ampio  , amptus , 
Intuì , di/fusus  iiasl us  , iugens, 
miipiè  , éteudu. , vaste,  grand, 
spaeit'iix  , large. 

Anplèùr , ampiezza , larghez- 
za , ainpiiludo  , tuli  ludo  , Um- 
picur  , graudeur,  capace.  - 

An  pò  , un  podi , un  poco, 
alquanto , puidlulum  , alirptqn- 
Uuix  , uu.  peu  , tant , et  si  peu. 
An  pò  mei , alquanto  meglio  , 
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meliusculc  , un  pea  mienx.  An 
pò  fori , fortelto  , alquanto 
forte  , forti  cullo  , aigrelet , uu 
peu  iòrt , un  peu  utgre.  An 
pò  . biandt  , bianchetto  , bian- 
chiccio , iuhalbidus  , subcrui- 
didus,  bianca  tre.  An  pò  baiseli , 
addetto  , bruschetto  , subaci- 
dus , aigret,  aigrelet.  Un  pò 
amer  , uniareUo  , subornanti , 
un  peu  ainer.  An  pò  salvai, 
satvaticlietto  , subagresti s. , sub- 
r usti  eia  , un  peu  sauvage  , un 
peu  grossicr.  An  pò  bruii,  bru- 
netto , subarpiilus  , bruuet.  An 
pò  neir , nericcio  , subniger  , 
noirùtre,  utoricaud.  An  pò  ai- 
re , asprigno  , lazzetto  , sub- 
asper , aigrelet.  An  pò  rlebil , 
deboluzzo , subdebdis  , un  peu 
Toible.  An  j>ò  fosch  , an  pò 
scur , nericcio  , subfuseus  , ba- 
sane. An  pò  bimui,  Jiioudet- 
to  , subjiavus , uu  peu  blond. 
blondin.  An  pò  giaun  , gial- 
liccio , subititela' , jaunàtre.  An 
pò  grev  , gruvaceiuolo , sub - 
gravis  , un  pcit  lourd  , un, peu 
pesa  ut.  An  pò  sfrontà , stac- 
cialcilo , subimpuclens , petit 
Bifronte-  An  pò  [n.  coltra.  , in- 
ciprignito , inforzato  , iugru- 
gnatello  , subiratus  , aigri  , uu 
peu  t'Aclié , dépité  , . mutine* 
An  pò  sfcarii  , fastidiosetto  , 
submorosus , un  peli  impor- 
tuu.,  un  peu  eimujont.  An 
pò  smort , pallidetto  , palli- 
diccio , snbpallidus , un  peu 
biéine.  An  pò  ross  , rossiccio  , 
rossi  gito  , ìubruber  , subru/us  , 
roussàtre  , rougeati  e.  An  pò 

rrch  , spacchetto  , sordidu- 
, subturpis,  un  peu  sale, 
un  peu  ordurief.  An  pò  verd, 
verdognolo , verdiccio,  verde- 
rognoio } sulviridit , .verdine, 
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An  pò  d’mala  vèùia  , alquan-  ' 
to  di  malavoglia , subagre , 
submoleste , un  peu  de  contre 
cceur.  Anpò  pi,  an  pò  men, 
V.  i Sotsù  , environ. 

Anpodre  , gettar  della  pol- 
vere sopra  checchessia  , spar- 
ger di  polvere,  impolverare  , 
polvere  aspergere  , pulvere  col- 
linere , poudrer,  per  imbrat- 
tar di  polvere,  pulvere  con- 
spurcarc , couvrir  de  poussic- 
re.  Anpodresse , incipriarsi  con 
polvere  di  cipro  . . .se 

poudrer.  > • 

: Anpola  , sorta  di  mora  ru- 
biconda da  far  conserve  per 
sorbetti,  lampone,  rubus  idseus, 
framboise. 

. Anprendis,  principiante,  im- 
prentlitore  , nuovo  nell*  arte  , 
che  s’imprende  a fare  , novi- 
zio , tyro , appi-enti.  . . t.<.  • 

. . Anprendis  sagi , stato,  di  chi 
impara  uò'afle  , o tempo  , che 
deve  stare  ad  impararla , ty-i 
rocinium,  apprentinsngc , com- 
pagnonmjge.  . >K 

An  pressa  , in  fretta.,  fret- 
tolosamente , prospere , festi- 
ne , maturale , à la  hàte  , avec 
précipitation , promptement , 
en  diligepce  , avec  mte , en 
bitte  , couramment.  Ali  pres- 
sa , o sol  la  pressa , io  sop- 
pressa, sub  pressarlo , en  presse. 
v Anprovisator  , V.  Inprevi- 
ffUoto  'm  . o-<iui‘  . . O'  ■ • 
Anpufnè-,  stringer  col  pu- 
gno , impugnare  , stringere  , 
distringerò , einpoigner.  . ,\\  ' 
ii.  Anpugnè  , .pigliare  una  co- 
sa in  maniera  che  la  mano  la 
possa  stringere  con  balia,,,  ag- 
gat  ignare  , manti  , vel , pugno 
oomprehendere, compie#  i,strin-r 
gere , cmpoigucr , preodve  ,.el 
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serrer  avec  le  poign , avec  la 
main.  . 

Anquartè , ripartire  in  quat- 
tro , dividere  in  quarti , rin- 
quartare  , in  quatuor  ■ par  tei 
dividere , écarteler , niettre  en 
quati-c  quartiere.  >■  :• 

Anquìo  , Vr.  Ancuso.  lui 
Anrabiesse  , adirarsi , incol- 
lerirsi , stizzare  , indignari  % 
i rosei  , axcandescere  , furerò  \ 
debacchari , sV.nrager , s'empa? 
tieuter , eutrer  en  furie  , ótre 
furieux.  ■ ■ ' r . 

Anradiscsse  , allignare , ab- 
barbicare , radicare , far  in- 
dice , alleficare  , radices  agere , 
crescere  > radices  figure  , pren- 
dre  racine.  a’enraciner. 

Aitramè  * palme  con  rami 
le  piante  di.  piselli , e simili, 
palare  , pedare , impeciare , pa- 
lare .vamer. . Anyainè  i In- 
goi , . far  copannucce  di  fra- 
sca , o disporre  le  frasche  at- 
torno. ai  lòchi  .da  seta  , acciò 
facciano  i lo;o  bozzoli  ra- 
nudos  circumponere , entourer 
des  feuillages,  foire  de»  peti- 
te» cabaues  de  hranchage. 

Anramura , ramoscelli  ili 
ginestra  , scope,  o di  ogni 
altra  sorta  di  rami  fronzuti, 
che  |SÌ  pongono  ai  bacjii  da 
seta,  acciò,  salendo  su  di 
essi ,,  facciano  i loro  bozzo- 
li  s frpsca,  ramafus , l'euilla- 
ge  , hranchage  , . broussaille  , 
bruYèm,  • à f ■.  . >*\A 
Ani  ìisne  , ridersi  di  alcu- 
no, , farsene  belle,  ,/Wevre,  de- 
ridere , ludijicarv  ,,se  nioquer. 

Anrochò  ,,  metter  l il  pennec- 
chio sulla; rocca,  inconocchia- 
re , pensu/ii'tiolo  optare , char> 
ger , coiffer , monter  uue.que»> 
nomile- 
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A ri  rode  , uccidere  col  snp- 
plicio  della  ruota , arrotare  , 
rotte  supplicium  in/Ugere  , j-o- 
iier.  i t ■ 

Anrossè  , far  mazzi  di  bian- 
cherìa , Unica  in  fasciculos 
disponete  , e n tasse r , mettre  en 
botte  la  Unge.  - 

Anrovè , attorniare,  circum- 
dare  , cingere  , entourer,  cein- 
dre , environuer , enfermer. 
Anrovesse , V.  Anbaronesse. 

Ansa  , in  quà  in  questa 
parte  , vicino  , hoc , prope , de 
ce  còté-ci , près  , de  près , 
Ansà , e ’n  là,  in  qui,  in 
là,  dappertutto,  ubique , huc , 
et  illue  , quocumque  , de  rà  , 
et  de  là,  par  tout.  Ansò,  vale 
anche  sino  a questo  tempo , in 
quà  , usque  adiate  , haclenus , 
Jusqu’à  présent. 

Ansachi , metter  nel  sac- 
co, insaccare  , in  saccum  can- 
tiere , in  saccum  ehm  Mere , en- 
sacher.  Dicesi  anche  di  chi 
trotta  a cavallo , e vi  balla 
sopra  , rinsaccare  , quassari  , 
concuti  , Atre  secoué. 

Ansar 1 , fioco  di  voce  , ro- 
to , raucus  , ravus  , enróué  , 
rauque  , cassé. 

Ansar  iste  , a (Fioca  re , arro- 
ta re  , raucum  fieri  , raucila- 
tem  , o ravim  corUrahere , de- 
venir enroué  , perdre  la  voix. 

- Ansar ior , (iocaggine  , rau- 
isilas , mais  , enrouement. 

Ansatane  , insaponare  , sa- 
pone oUinere  , savonner.  Per 
iar  un  rammanzo  , ' un  lava- 
capo , objurgare  , fa  ire  un# 
xéprimande , savonner.  ' 

— Ansfgna , dignità  militare, 
alfiere  , signifer  , euseigue  , 
Ber  segno,  che  gli  artetici  ten- 
gono appiccato  alle  loro  bot- 
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teghe  per  farle  distinguere 
dalle  altre,  insegna,  signnm, 
enscigne  , ecriteau. 

Ansem  , insieme  , unita- 
mente , di  compagnia  , shunt, 
una  simili , conjuiwtim  , pa- 
riter  , ensemble  , conjointe- 
ment , de  compagnie  , uvee. 

Ansens  , erba  medicinale 
amarissima  , assenzio  , absyn - 
thium  , absynthe.  * 

Ansercnesse  , farsi  chiaro  , 
e sereno , e si  dice  propria- 
mente del  cielo  , c dell'  aria  , 
quando  si  partono  i.  nugoli  , 
rasserenarsi  , disscrenat , ad 
J acumi  serenarli  muta  tur  dies , 
se  reuiettre  au  beau  , se  ren- 
dre  sereiti.  , 

Ansignocà , addormentatic- 
cio  , mezzo  addormentato  , 
grullo  , sernisopitus  , somnicu- 
losus , assoupi , engourdi. 

• Ansignoclicsse , sonnecchia- 
re , sonnacchiare , dormiglia- 
re  , ilo  mutare  , sommelier  f 
dormir  d'un  sommeil  léger.  . 

Ansila  , colà  , là  , in  quel 
luogo  , ilUc  , illue  , co  , là. 

. Ansima  , sopra , sovra  , su  , 
super,  supra , sur,  dessus.  ■— 
Ansia  , strumento  noto  per 
1»  più  di  ferro  adunco , e aguz- 
zo , uncino  , rampicone  , ram- 
pone , unctts  , harpago  -,  g ram- 
pili , barpon  ,■  eroe  , accroc  $ 
crochet , agrafie.  Fait  a ansia, 
uncinato  , adunco  , aduneut 
crochu',  firit  en  crochet. 

Ansirà  , incerato,  cero  il * 
litus  , ceratus.  Tcila  ansirà  , 
incerato , tela  cerata,  toile 
etnèa.  :!  ” 'ù 

Ansiti  , impiastrare  con  ce- 
ra , incerare , cerare  , incera* 
re , cera  obtlucer* , cirer  , en*- 
dui  re  de  ciré. 
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Amisi , qui , costi , costà , 
in  cotesto  luogo  , hic  , huc  , 
ici  , en  ce  lieu-ci. 

Ansia,  che  ha  la  sella  in- 
dosso , sellato  , ephippio  in- 
struclus  , selle.  Per  temperato 
coll'  acciajo  , V.  Asslà. 

Ansie  , metter  la  sella  , sel- 
lare , inslernere  , seller , met- 
tre  la  selle.  Per  bollire  uu 
pezzo  di  ferro  sopra  un  pcizo 
d'accùqo  per  renderlo  taglien- 
te , o più  saldo  , V->  Asslè . 

Ansola  dia  sìa  , due  parti 
della  secchia  , che  sopo  due 
pezzi  di  ferro  forati , in  cui 

e infilato  il  manico  della  sec- 
chia , molletta , orecchie,  ansa , 
morceaur  du  fer  , où  lou 
passe  l'anso  du.  seau  , main  , 
oreilles.  Mani  dia  sìa  , ma- 
nico della  secchia , ansa  , anse 
du  scau.  . jil 

Ansonajcsse  , V.  Anbri- 
gnesse,  . ’ 

Ansorghè , trattandosi  d er- 
te, vale  ricoprirle  colla  terra, 
ricorcare  , terra  obruerc  , pro- 
vigner.  Ansorghè  , in.  m.  b. 
vale  fuggirsene  , andarsene  di 
nascosto , evadere  , abire , s’en 

aller.  

Ansosicsse , V.  Anbrignesse. 

. Anspinè  , serrar  , Q turare 
1 passi  con  pruni , imprunare, 
fiumi s obstruere  , clorre  , en- 
fermer  de  haies  , ©n  de  buis- 
gous.  ) ì . ; 

-■  Anslivalà  , calzata  di  sti- 
vali , ocreis  indutus , calcea- 
eu  boltes.  ...... 

. Anstivalessc , mettersi  gli 
stivali;,  ocreas  sibi  inducere  , 
indurre  , uiettre  Ics  bottes  soi- 
(nèine  . A asti  valesse  , . dicesi 
pure  di  chi  camminando  nel 
ftn.go.ai , riempie  ie  scarpe  di 
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esso  fango  , infangarsi , am- 
melmare , luto  se  iuficcre  , li- 
mo obducere  calete s , se  crot- 
ter , s'emhourber , crotter  lei 
soulicrs. 

Ansa  , in  su  , su,  sopra  , 
sursum  , supra  , dessus  , ea 
ha  ut , sur. 

An  sul  fi  dfl  dì , sullo 
spuntar  del  giorno,  dilucido, 
prima  luce  , elitre  chien  , et 
loup.  Au  sul  fesse  d"  la.  neùit, 
sul  l'arsi  della  notte  , sub  no? 
ctem  , principiti  in  noctem  dia, 
aui  approcnes  de  la  nuit , 
entra  chien  et  loup. 

Au  su  la  ponto  d’ la  tenga , 
in  sulla,  puula  delia  lingua  , 
in  primonibus  labiis  , sur  le. 
boni  des  levres.  r 

An  sid  nas , an  sul  mostas, 
sul 

acuiti  in  ore  , atyue  oculis  , 
eu.rtco  ,o«vji«deque^u’ui». 
,iAnsupes*e,  dar,  co'  piedi  i» 
qualche  cosa  nel  camminare, 
inciampare  , inciampicare  , of- 
Jendeje.  pedem  , ad  alufuid  irrv- 
pingere  , off casarca  broncher, 
chopper  , tréliucher. 

Ansupì  , addormentaticelo  , 
assopito  , seniisopitus  , sontns- 
culosus  , assoupi  , engourdi. 

Ansupisse  , addormentarsi 
leggermente  , velar  T occhio  , 
sonnecchiare  ',  domature. ,'*’**'• 
spimir , fennec  l’ceili,  sonar: 

we>W-  ..  • w ifhi  w 

Anta,  manifattura  di  legno, 
che.  Serve  ; per  chiudere  le  fi- 
nestra , ed  impedirne  la  luce, 
imposta  delle  linestr e r poste*, 
bpisage  des  fenètres. 

Antaiessc  , o antaiesme,  illr 
teudere  alcuna  cosa  asm.  es- 
pressa , o alcun  poco  accen- 
nata, sotlyitetidgra , uccorget- 
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ai  ",  subaudire  , sentire  , prir- 
sentirc  , subodorale  , sous-en- 
tendre , s’appercevoir. 

? Antajolesse  , 1’  uscire  , che 
fa  il  canapo  dai  canale  della 

Eirella , ed  entrar  tra  essa  , e 
t cassa  della  carrucola  , in- 
carrucolare , funis  ■ ductari  ab 
orbiculo  Iroclem  excèssus , sor- 
tir de  la  poulie , et  s’arrèter. 
Per  metter  il  canapo  nella  car- 
rucola , incarrncolare , fmutn 
troclem  orbiculo  i ridere , niet- 
tre  la  corde  dans  la  poulie. 

Antarknà  , add.  Aantanmè, 
agg.  a cosa , di  cui  si  è co- 
minciato a farne  uso , inchoa- 
tus  , inceppila  , entaniéi  An- 
tonina , per  agg.  a leggiera 
piaga  in  qualche  parte  , ove 
siasi  levata  la  pelle , seni  fitto, 
calterito , scarificatiti  ) entamé. 

Antamnè  , cominciar  a le- 
var una  parte  d'  una  còsa  , 
cominciar  a farne  uso  , to- 
gliere un  pezzo  da  cosa  intie- 
ra , sverginare  , aggredì , ini- 
-titun  parure  , faccre , inciperc 
itti , entamer.  Per  ‘ (are  ima 
leggiera  piaga  , scalfitture , in- 
taccatura ....  entamer , fióre 
■une  petite  déchirure. 1 1 

Antanesse , nascondersi  nella 
tana  , rintanarsi , se  in  specum 
flbdere  , latibidum  qutrrere , 
oculare , se  clapir  , se  blottir, 
«e  tapir  -,  se  oacher  , se  four- 
rer  dans  un  trou  , darle  une 
caverne.  ‘ m .i  > 

-ì  Antanpè , sotterrar  l' erbe 
peritarle  bianche,  coricare', 
ricorcare  , terra  obntere , oou-j 
cher  des  -piante»  , les  courii 
de  terre..  :•  - - • 

-■  •Antatchii  metter  in  tasca,, 
intascare  t,  pera  corulere , - re  ' 
perpm  - inf  icore  , carniere  in 
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crumena , mettre  dans  la  po- 
che , melati  ridurre  in  suo 
potere  , in  potestatem  redigere , 
se  saisir  , s'emjMirar  de  quel- 
que  chose.  Antaschè  un  , bu- 
telo  ant  gl  sach  , metter  in 
sacco  , convincere  altrui  con 
argomenti  in  forma  -,  rationi- 
bus  vincere , convaincre  qnel- 
qu'un , le  mettre  en  sac. 

Antè  , avv.  dj:  luogo  , dova, 
dove  ? in  qual  luogo  ubinam ? - 
quonam  ? t>ù  ? 

Antgrdoà  , perplesso  , duh- 
hioso  , ambiguo  , intra  duo  4 
dubita  , incertux  , harem , in-f 
certain  , irrésolu  , qui  est  en- 
tra deu\,  qui  est  cn  snsprns. 

Anteressà , V.  Interessa. 

Antgrgea  f piécoli'  pallini  di 
piombo  per  caricar  1'  archi- 
buso  , migliatola,  pallini,  pi- 
tuite plumbea  , dragée. 

Antgrmcs  , ciò  , che  tra  1’ 
una  cosa  , e 1’  altra  è posto 
pbr  dividere-,  o scompartite  , 
o distinguere , tramesto,  auod 
est  interpositum  , entre-denx, 
eloison  ; separa tion  , division, 
cloisonage.  Per  una  specie  di 
piceol  muro  dentro  un  edili- 
zio , qual  dicesi  anche  stgbi  , 
tramezzo , ‘assito  , palancato, 
utierpositus  parie s , vel  inter- 
posilam  'sepitwentum  \ eloison. 

Antgrmet , ciò , che  si  metto 
in  tavola' dopo  1’  arrosto  , e 
avanti  la  frutta,  tra  motto  » 
piatti"  di  Smezzo  , meda  con- 
vivi i ferculo  . entremets.  ' 

Antgrmesiè  -,  tramezzare  , 
interporre  ')<  frapporrai)  iittcr- 
serrrc , interponere  , mettro 
entra  del»*V  interposer-,  in- 
«crai* , -mettre  pormi.  Per  fi 
un  itótgrtHes  , fare  un  tua  me r- 
i zo  un  assito  , parietem , ‘vi 

I 
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sepimenlum  interponete , taire 
un  cloison. 1 -ss 

Antfrnasà  , mucido , muf- 
fato , mttcidus  , moisi  , chanci. 

Antfmasè , pigliar  di  tanfo, 
tener  di  muffa',  infantare  , 
muccre  , situm  ducere  , moi- 
sir  , chancir. 

Antpnasè  , si  dice  de’  pan- 
nili ni  , quando  si  guastano  per 
1’  umido , che  vi  sui  rimaso 
dentro,  imporrare,  imporri- 
re , marcescere , mucidum  fieri , 
se  pourrir , moish-.  • 

- Anterpi  , persona  , che  non 
ha  disinvoltura , che  non  ha 
destrezza  uell’agire , senza  gar- 
bo , senza  grazia  , disacconcio, 
rozzo  , itu'oncinnus  , inelegans, 
grossier , desagréahlè  impoli,' 
ninlotru  , maussade  ; <exogrif- 
fe  , mal-bàti , qui  a ni  grace, 
ni  politesse.  " .t 
Antfrsij  , intrecciato  , in- 
nexus  , inte.xlus  , contextus  , 
ollisatus  , tiesse  , entrelacé  , 
cordelé  cn  tiesse.  Per  fait  a 
tfrsa  , V,  ...  ■ .m  , : 
Antpsè  y intrecciare , com- 
mettere insieme  , unire  in 
freccia  , innectere , connectere , 
inlexere  , colligare  , tresser  , 
entrelacer,  cordonner  en  tresse. 

Anlpscgn  , o ani  fregne  , 
descrizione , che  si  fa  della 
figura  d’ ima  persona  per  farla 
riconoscere  , segnale,  contras- 
segno  , ritratto  in  iscritto  di 
una  persona  , segno  , notizia , 
nota  , signum  , iiuUcium  , ca- 
rotière, signalement>  marquet 
note  , enseigne  , indication  , 
indice  , signe,  , : i>-  i.  • 
Antfrtaiè  , tagliar  all’in- 
torno , circumsecare  , circum- 
CitÀxcy  découper,  entrecouper. 
Antp  tan  i anti  atàn  y animi, 
• >j.  •, 'KinaR  ; t>»-i 
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v.  pop. , intanto,  frattanto* 
mentre  , interna  , interim  , 
dum  , 1 cependaut , en  atten- 
dant 

Antfrtoiè,  attortigliare , at- 
torcigliare , vincire  , i evolvere, 
cntortiller. 

Antfrtnì , intertenere  , in- 
trattenere , detinerc  , mora  ri, 
retinere  , retardare  , amuser  , 
retarder,  entretenir.  Antfr- 
tnise  ,•  trattenersi , stare  a ba- 
da , morari  , s’amuser.  Antfr- 
tnisse , 6 tratnissc  dal  fé  net 
cosa  , astenersi  , abstinere  , 
sibi  temperare  , s’abstenir , se 
privec.  Antprtni  un  a dance , 
tener  a bada  , a trastullo , con 
parole  , tranquillare  , verbo 
dare  , falsa  spe  detinere , pro- 
ducere , protrahere  , amùser 
uuelqu’un , repaltre  quelqu’un 
de  vaine»  espéranccs. 

Antfrvuiè  , avvolgere  , av- 
viluppare , rinvolgere  , invol- 
verr,  envelopper.  Antfrvuiesse , 
avviticchiarsi,  arroncigliarsi , 
incartocciarsi  , vinàri  , necii  , 
implicati  , s’entortiller  , em- 
hrasser.  Dicesi  pare  d’nn  filo 
troppo  torto , che  si  raggrup- 
pa , avvilupparsi,  imbrogliarsi^ 
perturbarsi  , intricaci , se  bro* 
iiiller.  Antfrvuiè  un  , avvol- 
gere , aggirare , infinocchiard 
alcuno,  deciperc,  circumvénire 
aliquem  y enjoier  , t romper  , 
surpreudre  quelqu’un , donner 
de  la  gabatine. 

Antfrvufesse  , anvlupesse  , 
a ntor tiesse , tacbcsse  tut  a Pan- 
lom  , attaccarsi  tenacemente! 
e convolgersi  in  quella  guisa, 
che  fanno  la  vite  , 1’  ellern  , 
ed  akre  piante  simili , alle 
cose  ove  s’appigliano,  aggra- 
ticciarsi , avvolticchiarsi , av* 
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▼irtchinrsi  , attortigliarsi , av- 
volgersi , circumvolvi , s'en- 
tortiller , s'attacher  coni  me  le 
lierrc , ec. 

AiUfsich  , tisicuzzo  , sparu- 
to , segre  mia  , tisico , tabidus, 
phthisicus  , strigosus  , fluct , 
tle  peu  de  mine , et  acariàtre, 
étique.  Per  magro,  di  poche 
forze,  di _ poco  spirito,  de- 
bole , scarnato  , macer  , rna- 
cilenlus  , gracili s , maigrc , séc, 
décliarné  , toible. 

Antesna  , legnetto  diviso 
per  io  lungo  in  due  parti , 
sulle  quali  a riscontro  si  fan- 
no  certi  segni  piccoli  per  me- 
moria , e riprova  di  coloro , 
che  danno  , e tolgono  roba  a 
credenza  , tacca  , taglia  , tesse- 
ra, Lòlle.  Vedi  la  sua  più  ampia 
descrizione  alla  parola  Taja. 

Antfttè  , parlandosi  di  al- 
tero , V.  Scopi  a corona.  An- 
tfstè  per  dar  al  capo , stor- 
dire , offuscare  la  mente  , ob- 
limele re  , lererc  , percellere , 
menti  caliginem  ojfundere , ob- 
ducerc , cntéter.  Antf  stesse  , 
intestarsi , mettersi  una  cosa 
in  capo,  ostinarviai  , • incapo- 
nirti , incocciare , ineapriccir- 
si , ohjirmarè  se.,  o ammara 
ob/irmare  , obduraic  , s’eritè- 
fer  , s’obstiner  , se  roidii'. 

Anticaia  , cose  antiche , an- 
ticaglia , antiqua,  monumenta , 
tenderà  , fragmentar. + monu- 
znens  de  l'antùjuité , pièccs 
pntiques,  antiquité. 

Aitlicamra  , anticamera  , 
Stanza  ritirata  dietro  la  came- 
ni , penetrale , cabinet.  Per 
Quella  stanza  nelle  corti , eh’  è 
•vanti  Jb  camera  del  signore. 
Anticamera  , procmlon  , salu-t 
tatorium  cubile , antichauabre. 
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AnticJicur  , dolore  di  sto- 
maco accompagnato  da  nau- 
sea , ; e «linimento  di  cuore  , 
nnticuorc , cardiacus  , cor- 
jdialgie. 

1 Antigonista  , ovvero  Anta- 
gonista , contraddittore  , ed 
emulo  nella  disputa  , antago- 
nista , adwrsarius  , antagoni- 
ste , ad  versarle. 

Antipast  , antipasto  , pri- 
mum  fere  uluni  , caput  canee  , 
entrée. 

Antiporta , paravent , uscia- 
le , paravento , portiera , dia- 
thyrunx , paravent , controventi 

Antiquari , colui,  che  at- 
tende allo  studio  delle  cose 
antiche  , antiquario  , antiqui - 
tatis  studiosus  , antiquaire. 

Aulì. ischi , in  s.  n.  divenir 
tisico , intiSichire  , in  pluhisim 
incidere , tabidum  fieri  , tabe- 
scere  , tabe  consumi  , tomber 
eu  sechereste  , cn  phthisie, de- 
venir étique.  Antisichi  , pro- 
prio delle  piante  , e degli  ani- 
mali , imbozzaci) ire  , intristi- 
re , non  attecchire  , incator- 
zolire , indozzare  , corrumpi , 
depravati  , agre  provenire  , 
(egre  crescere  , labesccre , exa- 
rescere  , manquer,  couler,  no 
protiter  point  , cn  parlant  des 
aniiuaux. qui  ne  croissent 
point  , *e  sécher.  - ■■■■J 

Anlopcsse  , dar  co’  piedi  In 
qualche  cosa  nel  camminarci 
inciampare  , inciampicare  , of- 
fenderepedem  , ad  aliquid  im- 
piagete , offensore , broncher, 
chopper,  trcbocher.  Per  im- 
brogliarsi , se  implicare , se 
con  tornire-,  se  troublcr,  bar- 
boter  , iracasser. 

. Antossà  , addv  il'an tossi  di 
figura  corta , c grossa  , intoz- 
zato  , crassior , grossi. 
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Antemesse  , divenir  tozso  , 
cioè  di  figura  corta  , e gros- 
sa , int oziare  , crasscscert  , 
ertissimi  fieri  , grossir  , deve- 
nir court , et  épais. 

^ A mossi  è , avvelenare  , an- 
tosiicare , attoscare,  tqssica- 
re  , taxicwn  dare , toxica  mi- 
scele , venato  inficere  , imbue- 
rc,  venato,  o toxica  interimere. 

Antrap  , antòp , l'intoppo  , 
inciampo , offendicelo , impedi- 
mentnm , offendiculum  , obsta- 
eulum  , heurt,  empéchement  „ 
obstacle , résistence  , metaf. 
per  difficoltà  , impaccio  , pe- 
ricolo , offendiculum , clanger, 
obstncle. 

A ut  rapasse  , imbatter  coi 
piedi  inavvedutamente, inciam- 
pale , inciampicare , offendere 
pedani , broncher , chopper. 
Pec  imbrogliarsi,  se  implica- 
re , se  confondre  , se  troubler. 

Antregh , intero  , che  non 
gli  manca  alcuna  delle  sue 
parti,  inlegcr  , perfectus , ab- 
solulus  , couiplet.  Per  tutto  di 
un  pezzo  , indivisus  , nulla 
ex  parte  compositus , entier  , 
d’un  seni  morccau.  Cavai  an- 
tregh , cavallo  intero , non  ca- 
strato , ajnus  citi  lesticuli  non 
ìunt  resecti , chcval  entier. 

Anlrenè , cominciare  un  di- 
scorso, scrmonem  ordiri , exor- 
diri , débuter  , commencer 
quelque  discours  , quelque 
propos. 

< Anlrighesse  , V.  Anpaciesse. 

Antromftse  , in  tramettersi , 
ingerirsi , impacciarsi , se  ali- 
ati rei  inuniscere , se  ingere- 
re , se  in  aliqtuun  rem  inf  er- 
re , se  intrudere  , se  interpo- 
nete , s'itfgérer , se  ntèler  de 
qoelqnc  ebose  , Utilkmucr.  , 
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Antruch  , orto  , offensio  , 
impulsus  , per  l’ azione  , con 
cui  il  cavallo  batte  d’  un  piè 
contro  l’altro  , intertrigo  , en- 
tretaillement. 

Antruchcsse , parlandosi  di 
cavalli , darsi  d’una  gamba  con 
l'altra,  o d'un  piè  contro  l'al- 
tro nel  camminare  , ferirsi  la 

gambe s’entretailler,t- 

s’entrecouper , se  couper. 

Ani  un  bai  dèlti , in  un 
baleno,  repente , momento  tem- 
pori* , en  un  din  d’ceil. 

Anvair  , add.  che  nereggia* 
ed  è proprio  delle  frutta  , de  11*1 
ulive  , e dell’  uva  , quando 
vengono  a maturità , vujo  * 
varius  , noiràtre , de  couleur 
ponrpre  presque  noire  , d una 
uoire  pourpre.  *>' 

A rivai  rè  , dieesi  dell’  uv» 
quando  comincia  nereggiare  > 
invaiare  , variare  , rubricare  S 
nigrescere , devenir  noir,  noir-> 
cir  , .commencer  à tournerV 
à prendre  la  couleur  noirc. 

Anvairit  , diconss  gli  acini* 
dell’  uva  , quando  cominciano 
a invajare  , saracini  , acini  va- 
ni , le  graiu  du  raisin  lors-* 
qu’  il  commence  à devenie; 
noir , h toumer.  ■-  ’ 

Anvarè  , spianare , pareg-f 
giare  , complanare  , coaqua^ 
re  , planer , applanir  , appk- 
tir  , ègaler , dresser.  ,r 

Anvlp , viluppo  , materie 
filate  , come  noma  , seta , la- 
na , ravvolte  insieme  in  eon-> 
fuso-,  complexio , toufle  , tou-' 
pillon.  Per  rinvolto  semplice-' 
mente  , involucrum  , paquet  ,* 
metaf.  intrigo  , contusione  * 
trias,  arum,  embarraS,  brouit- 
lcrie , confusion. 

Anvlupè , V.  Anlfrwfi* 
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. Andfrdisse  ■,  ritornar  verde , 
rinverdire,  virescere , reviresce- 
re  , revepdir , redevenir  vert. 

Anvcrs  , la  parie  contraria 
alla  -parte  principale.,  e peli  lo 
più  si  dice  di  panni , drappi , 
Testi,  e altre  cose  che  hanno 
due  facce, la  men  bella  delle  qua* 
li  sta  al  dissotto , e.  dicesi  rove- 
scio , o SQprappqsla  , pars  ad- 
versa , l’envers.  /Moie  cd’tin- 
vers  , quelle  maglie  fatte  a ro- 
vescio , che  forniamo,  la  co- 
stura delle  calze  , rovescino  ,, 
\e.licidati  operi*  mucida:  , in- 
perso oriline  facile  , vel  leucite, 
c Anvfrloi , V.  Anvlup.  An- 
pfrtojè  V.  Anclupè. 

- Anvfstl , presso  de’  bottai 
vale  metter  su  la  botte , o la 
tinozza,  o simili , cioè  disporre 
le  doghe  in  modo  di  ricevere 
^ cercini  , che  la  . deono  strì- 
guere  , imbastire  , commi!  te- 
re  , ferruminare  ,,  jntendesi , I 
tabula*  , lamina  t 

Anvfstior  , sorta  di  pialla  , 
ebe  serverà  fare  le  scanalatu- 
re , incorzatojo , runcina  stria- 
tomi y vel  runcina  ad  ttrias  , 
a ut  caiutliculos  in  Ugno  fa- 
ciendos  , bouvet  (»,  ruinnres  , 
collo  stesso  nome  chiamasi 
Spesso  l'altra  pialla,  colla  qua- 
le lavoratisi  i masebj , runci- 
na ad  lingula*  facicndas,  bou- 

Vet  à biuguettes,  . -.1 

, Anvfstior.,  strumento  dei 
falegnami  , runcina  dolabra  , 
e ve  ne  sono  di  due  sorta  , 
cioè  : Anvfstior  tnasc  , incor- 
zatojo maschio  , nuotino  nlas 
ad  stria s Jaciendas  , qui  faìt 
les  rai n u ics  , Anvfstior  fu- 
mila , incorzatojo  fem.iua , 
runcina  frrnina  ad  lingula s 
facicndas , bouvet  à languettcs. 

I 


A no? fifa  , tela  grossa , b co- 
sa simile  , con  cui  si  rinvol- 
gono  balle,  fardelli,  e.  simi- 
li,'invoglia,  involuarum  , in - 
trgwnentum  , segestre , serpil- 
li re  , toile  d’ouiballage , cn- 
veloppe.  \ ■ . ■ 

Anvìa  , voglia,,  desiderio, 
brama  , cupidità* , cupido  , vo- 
lu/itas  , libido  , volente  , cnj 
vie,  désire  , appetit.  Per  de- 
siderio ardente  nelle  donne 
gravide  di , qualche  .cibo,  o 
bevanda  particolare  , malacìa ,, 
envie.,  Dicesi  anche  a mac- 
chia . «ascenza  variamento 

di  colore , o altra  figura  im- 
pressa nel  corpo  tenci'O  dell’ 
uomo  dentavi  l’utero  della  ma- 
dre, che  rappresenta,  in  qual- 
che modo  .le  cose  desiderate  , 
o temute  ila  essa  nella  gravi- 
danza , e clic  da  alcuni  si  crede 
appunto  nascere  da  soverchio, 
appetito  di  qualche  cibo,  o 
bevanda  della  madre  gravida  , 
voglia , nota  genitiva  , stigma , 
euvie.  fé  ancia  , far  venir  vo- 
glia,'. rei  al  taf us  cupidital 'in 
movere  -,  incendere  , in/iccre  ,, 
fióre  envie*  . . bio 

Ancia  , dicono  le , donne 
che  , « quando  sono  incinte  , 
venendo  loto  voglia  di  qual- 
che cosa  , se  in  quello  stante 
si  toccano  colle  proprie  mani 
in  . alcuna  parte  del  corpo, 
quivi, fiasca  alla  creatura  un 
segno  simile  a quella  bd  cosa 
desiderata,  c. questi  segni  sono 
poi  da  esse  chiamati  anele , 
voglia,  notte  gen  il  tue  , cupi- 
dità! , depderiutn  , stigma  , 
envie* 

Andare , y,  pleb.  avviar;' , 
incamminare  , inciperc  , . ag- 
gredì , corame  licer  , acheuii- 
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%er.  Anviaresse  , avviarsi , in- 
camminarsi , mettersi  in  istra- 
da , viam  ingredi  , s'achemi- 
»er , se  inettre  en  cbcinin. 

Anvinà , dicesi  il  liquore 
infusovi  dentro  alquanto  di 
vino , avvinato  , vino  madidus , 
vino  injectus , liqueur  , où  on 
a mèle  du  vin.  Dicesi  anche 
a drappo , panno  , o altro  del 
colore  del  vin  rosso  , ad  co- 
lorerà vini  rubri , vergens  , cou- 
Jcur  de  grog  vin , pompadeur. 
Dicesi  pure  di  chi  ha  bevuto 
molto  vino , vino  madidus , 
qui  a bu  beaucoup  , qui  est 
dans  les  vignes  ; e di  vasi 
nsa^  vino  , vino  infecta  , 
quce  vinum  tervarunt , envi- 
né,  vas  où  il  y a eu  du  vin. 

Anvironè  , circondare  , at- 
torniare , circùmdare , cingere, 
ceindre,  entourer , elorre,  en- 
v irò  liner,  border.  Anvironesse, 
adunarsi  , stonneggiare , coire, 
convenire,  s’assembler. 

Anvisè  , invitare , serrare  la 
vite  , fermar  colla  vite  , co- 
chlea  claude re  , serrer  la  vis, 
fennec  , elorre-  avec  unc  vis. 

An  vista , in  presenza,  coram, 
palarli  , à vue  , en  presente. 

Anvodc  , dedicare  , votare, 
dicare  Deo  , vouer  , prouiet- 
tre  à Dieu.  Anvodesse , de- 
dicarsi a Dio  per  mezzo  di 
voli , caput  obligarc  voto  , se 
vouer,  se  consacrar  ìx  Dieu. 

Anvodesse  , votare,  far  votò, 
votimi  fatare  , nuncupare  , vo- 
vere  aliquid,  obli  gare  votis  ca- 
put , sacris  se  adstringere , vo- 
uer , consacrar  , promcttre  par 
vceu. 

Annoi  , aniversari  d’  un 
tnort  , anniversario,  dies  an- 
niversarius , obit. 

Torri.  I. 
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A offa,  a scrocco,  a ufo, 
a spese  altrui  , allenii  sutti- 
ptibus  para  sitando . . . Mangi, 
beive  a offa , a speise  tt nitri, 
scroccare,  aliena  vivere  qua- 
dra , parasitari  , escroquer , 
écornitler.  . 

A onde , ondà  , ondato , a 
onde  , undulatus  , onde  , fa- 
fonné  en  ondes.  A onde  , vaia 
auebe  pendendo,  vacillando, 
a scosse  , nutans  , ondoyant  * 
flottante™, , yvij'iiiftì)  'v-  - 

Apaìr  , agio  , comodità  , 
tempo  favorevole , opportu- 
nità , tempus , facidtas , oppor - 
tunitas  , commodilas  , otiurn  , 
aise  , commodité  , loisir. 

Apairè  , aver  agio  , campo, 
tempo  , copioni  , /acuì totem 
habere  , comrnodurn  esse  , et 
opportunum , per  tempus  licere 
avoir  db  loisir , avoir  du  temps, 
avoir  la  counnodité  , le  temps 
de  taire  quelque  ebose.  , , 

Apanagi  , corredo , asse- 
guamento , patrimonio  , ap- 
pannaggio, reditus  , attribuito , 
putrimonium  , spanane. 

A parisa  mola  , boccone  , 
prouus  , le  ventre  à terre. 

Apatie , preparazione , ap- 
parecchio , apparalus , prtepa- 
ratio,  apprct , preparati  t' , pré- 
paration  , apparai!  , disposi- 
lion , arrangement. 

Aparlmnenl , appartamento 
aggregato  di  più  stanze  , diru- 
ta , pars  dornus , appartemeut. 

A parila  , accomandita  di 
bestiame  , clic  si  dà  altrui  , 
die  il  custodisca  a mezzo  gua- 
dagno , e mezza  perdita  , so- 
cio , societari , cheptel , chci- 
ptel , bail  à cheptel. 

Apasiè  , appacciare , sedare, 
quel»  re  , paci  licare  , placare  , 
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conciliare  , sedare  , pacare  , 
appniser  , adoncir  , calmer , 
pacifier.  Apasiesse , appacciar- 
si  , salari  , se  concilier , s’ap- 
paiser  , s'adoucir  , se  calmer. 

A palinole , V.  A balicole. 

A pè  d' pala  , m.  b. , a ca- 
pello , per  l’appunto  , ottima- 
mente , apte , ad  ungami , ad 
timussim  , egregie  , prceclare  , 
ufitime  , t'ort  bien  , parlai  te  - 
nient , exactement. 

A pè  giont , a piè  pari  , 
yunctis  pedi  bus  , de  pair  , de 
niveau  , & piombe. 

A pcil  , a pelo , appunto  , 
ad  amussim  , ad  unguem  , à 
point , précisément.  Andò  a 
pcil  , confarsi  al  gusto , arri- 
liete  , piacere  , oller  à souhait, 
élre  au  gré. 

A pendi  , a fusone , a biz- 
*elle  , a josa  , copiósamente  , 
abboiulevolniente , abituile,  co- 
piose , salis  , superane  , cu- 
mulate , largiter  , cumulatissi- 
me  , nbondanimcnt , copieu- 
nement  , snlhsammeut  , en 
nbondanee  , à fuison  , ample- 
nient  . largement. 

Apia  , piala,  strumento  di 
fèrro  tagliente  con  manico  di 
legno . che  serve  per  tagliare, 
e fendere  legno , ed  altre  co- 
se , scure  , accetta  , securis  , 
bache , coignée.  Apiot , V. 
Piolel. 

. A pionlt , a licci , a per- 
pendicolo , perpendicolarmen- 
te , ad  fterpendictdutn  , ad  li- 
tieain  , ad  pares  angulos  , à 
ploinb. 

Apis , o lapis  , o craion  , 
matita  , amatila  , hiemalilcs , 
cravou,  piombatine  ; il  rosso 
»i  chiama  lerci.  Por  istrumeuto 
piccolo  latto  a guisa  di  penna 
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da  scrivere  , in  cui  vi  si  mette 
la  matita  per  uso  del  dise- 
gnare , matitatojo , hoematitis 
iheca  , porte -crayon. 

A placebo  , a bell’  agio,  con 
comodità  , pedetenlim  , com- 
inodément , à son  aise  , à sa 
conimodité , sans  se  presser. 

A piatii  cotura  , senza  mi- 
sura , senza  discrezione  , senza 
riguardo  , abbondevolmente  ,• 
adatto  , totalmente , intiera- 
mente , immoderate  , effuse  f 
inconsulto  , prorsus  , penitus  , 
cumulale f sans  retenue , dtoitr- 
dimcnt  , demesurement , tout- 
à-fait , en  abondance  , à foi- 
son  , à piate  couture.  * 

A podi  a podi , a poco  a 
poco  , sensim  , gradatim , peu- 
à-peu  , pied-à-pied. 

Apoentè , spassa  da  , solda- 
to , che  ha  muggior  paga  de- 
gli altri  , e che  fa  le  veci  del 
caporale , miles , cui  majus 
slijtendium  assegnatimi  est , ap- 
pointé. 

A pof , V.  A ghètiba.  • 

Aponlament , accordo,  con- 
venzione , o risoluzione  presa 
fra  più  persone  , appuntamen- 
to , pallio , comvntio  , accord, 
convention.  Desse  l’ aponta- 
ment , restar  d' accordo , con- 
venire , étre  d'accord  , d’intel- 
ligrnce,  de  concert. 

A pontin  , con  tutta  esat- 
tezza , accuratissime  , diligen- 
tissime , de  point  en  point , 
à point  nommé  , précisément. 

A posta  , a bela  posta  , con- 
trario' d’  an  fali  , a bella  po- 
sta , consulto  , dedita  opera  , 
exprès  , à dessein , de  dessein 
premédité. 

Aprèi , ponga  , strumento 
di  legno , che  si  mette  al  buco. 
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fche' trovasi  al  fondo  delle  botti 
■per  estmrne  il  tino,  e sotto 
questo  nome  vien  compresa  la 
catut , ed  il  pièùl , V.  Aprci, 
•o  ponga  dicesi  anche  la  stessa 
canti  senza  il  piftìl , chiave  , 
jO  cannella  , jìstula  , episto- 
mium  , cannelle. 

Apre  ss  a podi  , quasi  ; in 
circa  , propeniodum  , pene , 
fere  , à peu  près  , tant  plus, 
que  moina. 

• A prima  bota  , di  primo 
tratto,  primum,  subito , d'ahord. 

A prima  giunta  , a prima 
'giunta  , Ulivo  , /nox,  d’nlxird. 
'Ver  in  principio  , per  la  pri- 
ma cosa  , in  primis , initin  , 
primum  , prein ièrement , avant 
tout.  . i ' 

A prima  vista , al  primo 
aspetto , a prima  vista , prima 
specie  , prima  fede  , du  pre- 
mier abord  , a’ abord.  1 --- 
A proporsìon , a propor- 
zione , prò  rata  parte  , pree  , 
’Sur  le  pied  de , a l’avenant. 

A proposit , a proposito  , 
ad  rem  , apposite , à propos , 
il  point,  justement. 

Amia  , o evi i , elemento 
freddo  , e liquido  , acqua  , 
aqua  , onda  , ìympha  f'ons , 

• eau.  Aqua  per  pioggia  , im- 
•ber , aqua  , plure  , eau.  Per 
-Orina  , urina  , urine  , eau. 

Aqua  bcnedela  , acqua  be- 
> nedrtta  , aqua  lustralis  , eau 
•bdnite.  Aqua  bianca  , bevanda 
d’ acqua  , e farina  , che  si  dà 
ai  cavalli , beverone  , puis  , 
putec.  Aquavita  , acquavita  , 
aqua  ex  vino  distillata  , bran- 
Cdevin  , eau-de-vie.  Aqua  sta- 
gnant , aqua  morta  , ferma  , 
'acqua  ferma , aqua  reset , sta- 
gnimi , eau  dormante.  ■ 
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Aqna-forl , sorta  d'  acqua  , 
che  si  fn  con  sali , e simili 
materie  acri  ad.’ effetto  di  par- 
tir metalli , o simili  altre  oj>e- 
m» ioni  , acqua  forte  , aqua 
acris , eau  forte,  eau  stygien- 
ne.  Aqua  chcùita , decozione, 
decoctio,  decoctum,  décoction. 
Aqua  tt argina  , acqua  della 
Hegina  , aqita  Regime , ean 
de  la  Heine  d’Hongrie.  Aqua 
panò  , acqua  battuta  con  pane 
....  end  pance.  A qua  passò, 
d le  rape  ,•  acqua  passata  per 
le  vinacce,  vinello,  vimini  uci- 
naceurn  , pasca  , vimini  f seca- 
timi, , piquette.  Fisti  1‘  aqua. 
ani'  fi  morti  , pestar  1"  acqua 
nel  mortajo , affaticarsi  inu- 
tilmente , incassimi  laborare  , 
battre  l’eail.  Fi  un  pfrtus  art f. 
f aqua  , lo  stesso  che  piste 
l' aqua  ant'  fi  mòrti , V.  Esse 
tut  ani'  un  aqua  , esser  tutto 
in  acqua , sudore  diffìucre  , 
madore  , ótre  tout  mouillé^le 
sueur.  Fi  d'  aqua  , orinare  , 
meiere  , mingere,  ur inani  retl- 
dere  , uriner  , lÀcher  de  Venti. 
Savii  d* aqua  , esser  insipido, 
non  aver  sapore,  insuavitatcrn , 
insalsitatcm  redolere  , itre  in- 
sipide. A fior  d’aqua,  a fiór 
d’acqua,  a qux  innatans  , à 
flenr  d'eau.  Esse  giù  di'  a qua, 
esser  in  malvagio  stato , in 
rovina  , perditum  esse  , inopia 
pressum  esse  , perire  , pessimi, 
ruere  , étre  à la  besace , ètte 
rsipé, 

A qwilonque  pressi  . a qua- 
lunque cast , a qualùnque  prez- 
zo , quòcumqw  ptetio . tpmqtut 
I rat  ione , quoquo  modo  , a quel- 

Ique  prix  quo  cc  soit. 

Aqualesse  , o uqinires.se  , 
chi naisi  a terra  it  più  basso 
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clic  l' uom  può  per  non  esser 
visto  , acquattarsi , se  se  de- 
primere , conquiniscere  , se  ta- 
pir  , se  baisscr. 

A quatr'  aguce , attilata- 
inente  , cleganter  , venuste  , 
avec  une  grande  proprété , tire 
il  quatre  épingles. 

A quatr’  éùi  , a quattr'  oc- 
chi , da  solo  a solo  , remotis 
arlitris  , à tète-à-tète , cap-à- 
cap. 

" A quatr  fd , V.  A dai  fil, 

A quatr  ganbc , colle  mani 
per  terra , carpone , restando, 
ò quatre  pattes. 

Aquavitar , venditor  d’acqua- 
vite , acquavitajo  v.  dell’  uso 
....  vende  ur  de  l'eau  de  vie, 
iiinonadier. 

Aqufta  , acquerello , loro  , 
f orca  , piquette. 

Aquila,  il  più  forte,  e ’l 
maggiore  di  tutti  gli  uccelli 
di  tapina , aquila  , aquila  , 
aigle. 

Aquilegia , sorta  di  pianta, 
che  coltivasi  ne’  giardini  per 
)a  bellezza  dei  di  lei  bori  , 
aquilegia  , vel  aquilina , an- 
eolie. 

Aquilin , agg.  a naso  , na- 
sus  aduncus  , nez  aquilin. 

Arabesch , fregj  di  fogliami, 
fiori  , e •cartocci  , rabesco , 
opus  arabicum. , ornatus  ara- 
bictts  , orneinens  arabesque». 

Arabich  , lambicco , forni- 
cala , clibanus  ad  stillandum , 
alani  bic. 

A rabfon  , strisciandosi  per 

terra  , come  fa  la  serpe , re- 

ptando  ,•  en  rampant.  Per  a 

gatagnau  , a quatr  ganbe  V. 

vale  anche  rasente  terra  , per 

terra  , juxla  bunum , fiumi  , 

terre  à terre.  Andè  , o esse 
0 1 
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a rablon  , a toch  , esser  i* 
rovina  , pessum  ire  , per  dii  um 
esse  , étre  à la  besace  , ètra 
ruiné. 

Aragn  , vermicello  noto, 
che  fabbrica  la  tela  , e la  di- 
stende a guisa  di  ragna , ra- 
gnatele , ragno  , aranea  , ara- 
neola  , araignée.  Per  tela  di 
ragno,  tela  aranea,  toile  d’arai- 
guéc. 

Aram , spezie  di  metallo  di 
color  rosso  , rame  , trs , o ces 
cyprium  , cuivre.  Sosì  sa  d’a- 
ram  ili  ni.  b. , questa  cosa  sa 
di  rame  , per  dire  , che  costa 
assai  , pi  uri  s valet , ceci  a élé 
bieu  poi  v ré. 

Aranba  , da  vicino  , prope , 
juxla,  proxime , piès  , de 
près  , auprès. 

Aranbà , avvicinato , admo- 
tus  , adreplus  , approchd. 

Aranbcsse  , avvicinarsi , ac- 
costarsi , appropinquare  , ac- 
cedere , adventare  , s’appro- 
eber.  Aranbelse  a la  mutaja, 
aggrapparsi  al  muro , acco- 
sta rsegti  , adrepere , s’accro-  * 
eber. 

Arando  , o arand , da  vi- 
cino , prope  , près  , de  près. 
Arand  arand , apena  , a mala 
pena  , per  l’appunto , rasente, 
ben  accosto  , proxime  , juxla, 
à peine , piècisement , tout 
proche. 

Arand , arando  , da  vicino, 
prope , près.  Arand , rasente, 
juxla  , tout  proche.  ha  pera 
f è passaje  arand  al  nas  , la 
pietra  gettata  gli  passò  )>en 
accosto  , rasente  al  naso  , pro- 
jeclus  lapis  nasum  homini  ra- 
sit , cominus  accessit  ad  nares , 
un  coup  de  piene  lui  a passé 
| bien  près  du  nez. 
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Arangi  , dar  sesto  , ordi- 
nare , accomodare  , aggiustare, 
racconciare  , raccozzare , as- 
settare , disporre  , allogare  , 
collocare  in  un  ceri’  ordine  , 
disponete  , in  ordinerà  dige- 
nere , siruere  , optare  , aecorn- 
m fidare  , collocare  , reficere  , 
reconcinare , ranger , ajuster , 
arranger  , piacer  , disposer  , 
rapiécer , rasseinbler.  Aran- 
gesse , abbigliarsi  , se  ornaci:, 
se  disponere , se  orner  , se  pa- 
rer. Arangesse  a la  muraja, 
attignersi  al  muro  , ricantuc- 
ciarsi  , in  latera  abscedere , 
s'acculer , se  ranger  contee 
«ne  muraille  poni-  n'étre  pas 
pris  par  derrière. 

A rasoi i df  tant  pfr  seni . 
■ ragguaglio , a ragione  di 
tanto  per  cento  , prò  ralione, 
sur  le  pied  de. 

• A rata , a proporzione , prte, 
prò  ralione  , k proportion  , k 
quote -pari. 

Arbarela  , rase  picelo  di 
terra , o di  vetro  , alberello, 
vascidwn  , petite  phiole  , petit 
rase. 

Arbas  , V.  Ribas. 

Arbassè  , rabbassare  , di 
nuovo  abbassare  , minuere , 
iterum  deprimere , rabaisser  , 
mettre  plus  bas,  abuisser  de 
nouveau. 

Arbate  , ribattere , ribadire, 
reperculere , retrapper.  Arbate 
le  rasoa  , confutare  le  ragioni, 
riprovarle  , ribatterle , rejel- 
lere  , re/utare  , diluere  , ré- 
futer , rcpousser  , detrarre  les 
taisous.  Arbate  i ciào  , ritor- 
cere La  punta  del  chiodo,  e 
ribatterla  verso  il  suo  capo , 
e nella  materia  confìtta  , ac- 
ciocché non  possa  allentare , 
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e stringa  più  forte  , ribadire, 
relorqucre  , reperculere  , ri  ver, 
rahattre  la  pointe  d*un  clou. 
Arbate  i ciòv  iìg.  rispondere 
alle  rime  , iisdem  numeris  ris- 
pondere , river  les  clous  k 
quelqu'un  , lui  répondre  ou- 
vertement , reprimer  son  iu- 
solence. 

Arbfcinesse  , rinfronzirsi , 
abbellirsi , raffazzonarsi , ag- 
giustarsi la  persona , il  ras- 
settarsi , e l’ azziniarsi  delle 
donne  , se  se  exornare  , se  pa- 
rer, s’ajuster,  s'atinter,  s’orner. 

Arbi , arnese  quadrilungo, 
che  serve  all'estrazion  del  vi» 

I no  da'  tini  , tinozza  , labrum, 
cuve.  Per  quel  vaso  quadri- 
lungo da  acqua  per  cavalli , , 
porci , polli , e simili , truo- 
go,  truogolo,  aquarium  , auge. 

Arbonb  , strun  , suono  , che 
resta  dopo  qualche  rumore , 
rimbombamento,  bombus,  mur » 
mur  , fremitus  , bruii. 

Arbonbè , far  rimbombo  , 
risuonare  , rimbombare  , re~ 
boote  , bombum  edere  , re  ten- 
ti r , réso  n ne  r. 

Arborista , colui  , che  vende 
1’  erbe  medicinali  , erbojuolo, 
herbarum  venditor , herboriste. 
Per  colui , che  va  cercando , 
e cavando  diverse  erbe  per 
luoghi  selvaggi , erbolajo , her- 
barius  , herboriste. 

Arbra , o albra  , pioppo  ne- 
ro , populus  nigra  , peuplier 
uoir. 

Arbriiò  , o arbricoch  , al» 
bei  cocco  albero , malus  arme- 
niaca  , abricotier.  Per  il  frutto 
albicocca  , inalimi  arme  rii  a - 
asm  , abricot. 

Arbrochè , rispondere  for- 
temente, ed  apertamente  *% 
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([■alche  cosa  , che  alcuno  ab- 
bia detto  mal  a proposito , rin- 
tuzzare gli  altrui  detti  , re- 
primere i detti  mordaci,  rim- 
beccare , ri badirp  il  chiodo, 
va riunì  verbo  rifondere , se 
rf.béquer  , répondre  ©uverte- 
nient , river  les  clous  à quel- 
qu’un. 

Arbron  , pioppo  bianco , 
gnttero  , o gattice  , populus 
alba  , peuplier  blaup- 

Arbruschisse  , V.  Anbru- 
tchisse. 

Arbrufè , riprendere  uno 
Cou  minacele , spaventarlo  con 
asprezza  di  parole , rabbuffa  re, 
objurgare , ni  inori  , répriman- 
der , ravander  , Taire  uue  bon- 
ne  mercuriale. 

Arbrufè  , dicesi  di  quel  cuo- 
ciore , che  si  sente  nell’eso- 
fago,  e rei  ventricolo,  ca- 
gionato per  lo  più  da  iudige- 
stioue  , V.  Brusacciir. 

Arbufè  , ributtare  , reiicere, 
repellere , propulsare  , rebuter, 

rejeter-  . 

Arbiit  , ribollire  , fervere  , 
rebouillir.  Per  guastarsi , cor- 
rumpi  , se.  rechauffer  , s’alté- 
rer , se  gàter. 

Arbiit , nuovo  germoglio, 
pollone,  scrocco,  surculus  , 
germeii , sobolet , re  jet,  reje- 
ton  , surgeon.  - 

Arbiit , sprocco  , sbrocco  „ 
brocco  , stecco , fuscello , ver- 
mena , pollone  , rampollo  , e 
propriamente  si  dice  quello, 
che  rimette  dal  bosctf  tagliato, 
grrmen  , surculus , sciou  , re- 

leton.  *.  r/l.-i- 

. Arbutè  , aj-vtù , arvolU  , ai- 
cesi  di  alcuni  cibi , nauseare, 
svogliare  , ristuccare  , satie- 
totem  rvd stomachili!)  piovere, 
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revenir  , dégoftter , faire  bpn- 
dir  le  c.oeur.  Per  rispingere  , 
rintuzzare , cacciare , ribut- 
tare , rejicere  , repellere  , re- 
buter , rejeter.  Per  sorger  di 
nuovo  , che  l'anno  le  cose  ve- 
getabili, come  erbe , denti  ec., 
rimettere  , renasci , regermi- 
nare , rcpullulasccre , repous- 
ser , rejeter.  Arbutessc  , o esse 
arbuià  , ributtarsi , animum 
revocare  , a proposito  revocari , 
se  dégoftter.  Alititi  dicesi  d'ar- 
ma da  fuoco  , rispiugere  , re- 
t radere  , repousser.  ri  f 

Arbutonè , risospingere  , re- 
pellere , retrudere , propulsare, 
rebuter,  repousser,  heurter. 

Area,  piegato  a guisa  d’arco, 
inarcato  , curvo  , marcocebia- 
to  , curva» , incurvus , arqué. 

Arcai , diminuzione  di  prez- 
zo , o di  valore , calo  , di  mi- 
nialo , rabais , ainendcment. 
Per  diffalco  nella  quantità , a 
nella  qualità,  tara,  diminu- 
tio  , decessio  , tare  , brut , dé- 
chet. 

Arcale  , ridurre  al  giusto 
prezzo  , diminuire  , tarare  * 
diminurre  ,.  rabatt/e-  . 

Arrapiti,  ricapito , indiriz- 
zo, avviamento  , spaccio  , de 
arcapit  a una  lilfra  , episto-, 
toni  ad  rum,  cui  inscribitur, 
curare  prceferendam  , ailresse, 
débit.  Di  arcapll  per  finire, 
assolvere  , conjicere , limr  , 
condirne , espédier. 

Arrapile  , indirizzare  al  suo 
luogo  , consegnare,  ofar  per* 
vernivi  alcuna  cosa  in  mano 
di  chi. la  debba  avere,  dar 
ricapito , ahe/uo  pratferendum 
curare  , adresser  , faiie  parve- 
nu- une  chose,  à sou  adresso, 
Arcapilè  aa  Jia , maritar  unn 
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donzella , nupUii  collocare  pisel- 
lata , ma  per  .uue  puceile. 

Arcarle  , rimetter  il  tino 
vecchio  nei  tiui  cou  uva  nuo- 
va , rincapel^u  e , rccens.  ri- 
filini  velcri  infundere  , rernet- 
tre  le  viu  vieui  «lana  la  euve 
uvee  «.Ics  misi nt>.  Arcaplè  di- 
cesi  talora  del  ritornare  le  in- 
fermitadi  , rincappellare  ,Jieri 
novam  febris , vel  morbi  ac- 
cessicme.ni , retumber  ma lade. 

Arcar che  , ricalcare  , recal- 
care , proterere  , refouìer. 

Arcaiche  , ricadere  , relabi, 
.retumber.  Per  ricader  nel  ma- 
le , riammalarsi , dopo  d esser 
guarito , ricadere  , in  morbum 
recidere , de  integro  in  nwr- 
bwn  incidete  , retomber  , èire 
alUtquó  de  uouveau  d'uue  ma- 
ituiie.  Kj.vjL'j 

Arcasi , rimessa  della  palla, 
jsi  dice  il  rimandarla  , o il  ri- 

Srcuoterla  , dopo  che  le  ha 
to  1'  avversario  , pila:  repul- 


sili 


vel 


remitsio  , envoi  , re- 


pcrcussion  de  la  balle. 

Arcasse  , ripercuotere  , ri- 
battere  indietro  , e coiuune- 
jncnte  si  dice  della  palla , rim- 
beccare , rimettere , repcntu- 
tere  piloni  , repousser  , ren- 
. vojcr  la  balle. 

Arcale  , ricomprare  , redò- 
nicre  , rncheter. 

'Arcaussè , metter  attorno 
altro 


,od  una,  cosa  p terra  , o 
.per  lbrliiicarla  , o difenderla, 
jipciocchè  si  sostenga , e stia 
| salda  , e per  lo  più  si  dice 
piante  , rincalzare  , ag- 
gercie  , folcire , munire  , re- 
-Cjaausser.  Arcaussò  la  rnelia  , 
jkarela  saggina,  o nie- 
. folcire  milluini  bidicum, 

iejnrum,, 

Bi  ie  mais. 
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Arci,  arciere,  e comune- 
mente quegli , che  arresta  i 
disertori , lictor , 'archer. 

Arcede  , richiedere  , postu- 
lare , petcrc  , flagitare  , reque- 
rir , prier  de  quelque  cliose. 

Arresta , richiesta  , postu- 
latimi , pelino  , requéte  , de- 
mande. 

Arresta  , o Ricesta , si  dice 
delle  cose  , che  sono  in  cre- 
dito , o sono  desiderate , o ri- 
cercate con  avidità.  Avèi  (TI’ 
onesta  , aver  richiesta , magni 
haberi , cestimari , cupide  q ute- 
ri , avoir  du  debit  , ou  du 
crédit , è tre  en  vogue  , è tre 
rechcrché  , demandi. 

Ardi , arcale , volta , o arco 
di  pòrta , arcus , are , cintre. 
Per  quel  segno  arcato  di  più 
colori  , che  in  tempo  di  piog- 
gia apparisce  nell’aria  rincon- 
tro al  sole  , arcobaleno  , iri- 
de , arco  celeste  , iris , are- 
en-ciel,  iris. 

Archerà  , apertura , d'onda 
si  tirano  colpi  di  fucile  , ar- 
chi busicra  , balli. stanum  , bar- 
bacane. 

Ardici , Strumento,  con  cui 
si  suona  il  violino,'  plettro  , 
archetto , piccinini  , nrebet- 
Per  certa  sprangbetta  di  ferro 
immanicala , alle  cui  estre- 
mità è fermata  una  corda  di 
minugia  , con  cui  si  fa  girare 
.la  saetta  del  trapano,  archetto. 


Ardiibus  , arcobugio  , fa- 
cile , ballista  ignea  , arque- 
buse  , fosil.  . irchibus  da  fa- 
volai , arquebuse  lattière. 


Ardiibusc  , J usili  è far  pas- 
sar per  Parasi , militari  morti, 
vel  supplicio  subjicerr , fusillor- 
Areiiiadicstc  V . Attenne**?' 
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Arehinchesse  , dice#i  di  per- 
sona già  vecchia  , che  si  ab- 
biglia più  di  quello  , che  alla 
sua  età  convieusi , ornarsi  con 
afte.Uazione , senectum  corpus 
colere,  ornare , se  requinquer, 
s'ajuster,  se  parer  dans  sa  vieil- 
lesse,  plus  qu’il  ne  convient 
à son  àge. 

Archilèi , architetto  , archi- 
tectus  , architecte. 

Archivista , archivista  .... 
archiviste. 

Arciàm  , uccello , che  si 
tiene  in  gabbia  per  allettar  gli 
altri  a scendere  per  esser  presi 
nella  rete  , canterella  , avis 
illcx  , chanterellc.  Per  one- 
sta V.  , 

Arciàm  da  quaje , V.  Qua- 
jarcùl. 

Arciòch  , 1’  ultimo  segno  , 
che  si  dà  colla  campana  per 
le  sagre  funzioni .... 

Arciochè  , dar  1’  ultimo  se- 
gno colle  campane  per  le  sa- 
gre funzioni 

Arcius  , rinchiuso  , inclu- 
sivi , conclusus  , resserfré , ren- 
fermé. 

Arclutè  , fè  tf  le  arcrue  , 
reclutare  , militimi  supplemen- 
tum  ha  bere  , recruter. 

Arcoll  , rendita  della  terra, 
ricolta  , frutto , rendita , mes- 
se , vendemmia  ,pcrceptio Jru- 
1 gum , messis , «Scolte  , dé- 
pouillé  de*  biens  de  la  terre. 
Arcoll  dff  gran  , melia  ec.  , 
ricolta  delle  biade  ...  moisson. 

Arcomarulè , pregare  altrui, 
che  voglia  aver  a cuore , e 
proteggere  quello,  che  tu  gli 
proponi,  raccomandare  , dare 
in  protezione , in  cura,  in 
custodia  , commendare , re- 
cowmander  , pner  d’ètre  la- 
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torable , d'avoir  attentimi  à . < . 
d’nvoir  soin  de  ...  . charger, 
solliciter , fai  re  des  instances. 
Accomandò  l’anima,  far  la  rac- 
comandazione dell'anima , mo- 
ricntis  animam  Deo  commen- 
dare , suprema  mSrienti  officia, 
persolvere , recomniander  farne, 
assister  un  inoribond  , faire  la 
recommundation  de  l’ame.  Ac- 
comandasse , implorar  l'altrui 
protezione  , raccomandarsi , se 
alicujus  Jidei,  tutela-  conimit- 
lere  , se  recommandcr  à quel- 
qu’un,  reclanier , implorer  son 
secours , sa  proteelion.  Arco- 
mandesse  a tuil  i Sant , o a 
Dio , e ai  Sant , raccoman- 
darsi a tutf  i Santi,  o a Dio, 
e ai  Santi , votis  onerare  at- 
tuai, se  voner  à tous  les  Saint». 

Arcon  , cassone , magna  ar- 
ca , caisson. 

Arconòsse , riconoscere , raf- 
figurare uno  ai  lineamenti  della 
faccia  , agnoscere  , dignoscere , 
remettre  une  personne.  Ar- 
conòsse un  vale  mostrarsi  grato 
della  fatica  , o dell'  opera  sua 
con  qualche  premio , ricono- 
scer uno  , pricrnia  aliati  re- 
pendere , aliquem  remunerari , 
récoinpenser , avoir  de  la  gra- 
titude.  Arconòsse  i dnè  , ris- 
contrare la  moneta  , pccuniam 
iterimi  numerare , recompter 
l'argent , pour  voir  si  fon  • 
son  compte  ; in  senso  neutro 
pass,  vale  ravvedersi  degli  er-  * 
rori , pentirsi , resipiscere,  s’en 
repentir. 

Arconti  i dnè  , V.  Arco- 
nòsse i dnè. 

Arcapii , ricopiare , copiar 
di  nuovo , ed  anche  copiare 
semplicemente,  describcrc , ex- 
scribcrc , copisi-. 


* 
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Arcordè , ridurre  in  me- 
moria , ricordare  , in  memo- 
riali alìcwus  redigere  , remé- 
morer  , faire  ressouvenir.  Ar- 
cordesse  , sovvenirsi , ricor- 
darsi , meminisse , recordari  , 
se  recorder  , se  souvenir. 

Arcare  , ricorrere  , confu- 
gere  , perjugere  , se  recipere  , 
reclamer , implorcr  l’aide  , la 
protection  de  quelqu’un.  Ar- 
care i dnè.  V.  Arconósse  i 
dnè. 

Arcòva  , o alcòva  , alcovo  , 
luogo  separato  in  una  stanza 
separato  dal  rimanente  con 
pilastri  , cornici , o altro  a 
uso  di  riporvi  un  letto  .... 
alcove. 

Arcrùa  , soldato  di  fresco 
arrotato , recluta  , miles  ad- 
scriptivus  , recrue  , soldat , qu’ 
on  ree  rute. 

Arcua  , raccogliete , radu- 
nare , recolligere  , congregare  , 
excerpere  , congerere  , coacer- 
vare , ramasser,  entasser  ,-ras- 
sembler  , réunir.  Arcuìi , si 
dice  quando  è seminata  la 
terra  , la  rimboccano  sopra  i 
semi  con  l'aratro , o con  la 
zappa  , o col  rastrello , rim- 
boccare , obvplvcre  , renverser. 

Arculada  , il  dar  indietro 
della  soldatesca  , rinculata,  re- 
gressus  , retrocessa s , recule- 
rnent , reculade  , temi,  milit. 
re traile. 

Arculè , in  s.  att.  trarre 
addietro  , allontanare  , scosta- 
re , removere  , retrahere  , re- 
caler. Arridesse , rinculare  , 
rindietreggiare  , arretrarsi  , 
farsi , o tirarsi  indietro  senza 
voltarsi , retrogredi , recedere, 
retrocedere  , reculer , aller  en 
amerò  , Ucber  le  pìed. 
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Arcarvi , ricoprire  , conte - 
gere  , cooperire , recouvrir. 
Per  acconciare  i tetti  .... 
couvrir  , e l’artefice  che  fa  tal 
lavoro,  dicesi  conciatetti,  scan- 
dularius , couvreur. 

Ardì  coni  un  dolòt  , vispo  , 
vivace  , allegro  , acer  , vivi- 
din  , ataccr , hilaris  , vii’ , 
prompt , vigoureus. 

Ardion  , bogiarin , ferro  ap- 
puntato della  fibbia , ardiglio- 
ne , Jibulce  acus  , ardillon. 

A niobi  a , arvertia  , si  dico 
quella  parte  del  lenzuolo,  che 
si  rimbocca  sopra  le  coperte  , 
rimboccatura , inversiu  , re- 
bord. 

Ardobiè  , addoppiare , rad- 
doppiare , crescere  , duplica- 
re, geminare , midtiplicare , ali- 
gere , redoubler  , renforcer , 
augmenter. 

Ardris  , ciadel  , sesto  , or- 
dine , modus  , ordo  , mensura, 
ordo  , règie  , justesse.  Dè  ar- 
dris , V.  Ardrissè.  Desse  ar- 
driss  , andarsene  , partirsi  , 
abire  , profisci , s’en  aller. 

Ardrissè  , dar  sesto  , ordi- 
nare , metter  a suo  luogo  le 
cose , e come  si  conviene  , ac- 
comodare , disponere  apte  , in 
ordinem  redigere  , ordonner  , 
arranger , disposer , mettre  en 
ordre.  

Ardrissesse  , acconciarsi  , 
rassettarsi , se  se  exomare , se 
comere , se  parer  , s'ajustcr. 

Arenò  , sospeso  , ambiguo, 
intrudile  , suspensus  , dubius , 
anceps  , qui  est  en  suspens  , 
irrésolu. 

Arengh  , specie  di  pesce  non 
molto  grosso , che  si  pesca 
nell'Oceano  Germanico , Bri- 
tannici!, d lbernia , di  JNorve- 


già  , di  Danimarca , e viene  a 
noi  secco  , insalato  , ed  allu- 
mato , aringa , harengus  , La- 
re ng.  Per  quei  tocchi  di  cam- 
pana , che  si  danno  quando  si 
dee  condurre  al  patibolo , <> 
a subire  qualche  pena  un  mal- 
fattore   

Ar$sca  , .fili , o spine  delle 
biade  nella  spica  , resta  , ari- 
sta , burbcs  d'dpi.  Per  quell’ 
osso  del  pesce  dal  capo  alla 
coda , resta  , spina  , lisca  , spi- 
na , dpiue , aréte  de  poisson. 
Arfsea  , andava , stronzi,  mai- 
re coni  un  ciov , boston  vfstì  , 
dicesi  per  ingiuria  a perso- 
na sparuta , non  atta  ad  in- 
grassare , di  complessione  adu- 
sta , e gracile , e di  non  buon 
colore  , segaligno , segreuna  , 
piacer , junceus , sec  , élaucé , 
grò  le  , de  peu  de  mine,  maigre. 
- Arest  , presura  , arresto  , 
prehensio , caplura  , pri se  , ca- 
ptare. 

Arti , agg.  a luogo , erto , 
ripido , acclivi»  , arduus  , ioi- 
de y droit , escarpe. 

Arelrà  , frutti , o interessi 
decorsi,  e non  pagati  al  do- 
vuto tempo  ...  ...  arretrato  , 
rditpux , arrérages. . 

Arfaita , compensamento  in 
una  permuta  , in  una  divisio- 
ne   rifatta,  compen- 

satio  , retour. 

a Arfè  , rifare  , reficere  , re- 
parare  , rela  ire.  Arfè  i darti , 
Risarcire  le  perdite  , reparare, 
risarcire  dammi , dédomma- 
ger  , rcparer  une  porte  , coin- 
penscr.  Arfè  ’l  lei , rassettar 
il  letto  , rursuni  ledimi  sler- 
ncre  , taire  le  Jit.  « . 

Arfesse , ripigliare  le  far- 
ne, riaversi , tornar  in  vigu- 
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re , rimettersi  in  vigore  , ri- 
farsi , rinfrancarsi , se  reeol- 
ligere  , se  reficere  , vires  re- 
sumere  , se  recolligere  a lun- 
ga vai  nudine  , se  refaire  , se 
rétablir,  reprendre  ses  forces. 
Arfesse , pol  landosi  di  giuoco 
vale  rivincer  quello  , che  si 
era  perduto,  riscattarsi  , quoti 
amiseris  in  ludo  reparare  , vi- 
cem in  ludo  rependerc  , se  ra- 
cquitter,  regagner  ce,  qu’on 
avait  perdu. 

Ar/ilè  , dicono  i sarti , e i 
calzolaj  » *1  pareggialo  colle 
forbici , o col  coltello  i loro 
lavori  , rati! lare  , estrema  re- 
secare, rogner.  Arfilè  nf  sgiaf, 
un  sgiaflon , detto  per  lo  più 
per  ischcrzo  , ilnre  uno  schiat- 
to , girare  un  inostaccbione  , 
colaphurn  impiagete  , licher 
un  soulllet. 

Arfilura,  quel  che  si  leva  pel 
raffilare,  raffilatura , resegli  li- 
na , roguure. 

Arfisiè  , ristorare  , ricrea-» 
re  , ridonare  lo  spirito  , re- 
creare , reficere , vires  adjice - 
re , consolari  , refoverc  , sul- 
levare receder  , coid'orter. 
Arfisiesse  , riprendere  gli  spi- 
riti , ricreaci  , se  reficere  , o 
recreare  , vires  sumere  , reci- 
dere , reprendre  vigueur  , so 
receder. 

Arfrangè  , ripercuotere  4 
repcrcutere  , riverberare  , PCr 
trapper.  ,u. 

Arfrcidè  , raffreddare  , re- 
frigerare  , refroidir.  ArJ'rci- 
desse  , divenir  lento , scemar 
il  fervore,  nell’ operazione,  a 
nell'  ailetto  , anneghittire  , dc- 
fervescere , refrigescere  , se  re- 
froidir , se  ralentir.  Arf'rei- 
desse  ,-e  meglio  anfreidesse  V » 
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Arfrfschè  , rinfrescare  , far 
Fresco  quello  , che  è caldo  , 
refrigerare,  rafraìchir , ren- 
dre  l'rais.  Per  ricreare,  risto- 
rare , recreare  , refi  cere  , re- 
cider, conforter.  Per  rinno- 
vare , rinnovellarc  , rint'onde- 
re  , instaurare  , renovarc  , re- 
nouveller , rafraìchir.  Arfrf- 
.\chesse , rinfrescarti , vires  re- 
sumere  , se  re/icere , se  recider, 
se  rafraìchir. 

1 Arfudè , rifiutare  , ricu- 
sare , non  volere  , rccusare  , 
respuere , repudiare , detrecta- 
re , refuser  , rebuter , rejetcr. 

A r pali  sia  , regolizia  , g ly- 
cyrrluza  , réglisse. 

Argano  , strumento  da  ti- 
rar pesi  , che  si  nuovi  in  gi- 
ro per  forza  di  lieve  , arga- 
no , ergala  , vindas  , cabcstan, 
guindeau  , virevaud.  E’  anche 
quello  , di  cui  si  servono  gli 
architetti  per  tirar  in  alto 

? grosse  pietre  , travi , e siiui- 
i ..  . . grue.  Ai  va  j' arga- 
ni , dicesi  di  dii  fa  qualche 
cosa  di  malavoglia , quasi  ti- 
rato coll’  arggno  .• . . « Taire 
quclque  choìe  de  mauvaisc 
giace. 

Argaucè  , o argaucessc  la 
vesta  , accincignare  la  veste  , 
diffluentcm  vestem  coUigere , 
Frousscr  ses  liabits.  Argau- 
cessc , per  tirarsi  su  i panni 
t dalle  braccia,  sbracciarsi , bra- 
chi a nudare , retrousser,  trous- 
ser  ses  manebes.  Argaucè  f 
sign  , aggrotare  le  ciglia  , su- 
percilium  contralw.re , fronccr 
Ics  so  urei  Is.  Argaucè  i barbis , 
increspare  la  fronte , fronlein 
imperare  , vultum  contrahere , 
grincer  Ics  denta , se  refro- 
gner  , frqacpr  les.sourcils. 
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Argellt , metallo  bianco  il 
più  perfetto , il  più  prezioso 
dopo  l'oro  , argeuto  , argen- 
toni , argent.  Argent  bas  , d! 
bassa  lega  , argento  basso  , 
di  bassa  condizione  , argentimi 
venie  sccun  da’ , bas  argent  , 
argent  de  bus  aloi.  Argent 
viv , argento  vivo  , sorta  di 
metallo  cosi  chiamato  , perchè 
essendo  liquido  scorre,  e spar- 
ge» i come  l’ acqua  , argentimi 
vivimi , hydrargyrum  , vif  ar- 
gent , mercurc  , sublime.  A vai 
"argent  vifados,  aver  l'argento 
vivo  addosso , Éou  potere  staf 
Cenno  , consistere  non  posse  , 
ètre  toujours  en  mouveuient, 
ne  pouvoir  rester  tranquille’. 

Argentarla  v quantità  d’ar- 
gento lavorato , purché  non 
sia  in-  moneta  , ma  in  vasai- 
lamento  , o sìmili , argente- 
ria , argentimi , argentea  voc 
sa  , argenlum  factum , argen- 
terie, vaissulle  , et  uutres  meu- 
bles  d’argent. 

Argenti  , operajo , c mer- 
cante , che  fa,  e che  vendo 
vasellami  doro  , e d’argento  v 
c tutti  gli  altri  uteusili  della 
medesima  materia  , argentie- 
re , argeutajo  orefice  , ora- 
fo , faber  argentarius  , argen- 
lifex  , aurifax , orfévre. 

Argenti  verbo,  coprir  clieur 
chessiu  con  foglia  d'  argento  , 
inargentare  , , argento  ahquid 
obducere  , argenteum  colorali 
aliati  rei  inducere , argentee, 
couvrir  de  feudles  d’argenU 

Atghèiu'-,  Piglio , arrob 

gantia  , insolentiti , superbia  , 
orgueil , fiertó. 

Argioissansa  , allegrezza  , 
festq,  gioja  allegria  , baldo- 
ria , hrtilLU^  gandium  » pian* 
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sus  , jubilum  , rejouissance, , 
gaieté  , démonstration  de  joic. 

A r giunse  , ricongiungere , 
Oddere  , adjicere  , conjungerc, 
ajouter  , joindre.  Per  arrivar 
uno  nel  camminargli , e cor- 
rergli dietro  , raggiungere , 
ossequi  , consegui  , attingere  , 
pei  venire  , rattraper  , rattein- 
dre  , rejoindre. 

Argiovtù  in  a.  att.,  rinno- 
vare , rklur  giovane , ringio- 
vanire , renovare  , instaurare, 
rajeunir , rendre  la  jeuuesse  ; 
in  s.  n.  ritornar  giovane  , rin- 
novellai'gi , rrpubescere , redin- 
tegrari  , rajeunir  , redetenir 
jeune.  Argiovn't  per  simil.  si 
dice  di  varie  cose,  che. hanno 
una  spezie  di  vita  , e per  lo 
più  delle  piante  tanto  all’  at- 
tivo , che  al  neutro , rinver- 
dire , rifiorire  , rinvenire , 
rinvigorire , rinnovcllarsi , ri- 
farei , revirescere , rajeunir. 

Argiresse  , ingegnarsi  , in- 
dustriarsi , affaticarsi  coll'  in- 
gegno , e coll’  arte  , studere  , 
conari , intendere  aciem  inge- 
nti , s'industrier , ttlcher , s in- 
genier  , s’étudier  , fuire  tous 
aes  eiforts. 

Argonjii  , V.  Angorghesse. 

Argorgkè,  il  rigonfiare  delle 
-acque  , ringorgare  , intume- 
scere  , regontler , regorger  , 
déborder. 

■ Argrignà  , rannicchiato  , 
ftggricchiato , contraenti,  con- 
traete , ridé , Ironcé. 

Argrignè  i dent , digrignare 
i denti , ringhiare , f rendete , 
tingi  , grincer  les  dents. 

Aria  , uno  de’  quattro  ele- 
menti , aria  , aer , spiritus  , 
tu  iter , ceelum  , aura  , air.  Per 
aspetti)  , /Mie»  , spttcics  , vul- 
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tus , oris  habitus , forma  , air, 
mine.  Avei  una  bel  aria,  es- 
ser vistoso  , aspectu  , ai  su  de- 
corum  , jucundum  esse  , avoir 
bon  air  , l’air  ngréable , un 
grand  air.  Di  an  pò  d‘  aria 
a un  , render  aria  , somigliare 
ad  alcuno  , ad  alicujus  simi- 
li tudinem  accedere  , ore  , et 
habilu  similem  esse  alicui  , ali - 
quem  ore  refrrre  , resscinbler 
un  peu  à quelqu'un.  Vfde , 
o conosse  na  cosa  a V aria  , 

; o pfr  aria  , o an  aria  , cioè 
vedersene  vicino  l’ effetto  , a, 
s'  ved  la  gurrn  an  aria  , ve- 
desi  la  guerra  nell'aria  , o per 
1’  aria  , bellUm  inuninet  , im- 
plodere prospicilur  , suivant 
les  apparences  nous  sommeS 
menacés  de  guerre.  Parlò  att 
aria  , favellar  in  aria  , inani- 
ter  loqtd  , parler  en  l’air  , sana 
; fondenient.  Fondasse  an  aria, 
fondarsi  in  aria  , vanis  , etfal- 
, laci bus  rebus  , vagis  rumori- 
bus  , et  sine  auctore  filiere  , 
fonder  des  desseins  en  l’air  , 
se  fonder  sur  des  paroles  en 
l'air.  Cosa  an  aria  , cosa  in' 
aria  , res  vària , fallar  , md- 
lius  spei , c’est  une  chose  ett 
l’ air , sans  etlct , sans  londe- 
ment.  Fi  d costei  an  aria  , 
far  castelli  in  aria  , mania  , 
o diffìciliima  medi  tari,  Mtir 
des  cbiteuux  en  l’air , faire’ 
des  chAleaux  en  Espague.  An- 
tende  pfr  aria  , a mesa  boca, 
pfr  discr&Uon  , capir  per  aria, 
intender  velocemente  , subito 
cotnprehendere  , perxipere  , en- 
tendre  h demi  mot.  Aria  per 
canzonetta  , per  musica , ariet- 
ta , cantiuneula  , carmen  , cari - 
ticunt  -,  ariette.  Aria  obltgà  , 
term.  musicale  , aria , iu  cui 
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fl  cantante  dee  seguire  l’ i stru- 
mento , aria  obbligata  . . . . 
pir  obligli,  recitati!'  obligé. 

A rincontr  , in  taccia , di- 
rimpetto , cantra  , eoe  adverso, 
à vM-à-vis.  Per  all'incontro, 
ob>iam  , au-devant , à la  ren- 
contre- 

Arios , propriamente  dicesi 
«l'abitazione  atta  a ricevete 
moli'  aria  , e molto  lume  , 
arios  i , per/labilis  , perlucidus , 
iilus  ris  , apricus , aéré  , qui 
a bi  -n  du  jour  , éclaird.  • 

A is  , la  scorza  spinosa  della 
castagna  , riccio  , cortex  ca- 
stanearum  echinatus , bottrse 
ép  neuse  de  ciultaignes.  Aris 
po  chili , animai,  noto,  detto 
cosi  dille  spine  cb'cgli  ha  per 
tut:o  il  dorso , col  muso  si- 
mile 1»  quello  del  porco  , ric- 
cio spinoso  , erinaccus  , liéris- 
sou.  Ar  s , add.  ricciuto  , che 
ha  i capelli  ricciuti , cirratus, 
crisp  tus. 

A risigli  , a rischio  , a ri- 
pentaglio  , periodo , in  discri- 
moi , & 1 Insorti,  à risque.  A 
risigli , e perieoi , a rischio  , 
e ventura  , casti , forte , for- 
tuna , à risque  , perii  et  for- 
tune, à tout  basard , basarti 
à la  bla  eque* 

A rispct , a paragone , a 
rispetto  , in  comparazione  , 
prie  , en  comparaison  , en 
égard  , en  respeet,  compara - 
tìvement. 

Ariste  , arricciare  , arissè 
un  rochet , i mani  ghiri , Jeie 
le  pieghe , occrespare  , conlra- 
here  , crisparc  , crèper , fron- 
cer.  Arissè  i cavèi  , arricciar 
i capelli , calamistro  inurere  , 
frisar , crèper.  Arissè  ria  mu- 
rala , arricciar  il  muro  , dar- 


gli la  prima  crosta  rozza,  cro- 
stoni inducere  , recrepir  , ea- 
duire  de  chauj.  Arissè  ’l  mu- 
so , ’l  nas  , fà  A smorfie  , fè 
d’ rupie  , arricciar  il  muso  , il 
naso  , inciesparc  la  fronte , 
naso  suspendere  , frontem  con— 
trahere  , vulliun  ducere  , fron- 
lem  caperare , taire  le  cui  de 
poulc , (aire  la  moue  , fron- 
cer  les  sourcils.  Arissè  la  eoa, 
arroncigliaire  la  coda , si  dice 
del  porco , o di  altri  animali 
quando  la  ritorcono  , emulimi 
relorefuere , recourber,  replier. 
Aris  se  ssa , ammagliarsi  , ri- 
piegarsi in  tortuosi  giri  , par- 
landosi de’  rettili , in  gyrum 
compì  icari  , se  replier  , se  re- 
courher , se  tortiller.  Ansas- 
se , dicesi  di  stoffe  , increspar- 
si , contraisi  , crispari,  se  grip- 
per.  Arisesse,  dicesi  anche 
delle  foglie  4»a  piante  sec-» 
cale  dal  sole , e della  perga- 
mena accostata,  troppo  al  fuo- 
co , rannicchia rsi , raggric- 
chiarsi  , arronciglinrsi , con- 
traili , crispari  , se  ratatiner  , 
se  cofliner  , se  recocjuiller. 

Arisson  , acconciatura  di 
capelli , arricciata  , ed  alta  , 
q ricciaja  posticcia  , cioè  di 
quantità  di  capelli  ricciuti , e 
linnanellamento  di  essi , cin- 
cinni , frisare  , boucles  de 
cheveux  frisés,  bérisson. 

Arissadura , arricciato.  V» 
rissadura. 

Arislocrat , partigiano  dell* 
antico  governo  in  Francia  , 
aristocratico  , arislocrat icits 
arislocrate. 

Aristocrasia  , i nemici  del 
nuovo  governo  , o attacca- 
mento alle  opinioni  dell'anti- 
co governo  in  Francia,  th^ 
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etocrazia  , aristocraiia  , arì- 
etocratie. 

jl  rivedersi  , arvfdse  , ad- 
dio , a rivederci , wt/e  , vo/e- 
te  , adieu  , a revoir. 

Arlamè  , rallentare  , ren- 
der lente  , mollare , stende- 
re , allentare  , slacciare  , ri- 
mettere , rilassare  , laxare  , 
remitlere  , rctcndrc  , rallenlir , 
xelàcher  , làcher , déteudre  , 
débander.  Arlamesse , dive- 
nir più  lente  , cedere , strin- 
gere meno , parlandosi  di  cose 
tese  , allentarsi  , icucari  , re- 
nditi , se  relàcher.  Arlames- 
se , far  che  le  Testi  sieno  me- 
no ristrette  al  corpo  , sciori- 
narsi , slacciarsi  , diacciarsi , 
allentarsi  , se  laxare  , laxare 
vestes , solvere , se  délacer.  Ar- 
lamè , o arlamesse  , in  m.  b. 
Tale  il  lasciar  andare  il  ven- 
to , o Hati  daMjfrentre  , libe- 
rarsi da' ib> ti  col  trarre  vesce, 
o peli , sventare  , emittere , 
dare  crepitum , peter  , làcber 
le  vent. 

, Arlàn , voce  die  si  aggiunge 
■1  verbo  fare.  Fè  arlan  , con- 
sumare , disperdere  y rovina- 
re , annientare  , distruggere  , 
dissipare  , vonsumerc  , profon- 
de re  , dilapidare  , disperdere , 
deco/ptere  , obligurire  , dissi- 
par , détruire,  consumer,  con- 
sommé!' , gaspiller  , manger  , 
ruiner  , délabrer  , disperder. 
Fè  orlivi , per  disfarsi  , alie- 
nare da  se  una  cosa , riuscirse- 
ne , amovere  , amitlcre  , .se  ex- 
pertise , ve . exlrivare  , se  tlé- 
faire  d'une  ebose  , l’alicner. 

Arias  , riposo  , rilascio,  Sol- 
lievo , intermissione  , aitimi 
re  minio  4 levameli , ■ reqttics , 
»*ium  , inimnUssio  , relàehe  , 
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rcpos , intermission.  Piè  anpo 
d'ariàs  , riposarsi  , allenare  , 
prendere  un  po’  di  sollievo  t 
quiescere  a labore,  a lassila— 
dine  acquiescere  , prendre  un 
peu  de  reldche.  lìè  ncn  d’ar - 
là s , incalzale  vivamente , non 
dar  pace  , nè  triegua  , aliquem 
urgere  , instare  , nullain  con- 
cedere morani , presscr , ne 
donner  point  de  relàche. 

Arlassà , colui  al  quale  so- 
no cadati  gli  intestini  nelle 
coglie , crepato  , rotto  , enie- 
rocelicus  , hernia  , laborans  , 
hrrniosus  , raptus  , qui  a une 
hemie , une  descente  de  bo- 
yaux  , une  rupture  , un  en- 
térocèle.  Arlassè  , rilasciare  , 
liberare,  dirnitlcre , remitlere, 
reinettre , qaitter.  Arlasscsc  , 
parlandosi  di  pietà  , di  costu- 
mi , di  disciplina  , vale  rattie- 
pidirsi nel  fervore , rilassar- 
si , remati , se  relàcher.  Ar- 
lasscsse  , diacciarsi , sciorre  i 
proprii  lacci  , o le  vesti , od 
altro  , che  uno  abbia  allaccia- 
to addosso  , sciorinarsi  , laxa- 
re vestes  , se  laxare  , se  déla- 
ccr.  Arlassesse , per  cader  gli 
intestini  nelle  coglie  , crcpa- 
re , rampi  ilio  , avoir  une  de- 
scente de  boyaux  , une  ber- 
me , une  rupture. 

Alieni , umidiccio,  burnì  - 
dalus , moite  , un  pcn  liunikle. 

Arièv  i,  rilievo  , quello  che 
avanza  alla  mensa  , reliquia 
arum  , analccta  , ’ ornm  , re- 
ste* , reliefs  de  tibie.  Per  là 
parte , ebe  si  rileva , o spor-1 
ta  (in  fuori  , e generalmentè 
tutto  quello  , che  s’  alza  dal 
suo  piano  , rilevo , o rilievo', 
eminentia  , prominenlia  Te- 
lici'. Figure  d'arlèv  , ligure  di 
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rilievo,  cieè  le  statue,  sigiami , 
statua , typus  , figure  de  re- 
lief.  Travai  d’  arlèv  , lavoro 
di  rilievo  , extypa  , orimi , re- 
lief.  Bas  arlèv  , si  dicono  le 
figure , che  non  si  sollevano 
interamente  dal  loro  piano , 
basso  rilievo,  anaglypha  , ima- 
go ex  loto  prominens , bus- 
relieF.  Mes  arlèv  , mezzo  ri- 
lievo , ex  parte  media  cminens, 
demi-re  lief. 

Arlfvè  , rilevare  , erigere  , 
tollcre , educar  , relever  , re- 
meltre  debout.  Arlevè  un  dai 
doni  , rilevare  uno  , liberarlo 
da  qualche  danno , o molestia, 
eh’  egli  riceva  nell’avere  , da- 
mila alictijus  resarcire  , repa- 
rare , compensare  aliquem  , in 
integrimi  restituere  , s'obliger, 
ou  ètre  garant  pour  quelqu'un 
pour  le  délivrer  de  toute  pour- 
suite.  Arlevè  un  , sostituire  , 
surrogare  alcuno  in  luogo  di 
nn  altro,  suffìcerc  , surroger, 
substituer  . Per  sottcntrare , 
succedere  in  luogo  d’un  altro, 
subire  in  parles  , vel  in  locum 
alterius  , rem  piacer , prendile 
la  place.  Arlevè  na  scritura  , 
nn  pitura  , copiare , ricopiare, 
describere , exscribere , rejcr're, 
copier.  Arlevè  7 poni , far  at- 
tenzione ad  ogni  parola  .... 
telever  un  mot.  Arlqvesse , 
parlandosi  di  tempo,  V.  An- 
serenesse . 

Arlèùgi , o,  ariogi  , orolo- 
gio , oriuolo  , strumento  che 
mostra  , e misura  le  ore , e 
ve  ne  sono  di  diverse  sorta. 
Ariogi  a sol , oriuolo  a sole, 
horologium  solare  , sciatheri -> 
cani1,  cadran.  Ariogi  a aqua , 
oriuolo  ad  acqua  , clepsiara  , 
olepsydre.  Ariogi  a pover  , o 
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spolvenn  , oriuolo  a polvere  , 
horologium  ex  arena  , sable  j 
ou  sablier.  Ariogi  a móstra  , 
o mostra  et  ariogi , oriuolo  a 
mostra  , a tasca  , hararum  in- 
dex , montre. 

Arl'ia  , opinione , o pensiero 
superstizioso  , o malauguroso* 
ubbia  , mainiti  omen  , mauvais 
présage  , mauvais  augure.  v 
Arlichia  , corpi , o cose  de* 
Santi  , reliquia  , reliquia  , 
a rum  , reliques  ; cosi  pure 
ehiainansi  gli  strumenti  della 
Passione  di  Nostro  Signor  Gesù 
Cristo. 

Ai  lichiari , vaso  , o altra 
custodia  , dove  si  tengono  , a 
conservano  le  -reliquie  , reli- 
quiario , reliquiere , sacrarmi* 
reliquiari!  in  theca  , reliquaire, 
oliasse  , botte  à reliques. 

Arliehin , nome  di  maschera 
rappresentante  il  bergamasco* 
che  è un  servo  sciocco  in  com- 
media , e come  un  secondo 
Zanni  ; il  suo  vestito  è fatto 
a scacchi  di  più  colori  , e si 
usa  armare  con  un  coltello  di 
leguo  simile  a quello  , con  cut 
si  scotola  il  Kno,  Arlecchino, 
ridictdarius  Bergomas,  mimus , 
scorra  scenicus , arlequiu. 

Arlignè  , v.  cont.  appigliar- 
si , proprio  delle  piante , al- 
lignare , vivere  , nasci  , cre- 
scere , radices  agere  , prendre 
racine  , s’en  raciner.  » 
Arliquati  , resto  , restante* 
rimasuglio  , reliquia  , avanzo, 
residuo  , reliquiari  , reliquia!  , 
reste  , restant , résidù  , reli— 
quat  , grnillon. 

Ariogi  , V.  Arlèùgi- 
Arlògègf  che  ti»  gli  oriuoli, 
oriolajo  , horologiorum  arti - 
fex,  horloger. 


\ 
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Arma , ogni  arnese  di  fer-  Armarvi?  , mandar  vìa , ri- 
to , o d'acciajo  per  difender  buttar  dalia  presenza  , rinum- 
se  , o offendere  altrui , arme , dare  , dcpellere , rejicere  , di- 
arma  , arma  , or  uni  , armes.  miUere , renvoyer  , donnei'  son 
Arme  da  Jeù  , arme  , o boc-  congè  à quelqu’uu , rabrouer. 
che  da  fuoco  , cioè  le  artiglie-  Armanti , armi  tè  , rimbrot- 

rie  , l’arcobuso , la  pistola  , e tare  , rampognare,  riprende  - 
simili , tormenta  bellica  , balli-  re  , bravare  alcuno  , oìjur ga- 
tta ignea  , artilleries  , areque-  re , increpare  alif/uem  , repri- 
buse , fusil , pistoiet.  Arma  manderà,  blàmcr  , ravauder 
bianca , o arme  da  lai , cioè  quelqu'un. 
la  spada  , il  pugnale  , il  col-  Armangià , sost.  rirabrot- 
tellaccio  , la  sciabola , il  pi-  to , riinproccio , bravata  , ex- 
stolesc  , e varie  altre , enus  , probratio  , objurgatio  , repro- 
gladius  i,  tclurn  , cullcr , ensis  che  , blànic  , réprimande. 
falcatili , épée  , stylet , poi-  Armarchè  , osservare  , no- 
gnard  , sabre , couteau.  Ar-  tare , risguardare  , considera- 
mi diconsi  pure  gli  strumenti  re  , esaminare , disaminare  , 
di  ciascun’  arte  r o professione,  ponderare,  riflettere,  por  men- 
arole , arma  , anues  , instru-  te  , animadverlere  , perspieere , 
mens , outils.  Cosi  le  anni  perpendere , considerare , re- 
de'  Dottori  sono  i libri,  le  marquer  , faire  réflexion , con- 
armi delle  femmine  sono  la  sidérer,  observer. 
lingua  , le  ugne , le  lagrime.  Armari , chfrdensa  , arnese 
Arma  prendesi  anche  per  i-  di  legno  fatto  per  riporvi  den- 
etemma , impresa  , insegna  di  tra  checchessia  entro  i pai- 
famiglia  , o di  popolo,  ar-  clietti,,  e serrasi , ed  a presi  a 
ine  , stemma  , insigne  , ar-  guisa  d‘  uscio  , armadio  , ar- 
ma , armes  , armoirics  , en-  mario  , credenza  , armarium, , 
•eignes.  ,)C  armoire.  •. 

Armadura  , chiamano  gli  Armaria  , luogo , ove  si  ri- 
artefici tutte  quelle  cose  , che  pongono  le  armi , armerìa  , 
essi  pongono  per  sostegno , armamentariiun , arscnal. 
per  fortezza  , o difesa  delle  Armè  , provveder  ogni  sor- 
loro  opere  , come  i’arniadure  la  d'arthadura  , armare , or- 
delie  volte , dei  pozzi , dei  mate , armis  iustrucre  , mu+ 
fondamenti e sono  quei  le-  aire  , ariner,  fournir  d’armes. 
gnauli  , che  si  mettono  per  Arme  , per  fare  1’  araiadure 
sostegno  della  fabbrica,  ar-  alle  fabbriche,  o altre  cose, 
madura  , 1’  armato  , ftdtura  , urinare  una  volta  , e simili  , 
fulci t us  , garniture  , ou  ren-  fulcire  , armer. 
l’ort  de  toutcssortesd’ouvruge?.  Armadi , medicamene  , n- 

Armamenla  , ogni  sorta  di  medio  , medicamento  , reme- 
arme  , e di  munizione  per  uso  dium  , medicina  , medicamen- 
ti gnerra  , arindm (mto  , ar - tum,  medicamene  remede  , inè- 
mamenta  , orimi  , apparai!  , decine  , uiédicaincnt. 
preparati!'  de  guerre.  Armediè  , por  rimedio  , o 
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riparo , provvedere , riparare, 
e dicesi  al  prop.  e al  lig-  , 
aliati  malo  mederi , remedium 
affare  , providere  , considere , 
mederi  , remédier  , a p porte  r 
remède. 

Armflin , animai  bianchis- 
simo , delle  pelli  di  cui  si 
fanno  pellicce  , guanti  , e si- 
mili , ermellino  , anneilino  , 
mastella  alba  , alpina  , hcr- 
inine. 

Armate  , rimettere  t ripor- 
re , reponere  , restituire , ren- 
dere , remettre.  Per  consegna- 
re , tradere  , donuer , consi- 
gner.  Armate  an  tenp , con- 
donar il  pregiudizio  incorso 
per  diiazion  di  tempo,  rimet- 
tere nel  buon  di , in  integrimi 
restituere  , restituer  , remet- 
tre e*  son  entier.  Armftse  , 
disdirsi  , umiliarsi  , cedere  , 
ob sequi  , se  subjicere  , se  dé- 
dire  , s'humilier  , se  souinet- 
tre. 

Armftse  , per  rapportarsi , 
riferirsi , rimettersi  , stare  ju- 
dicio  aliaijus , il  li  ics  judicium 
subire  , s’en  remettre,  s’en  rap- 
portar, se  remettre  au  juge- 
ment  de  quelqu’un.  Armftse , 
porsi  iu  arbitrio,  e volontà 
altrui , darsi , o mettersi  nelle 
mani  di  cc. , abbandonarsi  ad 
uno , gettarsi  nelle  braccia 
d’uno , mettere  in  balia  , in 
potere , alia  discrezione  , alla 
mercè  d’uno  ec. , se  permilte- 
re , commilterc  , tradere  alicu- 
ì us  volunlati  , arbitrio  ,jidei , 
judicio , se  livrer  à la  dispo- 
sition  de  ...  . 

Armirè  , o armari , opera- 
io che  fi» , e vende  armi , ar- 
majuoio  , armorutn j'aber,  ma- 
chceropola , annullar.  v 
Tom.  I- 
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Armis  , ndd.  usitato  , obsu- 
letus  , consunte , use  , vieux. 

Armila  , romito  , eremita  , 
solitarius  homo , eremita  , ber- 
mitc  , dicesi  armila , a uom 
nascosto  , selvaggio , ebe  schi- 
va la  società  , misantropo  , so- 
litarius homo , mysautrope  , 
cagou. 

Armai  , rimenare  , ricon- 
durre , reducere , deducere  , 
ratnener  , metter.  Per  ripren- 
dere , rimproverare , objurga- 
re  , increpare,  ravauder  , ré- 
primander , bhtmer.  Per  ma- 
neggiare , dimenare  , tractarc, 
pcrtractare , agitare,  manicr, 
pteliner  , patiner,  toueber  , 
Litoti  iter,  passer  par  ses  mains. 
Armai  la  pasta , rimenar  la 
pasta  , subactam  farinam  agi- 
tare , pcrtractare  , recocher  la 
pii  te. 

Armature  , coce , quella  ma- 
teria grossa  , e liscosa , cIhj 
si  trae  dalia  prima  pettinatu- 
ra del  lino,  della  canapa  avanti 
alla  stoppa  , capecchio  , stup- 
pa , torneatimi , knurre. 

Armogn  , armognos  , armo- 
gnon  , brontolone  , borbotto- 
ne , bofonchino  , querulus  , 
murmurant , grogneur. 

Armognan , o armignan  , 
frutto  , meliaca , umiliaci!  , 
malurn  armeuiacum  , abricot. 

Armognan  , albero  , melia- 
co , umiliaco , malus  arme- 
niaca  , abricOtier. 

Armognè  , brontolare  , bo- 
fonchiare , mussitare , Imrbot- 
ter  , grogner  , grommeler. 

Armonia  , cavalli , che  si 
danno  alle  truppe  , rimonta  , 
novi  equi  militibus  suffecli , 
remonte. 

Armorde  , riconoscere , e 
F 
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fnr  riconoscere  i falli  com- 
messsi , e causarne  pentimen- 
to , e dolore  , rimordere  , e 
Si  usa  in  sign.  att.  n. , e n. 
pass,  remordere  , repungere  , 
emeiare  , pungere , fodere  , 
S ollicilare , inquiéter  , tour- 
menter , chagriner  intérieure- 
ment , causer  du  remords  , in 
s.  n.  pass»  conscientùc  stimu- 
lis-pungi  , avoir , sentir  du  re- 
mords. 

Armurè  , V.  Armirè. 

Annuso  , romore  , strepito, 
strepitìi*  , murmur  , sonilus  , 
fremita* , bruit,  fracas,  tapage. 

Armuscè  , smurcè , cercar 
diligentemente , investigare  , 
frugare , scrutari  , perscruta- 
ci , inquirere  , perquiivre  , di- 
li genter  investigare  , pcrtentare, 
f u reter,  fouifler,  tàcher  de 
trouver. 

Amegà , o can  amegà  , di- 
cesi altrui  per  villania , can 
l'innegato  ■ . . mediani , mau- 
dit. 

Arneghi  , o amiè  , rinne- 
gare , desciscerc  , deficere  , de- 
negare , renier  , désavouer , 
renoncer. 

Amunsiè , rinunziare,  ce- 
dere spontaneamente , e rifiu- 
tar la  propria  ragione  , o il 
dominio  sopra  checchessia,  re- 
nun  tiare  , remittere  , abdicare , 
renoncer , quitter  , délaisser , 
refuser. 

Arnòs , di  mal  umore  , ac- 
cigliato , musone,  trislis , mor- 
se , triste  , taciturne. 

A ròst , esse  a ròst , V.  Es- 
se a'brus . 

A ronpacol , 1 dicesi  avver- 

A rota  d’col , y Insidiente  , 
e si  unisce  col  verbo  core  i 
amiè,  e significa  a pericolo 
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manifesto  di  rompersi  il  col- 
lo , a rompicollo  , a fiaccacol- 
lo , a precipizio  , senza  consi- 
derare la  strada  buona  , o cat- 
tiva , prtrpropere  , proecipitan- 
ter , caduciter  , à corps  per- 
du , avec  précipitation.  A rota, 
d’  col , dicesi  pure  di  cosa  , 
che  vendesi  a vilissimo  prez- 
zo , vili  prctio  , à vii  prix , à 
bon  marché. 

Arpa , strumento  di  figura 
triangolare  senza  fondo,  che 
lia  molte  corde  di  minugia  di 
grossezza , e lunghezza  disu- 
guali , arpa  , o arpe  , fide*  , 
chclys  , lyra  , cythara  , harpe." 

Arpassè  , ripascere  , iterum 
pascere  , repaltre  , paìtre.  Uè 
iarpassùa  , vale  lo  stesso. 

Arpassè  i fine  , riscontrar 
la  moneta  , pecuniam  iterum 
numerare  , recompter  i'argent. 
Arpassè  , considerar  nuova- 
mente , o esaminare  alcuna 
cosa  , ripassare  , donno  per- 
pendere  , considerare , revoir  , 
examiner  de  nouveau  , donner 
encore  un  coup  d'oeil  sur  une 
ebose.  Arpassè  un  cotei , un 
rasar  sù  la  mola  , SÙ  la  pe- 
ra , raffilare  , rimetter  in  ta- 
glio , racconciare  il  filo  a un 
coltello , un  rasojo  . . . re- 
passer  des  couteaux,  des  ra- 
soi rs  sur  la  mcule , sur  la 
pierre  , les  aigoiser  , leur  don- 
ner de  nouveau  le  taillant , et 
le  fil.  Arpassè  un  discours  , 
un  panegirich  , ripetere  a me- 
moria un  discorso , mente  re- 
posccre  , repetere , repasser  un 
sermon  , le  répéter  alili  d ètre 
plus  sùr  de  sa  mdmoire.  Ar- 
passè un  trovai  , ritoccare , ri- 
vedere , ripulire  , lustrare  ua 
lavoro  , opus  aliquod  reco - 
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gnosccre , retractare  , retcxo- 
re  , emendare  , elimare  , ex- 
poli re  , incudini  reddere  , re- 
passcr  un  ouvrage , le  repo- 
lir , le  perfectiouner , corri- 
ger.  Arpassè , arvfde  le  co- 
tture , riveder  le  costole  ad 
uno  , batterlo  , verberare  , ca- 
dere , percutere  aliquem  , re- 
passer  quelqu'un , le  battre. 

Arpalesse i arpatinesse,  tiresse 
su , arfesse  , migliorar  con- 
dizione , rifarsi  di  qualche  sof- 
ferto disastro , riinpannuccia- 
re , vires  resumere  , re/icere  , 
se  remettre , se  re  fa  ire  , se 
rétablir  , ’ raccomoder  ses  af- 
faires,  se  remplumer.  Arpates- 
se , aivangessc  , riscattarsi , 
riscuotersi  nel  giuoco,  cioè 
rivincer  quello , che  si  era 
perduto,  quod  amiscris  repa- 
rare , vicem  rependere  , se  ra- 
cquitter.  Arpatesse  , per  ri- 
stabilirsi , riprendere  le  forze 
dopo  una  sofferta  malattia , 
guarire  , pristina;  saluti  resfi- 
tui , a morbo  convalesccre  , se 
conjìrmare  , se  rejìcere  , re- 
prendre  force  , vigueur , ren- 
graisser , se  reuiettre  , se  re- 
tini*; , se  Tétablir  , recouvrer 
la  santé. 

Arpfgi , sonar  toccando  con 
velocità  le  corde  d'una  stessa 
consonanza , arpeggiare  , chor- 
dis  oberrare , fiditni ^ canore , 
•arpdger , vale  anche  passeg- 
giare sopra  le  corde  ai  uno 
strumento  con  dita  , unghie  , 
penna  , o simili , arpeggiare  , 
digiti s pulsare  , arpéger  , tai- 
re des  arpegemeus. 

Arpentisse  , di  nuovo  pen- 
tirsi , ripentirsi , . o pentirsi , 
iterum  panitere  , paini  tere  , se 
repentir,  regretter,  ètre  fàcbè. 
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Arpie , spianare , tritare  coli1 
erpice  la  terra  dei  campi  la- 
vorati , erpicare  , occare,  craT 
tire , berser  , Arpie  ’l  Jià , ri-, 
fiatare  , respirare  , spiritual 
recipere  , respirare  , respirar, 
Arpie  le  forse  , arp Lesse-  V. 
Arpalesse  nel  terzo  significato. 

Arp'ii  d’  la  J'rev  , accesso 
della  febbre  , accesilo  febrùs  , 
accès. 

Arpiumc  , dicesi  degli  uc- 
celli , e simili , quando  rin- 
novano le  penne  , rinipeunarr 
si , spennare , pi  urna  s reno-  . 
vare , pennas  amittere , muer, 
se  remplumer. 

Arport , rapporto  , delatio  , 
narratio  , rei  alio  , rapport  , 
relation  , récit  , narratimi. 

Arportè  , rapportare  , rife- 
rire , re  forre,  tleferre , narra- 
re , rapportar  , redire  , racon- 
ter  , narrar  ce  , qu’on  a vit , 
ou  entendu.  Arportessc  , rife- 
risse a un,  rapportarsi , rife- 
rirai , rimettersi  a ciò , che 
altri  è per  dire  , o per  la- 
re, adarbilriiun  alicujus  ali- 
quid  referre  , se  rapporter  t 
ou  s’en  rapporter  à quelqu'- 
un , se  remettre  à sa  dèci- 
sion.  Arportè  una  piessa , coca-  . 
mettere  , cucire  , combaciare 
una  pezza , un  pezzetto  di 
panno  , panniculum  , frustuni 
panni  conjwigere , contpingc- 
re  , consacro  , rapporter  uno , 
pièce. 

Arposè , e arposessc , pren- 
der riposo , cessar  dalla  fati- 
ca , e dall’  operare , riposare  , 
riposarsi  , a labore  quiescere, 
requicscere  , cessare,  quieti  , o 
olio  se  dare  ex  labore  , repo- 
scr , ou  se  reposer , prendre 
du  rcpos , se  tranquilliscr , 
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chomcr  , cesscr  de  trav  aillcr. 
l’er  tarmarsi  , restare  , cessa- 
re , consistere  , stare  , sttbsi- 
slere , cessare  , desincre,  ces- 
ser  , s’arièter.  Arposè  , per 
dormire  , somnum  capere , dor- 
mire , som  no  quiescere , repo- 
ser , dormir.  Arposè,  o arpo- 
seste  su  di  un,  riposarsi  sopra 
uno  in  una  cosa  , cioè  star- 
sene a lui  interamente  , con- 
fidare in  lui , lasciargliene 
tutta  la  cura  , e '1  pensiero , 
aliquid  in  alicujus  Jide  depo- 
rterà , reponcre  , alicujus  /idei 
credere , se  reposer  sur  quel- 
qu’un  , s’eu  rapporter  à lui  en- 
lièrement.  Lasse  arposè  la  le- 
va , lasciar  riposar  le  terre  , 
sinere  ut  arva  requiescimt , 
laisser  en  repos.  Arposè  , vale 
anche  esser  sepolto  in  un 
luogo,  giacervi  morto,  se- 
pultum  , humatum  fuisse , ja- 
ccre  , reposer , ótre  enseveli. 

' Arpossè , ricacciare , risos- 
pingere , repellere  , ret  rudere, 
rcjicere  , repousser.  Per  ficcar 
di  nuovo  , rificcare  , refigerc, 
enfoncer  de  nonveau.  Arpos- 
sè , per  rigermogliarc  , rimet- 
tere , tornare , sorger  di  nuo- 
vo , repullulare  , repousser. 

Arprèis  , add.  da  arprende , 
ripreso  , ammonito , obj tir  pa- 
tos , repris  , r^pri mando , ciia- 
pitré  , gouuuarult*.  Arprèis  , 
rappreso , intirizzito  aggran- 
chiato , torpore  corrcplus , cn- 
gouixti , perclus  , entrepris  , 
Esse  arprèis  , dicesi  de’caval- 
li , e simili  bestie , quando 
riscaldati  , e sudati  intiriz- 
ziscono le  membra,  e si  raf- 
freddano , rappigliarsi  , torpo- 
re corripi , devenir  fornii u , ou 

«Ourbatu.  (Sì 
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Arpròc  , rimproccio  , ex< 
probratio  , objurgalio  , repro- 
ebe  , bitinte  , réprimande. 

Arprocè , rimproccrare , rin- 
facciare , gettar  sul  viso  , ex- 
probrare  , objicere  , objectare  , 
rt'prooher , taire  des  reproebes, 
reproch^r  en  face.  Arprocè  , 
fe  diarproc  , biasimare  , rim- 
proverare , rtprehendere  , vitu- 
perare , culpare  , reprocher  , 
bidmer , reprendre  , censurer. 

Arprùm  , o arprìm  , crusca 
più  trita , o minore  , che  re- 
sta in  una  seconda  stacciatu- 
ra con  istaccio  più  fitto  , ed 
iva  sempre  adereuti  molte  par- 
ticelle di  fariua , cruschel- 
lo , tritello , in  alcuni  luoghi 
semolelia,/m/uricu/a,recoupc . 

Arsaj , anelito  , ansainenlo  , 
anhelatio  , courte  lialeine.  Fi 
f arsaj  , tirar  le  recate , che 
sogliono  precedere  la.  morte, 
cioè  raccolte  di  fiato  tardo , 
sottile  , e lento  , ratire  , mo- 
rir di  dolore  ....  moriendo 
crebros  rancho»  edere , avoir 
le  rAle  de  la  mort. 

Arsài , anelito , ansamento  , 
anhelatio , courte  lialeine. 

Arsavèi , cominciare  a cor- 
rompersi , a putire  , sentire, 
aver  sapore  , redolcre  , sape- 
re , avoir  un  goùt.  Costa  cara 
arsa , questi  carne  puzza  , hcec 
caro  palff,  foetet , graviler  alci, 
tetrum  odorali  exhalat , cette 
chair  seni  mauvais,  enfiale  una 
inaurai  se  odeur. 

Arsavèi  , dicesi  di  carne  , 
o d’altro  , che  comincia  a cor- 
rompersi , a patire , jam  cor- 
ruptionem  subire.  Cam  , ch’ar- 
1 sà  , carne , che  comincia  a 
I patire  ....  viaiide  un  peu 
Mode.  x 
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Arsaut  , ribalzo  , saltus  , 
rebomlissemcnt. 

Arseivc  , ricevere  , excipe- 
re , accipere , recipere  , rece- 
voir  , accepter  , accueillir. 

A r sanai  , luogo  , dove  si 
custodiscono  le  armamento  da 
guerra  cosi  campali  , conte 
navali , arsenale , armamcnla- 
riurn  navale , arsenal. 

Arsenich , mezzo  minerale 
pesante  , volatile  , venefico , e 
corrosivo  , di  color  bianco  , 
arsenico  , rtrsenicum  , arseuic. 
Esso  si  ricava  da  una  pietra, 
che  trovasi  nelle  miniere  , e 
ve  ne  ha  di  tre  specie  ; il 
primo  è 1*  arsenico  propria- 
mente detto  , che  è bianco  ; 
il  secondo  è l'orpimento,  che 
i giallo  ; il  terzo  il  risigallo, 
o sandracca  , eh’  è rosso.  L'ar- 
senico si  usa  per  bianchire  il 
ferro  , il  rame. 

Arsensè , leggiermente  , o 
mezzanamente  lavare , e pulir 
con  acqua , risciacquare , guaz- 
zare , el aere , agitare  , dégor- 
ger  , rincer , agiter  ; metafor. 
riprendere  agramente , far  una 
bravata  , rampognare  , rim- 
brottare , objurgare , reprehen- 
dere  , arguere  , increpare  , ré- 
primander , rigenter. 

Arsensin  , bravata  , lavaca- 
po , riprensione  solenne  , rc- 
prehemio  , objurgalio , mercu- 
riale , algarade  , répriiuande  , 
«accade. 

Arsenti  , colai , al  quale 
sono  caduti  gli  intestini  nelle 
coglie  , crepato  , enterocelicus , 
raptus  , qui  a un’ernie  , une 
descente  de  hoyaux  , une  ru- 
pture  , un  cntérocèle. 

A r sentisse  , ricuperar  il  sen- 
so perduto  , risentirsi , scnsus 
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recuperare  , ad  se  redire , rc- 
venir  à soi.  Per  ravvedersi  , 
rcsipiscere  , ad  bonam  frugent 
redire  , revenir  à soi.  Per  rav-* 
vi  vai  si , prender  forza  , virai 
resumere,  reprendrc  de  la  for- 
ce. Per  far  risentimento  delle 
ingiurie , cioè  non  sopportarle, 
e farne  richiamo,  risentirsi, 
ideist  i , queri  , conqueri  , se 
veuger. 

Arsela , ricetta  , formula 
medicamento  prcescribcndi , rc- 
cctte , ordonnance  de  mède- 
cin.  Arsela  , per  la  seeyndu 
raccolta  del  fieno  , V.  hisi . 

Arsita  , arsi»  , stati , add. 
aggiunto  di  pane  non  fresco . . . 

Arsii,  v.  cont.  proprio  delle 
bestie  bovine  , infuriare , sma- 
niare per  puntura  d'assillo,  as- 
sillare, asilo , cestro  cieri , cestro 
perorili , se  déhatlre , pour 
avoir  été  piqué  d’un  assille. 

Arsigh  , rischio  , azzardo  , 
V.  Asar. 

Arsighè  , V.  Asar  è.  Arti- 
ghesse  , V.  Asardessc. 

Arsigòs  , V.  Asaros. 

Arsigneùl , usignuolo  , lu- 
scinia  , rossignol,  V.  hosi- 
gnèùl. 

Arsinon  , il  mangiare  , che 
si  fa  dopo  cena  , pusigno , 
commessatio  , réveillon  , repas 
qui  se  fait  au  milieu  de  la  nuit 
après  avoir  veillé  , da  use  ec. 

Ars ion , strumento  per  pren- 
der gli  uccelli , scarpello,  pc~ 
diete  casscs , laquei  ad  aves 
capicndas , ar^on. 

Arsìs  , V.  Arsftà,  Arsìs , 
V.  Narsìs. 

Arsoli  , metter  nuove  suo- 
la alle  scarpe  , risolare  , novas 
soleas  suppingere , ressemcler. 

Arsoli , risoluto  , pronto , 
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determinalo  , die  subito  ri- 
solve , promtus , alaccr  , para- 
titi , n! sol u , détcrminé. 

Arsolura  , dicesi  le  nuove 
suola  poste  a scarpe  vecchie, 
risolatura  , v.  dell’uso  . . . . 
carré Iure. 

Arsoti  , quella  parte  della 
sella  , o del  basto  , fatta  a 
guisa  d'  arco , arcione , arcits 
ephippiorum  , arroti  ; la  parte 
di  dietro  dicesi  trousse-quin. 

Arsone  , salutare  , salutem 
dicere  alieni  , salutare  , com- 
pellare  aliquem  , saluer  , tne- 
taf.  percuotere  , dar  busse  , 
die  dere  , verberare  , frappe  r. 

Arsorsa  , mezzo  , spedan- 
te , ve iso , via  , ratio  , mo- 
dus , f oncilium  , ressource.  Fi 
n'  arsorsa  , racconciar  i fatti 
1 suoi , rimpanuucciare  , vires 
resumere  , rejìccre  se  , fa  ire 
ressource. 

Ars'órt , pezzo  di  ferro,  di 
rame,  d’ accia jo  , o di  altra 
materia , che  fermo  da  una 
banda  si  piega  agevolmente 
dall’  altra  , e lasciato  libero 
ritorna  nel  suo  primo  essere, 
ond’  egli  fu  mosso  , molla  , 
elasterium  , ressort. 

Aliai,  quel  piccolo  pezzo, 
che  si  leva  nel  militare  pan- 
no , drappo  , o simili , rita- 
\ glio  , resegmen  , retaille , mor- 
ceau  , pièce  , rognure. 

Artajor  , colui  , clic  vende 
salame  , cacio , ed  altri  simili 
mangiari  , pizzicagnolo  , snla- 
rius  , salsaincntarius  , porci- 
narius , charcijticr. 

Artaióira  , colei , che  vende 
salame  j cacio,  ed  altri  simili 
mangiari  ..... 

Artapè  i cavèi  , increspare 
i capelli , crisparc  crines  , ta- 
• per  les  ebeveux. 
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Artapura , increspatura  del 
capelli  fatta  col  pettine  . . . . 
tapure. 

Artemisia  , erba  odorosa  , 
le  cui  foglie  sono  simili  a 
quelle  dell’  assenzio  , ma  al- 
quanto più  larghe,  e verdicce 
al  di  sopra , giova  agli  effetti 
isterici , e chiamasi  volg.  erba 
di  san  Gioanni ,,  o artemisia  , 
artemisia  , artnoisc  , herbe  de 
la  saint  Jean. 

■ Artense , ritignere  , tigner 
nuovamente  , iterimi  tingere  , 
rursiis  aliquid  colore  inficere, 
rcteindre , biser. 

Artcnl , addiet.  d’  artense  , 
tinto  di  nuovo,  ritinto  , rur- 
sus  colore  mjectus , bisd. 

Artesan  , V.  Artista. 

Arliciòch  , spezie  di  cardO| 
che  fa  una  boccia  a guisa  di 
pina  , ed  è buono  a mangiare, 
carciofo  , cinara  , cardus  sa- 
tivus  , artichaut , figur.  per 
romansiiia  V. 

Arlirè  , dar  ricetto  , rico- 
verare , ricettare  , excipere  , 
recipere  , receptare  , ho.'pilio 
excipere , retirer  , loger.  Ar- 
ti rè  , per  tirar  in  dentro  , far 
rientrar  in/  se  stessa  una  cosa, 
retrahere  , reducere  , contra- 
itele , retirer  en  dedans.  Ar- 
ti resse  , ricoverarsi , ridursi’, 
se  recipere , conferre , divertere 
aliquo  , se  retirer  en  quelque 
lieu  , se  confiner.  Artiresse  , 
per  tirarsi  indietro  , submo- 
vere se,  recedere  , reculer,  se 
tircr  en  arrière.  Artiresse , 
parlandosi  de’  nervi , vale  rac- 
corciarsi , contralti , se  con- 
tracler  , se  rcsserrer. 

Artista  , artefice  , artigiano, 
artista  , arti/ex  , o/>erarius  , 
opije.v  , artisan  , ouvrier. 
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Artfiù  , ritenere  , « ontiisere , 
cohibere , retenir , arrèler.  Ar- 
iani , per  teucre  a mente , 
memoria  tenere , retenir  , ap- 
prendile par  coeur.  Artfnl , per 
tener  segreto  , non  palesare  , 
rem  commissam  retinere  , si- 
lere  , tacere  alii/uid , garder 
le  secret.  Artfni , per  ritener 
in  corpo  , contrario  di  vomi- 
tare , retinere  , retenir  , gar- 
der. Artfnisse  , ant^rtnisse  , 
ritenersi , astenersi , contener- 
si , abstinere  , se  retenir  , se 
contenir , s'abstenir  , se  mo- 
dérer.  Artni  , o armine  , te- 
ner per  se  , serbare.,  servare, 
conservare , retenir  , garder 
ponr  soi. 

Artochè  , ritoccare , rursus 
tangere  , remanier.  Artochè  un 
travaj  , un  opera,  ritoccare  un’ 
opera  , vale  aggiungervi  qual- 
che cosa  , ,e  lavorarvi  sopra 
di  nuovo  , o ricorreggerla , 

• pus  nlujuod  recognoscere  , re- 
tr melar  e , re  te  xe  re  , emenda- 
re , elimare  , expalire  , retou- 
cher , corriger,  reformer,  per- 
fectionner  un  ouvrage.  Arto- 
chè un  disegn  , ritoccare  un 
disegno  , cioè  ritoccare  i con- 
torni , e le  linee  accennate , 
o non  bene  espresse , ripas- 
sarvi sopra  colla  matita  , per- 
ficere  , retoucher , ou  finir  les 
contours. 

‘Artonbè , V.  Arcaschè. 

Artornè , ristorare , ricreare, 
confortare,  recreare,  consolari, 
rejieere , refovere  , refoeillare , 
subievare  , récréer , délasser  , 
amuser  , éga^er  , réjouir , di- 
vertir , confortar.  Ariomes- 
se , ricrearsi , ristorarsi  , al- 
levari , animimi  relaxaro ►,  se 
refieere  , se  rubleimrc , se  re- 
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Idcher  l’esprit , se  récréer , Se 
délasser , preudre  un  peu  de 
rette  he. 

Artrossà  , add.  d’  artrotsè  , 
raccorciato , ripiegato  , suc- 
cinto, coni  rad  us  , troussé. 

Artrossi,  o artrossesse,  sbrac- 
ciarsi , essere  sbracciato  , aver 
le  maniche  rimboccate  sino  al 
gomito , brachia  nudare , avoir 
le  bms  retroussé  jusqu'au  cou- 
de.  Artrossi  i cavei , arric- 
ciare , tirar  su , ripiegare  i 
capelli , contrahere  erines  , re- 
trousser  ses  cheveux.  Artros- 
si , o artrossese  la  vesta  , ac- 
corciare , ripiegare , sucsigne- 
re  , alzar  su  la  veste  , contra- 
here , succingere  vestem  , trous- 
ser  ses  habits. 

Arvangesse , vendicarsi  , ul- 
cisci  , se  venger  , se  revaneber, 
rendre  la  pareiUe.  Per  riscat- 
tarsi , riscuotersi  nel  giuoco , 
rivincer  quello  che  si  era  per- 
duto , quod  amiseris  in  ludo 
reparare , vicem  in.,  ludo  re - 
pendere  , se  racquitter. 

Arvangesse , rendere  il  con- 
traccambio dell'  ingiuria  , e 
puntura  ricevuta  , riscuotersi, 
riscattarsi  , par  pari  referre  , 
ulcisci  , se  revancher  , rendre 
la  pareille-  Arvangesse , di  - 
fesse , i^el  giuoco  aiccsi  il  ri- 
vincere quello , che  t’era  per- 
duto , ricattarsi , quod  amise- 
ris in  ludo  reparare , vicem 
in  ludo  rependere , se  racquit- 
ter . regagner  ce  , quo  11  avait 
perdu. 

A rea  righi  , vangar  di  nuo- 
vo , rivangare  , ilerum  bipalio 
fodere  , hover,  bécher  de  nou- 
vrau  , metaf.  ricercare  , rian- 
dare , ilerum  investigare  , per- 
lustrare , perquirtrc  , perciò— 
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tere  , perscrutati  , creuser  , 
fouiller , Uiclier  d'iipprotbndir. 

An-angia  , t.  di  giuoco  ri- 
catto , riscatto  nel  giuoco  la 
seconda  partita  , die  il  per- 
dente giunca  per  citarsi  della 
prima  , lusionis  iteralio  , re- 
pctita  ludo , revanclie.  De  l' 
an-angia  , dar  il  ricatto  , red- 
drre  alieni  certaminis  potesla- 
tem  , facete,  lusus  repctendi 
copiarti , donner  la  reranche. 
Arvangia  , per  pariglia  , ven- 
detta , contraccambio  , hosti- 
rncnlum  , remuneratio  , vin- 
dicla  , revanche. 

. A rubatoti , rotolone  , ro- 
tolando , rotando  ; onde  a ru- 
batoti , volutati , en  roulant. 

A ruè , V.  A broa. 

Aruè  , arrivare  , giugnerc , 
pervenire  , addentare  , dat ai- 
re , accedere  , parvenir  , ar- 
river , aborder. 

Arvfde  , rivedere , riscon- 
trare , rccognascii  e , perpen- 
dere,  examinare , rcvoir,  e va- 
ni ine  r.  De  n’ aiti  ita  , vale  lo 
stesso.  Arvfdsc , V.  Adiètì. 

Arvendiòira , ri  venditrice  di 
cose  minute  , rivendugliolo  , 
trecca  , capa  , caupona  , mulicr 
propala  , revendeuse  ; riven- 
ditrice di  cose  da  mangiare  , 
trecca  , mulier  exulenla  , ven- 
de ns  , capa  , revendeuse  , her- 
liière  , fruitière  , vendeuse  d’ 
-ìierbes  , de  Iruits , de  légumes. 

Arvendior  , rivendugliolo  , 
elie  rivettile  cose  minute,  pro- 
pola  , revendeur  ; rivenduglio- 
lo di  cose  da  mangiare  , trec- 
'cone  , catipo  , extdentorum 
■propola  , revendeur  de  legu- 
mes  , iruits  , herbages  ctc. 

Arvfnì  , dicesi  di  cibo,  o 
bevanda  , clic  nou  si  può  di- 
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gerire  , e ne  riviene  il  gusto 
in  bocca , uauseare , ruttare 
quod  dijfìeulter  concoquitur  , 
réveuir.  Arifiù  , si  dice 
delle  cose  secclie , e passe 
messe  nell'  acqua  , ammol- 
lirsi , rigonfiare  , rinvenire  , 
remolleseere , render , l'aire 
revenir  les  clioses  seebes,  cn 
les  mettant  dans  l'eau.  Ans- 
ili , dicesi  del  dare  la  prima 
cottura  alla  carne  , ad  erbag- 
gi ,'c  simili,  fermare,  lei-iter 
eoquendo  carnes  a putredine 
difendere  , refairc  , reveuir. 
Arvfnì , per  divenir  cedente  , 
madcsccrc , se  ramollir.  Ar- 
vftiisse  , riaver  , ricuperare  gli 
spiriti , il  (iato  , riaversi , rin- 
francarsi , ritornar  in  se  , col- 
ligere  spiritimi  , vires  rcsumc- 
re , anhelitum  recipere  , se  ra- 
voir  , reprendrc  ses  forccs , se 
remettre  , revenir.  Aivfnisse , 
disingannarsi , uscir  d’ingan- 
no , riconoscere  la  verità  deh- 
le  cose  , correggersi  , emen- 
darsi , rientrar  in  se  stesso  , 
errarmi  deponere  , resipiscerc , 
ad  meliorem  frugem  se  reti- 
pere,  revenir  de  ses  crreurs, 
de  ses  opinion^  s'en  désabu- 
ser , revenir  à fti , revenir  de  ' 
ses  debauthes. 

Arvers  , colla  pancia  all'in- 
sù , o in  sulle  reni , supino  , 
supinus , resupinus  , couché  ù 
la  renverse  , renversé  , cou- 
che  sur  le  clos , couché  le 
ventre  en  l’air  ; iìgur.  dicesi 
anche  di  vino , che  ha  dato 
la  volta  , cercone , vino  gua- 
sto , cappa , fin  tourné  , vin 
gdté.  . 

Anfrsè  , aicesi  delle  acque, 
quando  scorrono  fuori  del  lo- 
ro letto , riboccare  , traboc- 
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«are  , exundarc , extra  ripas 
effondi  , déliorder. 

Arvfrsè  le  scudele , buteie 
tP  sol  an  su  , mettere  le  sto- 
viglie colla  bocca  all'ingiù,  o 
a ìovescio  , rimboccare  , iu- 
vertere  os , renverser  un  vas. 
Arvfrsè,  voltar  sossnpra  , get- 
tar sossopra  , gettar  a terra  , 
rovesciare  , ribaltare  , subx-cr- 
tere , pcrverlere  , invertere , 
renverser.  Arvfrscsse , lasciar- 
si andar  indietro  , lasciarsi 
andar  rovescio , rovesciare , 
resupinari  , inverti  , tomber  à 
la  renverse.  Arvfrscsse  , par- 
landosi di  vino,  divenir  cer- 
cone , dar  la  volta  , inccrco- 
nire , vappam  fieri  , s’aigrir  , 
se  toumcr , devenir  louche. 
Arvfrsè , aivfrliè , arvoltè,  ar- 
rovesciare l'estremità , o la 
bocca  d'alcuna  cosa  , come  di 
sacca,  lenzuola , maniche,  rim- 
boccare , orain  , os  invertere  , 
maràcas  invertere  , replier  , 
renverser. 

Arvfrsè  , ari'uitè , anbossè  , 
rovesciare  , ribaltate  , dar  la 
volta  , mandar  sossopra , sub- 
vertere , renverser , l'aire  tre- 
bucher  , fuire  tomber.  Ars'fr- 
sesse , arvuitesse  , dicesi  di 
biade  in  piedi , aiMIchè  per 
pioggia , o vento  impetuoso 
le  rovescia  , allcttare  il  grano 
sul  terreno,  prosternare , ver- 
ser.  ’L  temporàl  a la  arvuità 
tut  ’l  gran  , la  tempesta  ha  al- 
lettati i grani  , tempestas  pro- 
stravit  segetes  , l’orage  a versò 
les  blés.  Arvfrsesse , parlan- 
dosi di  curri  , e simili  vale 
stravolgersi,  capolevare,  sub- 
verti , se  renverser. 

. Arvertia  , V.  Ardobia. 

Arvfrtiè  , arrovesciale  1’  e- 
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stremiti  , o la  bocca  d'alcuna 
cosa  , come  di  sacca  , mani- 
che , lenzuola  , e simili , rim- 
boccare , orata  , os  invertere  , 
replier,  renverser. 

Aruga  , erba  nota  di  sapore 
acuto , che  mangiasi  in  insa- 
lata , ruca , eruca  saliva  , ro- 
quettc.  Aruga  gentil,  o rughet- 
ta , ruchetta  , sisymbrium  ta- 
n ui folio , eruca  tenuifolia  , ro- 
quette. 

Arviit  , V.  Adrèt . 

Arviè  , dar  vigore  , avvi- 
vare , vires  , vigorem  ajferre  , 
excitare  , animer , raniiner. 
Arviesse  , piemie  r vigore  , 
avvivarsi,  vires  sumere , «Vi- 
scere, virescere , reprendre  for- 
ce , vigueur  , se  ralluntcr. 

Arvirè  , rinvolgcre  , «Aver- 
tere , renverser , plier , retour- 
ner.  Arvirè  un  sgiajlon  , gi- 
rar un  mostaccione , eolaphum 
impingere  , dunuer  , làchcr  un 
soulllet.  Arvirè  , virò  t dcnl  , 
proprio  de'  cani  quando  nel 
ringhiare  ritirano  le  labbra  , 
e mostrano  i denti , digrigna- 
re , prendere  , ringi , griucer 
les  dents , per  siimi,  si  dice 
anche  dell'uomo  : per  ripren- 
dere acremente,  rampognale, 
incrcpare  , ravauder. 

Arvirè , metter  una  cosa 
colla  bocca  all'ingiù  , rimboc- 
care , invertere  os , renverser. 
Aiviresse  ani  la  pover  , volto- 
larsi , volutaci , se  vanirei*. 
Arvircssse , o viresse , mutarsi 
di  parere,  scnlenliam  mutare, 
changer  d’avis.  Arvircsse  a un, 
rivoltarsi  ad  alcuno  , rispon- 
dere con  parole  , o con  latti 
a chi  t'abbia  provocato  , di- 
fendersi anche  coll'  ofl'cudere 
l'avversario  , arma  in  aiiquem 
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vertere , par  pari  re  ferve  , se 
révolter  conile  quelqu’un , 
lui  resister , se  rebéquer , se 
touracr  conile  quelqu’un  , lui 
fa  ire  face  , lui  lenir  téle. 

Avvolte  , vale  lo  stesso  clic 
rivoltò  Yr. 

Annata  , il  rovesciarsi , il 
ribaltare  il’una  carrozza,  e si- 
mili, subversio , versade. 

Arvuilè  , V.  sopra  Arvfrsè , 
Arvuitcsse  , per  cader  per  ter- 
ra , proruere  , toiubcr  , se  ren- 
verser. 

Arvuitesse  , cader  per  ter- 
ra , concidcre  , proruere , tom- 
ber. 

Arìtv , o Artv  , arrivo  , ad- 
vcnlus , accessus,  arrivée,  abord. 

As , legno  segato  per  lo 
lungo  dell'albero  , di  grossez- 
za di  tre  dita  al  più  , asse  , 
tuiis  , asser , pianelle , ais.  Se 
è di  più  grossezza  dicesi  stap- 
pa , pancone  , asser , palplan- 
che.  As  sutil , panconcello  , 
asserctdus  , latte , contrclatte. 
As  , un  sol  putito  sopra  un 
dado  , o carta  da  giuoco  , as- 
so , canis,  canicola  , a s.  As 
da  fior  , asso  da  fiori  .... 
baste.  Per  il  culo , in  ni.  b. 
anus , podex  , culus , le  cui  , 
le  deri  ière  , les  fesscs , le  fon- 
demeut.  As  da  chefir,  as  da 
fjuader  ....  ponte. 

A sang  freid , a sangue 
freddo , con  animo  posato  , 
pacato  animo  , à san  gli  froid, 
de  de8$ein  , préinéditè. 

Asar  , rischio,  zara , discri - 
men  , pcriculum  , casus  , ris- 
que  , clanger.  Botò  a V asar  , 
metter  a rischio  , a zara  , ri- 
sicare , pcriculum  subire , e\- 
poser  au  liasard  , en  dauger. 
A va  l'osar  , o a vaiar  , par- 
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tirelle  dubitative,  die  vagliono 
forse  , può  darsi  il  caso  , può 
essere , fieri  polest,  forte , peut- 
ètre  , peu  s'en  faut.  A s'  dà 
Varar  , a s’  dà’ l cas  , avvie- 
ne , accade'  che  , per  sorte  , 
succede  , che  , forte  contiti-, 
git  , accidit , ut , il  arrivc  , 
que,  il  se  trouve  par  liasard  , 
que  , etc. 

Asari , arrischiare , metter 
in  cimento,  in  pericolo, pc- 
riclitari  , experifi  , in  discri- 
men  ad  duce  re  , vocare  , lia- 
sanler , aventurer , risquer  , 
indire  en  perii , cn  clanger, 
expuser. 

Asarcssc , asardesse  , arri- 
schiarsi , aver  ardire  , aiulcre, 
oser  , avoir  la  burdicssc. 

Asaros  , arriscliiuule  , au- 
dens  , cutdax  , haidi , kasar- 
deux  , qui  s’espose  au  danger. 

A saul , a salti  , saltello- 
ne , siibsultim  , en  sautant. 

A s’  dà  'l  cas , V.  Asar. 

Asdessc  , addarsi , avvez- 
zarsi , animimi  adjicere  , ap- 
pvllere  , insuesccre  , s adonner, 
se  plaire  particulièrement  ù 
queique  ebose  , s' y applique!', 
s'babituer. 

Asfla,  o assilla , concavo 
deH'appiMhturadcl  braccio  col* 
la  spalla , ascella , ditello,  axil- 
la  , aisselle.  L créùf  di’  assil- 
la , ditello  , axilla  , goussct , 
le  crcux  de  l'aissclle.  1^  spus- 
sòr , ch’ai  veti  da  sol  Vassoi*- 
la,  odore  sito  di  ditello,  hir- 
c us  , hircius  fatlor  , gousset , 
odeur  puante , qui  sod  des 
aissclles. 

Aserb , brusch,  acetoso,  bru- 
sco , acido  , acidus  , aigre  , 
acide.  Aserb  , eli  sapore  aspro, 
e astringente  , lazzo  , acidus. 
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liiplicrts , astriclorius  , apre  , 
sur  , acide  , aigiet. 

A sèùl  p<;r  sèul , a suolo  a 
suolo  , disditele  , ordinatina  , 
par  couclies. 

Ast , vino  inforzato  , che 
serve  per  condimento , aceto, 
acelttm  , vinaigre. 

Asidenl , o assiderti  , è uno 
svenimento  profondo  , e subi- 
taneo, nel  quale  il  paziente  con- 
tinua a stare  seni'  alcun  sensi- 
bile calore,  molo,  ss  uso , o res- 
pirazione, sorpreso  da  un  fred- 
do sudore  per  tutto  il  corpo, 
le  di  cui  parti  impallidiscono, 
e si  fan  fredde  , coinè  s’  ei 
fosse  morto , sincope  , sinco- 
pe , syucope.,  tivanouisscmeut, 
defaillance  , pamoison. 

Asit  ntui , amministrazione 
degli  alial  i domestici , azienda, 
rei  domestica;  , o familiaris 
administratio  , res  domestica , 
res  familiaris,  les  intérèls  do- 
ni cstiques  , l’administration  de 
scs  aliaires,  des  alluircs  par- 
ticuliòrcs. 

A sigli  sogli,  a ghirigori, 
a zigzag  , sorta  di  ricamo  , 
opere  phrygia  loxodromice  dis- 
posila , broderie  cn  zigzag. 

Asili  , chi  fa  , o vende  ace- 
to , aceti  conditor  , vai  pro- 
pala, vinaigrier  , marchaud  de 
Tiuaigre  , qui  fait , ou  qui 
vend  le  vinaigre. 

Asinài  d’  uva  , fiocine  , aci- 
no , acinum  , graia  de  raisin. 
Spreme  l’  asinài , far  il  bac- 
chettone , pietatem  , o religio- 
ncm  affeclare  , ostentare  , taire 
le  miquelot. 

Asiòs  , aserb , brusch  , ace- 
toso , acido  , acidus , aceteux, 
aigre  , acide  , aigret. 

• ts/j  , agg.  a ferro  , vale 
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temperato  con  l’  acciajo , ac- 
ciaiato , chalybe  medicaltis , 
acéré.  • 

Asie  , unir  il  ferro  coll'ao 
ciajo  per  renderlo  tagliente  , 
o più  saldo  , inacciajare  , ri- 
uacciajarc  terni,  delle  arti  , 
chalybe  medicare  , acérer. 

Adiri  , balarìa  , pezzo  d.i 
acciajo  , che  copre  lo  scodel- 
lino delle  anni  da  fuoco  , e 
contro  cui  dà  la  pietra  , che 
ha  il  cane  , martellina  , lami- 
na chalybx  , cui  allisus  cata- 
pulta canis  ignem  cxcitat  , 
batterie. 

Asma  , malattia  , che  im- 
pedisce la  respirazione  , asma, 
difficultas  spiritili , anhelatio ^ 
nsttime  , courte  halcine. 

Asnar'ta , modo  di  proce- 
dere indiscreto  , scortese  , asi- 
naggine , asineria  , mellonag- 
gine, balordaggine  , gotìaggi- 
nc  , babbuassjggine , baccelle- 
ria  , pecoraggine , stupidezza, 
ìnscitia  , stoliditus  , insulsi las, 
inrptia  , bètisc  , lourdcric. 

Asnas , asinaccio  , osinone, 
uomo  zotico  , ignorante  oc.  , 
asili us  , lourd  , grossicr , stu- 
pide , fat , line  , bète  , tetu. 

Asnà , guidator  d'asini  , asi- 
na jo  , agaso,  aselli  agi  la  tur , 
conducteur  d’Jnes , dnier. 

Asnàt , asinelio , piccol  mic- 
cio , ascllus  , petit  baudet. 

Asnon  , V.  Asnas. 

Aso  , asino  , miccio  , asi- 
nai , line  , hourique  , baudet. 
Per  ingiuria  diccsi  ad  uomo 
zotico  , scortese  , di  rozzi  co- 
stumi, asinus  , stupiditi,  ru- 
sticus , brutus,  inurbanus  , gros- 
sier  , stupide  , due  , sot , bète. 
L’  aso  sghia  da  fé  vera  , 
t’  a f è così , inodi  di  dire  , 
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che  vagliono  forse  , può  esse- 
re , clic  non  sia  cosi , forse 
' non  è cosi.  Pfr  un  poni  Mar- 
tin a V a pfrdù  V oso  , per 
un  punto  Martin  perse  la  cap- 
pa , minima  qiuequc  inlerduni 
graziar  a evertunt  negotia , pour 
un  point  Martin  perdìt  son 
dne.  Esse  V aso  dfl  comun  , 
esser  1'  asino  , durar  fatica  da 
asino  , hominem  clitellarium 
esse  , ètre  le  souffre-douleur. 
Jjivè  la  testa  a l’ aso , duiar 
fatica  a cbi  noi  conosce  , la- 
ureili lavare,  à laver  la  tète 
d’un  àne  , on  y perd  sa  les- 
sivc.  Fi  d’ question  d'  lana 
caprina  , disputar  dell’  ombra 
dell’  asino  , di  cose  frivole  , 
de  lana  caprina  disputare.  , 
disputer  sur  la  pointe  d'une 
itigli  il  le.  Chi  pèul  nen  batel’aso, 
bai  ’l  bast  , chi  non  può  dar 
all’  asino  , dò  al  basto  , cioè 
cbi  non  può  vendicarsi  con 
cbi  e’  vorrebbe , si  vendica 
con  chi  può , qui  dominimi 
ulcisci  ncquit , percutit  servitili , 
qui  ue  pcut  bntlre  le  chevai, 
£at  la  selle.  Tara  l’  aso  dova 
vedi  ’l  padron , s’  fi  luv  lo  man- 
gia , so  dan , lega  l'asino  dove 
vuol  il  padrone,  s’  ei  si  scor- 
tica , suo  danno , cioè  far  quel 
che  ci  è commesso , morem 
gerere  , fais  ce  que  ton  maitre 
ordonne.  Bfrle  d’ aso  vólo  nen 
an  del , raglio  d’  asino  non 
vola  in  cielo , cioè  le  pre- 
. ghiere  degli  sciocchi , ed  in- 
discreti non  sono  udite  , stul- 
toriun  vota  non  cxaudiuntur  , 
prière  de  fou  u’est  point  ècou- 
tée.  ha  biava  l'  è nen  faila 
.pfr  j’  aso  , le  cose  scelte , e 
.di  pi-egio  non  son  fatte  pei 
juiuuati , asinus  strumenta  vali, 
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quam  aurum  , l’avoine  n’est 
pas  pour  les  ènes. 

A soa  , a tua  , a vostra  sa- 
lute , modi  di  dire  alla  mensa 
uando  si  beve , ti  fo  un  brin- 
isi , bevo  alla  tua  salute , sa- 
lutoni libi  propino  , prospera 
libi  opto , à votre  sauté  , a tal 
invito  si  rispoude  bon  prò 
fossa  V. 

A so  comod , a suo  como- 
do , a suo  bell'  agio  , quum 
per  tempus  licebit , commodo 
suo , o tuo , a son  point , à 
loisir. 

A so  dispel , a suo  dispet- 
to , suo  malgrado  , se  inviso  , 
malgrc  lui,  malgrè  ses  dents. 

A io  solage  , a suo  piaci- 
mento , ad  suum  arbilrium  , 
modo  suo , à son  soul. 

Aspa  , strumento  fatto  d’un 
bastoncello,  con  due  traverse 
in  croce  contrapposte  , e al- 
quanto distanti  tra  loro , so- 
pra le  quali  si  forma  la  ma- 
tassa , naspo  , aspo  , alabrum , 
déridoir. 

Asperges  , aspersorio  , stru- 
mento per  aspergere  coll’acqua 
santa  , scon  il  ri  re  Ilo  , asper- 
sorium  , aspersoir , asperges  , 
goupillon  à jetter  de  l'eau  bè- 
ni te  , V.  Sperges. 

A spron  batti  , a spron  bat- 
tuti , a tutta  corriera  , veloce- 
mente , quam  celerrime , citalo 
equo , adactis  calcaribus , * 
etrippe  eheval. 

Assa  fetida  , specie  di  gom- 
ma gialliccia  d'un  odor  tòrte, 
e spiacevolissimo  , asso  fetida  , 
assa  feelida  , assa  fètide. 

Assag  , alasi , saggio  , as- 
saggio, degustatio  , specimen , 
essai  , èpreuve  , montre. 

Assai , legno  , o ferro  , clie 
..  . t 
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possa  nel  meno  delle  mote 
d' un  carro  , d'una  carrozza, 
intorno  all’estremità  del  (joule 
si  sostengono  , e girano  , det- 
to comunemente  sala,  ajcis , 
essicu. 

Assarin , acciajuolo  , ignia- 
rium  , fusil , briquet. 

Assè  , assai , multum  , affa- 
tim  , beaucoup  , assez.  Per  ab- 
bastanza , sol , satis  , assez  , 
suiiisaminent. 

Assèl , acciajo  , ferro  raffi- 
nato , nucleus  Jerri , chalybs  , 
acier.  ' 

Assilla  , quel  concavo  , che 
è sotto  il  braccio , ascella , 
oscilla  , aisselle. 

Assiderli , caso  repentino  di 
malattia  , sintomo , tynlhoma  , 
symptòme. 

Assignà  , polizza  di  stato 
da  pagarsi  colia  vendita  de'bcni 
nazionali , assegnazione  , asse- 
gnato , diaria  , vcl  litera  , pe- 
cunia via  publica  aucloritate 
fungente!  , moneta  charlacea  , 
assignat. 

Assisie  , diconsi  quando  un 
giudice  superiore  tiene  il  suo 
tribunale , c rende  giustizia  in 
quello  d’  un  inferiore  partico- 
larmente per  far  giustizia  ai 
privati  contro  di  questi,  co- 
ni itia  superiorum  judicum  ad 
inquireiulum  , jus  redicendum 
contro  inferiore!  , giusta  la  la- 
tinità de'  tempi  di  mezzo  , as- 
si sia!  , le  a^ise  , t.  di  corte 
assises. 

Assiti , asslc  , assilli , V.  as- 
ta , aslè  , aslin. 

Assai , o assur  , strumen- 
to di  ferro  tagliente  , con  ma- 
nico di  legno  , che  serve  per 
tagliare  , e fender  leguo , od 
altre  cose , scure , scura , ac- 
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cetta  , sècuris , bipenni s , lu- 
che , coignée. 

Assurdi , dim.  d’  assur. 

Asia  , strumento  lungo  , o 
sottile  , per  lo  più  di  ferro  , 
nel  quale  s’iufilzano  i carnag- 
gi per  arrostirli , schidione  , 
spiedo  , vcru  , brochc.  Per  una 
spezie  d'arme  da  guerra  , asta  , 
/insti 1 , lance.  Asta  per  simi- 
litudine dicesi  ad  un  legno 
sottile , lungo , e pulito  per 
diversi  usi  , cosi  asta  , o ma- 
ni dfl  baldachin , d’utia  ten- 
da , d’un  fonai  , <Tun  drapò  , 
d’ un  confalon  , d'  una  eros  , 
asta  , bastone , manico  , ba- 
sta , bacidus  , bàton  , manche. 
Diccsi  pure  asta , a molte  altre 
cose , sebbene  più  piccole,  così 
asta  dfl  pftiel , asticciuola  , 
basta  , bampe  d’  un  pinccau. 
Asta  elfi  compars  , asta  del 
compasso  , crus  circini  , bran- 
che , jambe  d'uu  compas. 

A stesse , acomodesse,  sede- 
re , riposarsi , adagiarsi , po- 
sando le  natiche  su  qualche 
cosa  , assidere  , considere  , se- 
dere , insub  re  , s'asseoir , «tre 
assis. 

Aslnisse , astenersi  , abitine - 
re,  sibi  temperare  , s’abstenir , 
se  priver. 

A st’ora  , a quest'ora,  pre- 
sentemente , modo  , nunc , in 
prtesens  , présentement,  main- 
tcnant , à prdsent , d'abord  , 
sur  le  camp.  A st’ora  , vaio 
anche  giumai , ormai , buona 
pezza  fa  , jam  , j amila dum  , 
jamdiu  , il  y a long-tcmps. 

A strassanat , a rota  d’eoi  t 
pr’ un  bacon  d' pan  , a vilis- 
simo prezzo,  a bassissimo  prez- 
zo , vili  predo , leruncii , à vii 
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prix , à bon  marchè  , pour 
un  test. 

Astrus , recondito  , oscuro  , 
difficile  a capire  , astruso , ab- 
strusus , abstrus , obscur , pro- 
fiond. 

A sur  , V.  Assur. 

Asur , aggiunto  di  colore 
alquanto  più  pieno  del  cile- 
stro  , che  anche  si  dice  tur- 
chino , azzurro , coridali , cce- 
sitts  cyaneus  , in  cceruleum  ver- 
gerli , atur  , azuré  , de  cou- 
leur  d’aztir , bleu.  Asur  ollra- 
marin  , è colore  più  pieno , 
e più  vivo  deli'  azzurro  ordi- 
nario , azzurro  oltrumarino  , 
....  bleu  d'outreraer.  Quest' 
azzurro  si  fa  della  pietra  detta 
fepislazzalo.  Asur  et  biadet , 
azzurro  di  biadetti  , si  fa  delle 
lavature  delle  miniere  di  Spa- 
gna , e auienduc  servono  a 
dipingere  a olio,  a fresco  , e 
a tempera.  Asur  d’Almagna , 
azzurro  d'  Allemagua  , serve 
per  lo  stesso  uso.  Asur  d‘ 
srneUt  , o smaltili , è fatto 
con  vetro,  e serve  a dipin- 
gere a fuoco , e a tempera. 
Asur  burliti , azzurrò  che  ci 
capita  da  Berlino,  i'erd  asur , 
verd’  azzurro  sorta  di  colore , 
che  è color  dell'aria  , e della 
marina  , color  venditi  , céla- 
don. 

Atach  , attacco  attacca- 
mento, ncxus,  adhcesiOf  union, 
liaison  , connexiou.  Atach  , o 
a l acamen t , per  affezione,  sta- 
tinoli , amor  , ardor , sludium 
ardens  , inclination  , engage- 
ment , passion.  JJè  l’  atach  a 
un  , prender  gara  con  uno  j 
petere , appetere  , lacessere  , 
provocare  , aggredì , altaquer 
quclqu'un  de  paroles,  se  prcn-  j 
dre  de  bec  uvee  quelqu’un. 
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Dè  l’atach  a ita  sita  , a na 
forlf ssa  , dar  l'assalto,  aggre- 
dì , oppugnare  , invadere  , as- 
saillir  , attaquer. 

Alachè  , attaccare  , 'appic- 
care , unire  una  cosa  ad  un’ 
altra  , fungere  , conjungere  , 
glutinare  , lier  , nouer  , join- 
dre  , unir.  Alachè  ’l  fèti , ap- 
piccar il  fuoco,  in  s.  alt.  igneo* 
injiccre  , subì  icore , incendere , 
afiumer  le  feu  , brùlc.r  ; in  s. 
n.  ignem  concipere , brùler. 
Alachè  7 mal , attaccare  il 
male  , inficcrc  , communiquer 
son  mal.  Atachesse  ’l  mal , ap- 
piccarsi il  mule,  il  inorilo  con- 
tagioso , invadere  , coiripere  , 
incessene  , adoriri  , se  repan- 
drc  , se  communiquer.  Mal 
cha  s’ ataca , morbo  conta- 
gioso , contagiarli  , mal  conta- 
gieux , qui  se  communiquci 
Atachè  , parlandosi  de'  semi , 
e delle  piante , quando  allefi- 
cano,  e si  apprendono , radice s 
agate  , premine  racine.  Par- 
lando degli  innesti  , appicca- 
re , comprehendere  , prendre. 
Atachesse  , attaccarsi , odine  - 
rere  , campiceli  , se  adjiuigc- 
re  , se  traderc , segui  , se  dc- 
dcre , stadere  , operarli  dare , 
s'uttacher  , s’appliqucr. 

A lai  , avv.  a proposito  , 
commodum  , à propos.  l \nì 
a lai , esser  utile  , esser  op- 
portuno , convenire , giovane, 
conducere  , conj^rre  , prodes- 
se , ótre  utile  , servir  , valoir, 
convenir.  A ven  a lai  che  et\  , 
per  buona  sorte , fortunata- 
mente , forte , fortuito  , par 
bonheur , lieureusemcnt. 

Alasi  , assaggio  , degusta - 
tio  , specimen  , essai  , Pprou- 
ve.  Alasi , ferro  lungo , e 
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sottile , di  cui  serronsi  gli 
stnidicri  per  forar  sacelli  , e 
panieri  , per  tentare  se  vi  sia 
frodo  , fuso  , J'usus  , fusemi. 
Alasi , diconsi  quei  iegnetti  , 
die  nell’  organo  arpicordo  , e 
simili  toccandoli  fanno  sonar 
le  corde , salterelli , tasto  , re- 
gni# , da  vici' , saute.reau  de 
ciavccln.  V.  Tast. 

A tastati , a tentone  , pede- 
tentim  , sensim  , caute  , à U\- 
tons , à l’avcuglette.  Audi  a 
taston , Vr. 

A tenp  , e Uù , a tempo , e 
luogo,  opportune , tempestive , 
en  tempi , et  lieu. 

Alenile , attendere,  dar  ope- 
ra , incombere , vacare , ope- 
rarti dare  , s’appliquer  , don- 
ner  se#  soins.  Per  considera- 
re , star  attento  adesse  ani- 
mo , et  re  attenti!’ , prendre 
garde.  Per  mantener  la  pro- 
messa , prom  issi  s stare , tenir 
parole.  Per  aspettare  , aspe- 
ttare , attendre. 

A tenor  , a tenore  , secon- 
do , juxta  , ad  rationem , aux 
termes,  sdon. 

A lesta  , a testa  , a testa  , 
a testa  , a quattr'occhi , a so- 
lo , a solo , coroni , in  secre- 
to , vis-à-vis  , tète-à-tète  , en 
fece  , cap-à-cap. 

Alilesse  , tifiesse , abbigliar- 
si , abbellirsi  , aggiustarsi  la 
persona  , se  ornare  , se  ex- 
polire , se  eleganler  ornare  , 
se  parer  , s’orner  , sajuster , 
se  farder. 

A tir  , a tiro  , intra  , fa- 
cium  , à la  portée.  A tir  da 
quatr  , a tir  da  ses  , vale  il 
numero  di  quattro , sei  caval- 
li , tiro  di  quattro , o sei  ca- 
valli , per  una  mota  di  car- 
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rozza  , quatuor , sex  equi  ju - 
ges  , attellage , à quatre  , ou 
à six  chevaux. 

A toch  , a pezzi  ,/rustatim, 
à brin.  A lochet , a toch  , e 
pson,  a pezzuoli  , fruslillatim  , 
minutatiti! , brin  à brin. 

A tb  dispai,  a tuo  malgra- 
do , te  invito  , à ton  cbien  de 
ddpit. 

A tori , a torto  , ingiusta- 
mente , infuria  , à tort , sans 
raison. 

A tò  solage  , a tuo  piaci- 
mento , ad  tuum  arbitrium  , à 
ton  soul. 

A tradiment  , a tradimen-  • 
to  , fraudulenler , dolose  , ex 
insidiis , en  traitre.  Mangi  ’l 
pan  a tradiment , diciamo  del 
mangiare  il  pone,  e non  gua- 
dagnarlo , non  mereri  ali- 
menta , ne  pas  valoir  le  pain  , 
qu’on  mange. 

Atropi  , acchiappare  , sor- 
prendere con  inganno , at- 
trappare , intercipere  , dolis 
circumvenire  , troni  per  , sur- 
prendre , attraper.  Per  coglier 
sul  fatto  , a li quem  compre- 
hendere , deprehendere , ex  im- 
preciso invadere,  surprendre, 
atteindre  , attraper  à i’impro- 
viste. 

Alrès  , o atràs  , attrezzo  , 
arnese  , instruinento  , instru- 
mentum , instrument , outil. 

A travers,  a traverso , trans- 
verse  , oblique  , en  travers  , 
de  travers  , de  biuis  , de  cótè, 
obliquement.  Audi  na  cosa  pfr 
travers , andare  a male , suc- 
cedere malamente , uti  for- 
tuna adversa , infeliciter  ce- 
dere alieni , avoir  un  mau- 
vais  succès,  rdussir  mal.  Pii 
le  cose  pfr  travers  , prendere 
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le  cose  a traverso , perverse , 
sinistre  accipere , interprelari, 
interpréter  , prendre  eu  inau- 
rai se  part.  A travèrs , si  dice 
di  collana  , banda , o simile  , 
die  attraversando  il  petto  , e 
le  reni  scende  da  una  spalla 
all'opposto  iianco , onde  por- 
te , o tnì  a travers , portare , 
o tenere  a armacollo.,  a det- 
tero , ad  sinistrimi  huinerum 
gestore  , haberc , porter  , avoir 
en  bandoulière. 

Atuari , ministro  deputato 
dal  Giudice  a ricevere , regi- 
strare , e tener  conto  degli 
atti  pubblici  , attuario  , no- 
tajo  , actuarii  , vel  ab  aclis  , 
gieflier , nota  ire. 

A tu  pfr  tu , co’verbi  stare, 
contendere  , vale  stare  in  osti- 
nata contesa , senza  voler  ce- 
dere giammai,  pertinaciler  con- 
tendere , pari  sorte  componi  , 
tenir  tète  , se  rebéquer , ne 
pas  ctider,  vouloir  la  dentière. 

A tuta  corsa  , a tutta  bri- 
glia, a tutto  corso,  citato  equo, 

' effuse , effusi s habenis , à corps 
perdo. 

A tut  andè  , al  più,  al  più  , 
md  sumnmm  , à lo  ut  rompre, 
tout  au  plus.  Per  continua- 
mente , indesinenter  , assidue , 
sine  alla  mora , toujours,in- 
«essaimncnt. 

, A lui,  me  comod  , a tutto 
mio  bell'agio,  commode,  pc- 
detcnlim  , tout  à loisir. 

Acuii,  v.  coutad.  agguato, 
insidia,  inganno  , insidia; , lo- 
chine , aguet , einbuche.  Stè 
al  acati,  agguatare,  insidia- 
re , insidia  i tendere  , faccre , 
parare  , inudi ari , se  tenir  aux 
aguets.  Per  attendere , o star 
aspettando  alcuno  , oppcriri  , 
pnestolari , attendre- 
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Avans , avansoi , rimasuglio, 
avanzaticelo  , reliquia; , reste. 
Avans  dia  taula , rilievo  , itna- 
lecla  , orina  , restcs  , reliel's  ile 
tibie.  Avans  dia  rara , sco- 
nocchiatura  , pensi  pars  reli - 
aita  , le  reste  d'une  qucnouil- 
le  , qu’on  a commendi  à fi- 
ler.  Avansoi  , avans  dfl  bei- 
ve , quel  rimanente  del  liquore 
lasciato  nel  vaso  da  chi  ha  be- 
vuto prima , abbeveraticelo  , 
potio  libata  , le  reste  de  ce  , 
qu’un  autre  a bu.  Avansoi  dfl 
goblòt , avanzo  del  tino,  che 
occupa  il  fondo  del  bicchiere, 
culaccino  , centellino  , sorbil- 
lum , le  reste  , o le  vin  qui 
reste  au  fond  d’un  veiTe.  A- 
vans  d’una  possa  ifpan  , sca- 
paron  , scampolo  , panni  reti- 
li quia:  , coupon.  Fé  d' avans  , 
avanzare  , accrescere  , amplia- 
re , avantaggiare  , acquista- 
re , accumulare  , aumentare  , 
metter  in  avanzo , far  acqui- 
sto , guadagno  , profitto,  com- 
parare , rem  cumidare  , am- 
pliare , amplificare  , luerari  , 
gagner  , uipusser  , augmeuter 
son  bien , acquetar , avaucer 
bien  ses  afl'aires. 

Avansè  , V.  Fè  (t avans.  A- 
vansè , per  isporgere  in  fuo- 
ri , exstare  , promincre , avan- 
cer.  Per  trapassare  , supeixire, 
vincere  , cjcccdcrc  , prerstare  , 

! pnccrllere , devancer,  surpas- 
| ser , avoir  l'avantage , vaiucre. 
Per  soprabbondare , redunda- 
re,  superjluere  , avoir  de  re- 
ste , avoir  plus  qu'à  sutlisan- 
ce.  Per  restare , rimanere , 
superesse  , rester.  Avansrsse  , 
per  profittare  , aggrandirsi  , 
proficere , progredì  , excrc- 
scare  , s’avancer  , faire  de  pro- 
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.grès.  Per  pigliar  ardire , au- 
tieri! , prendrc  courage.  Per 
farsi  innanzi  , procedere , ob- 
viarn  ire  alicui , allei-  en  avant, 
s'avuncer. 

A V a avanzò  i pè  fora 
dft  lei  , si  dice  di  chi  non  ha 
messo  nulla  in  avanzo  , con- 
trario di  fé  dà  avans  , nihil 
profecit  , il  n'a  fait  aucune 
èpa  igne. 

Avnatagì , al  giuoco  della 
palla  si  dice  (piando  i giun- 
catoci avendo  quaranta  , l’uno 
d'essi  guadagna  di  poi  il  col- 
po , vantaggio , unius  coltuso- 
ris  in  alium  post  qtuidragena- 
rium  lUrimque  numerum  an- 
tccessio  , avantage.  , 

Avaroti , avarone  , spilorcio, 
sordidus , sordide  avarits , très- 
avare  , crasseux. 

Avaslor , strumento  di  le- 
gno , fatto  a campana  per  ver- 
sar il  vino  nella  botte,  peve- 
ra, infundilndum  , chantepleu- 
re,  étonuoir  de  bois  , per  beo- 
ne , detto  per  ischerno , accr 
potator  , vinosus , bibulus  , bi- 
bacissimus  , grand  buveur,  bi- 
beron , iv  rogne. 

Avasar , V.  Asar. 

Avasi , vfrsèri , soprabbon- 
danza  d’  acqua  cagionata  da 
pioggia , o da  neve  strutta  , 
piena  , rovescio  , alluvione,  al- 
lagamento, innondazione  , elu- 
vio , crue  , debordemeut  d’eau. 

Auditor  , si  dice  a quel  mi- 
nistro , che  rende  ragione,  o 
consiglia  il  Principe  in  mate- 
ria di  grazia  , o di  giustizia  , 
auditore  « cognosccndis  ralio- 
nibus  prcvfectus  , a uditela-. 

Audio  nato  , ufficio  dell*  aui 
ditore  , cognosccndis  rat  ioni  bus 
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prirfhctura  , la  chargc  d'audi- 
teur. 

A iv  , voce  latina  , che  si 
usa  dire  a chi  starnuta  , Dio 
vi  salvi  , Dio  v’ajuli  , salve  t 
salvus  sis  , «ce  , je  vous  salite. 

Ave-Maria  , orazione  , che 
si  porge  alla  nostra  Donna  , 
La  quale  comincia  con  quelle 
parole  ave  Maria  , avé  , ou 
ave  Maria.  Si  dioc  anche  ave 
Maria  a quei  tocchi  di  cam- 
pana , che  suonano  al-  alba  , a 
mezzodì , c alla  sera  , ave  Ma- 
ria   1’  Angelus.  Ave- 

maria  di  mori , avemmaria  de’ 
morti  , il  sonar  delle  campa- 
ne nella  morte  di  qualchedu- 
no , che  dicesi  anche  passà  . 

glas.  Per  quei  tocchi 

di  campana  , ehe  sonano  a uu’ 
ora  di  notte  per  avvertir  il 
popolo  a pregare  per  i fedeli  de* 
t'unti,  recitando  il  salmo  deprn- 
ftindis  , od  altre  orazioni , ave- 
marie  , si  dicono  quelle  pallot- 
toline della  corona , minori 
di  quelle , clic  si  chiamano 
paternostri , ave  Marie  , ave 
Maria , avé , grains  de  chapelett 

Avèi , avere,  possedere,  ha- 
berc  , possidcre  , conseqni  , te- 
nere , avoir , posseder , tenir. 

Avèi  la  hrila  ytl  cól , dicesi 
dell  andar  liberamente  dove  si 
vuole,  come  fa  il  cavallo  quando 
è in  libertà , e si  dice  per  lo 
più  dc'giovuni , scorrere  la  ca- 
vallina , o il  paese  j licenler 
cursarc  , couri  r la  bride  sur 
le  col.  Avèi  un  ani  la  man- 
gila , tener  , o avere  nelle  ma- 
ni una  persona  , aliqucm  pe- 
ncs  se  habere  , tenir  quelqu’ua 
dans  sa.  manche  , disposti-  sou- 
vemineincnt  de  lui , ótre  ca 
étal  d'en  exigerce,qu’ou  voudra. 
O 
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Avèi  nen  d'onta  ' tirar  giù  1* 
bulla , mandar  giù  la  visiera, 
non  aver  vergogna  , nè  fac- 
cia , pudorem  deponert , nun- 
cium  pudori  remiUcrc  , perdre 
toule  sorte  de  bonte. 

Avèi  la  testa  ani  fi  sach  , 
aver  il  cervello  sopra  la  ber- 
retta , inconsiderate  agcre , ètre 
sans  esprit , lourd  , ovoir  l’es- 
prit  auv  talons  , agir  sans  ré- 
ilexiou. 

Avèi  PéCd  a la  padda , aver 
l’occhio  a'  mocbi , badare  at- 
tentamente a'  fatti  suoi , rebus 
suis  diligenler  sluderc , sur- 
veiller  , ètre  attenti!'. 

Avèi  (juaii  h cosa  al  sol, 

E ssedere  beni  stabili  ,prcedba 
bere , posseder  des  bieus  sta- 
bles. 

Avèi  la  caghfta , scorrer  il 
ventre  ad  uno  , avere  la  scor- 
rema  , ventris  /ìisxu  la  bora  ~ 
re , avoir  un  flux  de  ventre. 

Avèi  la  sfoira,  in  in.  b.  aver 
la  cacajuola  , foria  laborare  , 
al  vum  salutoni  bstbere , avoir 
le  dévoiement,  la  foire,  le 
co  tir*  de  ventre. 

Avèi  le  scarpe  dfsboclà , a 
scarpata  , le  causse  a la  ea- 
gassa , over  le  scarpe , o le 
calie  a cacajuola  , averle  senza 
calzare  , aihbbiare , o legare, 
solutis  uli  calceis , avoir  le* 
souliers  sans  boucles,  avoir  les 
bas  sans  ótre  liés  , qui  tom- 
bent  sur  les  pieds. 

Avèi  ’l  luagon , V.  Fé  taca. 
Avèi  ’l  gatti , ’l  vfso  , ’l  gi- 
gd,  esser  in  zurlo  , lattina , 
cupiditale  gestire  , efferri  , 
Aire  rovi , ou  transporté  de 
joie,  avoir  grand'envie  de  quel- 
que  elio  se. 

Avìa  una  casa  su  la  potila 
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di  di  , saperla  ottimamente  , 
in  numerato  hahcrc  , sa  voi  r 
parcoeur,  sa  voi  r pnil’nitement, 
ètre  instruit  à foud  de  quel- 
que  ebose. 

Avèi  ih»  un  capitai , esser 
in  d'edito  , midtum  posse,  gra- 
ila  valere  , avoir  voix  en  cha- 
pitre. 

Avèi  la  sghèùsia,  aver  la  pic- 
chierella , esurirc  , ètre  affnmé. 

Avèi  la  pansa  piena  , ’l  /èu- 
ro pien,  aver  pieno  lo  Stefa- 
no , apipare  ecenavùse  , ètra 
bien  rassasié , bien  nourri. 

Avèi  le  balufttc , o le  ba- 
luchfUe , aver  le  traveggole  , 
caligare  , ceectUire  , avoir  la 
beri  uè. 

Avèi  da  scapine  bin , qrèt 
ncn  da  rie  , si  dice  ne'  casi , 
e affari  fastidiosi , ne'quali  sia 
da  brigar  molto , aver  che 
ugnere  , reni  arduam  esse  , 
per  diffìcileni  , alece  plcnam  , 
avoir  de  quoi  tirar  , avoir 
bien  de  la  Jiesogne. 

Avèi  la  consiensa  larga  , in- 
grossar la  coscienza  , dissimu- 
lare , cannivcre  , avoir  la  con- 
science  large,  n'avoir  pas  beau- 
coup  de  scrupules- 

Avèi  niun  scrupol.  V.  Avèi 
la  consiensa  larga. 

Adi  un  anl’i  garèt , odiare 
alcuno  , averlo  iti  ira  , a scor- 
no , adisse , contemnere  ali- 
quem  , infensum  esse  alieni  , 
abliorrere  ab  aliquo  , odio  pro- 
sequi  aliquem,èire  fdcliè , cour- 
roucc  , avoir  un  dent  de  iait 
contre  quelqu'uu. 

Avèi  un  an  sui  com  , aver 
il  tarlo  con  alcuno , aver  uno 
sulle  corna  , alieni  iratum  es- 
se , avoir  une  deut  de  lait 
contie  quelqu'un. 
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Avèi  ’l  cassul  an  man  , aver 
il  iQuueggio , la  padronanza  , 
dominium  , administrationcm 
habere , tenere  , potici  , gou- 
verner , diriger, aduiinistrer  , 
regir. 

Avèi  ’l  fèù  dare  ’l  cui , aver 
gran  premura,  sollicitum , an- 
xiiun  esse  , cura; , cordi  esse , 
étre  pressi  , avoir  de  l’empres- 
semeut. 

Avèi  na  foni  da  lue , aver 
gran  lame  , allupare  , fame 
cxliniulari  , esunre , lupina  fa- 
me laborare  , étre  affamò  corn- 
ine un  loup. 

Avèi  geni,  partorire,  in- 
fantare , dare  , metter  alla  lu- 
ce un  bambino  , parere , ali- 
ti, edere , enfanter,  accoucber. 

Avèi  schifi , avere  a schi- 
fo , a noja  , a stomaco , a nau- 
sea , fastidire  , fastidio  habe- 
re , saticlate  , et  fastidio  alicu- 
jus  rei  teneri  , rebuter,  avoir 
du  dégoùt , des  nausee?. 

Avèi  d’  che  , avèi  beni  sta- 
lli , aver  beni  stabili  , posse- 
dere . priedia  habere , avoir 
pignon  sur  rue , posseder , 
avoir  du  bien. 

Avèi  d’avèi , aver  a avere , 
esser  creditore , dover  rioe- 
vere , debet  i/le  mihi  , il  me 
doit,  il  m'est  dii. 

Avèi  da  fè  , esser  occupato, 
aver  delle  occupazioni , nego- 
tiosum  esse , ncgoliis  disi  ineri , 
accupalione  aliqua  irnftediri , 
Ótre  occupò  , alia  ire. 

Avèi  nen  da  fé , esser  dis- 
occupato , sfaccendato  , caris 
solutum  , otionun  esse  , ètre 
dòsoccupé  , dòsceuvré  , oisif. 

Avèi  ila  fè  con  na  testa  ba- 
lonla  , con  un  porli  d’  boa  , 
ratio  i icm  cum  soccide  habere, 
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stbt  esse  negotitm  clini  salic- 
ela; fìdei  homine , avoir  aliane 
à , i trailer  avec  uu  òtourdi, 
un  traitre  , un  unicità  ut , co- 
quin. 

Avèi  bel  iù  , bel  fè , avoir 
beau  dire  , beau  l'aire.  T as 
bel  dì , bel  fè , ma  intani  a 
mi  tochrà  paghe  , tu  Irai  bel 
dire  , bel  lare , io  però  sarò 
quegli , che  ne  seutirò  il  dan- 
no , at  enini  in  me  Atre  cu- 
detur  faba  .... 

Avèi  discrezion  , aver  dis- 
crezione , mudimi  adhibere , 
cpqiaun  esse , avoir  discretion, 
étre  reservé,  sobre , judicieus, 
avoir  de  la  ròserve. 

Avèi  tòri , aver  il  torto , 
iniquarn  , malam  caussarn  ha- 
bere , in  culpa  esse , avoir  le 
tort. 

Avèi  la  motria  , la  faccia  , 
i ardimcnt , ancalè  , aver  ar- 
dire , autiere  , user  , avoir  la 
hard  ics  se. 

Avèi  aptit , aver  appetito  , 
esurii-e  , avoir  appetii , avoir 
faim. 

Avèi  bona  vos  pfr  fè  7 boss, 
aver  buona  voce  per  far  il 
basso  , gravi  voci  soni  ufi  , 
avoir  un  bon  ci  eux. .. 

Avèi  la  mina  et  un  bricon , 
aver  1’  aspetto  d'  un  briccone, 
Jacicin  perditi  hominis  prw  se 
ferve  , avoir  l'air  de  Trippon. 

Avèi  na  gran  vèùia  d‘  ca  - 
gliò , aver  gran  voglia  di  sgra- 
var il  ventre  , cacai  uri  re , ètre 
pressò  de  ses  nòcessités. 

Avèi  vediti  d’gratesse,  Uve? 
prurito  di  grattarsi , piangine 
ternari,  demanger,  se  sentir, 
ou  avoir  uiuj  forte  démat- 
gcaisou. 

Avèi  tuta  la  card  d'  un  , 
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fcie  trope  confuse , blandir! 
alicui  , mitonner  quelqu'nn. 

Avèi  na  bel  aria  , un  nobil 
portament , aver  un  bel  por- 
tamento , speciem  honesii , et 
libcralis  viri  prie  se  ferre , avoir 
la  mine  cavalière. 

Avèi  na  bela  vos , aver  una 
)>clla  voce  , sonora  , nitida  , 
pulita  voce,  prirditum  esse,  avoir 
un  beau  gosier. 

Avèi  dia  boria , esser  bo- 
rioso , superbia  effirri  , glo- 
riati, étre  orgueilleux,  s’enor- 
gueillir,  tirer  vanite1. 

Avèi  bona  ganba  a darmi , 
dormir  volentieri  , e molto  , 
arcte  , et  libentcr  dormire  , 
dormir  beaucoup , et  de  bou 
gré. 

Avèi  i deni  anlià , aver  i 
denti  allegati , dentei  hebcles 
habere , avoir  les  denta  aga- 
cés. 

Avèi  un  bel , o un  bon  so- 
vrascrit , aver  buona  soprascrit- 
ta  , buona  sembianza  , ed  aria 
del  volto  , buona  cera,  bene 
valere  , bona  uti  valetudine  , 
*voir  botine  mine. 

Avèi  l’umor  p$r  trave  rs,  d’ 
garèla,  avèi  ’l  torlo  borio , in 
ni.  b.  esser  di  mal  umore , 
tristi  cogitatane  ve. rari,  mo- 
rosis , et  di/Jìcillimis  moribus 
essa  , étre  bourru  , capricieux. 

Avèi  i spron,  i spron  longh , 
frasi  usate  solo  per  ischerzo, 
e dicesi  di  figlia , che  abbia 
già  oltrepassato  il  fiore  di  sua 
gioventù,  che  dicesi  pulcel- 
loua  , virgo  provectior , pucel- 
le  fori  avuncée  en  dge. 

A ven  a lai , V.  A tai. 

Aventa , abbisogna  , fa  di 
uopo  , oportet , opus  est  , il 
fciut. 


Auge  , sommiti  , colme  ,• 
fastigi  uni,  apcx  , comble,  fa  ite. 

A via  , pecchia  , ape  , apis  , 
abeille , monelle  à mici. 

A vis  al  publich  , cartello  , 
avviso  al  pubblico,  libellus , 
charta  , tabula  , invitatio  etc. 
pubi  ice  ad/ixa  , proposita  , af- 
liche. 

A-vis  , a-vis  , in  presenza  , 
in  paragone  , a riguardo , co- 
rata , pillimi , prue  , propter  , 
en  présence  , en  égard  , vis- 
à-vis. 

Avisch  , vischio  , e veschio, 
pania  , viscus  , e viscum  , gin. 

Avisch  , add.  d'  avisqhè  , ac- 
ceso , inccnsus , in/iammatus  , 
ardens , enllammé  , urdent , 
brilla  ut  , alluniti  , cmbrasé. 

Avischè  , accendere  , accen- 
dere , ignem  J'acere  , suscitare, 
allumcr  ,mettre  le  leu , em- 
bniser  , enflammer  ,(ig.  muo- 
vere, eccitare  , commovere , 
concitare,  eccitare  , esci  ter  , 
échauffer,  irriter.  Avischcsse , 
accenderei , exardescere , in- 
Jlammari,  ardere  , accendi  , 
s'enflammer,  s'allumer,  brùler, 

A vista  , giudi chè  a vista  , 
giudicare  a occhio  , c croce  , 
ex  visu  , ex  solo  intuitu  eros - 
siut  judicarc  , juger  à vue  de 
pays.  A vista  d’tut'l  mond% 
a visti  di  tutto  il  mondo , te- 
ste ciclo  , in  oculis  omnium , 
nu  vu  de  tout  le  monde.  A vi- 
sta terni,  di  commercio , al- 
lorché debbesi  pagare  subito 
veduta  una  lettera  di  cambio, 
a vista  , visis  , inspectis  Uteri t, 
lettre  payable  ò vue. 

A vita  , vita  naturai  durant , 
a vita , durante  la  vita , con- 
stante vita  , à vie. 

A viva  Jòrsa  , a viva  for- 
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ca , per  vim  , vi , violentar , k 
force  ouverte. 

wi , a un , ad  uno  , ad 
uno  , singitlalirn  , l’un  après 
l'autre. 

Amia  , misura  , e 1’  arnese 
medesimo  , con  cui  si  misu- 
ra , auna  v.  dell’uso  , ulna  , 
aune.  Ella  si  usa  In  Parigi  , 
ed  altrove , ed  è di  tre  piedi, 
otto  punti  di  lunghezza. 

Avocai , dottore  in  ragione 
civile  , o canonica  , clic  di- 
fende , e consiglia  nelle  cause 
altrui , avvocato , advocalus  , 
palronut  , caussarum  actor  , 
avoca  t. 

Avosà  , rinomato  , celebre , 
celcbratus  , clarus  , insignii , 
renommé , cèlebre. 

Avril , quarto  mese  dell’ 
anno,  aprile,  aprilis  , avril. 

Aus-col , o os-col  , voce 
francese , mezzaluna  , che  gli 
ufficiali  portano  al  collo,  gor- 
giera , collare  Jcrrcum , argen- 
leum  , tereum  eie.  , hausse-cou. 

Aassa , bietta,  pietra,  o altro 
pezzuolo  di  checchessia  , clic 
mettesi  sotto  ad  alcuna  cosa 
per  far  che  sia  più  alta  , cu- 
neus , hnussc.  Ansia  , quel  le- 
gnetto  , che  mettono  i calzo- 
la  j sopra  la  forma  , che  è nella 
scarpa  per  alzar  il  collo  alla 
scarpa  , e si  servono  anche  di 
un  pezzo  di  tomajo  , stecca  , 
ossuta  , hnusse.  Per  quel  le- 
gnetto , di  cui  si  servono  i 
suddetti  per  lustrare , e per- 
fezionare le  scarpe , stecca , 
steccone  , ossuta  , besaigue  , 
buis. 

Aussament  d' tira  , rivali , 
rialto  di  terra  posticcia,  al- 
zata , argine  , agger , chausséc. 

Aussò  , levare  , o sollevare 


A U ioi 

checchessia  da  basso , e man- 
darlo , o porlo  in  alto , alza- 
re , elevare  , ext  oliere  , erige - 
re  , eilucere  , lever  , élever  , 
hausser. 

Ansie  ’l  gomo, scopassi  man- 
giti a , in  m.  b.  alzare  il  go- 
mito , ber  soverchiamente  , 
trincare  , strenue  epotare  , vi- 
no se  ingurgitare , hausser  le 
coude  , buvoter , godailler  , 
boire  beaucoup. 

Aussè  sempl.  e aiusè  ben  , 
vale  lo  stesso  che  aussè  ’l  go- 
nio. V. 

Aussè  le  sòie  , festa  , sta- 
gnala , fuggir  con  prestezza, 
e nascosamente  , svignare  , al- 
zar i mazzi , andarsi  con  Dip, 
solimi  vertere, , se  tnbripere , 
s’enfuir  à la  liète , et  k la 
sourdine , decani  per,  échappcr. 

Aussè  i carn  , ’l  nas  , la 
cresta  , ’l  cui  , insuperbire  , 
alzar  il  viso , le  corna  , mon- 
tar in  orgoglio  , orgogliarsi  , 
insolenter  se  efferre  , exererr. 
caput , superbire  , tollere  cor- 
nua  , s’énorgueiliir , lever  la 
léte  , trancher  du  grand  , s’ 
élever  jusqu’aux  nues  , s’enfler 
d’orgueil  , devenir  superile  , 
arrogunt , fier  , hautain. 

Aussè  la  vos  , alzar  la  vo- 
ce , gridar  forte , vocem  tol- 
lere , crier  bien  liaut , crier 
à tue  téle,  crier  les  bauts 
cris.  Per  montar  in  orgoglio, 
V.  Aussè  i com. 

Aus  e , o aussesse  la  vesta , ’l 
colia  ec. , alzar  i panni,  elevare , 
complicare  vestem  , trousser  , 
replier  , relever  ce , qui  perni 
trop  bas , retrousser  la  rebe. 

Aussè  la  gloria  , frase  usata 
sol  i per  iseberzo , V.  Aussè 
’l  gonio. 
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Ausiese , o aussese  dal  let , 
alzarsi  tlal  letto  , e cubili  s ur- 
gere , se  lever , sortir  du  lit. 

Aussese  , parlandosi  di  tem- 
po , il  tempo  si  alza  dopo  la 
pioggia  , serenatur  ccclum  , fu- 
gando- , dispcll untar  nubes,  fa- 
cies cedi  fil  serenior  , jil  ca- 
lura serenimi  ex  turbida  die  , 
se  remettre  au  beau , se  rcn- 
dre  serein. 

Aul , alto  , dicesi  di  luogo , 
edifìcio  , piante  , monti  , e si- 
mili , c vale  elevato  dal  pia- 
no , sublime  , eccelso  , emi- 
nente , contrario  di  basso , 
allus  , edilus  , sublimis  , pro- 
cerut , eelsus  , excelsus,  ha  ut, 
dlevé.  Aul , autèr  , superbo , 
altiero  , arrogante  , superbus , 
superbe,  fier,  hautein.  Parlò 
aul , parlar  alto , cioè  impe- 
riosuinentc  , con  fierezza  , al- 
terezza , niinaciler , et  proterve 
lorjui  , iniperiosurn  esse  , fa- 
stum  efferre  , parler  haut , im- 
pèrieusement.  Fé  aut , e bass , 
far  alto , e basso  , far  a suo 
modo  , suo  arbitralu  facere  , 
faire  à son  gré.  Aut , e bass  , 
diseguale  , inaqualis  , dispar , 
inégal- 

Aulèùr  , aulura , poggio  , 
altura  , vertex  , divus  , collis, 
mons  , colline , hauteur , ter- 
tre  , cóteau. 

Autin  , vignajo  , luogo  mes- 
so a vigna  , o abbondante  di 
vigne,  vinetum , vignoble.  Brèù 
d’ autin  , per  ischerzo  , vino  , 
vinum  , vin. 

Auton,  una  delle  quattro 
stagioni  deU'uuuo  , che  co- 
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’mineia  quando  il  sole  entra  in 
Libra , autunno , la  stagiou 
d'autunno  , aulumnus , aulu- 
mnale  tempii s , l'automne. 

Aulì- , pronome  sust. , al- 
tri , alti  ' uomo  , alter  , autre. 
Autr , che  è differente  in  qua- 
lunque maniera  da  quelle  co- 
se di  che  si  parla  , o s’inten- 
de , che  non  è lo  stesso , di- 
verso , altro  , alius , diversus , 
autre  , un  autre  , dille  reti  t , 
tout  autre  , qui  n'est  pas  le 
ménte.  P$r  autr , quanto  al 
rimanente , per  altro , cete- 
rum  , au  lesto  , du  reste , au 
surplus,  d'ailLeurs  , «pendant, 
malgré  cela  , outre'  cela.  A le 
lut  autr  eh’  dot , a le  tut  autr 
eh’  vera , è tutt’altro , che  dot- 
to , è tutt'altro , che  vero  , 
longe  alius  est  ac  sapiens , longc 
aliud  est  ac  verum  , il  est  rien 
moins  que  sage  , rien  moins 
que  vini. 

Autrament , altriment , avv. 
altramente  , altrimenti , secus , 
aliter , autremenl. 

Aidura  , aulèùr  , altura  t 
altezza  , altitudo  , vertex  , su- 
bì uni  ras  , hauteur , somuiet , 
solimi  ite,  comble. 

Avuja,  V.  Agucia. 

Avujà  , V.  Ujà. 

Avuss  , aguzzo , appuntato , 
pngnente,  acuto  , aculus  , acu - 
minatus  , aigu  , pointu  , per- 
fant. 

Avussè , far  la  punta  , aguz- 
zare , appuntare , acucre  , acu- 
Itwi  rendere,  exctcuere  , spe- 
culare , aiguiser , affiler  , ren- 
dre  pointu , aigu. 
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abà  , bobò  , o bubìi , voce  i 
puerile  siguiticante  Diale  , tua-  ! 
loi  e , dolore  , doglia  , bua  , 
morbus  , dolor  , inalimi , dou- 
ieur  , mal.  Usasi  pure  dai  fan- 
ciulli quando  cominciano  ad 
articolare  le  sillabe  per  signi- 
ficare qualunque  persona  , con 
cui  fanno  conoscenza  , boba  , 
Labi- 


Babau,  baciari,  badòla , bar- 
baboch  , babbaccio  , babbeo  , 
bardita  , insulsus  , sot , uigaud. 

.Bai»  , spezie  di  botta  vele- 
nosa , rospo  , rubt'ta  , bufo  , 
crapaud.  Babi  , pialla  de'  bot- 
tai , instrumentum  ad  dalia- 
rioruni  usunt  , colombe. 

Bab'ut , loquacità  , ciarleria , 
chiacchiera , anfani»  , vanilo- 
tjuentia , garrulitas  , loquaci- 
tàs,  babil , caquet , causerie. 
D'un  uomo , clic  ama  di  par- 
lar mollo , ma  tia  poco  spi- 
rito , si  dice  : a l’a  nen  aulì-, 
ah’  d‘  bab'ut  , vox  , vox  , prat- 
tervaque  ni  hit , il  n’a  que  du 
babil. 

liabias , babion  , raspacelo , 
maga us  bufo  , gros  vilain  cra- 
paud. 

Babil iitrd , voc.  fr.  berlin- 
ghici e , ciarlone  , ciarliero , 
cianciatore,  imparolato,  cica- 
lone, chiacchierone,  ciaramel- 
la , loquace,  gracchiatore,  tac- 
cola , garrulus  , verbosus , ger- 
ro  , nrbulo  , blatero , loquax , 
verbosus  , aretalogus  , linguax , 
balli l la rd  , outré,  bavard,  ja- 
•eur  , craqueur,  proneur,  tra- 
quet  de  moulin,  tailleur , di- 
«eur  de  riens  , cluquedent. 
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Babion  , babbuasso  , scioc- 
co , scimunito , babbeo , bab- 
baccio , habbione , hebes , ru- 
dis , stolidus  , f lingua  , exeors  * 
socors  , codex  , bardus , in- 
sulsus , stolidus  , baro  r bliteus, 
blennus  , sot , stupide  , fat , 
niais  , badaud , nigaud  , hu- 
tor , buche  , bébélé  , magot , 
bestiole , crucbe  , grossier. 

Babiót , dim.  d'  babi. 

Baboa  , lo  stesso  , che  boa , 
sebbe ue  questo  secondo  voca- 
bolo appartenga  per  l'ordina- 
rio ai  vermi  da  seta , e l'altro 
in  uso  sia  per  significare  par- 
ticolarmente quella  classe  d'in- 
setti , che  spettano  allu  fami- 
glia de'rettili  , verme  , bruto, 
boa  , chenille  , insecte. 

Baboc  , sciocco  , babbeo , 
babbuasso  , V.  Babion  , agg. 
a sorta  di  cane  assai  lanoso  , 
cane  barbone , canis  cirratus, 
vel  aviarius  , chien  barbet. 

Babócia  , parte  acquosa  , « 
resto  del  latte  dopo  estrattone 
il  burro,  siero,  serum  tabeurre. 

Babàio  , capolino  , Je  ba- 
bàio , guardai'  di  soppiatto , 
affacciarsi  destramente,  di  sop- 
piatto per  vedere  altrui,  e tan- 
to poco  , che  difficilmente  pos- 
sa esser  veduto  , far  capouno, 
Jurtim  protpicere , regarder  eu 
cac  bette. 

Babola  , racconto  a capric- 
cio , commentimi , sornette,  fi- 
ction , Laude  , menterie.  • 

Babòrgne , quasi  percosse  da 
bòrgno  , batti  tare  , verbcra  , 
immemes  pei  mssitniei , bastou- 
nades. 
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Baimi  n , S|>cciu  di  bertuc- 
cia , o di  sci  mia  , babbuino  , 
iimia , babouin , singe.  Per 
uomo  brutto,  e conlrullàtto , 
bertuccione  , homo  deformi s , 
inugut.  Per  uomo  stolto,  scioc- 
co , babbuasso  , baccellone , 
baggeo , babbaccio , hardus  , 
stupidus , hebes , stifies , exeors , 
slolidus  , bleniuis  , codex  , sol , ; 
stupide  , nigaud , benèt,  niais, 
iat,  badami  , babouin. 

liacajè  , anfanare  a secco  ,' 
aggirarsi , esser  verboso , ab- 
barcare , tatlaiucllare , valere 
tolis  vrrl>is  , verhit  diffluerc  , 
verbiager  , n’avoir  que  du  ver- 
biage.  Bacajè,  tartagliare,  bal- 
bettare , balbutire  , lingua  hte- 
tilare  , begaver. 

Badici , V . Chfrsin ■ 

Ducitela,  mazza  sottile,  scu- 
discio , verga  , virgo  , fenda, 
bacilluni  , baguette  , gaule  , 
boussinc.  Comandi  a badata, 
vale  far  ciò  con  suprema  au- 
torità , itti  nulum  , ad  arbi- 
trium  , prò  imperio  , com- 
mander  à la  laguelte.  Bachi- 
la (F  la  cavaria  , vetta  del  cor- 
reggiato , baculus , verge  de 
fleau.  Badi f la  p$r  baie  talu- 
na , carnato  , rudicola  , bacu-  t 
lus  , houssine  , guide.  Bachila 
d’un  parami , piccola  stecca 
d'un  parasole,  d'un'ombrclla, 
osticciuola  , ossuta  , baguette. 
Bachila  da  fusti  , da  pistòla, 
bacchetta  da  fucile,  da  pisto- 
la , piccola  verga  di  ferro,  o 
-di  legno  , che  serve  per  cal- 
car il  cartoccio , Li  polvere , 
le  palle  dentro  alle  caline  di 
questurini  , o a ripulirle,  vir- 
go , vel  bacillus  igni  aria-  Jì- 
stultv , baguette.  Badata  da 
tunboni , piccola  mazza  di  te- 
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gno  , con  bottoncino  da  ua . 
capo  ad  uso  di  suonare  tale 
strumento  , bacchetta  da  tam- 
buro, tympano  tribarum  bacil- 
li , linguette  à tamhour. 

Bachftà , colpo  di  bacchet- 
ta , ictus  virgo : , coup  de  ba- 
guette. 

Bach  flou  dna  vantajina  , le 
principali  liaccbette  d’un  ven- 
taglio , stécche , assida: , arimi , 
hàlons  d’un  éveulail. 

Badàs  , stagno , stagnimi  , 
étang. 

Bacìassa  , parte  del  torchio, 
ossia  recipiente  , in  cui  pon- 
gonsi  le  cose  da  premere  , la- 
cus  torcidaris 

Baaòdi , macchia  d' inchio- 
stro sopra  la  carta  , scorbio  , 
sgorbio  , lilura  , pàté  d’eucre 
sur  le  papier. 

Bactoch  , mezzo  assopito  , 
assonnato  , sopore  correptus  , 
assoupi. 

Baàoro , bactoras,  camorro, 
martignone,  villanzone  (detto 
per  ingiuria  ) rupico , gres  ma- 
nali t , v i Utili  parsali  , pitnud. 

Btidtdodi  , scimunito  , Les- 
so , stipes  , fungus , sot. 

Bade  , badala  , V . Babau. 

Budta  , monastero  gover- 
nalo da  un  Abbate  , come  pure 
luogo  altre  volte  appartenente 
ad  un  monastero  ubba/.iale , 
sebbene  poscia  ridotto  in  com- 
menda, o secolarizzato  in  ul- 
tra guisa  , ahlxizia  , abballa , 
abhaye.  Significa  talvolta  il 
distretto  giurisdizionale  sotto- 
messo all'  Abbate  , (litio  , vel 
lerritorium  Abbatis  , ed  alcune 
fiate  la  stessa  dignità  abba- 
ziale,  Abbatis  digiti tas,  abbai  o. 

lladial , dicesi  d’ uomo , ur- 
ucsi  , c luoghi  agiati , e co- 
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modi, ma  per  lo  pi  ù per  i scherzo, 
badiale , amplus , spatiosus , in- 
gens , grand  , large  , ampie. 

Badi  luigi , scherzo,  trastul- 
lo , gioco  , sollazzo , bella  , jo- 
cus , lusus , derisio  , badinage. 

Badine  , scherzare , dire  , o 
fare  qualche  cosa  per  ischer- 
zo  , per  ridere  , frascheggiare, 
nugari  , jocari  , badiner.  Bu- 
dini: im  , sbertarc  , beffare  al- 
cuno , irridere  , deridere  , lu- 
do* alttj tieni  Jacere  , bafouer , 
raillcr , badiner  quclqu'un  , 
gausscr , pelotcr. 

Badò  , si  usa  per  ischcrzo 
in  vece  di  Jagòt  , o fagolin  , 
fagotto  , sorcina  , fagot. 

Badòla , baggeo  , sciocco  , 
moccicone  , m occeca  , basco  , 
babbeo , babhaccio  , scimuni- 
to , sciocco , exeors  , socors  , 
slifies , bardus  , stolidus , ine- 
plus , blillus  , blennlis , sot , 
fat , niais  , budaud  , magot. 

Ba-d’roba , v.  f.  specie  di 
manto , che  dalla  cintola  giun- 
ge a strascicare  per  terra  , di- 
versa vestium , bias-de-robe. 

Baf,  aria,  che  esce  dalla 
bocca  in  una  sola  respirazio- 
ne , allorché  è accompagnata 
da  odore,  e si  prende  comu- 
nemente in  mala  parte.  Baf 
di  via  , alito  , sodio  puzzolen- 
te , halitns  , spirilus , exhala- 
tio  , balenile.  Baf  d’  aria  , 
di  vent  , buffo  , sodio  di  vento, 
flatus  , boulfée  de  vent.  Baf 
di  caud , di  calar  , vampa  di 
calore  , vapor  , exhalalio  , ar- 
v dar  , boutlée  de  chaleur  , V. 
Buf , alle  volte  questa  voce  si 
congiunge  col  monosillabo  bif 
dicendosi  a dis , a fa  baf  e 
bif,  c bif  e baf,  cioè  quel , che 
ci  piace , alto  e basso , ut  libue- 
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rii , il  parie  , il  fait  à son  gré. 

Bafoja  , V7.  Badia. 

Bnfra  , vitto  , cibo , ali- 
menti , nutrimento , panatici!, 
panaggio  , alimonia  , viclus  , 
cibaria  , orum  , la  nourriture, 
les  aliuiens  , le  vivre. 

Bajrada  , usata  solo  per  is- 
clierzo  , corpacciata , |ia pac- 
chiata , stravizzo , ventricidi  re- 
ple.no  , convivium  , contmissa- 
tio , le  manger  a ventre  dé- 
boutonne  , lwfrée. 

Baffè  ( usasi  solo  nel  parlar 
popolare  ) mangiare  straboc- 
chevolmente , pappare  , dilu- 
viare , pacchiare  , divorare  , 
mangiar  a crepapelle,  sbasoflia- 
re  , sguazzare  , cibis  se  ingur- 
gitare , bafrer  , se  farcir. 

Bafron  , pacchione  , clic 
mangia  ingordamente  , helluo , 
vorax  , turco  , glouton  , gour- 
mand  , bafreur. 

Bagagi , masserizie  , clie  si 
portati  dietro  i soldati  nell' 
esercito  , bagaglia  , bagaglio  , 
bagagi  ie  , impedimcnta  , ba- 
gage  , hardes  ; per  simil.  si 
dice  di  tutti  gli  arnesi , e mas- 
serizie , instrumcnla  , balde  , 
meublé  , usteusilc. 

Bagagias  ',  bruta  bestia , mal 
d$l  padrini  , e simili  altri  no- 
mi , che  si  danno  in  m.  basso 
al  male  della  matrice , pas- 
sione , affezione  isterica  , iste 
risiilo  , v.  dell'  uso  , infiam- 
mazione del  basso  ventre  , co- 
lica del  miserere  , mal  della 
matrice  , volvulus  , colique , ou 
passion  iliaque,  oucoliqucde 
miserere  , alla  qual  malattia 
van  per  lo  più  soggette  la 
donne  dopo  d parto  ....  « 
maladie  , a laquelle  les  fusn- 
uuzs  soni  sujcttes. 
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ISagajè , pronunziar  male  , 
e con  difficoltà  le  parole  per 
impedimento  di  lingua  , fram- 
mettere , in  favellando  , la 
lingua  , balbettare  , tartaglia- 
re , balbutire  , lingua  hcesilare, 
balhutier  , bégayer.  Bagni  è , 
cicalare  dopo  aver  ben  bevu- 
to , e mangiato , lierlingare  , 
« multo  pota  , et  cibo  garrire , 
inaniter  verbo  effluì  ire  , babil- 
ler  , causcr. 

Bagassa  , donna  sfacciati , 
ardita  , che  troppo  vanamente 
amoreggia  , civetta  , bagascia, 
meretrice  , mttlier  impitdens  , 
pellcx  , scru  timi  , coquette  , 
bagasse  , bile  de  joie. 

Bagat , nome  che  si  dà  ad 
una  delle  carte  de'  tarocchi , 
bagatelliere , giullar»,  bullo- 
ne , scarni , mi  mas  , sannio  , 
bateleur  , bouffon  , tabarin. 

Bagian  , V.  Babau. 

Bagianada  , bagatella  , ine- 
zia , scioccheria  , baggianata  , 
insulsitas , ineptice , nugae , ger~ 
ne  , sottise , vetille  , baliverne, 
hadinerie  , niaiserie , sornette. 

Bagna , salsa,  guazzetto, 
condimento  di  vivande  , em~ 
bamma  , sauce , ragoùt. 

Bagni,  bagnare,  madefa- 
ccre , perfundere , baigner , ar- 
roser  , tremper  , humecter. 
Bagni?  la  caussiAa  , spegnere 
la  calcina  , calcem  reslingurre, 
macerare  , éteindre  la  dia  u t. 

Bagnesse  , entrar  in  bagno, 
in  fiume  , in  acqua , e simili, 
bagnarsi  , guazzarsi , balnea 
ingredi , lavori  , se  baigner  , 
se  mettre  dans  le  barn  , dans 
l’eau.  Bagnesse , vale  anche 
mettejr  gualche  cosa  del  suo , 
non  uscir  netto , immunem  , 
rei  sine  simbolo  non  abire , 
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se  ne  délirrer  pas  sans  dom- 
inane. 

Bagnè , dicesi  del  tuffare  i 
panni  lini  nell'  acqua  avanti 
che  si  pongano  in  bucato , che 
si  dice  anche  sbrumè , dimo- 
iare , cluere  , fondre  , tenir  le 
tinge  dans  l'ean  arant  que  de 
le  mettre  en  lessive. 

Bagnèt , vivanda  composta 
di  più  cose  appetitose  , o in- 
tingolo con  aceto,  olio,  prez- 
zemolo , e cipolle , manicaret- 
to , saroretto  , intingolo  , yu- 
sculum  , minutai , intritura  , 
ragoùt , sanpiquet , viuaigret- 
te  , rarigote. 

Bagn-maria  , stufa  umida 
per  istillare  , o acqua  bollente, 
in  cui  si  metta  alcun  vaso  per 
fervi  cuocere  carni , o altro, 
o per  uso  di  distillare  , ba- 
gnomaria , o bagnomarie , bai - 
neum  humidum  prò  'disiilla- 
lione  , bain-inarie. 

Bagnoira  , vaso  di  latta , o 
di  rame  , per  cui  si  versa  l'ac- 
qua a zampilli,  annalfiatojo  t 
nasiterna, aijuiminalc,  arrosoir. 

Bagnoira  ventaglia  porta- 
tile , la  quale  consiste  in  al- 
cuni assi  collegati  insieme , 
oppure  in  un  sol  asse  in  fi- 
gura quasi  di  semicircolo  , e 
serve  per  bagnare  i prati  a 
riprese  in  vece  delle  Jicche  , 
o chiudiuienti  di  terra  , che 
fennosi  da  certuni  ne'  canali 
adacqoiitoj , chiudendosi  con 
essa  il  canale  suddetto  or  in 
ai»  luogo  , or  in  un  nitro  se- 
condo il  bisogno  , e ciò  per 
fer  rigonfiare  1’  acqua  al  se- 
gno , che  versando  dall’  orlo 
del  canale  , si  spanda  nel  pi  a - 
to  , cateratta  , cataracla , éclu- 
se  , V.  Sciansòira.  J 
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Bagnoli  , fattole  Ito  roton- 
dato con  capuccio  , creata  a 
cannoni , f osmi  nani  capilis  te- 
gumsnturn  , bagqolette. 

Bagnar  , vaso  , in  cui  pren- 
dono i bagni,  bagno,  tinozza, 
tino  da  bagnarsi , labrum  bal- 
neare , baignoire.  Bagnor , o 
bagnoira  , vaso  di  latta  , o di 
rame  , che  sen  e per  innaf- 
fiare , egli  ha  da  un  de’  lati 
un  collo  lun^o , e grosso , 
alla  cui  estremità  si  adatta  una 
palla  , o bocchetta  traforata  , 
perchè  l'acqua  n'esca,  eroda 
a zampilli  come  pioggia , in- 
naffia tojo,  nasiterna , arrosoir. 

Bagord , il  mangiare , e bere 
soverchiamente , crapula  , cra- 
pida  , crapule,  débauché  ; di- 
cesi pure  delle  persone  , che 
tal  vizio  secondano  , helluonet 
nepotes  .... 

Bagordò  , mangiare , e bere 
soverchiamente  , crapulare  , 
taliarern  in  modum  epulani  , 
aongriscare  , cibo  , vinotfue  se 
ingurgitare  , crapuler , goin- 
frer , ivrogner. 

Bagordon  , crapulone  , hel- 
luo  , glouton , crapuleui. 

Bai  , le  ultime  recate  , gli 
ultimi  respiri  di  morte  , gli 
ultimi  tratti , extremus  spiri - 
tus , nlìe.  Fè  i bai  , essere 
all'estremo  della  sua  vita,  da- 
re i tratti  , tirare  i ..tratti , 
boccheggiare,  muover  la  bocca 
morendo  , animam  agerc  , ex- 
tremum  spiritimi  ducere  , étre 
prét  de  mourir , agoniser. 

Bajè  , aprir  la  bocca  , rac- 
cogliendo il  fiato , e poscia 
mandarlo  fuora  , eil  è effetto 
cagionato  da  sonno , da  rin- 
crescimento , o da  pigrizia  , o 
da  fame  , sbadigliare  , osata- 
ri  , os  didneere , baSller. 
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Bajfta  , bautta , lòbia , spor- 
to di  casa  di  legname  , log- 
gia , peri st^  lum  , pcrgula , por- 
licus  , mondana  , terrasse  , ga- 
lerie couverte , balco»  couvcrt- 
Baila  , donna  , che  allatta 
gli  altrui  figliuoli , balia , nu- 
trii , nourrice. 

Baitagi  , prezzo  , che  si  dà 

ficr  allevare  un  fanciullo  , ba- 
ltico , nutriti  uni , o nutrititi  , 
oium , ce  qu’on  donne  par 
mois  à une  nourrice , puur 
nourrir  un  enfant. 

Baile  , torre  a balia  , torre 
ad  allattare  gli  altrui  figliuo- 
li, halite  , a/ere,  nutrire , edu- 
care , prendre  k nourrice , 
élever , nourrir. 

Bullo  , nome  d’  una  carica 
che  v'era  in  Francia,  balivo, 
ballivlus  , bailli.  Per  presi- 
dente , governatore , podestà  , 
indice  regio  , balio  , prieset , 
alili.  Bail io  , nell'  ordine  di 
Malta  è un  cavaliere  insigni- 
to d'un  autorità  superiore  ai 
Commendatori , e che  gli  con- 
ferisce il  privilegio  di  portare 
la  gran  Croce  , bah  , prceses , 
bailli. 

Bailo  , balio  , vir  nutrici s , 
nourricier , pére  noorrìcier. 

Bailo t , fanciullo , che  si  dà, 
o si  prende  ad  allattare  , in- 
farti , enfant. 

Bajòch , sorta  di  moneta 
Romana  , bajocco  , assis  , ba- 
joque  ; si  prende  anche  gene- 
ralmente per  moneta , dana- 
ro., ec. 

Bajonfta  , ferro  appuntato, 
che  , ficcato  nel  moschetto  alla 
cima , serve  al  soldato  d'arme 
in  asta  , bajonetta  , misero , 
bajonette. 

Baia  , corpo  di  figura  ro- 
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tonila  , palla  , globus  , pila  , 
houle.  Baia  da  giughè  , palla, 
pila  lusoria  , balle.  Baia  , fa- 
gotto grosso  , invoglio  di  mer- 
canzie , e generalmente  am- 
masso di  robe  inesse  insieme, 
legate  con  corde  , o rivolte  in 
tela  , c simil  materia  per  tras- 
rtarle  di  luogo  in  luogo  , 
Ila  , comporta  rerum  strucs , 
sorcina  , involucrum  , balle. 
Baia  anramà , palla  di  can- 
none attaccata  a due  capi  di 
una  catena  , palla  incatenata, 
....  boulet-rainé.  Baia  foà , 

palla  infuocata boulct- 

rouge.  Baia  da  canon , palla 
da  canuone  . . . boulet , balle. 
Baia  it  pionb  , piombata  , glo- 
bulus  plumbeus  , pila  plumbea, 
balle  de  plomh.  Baia  dfl  truck, 
biglia  , globus  eburnea* , vel 
biuceus  , bilie.  La  baia  fa  7 
hot , la  palla  fa  il  balzo , for- 
tuna arride t , le  veut  est  en 
polipi: , la  balle  est  entre  bond, 
et  volée.  Aspflè  eh’  la  baia 
fossa  ’l  boi  , aspettar  la  pal- 
la al  balzo , aspettar  il  tem- 
po , c l'occasione  opportuna  , 
immincre  occasioni , attcndre 
l’occasioo  favorable.  Baia  si- 
gnifica ancora  una  favola,  una 
ci  u (fola  , nugee:  onde  si  dice 
a l’è  tia  baia  , a conta  tubale. 

Baia  , corpo  di  figura  ro- 
tonda , palla  , globus  , houle. 
Baia  d’ fiòca  , balòta  , palla 
di  neve  , globulo*  niveus , pe- 
lote de  neige.  Esse  d’ baia  , 
esser  d’accordo,  di  consenso, 
di  lega  , convenire  intcr  se  , 
étre  d’accord. 

Balada  , tripudio  , tratteni- 
mento piacevole  , badalucco  , 
balocco  , trastullo , scherzo  , 
jocus  , lusio  yfacclite  , oblccta- 


B A 

mentum  , ludus  , ludicnmi  , 
braille,  hadinuge  , folàtrerie, 
niche.  Fè  la  balada  , baloe- 
carsi , spassarsi , trastullarsi  , 
nugas  agere  , nugari  , se  ob- 
lectare  , s’amuser,  niaiser,  se 
caliner  , golier  des  mouches. 

Baiafra  , balafrè  , balafron , 
V.  Bafron  , bafrè. 

Balandra , femmina  plebea, 
bcrghinella , mulicrcida  , fem- 
melette  , caillctte.  Per  donna 
di  non  buona  fama  , V.  ba- 
gassa. Per  donna  scomposta 
negli  abiti  , e nella  persona , 
V.  Fiandra. 

Baia  usa  , strumento  da  pe- 
sare , bilancia  , trutina  , libra , 
bilance.  Balansa  da  pfsc  l’or , 
bilancia  , stadera  , biquet.  Stè 
an  balansa  , dicesi  della  mo- 
neta , che  non  è traboccante, 
nè  scarsa  , star  in  bilancia  , 
in  bilico  , aquilibrium  esse  , 
péser  justc. 

Balausta  , quella  parte  del 
calesso , cui  si  attaccano  le  ti- 
relle del  cavallo  di  fuori  delle 
stanghe,  bilanciua,  o bilan- 
cino , palatigli  tracloria , pa- 
lombe!'. Cavai  dfl  bidansin  r 
è quello , che  è in  coppia  al 
cavallo  , che  è sotto  le  stan- 
ghe del  calesso  , cavallo  del 
bilancino  , equus  anlerior  , 
etieval  de  la  volée.  Balansin , 
dicesi  pure  il  cocchiere , o 
vetturino  , che  lo  guida  , ve- 
ctor , aut  vectarius , qui  cquos 
anteriores  regit , voiturier. 

Balansin  , t.  degli  oriuolaj, 
ed  è quel  pezzo  dell-  oriuolo, 
che  ne  regola  il  movimento  , 
tempo  d’  orologio,  librameli  - 
tum  , balancicr. 

Baiarla , maestro  di  ballo, 
ballerino  , saltatoli  magister  , 
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maitre  à danscr.  Per  quello, 
die  balla , ballerino  , salt  alar , 
danseur.  Balarin  da  corda , 
ballerino  da  corda  , funambu- 
lus  , pel  attrista  , Junirepus  , 
schacnobatrs  , danseur  de  cor- 
de , funambole. 

Salat  ina  , colei , che  balla, 
ballatricc , saltalri.c , danseuse. 

Balconà  , apertura  fatta  per 
pigliar  acqua  , e per  mandarla 
via  a sua  posta  , e si  chiude, 
e si  apre  colla  imposta  di  le- 
gno , o simile,  che  s'alza,  e 
s’abbassa  per  due  canali,  ca- 
teratta , calla  , chiusa  , serra, 
pesca ja  , cateratta  , cataracta  , 
emissarium  , deluse  , lan^oir. 
Ause  le  balconà  pfr  dè  l’  a- 
tjua  ai  prà  , alzar  le  cateratte 

5er  innaffiar  i prati 

ébonder. 

Balconà  , o balconèra  , essa 
è composta  di  due  portelle , 
ed  anche  di  più  , secondo  il 
corpo  d’acqua  , che  dee  chiu- 
dere , rialzare  , o dividere  , e 
si  distingue  da  la  sciansòira , 
in  quanto  che  la  suddetta  ha 
più  portelle , e siccome  la 
balconà  si  fa  in  quelle  rog- 

fie , ove  scorre  una  più.  ab- 
ondante  quantità  d’ acque  , 
così  riesce  anche  di  una  strut- 
tura , e mole  maggiore  della 
sciati  sdii  a.  Diccsi  anche  bal- 
conà quella  , per  mezzo  di  cui 
si  riparta  la  direzione  dell’ac- 
qua alle  diverse  ruote  d'  un 
inolino  Y cateratta  , pesca  ja  , 
cataracta  , deluse.  Porte  dia 
balconà  , imposte  , postes , 
écluses. 

Baldachin  , arnese  , che  si 
rta  , o si  tiene  affisso  sopra 
cose  sacre , e sopra  i seggi 
de’  Principi , e gran  personaggi 
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in  segno  d’ onore , e per  1* 
più  di  forma  quadra , e di 
drappo  con  drappelloni , e fre- 
gj  intorno  pendenti  , baldac- 
chino , umbella  , dais , potile. 
Baldachin  dfl  lei  , la  parte 
superiore  del  cortinaggio  del 
letto  , ed  altri  simili  arnesi  , 
sopraccielo  , conopeum  supc- 
rius  , ciel  de  lit. 

Baldraca  , meretrice  , ma 
dicesi  per  ischeruo  , baldrac- 
ca  , bagascia  , scortum  , co- 
quine  , coureuse. 

Balè  , muover  i piedi  an- 
dando , e saltando  a tempo  di 
suono  , e fassi  ‘per  diletto , e 
per  festeggiare  , ballare  , sal- 
tare , choreas  agitare , chorcis 
indulgere  , plaudcre  pedibus  , 
movere  cursus  ad  numerum  , 
danscr.  Balè  a tenp  , an  ca- 
liamo , ballare  a tempo  di  suo- 
no , in  cadenza , in  numerum 
ludere  , dabser  en  cadencc. 
Balè  s' la  còrda , ballar  sulla 
corda  , per  eJttremum  funeni 
ire  , danscr  sur  la  corde.  Balè 
an  aria  , ballar  in  campo  az- 
zurro , esser  impiccato , sus- 
pendi , étre  pendu.  tè  balè  i 
dent  , fé  balè  i troni’  e ses  , 
in  m.  b.  far  ballare  i denti , 
mangiare  , edere  , comedere  , 
vesci , branler  le  menton.  Balè 
sul  chèùr  , commuovere  , sol- 
levare lo  stomaco  , nauseam 
movere , bondir  le  ccriir-  Per 
simil.  dicesi  di  tutte  le  cose, 
che  non  (stanno  forti  colà  , 
dove  dovrebbero , i dent  a 
to’  baio  , a to’  locio  , la  spà 
a baia  ani’  fi  fèxuler  , i denti 
mi  ballano  in  liocea  , la  spada 
balla  nel  fodero, ««fare,  bran- 
ler. Balè  , in  m.  b.  vale  anche 
morire , mori , perire , mourir. 
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crever.  Bnlè  , vale  anche  esser 
deposto  da  un  impiego,  offi- 
cio , m tuirrc  excuti  , étre  pri- 
vé  , dégrodé  , déslitué  «l'un 
empio»,  dune  dignità.  Baie , 
dicesi  pure  di  chi  conta  frot- 
tole , nugivendulus 

BaLiiia  , certe  strisce  fatte 
di  barila  di  balena  , che  le 
donne  mettono  nel  busto  per 
tenerlo  disteso  , stecca  , bar- 
ine , villi , vel  sette  bai  ernie , 
ianons  de  halcine  , dont  oh 
fait  des  parasols  , dee  éven- 
tails  , des  busques. 

Balestra , straniente  da  guer- 
ra per  uso  di  Saettare  fatto  di 
un  f usto  di  leguo  curvo , chia- 
mato temere  , con  arco  di 
ferro  in  cima  , e caricasi  con 
istromento  detto  lieva  , o mar- 
tinetto , balestra  , ballista,  ar- 
ili lete.  Balestra , dicesi  anche 
ad  uno  stromeuto  simile  , ina 
fatto  con  fusto  di  legno  cur- 
vo e legato  ai  due  capi  da 
una  funicella  ben  tesa  , di  cui 
si  servono  per  trastullo  i fan- 
ciulli per  tirar  al  segno,  ba- 
lestra , manubalUsta  , are  k 
ja  I et.  Carie  la  balestra  , man- 
giar , e bere  a crepa  pancia  , 
caricare  la  balestra  , se  ingur- 
gitare , ventrent  distendere  , 
manger  a ventre  déboutonne. 

Bidet , balletto  , saltatiun- 
C ulu  , petite  danse.  Balèt , per 
guazzabuglio , tafferuglio , ba- 
rabuffu,  confusio  , turba,  jur- 
gium  , contendo  , tumultui  , 
tu  page  , bagarre. 

Balèuria,  baldoria, trastullo, 
tripudio.  Fé  la  balèuria,  dieesi 
di  quell’allegrezza  , che  face- 
vano i ragazzi  nella  vigilia  di 
S-  Gioanni  saltando,  e girando 
''attorno  al  falò  di  piazza  cu- 
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stello  di  Torino , e del  tri- 
pudio , che  pur  anche  si  fa- 
ceva nello  stesso  giorno  di  S. 
Gioanni , secondo  la  storia  del 
Pingone  del  1577.,  porro  id 
genus  ludi  patrio  vocabulo  bai - 
loriam  vocant  , hetilia  , brail- 
le , danse  cn  trópiguaut. 

Balèiis  , che  lia  gli  occhi 
torti , guercio , strabo  , lou- 
clie  , bigie, 

Balia  , pallottoline  di  piom- 
bo per  uso  della  caccia  , pal- 
lini , globuli  plumbei  , menu 
ploinh  pour  la  cbassc.  Alla 
munizione  più  piccola  diccsi 
antfrgea  , migliarola.  Balia  , 
piccole  palle  ili  piombo  , con 
cui  si  carica  un  arcobuso , un 
pistolello,  palline,  glans  plum- 
bea , poste.  Balia  , o bolin  , 
o boati , quel  piccolo  segno 
nel  giuoco  delle  pallottole , a 
cui  le  palle  debbono  accostarsi, 
grillo  , scoptis  lusorius,  le  but. 

Bai 011  , palla  grande  fatta 
di  cuojo , e ripiena  d'  aria  , 
pallone  , follìs  pugillatorius  , 
jblliculus,  ballon.  Balon , stru- 
mento , su  cui  si  fanno  lavori 
di  trine  , e simili , tombolo  , 
pulvinar , vel  pulvinus  , seu 
instrumentum  , quod  operibus 
phrygiis , denlicidatis  , aliisve 
perjiciendis  inservii , coussiu  , 
sur  le  quel  011  fait  de  la  den- 
teile. Balon  volani  , gl  olio  di 
calta , o di  zendado  di  nuovo, 
invenzione  , che  s'alza  «la  ter- 
ra , e va  per  1’  aria , volgar, 
detto  pallone  volante  , o areo- 
slato  , globus  arcoslaticus  , aé- 
rostat. 

Balonè  , colui  , che  fa  , o 
provvede,  o gonfia  i palloni, 
paltoniere  , follium  arlifcx  , 
bulloni''!'. 
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Balord , V.  Badala  , signi- 
fica pure  uno  , che  per  qual- 
che accidente  occorsogli  resti 
sopraffatto  , sbalordito  , stor- 
dito, externaius  , stupidus , 
slupe ftuius , étonné. 

Balorda  , pettegola  , scioc- 
ca , zucca  al  vento,  lwderla , 
muliercula  deset , fatua  , bé- 
gueule. 

Balordarìa  , beffeggine  , ba- 
lordaggine, inavvertenza,sceni- 
piaggiue,babhuassaggiue,  scioc- 
cliezza  , sgembo  , goffaggine  , 
stupidita. s , stupor , stolidilas  , 
baiourdise  , étourderie , sotti- 
*e  , niaiserie  , stupiditi  , lour- 
derie. 

Balordon , accr.  di  balord. 

Balóss  , persona  di  mal  af- 
fare , furfante, Jlagitionu  , rte- 
qunm , scelestus  , Jurcifer , to- 
quin , frippon. 

Baici  i tliin.  di  baia , pic- 
cola palla  , sardonia  , petite 
balle  , ballol. 

Balóta  , piccola  palla  , clic 
serve  per  dar  i voti  , o per 
tirar  la  sorte  , pallottola,  bal- 
lotta , su/fiagium  , ballottar 
Balola  et jioca  , jiaila  di  ne- 
ve , globulus  nivis , pelote  de 
neige.  Balóta , prendesi  pure 
in  significalo  di  favola  , onde 
dicasi  spada  balate , nugige- 
rulus  , vel  nugfvendus , débi- 
teur  de  surneltes  , qui  en  don- 
na à garder. 

Balda  , percossa  data  con 
palla  di  neve,  ictus  , aut  per- 
cossili , vel  niveo  globo  .... 

fiatali , dar  alia  palla  , o 
lloue  mandandolo , e riuian- 
udolo  per  baja  , e tratteni- 
mento, e per  avviare  il  giuo- 
co , palleggiare  , datati  ni  Iu- 
tiere pila , peloter.  Balde  na 
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rosa  , mandar  in  qua  , e in 
là  con  iseberno  una  cosa  , 
strabalzare  , vexare  , berner  , 
balloter.  Balde  un , fate  na 
balóta,  sbertare  , beffare , bur- 
lare , minchionare  , palleggia- 
re alcuno,  fare  alla  palla  di 
alcuno , ludos  al  iq  itera  face- 
re  , irridere , deridere  , badi- 
ner  , peloter , hafouer , plai- 
santcr , se  divertir  de  quel- 
qu’un.  Balotè , per  dar  il  vo- 
to per  mezzo  di  pallottole , 
ballottare  , mandar  a partito  , 
a bossoli  , e ballotte  , per  siif- 
fragia  eligere  , balloter.  Ba- 
lolè , dicesi  pure  quando  uno 
tira  in  lungo  un  negozio,  coll' 
avviare  chi  glielo  raccoman- 
da , a un  altro,  e die  quello 
lo  rimanda  al  primo,  ed  amen- 
due  si  accordano  a burlare  il 
poveruomo , che  metaf.  in 
altra  maniera  si  dice  mandi 
da  Erode  a Pilaf  , per  la  si- 
militudine dell'ingiusto  giudi- 
zio di  questi  due  giudici  nella 
causa  del  nostro  Solvadore , 
palleggiare , ludos  aliquem  fa- 
cere  , peloter , se  divertir  de 
quelqu'un. 

Bui. lana  , terni,  de’  sarti , 
rinforzo  di  panno  più  ordina- 
rio , che  mettesi  intorno  da 
piede  alle  sottane  degli  eccle- 
siastici , pedana , Diz.  encic. 
Alb. 

Balufte  , o baluchfte  , tra- 
veggole , ecchibagiiolo , offu- 
sca caligo,  oculorum  caliga- 
no , berlue.  A vii  le  baliste , 
si  dice  di  chi  in  vedendo  pi- 
glia una  cosa  per  un’  altra  T 
o travede  , aver  le  traveggo- 
le , caligare , avoir  la  berlue, 
voir  trouble.  Fi  vrù  le  baias- 
te , fi  vfde  na  còsa  pfr  un’ 
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attira  , far  venire  le  traveg- 
gole , far  travedere 

cblouir. 

lialustra  , ordine  di  balau- 
stri collegati  insieme  con  al- 
cuni pilastri  , e posti  in  con- 
veniente distanza  , balaustrata, 
cancelli  clathri  , columcllarum 
certo  ordiiw  dispositanun  con- 
per  ics  , septum  , buluslrade  , 
balustre  , cancel. 

Balustrin  , sorta  di  colon- 
netta simile  al  balaustro , os- 
sia fiore  di  melagrana  , che 
regge  1’  architrave  del  bal- 
latoio , balaustro  , colttmella  , 
balustre , cancel. 

tìanastre  , o bnaslre  , arne- 
si , masserizie  di  poco  valore, 
bagaglio  , vilia  instrumenla  , 

aluilUr  , frivola  , mcnues 
es , utensiles  de  peu  de 
▼alcnr. 

Banbas , lanugine  del  frut- 
to d’una  piunta  simile  a lana 
bianchissima  , bambagia  , co- 
tone , gassypium , coton.  Ban- 
bas dia  concitila  , dia  lucer- 
na , dfl  liim  , lucignuolo  , 
stoppino , ellychnium , mèche  , 
lumignon.  Banbas  , dicesi  per 
^scherno  a uomo  scimunito  , 
bombo  , V.  bculóla.  La  pian- 
ta dfl  banbas  , dfl  coton  , xy- 
lon  , cotonnier  , gossampin. 

Bttnbasina  , tela  fatta  di  (ìli 
di  bambagia,  bambagino  , xy- 
lum  , tela  arylina  , basili,  toi- 
le  de  coton.  Banbasiha  , per 
la  materia , di  cui  si  fa  la 
bambagia  , cotone , gossypinm, 
coton.  Avèi  ’l  ctd  ant  la  ban- 
basina , in  ni.  li.  esser  avvez- 
zo , o tenuto  nella  bambagia, 
cioè  in  delizie  , e in  morbi- 
dezza , moli  iter  educaci  , . ètre 
élevé  dèlicatement , dans  le 
coton. 
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Banbin  , bambino , infans  , 
enfant.  Banbin  an  fossa  , bam- 
bino in  fascie  , infantidus  , 
pucruius  , poupard  , enfant  au 
maillot.  Banbin  d’Varal  , di- 
cesi a persona  di  grosse  mem- 
bra , tarchiato  , paffuto  , to- 
rosus , laccrtosus , obesus,  mein- 
bru  , trupu  , dodu.  Banbin  cC 
Luca  , persona  , o viso  deli- 
cato , bellino  , privstanli  for- 
ma, ingenui  vultits  homo  f un 
joli  poupard , un  beau  pou- 
pon  , un  visage  de  poupife. 

Banblinè , menare  il  can  per 
l'aja  , menar  le  cose  in  lun- 
go , lempus  ducere , traìncr 
une  cliose  en  longueur. 

Banbociada  , nome,  che  si 
dà  ad  alcune  pitture  grotte- 
sche , il  cui  soggetto  è basso, 
e popolare  , bambocciata  , vi- 
lis  , vel  nullius  prctii  pictura , 
hamhotichade. 

Banca  , arnese  di  legno  , o 
pietra  , che  serve  per  sedile 
ai  più  persone , e per  altri 
usi  , panca  , subscllium  , Lane 
pour  s’asseoir.  Banca  dfl  Ict , 
panca  del  letto , fulcriun  le- 
di , hfcic  du  lit.  Banca  piantà 
ant  la  mura/a , panca  affissa 
al  muro  , manganella  , subscl- 
lium , arbalete  , au  plur.  stal- 
les.  Banca  , per  quella  panca 
in  luoghi  pubblici  , dove  si 
ragunano  gli  uomini  a cicala- 
re , il  qual  cicalare  dicesi  in 
ni.  b.  tuccolarc  , e crocchia- 
re , paucaccia  , stallo  , banc 
piace  dans  qmdque  cndroit 
public , où  l'on  va  diuser. 
Banca , tavola,  presso  alla  qua- 
le riseggono  i Giudici  a ren- 
der ragione , i mercatanti  a 
contar  danari,  abacus  , tabu- 
la, mensa , tribunal,  banc. 
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eomptoir.  Banca  , borico  per 
contare , e prestare  denari  al- 
trui, ove  si  esercita  l'arte  del 
bancliicro  , banco  , abacus  , 
banque. 

Bancà  , quella  quantità  di 
persone  , che  seggono  in  su  di 
una  panca , pancata,  plenum 
subseJliiim  , un  banc  plein  de 
monde. 

Bancarolti , mancamento  de' 
danari  a'  mercatanti , fallimen- 
to , decoclum  argentimi , ban- 
queroute  , faillile.  ìc  banca- 
rota  , il  mancare  de'  danari  de’ 
mercatanti , fallire  , decoque- 
rs , faire  banqueroute  , ma  li- 
quor. 

Bancaroliè , mercante  , che 
ha  fallito , fallito  , decoclus , 
aeris  alieni  decoctor , banque- 
routier , qui  a fait  faillite. 

Banch  , macchina  di  legno, 
clic  è nelle  Chiese  ad  uso  di 
sedia,  ed  inginocchiatojo,  co- 
me pure  quella  , che  è nelle 
scuole , ove  seggono  gli  sco- 
lari , e ove  scrivono  ; dicesi 
pure  di  varie  macchine  degli 
artefici , e di  quelle , di  cui 
si  servono  i bottegaj  per  la 
venditi»  rie’  loro  generi , ban- 
co , scamnimi  , subselliiun  , 
bauc.  Banch  da  meislr  da 
bosch  , panca  grossa  , sopra  la 
quale  i legnajuoli  lavorano  il 
legname  , pancone 
établi. 

Banche  , che  tien  banco  per 
prestare , e contar  denari  al- 
trui , banchiere  , mcnsarius  , 
trapczila  , bonquier.  Fé  ’l  ban- 
che , ini  banca  , esercitar  l’ar- 
te del  banchiere , argentarinm 
facere  , teuir  la  banque.  Ban- 
chi", per  colui  che  nel  giuoco 
tiene  la  banca  , cioè  che  niuoca 

rp  r ‘ ° 

lam.  J. 
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contro  tutti  , banchiere  . . » 
banquicr. 

Banchfla  , dim.  di  banca  , 
panchetta , pancuccia , pai v uni 
subselliiun  , scabelltun  , petit 
banc. 

Banchina  , marciapc  , quel- 
lo spazio  di  terra , clic  è tra 
le  guide  della  strada  , e gli 
orli  delle  fosse  laterali,  ban- 
china , o panchina  , semita  , 
hanquette.  Banchina , coperta 
\ d»  pietra  di  un  parapetto , » 
spalletta  .....  Banchina  , 
per  alzamento  di  terra  non 
molto  rilevato , dietro  al  pa- 
rapetto , dove  montano  i sol- 
dati per  allacciarsi  al  parapet- 
to , c fare  la  scarica  contro 

i nemici , banchina 

hanquette. 

BÌmcon,  grosso  banco,  che 
serve  per  tenervi  entro  chec- 
chessia , e che  si  chiude  al  da- 
vanti , bancone  , cassone,  ma- 
gna arca  , gros  banc  , grand 
colfrc.  Bancali  , cassa  a fog- 
gia di  panca,  come  quelle, 
che  si  tengono  nelle  sale  per 
uso  de’  servitori  , cassapnnea, 
scainnwn  , coffre  en  forme  de 
liane.  Bancon,  dicesi  pure  di  un 
arnese  , che  serve  per  porvi 
entro  uà  Ietto  , letto  a ven- 
to , voce  dell’uso  .... 

Banda  , una  delle  parti  • 
destra  , o sinistra  , o dinan- 
zi, o di  dietro , lucns  , pars , 
lai tts , còtti,  damò  un  da  batt- 
ila , o chi  pari , parlè  a un 
da  banda  , o da  pari , vale 
in  luogo  separato  , ove  altri 
non  intenda  , secreto  , scor- 
sim  , à part , ir  l'écart , à quar- 
tier.  Passe  un  da  banda  , « 
bornia , ferire  altrui  dinanzi 
e far  passare  il  ferro  di  dip- 
’ 11 
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tro  , transfigere  , pnsser  à tra- 
vcrs.  Buie  da  banda , sceglie- 
re , o risparmiare  , secernere, 
comparcere  , mettre  <le  còlè , 
mettre  en  rése  ne.  Lasse  da 
banda  , lasciar  da  parte , prce- 
termitlere , passer.  Da  l’aulra 
banda  , per  io  contrario  , can- 
tra , au  contraire. 

Banda  , aria  musicale  , per 

la  marcia  de’  soldati 

marche. 

Bandamòl , in  m.  b.  co- 
dardo , vile  , poltrone  , dap- 
poco , pusillanime  , cencio- 
molle  , ignavus  , socors  , se- 
gnis  , ineptus  , iners  , làche  , 
eouard  , pagnote  , coion  , pa- 
resseux  , foibie , sans  couruge. 

Bandai  ola  , segno  a foggia 
di  piccola  bandiera  , che  si 
fa  esporre  'dalle  comunità  per 
certo  tempo,  pendente  il  qua- 
le è vietata  la  compra  di  certe 
cose  ai  rivenduglioli , pannon- 
cello  , banderuola  , parvum  ve- 
sciilum  , o signum  , pennon  , 
bande  mie.  Per  quello  stru- 
mento , che  si  volta  a tutti  i 
venti , e si  poue  in  alto  per  co- 
noscere qual  vento  soffia , ban- 
deruola , index  ventorum , la- 
mina versai  ilis , mobiiis  ad  om- 
nem  auram  , airouette.  Per  si- 
milit.  si  dice  ti’  uomo  leggiero, 
«stabile,  incostante , banderuo- 
la , levit , mobiiis , gl  rimette. 
. Bandè , tendere  , tendere  , 
Lander.  Bandè  , in  s.  n.  di- 
cesi di  cosa  , che  sia  ben  te- 
sa , tendere  , tendere  , hauder , 
ótre  tendu.  Costa  corda  a ban- 
da trop , questa  fune  è trop- 
po tesa  , nùnis  tenta  est  kòec 
Jitnis,  cette  chonlc  bande  trop. 
Bandè  , parlando  d’  un'  arma 
■da  fuoco  j bandi 'l  Jns'd7  la, 
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pistòla  , montare  , innalzare  il 
cane , che  tiene  la  pietra  fo- 
caja,  erigere  roslrum  , élever 
le  cliien  ; in  senso  osceno  , ris- 
sare , erigere  , bander. 

Bandèra  , bambagino  riga- 
to , tela  e xylino  filo  tesela  , 
et  linealis  dittinola , basili  rayé. 

Bandì  , bandito,  cxul,  e\ilc, 
proscrit. 

Bando  d’ la  marèla  , o 7 fil , 
o sfnteiia  , bandolo,  capo  della 
matassa  , caput  mataject , cen- 
taine. 

Bando  , benda  per  il  capo  , 
villa  , fasciola  , bandeau. 

Bandolièra , quella  traver- 
sa di  checchessia  , alla  quale 
stanno  appese  fiaschette  di  cuo- 
jo , che  portano  i soldati  ad 
uso  di  tenervi  la  polvere , ov- 
vero la  giberna  , ossia  lasca  da 
cartocci , che  è più  usata  al 
di  d’ oggi , tracolla  , bandolie- 
ra , balteus  , handou bere. 

Bara , pezzo  di  travicello^ 
che  serve  a diversi  usi , stan- 
ga , tif:  illuni  , vectis  , pertica  , 
barre.  Bara  , o bararota  , sor- 
ta di  giuoco  fanciullesco  , car- 
riera ....  barres , jeu  de 
course  entre  des  jeunes  gens , 
et  dans  de  certaines  limites- 
Bara  d1  l’us , sbarra  , rcpagu - 
lum , barre.  Baia  dia  pansa , 
traversa  , a cui  s’  appoggiano 
col  . petto  i tessitori  ..... 
poitnnière.  Bara  , luogo  de- 
terminato , e privilegiato  nel 
giuoco  del  pome  , donde  al- 
tri si  parte  , e ritorna , bom- 
ba , onde  tochè  bara  , toccar 
bomba  , vale  arrivar  a un  luo- 
go determinato  , e subito  par- 
tirsi , ed  è tolto  questo  det- 
te da  un  giuoco  fanciullesco  , 
detto  in  picm.  i ladcr. 
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Barà  , colpo  di  stanga,'  stan- 
cata , pertica;  ictus  , coup  de 
Barre.  Barà  , o sbarà , fatto 
a liste  , listato  , dislinctus  fa- 
sciolis , chamarré. 

Barabto  , nome , che  si  dà 
dalle  nutrici  al  diavolo , quan- 
do parlano  con  i fanciulli , 
dia  boi us  , diable. 

Bararota , ossia  i ladcr , 
sorta  di  giuoco  fanciullesco 
detto  pome , V.  sopra  bara. 

Baraca  , stanza  , o casa  di 
legno , o di  tela , o simili  per 
istar  coperto , per  farvi  bot- 
tega , per  soldati , o altri , ba- 
racca , tentorium  , casula  , ta- 
berna  , baraque  , tente.  Ba- 
raca di  buralin  , castello  da 
Burattini.  Diz.  Alb. 

Bar  acati  , ba  recano  , pati- 
nus  c ilici nns  , pannus  ex  pilis 
eaprinis  , bouracan , barraceli. 

Barachin , pieeoi  ramino  col 
coperchio  e manico  fisso, ir ncum 
coctorium  vasculum  opercolo 
instructum  ....  Barachin  , di- 
cesi pure  in  Piemonte  per  si- 
gnificare il  diavolo. 

Baracon  , stanza  , o casa  di 
legno , baracca  , tentorium , pu- 
pillo , baraque  , tente. 

Barai , V.  Bacii. 

' Bararteli , si  dice  di  alcune 
cose  , che  reggonsi  su  varii 
piedi  , quando  alcuno  di  essi 
è più  corto  degli  altri,  o non 
posa  sul  suolo  eguale  , come 
tavola  , seggiola , zoppo , clau- 
dus  , clan  dica  us  , mancus  , qui 
boite  , qui  «'est  pas  solide. 

Barata  , cambio , scambio , 
permutatili , cLumgc  , dchange  , 
troc.  Fè  barata , V.  Barate. 

Barati  , dar  una  cosa  , o 
pigliarla  in  iscqmbio  di  un’ 
altra  , scambiare  , cambiare  * 
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permutare , échanger , troquer, 
donnei'  cn  troc , en  éebauge. 

Barato  , barattolo  , vascu- 
lum dulciarium  , chevrette. 

Barava)  , sorta  d’erba  , pa- 
nico , panicum  verticUlatum  , 
panis. 

Barb , spezie  di  pesce  di 
duine  cosi  detto  da  alcune 
quasi  barbette,  che  ha  intor- 
no alla  bocca , barbio  , bar- 
bus  , harbcau. 

Barba  , i peli , che  ha  l'uo- 
mo nelle  guauce  , e nel  men- 
to , barba  , barba  , barbe.  Per 
siinil.  si  dice  a’peli  lunghi  del 
muso  di  alcuni  animali , come 
di  becchi , di  cani , barba  , 
barba , villus , barbe,  moustnebe. 
Barba , dicesi  pur  anche  di 
qualunque  cosa , che  sia  a 
modo  di  peluria,  lanuggiue', 
sfilacciatura  , lanugo  , lat  ine. 
A la  barba  d’ lì , a loa  bar- 
ba , a la  barba  (fluii  , ad  onta 
di  te  , a dispetto  di  tutti , in 
gratin , en  dépit  de  toi,  à barbe 
de  tous  les  bommes.  Barba , 
per  zio , da  canto  di  padre  , 
patruus  , onde.  Da  canto  di 
madre  , avunculut , miele. 

Barbaboch , pianta  lattifera, 
clic  cresce  nei  prati , e nei 
luoghi  umidi , e fa  il  fiore 
giallo  , Ilari»  di  becco  , tra  - 
gopogon  pratense , barbo  de 
boue.  hwi  il  barbaboch  , clic 
si  coltiva  nei  giardiui  detto 
scossonira , V.  Barbaboch  , unt- 
ino scempio , V»  Barbagian. 

Barbaci! uà , parte  della  mu- 
raglia a 1 lasso  fatta  a scarpa 
per  sicurezza , c fortezza  , bar- 
bacane , muri  falcimeli,  talud, 
coutre-fort. 

Barbagian , barbagianni,  sci- 
munito, babbeo,  moccicone, 
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mocceca  , base<>  , sìipes  , bar- 
dili , blilus  , blennus  , sot  , 
fot  , mais  , badami  , magol. 

Barbarià  , sorta  di  biada  più 
/restosa  , più  lopposa  del  far- 
lo , spelda  , zca  alica  , t!pea  li- 
tro. 

Barbarossa  , specie  d'  uva  , 
e di  vino barbarmi*. 

Barbaról , estrema  parte  del 
ariso  sotto  la  bocca , mento  , 
mcntum , mentoli.  Per  quella 
carne  rossa  come  la  cresta , 
clic  pende  sotto  il  becco  ai 
galli , bargiglione,  paleo  , bar- 
ile de  coq. 

Barbatei , giovane  di  prima 
barba  , giovinetto  inesperto  , 
sbarbatello  , imberbis  , puer 
imperitus , puendus , blancbec. 

Barbe  , nom.  quegli , che 
taglia  , e rade  la  barba  , e 
tonda , e tosa  i capelli , bar- 
biere , tonsor , barbier.  Barbe 
sciapirt  , boi t a fi  la  barba  ai 
pilo,  barbiere,  che  fa  male  la 
barba  , imperitus  tonsor  , bar- 
bero!. 

Barbi  , verbo  rapire , tor 
via  , rubare,  auferre  , fura- 
ri , raperò  , ravir , emporter  , 
prendre , voler , dérober.  Per 
tagliare  , troncare  , ( cedere  , 
recidere , amputare  , tronquer, 
couper  , rogner , mutiler. 

Barbila , o barbèra , sorta 
d’uva  , c di  vino  ..... 

Barbina , eri»  celebre  pres- 
so gli  antichi , i quali  1'  usa- 
■ vano  nelle  lor  cerimonie  re- 
ligiose , i medici  l’ adoperano 
come  vulneraria  , capitale  , e 
febbrifuga  , verbena  , erba  co- 
lmnbina  , verbena  officinali s , 
verveine. 

Barbèra  , moglie  del  bar- 
biere r • donna , che  fa  fa 
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bari»  , barbiere  , lonstrbe  4 
barbière  , l'emme  du  barbier  f 
femme  , qui  fait  fa  barbe. 

Barbèl , cosi  vengono  chia- 
mati gli  eretici  abitanti  le  valli 
di  Lucerna , e le  circonvici- 
ne «fa  Barba , che  così  s’  ap-< 
pollarono  i loro  pastori  , os- 
siano  i predicanti  detti  Pre- 
darne , o da  Barba  Martino' 
Launin  d’Angrogna  ; si  chia- 
marono Valdesi  da  Pietro  Val- 
do mercante  di  Lione  , cosi 
pure  Albigesi , poveri  di  Lio- 
ne, Lazan,  Patareni  , Enri- 
ciani , Arnoldisti , Esperonisti , 
Lombardi , Tramontani , Pi- 
cardi  ; e in  Italia  Fraticelli  , 
e ciò  secondo  fa  patria , o il 
nome  del  Predicante  , che  in- 
trodusse la  setta  della  reli- 
gione pretesa  riformata.  Vedi 
Mem.  isteriche  del  P.  Rorengo. 

Barbala  , dim.  di  barba  , 
barbetta  , barbala  , petite  bar- 
be , barbette  , barbillon.  Di-, 
cesi  pur  anche  barbata  di  don- 
ne di  religione  Valdese , ovve- 
ro di  donne  cattoliche  , ma 
di  non  troppo  buona  riputa- 
zione rispetto  alla  religione. 

Barbin  , cosi  chiamasi  il  ca- 
ne barbone , che  ha  il  pelo 
lungo  , folto  , arricciato , coll’ 
orecchie  a palma  , barbone  , 
eanis  ciniUus  , barbet. 

Barhis  , quella  parte  della 
barba,  che  è sopra  il  labbro, 
basetta  , mostaccili  , labii  su- 
periori* pili  , tnyslax  , mou- 
s tacile.  Barbi s arlrossà,  basette 
ritorte  , pili  labii  superiori s 
retorli  , promissi , crocs.  Bar- 
bis  , quelle  piccole  nuvolette, 
che  sono  sparse  pel  cielo  , vel- 
lo , vellus 

Barbis  d’gat , frase  d'appro- 
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razione  , a va  a barbi s rtgat  , 
a va  a anima  mea  , la  cosa  va 
a meraviglia , bene , cvmmode, 
prospere  se  fiabe t , c’est  bon. 

tìarbis  dfl  can  , dicesi  da- 
gli armaiuoli  quella  parte  del 
cane  dell'arme  da  fuoco  , in 
cui  si  stringe  la  pietra  focaja, 
ganascia  , mascella  .... 

Barbison  , che  porta  gran 
basette , basettone  , qui  pascit 
pilos  labii  superioris , qui  a 
de  grande» , de  belles  mou- 
staebes. 

Barhonèla  , pianta  , che  na- 
sce lungo  le  strade , e nei 
campi , Te  cui  radici  sono  cosi 
lunghe  , e cosi  dittici  li  a rom- 
persi , che  spesso  fermano  gli 
aratri , ed  i buoi , che  lavo- 
rano , anonide , bonagra  , ano- 
nìs  , resta  , o lingua  bovis  , ar- 
rète-boeuf. 

Barbossàda , severa  ripren- 
sione , bravata  , sltarbazeata  , 
rammanzo  , objurgatio , repre- 
hensio , mercuriale  , raillcric. 

Barbossal , catenella  , che  va 
attaccata  all'occhio  diritto  del 
morso  della  briglia,  e si  con- 
giunge col  rampino  che  è all’ 
occhio  manco  dietro  alla  bar- 
bozza  del  cavallo  , barbazza- 
le , attenuili  freni , gourmette. 
Barbù  , uomo  clic  ha  gran 
barba  , barbuto  , bene  barba - 
tus , barba  , qui  a beaucoup 
de  barbe , de  poil.  Per  sem- 
plicemente barbato , barbatus  , 
barbo  , qui  a de  la  barbe.  Per 
giovane  latto  uomo,  adullas, 
adulte  , cjui  est  parvenu  à l’ilge 
de  la  raison. 

Barra  , navilio  di  non  mol- 
ta grandezza  , e per  lo  più  da 
carico  , altro  a remi , ed  al- 
tro a vela  , e remi  , barca  , 


eimba  , lembus , barque,  bue  , 
navirc.  Barca  piata  , sorta  di 
barca  col  fondo  piano  , piat- 
ta , carina  plana  , bateau  plat  , 
accou.  Per  ischerzo  a cappel- 
lo grande  , cappellaccio , im- 
mani* pctasus  , feutre. 

Barcajrèùl  , quegli  , che 
governa , e guida  la  barca  , 
barcajuolo , lìurcaruolo , noc- 
chiere , nauta  , porlitor. , nn- 
vicularius  , lintrarius , bate- 
lier,  marinier , nautonnier. 

Ba/rhfgè  , maneggiarsi  con 
destrezza  , destreggiare  , tem- 
poribus , sceme  inservire , agir 
avec  ad  resse. 

Bardici  dim.  di  barca  , bar- 
chetta , bacchetto  , lynter , na- 
vicala , canot , esquif,  batelct. 

Barcon , accr.  di  barca , bar- 
cone , s'intende  comunemen- 
te quello,  che  serve  al  tra- 
sporto delle  mercanzie  , e si- 
mili , come  i carri , navis  one- 
raria , barque  de  transpolì. 

Bardana  , erba  medicinale , 
che  cresce  lungo  le  strade } 
di  cui  vi  sono  due  spezie , 
cioè  la  grande  , e Li  piccola  , 
le  sue  teste  s’appigliano  alle  ve- 
stimeli ta  di  chi  vi  s’ accosta, 
lappola  , bardana  , lappa  per -* 
sonata  , bardane  , gloutemu  , 
herbe  aux  teigneuz.  La  pic- 
cola dicusi  in  ir.  xanthiuro. 

Bardassa , ")  dicesi  a filli* 

Barilasson , J ciullo  per  is- 
cherzo , ragazzo,  marmocchio, 
rubacchio  , puerulus  , infans  , 
puer  , marmouset , potinoli. 

Bardèla , scaglione  di  le- 
gno a piè  degli  altari , sopra 
il  quale  sta  il  Sacerdote  quando 
celebra  In  Messa  , predella , 
scabellum  , maruhe-picd  d mi 
aule). 
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Bardòt , quella  bestia  , che 
il  mulattiere  mena  geco  per 
uso  della  sua  persona,  bar- 
dotto , agasoriis  lutilo  , mulus 
hi  muti  us  , bai-dot , petit  mu- 
let.  Passe  pfr  bardòt , passar 
per  bardotto,  dicesi  di  colui 
che  ad  una  cena , ad  un  desi- 
nare , o ad  altra  cosa  non 
paga  , o nou  fa  la  parte , che 
gli  tocca  , asymbolum  come- 
aere  , ne  pos  payer  son  ecot. 

Bare  , puntellare  , e offor- 
tare  colla  stanga  , stangare  , 
tramezzare  con  isbarra , ab- 
barcare , sbarrare  , irete  mu- 
nire , intercludere  , fermer  , 
barrar,  bacler,  barricader.  Ba- 
rò un  , percuoterlo  con  istan- 
ga  , vede  cadere  , multare , 
tundere  , trapper  quelqu'un 
aree  une  barre , lui  douuer 
des  coups  d une  barre. 

Bare  dfl  cher  , pezzi  di  le- 
gno posti  ai  fianchi  dei  car- 
ri , per  far  che  il  carico  non 
impedisca  il  girar  delle  ruo- 
te , sbarra  , vectis  , hècbe. 

BarèU  , strumento  a guisa 
di  bara  , che  si  porta  a brac- 
cia da  due  persone  per  uso 
di  trasportar  sassi , terra , o 
simili , barella  , vehes  , baid  , 
rivière,  à bras.  Per  catalèl  V. 

Barfta copertura  del  capo 
fatto  in  varie  fogge  , e di  va- 
rie materie , berretta  , pileus  , 
bonnet , barrate.  Barata  da 
preive  , berretta  quadrala , che 
portano  i preti  , pileus  epui- 
dralus , bonnet  quarte.  Ba- 
rfta da  preive  , sorta  d’ eri», 
il  cui  fiore  rassomiglia  ad  una 
berretta 

Bariti- , facitor  di  berrette , 
berrellajo  , guleorttm  arlifex, 
pileo,  onis , bonnetier. 
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Barfle  d' preive , sorta  di 
arbore  piccolo , il  quale  na- 
sce nelle  siepi , del  cui  legno 
si  fanno  le  fusa  , gli  archetti 
di  viole , ed  altri  lavori  al 
tornio , fusugginc  , silio  , evo- 
nymum  europoeum  , fusain , 
bonnet  à prctre.  Dicesi  ba- 
rfle d’ preive, perché  il  suo  frut- 
to , ebe  è rosso , ha  quattro  an- 
goli come  una  berretta  quadra. 

Barìc  , uomo  di  vista  cor- 
ta , balusantc  , lusciosus  , qui 
a la  vue  basse.  Barìc , per 
colui , che  guarda  con  gli  oc- 
chi torti , guercio  , berciloc- 
cbio  , strabo  , bigie , qui  a la 
vue  de  travers  , louche. 

Barìc  , è un  male  , o di- 
sordine nell'occhio  , che  io  fa 
guardar  bieco , ed  è un  ri- 
traiinento  della  pupilla  delL' 
occhio  verso  di  un  lato,  ca- 
gionata da  una  convulsione , 
o paralisia  d'  uno  dei  di  lui 
muscoli , i fanciulli  'sono  fa- 
cili ad  acquistarlo  per  la  ne- 
gligenza delle  loro  bobe , al- 
cune delle  quali  li  collocano 
sempre  dalla  stessa  banda  del 
lume , o di  qualche  altro  og- 
getto ragguaidcvole , che  li 
porta  a volgere  i loro  occhi 
per  quel  verso  , chiamasi  que- 
sto disordine  con  vocabolo  gre- 
co strabismo  . . . strabismo. 

Bar  tenda , barricata  , rcpa- 
gitliun  , septwn  , barricade- 

Barichè  , chiudere  , ferma- 
re, afforzare  con  istanga  una 
porta  , una  finestra  , stanga- 
re , puntellare  , vede , ligdlo 
munire  , iuiei  eludere , fermer» 
barrar , bacler. 

Baricola  , strumento  di  cri- 
stallo , o di  vetro  , che  si  tie- 
ne avanti  gli  occhi  per  ajutare 


* 


B A 

la  vista,  occhiali  , conspìcil- 
la  , orum  , luncttes , besicles. 
Baricele  , voce  , con  cui  i ra- 
zzi chiamano  ciò  che  divide 
noce  in  quattro  spicchi,  frul- 
lo , pcllicula  nuclei  interme- 
dia , zeste. 

» Borierà  , rastèi , porta  fatti 
d'imposte  di  ferro,  4 di  stec- 
coni commessi  con  qualche  di- 
stanza 1’  uno  dall’  altro  , can- 
cello , stecconato , camalli  cla- 
thri  , barreaux , treillis  , Illu- 
stre , balustradc , cauccl , por- 
tes  à claires  voies.  Per  lo  stec- 
cato che  si  fa  dinanzi  alle  por- 
te delle  fortezze , e anche  1’ 
uscio  fatto  di  stecconi,  rastrel- 
lo , valium  , barrière.  Bariere , 
oflìcine  sulle  frontiere , sulle 
strade  maestre  , alle  porte  del- 
la città  per  lo  riscuotunento  di 
certi  diritti , barriere , officina 
vectigalium  , barrièrcs. 

Borii , spezie  di  botte  pic- 
cola , carratello , cadus  , bar- 
rique , bacii. 

Barilai , sorta  di  piccol  ba- 
rile , barilotto  , parvus  cadus, 
bacque  , bacii. 

Barilon , vaso  di  legno  a 
doglie  cerchiato,  di  torma  lun- 
ga , e ritonda  ad  uso  per  lo 
più  di  tener  salumi , bariglio- 
ne , cadus  saltarne ntarius,  cupa 
salsamentario  , bru  ii. 

Barrici , capitano  di  birri  , 
bargello  , lictorum  tlujc  , chef 
de  gens  de  justice , des  ar- 
chers  , chevalier  de  guet.  In 
alcuni  luoghi  vale  quanto  in 
Francia  , le  lieutenant  de  po- 
lice. 

Barivèl , giovane  , o uomo 
che  scherza  volentieri , e fa 
par  giuoco  delle  fanciullaggi- 
ni , bajone  , burlonaccio  , rut- 
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gax , nugator  , nebttlo  , rieur , 
railleur.  Barivèl , per  giovano 
vanerello,  frinfrino,  nugator  T 
volage  , inconstant , vaia. 

Barivèla  , figlia  , o donna  , 
clic  scherza  volentieri , e fa 
per  giuoco  delle  fanciullaggi- 
ni , vanerella , o giovane  sfac- 
ciatclla , che  ama  i ragazzi  » 
purità  levri , parum  composita , 
aut  immorigera , garsonnière.. 

Barici , piccolo  vaso  da  por- 
tar a cintola  , bari  letta  , bar- 
letta , bardotto  , bottaccio  , la- 
guncula  , barilet  de  bois , Ba- 
con. Barlèt , comunemente  si 
prende  per  un  vaso  di  legno 
di  figura  simile  al  barile  , ma 
assai  minore  di  tenuta , e più 
o meno  sino  a nove  fiaschi  , 
che  tenendone  dieci  si  chiama 
mezzo  barile  , bariletto , bar- 
letto , doliolum  , parvus  cadus , 
caque  , barilet.  Per  quella  cas- 
setta , o scatola  cilindrica  , ia 
cui  è posta  la  molla  maestra 
degli  orditoli , bariletto , o ba- 
rile del  tamburo  , clalcrii 
theca  , dicesi  pure  barici  quel 
segno , nel  cui  mezzo  deve  col- 
pire chi  vuol  guadagnare  al 
giuoco  del  tavoìazzo , scopus  r 
barilet. 

Barnabita , ordine  di  reli- 
iosi  cosi  chiamati  dalla  Chiesa 
i s.  Barnaba  a Milano,  doro 
da  principio  si  stabilirono  , 
detti  altramente  Chierici  rego- 
lari di  s.  Paolo , Clerici  rega- 
lare* sancii  Bauli  , Barnabites. 

Barolè , voce  derivata  dal 
francese  bas  roulès  , cercine  f 
o avvoltatura  fatta  delle  estre- 
mità della  calza , e de’calzoni 
sotto  , o sopra  il  ginocchio , 
foggia  antica , la  quale  come 
tante  altra  si  farà  tòrse  givi- 
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vere  sotto  altro  nome,  bara- 
lo , goniglia  , tibialium  ad  gen- 
ita circolarti  concohuio  .... 

Baron  , signore  con  giuris- 
dizione, ed  uomo  di  gran  qua- 
lità , liarone , baro , baroli.  Ba- 
ron , mucchio  di  cose  , cumu- 
lo , acavus , strues , tas  , amas. 
1S  tron  i V gran  , monte  di  gra- 
no , mucchio  , acereti!  , cumu- 
lili , congerìcs , mouccau  de 
lroment.  Baroli  , mucchio  di 
cose  ni  b battutola  te  insieme  , 
brittulìolo,  congerie! , tas,  amas. 
'Baroli  , per  istanga  grande  , 
stangone,  loiigurins,  uue  gros- 
se barre.  Baron  , notue  , che 
si  dà  a quei  ragazzi  sudici  , 
sformati , che  si  veggono  bir- 
boneggiare per  la  citta  , b:t- 
roucio  , baronccllo  , vafer  , 
improbitlus , erro , polisson  , 
li'ippou , faincaut. 

Bit  rana  , moglie  dfl  baron , 
baronessa  , barèna  , mulier  dy- 
na.ua , baroime. 

Baronìa  , spezie  di  giurisdi- 
zione , baronaggio  , baronia  , 
dpiniiialu!  , barounie. 

Baronada  , bricconeria,  fur- 
fanteria , impudenlia  , nequi- 
tia , coquiiicne,  frippouneric. 

Barrisi  , sciancato  , zoppo  , 
clamidi  , boiteux.  Parlandosi 
d'nu  cane ètrull'é. 

Baron , alquanto  rosso , che 
rosseggia  , rossiccio , rosseg- 
giante , rossiguo  , tubruber  , 
subni fin , roussjltrc  , rougeà- 
tre  , qui  tire  sur  le  rouge. 

Bai  òssa  , baroscia  , spezie 
di  carretta  piana  a due  ruote, 
barroccio  , plnuslrum  birolum  , 
ctiariot , chuirette. 

Baroni,  andar  ancajonc  , 
in  alterarti  partem  inaili , boi- 
ter»  pcnchcr  d’ua  còte.  * 
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' Barai , dim.  di  bara  , Stan- 
ghetta , parvus  vedi s , petite 
barre. 

Bardi,  bastone  grosso  e cor- 
to , frugone  , batacchio  , ba- 
cidus , suda  , conlus  , tricot , 
gonidio. 

Btirsiga , giuoco  di  carte 
basse  , che  si  giuoca  in  tre  , 
o quattro  persone  , e si  danno 
tre  carte  per  uno  , che  con- 
tano ciascuna  il  suo  numero  , 
e le  ligure  contano  dicci,  baz- 
zica , ludus  al  re arum , jeu  de 
cartcs. 

Barsìgola  , term.  di  giuoco  , 
di  carte  , numero  di  tre  , o 
più  carte  andanti , che  si  se- 
guitano secondo  1’  ordine  , c 
valore  stabilito  dalle  regole 
del  giuoco , e queste  in  certi 
giuochi  vanno  accusate  , vale 
a dire  mostrate  prima  clic  si 
comincii  il  giuoco  , e messe  in 
tavola  , verzicola  , e verzigo- 
la , serici  , vel  sct/uenlia  folio- 
rum  , ex  tpiorumdam  lutiorum 
legibus  , scquence. 

Borsista  , detto  arguto  , e 
piacevole  , facèzia  , motto,  bur- 
la , ■ bazzecola,  foci  lepidi , fa- 
celiic  , Jjabiolcs  , pluisanleries, 
facetics. 

Barslftc , scherzare,  celia- 
re , motteggiare  , jocari  , tài- 
gà ri  , piuisunter,  badiner. 

Bartin  , bonet , bel  letta  , 
berrettino  , pilcolus , petit  bon- 
net , barrette. 

Barlòn  , accr.  di  barala,  di- 
cesi specialmente  di  quella 
grandi  berrette  , che  portava- 
no i granatieri , berrettone , 
magnili  pileits  , grand  bonnet. 

Barlif , di  mal  umore , me- 
sto , rabbuffalo  , lurUilus , Iri- 
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j iìs , morosus  , sotubre  , sou- 
eieux. , boiuru. 

Baritfa,  scompiglio,  tumulto, 
borboglio,  barali  uffa , capiglia, 
subuglio , confuso  azzufiamen- 
to  d'uomini , o d'animali , tu- 
multus  , strepititi  , susurrus  , 
tapage  , bagarres  , chamaillis. 

Bm  , bacio  , osmluni  , siia- 
viitrn  , basini»  , baiser.  Bas  da 
traditor , osculimi  proditorium , 
baiscr  de  Judas. 

Bas , V,  Boss. 

Blindiseli , serpente  favolo- 
so , che  uccide  collo  sguardo  , 
basilisco  , basaliscliio  , basili- 
scus , basilic. 

Basarnan  , il  baciare  della 
mauo  propria,  o d'altrui  in 
segno  ai  riverenza , baciama- 
no , numus  osculatio , bai  se- 
maio. Ver  saluto  , alieni  dieta 
salus,  baisemaiu,  compliment , 
salut. 

Lasana  , quella  materia,  clic 
si  tiene  sopra  la  pietra  foca- 
ja  , perchè  vi  si  appicci!  il 
fuoco  , che  se  ne  cava  col  fu- 
cile, esca,  fomes , amadou.  Ba- 
sano. , pelle  di  montone  pre- 
parata , c colorita , che  serve 
d’ordinario  a coprir  libri , al- 
luda , aiuta  , alude. 

Basane  , colui , che  fa  , o 
vende  l'esea  , igniaris  forni  tis, 
vel  escce  vendili»' 

Basapianclc  , ipocrita  , bac- 
chettone , picchiapetto  , bacia- 
pile , pinzochere  , grafEasanti , 
collotorto  , gabbadeo  , schio- 
dacristi  , don  pilouò  , pietatis , 
o religionis  ostentai  or  , hypo- 
«rite  , bigot , cafard  , cugot , 
tarulle. 

Bascina  , o bustina , specie 
di  basto  senza  arcioni  , bar- 
della , stigma  , bardelle. 
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Basi  , baciare  , osculimi , 
basiare , baiser.  Basi  la  man  , 
baciar  la  mano , salutare  , sa- 
lutari dicere  , saluer  , baiser 
les  mains.  Base  la  man , vale 
anche  ringraziare , esser  con- 
tento , gratini  haberc  , remer- 
cier.  Basi-  ben  ansem  , vale  es- 
ser ben  congiunto , ben  uni- 
to, parlandosi  di  legno  con 
legno  , pietra  con  pietra,  com- 
baciarsi , aple  jangi , congrue- 
re  , s’.accorder  ensemble. 

Base  ben  ansem  , diccsi  dell* 
esser  congiunto , ed  unito  bene 
insieme , legno  con  legno,  pie- 
tra con  pietra , e simili , com- 
baciare , apte  jungi , congenere , 
ótre  assemblò  , ou  joint  bout- 
à-bout  , eòtò-à-cótò  , ótre  bien 
assemblò. 

Basilico  , spezie  d’  erlw  di 
grato  odore,  bassi  lico , ocitnum, 
basilic. 

Basili , drappo  di  filo  di  bam- 
bagia , con  l’ilo  di  canapa , o di 
lino  , simile  al  fustagno  , ma 
iù  fino  , e più  forte , Imm- 
agino, tela  xylina  , bisin. 
Basiti  pica  , cottoncino  d’In- 
ghilterra , tela  xylina  in  An- 
glici coni  exla  , basili  piqué. 

Basin  , piccolo  bacio  , ba- 
ciucchio , suaviolurn  , petit  bai- 
ser , baiser  amoureux. 

Bas  la,  arnese  per  portar 
le  vivande  in  refettorio  , por - 
tot  inni  , portoir. 

Basate,  frequentativo  di  ba- 
ciare , baciixhiare  , maviari , 
baisottcr.  Nel  giuocare  ai  ta- 
rocchi significa  aspettare  at- 
tentamente il  tempo  migliore 
per  giuocar  le  ligure  . . . . 
Boss  , ) stroniento  musica- 

Bassa,  j le  di  corde,  che  si 
sptma  coli’  arco  , basso  , soni - 
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gravi*  musicarti  organarti , vcl 
soni  gravi s barbitea  , basse. 

Boss , per  una  voce  della 
musica  nel  suono , basso , gra- 
vissimus  sotuu  , basse.  Nel  can- 
to w»j;  gravi*  , basse , ton  de 
voix. 

itasi  , add.  per  chino , pie- 
gato , volto  verso  terra  , ad 
terroni  dcjeclus  , demissus  , 
baissé  , inclinò.  Per  abbietto, 
umile  , spregevole  , hurnilis  , 
abiectus  , has  , abiect , vii , mé- 
prisahle.  Boss  , agg.  a sole  , 
vale  ora  tarda  , verso  il  line 
del  di , verso  il  tramontare 
del  sole  , inclinai  dies  , il  est 
lard  , le  jour  baisse.  Agg.  a 
persona  inferma,  vale  vicino 
a morte  , onde  esse  boss  , vale 
mancare,  declinare,  dejicere , 
declinare , inauquer,  finir,  dé- 
choir.  Bassa  geni , plebaglia  , 
plebs  , populace.  Agg.  a pres- 
ilo , vale  poco  , vile  , vilis  , 
vili  , parvo  prelio  , has  prix. 
Or , o argent  bass , vale  di  mi- 
nor perielio  ne  , mirtini  , vcl 
argentimi  inferiori*  nota;  , bas 
or , bas  argent.  Pari  da  bass  , 
parlandosi  d‘  animali  vagliono 
le  parti  genitali , e'1  culo , ge- 
nita! ia  membra  , alque  anus  , 
les  parties  konteuses  , ou  na- 
turelles.  Mfssa  bassa  , a dif- 
ferenza della  cantata  , messa 
bassa  , missa  leda  , vcl  privar- 
la , term.  eccl.  messo  basse. 
Amie,  o vill  a bass,  discen- 
dere , discendere  , descendre. 
Bass-arlev , quel  lavoro  di  scul- 
tura , che  esce  alquanto  dal 
piano,  dov'è  scolpito,  mostran- 
do una  sola  parte  alquanto 
elevata  , basso  rilievo , ana- 
glypkon  , bas  relief.  Vin  bas  , 
via  misi , vino  , che  ha  per- 
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doto  il  suo  vigore  , cbè  è sensi 
spirito  , vilumi  languidius  in- 
fimi sapori*  , vin  faible  , mou. 
Botai  bass , ch-i  mi  pian  , vale 
botte  che  è tosto  vuota  di  vi-» 
no.  Fi  aut  e bass  , far  a modo 
suo , non  dipendere  da  alcu- 
no , aver  pienissima  autorità , 
per  se  ipsiun  constare  , sui  ju- 
ris  esse  , et  mancipii , ornai 
valere  auclorilale  , avoir  liber- 
ti! d’agir , è tre  imlcpendant  , 
ètre  ìi  soi.  Figur.  in  m.  b. 
vale  camminare  a piè  zoppo  , 
zoppicone  , claudicare  , mar- 
ciier  à clochc-pied.  Lasse  co- 
re  | o andò  l’aqua  al  pi  bass  , 
vale  non  fare , o non  mostrar 
risentimento  , non  curarsi,  ni- 
hil  facere  , non  ulcisci  , s’ab- 
stenir , ne  pas  soigner. 

Bassè  , abbassare  , dernilte - 
re  , abaisser.  Bassè  ’l  cachet  , 
in  s.  n.  abbassar  Li  cresta  , 
avvilirsi , animarti  clemitlere  , 
perdre  courage , s’bumilier  , 
s'abaisser. 

Bastò  , o fé.  bassè  ’l  cadrei  , 
l'wnorèl , confondere  , frena- 
re , rintuzzare  l’orgoglio  , au- 
daciam  debilitare , et  compri- 
mere, rabattre  le  caquet  à quel- 
qu'un  , rembarrer  quelqu’un. 

Bass f ssa  , viltà,  dappocag- 
gine , codardia , bassezza  d'ani-* 
mo  | ignuda  , inertia , im- 
becillita.-: , bassesse  , paresse  , 
faineantise , nonchalancc.  Fè 
die  bastasse , far  azioni  inde- 
gne , vili , basse  , turpia , in- 
digna , inhonesta  patrare , de 
fama  sua  derogare  , turpùer , 
perdile  se  gerere , fairo  de» 
bassesses. 

Bassfta  , sorta  di  giuoco  di 
carte , bassotta  , lusoriorum- 
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folìorwn  alea  , bussette  , jeu 
de  hit  salii. 

Bassin  , vaso  di  stagno  , o 
d'altro  metallo  , lincino,  nap- 
po, catinella  , malluviuni , pel- 
vis , bassi  a , cuvcttc.  Bassin 
dia  barba  , catinella  , bacinel- 
la , pi  Iris  , malluvium , bassin 
• barbe.  Bassin  , per  peschie- 
ra , conserva  d’acqua , ricetto 
murato  delle  acque  delle  fon- 
tane , vasca,  bacino,  concha , 
bassin  de  fontaine.  Tnì  a un 
’l  bassin  a la  barba  , contra- 
stare con  alcuno  senza  timo- 
re , tener  altrui  il  bacino  alla 
barba  , cum  jove  ipso  conten- 
dere ..... 

Bassin  , luogo  fatto  in  for- 
ma di  bacino  , per  ricevere  le 
acque  d’una  fontana  , vasca  , 
concha  , bussili.  Bassin  , per 
vivajo  , peschiera  , vivarium  , 
piscina,  vivier,  bassin. 

Bassina , sorta  di  bacino  lar- 
go , e profondo  , catinella  , 
pel  vis  , Irulteuin  , Lassine- 

Bastine  , umettare  , bagna- 
re , conspergere , luimeclarc  , 
madefacere , bassinftr,  fomen  ler. 

■ Bastine  na  piaga  , lavali:  , 
nettare  una  piaga  , fovere  vul- 
nus aqua  calida  , vulnus  ab- 
itergcre , lavare  , bussiner  uue 
playe. 

Bassinèt , quel  piccol  pezzo 
scavato  della  piastra  di  un'ar- 
ma da  fuoco  , in  cui  si  inette 
il  polverino , scodellino , sciu- 
pi alveolus , Imssinet. 

. Bass-man  , ornamento  coi 
tuoi  legni  n terra  appoggiato  , 
che  circonda  il  letto  , torna- 
letto , conopxum  , cadurcum  , 
soubassement.  Per  un  arnese 
de  llurcli  illuso.  V.  solman. 

Bassvn  , strumento  ut  urica - 

■ / 
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le  da  fiato,  bissone  , fagotto, 
gravioris  soni  tibia  , basson  , 
serpent.  Ve  n’ha  di  due  sorta, 
uno  chiamasi  basson  d‘  oboe  , 
Iiasson  de  lrautbois  , e l’ altre 
basson  df  fiuta.  Per  istrumento 
a corde  per  sonare  , violone , 
o basso  di  viola , gravioris  soni 
barbites  , basse  de  violon.  > 

Bassòt  , uomo  di  liassa  sta- 
tura , bassotto , exiguie  statura 
homo  , basset. 

Basi , busto  , ditello: , sag- 
ma  , bàt.  Chi  pèul  ne  a baia 
l’oso  , bat  ’l  basi , o chi  piùl 
nell  baie  ’l  cavai , bai  la  tela , 
canis  in  lapidem  scevicns  ... 
Basi , chiamasi  anche  quella 
parte  del  torchio  arcata  , che 
si  sovrappone  immediatamen- 
te alle  cose  dn  premere. 

Basta  , piega , che  si  fa  con 
cucitoio  nblipzzata  doppiò  , o 
in  allo  ulte  vesti  lunghe,  pro- 
priamente de'bombini , e < ielle 
fanciulle  per  poterle  disfare 
secondo  die  va  crescendo  di 
persona , o di  statura  chi  le 
porta,  lo  stesso  che  sessitura, 
busta  , lacinia  , rempli , con- 
imi: & longs  points.  Basta , è 
anche  termine  conclusivo  del 
verbo  bastare , quasi  dicasi 
abbastanza  , a sufficienza  , sa- 
lis , salii  sit , asscz  , il  suilit. 
Talvolta  dicesi  nello  stesso  si- 
gnificato in  somma , basta  , 
e basta  basta  replicato  , deni- 
que  , enfili.  E’  anche  modo  per 
imporre  altrui  silenzio,  zitto, 
satis  sii , site  , silcta  , eh  ut  , 
puix  , silence. 

Basi  arci  , nato  df  illegittimo 
congiungimento,  bastardo,  spu- 
ria* , nolhus  , bd talli.  Bastai  d, 
diccsi  anche  a tutto  ciò , che 
traligna  y-degener,  bàlani , qui 
ddgéuér*. 


124  HA 

Bastardi  , tralignare  , im- 
bastardire, degenerare , dégé- 
nérer,  s'abàlardir  , se  gii  Ut, 
se  corrouipre  , saltérer  , per 
•imilit.  si  dice  anche  delle 
piante. 

Baste  , facitor  di  basti,  ba- 
St.ijo  , clitellarum  artifex , bà- 
tier. 

Basici  dim  d'  basi.  V. 

Bastìa  , fortezza  , bastila  , 
arjc  , fort  , forteressc.  Bastìa , 
chiamnvasi  la  prigione  in  Pa- 
rigi , ove  si  rinchiudevano  i 
prigionieri  di  stato  , fu  demo- 
lita dal  popolo  nella  seguita 
rivoluzione  dell'anno  1 792,  ba- 
ctille. 

Bastati  , bastone  , bacnlns  , 
bàton.  Boston  jtastoral , da  Ff- 
sco  , rocco , pedani  , lituus  , 
«rosse  d'Evéque.  Per  uno  dei 
quattro  semi  del  giuoco  dei 
tarocchi , bastone  ....  Bo- 
ston vfstì  , dicesi  a uomo  di 
sproporzionata  statura  , spi- 
lungone , /ongurio  , d lance  , 
haut  en  jamhcs.  Boston  tl'  la 
cavaria  , manfanile  , capulus  , 
manubrium  , le  manche  d'un 
fleau.  Boston  con  maisòca , 
bastonasi , mazzero  , bastone , 
pannocchiuto,  clava  , bàton 
noueux.  Boston  dfl  comanda 
bastone  del  comando,  sceptru/n9 
bàton  de  commandement.  In 
varii  altri  significati  Yr.  Asta. 

Bastonò  , bastonata  , colpo 
di  bastone,  verber , fustuarium , 
verbcratio  , bastonnade  , coups 
de  bàton.  De  die  bastonò  da 
bórgno  , dar  mazzate  da  cie- 
ehi  , cioè  forti , e senza  di- 
•crezione  , immanibus  pcrcus- 
sionibus  , verberibus  coedere , 
tundere  , battre  camme  pldtre, 
temine  un  chien.  A fon  dai 
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bórgno  eh’ a gié.ògo  a bastonò , 
sono  due  ciechi  , che  fanno 
alle  bastonate,  si  dice  di  due  , 
che  contendono  , nè  suuno  ciò 
che  dicono,  imperitorum  eon- 
temptio  , se  quereller  sans  Sa- 
voie pourquoi. 

Bastonada  , bastonatura  , 
verbcratio , bastonnade. 

Baiai  , o batoc  , massa  di 
ferro  , penduto  entro  le  cam- 
pane , per  cui  si  suonano  , 
battaglio  , batocchio  , malleus 
tintinnabuli  , nolie  , batant  , 
inarteau  d’une  cloche. 

Botai  , Batajèùl  , pezzo  di 
legno  attaccato  a una  funicel- 
la , la  quale  passa  a traverso 
della  tramoggia  , c il  cui  mo- 
vimento fa  cadere  il  grano 
sotto  la  macina  del  mulino  , 
battaglinolo  di  mulino  , crc- 
pitaculum  molelrinat , traquet. 

Batajòla , battaglia  latta  co* 
sassi,  sassaiuola,  lithoinaehia T 
bataiile  à coups  de  pierres. 

Salaria  , quantità  di  can- 
noni con  ciò  che  vi  è d'uopo, 
e l’atto  stesso  del  battere  piaz- 
ze , o simili,  batterìa,  torrnen- 
torum  ordinata  disposilo,  bat- 
terie. Batarìa  d’cusiha  , uten- 
sili di  cucina  , come  padelli- 
ne , calda  je  , stoviglie,  casa 
coquinaria  , 1 latterie  de  cuisi- 
ne. Salaria , temi,  degli  oriuo- 
laj , il  complesso  di  tutte  quelle 
parti  deU’oriuolo  , che  servo- 
no al  suono  dell'ore  , delle 
mezz'ore  , dei  quarti , soneria  , 
integra  horaruin  suppellex  . . 
. .' . Diz.  un. 

Balavia  , sorta  di  drappo 
delle  Indie  orientali,  hatavia, 
balavia  India:  pannus , batavie. 

Baie  , 1 latte  re , verbi-rate  , 
caldere,  perditel  e,  Lutile , fl  ap- 
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per  , heurter.  Baie  Jreid  , fare 
riso  serio , arcigno  , Jronlem 
corrugare  , vu Itimi  tuiducere  , 
battre  troid  à quelqu’un.  Baie 
la  generata  , sonar  a raccolta, 
recepita  canere  , hnttre  la  gé- 
nérale  , (assemblèe.  Baie  i 
dcnt , tremar  di  lreddo  , fri- 
gore  conlremiscere  , trembler 
de  froid  , frissonner.  Baie  le 
brodiglie  , Tale  Io  stesso,  bat- 
ter la  borra  , prcr  f rigore  tre- 
mere  , trembler  de  froid.  Baie 
la  diana , sonar  il  tamburo 
allo  spuntar  del  giorno  , all’ 
apparir  della  stella  diana  per 
destar  i soldati  , lettere  la 
diana  , prima  luce  classicum 
canere  , battre  la  diane.  Baie 
’l  gran  su  V era  , trebbiare  , 
frumenlum  tenere  , flagellare , 
battre  en  grange.  Baie  7 per 
mentre  dia  l’  è caud , batter 
il  ferro  mentr’  è caldo,  obla- 
tam  occasionati  ampere  , oc- 
casionerà opprimere  , corroger 
le  fer  , in  m.  proverh.  saisir 
l’occasion.  Baie  la  Calabria , 
andar  attorno  perdendo  il  tem- 
po , andar  a fato  , caga  ri  , Ime, 
illucrjuc  aberrare , roder,  aller 
de  còlè  et  d’autre  , ne  rien 
fa  ire.  Baie  , e ciré  man  , ac- 
cennar in  coppe  , e dar  in  ba- 
stoni , alittd  agere  , aliadprrr 
se  ferve  , fa  ire  semblant  de 
faire  uno  cliose  , et  en  faire 
une  autre.  Baie  la  canpagna , 
tener  a bada  , saltar  di  palo 
in  frasca  , dicagari  , de  calca- 
ria  in  carbonariam  , faire  des 
coq-à-l’àne.  Baise  an  arlrèla, 
trarsi  indietro  , indietreggiare, 
arretrarsi  , retroferri  , retro- 
cedere , reculer , bteber  pied. 
Boise  con  un  , battersi , far 
duello  , digladiarc  , pugnare, 
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drpugnare  cum  aliipio  , pu- 
gnarli, certamen  coruererc , ria- 
nimi consercre  , mesurer  so» 
èpée  avec  celle  de  quelqu’un. 
Baie  ’l  brichèl  , lwttcr  il  fuo- 
co , igneni  de  silice  exciltere , 
battre  le  fusil.  Batista , par- 
tirsi in  fretta , batter  il  tac- 
cone , solimi  cerlere , propere 
discedere  , s'enfuir,  aller  vite. 
’L  sol  a bat  ani  coste  canpa- 
gne  , il  sole  1 latte  in  queste 
campagne  , sol  /'crii  hos  agros , 
le  solcil  donne  sur  scs  cam- 
pagne». Baie  , o raplè  l’ lam- 
oorn  , battere  la  cassa  , sonar 
il  tamburo  , tympanurn  pul- 
sare , quoterà , battre  le  tam- 
bour.  Nen  baie  paróla  , non 
batter  parola , non  hiscere  , 
non  mulire  , ne  souiUer  pus  le 
mot.  Baie  moneda  , batter  mo- 
neta , nummos  cudere  , signo- 
re , monnoyer.  Baie  f ore , 
parlando  d’orologio,  batter  le 
ore  , horarum  signa  dare  , 
t rapper.  Ani  un  bai  d’èui , in 
un  batter  d'occhio  , continuo , 
ictu  oculi  , en  un  din  d’oeil. 
Bai  se  da  disperii , battersi  alla 
disperata  , orniti  animi  conten- 
dane pugnare  , se  battre  à de- 
péche  compagnon.  Balla  da 
gadan  , fingere  , conniccre  , 
teindre.  Baie  l’  oca  , passar 
da  un'  oca  all’  altra  per  aver 
tratto  il  nove  co’  due  dadi  , 
coti  cui  si  giuoca  a tal  giuo- 
co, rinnocarc  v.  dell'  uso  .. . 

Batel , battello  , piccolo  na- 
viglio , barchetta  , scapita , 
chaloupc,  esquif,  canot,  barque. 

Baleni  , massa , specie  di 
mazza,  che  batte  sulle  cam- 
pane pel  suono  delle  ore  , cla- 
va , mazza,  claca,  batant  d une 
cloche.  . . 
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Batiaje  , confetti , confet- 
ture , zuccherini , che  si  dan- 
no nelle  solennità  battesimali, 
bellaria  , dulciti , eonfitures. 
Batiaje,  diciamo  pure  lo  stesso 
apparato , specialmente  di  con- 
fati , cl»e  si  fa  per  la  delta 
solennità. 

Balibale,  strumento  de' can- 
nonieri , battipalle  , globorum 
ionilenti  bellici  rudicula , fou- 
loir  , poussc-balle. 

Balichéùr , palpitazione  di 
cuore  , battito  , agitazione  , 
batticuore  , palpitatio  cordis  , 
battement  de  creur  , palpita- 
ti©!). Pigliasi  anche  per  la  pau- 
ra , donde  ei  nasce  talvolta  , 
Jormido  , penr. 

Balie , o batqsè  , battezzare , 
baptizare  , baptiscr.  Per  simil. 
porre  il  nome,  nomea  intpo- 
nerc , appeller,  donner  un  noni. 
Per  bagnare  , o gettar  in  ca- 
po alcuna  cosa  , madefacere  , 
baigner. 

Bali  lo  r , quegli , che  ridu- 
ce l’oro  in  foglia  per  filare , 
o dorare , battiloro , braciea- 
riut,  batteur  d'or,  d’argent. 

Balista  , sorta  di  tela  molto 
fina , tela  battista  , contatta 
snbiilissiniis  lini  JUis  loia , ba- 

JPll •w-UÀ*,  fCJJ -.4. 

Bali  steri  , luogo , ove  si  bat- 
tezza , baltisteo  , e battistero, 
/avacru ni  , fons  lustrali s , ba- 
plistcriuni  , fonts  baptianiauz. 

' Balde  , o baiai  , quel  ferro 
attaccato  dentro  alla  campa- 
rla , ebe  quando  è mossa , bat- 
tendo in  essa  la  fa  sonare , 
battaglio , battocchio  , mulleus 
iintiunabuii  , fiatant , marteau 
■d’une  cloche.  Balde,  è anche 
apici  ferro  penduto  , con  cui 
si  picchiano  le  porte,,  che  da 
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( alcuni  dicesi  anche  tabus , don- 
de ne  derivò  il  proverbio:  ogni 
us  ha  ’l  so  tabus  , picchiapor- 
ta  , battitore  , epispastrum  , 
marteau  d’  une  porte  , heur- 
toir.  Se  è in  forma  d'anello  , 
chiamasi  ^campanella  , annu- 
lus,  heurtoir.  Siccome  l'aver 
una  porta  sola  si  stima  cosa 
molto  utile  , perchè  dove  vi 
sono  piti  porte  , si  dà  maggior 
occasione  ai  tristi  di  far  fur- 
ti, e contrabbandi  , cosi  dice- 
si in  proverbio  : beata  quella 
casa  , che  un  battitor  sol  ha. 
Balde , dicesi  pure  quel  pe- 
sante arnese  dietro  le  porte  , 
che  serve  per  chiuderle , ja~ 
nuarum  elàster , valet. 

Baloc , dicesi  un  peso , che 
pende  da  una  fune  dietro  una 
porta  per  fare  , ch’ella  si  chiu- 
da da  se  senza  essere  spinta , 
archipcnzolo  , l igne  un  janua- 
ru/n  elaster  , valet. 

Baiar , macinatojo  , bator 
da  carta , cartiera  ....  pa- 
pe tcrie  , inolili  11  à papier-  Ba- 
iar , colui  che  butte  il  grano , 
battigrano  , excussor  tritici  t 
batteur  de  blé. 

Baia  , diconsi  coloro  delle 
Confraternite  secolari  , che 
vestiti  di  cappa , e cappuccio 
vanno  per  la  città  , detti  cosi 
dal  battersi , che  cotali  uomi- 
ni sogliono  fare  colla  disci- 
plina , che  auebe  furono  detti 
scopatori , e disciplinanti , fla- 
gellanti , battuti , sodales , con- 
frutresjlagellantes  . . . . Ba- 
lli , add.  indebolito,  affralito, 
abbattuto  di  forze,  sbattuto  per 
afflizione  , agitato  , affannato  , 
perduto  d'animo  , sbigottito  , 
dibattuto  , meestus , anger , las- 
sus  , dejectus  , agitatus  , qua** 
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fatut , discussiti  , divexatm  , 
affi  ictus,  debilitatus,  Iristis , af- 
lìigé  , chagriné,  dèli» lite,  abat- 
tu  , co  uste  r nei , efti'ayé , lan- 
guissant  , ébranlc.  Sente  balli, 
sentirre  battuto  , via  , o se- 
mita trita,  ebemin  batta,  fori 
frequente. 

, liatua  d’iuss  , dia  finestra  , 
scanalatura  negli  uscii  , o fi- 
nestre , acciò  chiudano  giusto , 
battitojo  , battente  , postcs  , 
feuillure.  Per  quella  parte  dell' 
imposta  d’uscio  , o di  finestra  , 
che  balte  nello  stipilo  , archi- 
trave , o soglia  , o nell’  altra 
parte  dell'  imposta  quando  si 
serra  , come  pure  quella  parte 
dello  stipito  , che  è battuta  da 
essa  imposta , battitojo  ,Jares, 
batta  ut. 

BatUda  , quella  misura  di 
tempo , che  dà  il  maestro  della 
musica  in  battendo  ai  canta- 
tori, e ebe  con  vocabolo  scien- 
tifico è detta  ritmo  , battuta , 
rhyllunus  , numerus , rhy  t bine, 
noni  lire,  cadence,  mesure;  onde 
onde  an  batkda , vale  andare,  o 
Cantare  a tempo  di  battuta , 
cioè  tener  le  note  il  tempo 
giusto  secondo  il  valore. 

Bava  , umore  viscoso  , che 
esce  per.  se  medesimo  dalla 
bocca  degli  animali  , bava , 
spuma,  bave,  salive.  Per  quella 
seta  , che  per  non  aver  nerbo 
non  può  filarsi , e però  si 

straccia  , bava Per 

quel  filo  che  si  trae  da'  bos- 
soli posti  nella  caldaja  prima 
di  cavarne  la  seta  , bavella  , 
bourre  de  soie. 

Bavareisa , bevanda  di  latte 
mescolato  con  cioccnlatlo .... 

Bavarèul , bavaglio  , panno- 
lino , che  adoprauo  i bambini 
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per  guardar  i panni  dalle  brut* 
ture , linteolum  ad  os  teigen- 
dum  , bavette  ; o per  meglio 
dire  quel  tovaglino  che  si  lega 
al  collo  de’ bambini  con  due 
cordelline , o nastri , detto  cosi 
dalla  bava  , che  sopra  vi  casca 
dalla  bocca  , bavaglio  , pecio- 
rale , saiìvarium  , linteolum  , 
bavette. 

Bau , o bau-bau , boia-boia, 
voce  usata  per  i sche  no  per 
far  paura  ai  bambini , . o per 
baloccargli,  onde  fi  bau-bau, 
o boia- boia,  vale  far  paura 
ai  bambini  coprendosi  il  vol- 
to , far  baco , baco , larvis  ter- 
rilare , faire  peur  aux.  eniiina 
en  se  couvrant  le  risage.  Bau , 
è auche  la  vóce  , clic  manda 
fuori  il  cane  quando  latra, fi 
bau  , V.  Baulè.  . 

Baudot  a , suono  a festa  , a 
suon  giulivo,  scampanata , ma- 
gna tintinnabulorum  pulsatio  , 
carriUon  , grande  sonuerìe.  Fè 
bandita  , scampanare,  tiulin- 
nabula  valde  pulsare  , carril- 
lonner.  Fi  baudfta  , tìgur, 
vale  dar  busse  , plagis  , ver- 
beribus  , fiagris  afficere  , vcr- 
berare  , ardere  , flagellare  , 
tundere  , trapper  , ira t tre  corn- 
ine pbltre. 

Ha  ufi  tè , quegli  , che  suona 
le  campane  a lesta  , a suon 
giulivo  ....  carrillonueur. 

Baudftè  , soni  la  baudfta  , 
fi  baudfta  , V»  Bauilfta. 

Bandi  ss  , giuoco  fanciulle- 
sco , che  si  la  sedendo  sopra 
una  tavola  tra  due  funi  pen- 
denti da  alto,  o in  altra  gui- 
sa , e facendole  ondeggiare  si 
muovono  cosi  ciondoloni  al- 
zandosi , ed  abbassandosi  se- 
condo che  gli  porta  il  inno- 
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▼invento  , che  loro  vien  dato. 
Dicesi  pure  baudiss  ad  altro 
giuoco  fanciullesco  , che  fanno 
i fanciulli  attraversando  un 
legno  sopra  un  altro , e po- 
nendosi uno  da  un  capo , e 
l'altro  dall’altro  , vanno  in  su  , 
e in  giù  a vicenda  a foggia  di 
mazzacavallo  , altalena , bin- 
dolo , dondolo  , tolleno  , ose  il- 
luni , balan$oire  , bascule , es- 
«arpolette. 

Baudissè , dondolare  , far 
andar  in  quà  , e in  là  su  di 
un  dondolo  , jactare , huc  il- 
lue impellere  , agitare  , move- 
re , balancer.  Batidissesse , al- 
talenare, fare  aU’allaleua,  don- 
dolarsi , farsi  ciondolare  sul 
dondolo  , lollcndne  ludere  sfu- 
miti* se  jactare , se  balancer, 
se  dnndiner. 

Baudron , pezzo  di  legno 
attaccato  alle  scale  per  tener- 
si   

Bave , far  bava , salivare , 
» re  spumare  , baver. 

Bavcnl  , vento  gagliardo , 
r enlus  furens  , vent  fori,  vio- 
lent.  , 

Baver  , collare  di  veste,  1»-  , 
vero  , collare  , colici. 

Bavfta , parte  superiore  del- 
lo scozzale  , che  copre  il  pet- 
to, pettorina,  v.  dell’uso, _/fe- 
m ilici  cinclorii  peciorale  , ba- 
vette , v.  dell’uso. 

, Baule , abliajare  , latrare  , 
proprio  de’  cani  nel  mandar 
fuori  la  voce  con  forza  , la- 
trare , baubari , alioyer  , jap- 
per.  Baule,  per  favellare  scon- 
sideratamente , abbajare  , te- 
mere loqui  , obstrcperc  , par- 
le’r  à tori,  et  à travers.  Can 
clui  baula  , mord  neu  , cane 
ehe  abboja  , poco  morde,  ite- 
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bis  facliosus , tous  Ies  chiens,^ 
qui  aboyent , nc  mordent  pas. 

Bavo  , spranga  di  legno  per 
portar  secchie,  o bigoncic  piene 
(l’acqua , lignum  ad  onera  fe- 
rendo , palanche.  Per  palo  ge- 
ner.  palus  , paxillus , celiala» 
fr. , o anche  tinèt.  Alb.  agg. 

Bavos  , liavoso , spumosus  , 
saliv w profumile  inquinai  us  , 
baveux. 

Baulon  , ahbajatore  , latra- 
tore , lalrator  , aboyeur.  Per 
maldicente  , abloquutor  , nid- 
disant. 

Bauli , V.  Baudiss- 

Bautia  , lobia  , bajfta  , 
sporto  di  casa  di  legname , 
ballatojo  , loggia  , peristylum , 
pergula  , porlicus  , ferrasse  , 
galerie  couvertc  , balcon  cou- 
vert. 

Bautia , V.  baudissè.  Bau- 
tiesse  , V.  baudissesse. 

Bavul  , cassa  da  viaggio , 
forziere , baule  , arcu/a  via- 
toria , scrinium  , arca  , bah  ut, 
coffre  , malie. 

Bovili , spezie  di  valigia  fatta 
di  legname  ad  uso  di  forziere, 
e coperta  di  cuojo,  con  una, 
o due  serrature  , tamburo  , 
arcula  viatoria  , baliut , malie, 
sorte  de  coffre  de  bois , dont 
le  couverclc  est  cn  voùte. 

Baiulè  , che  fa  bauli , cas- 
settajo  , cofano  jo  , capsarius , 
coffìnorum  artifex  , babutier, 
coifretier. . 

Bavuta , spezie  di  maschera 
alla  Veneziana  , di  cui  non 
tanto  presso  di  noi , clic  presso 
estere  nazioni  se  ne  fa  uso  , 
bauta  v.  dell’  uso  , persona .... 

Bè  , voce  della  pecora , e 
di  animali  simili,  he , bea, 
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betatus , bélcmcnt  des  brébis, 
moutons  , hé. 

Bf  cà  , boccone  , che  dii  l’uc- 
celio  ai  suoi  pulcini  , imbec- 
cati , buccia  , becquce  , bcc7 
cade.  Tanto  cibo  , quanto  si 
mette  in  una  volta  in  becco 
all’  uccello , imbeccata , avium 
buccea  , beequec.  Onde  dè  lti 
hfeit , vale  ammaestrar  altrui 
di  nascosto  , dar  l' imboccata, 
imboccare , ceiba  suppedilarc 
alieni , emboueber  quelqu’uu, 
le  bien  instruire  de  ce , quii 
a à dire. 

Bf  caria  , mascl , macello  , 
scannatojo,  maccllurn , bou- 
cherie.  • 

Bf  cassa  , uccello , aoceggla, 
beccaccia  , scolapax  , galli- 
naio , bacasse. 

. Bf  cassia  , uccello  , beccac- 
cino , scolapax  minor  , bé- 
cassine. 

Bfcè  , papà  grand , pare 
grand , grand  cè  , avo  , avolo, 
imm  , aieul  , graud-père. 

Beoti  , la  bocca  , degli  uc- 
celli , becco , roslrum , bec. 
Fè  ’l  -be.ch  a l’  oca  , thr  il 
becco  all’oca,  cioè  terminali; 
il  negorio  , rem  absolvvre  , 
conficerc , acliever  une  all’aire, 
que  l’on  a commence.  A l’  è 
Jail  ’l  bech  a V oca  , il  dado 
è gettalo , è tratto , 1’  aliare 

è finito,  jacla  est  alca , Pattuire 
est  lai  le  , le  sort  en  est  jeté. 

Beco  cornii  , dicesi  altrui 
per  ingiuria  becco  cornuto  , 
curritca  , cucidus  , curnard  , 
eoe  u. 

Badarne , scalpello  da  fale- 
gname più  spesso  , che  largo, 
qual  serve  ad  aprire  gli  iti- 
tagtj  detti  in  Piemonte  mor- 
tane , scalpi  lini  , bec-d  -ine. 
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Bfdra  , peccia  , pancia  , epa, 
ventre,  ventraja,  vetuer,  pause. 

Bfdra  , ventre  , stomaco  , 
stelano  , pantices  unto  , abdo- 
men  , gros  ventre  , bedaine  , 
pance.  Enpl  la  bfdra  , empier 
Io  Stefano  , farcire  contieni , 
con j icore  in  saginam  , rem  pi  ir 
sa  licdaine. 

Bfdrassa  , in  m.  b.  cpac- 
cia  , pinguis  atfiialiculns , cras- 
sus  conter , pantices  , grò* 
ventre. 

Bfdron , soprannome  di  per- 
sona grossa  , e corpulenta  , 
peccione,  buzzone,  panciuto, 
ventricosus  , ventru. 

Be-fa , terni,  di  musica 

bé-fa. 

Bega  , v.  pleb.  contrasto  , 
briga  , ullerca/ione  , bega  , 
rixa  , lix , controversia  , con- 
tendo , grabuge  , querelle,  dil- 
li! rend.  Per  noja  , molestia  , 
indiani  , cliagrin.  Per  facceu-- 
«l  i f-  tncgoiaioi  , occupatimi , 
aiKn  re. 

Belve  , bere  , libere  , potare , 
boire.  Beive  a Lapot , bere  "a 
centellini  , a piccoli  sorsi  , 
sorbiilare  , pii  issare  , lioire  à 
longs  traits.  B ice  ben,  cinpè, 
cince  ben , ber  Lene , egregie 
libere  , in  multimi  vini  pro- 
cedere , lioire  à tire-larigot. 
Beila  , beisela,  dissimula:  e 
una  cosa  , soffrire  con  pazien- 
za un’  ingiuria  , un  allronto, 
injurtam  illatam  dissimulare, 
patienier Jcrre , «valer  le  mor- 
eeuu.  Brida  , per  creder  una 
cosa  , quand'  ella  è detta  , an- 
corché non  vera , bei  si  una 
cosa  , prirborc  se  creduloni  , 
ajouter  loi  à tout.  l'eia  beive, 
ilèlil  a beive  , a intende  , dar 
a beni , a intendere  , aliati 
1 
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imponere  , en  re  venere.  Tela 
belve  , vale  anche  vendicarsi, 
farla  bere  , idcisci , o asperins 
trattare  aliquota  , qui  reniti 
non  aiuie t , faire  a valer  le 
morceau.  Belve  pi  eh'  un  Al- 
ntan  , bei  ve  Jin  eh  fi  vin  scòrta 
da  f èùi  , bere  da  Tedesco  , 
pergrmeari  , mero  se  ingurgi- 
tare , boi  re  cornine  un  tem- 
plier  , boire  en  tire-larigot. 
Esse  coni  beiw  un  oèùv , esser 
cosa  facile,  in  proclivi , iti 
protntu  esse  , èlre  ai  sé  , fucile. 
.7'  ochèt  meno  j'  oche  a belve, 
i paperi  menali  foche  a bere, 
quando  i giovani  vogliono  in- 
segnare a’  vecchj , ante  bar- 
lumi scnes  decere , sus  Mi- 
nervata  , gros-jean  , qui  re- 
montre  sou  curé.  Mnè  a beive, 
a boi  è le  bestie  , condurre  a 
bere  il  bestiame  , ad  aquatn 
ducere  ammalia  , adequare 
animalia  , niener  le  bétail  à 
l’abreuvoir.  Beive  a la  SgijUc 
d’  un  , foie  un  brindes  , Mire 
alla  saluto  d’ale  uno  , far  brin- 
disi , invitare  poetili*  nliquem, 
propinare  , porle:*  une  santé. 
De  quaieh’  cosa  p$r  beive  , ile 
la  boiìii  man  , dar  la  niuucia, 
strenain  l or  giri , doiiner  pour 
boi  ie.  'Chi  fa  la  jota  , la  beiv, 
chi  fa  ‘ l mal  , fissa  la  ftc- 
nitensa  , chi  la  il  male , fac- 
cia la  penitenza  , chi  è cagion 
del  suo  mal  , pianga  se  stesso, 
sibi  pccccl  , si  quis  quid  pec- 
cai , qui  fait  la  laute , la  boit. 

Bela  boia  , appunto  , si  ve- 
ramente , manco  male , cosi 
è , sciliett , ita  sane  , prò  fe- 
do   

Bel  avans  , pur  troppo , 
cosi  non  fosse  , ita  sane , ita 
qiudcin  , sciliett , sùrcuieut  , 
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eh  oui  , oui-dà , oui  vrai- 
inent. 

Bel , bello  , pulcher , Jor- 
mosus  , venustus  , speciostts  , 
decorus  , beau , bien  fait.  Bel 
bel , bel  bello  , pian  piano  , 
sensim  , pedetentim  , tout  dou- 
cement.  ’L  pi  bel  d’  Roma  , 
chiamasi  in  in.  b.  il  culo  , 
reso  lo  scherzo  dal  Calosseo 
etto  corrottamente  dal  volgo 
Culiseo  , fabbrica  famosissima 
di  Koma  ; belvedere  il  bel  di 
Homa  , anus  , podejc  , culus  , 
le  cui , le  derrière  , Ics  fesses. 

Bel  garson , bel  gios-o  , bel 
ficài,  bel  giovine,  prestanti 
forma  piicr  , adonis. 

Bel  mer , v.  f.  niadóna  , 
suocera  , soerus  , belle-mère. 

Bel-om  , uomo  di  bello 
aspetto , vir  prestanti  forma  , 
ingenui  vultus , homnic  bien 
facé.  Bel-om  , chiamasi  anche 
una  6pccie  di  fiore  .... 

Belvcdcr  , arbuscelto  , che 
suole  raccogliersi  per  far  gra- 
nate , che  s’ impiegano  nello 
spazzare  le  aje  , ed  «Uri  vili 
esercizj  ; si  adopera  anche  per 
infrascare  i bachi  da  seta  , c 
per  dar  fuoco  alle  navi , clic 
si  carenano  ; scopa  da  grana- 
te , erica  scoparia  , bruyère  , 
brande. 

Be-mòl,  carattere  di  mu- 
sica in  forma  d’  un  piccolo  b, 
che  si  pone  avanti  d'una  nota 
per  abbassarla  d’  un  mezzo 
tuono,  scemamenlo  della  metà 
d’una  voce , segno  posto  presso 
la  chiave  musicale  , biihmolle, 
som  il  nono  ....  beino!. 

Ben  a cavai , chi  ha  sotto 
buon  cavallo  , e ben  fornito, 
ben  montato  , equo  bene  in~ 
struclus  , apiimo  equo  vcelus  t 
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bien  montd , qui  a un  bon  Bftia  , stanzino  di  frasche, 
chevai.  o di  paglia  , capanna , c.ipau- 

Ben  butà  ; buia  , o tirò  a netta , casa  , casula  , tugu~ 
quale’  a gì  tee  , lindo  , ornato  , riahun  , mapalia  , petite  ca- 
coniptus  , ornatus , degans , tirò  bane  , cbaumicre. 
à qunlre  cpingles.  Ben  nà , di  buona  stirpe  , 

Ben  comwlà , ben  mangiti,  Inumato,  bone  sto  loco  natiti  , 
ben  condì  , ben  condizionato,  garqon  honnéte  , de  conditon. 
ben  acconcio  , bene,  ewatus  , Ben  piantò  , agg.  di  per- 
bene custoditus  , integer  , in-  sona  , che  sia  bene  in  gambe, 
colutali  , bici»  coiulitionnr , ai-  e nelle  piante  de' piedi, 
rangé.  • Bensenù , licenza , che  si 

. Ben  conpless , impersonato,  di  altrui  per  iscriltura  , con 
corpulntus  , membru  , . bien  attestazione  del  buon  servigio 
forine.  ricevuto,  benservito,  diini *• 

Bendage  , o bindage  , fa-  sio  , honesta  missio  , cougc. 
sciatura,  ligamcn  , ligalura  , Be  quatlcr  , carattere  mu- 
bandage.  sicale  , bisquadro 

Benedii  in  , vaso , che  si  Iflcarre. 
mette  all’ entrata  delle  chiese,  Bera cataletto , bara  , fe- 
delle  sagrestie,  e di  altri  hio-  rclrum,  sandapila , bière,  cer- 
glii  per  tenervi  acqua  santa,  cueil. 

pila  dell1  acqua  santa  , aqua-  Barbai  , bqrbolùn  , bfrbo- 
rum  lustrale  , beni  tic?.  Par-  làire  , borbottone  , qurndiis , 
landò  de’ piccoli  vasi,  che  si  grogneur.  Per  balbettante, 
tengono  nelle  case  pel  sud-  balbo  , balbus  , bhesas  , bdgne. 
detto  uso  , vaso  dell’  acqua  Bfrbotè , parlar  fra  denti , 
santa  , lustralis  urceolus  do-  poco  inteso  da  chi  ascolta , 
mesticus , bénilier  auprès  d’un  borbottare  , brontolare  , «ras- 
lit.  Per  Monaco  dell’Ordine  sitare  , mussare , mutirc  , bar- 
di s.  Benedetto  , Benedettino,  botar , grogner.  Per  Iwlbct- 
Ordinis  sancii  Benedirti  Mo-  tare  , tartagliare  , balbutire , ' 
iuìcus  , Bénddictin.  lingua  hirsitare  , haibutier  , 

Bcnestant , chi  lia  qualche  bégayer.  Bfrbotè  , brattile , in 
ricchezza  , benestante  , locu-  in.  b.  vale  bollire  assai  , boi- 
ples  , opulcntus  , qui  a du  bien.  lire  a ricorsoj»  , ferventissima 
Benjait  , proporzionato  , testuale,  bouillir  à gnis  boaiU 
bello  , ben  bitte  , Jòrmosus  , lons.  Bfrbotè , la  pansa  bfr-  ** 
api  a dispasilione  f o Jigura  bota  , si  dice  quando  gli  in- 
m.mbronun , bienfait , fait  a testini  o per  vento-,  o per 
peindre.  altra  cagione  romoreggiann-, 

, Bcniamin  , dicesi  del  fi-  gorgogliare  , strepere , Ics  ho- 
gliunio  più  amato  dai  padre,  yaux.  crient , il  s ’y  fait  dn 
e dalla  madre  , e di  qualsisia  bruii.  Per  lo  remore  , che 
altra  persona  diletta , e favo-  fanno  i liquidi  bollendo , gor- 
rita , cucco  , corculum  , filius  gogliare  , murmurare  , frémir. 
cariar  , le  benjamin , le  fils  Bfrbotè  , dicesi  dei  liquidi  , 
cbéri. 
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bollenti , «crosciare  , bollire 
«moderatamente  , ebollire , fer- 
vere , bouillonncr. 

Bfrbotù  , V.  Borii. 

bergamino  , carta  pecora  , 
pergamena,  charia  pergamena, 
parchemin  , vclin. 

Bfrgamól , agg.  d’una  sorta 
di  pera  , bergamotto  , piruni 
bergomense  , bcrgamote.  Si  di- 
ce anche  d’  una  sorta  d’agru- 
me odorosissimo  della  stessa 
figura  ....  bcrgamote. 

Bfrgè  , guardiano  di  peco- 
re , pecorajo  , pastor  , opilio, 
bergcr. 

Bfrgèra  , femmina  di  pe- 
oorajo  pastorella  , pastoris 
uxor , bergère. 

Bfrgfrót , dim.  di  bfrgè  , 
pastorello,  parvo s pastor , bcr- 
gérot. 

Bfrgfrota  , dim.  di  bfrgèra, 
storcila,  poella  grcgis  coslos, 
rgérctte , bergèronnettc  et 
bergérottc  , disusati  , petite 
bergère. 

Bfrgiolà  , di  colore  vario , 
variis  coloribus  ornatili  , in- 
fcctus  eie.  , bariolé. 

Bfrgnif , nome  , clic  si  dà 
dalle  nutrici  al  diavolo  , (pian- 
do parlano  con  i fanciulli  , 
diavolo  , dennon  , diubolus  , 
dinblc.  BfrgmJ  , voce  usata 
dai  Piemontesi  per  indicare  il 
diavolo  ; onde  si  dice  : andò 
a di  if  bfrgnif 

Berichin  , o birichin  , mo- 
nello , furfantello,  baronccl- 
Ìo,  sfacciato  , sfrontato  , no- 
me , die  si  dà  a quei  ragazzi 
sudici  , e sformati , che  si 
■veggono  birboneggiare  per  la 
-Città  , vafer  , improbolus  , er- 
ro impudens  , cflirontd  , teme- 
rà ire  , iosoleut , petit  coquin, 
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petit  vnuricn  , maraud  , po- 
lisson. 

Brrichinada  , buffoneria  vi- 
lissima , impudenza  , polisso- 
nerie. 

Bfrla , caccherello  di  pe- 
core , di  capre , e simili  , sler- 
cus  ov  illuni , caprinum  , erotte 
de  brèbis  , de  levraux  etc. 
Bjrla  d’  rat , caccherello  di 
topi  , musccrda  , erotte  de 
souris.  Bfrla  it  aso  , lo  ster- 
co , che  stalla  1’  asino  , stal- 
latico , firn os  , stcrcus  , fiunte. 

rie  it  crave  , pillole  capri- 
ne per  isclierzo ....  erottili» 
des  chevres. 

Bf  rùtila  , o babbeia  , quel 
si*‘ro  non  rappreso,  clic  avanza 
alla  ricotta  , scotta  , scruni  , 
petit  lait. 

Bfrlan  , sorta  di  giuoco  di 
carte , che  consiste  nel!  az- 
zeccare tre  carte  dello  stesso 
valore , come  tre  assi , tre 
sette  , ed  è giuoco  -assai  rul- 
li oso  per  li  molti  incontri  , 
clic  coitouo  ; dai  Francesi  di- 
cesi brclan , in  Toscana  si 
chiama  trai , lodos  aleatorius, 
qui  tennis  lusoriis  foliis  lu- 
di tur. 

Bfrlandot , soldà  d irata  , 
stradiere  , soldato  di  tratta  , 
publicanus , gabeleur. 

B f ri ii  h-fìf  ri  beh  , v.  propi 
Storditamente  , all'  impazzata  , 
all'  avventata  , alla  balorda  , 
alla  cieca  , senza  riflessione  , 
a caso  , a più  non  pensa  , te- 
rriere , inconsulto  , étourdi- 
inent,  inconsidércmment , bré- 
| lique  f-bréloquc.  Oltre  al  pre- 
messo significato,  suole  pure 
quest’  avverbio  prendersi  in 
senso  magico  , onde  si  dice  : 
pfr  virtù  d’  bfrlich , e bfribeh 
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f comandò  ec.  Il  che  proha- 
bi (mente  derivar  deesi  dalla 
stranezza  di  queste  voci. 

Bfrlichè  , leggermente  fre- 
gare con  la  lingua  , leccare  , 
tingere  , lambert; , lécher , po- 
lir , succer  uvee  la  languc. 
Bfrlichesse  i dì  , si  dice  di 
cosa  , che  piace  estremamen- 
te , leccarsene  le  dita  , dici- 
to.s  tingere , s'en  lécher  les 
doigts.  Bfrlichesse , ff  riesse  , 
ti/iesse , lustresse , proprio  delle 
donne  , in  lisciandosi , e stro- 

Eicciandosi , azziniarsi , streb- 
iarsi  , se  perpolire  , fricare , 
se  farder,  se  frotter,  s’eujo- 
liver.  V.  Lfchè. 

Bfrlichin  , bf rischili  sciafi- 
ta , bfrllchinol  , zittella  avve- 
dente , vivace  , graziosa  , e 
allindata  , puella  decora  , elc- 
gans  , comta  , pucelle  , jeune 
tille  , poupinne. 

Bfrluia, sorta  di  gastigo,  clic 
. si  dà  a’  malfattori  , con  es- 
porgli al  pubblico  scherno  in 
un  luogo,  che  si  dice  pur 
anche  bf  riina  , berlina  , nu- 
mella  versatilis  , vel  pali , ant 
stipili.!  supplici iwi  , pilori. 

Bfrlon  , stronzolo  , stercus 
duriOn  , petit  étron. 

Bfrlonèt , dira,  di  bfrlon. 
Bfrnà  , cruscaio  , mixtura 
fnrftiris  , mistion  de  sou.  Per 
pori 1 V. 

Bernardon  , Monaco  dell’ 
Ordine  di  s.  Bernardo , Ci- 
sterciense , Cislerciensis  , Or- 
dinis  sancii  Bernardi  , Ber- 
nardin , in  m.  b.  per  il  culo, 
culus , podex , le  cui. 

Bf  ranfia , sbf  ranfia  , fem- 
mina schizzinosa  , mulier  mo- 
rosa , faslidiens  , temine  dé- 
daigneuse  , revèchée  , qui  fait 
la.  précieu&e  , pimpesouée. 
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Bfrro  , montone  , aries  , 
inouton.  > 

Bfrsach  , sorta  di  sacco  , 
che  i soldati  nelle  marcie , e le 
genti  di  mestieri  portano  per 
viaggio  sopra  il  loro  dorso  , 
ed  in  cui  pongono  le  loro 
provvisioni  , i loro  utensili  , 
bisaccia  , tasca  , zaina  , havre- 
sac.  Per  la  tasca,  propria  de’, 
cacciatori,  detta  auebe  gibassèt 
carniere  , saccaja  , hippo  pera , 
pera  venatoria  , besace  , gibe- 
cière.  carnassière.  Agg.  a uomo 
sciocco  , babbaccio  , V.  Ba- 
cali. v 

Bfrsò  , unione  di  varie  per- 
tiche le  une  dritte , e le  altra 
disposte  in  forma  d’arco  , le- 
gate assieme , c coperte  di 
gelsomino  , di  caprifoglio  , ed 
altre  piante,  che  si  avviticchia- 
no , pergola,  trichila  , berceau* 

Berta  , uccello  simile  al 
corvo  , ma  alquanto  minore  , 
con  alcune  penne  bianche  r 
cornacchia  , mulacchia  , putta, 
gazzera  , tàccola  , scapino , 
cornix  , moncdula  , pica  , pie, 
corneillc , murgot. 

Bfrtavèl , strumento  da  uc- 
cellare , o da  pescare  , ber- 
tovello , nassa  , nasse. 

Bfrtavèla , molta  loquacità, 
tattamclla  , a ulama  , vanito- 
if  uniti  a , Labi  1,  jascrie.  Dine  la 
bertovèlli,  taltamellare,  inaniter 
verbo  effluire,  babiller,  causer. 

Bertela  , sorta  di  cinghia  , 
o cordone , che  si  mette  all’ 
arcobuso  , e presentemente 
usasi  anche  a sostenere  ■ cal- 
zoni , cincloria  dussualia  , bre- 
telle. 

Bfrton  , colle  orecchie  ta- 
gliate , liertone , carni  auri- 
bus,  courtaud,  moineau. 
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Bf  rione  , tosare  , cimare  , 
tondere  , tornire , couper , ro- 
gne, 

Bfrtondè  , tagliare  i capelli 
troppo  corti , tosare  , ad  cu- 
lmi tondere  , rogner  , tondre. 
Per  ri tondare,  rotondare,  exie- 
quare  , tondre  , égaliser. 

Bf  sancii  , dfmd  , sciancato, 
claudus , luxalus  , boiteux. 

Bf  sancii  è , guastare  , scon- 
ciare, rovinare,  corrumpcre , 
perturbare  , conjundere , diri- 
pere  , pastore  , dejicere  , trou- 
blcr  , détruire  , renverser. 

Bfsanchessc  , ammazzarsi 
per  la  fatica  , quasi  guastai  si 
le  anche  , labore  disrumpi , se 
•rever  dfe  travail. 

Bfsbià  , V.  BfsUi. 

Bfsbiè ,.  bisbigliare  , favel- 
lare piau  piano  , susurrare  , 
chuclioter  , munii urer. 

Bfsbii , bisbiglio  , suono  , 
che  si  fa  in  bishigliaudo  , su- 
surrus  , murmur , murmurg  , 
bruii  sourd  et  confus. 

Bfscarè,  sberciare,  non  dare 
nel  segno  , non  imberciare  , 
obliquare , manquer  le  but. 
Bf  scure  , si  dice  anche  , quan- 
do colpo , o simile  ferisce  ob- 
bliquuincitte , o colla  parte 
più  debole  dell'anne  , cogliere 
scarso  , oblique  ferire  , effleu- 
rer , ne  pas  porter  à plein. 
’L  Iran  a V a bf  scoralo  , il 
fulmine  lo  colse  scarso  , non 
lo  colpi , exiguo  ictu  Jtdminis 
percussus  est  , la  foudre  l’a  à 
peine  touebé , ni  l'a  , qu'ef- 
Beuré. 

Bf  scassa , o biscassa  , luogo 
di  giuoco  pubblico , bisca  , 
locus  aleatorius  , académie  de 
jeu  , brclau  , tripwn. 

Bf  schèmi , castagne  bisles- 
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sate  col  guscio  , ed  affumate, 
perchè  si  prosciughino  al- 
quanto , e si  conservino  per 
mangiarle  seni’  altra  cottura  , 
anseri  , caslanece  bis  coclee , vo- 
ce dell'uso.  Per  danai  i , voce 
usata  solo  per  ischcrzo  , crune 
dindin  , grèiuc  , mandi  , fles- 
si , V.  Bessi. 

Bfschèuit , diconsi  i mar-'' 
rolli  secchi , e cotti  nel  vino 
col  guscio  , vecchioni  , coctce 
in  vino , et  e.rsiccatce  castanete , 
des  marrous  secs. 

Bf  ' eia  a*  cavèì  , ciocca  di 
capelli , cirrus  , toulTe  de  che- 
veux  , friso»  , toupet.  Pii  un 
pfr  le  bfseie , prender  per  i 
capelli  , capiUos  alicujus  in- 
vadere , piendre  par  les  che- 
veux.  Piesse  pfr  le  bfseie  , 
scossonessc , accapigliarsi,  mu- 
tuo sibi  crini  s veliere , se  tirer 
aux  clieveux. 

Bfscifta  , hcsliuola,  bestio- 
lina  , bestiola  , petite  bète  , 
bestiole.  Per  asinelio  , o asi- 
nella  , asellus , asella  , petit 
àue  , dnon  , petite  dnesse. 

Bf  scolili  , pezzetto  di  pasta 
fatta  con  ovi , c zucchero , e 
lior  di  farina,  biscottino,  can- 
tuccio , panis  dtdeiarius  ’ pó- 
si ili  us  baccella  , crustulum  , 
biscuit. 

Bf  scoi  in , cibo  fatto  cou  fa- 
rina , zucchero , e uova  , ta- 
gliato in  fette  , pasta  reale  , 
copta  dulciaria  , biscuit  à la 
reine. 

Bf  scolinè,  confortinajo , pa- 
sticciere , cantucci. ijo  , dulcia - 
rius'pislor,  faiseur  de  pain 
dcpiccs  , pàtissicr. 

Bfslong/i  , bf  sogli  , bfsont  , 
bfsquadcr  , V.  Bstolig  , bsògnt 
bsont , bsquader  , o simili. 
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Bessi , dindin  , manot , bf- 
schéiut , grèùie , in  m.  b.  vale 
danari , bezzi  voce  Veneziana , 
ma  usata  anche  dai  Toscani 
per  danajo  in  generale , num- 
mus  , pecunia  , argentina  , ar- 
gent , monuoie. 

Bfstandè  , indugiare  , an- 
dare in  lungo  , morari  , cun- 
clari , retarder  , difTérer  , tern- 
poriser  , tarder.  Bfstandè,  per 
aspettare  , attendere  , expe- 
ciare , opperiri  , attendrc. 

Bf  stante  , v.  pL  fermarsi  , 
attendere  , aspettare , morari  , 
consistere  , reniorari  , subside- 
re  , manere  , s’arrètcr  , tar- 
der , se  tenir  , attenti  re. 

Bestia  , bestia  , bellua  , fe- 
ra , bète.  Sauté  an  bestia  , es- 
ser in  gran  collera  , ira  ex- 
candescere , se  mettre  en  fu- 
rie. Bestia  , bfstiassa  , bjstièùl, 
bfstion  , bestia  , bestiaccia  , 
bestiuolo  ; bestione , si  dice 
metafor.  a uomo  senza  di- 
scorso , di  poco  senno  , o che 
abbia  costumi , o faccia  azioni 
da  bestia , bellua  , belluinus 
homo , animai , bète. 

Bfstifta  , V'.  Bfscifla. 
Betisa  , v.  fr.  stupidezza  , 
mellonaggine,  sciocchezza,  sci- 
pitezza , grossezza  d’ingegno  „ 
(nsipientia , stupor  , stoliditas , 
fatuilas , insulsitas  , bètise  , 
iourderie , niuiserie , stupidité. 

Betonica  , sorta  d’erba  , bet- 
touica  , betonica  , beloine. 

Béù  , bue , bis , boeuf.  Sa- 
ri la  stala  pers  i béù  , prov. 
cercar  rimedii , seguito  il  dan- 
no , re  contesa  rationem  pu- 
tat  , clypeum  post  vulnera  su- 
fnit  . . . Buie  7 ché'r  dnans  ai 
béù  , far  innanzi  ciò , che  si 
dovrebbe  far  dopo  , prcrpostcre 
agere  


B E i35 

Bèùc , buco , forameli , trou. 
Bruì,  bollitura,  decoctum , 
houillon.  Fé  di  un , dai  , tre 
béùi  , bislessare  , lessare  al- 
quanto , far  bollire  un  po- 
chette , discare  , su/fervere  , 
faire  donner  un  bouillon,deux, 
ou  trois. 

Bèùs  , immaturo-,  accrbus% 
prématuré , veri. 

Béùsma  , intriso  di  staccia- 
tura , o di  cruschello , di  un- 
tume , e d’ acqua , che  si  dà 
alla  tela  , bozzima  , polenta  % 
glutiniUm  textorium , chas.  Di 
la  bèùsnia- , anbosme  , imboz- 
zimare , tetani  illinere  , gluti- 
nio  telam  polire  , coller  avec 
le  chas  , pater  la  toile  avec 
du  chas. 

Bgcùia  , mista  , immagine  , 
figura  dipinta , o di  rilievo  , 
elhgie  , impronta  , imago  , ef- 
Jigu  s,  iuuuage  , jouet  d’enfant. 

Bgin , cosi  chiamasi  dai  fan- 
ciulli il  cacio  , formaggio  , ca- 
cio , cascus  , prcssum  lac  , fro- 
mage. 

Bia  , per  baia  d$l  truch  , 
biglia  , globus  eburneus , bilie. 
Bia , per  randello  da  strignor 
le  some  j ossinno  quei  legni 
storti , co’  quali  si  serrano  le 
legature  delle  some  , biglia  , 
vectis , bilie.  Bia  , e più  co- 
munemente bie  , sorta  di  giuo- 
co , che  si  fa  con  alcuni  pezzi 
di  legno , rassomiglianti  in 
qualche  modo  ai  candelieri  , 
e questi  si  pongon  diritti , e 
si  tanno  cadere  con  una  grossa 
palla  di  legno  , detta  borda , 
la  quale  si  getta  contr’  essi  , 
birillo  , birilli  voce  dell’  uso  , 
mettila  lusoria  , vcl  obeliscus 
lusorius  , quillc  , ou  quilles  ; 
onde  quiller,  vale  tu  are  per 
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▼edere  chi  sla  il  primo  al  giuo- 
co de’birilli.  • 

Iliaca  , materia  di  color 
bianco  , cbe  , serve  ai  pittori 
per  colore , e ai  medici  per 
far  enipiastro  , biacca  , cerus- 
sa , céruse. 

Biade t,  materia  di  color  az- 
zurrò , della  quale  si  servono 
i dipintori  , ed  è pur  anche 
aggiunto  di  colore , cbe  si  fa 
col  biadetto  , biadetto  , color 
ccerideus  , couleur  azur. 

Bialèra  , canale  , per  lo 
quale  si  cava  1’  acqua  de’  fiu- 
mi , mediante  le  jiescaje , o si 
riceve  da’  fossati , cbe  scendo- 
no dai  monti  per  servigio  de’ 
mulini  , per  innaffiare  i prati , 
gora  , canalis , dueliis  , euri- 
pus  , lupine  fluvintilis  duclus  , 
canal,  biez  , arrièrc-biez. 

Bialfrt , colui  , cbe  ha  cura 
dei  condotti  delle  acque , cu- 
ralor  ai/uarum  , vel  rivorum  , 
seti  arpia'  dhclorum  .... 

Bialòr,  colui , cbe  innacqua 
i prati , i campi , acquajuolo, 
.....  arroscur  , celui  , qui 
abbreuve  Ies  prés. 

Bialót , dòira  , rigagno  , ri- 
gagnolo , piccol  rivo  , o quell’ 
acqua  che  corre  per  parte  più 
bassa  delle  strade , rivulus , 
ruisseau. 

Blanch , sost.  uno  degli  estre- 
mi colori  opposto  al  nero , 
bianco  , bianchezza  , condor , 
albitudo  , albor  , candendo  , 
blanchcur  , la  couleur  bian- 
che. Biondi , o bianche I , quel- 
la materia  di  color  bianco , 
cou  cui  s'imbiancano  le  mu- 
ra , bianco , albarium , gypstun 
aqua  diluì  tini,  le  blanc.  Blanch 
rlT  ocitv , bianco  d’uovo , chia- 
ra , ovi  album  , ori  c and: cluni , \ 


ovi  albumcn , blanc  d’ceuf , 
glab  e.  Blanch  d i'  èui  , cor- 
nea , albugine  , bianco  dell’ 
occhio  , cornea  , blanc  de 
l’ceiL  Bianch  , diconsi  iu  Ame- 
rica gli  Europei  , co’  loro  di- 
scendenti senza  mescolanza  di 
sangue  Americano , o AfTrica- 
no  , i bianchi  ...  Ics  hlancs. 
Mostre  , o fè  vfde  ’l  bianch 
pfr  fi  ueir  , mostrare , o far 
vedere  il  bianco  pel  nero,  vale 
dar  ad  intendere , nerba  da-, 
re.  , recto  prava  facete  , vcu- 
dre  du  noir,  en  faire  accroi- 
re.  De , o mandè  carta  bian- 
ca , dare  , o mandare  foglio , 
o carta  bianca  , rimettersi  to- 
talmente all  altrui  urbitrio  , 
aliorum  arbitrio  se  committc- 
re , donner  carte  bianche.  Las- 
se an  bianch  , cioè  lasciare 
spazio  nelle  scritture  , per  po- 
tervi scrivere  a suo  tempo  , 
lasciar  in  bianco  , lacunas , 
hiatus  facere  , i ntermitlcre  , 
laisser  en  blanc.  Pan  hianc  , 
pane  bianco  , panis  primarius , 
paio  blanc.  Arma  bianca  , ar-r 
ma , in  cui  non  si  usa  fuoco  , 
come  spada  , scialila  , e simi- 
li. Bianca , parlandosi  delle 
voci  ne' partiti  vale  contraria  , 

adwrsum  sujfr.agium 

Bianch  sega , carta  sottoscrittij 
in  bianco  , potestas  rei  gcirn- 
tlae  ad  arbilrium , blanc- scigli , 
blanc-seignd. 

Bianchiti , materia  di  color 
bianco,  con  cui  rimbiancano 
le  mura  , bianco  , albarium  , 
le  blanc.  Bianchèt , o pruss 
bianchiti  , agg.  ad  una  sorta 
di  pero  . , . . . blanqnette. 

Bianchiti  , maestro  di  dare 
il  bianco  alle  muraglie,  imbian- 
catore, tector  , ulbarius  tcctor  , 
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dealbator , barbouilleur  , qui 
bianchii  des  inaisoiis. 

Biaucarìa  , lingerìa  , bian- 
china , Unica;  vestes  , du  lin,- 
ge.  Biancarìa , per  luogo  ove 
*’  imbiancano  , officina,  alba- 
ria , buuuderic  , hhuichisserie, 
lieu  , où  on  fait  la  lessive. 

Biancastr  , clic  tende  al 
bianco  , biancastro , albichi .<  , 
albicane  , ad  album  vergens  , 
blaucùlre.  Biaachinastr , V. 
Biancastr \ 

Bianchi  scusa  , quella  , che 
lava  pannilini  più  lini , lavan- 
da ja  , purgatrix , blauchisseuse. 

Biarava, sòrta  di  bietola  ros- 
sa , barbabietola  , o bietola 
rossa  , beta  rubra  , blitum  , pa- 
stinaca rubra  , betterave  , poi- 
rée. 

Biava  , prendesi  per  quella 
sorta  di  semente,  che  si  dà- 
in  cibo  alle  bestie  da  soma  , 
e da  cavalcare , biada  , [avena, 
avelia  , avoine. 

Bibita , bevuta,  bevi  tura  , 
polalio  , boisson  , breuvage. 

Bicèr , goldot , goblèt , bic- 
chiere', ciotola  , cjathus  , ca- 
lix vitreus , poc ulani , xjphus 
vilnus , verre  à vin,gobelct. 

B fioca,  castcHucio  sopra  un' 
altura , bicocca  , castellimi  ru- 
pibus  impositum  , bicoque. 

Bicochin  , berrettino  , pi- 
leulus  , calotte. 

Bicorno  , incudine , con  due 
Corni , di  cui  si  servono  i cal- 
deraj , ed  i tolaj  per  raddriz- 
zare le  caldaje  , ed  altri  vasi, 
e per  altri  usi  simili , ancu- 
di netta,  tasseilctto  , bicornia  , 
incus  bicornis  , enclumeau  , 
bigorne  , bigorueau. 

. Bidet,  colui,  che  serve  ad 
Univorsità  , Collegj , od  Acca- 
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demie  , bidello  , bidellus , ser- 
vus  anleccssorum  , famui us  ali- 
cujus  Collegii,  beòta  u.  Si  esten- 
de anche  a significare  colui  , 
che  serve  a qualsivoglia  scuo- 
la Regia  , scrvus  , fatnulus , bi- 
dellus , bedeau. 

Bièt  , lettera  , che  si  manda 
in  luoghi  vicini  , come  da  una 
casa  all'altra  dentro  la  mede- 
sima città  , o terra  , bigliet- 
to , vigiielto  , epistola  , litcru- 
la  , biilct.  Per  ordine  , pro- 
messa , privilegio  , ed  altro  si- 
mile , biglietto  , mandalum  , 
prontissimi  , privilegium  , bil- 
let , promesse.  Per  qualunque 
carta  scritta , schedala  , biilct. 
Bici  d’interesse  , polizza  , o bi- 
glietto , che  porta  interesse  , 
Jirncbris  , vel  jauieratilius  chi-, 
rographus  , coupon.  Bièt  dfl 
teatro  , biglietto  di  teatro,  tes- 
sera theatralis , contre-marque, 
Bièt  ctentrada  , biglietto  d en- 
trata, tessera  admissoria,  bilie  t 
d'entree.  Bièt , agg.  a fruttò  , 
vale  rancido,  stantio,  vieto  K 
vizzo  , passo  , appassito  , rr, ol- 
le , fradicio  , pulridus , ranci- 
dus  , fracidus  , putrii , rance  , 
chanci  , qui  sent  le  vieux. 

Bi folcii  , o bijòrch , bifol- 
co , che  lavora  il  terreno  co' 
buoi , bubulcus  , bouvier  , la- 
lioureur.  Diccsi  biffo! eh , co- 
munemente a contadino  , od 
altr'uomo  scortese,  rozzo,  mal- 
creato , villanzone , rupico  , 
gros  inalimi t , viiain  parsati. 

Biga , la  femmina  dei  por- 
co , scrofa  , troja , scrofa,  sus , 
porca  , truie. 

Bigarà,  screziato , variato  di 
colori , varius  , vcrsicolvr  , bi- 
gari-é. 

Bigat , filugello  , baco  da 
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•età  , bigatto,  bombyx , ver- 
i-soie. 

Bigutta  , vivanda  fatta  di 
pasta  quasi  liquida  , fritta  nell' 
olio  , e con  essa  si  mescolano 
delle  mele  allettate  , o pere  , 
od  altro  , secondo  i gusti,  frit- 
tella , artolaganus  , beignet. 

Bigolcte , o bigolè , lil  di 
ferro  fuscinto  di  cottone  per 
avvolgervi  i ricci  , crinium 
plicatorium , roulet. 

tìigòt  , bacchettone  , graf- 
fiasanti , ipocrita  , baciapile  , 
collotorto  , torcicollo,  pieta- 
tis , o religionis  oslentalor , 
hypocrila  , bigot  , hypocrite  , 
cagot , inangeur  de  crucili*  , 
tailufe. 

Bigòla  , pinzochera  , sim- 
pulalrix , beguine,  bigote. 

Bigotti  ria  , bigot  i sm  , ipocri- 
sia , simulamento  di  santità  , 
e di  verità,  proliitatis  simulano , 
hypocrisis , fucata  virtutis  spe- 
cies , liypocrisie  , bigoterie  , 
Ligotisme  , tartuferie  , cagote- 
rie. 

s'ilans  , ristretto  de’  conti  , 
bilancio  , stimma  ralionum , 
bilance. 

Bilansè  , pesare  con  bilan- 
cie  , bilanciare,  librare,  pd- 
ser.  Per  esaminare , conside- 
rare minutamente , bilanciare , 
in  trutinam  aliquid  suspende- 
re , considérer , baluncer  une 
affaire.  Per  aggiustar  il  peso 
per  l'appunto  , pondera  inter 
se  ad  ungucm  componete  , aju- 
ster  une  ba  lance. 

Bilboiupiet , strome’nto  com- 
posto di  uu  cilindretto  per  Io 
più  d’avorio,  due  palmi  circa 
di  lunghezza  , alla  cui  metà 
sta  attaccato  un  filo  della  lun- 
ghezza indicata  , tenente  ap- 


B I 

pesa  una  pallottolina  d’arorio  , 
che  si  luncia  in  aria  , e si  ri- 
ceve nella  cavità  del  suddetto 
cilindro  , crepundia  , bdbou- 
quet. 

Bimè , V.  Mime. 

Bin , V.  Ben. 

Binda  , benda  , striscia,  fa» 
scia  , viltà  , lamia  , fasciola  , 
bande. 

Bindagi  , V.  Betidage. 

Binde , fasciar  Con  lienda  , 
bendare  , abbendare  , vitto  ob- 
nubere  , fasciola  redimire , al- 
ligare , colligarc , bunder  , lier 
avec  (Ics  handes. 

Bimbi  , nastro  , fettuccia  , 
tamia  , villa  serica  , rubali. 

Bindlè , fabbricante  di  na- 
stri , di  fettucce , f ettucciajo , 
nastrajo  , viUarius , tissutier, 
rubamer. 

Bindlni , dim.  d’ bindel , na- 
strino , viltà  exigua , petit 
ruban. 

Bine  , riuscire  in  una  co- 
sa , bene , prospereque  succe- 
dere , felices  habere  exitus , 
optime  expedire,  réussir,  avo  ir 
bon  suecès. 

Binili  , nato  in  compagnia 
d'altri  a un  corpo  , a un  par- 
to , binato  , gèminus  , jumvau. 

Bili  , ghfrmo  , spezie  di  ce- 
sto tessuto  di  vimini,  sotto 
il  quale  jì  mettono  i pulcini  , 
perchè  non  fuggano  , e non 
sieno  calpestati  , stia , cavea  , 
mue. 

jBiucia  , pezzetto  di  panno, 
pezzuole  , ritaglio  , scampolo, 
scamozzoio,  brandello, tagliuo- 
lo , tritolo  , striscia , frustum 
panni , panniculus  , morceau  , 
pièce  d’etolle. 

Biola,  altiero  di  maraviglio* 
sa  bianchezza,  e sottigliezza, 
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del  quale  si  facevano  le  vèr- 
ghe per  i t'ascii , die  antica- 
mente portavano  i littori , bet- 
tulln  , belala  alba  , bouleau. 

Bica  , pezzo  d’  un  fusto  di 
albero’  segato , che  poi  si  ta- 
glia a,  tavole , o travicelli  , o 
listelli  , truncus  , billon  , voce 
dell'  nso  fr. 

Biond  , blondin , che  ha  i 
capelli  biondi , biondo  , bion- 
della , biondetto blon- 

din. Bionil  com  un  merlo, 
blondin  d'  Egli , per  dire  un 
uomo  assai  nero , JEgyplio 
colore , biond  d’tgypte , biond 
comme  un  pruneau.  t 

Bionda , merletto  di  seta 
blonde. 

Bionda  , rete  di  refe  di  mi- 
nutissime maglie,  nella  qoale 
si  fanno  varii  lavori  coll'ago, 
rezza , reiiculatam  , et  acu 
pictum  opus , entoilage  , biònde. 

Bira  , sorta  di  bevanda , 
cervogia  , birra  , cerevisia  , 
ìythus  , calia  , cerio  , bière. 

Birba  , birboni  , birbon  , 
furbo  , fraudolento  , erro  , do- 
losus  , vaurien  ,,  escroc  , fri- 
pori  , coquin  , trucheur  , be- 
lltre. 

Birbaja  , man  d’  birbe,  par- 
ila d‘  birbe  , ribuldaglia  , ca- 
naglia , truppa  di  (urtanti , 
improbonun  rnanus  , turba , 
nefarii  hominef,  belìtraille , 
mécbante  canailie. 

BiMtaniarìa  , scrocarìa  , ri- 
balderia , furfanteria  , impro- 
bitàs , dolus  , indignimi  J'aci- 
nus  , coquinerie  , méchanceté. 

Birbonèt , nome , die  si  dò 
, a quei  ragazzi  sudici  , e sfor- 
mati , che  si  reggono  birbo- 
neggiare per  la  città  , baron- 
«elto,  monello,  turfanteUo  , 
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baroncio,  i •afer , improbulus, 
petit  coqyin  , petit  vaurien  , 
niaruud  , polisson  , petit  fri- 
pon.  < , 

Btribin  , biro , pilo  , una 
specie  d’  uccello  domestico  al- 
quanto più  grosso  del  gallo  , 
gallinaccio  , gallo  d’ India  , 
pollo  d'  india  , gailus  Indo  tti , 
o Numidicus  , coq  d'iude , 
dindon. 

Birichìn , V.  Berichin. 

Biricbinada  , V.  Bcrichi- 
nada. 

Birbe  , sorta  di  vettura  , 
biroccio , biro! a , vel  biro lum, 
cabriolet. 

Biron  , razzi , raggi  , che 
spronano  il  trave  del  tirante 
ai  vivi  . . , . aissellier. 

Bisa  , piccolo  venticello , 
ma  molto  freddo  specialmente 
la  notte  , e la  mattina  a buon’ 
ora  , brezza  , brezzoliua  , icn - 
tulus  , aura  frigidiuscula  , la 
Lise’,  bo ree. 

Bisaca  , bisaccia , e bisac- 
ce , montica , pera  bulga  , be- 
sace  , canapse. 

Biscassa  , V.  Bf  scassa. 

Bischi  s , v v.  pop.,  che  si 
accoppiu  col  verbo  essere  , esse 
an  bischis , odiarsi  scambie- 
volmente , mutuo  se  odio  per- 
sequi  , se  ha'ir  , se  abhorrcr 
réèiproqnement. 

Bi sigle  , o lis'sèt , pezzo  di 
legno  per  lo  più  di  bossd , 
con  cui  si  liscia  il  contorno 
delle  suola  , lisciapiante , bi- 
segolo , suturimi  Icevigatorium , 
bizegle. 

Bisestil , è quel  giorno , che 
ogni  quattr’  anni  si  aggiunge  al 
mese  di  febbrajo,  per  aggiusta- 
re l'anno  nel  corso  del  sole, 
bisestile , bisesto , dics  interca- 
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laris  , bisextus  , bissextil , in- 
tercalaire.  , 

Bisò  , piccol  lavoro  curio- 
so , o prezioso  , che  serve  per 
4'ornanu‘uto  d’  una  persona  , 
gioja,  pretiosa  ornamenta  joea- 
lia , nella  latinità  de'bassi  tem- 
pi , bijou.  Bisò , dicesi  per 
vezzo  di  donna  piccola  , e 
bella  , e per  ironia  a persona 
deforme. 

Bisòch  , bisóca  , V.  Bigot , 
bigòtti. 

Bissochet  , rocca  del  cam- 
mino , che  esce  dal  tetto,  fu- 
ma judo , canti  mi  s , fumeron  , 
cileni  inde. 

Bisodiè,  pregare,  far  orazio- 
ne , biascicare  preci  , masticar 
paternostri , preces  ■ fondere  , 
orare  , precari  , prier  Dieu. 

Bisodie  , orazioni  , preghie- 
re , preces  , orationes v,  prières. 

Bisotarìe , giojc  , giojelli  , 
mobili  preziosi , ricchi  ^gen- 
tili , monilia , gemmee  , casa , 
al  iti  genus  pretiosa  , bijou. 

Bisotiè , quegli,  che  fa  com- 
mercio di  piccoli  lavori  curio- 
si , o preziosi , rhe  servono 
per  ornamento  duna  persona, 
orefice  , giojclJiere  , venditor 
di  giojc,  qui  gemmas , moni- 
lia , et  pretiosa  vendil , bijou- 
tier. 

Bislòrc  , quest'erba  , che  è 
una  spezie  di  crescione,  ©'na- 
sturzio , è di  due  spezie,  l'una 
detta  menta  romana  , sisym- 
brium  hortense  , baiane  , ser- 
polet  sauvage  , ou  mentile 
roniaiue  , e 1’  altra  chiamata 
crescione , o nasturzio  di  fon- 
tana, sisymbrium  aquaticum  , 
cardami  ne  , ou  cresson  de 
fontaius. 
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Bisturin , strumento  di  chi- 
rurgia per  aprire  i tumori 
grandi , gamauttc  , scalpellile 
recurvus  ad  incidendo  tuberà , 
bistondi , ainphismèle  , troia 
quarta  , trocar. 

Bissa , serpe , biscia,  angui  s, 
coluber  , serpens  , couleuvre  , 
agg.  a donna  vale  stizzosa  , 
bisbetica  , fantastica  , morosa 
mulier , l'emme  capricìeuse.  . 

Bissa-copcra  , sorta  d'  ani- 
male terrestre,  e acquatico, 
testuggine  , t esitalo  , tortue. 

Biturn  , minerale  untuoso  , 
bitume , bitumen  , bitume. 

Bivi  , spezie  di  rondine , 
ma  più  grossa  , e più  forte  , 
ebe  frequenta  le  torri , c per 
essere  quasi  priva-  dell’  uso  de’ 
piedi , posa  mai  su  gli  alberi,  o 
altrove  , come  fanno  le  altre 
rondini , rondone  , apus , odisy 
apodes  , um  , martinet , ale- 
rion  , ou  moutardier. 

Bium  , quei  tritumi , che 
restano -nel  fiefaile,  quando 
n’è  tolto  il  fieno  , frustula  /ce- 
ni , miettes  de  foni.  • 

Blason  , le  arme  gentilizie, 
blasone  , scula  , vel  insigniti 
gcntilitia  , blason  , art  aral- 
dique.  . 

BIèt , materia , con  cui  le 
femmine  si  lisciano  , belletto, 
fattibello  , liscio , Jucus , pig- 
menlum  , ojfueia  , fard,  liesse 
’l  blèt , il  lisciarsi  delle  fem- 
mine, imbellettarsi  , seduca- 
ne , fuco  se  illinore  , se  far- 
der  , se  donner  du  rouge  , du 
blanc. 

Blèii  , il  turchino  , l’azzur- 
ro , il  c destro , or  ride  us  , cat- 
ti us  , cyaneus  , blcu  , azur  , 
azurti , de  couleur  d’azur,  cou- 
leur  bleue.  Blcu  celest , del 
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color  del  cielo , cilestro , erè- 
ruicus  , bleu  celèste.  Blèù 
eia  ir , colme  simile  aU’arzur- 
ro  , ma  più  chiaro , azzurro 
sbiancato  , mavì  , caeruleus  , 
color  dilutior , bleu  clair.  Uè 
’l  blèu  , dare  il  colore  turchi- 
no ...  . bleuir. 

Blictri , un  blictri  , un  frul- 
lo , tcruncii , nihili  , un  rien , 
un  zest. 

Bhn-blìn , fh  blin-blin , adu- 
lare alcuno  , adulaci  , assen- 
taci , auribus  aiuti jus  obsecun- 
dari , blandir i , cenere,  ilatter, 
cajoler. 

Bloch , con  o chiusa,  V. 
Badala. 

Bloch  , con  o aperta  , ven- 
dè , calè  an  blòch  , vendere  , 
comprare  tutto  iusieme  , in 
digrosso,  vendere  , emere  acer- 
vaiim  , vendi  e , acheter  en 
liioc.  Fè  un  blòc , vale  lo 
stesso. 

Bluatre , che  ha  del  tur- 
chino , turchiniccio , azzurro- 
gnolo , azzurriccio , in  cceru- 
leuni  vergens , bleuitre. 

Bluèt , o fior  di  gran  , pian- 
ta , che  cresce  fra  le  biade , 
cosi  detta , perchè  la  più  co- 
mune ha  il  liòie  di  colorc  blèu 
( azzurro  ) , buttisegola  , cia- 
no , lyanus  segetum  , bluet. 

Bilustre  , V . Banaslre. 

Bo , voce , con  cui  i fan- 
ciulli chiamano  da  bere , bom- 
bo , . bua  , à hnbu. 

B6  , appunto  , si , certa- 
mente , cosi  è , scilicet , qui- 
dem  , profecto , inìque  , ita 
sane  , oui  , sans  contredit. 

> Bò  , bue , V.  Béu. 

Boalas  , buaccio  , vilis , vel 
nuiguits  bos , gros  bceuf. 

. Boari  ti  a , uccello  , cutret- 
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tola  , strìsciattola  , coditremo- 
la , e in  alcuni  luoghi  d' Italia 
>chiamasi  pur  anche  lioarina  , 
motacilla  , hociie-qucuc. 

Boba,  V.  Rupia. 

Bobina  , rocchetto  , panu~ 
celtium  , bobine. 

Boba  , bubii  , o bit , voci 
usate  dai  fanciulli  per  male  , 
come  comode  alla  loro  pro- 
nunzia , bua  , morbus , Lobo, 
mal. 

Eoe  , bocin  , cosi  chiamano 
i fanciulli  il  bue  , il  vitello  , 
bos  , vilulus  , boeuf,  veau. 

Boc , o bue  , ciocca  di  bo- 
ri , di  foglie , quando  nascono 
molte  insieme  , serlum  / lorum , 
frondium  , groupc  de  tleurs , 
de  fruits  , de  fcuiUes.  Boc  , o 
Ime  d’ cairi , ciocca  di  capelli, 
cirrus  , tonde  de  cheveut.  Boa 
per  mucchio  ili  cose  , acervo*, , 
tas  , anias.  fide  , dim.  di  bò- 
ria , V.  Borin. 

Boc  ( con  o chiuso  ) muc- 
chio d'erbe,  di  virgulti,  quan- 
tità di  frutti , di  foglie  attac- 
cate tutte  ad  un  sol  rnmicello, 
cespo  , ciocca , cespcs  , loufle. 
Boc  A'  covri  , ciocca  di  capel- 
li, cirri , ortun  , toulfc  de  ebe- 
veu\.  - Boc  d$  piume  , ciocca 
.di  penne  , apr  e plumosus , 
touffe  de  plumcs.  Boc  , per 
quantità  adunata  di  checches- 
sia , mucchio  , acervus  , tas  , 
ama»  , monccau  , toutiè. 

Boca , apertura  di  molte 
cose , come  di  mantice  , sacco, 
vaso , pozzo , os  , ostipm  , bou- 
che  , ouverture,  fi  oca  d<;l  forti 

; . proefumium  , bocche 

du  four.  fioco  d$l  stòmi  . . , 
oj  stomachi , forbice  supèrieur 
de  l' estortine,  fioco  dfl  fusti , 
dia  pistòla  . . . . os  , calibra. 
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Bocetfina  , persona  di  gusto 
de  licito  , in  cibis  clegans  , de- 
licalus  , bouche  sensibtc. 

Bacai , vaso  comunemente 
di  vetro  , boccale  , lagena  , 
culigna  , etiopi  ne  , bocaf. 

lineale  , cioncare  , sbevaz- 
1 saro , tic  re  a piena  gola , pcr- 
grtvcari , pinter. 

Bacalili , incedei  , diin.  di 
bacai  , boccaiino  , hoc  caletto, 
trulla  , petit  bocal. 

Bucatiti , sorta  di  teleria , 
dov’  entra  della  bambagia  , e 
serve  a fare  soppanni  alle  ve- 
stinienta  , boccacino  , Unicum 
tc.rtiun  , a fullone  subactum  , 
eu:  lindwn  , boucassin. 

Bocè  , termine  usato  nel 
giuoco  dell*  boccio,  e vaio 
levar  colla  sua  la  boccia  deli' 
avversario  , tracciare  , piloni 
pila  truffare  , débuter  la  boote. 
Bocc , dicesi  anche  del  ri- 
mandar uno  da  qualche  esa- 
me , rimuovere  da  uu  impie- 
go , al  cui  possesso  si  trova- 
va , od  aspirava.' 

Boccia,  piccolo  vaso  da  li- 
quori , boccetta  , ampidla  , 
bacon  , (iole. 

Boch  , il  maschio  della  ca- 
pra , becco , caprone , capro , 
hircus , boue. 

Bochèt , buco  , bucolino  , 
foramen  , parvum  forameli  , 
troii,  petit  trou.  Bochèt,  pel- 
uria piccola  quantità  di  bori 
legali  insieme,  mazzetto,  maz- 
r.ellino  , mazzolino , J'ascicu- 
lus  , bouquet , pelile  botte. 

Bochèt , preso  in  acoso  ge- 
nerico può  comprendete  q.ua> 
lunque  apertura  , o forame  , 
e qui  prendesi  particolarmente 
per  uifnpertura  per  far  deri- 
vare , e introdurre  uu. qualche 
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corpo  d'  acqua  , chiudendosi 
esso  bochèt , e riaprendosi  con 
apposizione  , o rimoss  one  di 
tfpa,  ( gleba  di  terra  ) are- 
na , pietre , egli  è composto 
di  due  colonne  laterali , ossia 
montani , di  legno  , o di  pie- 
tra, di  un  travetto  traversa- 
le , ossia  caplèt , posto  «opra  i 
montani , e che  li  tiene  iu  se- 
sto ; della  soglia , o radice  , 
clic  ò quel  legno  , o pietra  , 
dentro  cui  sono  infissi  i nwn- 
tant , a’quali  ella  serve  di  ba- 
se ; della  porte  Ila  , ossia  sa- 
raja  , la  quale  si  alza , e si 
abbassa  secondo  il  bisogno  , 
mediante  maniglia  , o manico 
d'essa  sa  raja.  11  bochèt , dieesi 
da  atcuui  incastro  , chiavica  , 
incile  , dai  latiui  incilis  fòs- 
sa , ovvero  incile  , c dagli  ita- 
liani chiazza)  uola  , e dai  fran- 
cesi forse  laiu;oir. 

Bochiè , boccheggiare  • . « 

Bachiti  , dim.  di  boca  \ boc- 
cuccia , osculimi  , petite  bou- 
che.  Boc/iin  dia  lucerna  , u- 
nelletto,  dove  s'inlila  il  luci- 
gnolo della  lucerna , lumi- 
nello , niyxns  , lamperon.  Ba- 
chi n , t.  delle  arti  , imbocca- 
tura , apertura  di  varie  ope- 
re dell’arte  , bocchetta  , lioc- 
cbiuo  , os  , bouche.  Bochin  , 
è anche  la  bocchetta  , o im- 
boccatura d’  alcuni  strumenti 
musicali  da  tiato  , die  si  met- 
te in  bocca  , beccuccio  , ro- 
slcvtn  , embouchure.  Bochin  , 
quel  canaletto  adunco  ond' 
esce  l'acqua  de'vasi  ila  stilla- 
re , e simili , beccuccio  , iv- 
strum  ampulhv , le  lice  d’un 
stornine,  dune  uiguière. 

Bacìa  , corpo  sferico  di  le- 
gno r die  serve  per  giuocarc. 
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Ila , pallottola , boccia , gìo- 
s , houle  à jouer , pelotte  , 
balle. 

Boriti  , vitello  » vittdus  , 
verni.  Barin  , quel  piccolo  se- 
gno nel  giooco  delle  pallotto- 
le , a cui  le  palle  debbono 
accostarsi , detto  anche  bolin, 
o /bori,  grillo  , scopus  lusorius , 
le  hot. 

Borion  , contrassegno  , che 
mettono  i tavernaj  sopra  le 
porte , quando  fanno  qualche 
manomessa  di  vino  per  allet- 
tar la  gente  , frasca  , apponga 
cauponcc  hedera , bourbon  de 
taverne.  Per  il  luogo  stesso , 
ore  si  bee  , taverna  , diverso- 
rium  , taverne.  Borion  , pren- 
desi anche  per  1 tettola  , hospi- 
tium  vile , cabarret  horgne. 
Borion  , è anche  un  pugno- 
di  piglia , o fieno  ritorto  in- 
sieme per  istroppicciarc  un 
cavallo  , quando  è sudato  , 
strofinaccio  , peniculum  , bou- 
ehon  , brando»  , tison  , ftam- 
beau  de  paille  , de  foin. 

Borioni'  , stropicciare  un 
cavallo  con  paglia  , o Heno  ri- 
torto , quando  è sudato, /ri- 
ca/v , houchonner  un  chevai  , 
le  rrotler  avec  un  bonchon 
de  paille  , de  foin. 

Bociot  , bogiòt , barsòi , bór- 
giachin  , piccola  borsa  , che  si 
tiene 'cucita  alla  cintola  dei 
calzoni  , borsellino  , borsiglio, 
loccllus  , sacculus  , goussct , 
buissoii , pochette. 

Boria  , strumento  di  me 
tallo  , o di  osso  di  figura  qua- 
drata , o circolare  sbarrato  da 
una  traversa,  detta  stalla  , do- 
ve è infilzata  una  punta  delta 
ardiglione,  ( in  pieni,  bogia- 
rin  , o boriiti  ) fibbia  ,Jiblda , 
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boucle.  Si  dà  il  nome  di  bo- 
cla  a quegli  strumenti , che 
servono  al  medesimo  uso  , e 
fotti  alla  medesima  foggia , 
ancorché  non  abbiano  ardi- 
glione , fibbia  , fibula  , bou- 
cle. Boria , per  anello  fatto 
di  capelli  , riccio , cinrinnust 
boucle  de  ebeveux. 

Boriò,  conghmgere  insieme 
con  fibbia  , athbbiure  , jihula 
necterc  , fìbtilarc  , boucler^ 
agrafer  , boutonner. 

boriiti  , o bugiat  ili , quelle 
punta  , clic  è infilzata  nella 
stalla  della  libbia  , ardiglione, 
fibule  acus  , cuspiv  , ardillou. 
Per  dim.  di  bei  la , V. 

Bacon  , tanta  quantità  di 
cibo  , quanta  in  una  volta  si 
inette  in  bocca  , boccone , 
bacca  , balus , tnoreeou  , buu- 
chée.  Bacon  , per  pezxuolo  di 
qualche  cosa  , 'boccone , fru- 
stidum  , morceau.  Bocon  , o 
r usi 011  d’Adani , boccone  di 
Adamo  , laryn.c,  os  nu  poster. 

Boconà  , quella  quantità  di 
cibo  , che  si  spicca  in  una 
volta  coi  denti , morso  , bacca , 
bouchée. 

Boconò  , addentare  , pren- 
der co'  denti , denti  bus  arri- 
prie  , prendre , scrrer  ave* 
les  denls  , mordre. 

Boconiò  , dicesi  quando  ta- 
luno aspettando , che  vengano 
i compagni  a mensa  , o ch« 
siano  portate  in  tavola  le  vi- 
vande , piglia  dei  pezzetti  d» 
pane  , e mangia  , boccoacel- 
lare 

Ballerò  , hoMa  , dicesi  per 
[scherzo  a uomo  panciuto , e 
piccolo  , di  grosse  membra  ^ 
ben  tarchiato , fatticcio , cor- 
pacciuto , bene  habitus , cor-' 
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pul-ntus  , homme  ventru , de 
gros  oorp. 

Boriiti , vivanda  fatta  di  san- 
■ guc  di  animale , sanguinaccio, 
sanameli lus  , andouille  , bou- 
din. 

Bruire  , metter  insieme  cose 
diverse  , mescere  , mescolare, 
miscere  , commiscerc  , pcrmi- 
scere  , itnmiscere  , contundere , 
mèlcr  , confondi  c , brouiller. 
Borirà  le  carte  , mescè  le  car- 
te , mescolare  le  carte  da  gi- 
uoco , scozzare  , srj ungere  , 
separare  , melar  , lui  tire  les 
carte s , c nell'  uso  déséquen- 
cer.  Bodrè  lui  anscm , avvol- 
gere insieme  confusamente  , 
abhatuliolare , temere  miscere, 
mettre  tout  pèle-mèie. 

liotlrigada , miscuglio,  con- 
fusione , congeries , pernii x-tio, 
confusio  , mixtura  , mélange. 

Boè , quello,  che  guida  i 
buoi , bifolco  , boaro  , ùuliul- 
eus , bouvier.  Boè  a govern  , 
» sciavendari , osci accusa  , di- 
cesi di  bifolco  , che  è obbli- 
gato ad  avere  l’opportuna  cura 
de'  buoi , vacche  cc. , che  sono 
del  padrone , e di  fare  gli  op- 
portuni lavori  d’  un  podere  , 
mediante  certa  quantità  di  gra- 
no , vino  ec.  pel  suo  vitto, 
bifolco , boaro , ouiulcus , bou- 
vier. 

, Bacia , vasetto  per  lo  più 
di  sottilissimo  piombo  conte- 
nente una  libbra  circa  di  ta- 
bacco , bossolo  , capsula  , pi- 
xis , hoilo. 

Bof , agg.  ai  panni  , clic 
hanno  assai  di  consistenza  per 
non  stiacciarsi  , c piegarsi  , e 
da  loro  stessi  stanno  solleva- 
ti , boffice , gonfio , lumidus  , 
bouffimt. 


B 0 

Bof , sost. , o baf  tT  caud , 
d’acni  ec. , vampa  di  calore , 
soffio  di  vento  , ardor  , fla- 
tus caloris , spiramentum  centi, 
boull'ée  de  chaleur  , de  vent. 

Bof  è,  gonfiar  le  gote  a bella 
posta  , e per  ischerzo  , buccas 
ut/lare  , boulfer.  Bufi , man- 
dar fuori  1'  alito  con  impeto, 
e a scosse  per  lo  più  per  ca- 
gione di  sdegno,  sbuffare,  (ras 
pn fiate  , fremere  , bouffer. 
Bofc , per  insuperbire,  super- 
bia efferri , superbire  , s’eufler 
d’orgueil,  otre  bouffé  d'orgueif, 
et  de  vanite. 

Iìogè , mhoTere  , movere  , 
mouvoir,  reiOuer.  Bogè  , in 
s.  n.  per  loci  , crollare  , quas- 
sari  , concuti  , loco  movcri  , 
connnovcri , éliranler,  secoucr. 
Bagasse  , darsi  moto  , pigliar 
moto  , se  movere  , se  rciuuer. 

Bogher  , dicesi  per  ingiu- 
ria a uomo  malvagio,  scelle- 
rato , ribaldo  , infame  , sfac- 
ciato , furfante  , fellone , sqg- 
lestus  , nrquam  , improbus  , 
fureifer , bougre  , bougre  de 
coquin. 

Bngràssa , dicesi  pur  anche 
per  villania  a donna  trista  , 
ribalda  , infame  , sfacciata  , 
sciamannata  , improba , vilis  , 
scelesta  fantina , fernetta , mu- 
liercula , bougresse. 

Bogià  , parlandosi  del  giuo- 
co di  dama , degli  scaccili  , c 
simili , vale  mossa  , tiro,  l'è 
bona  , o cotica  bogià  , muo- 
ver bene,  o male  le  pedine, 
o i pezzi , far  buona , o cat- 
tiva mossa  , inolio  , jactus  , 
mouvenicnl. 

Bugiat  iti  , o ardimi , fer- 
ruzzo  appuntato  della  fibbia, 
ardiglione  ,Jibulre  acus  , ar- 
di llou. 
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Bugiatili , dicesi  per  {scher- 
zo ai  fanciulli , che  uon  i stan- 
no mai  fermi , frugolino , nus- 
qunm  quiescente  un  petit  lu- 
titi. Bogiatin , chiamasi  quel 
vermicello  , che  nasce  nel  ca- 
cio , tarma , tendo  , tinte  , 
gerce. 

Bogiót , V.  Bociàl. 

Bàia , insetto , bacherozzo- 
lo , vermicello , veruietto , ver- 
micidus  , insecte  , vermisseitu. 
Boia  , c più  coni,  bòje , o 
verni , diconsi  quei  bachi , ette 
sono  nel  corpo  per  lo  più  dei 
bambini , lombrico  , hmibri- 
cus , ver.  Bòia  , per  manigol- 
do , carnefice  , boia  , tortor  , 
carnifex  , bourreau.  Avèi  la 
bòia  , o la  bòia  pqr  travers , o 
traverserà , in  m.  li.  esser  me- 
lanconico , avere  i bachi , tri- 
stoni  esse  , è tre  triste  , mélan- 
eonique.  Bòia  , lo  stesso  che 
boa  , bruco  , verme  , eruca  , 
brucili , vermis  , elicoide  , ver. 
Bòia  panatèra , insetto  nero  , 
grosso  some  un  grillo , ma 
stiacciato  , e vago  della  fari- 
na   Bòia  panatel  a , 

specie  di  scarafaggio  , scara- 
b tuis  panarius  , bine. te  de  cui- 
sine , et  des  greniers. 

Boia  , con  o chiuso  , e bo- 
ia boia  ripetuto,  è un  certo 
scherzo  per  far  paura  ai  bam- 
bini coprendosi  il  volto  , ba- 
co , onde  fé  boia-boia  , bau- 
bau  , far  baco  baco , larvis 
U-rrilarc , fu  i re  pe  ur  aux  en- 
fans , en  se  couvrant  le  visa- 
ge.  V.  Ciucili. 

Bòina , o palina  , t.  dogli 
agrimensori , bacchetta  , in 
capo  di  cui  si  pone  un  pezzo 
dt  carta  , che  si  usa  per  mi- 
surare i campi  , pallina  vece 


B O i45 

dell'uso  , mcnsorwn  tignarti - 
la  , palline  v.  dell’uso.  Palet- 
to , o biffa.  Oizion.  Univ.  V. 
Palina. 

Boiron  , beverone  , puh  , 
re/  polio  jfurfurea  , patée. 

Bàita  , cassetta  , ove  i mer- 
ciaj  ripongono  le  loro  merci, 
botteghino  , capsula  mercium  , 
boìte.  . 

Boitè  V.  Marsè. 

Boi , suggello  , bollo  , 
gnum , nota  , sigillimi  , bulla 
plumbea  , aceti  u , cachet.  Per 
l' impronta  del  suggello  fatta 
per  contrassegnare  , e auten- 
ticare le  scritture  pubbliche  , 
bolla  , bollo  , sigillimi , sceau. 
Boi  d’ tfea  , marca  della  zec- 
ca , tignum , nota  moneta; , 
déférent. 

Boia , lettera  del  Papa  scritta 
in  pergamena  , e suggellata  in 
piombo.  Si  prende  anche  per 
un  generale  Decreto  del  Pon- 
tefice , ed  anche  per  le  spe- 
dizioni ad  un  beneficio  ; e in 
questo  senso  dicesi  le  baie , 
bolla  , bulla  , diploma  Ponti ~ 
Jicium  , bulle.  Boia  dql  dassi, 
bulletta  del  dazio  , inscriptum  , 
passeporte.  Boia  dfl  viti  , d<fl 
gran  , bulletta  del  vino  , del 
grano,  tessera  vini , finimenti.... 
Boia  d’or , la  Costituzione  dell* 
Iinperadore  Carlo  Quarto , che 
fra  le  altre  cose  determina  le 
ceremonie  per  l'elezione  dell’ 
Iinperadore  , bolla  d’oro  , bol- 
la Imperiale,  bulla  aurea , bul- 
le d’or. 

Boia  , sorta  di  pianta  , della 
quale  fra  le  altre  cose , si 
fanno  delle  scope  , dette  dai 
Piemontesi  ramasse  di  boia  , 

[betulla  , betula  , bouleau. 
Bolli , agg.  a carta  , charltt 
K. 
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.tignala , vcl  publko  sigillo  mu- 
nita , papier  timbrò. 

Bolatin  , o bolelin  , piccolo 
pezzo  di  tela  , o di  lana  , o 

<li  seta  tagliato  in  tondo 

E'  anebe  un  pezzetto  di  pan- 
nolino  , ebe  intriso  nell'  un- 
guento si  inette  sopra  le  pia- 
ghe , più  frequentemente  per 
vescicante  , vesicatorium  , vé- 
sicatoire. 

Bollirò  , v.  fr.  nota  , me- 
moria di  varie  mouete  com- 
ponenti una  somma  , libellus 
inernorialis  , commenlarium  , 
borii  creau. 

Bolo , verbo  , improntar  con 
suggello  , bollare  , obsignare  , 
imprimere  nolani , i vi  signnm  , 
cacbeter , sccller.  Boli  un  , 
segnar  la  carne  ad  uu  mal- 
fattore • con  ferro  infocato , 
suggellare  , bollare  , inurcrc  , 
sligmalis  notare  , marquer  avec 
la  fleur  de  lis  un  crimincl. 

Bolè  , ( con  e aperto  , e 
con  accento  sopra  l’ é ) fons , 
fungo  , Jungiis  , bolelus , cham- 
pignon.  Ve  ne  sono  di  vane 
spezie , e tutti  sono  uu  escre- 
mento della  terra  , o di  al- 
cuni alberi  , prodotti  quasi  a 
guisa  di  pianta.  Bolè  reai , 
sorta  di  lungo , die  quando 
è piccolo , è simile  ad  un 
ovo  , ovolo  , boleto  , agari- 
cuni  coesareum  , bolelus  , val- 
va , oronge  vruie , chanipi- 
gnon.  Boli  porchin  , fungo 
porcino  , gliczzo  ,J'ungus  suil- 
tus  , cbainpignou. 

Bolelin  , biglietto  d'avviso  , 
cazzotta  di  Parigi  ....  bul- 
letin. 

Boli  chi- , esser  pieno  , ab- 
bondare , esser  in  copia  , for- 
micare , scalere  , ajjlucrc  , asse 
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ad  instar  formicarum  , fonr- 
iniller  , grouiller . Bolichè  , 
dicesi  pure  di  cose  , che  han 
vita , e moto , e sono  nume- 
rose c spesse  a guisa  di  for- 
miche , formica  re  , fervere  , 
ad  instar  formicarum  esse  , 
fourmillcr,  grouiller. 

Bolin  , bocin  , o boc  , o ga- 
li n , quella  pallottola  , a cui 
le  p:i Ile  debliono  accostarsi 
per  vincere  il  giuoco , grillo, 
scopus  lusorius , le  bùt- 

Bòlo  , sorta  di  terra  arren- 
devole , ed  attaccaticcia , fra 
cui  si  loda  quella  , ebe  vicn 
d’Annenia , detta  bolo  Arme- 
no , bolus  Armcnus , boi  d' Ar- 
menie. Questa  terra  , acco- 
standola al  labbro,  vi  si  ap- 
piccica , c nell’  accjua  stenta 
molto  a distogliersi  a cagio- 
ne della  sua  viscosità , una 
sua  specie  rossa  è usata  da’ 
doratori. 

Bolson  , vergn  di  ferro , che 
si  fa  passare  nel  foro  delle  te- 
ste delle  catene  da  fortificare 
le  muraglie  per  congegnarle 
fortemente  insieme  , paletto  , 
spranga  , subscus  , ancre  de  ti- 
rant,  boulon. 

Bolion  , diploma  , patente  , 
bolla  , diploma  , diplónte  , 
charte. 

BoL-ersè , v.  fr.  metter  sos- 
sopra  , atterrare  , demolire  , 
rovesciare  , scompigliare , di- 
sfkrp  , evertere , demolire  , de- 
jeelare  , burnì  sternere  , sub- 
vertere , effondere  , perturbare , 
boulcverser. 

Boti , buono  , buonissimo, 
agg.  di  buona  qualità,  bonus, 
bon.  Bon  òm  , buon  uomo  , 
uom  bonario,  lernplice  , pro- 
bus , simplex  vir  , bouasse  , 
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ti u) pie,  sans  nini  ice.  A bon'ona, 
per  tempo  , tempori. . . . La 
alatiti  a Itoti’  ora , la  mattina 
a buon’  ora  , prima  luce,  pri- 
mo mane , «le  limine  lieure. 
A la  bori'  ora , alla  buon’  ora, 
bouin  avi  bus  , heureuscmcnt , 
tale  anche  «li  grazia  , quasi) , 
de  giace.  A boa  uUerulitor 
poche  paróle  basto , a buon 
intenditore  poche  parole  ba- 
ttano , intelligenti  pauca , à 
bon  cntendeur  salut.  Botali , 
bona  seira  , buon  giorno , 
buona  sera  , salve , salvia  sis , 
valcas , je  voua  souhaite  le 
bon  jour , le  bon  soir.  Su 
tono  più  d'  uno  , salvete  , sal- 
vi sitis,  Da  boa,  certamente, 
sane  , prò  fedo  , sant  doutc  , 
«n  conscicucc  , aasurdoieiit, 
Da  bon  , da  senno,  davvero,  I 
renosamente , sinceramente  , 
serio,  tout  de  bon,  sérieusc- 
menc.  D’  bon  chéur  , et  bona 
yéùia  , di  buon  cuore  , volen- 
tieri , libenti  anima  , libenler, 
de  bon  ctrtir , de  Inni  grd , 
voloulicrs.  A bon  coni,  a buon 
conto  , intanto  , interea  , ce- 
pendant.  A coni  , paghe  a 
coni  , a bon  coni , pagare  a 
buon  conto , pagare  alcuna 
somma  per  aggiustarsene  nel 
saldo  del  conto  , partimi  de- 
fili in  atUecessiun  solvere , 
payer  à «mmpte.  Boa  a sftnnè, 
buon  da  seminare,  sativus , 
bon  pour  scmer.  Bon  a man- 
gè  , buono  da  mangiare  , 
t-dulis , vescns  , bon  à munger. 
Don  pfr  mi , bon  p$r  li , buon 
per  me  , buon  per  te , tede 
qui  de  tu  , par  bonheur  pour 
inni  , pour  loi  , heurcuseuient 
.pour  lui.  A le  bone  , da  bon 
« boa , alle  buone  , piacevol- 
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mente , con  belle , e cortese 
modo  , humaniler , comitcr  r 
benigne  , par  douceur , avec 
des  bonnes  manières.  Esse  an 
bon  , esse  an  botiti  , aver  buo- 
no , esser  sul  vantaggio , sia 
periorem  esse  , commodiore 
loco  , mcliore  conditione  esse , 
è Ire.  en  proti  t.  Ale  bone,  odasi , 
andomo  a le  bone,  colle  buo- 
ne , di  grazia  , bona  verbo , 
quteso  , doucemeuL  Fc  bon  , 
parlandosi  di  giuoco,  impegnar 
la  fede , far  buono  al  giuoco, 
in  ludo  f idem  sitam  abligarc  , 
faire  bon.  Feila  boria , tar 
buono  , concedere  , permittere, 
concedere , conceder,  accorder. 
Feje  trop  borie  , use  tropa 
bontà  , menarle  tutte  buone, 
menar  buono  , esser  troppo 
condiscendente  , nimti  indùl- 
gere , iltre  coraplaisant , défd- 
rer , avoir  trop  de  coinplai- 
sance , de  déterence , d’in- 
dulgence  pour  quelqu'un. 
Dè  anlfl  bon  , dar  nel  buo- 
no , nel  vivo  , scopum  attin- 
gere , prendile  la  lièvre  au 
corps.  Anlfl  bon  , atti  fi  pi 
bon  , nel  bello , nel  colmo , 
nella  perfezione  ....  Siene 
al  bon , entrar  mallevadore 
d’  una  somma  di  danaro  , ren- 
dersi sicurtà  di  qualche  danno, 
che  possa  accadere  , sf tonde  re, 
sponsorem  prò  ali  quo  fieri , 
taire  Ics  deniers  bous  , répon- 
dre , garantir,  cautiouner.  T hi 
boti , approvare , resistere  con 
costanza  , firnuter  obstitere  , 
adversari  , obntii  , rei  urtare  , 
tenir  bon.  Saitei  ti  boti , aver 
soave  mio  re  , j acuti  de  olere  , 
sentir  bon.  Bon  , o bon  ! o 
bela  ! spezie  d’  interjexione  , 
buono  ! oh  bella  ! «he  importai.' 
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quid  rèfert  ? cui  bona  , à quoi 
}>ou  ? ’L  bon  dfl  He  , tifi  Mi- 
nisi/- , dfl  Banche , vale  grazia 
del  Re,  consenso  del  Ministro, 
accettazione  del  banchiere  , 
cautio  , vel  promissio  Begis 
Ministri  argentoni  , bon.  Bon 
a ncn , agg.  a persona , vale 
disutile  , duomo  soltanto  a 
mangiare  , mangiapane , pol- 
lebro  ,fruges  consumtre  naius, 
homo  nihili  , hom»  semissis  , 
nullo  numero  , minimi  prelii, 
Carnea  ut , bouche  inutile  , bon 
à riun. 

Bohaman  , mancia  , che  si 
dà  ai  postiglioni , o al  came- 
riere dell’  oste  , benandata  , 
sirena  , strenne , le  poi  de  vin. 
l’er  qualunque  regalo  Catto  , 
prcemitun  seri» , aut  andito’ 
ilatum  , le  vin  du  valet , les 
épinglcs  des  lillcs. 

Bona  mf  tura  , bon  peis , 
giunta,  che  si  dà  ai  compra- 
tori , specialmente  di  come- 
stibili,  auctarium , mantissa  , 
le  part-dessus , la  bornie  me- 
sure  , le  bon  poids. 

Bona  motura  , t.  de’Cornaj, 

spolvero ailleurage  , 

nonne  monture. 

Bon-anJ'an  , v.  Cr.  uomo  as- 
sai giovane , semplice  , ines- 
perto , pollastrone , pollastrot- 
to , bonus  adolesccns , homo 
in/ans , un  jeune  gar^on  , sot , 
simple  , niais  , bon  ebrétien. 

Boria  pari  dia  geni , la  mag- 
gior parte  , la  più  parte  de- 
gli uomini  , plerique  hominum, 
la  plupart  des  hommes. 

Bonass , agg.  a uomo , vale 
di  buon  naturale , bonario , 
sempliciotto,  probus,  simplex, 
tranquillior , bonasie , simple, 
Mans  inai icc. 
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Bona-sèira , bonasera-serèaj 
saluto  molto  in  uso , buona 
sera , buona  6cra  a vostra  si- 
gnoria , salve , salvus  sis  , va- 
leas  , se  sono  più  d'uno  , sal~ 
vele  , salvi  silis  , valete  , bon- 
soir. 

Boha-spà , si  dice  di  chi 
ben  maneggia  la  spada , o è 
ben  pratico  della  scherma , 
buona  spada  , prima  spada , 
optimus  lanista , maitre  en 
fai t d'  armes.  Boha-spà  , per 
ischerno  ad  un  buon  mangia- 
tore, mangione,  leccone , pac- 
chione , helluo,  comedo  , man- 
do , edax  , grand  mangeur  , 
gourmand , gointre , glouton. 

Bonbon  , confetti , zucche» 
rini  , anici  in  camicia  , bella- 
ria , dulciti  , attésa  saccaro 
condita  , draglie  , anis  sucrcs. 
Bon-bon , per  brontolone  , bor- 
bottone , tjuentlus , grogneur. 

Bonbonc  , brontolale , bor- 
bottate , mussitare , massaro  , 
obstrepere , barbotter  , tnur- 
murer  , grogner , marmotter. 

Bon  crfstian  , bon  anjan  , 
crf  tuinèt , uomo  di  buona  pa- 
sta , bonario , semplice  , pro- 
bus , simplex  , tranquillior , 
bonasse  , bon-chretieu.  Bon 
crfstian  , sorta  di  grosse  pe- 
ra   bon-chretieu. 

Bondì , bondiserèa , saluto 
molto  in  uso  , buon  giorno  , 
buondì  a vostra  signoria  , sal- 
ve , valeas , o salvete  , valete  , 
bon  jour , je  vous  souliaite  le 
bon  jour. 

Bohe-grasie , cortina  stretta 
posta  al  capo  del  letto , ban- 
dinella , conopa  unt , vellarium , 
velum  , bonne  grace  , petit  ri- 
deau  ètroit  au  chevet  d’un  lit. 

Borie  sdire,  lingua  taglien- 
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le  , mordace , pungente  , sa- 
tirica , lingua  morda.r , pi- 
quant , mordant , satirique. 

Bonèt , berretta  , gaterus  , 
pilcus , bounet.  Bonèt  da  vi Vi- 
ge , da  canpagna  , berrclta 
per  la  campagna  ,pileolus  nau- 
ticus  , tapabor.  Bonèt  , dicesi 
pure  un  vaso  di  rame  sta- 
gnato a foggia  di  berretta  ad 
uso  di  pasticcicria  . . . boa  net. 

Bonèt  tT  drap  , o d'  rapè  , 
certa  berretta  di  pauuo,  che 
usano  i campagnuoli  , ed  al- 
tri , gorra , piletis , bonnet  de 
drap , que  porte nt  les  gens  de 
la  campagne. 

Bonòm  , bonomas , V.  Bo- 


na. 

Boti  pèis  , V.  Bona  misura. 

Bori  prò,  vantaggio,  cornnio- 
dum  , utilitas  , profit , uti  lite. 

Bon-pro-Jassa  , si  dice  per 
augurare  ad  altri  bene , ral- 
legrandosi di  qualche  sua  feli- 
cità , e si  dice  pur  anche  a 
chi  beve , buon  prò  ti , o vi 
faccia  , bene  libi , o vobis  sic  , 
grand  bien  te , o vous  fasse. 
Bon-pro- fasta  , fig.  si  dice  an- 
che per  ironia , e vale  lo  stesso 
che  disgusto  , offensio  , mole- 
stia , teedium , dégoùt , dé- 
plaisir  , regret , ehagrin. 

Bomba  , bolla  , bogia  , pu- 
tì ubi  , bubc , ciron  , pustule. 

Bon-tenp , allegria,  tempo- 
ne.  Avèi  bon  tenp , aver  tam- 
pone , genio  indidgere , sibi 
benefacere  , animo  obscqui  , 
passer  bieu  son  temps , se  ré- 
jouir , faire  ripaille. 

Bon-vivan,  buon  compagno , 
allegro  , gioviale  , piacevole  , 
multimi  hilaris  , et  jocosus 
omnium  horarum  hotito , bon 
vivant. 
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Bon-vivan  , v.  fr.  buon  uo- 
mo, ciie  ha  gusto  di  vivere 
allegramente  , senza  otleuder 
veruno  , hrtiticc  deditus  , no- 
mini adversus  , qui  ainie  à se 
réjouir , mais  sana  oll'enser 
pel  sunne,  un  bon  vivant. 

Bópèr , v.  fr.  mfssè  , suo- 
cero , socer  , beau  pére. 

Bora  , cimatura  de’  panni  , 
borra  , tomcntum  , bourrc.  Bo- 
ra d’aso  , quella  spezie  di  mu- 
sco , che  nasce  sui  pedali  de- 
gli alberi , porracina  , musctu  , 
lichen,  ou  pulmonaire  de  chène. 

Bora  , colpo  duto  ad  uno 
col  calcio  dell'archibuso,  ignia- 
rice  fistuhe , pedis  , vel  caicis 
knpnctus , propulsili,  bourrude. 

Boracia  , basca  da  viaggio  , 
borraccia  , aenopUonun  , bou- 
teille  de  cuir. 

Boràs , erba  ortense  , irsu- 
ta , ed  aspra  , i cui  tioretti 
senz’odore  sono  turchini , bor- 
rana  , borraggine , borrace  „ 
lingua  di  bue  , o lingua  bo- 
vina , cosi  detta  dalle  sue  fo- 
glie pelose  e ruvide  , borago 
officinali! , buglossa  , bour- 
raclie. 

Borea  , ramo  biforcuto  , di- 
viso a modo  di  forca  , bifur- 
cus,  bijidus  ramus , branche 
fourchue. 

Borchìi , diviso  a modo  di 
forca  , biforcato  , bifurcus  „ 
fourchu. 

Bórd  , frangia , o lista  di 
che  si  fregiano,  o orlano  le 
vesti  , bordo , orlo , estremità , 
lembo  , margine  , orliecio  , 
fettuccia  , merletto  , balzana , 
ora  , fimbria  , limbus  , laci- 
nia , Lord  , bordure , our- 
let , alaque  , limbo  , frange, 
làlbalà.  Bàrd  dfl  capei , tesa. 
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fiilci  ambi Uis  , urbis  , les  Lord* 
d un  chapeau. 

Borda  , orlato  , fregiato  , 
eìrcumdatiu , hordé. 

Bòrd-cól  , goletta  del  col- 
lare , collare  , porte-collet. 

Bordi  , guernire  l’estrepiità 
di  qualche  cosa  , come  d’  una 
giubba,  d’uu  cappello,  col 
cucirle  una  trina  , un  mer- 
letto , una  balzana  , o pezzo 
di  drappo  , orlare  , fregiare  , 
circondare  , orarti , limbuni  as- 
suere , orler. 

Bordel , chiasso  , bordello , 
gatteum  , lupanar , lustrum  , 
fornia  , prati-epe  , bordel , lieu 
de  débauché.  Bordel , per  ru- 
more , frastuono  , tumultui , 
strepitus , charivari. 

Bordati  , bastone  de’  pelle- 
grini, bordone,  baculus  pe- 
regrinantium  , bastile  , bour- 
don.  Bordon  , solco  a traTer- 
so  del  campo  per  ricever  l’a- 
cqua degli  altri  solchi,  e trar- 
nela  fuori , solco  ucquajo  , in- 
aile , o sulcus  atfuarius , sii— 
lon  qui  donne  passage  à l'eau. 
Bordati , dicesi  quel  solco  sco- 
latojo , che  si  fa  trasversal- 
mente , e sovente  diagonal- 
mente alle  ajuole  ( préùs ),  il 
quale  principia  dalia  parte  più 
alta  , e termina  nella  più  bas- 
sa del  campo  pel  'facile  scolo 
delle  acque  , e spurgo  del 
campo  , solco  acquajo  , inci- 
le , o sulcus  transversus  aqua- 
rius  , sillon  , qui  donne  pas- 
sage à l'eau.  Faus-bordon  , di- 
cesi una  modulazione  conti- 
nuata di  più  voci , che  si  là 
col  fare  più  voci  sulla  stessa 
corda  , falso  bordone  , rudis  , 
ac  depressiti  miniati  concen- 
tus  , tìiux  bo urdoii. 
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Bordura  , orlatura  , orlo  , 
cornice  , orce  leolus  , hordu- 
re.  Bordura  , n bordure  , sono 
quelle  casseltc  intorno  ai  qua- 
drelli , od  ajuole  nei  giardi- 
ni ...  . boidure- 

Bori  , dar  bere  propria  - 
incute  alle  bestie  , abbevera- 
re , potimi  prtebcrc  , abreuver. 
Bore  un  , sospingere  , urtare, 
incalzare  , stimolare  , istigare  , 
impellere  , eccitare  , urgere  , 
ebasser  , presscr , instiguer  , 
excitcr. 

Bori  , riempiere  , aggiugner 
di  superfluo  , abbonare  , su- 
perati tic  re  , njouter  , augmen- 
ter  par-dessus , ou  de  trop. 

Boria  , sorta  di  Irai  lo , o la 
sua  aria  , chorea  dlvernica , 
bourrée. 

Borela  , palla  di  legno,  che 
si  getta  contro  i birilli  per 
farli  cadere  , pallottola  , glo- 
bus  li  gnau  , houle  , ballotta 
de  bois. 

Borgia  , borgà , ruù  , muc- 
chio di  case  in  contado  * ca- 
sale , pagus  , hameau  , village. 

Borgiachin piccola  borsu , 
che  si  tiene  cucita  alla  cintola 
dei  calzoni,  borsellino,  bor- 
setta , borsiglia , locellus , sac- 
culus  , marsupium  , pera  , pa- 
sceolus  , crumenula  , goussct , 
pochette. 

Borgni  , accecare,  rxire- 
care  , lucetti  eripere , aveugler. 
Borgni  tui  faestra  , vale  mu- 
rarla , affinché  non  entri  la 
luce  , accecare  una  finestra , 
obstruerc  , boucher  uoe  fenè- 
tre.  Borgni  na  pianta  , na  i is, 
accecare  le  piante  , le  viti  , 
dicesi  del  guastare  loro  gli 
occhi  , troncandone  le  messe , 
genwnas  recidere , coupcr  ie* 
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bonrgeons.  Borgnè , vale  an- 
che corrompere  alcuno  con 
denaro , o con  regali , acciò  usi 
connivenza  , e non  adempia  al 
juo  dovere  

Bòrgno  , cieco  , cwcus  , lu- 
minibus  caplus , aveugle. 

Bórgno  dun  èùi , monoco- 
o , monoculus  , uno  oculus  , 
o altero  lamine  orbus , borgne. 

Borica  , asina  , miccia  , asi- 
na , bourrique , ànesse. 

Boricarìa  , asinaggine  , asi- 
nità , stupor  asini nns  , insci- 
tia  , A neri  e , lourderie , bétise. 

• Borich  , asino  , asinut,  ine. 
Agg.  a uomo  vale  golfo,  sci- 
munito, hebes  , stupiditi , sot , 
étourdi. 

Borichèt , asinelio  , asellus , 
bourriquet , petit  Anon. 

Borititi , voce  pop.  che  di- 
cesi per  ischerzo , c vale  asi- 
no , miccio  , asinus  , A ne. 

Boria , o capala  , massa  di 
covoni , bica  , manipulorum 
congerie s , monceau  de  gerbes. 

Borlèt , specie  di  cuscino 
pieno  di  borra  , o di  altro  si- 
mile , ritondo  , e vuoto  in 
mezzo  , cercine , carello  , ce- 
sticillus , arculus , bourrelet,  ou 
Lourlet. 

Borni  , tiibo  di  terra  , doc- 
cione , canaletto  , tubus  fati- 
li* , tuyau. 

Boro  , errare , sproposito  , 
fallo  , error  , erratum  , faute, 
sottise  , coq-à-l’ànc. 

- Borsa  , sacchetto  di  varie 
fogge  , grandezze  , e materie, 
borsa  , tasca  , scarsella  , locu- 
lus  , bulga , crunlena  , saccu- 
lus  , marsupium , bourse  ; per 
quella  valigia  , che  s’  apre  , 
e si  serra  a guisa  di  borsa  , 
ma  da  piè  , c da  capo  , hip 
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popam  , malie.  Borsa  , e pive 
coni,  borse , il  ripostiglio  dei 
testicoli , detto  dagli  Scrittori 
scroto , e dal  basso  popolo 
coglia  , fagiana  , borsa  de'  te- 
sticoli , scrotum  , buurses. 
Borsa  , per  quel  piccolo  sac- 
chetto a'  ermesino , o simile , 
in  cui  si  chiudono  i capelli 
dalla  parte  di  dietro  , borsa  , 
sacculus  crinalis  , bourse  ; per 
la  borsa , uhe  serve  per  porvi 
i sacri  lini , ed  è composto  di 
due  cartoni  in  forma  quadra, 
rivestito  di  drappo , in  cui  si 
ripone  il  corporale,  borsa  del 
corporale,  theca  sacrorum  lin- 
theorurà  , corporalier.  Borsa 
di  ficnto  , quell'  arnese  , ove 
si  tengono  i pettini,  peltiniera, 
guaina  , custodia  , thcéh  pe- 
dinimi , trousse  à peignes. 
Borsa  da  viagi , sach  da  neùrt, 
bissacela , montica  , pera  , bi- 
sacium,  bulga , canapsc.  Borsa , 
è il  nome,  che  si  dà  in  al- 
cune città  mercantili  a quel 
luogo  , ove  si  adunano  i mer- 
catanti pei  loro  uegozj 
hanque  , bourse  , Ioge  ; par- 
landosi di  pagamenti , che  si 
fanno  in  Turchia,  si  prende 
per  una  certa  somma  di  circa 
cento  quaranta  zecchini  .... 
bourse  , ou  la  somme  de  cinq 
cents  seqiiìns. 

Bor sortiti , borsa juolo , crii - 
meniseca  , manticulariu * , cou- 
peur  des  bourses  , Clou  , qui 
coupé  la  bourse. 

Borsài  , colui , che  non  è 
nobile , ma  vive  assai  civil- 
mente , borghese  , borgese  , 
cittadino  , civis  ,■  bourgeois  , 
citoyen. 

Borsoèsa  , cittadina  , bor- 
ghese, elfi* , bouigeoise.  - 
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Borsini  , guuca  , denari , lo- 
culits  , nuirsupiuni  , argent , 
bourse. 

Borsot , V.  bociót. 

Borii  , boronù  , burbero , 
bisbetico , ritroso,  fantastico, 
murosus  , torvus  , austerus , te- 
tricus , botimi» 

Boscarù  , agg.  a cosa  , che 
tiene  del  legno  , scabro  , ron- 
chioso , asjìrr  , durus  , ligno- 
sus  , boiseux , iigneux. 

Bósch  , luogo  pieno  d'alberi 
Selvatici , bosco  , selva  , fore- 
sta , lutmus  , saltus , sylva  , 
forét , bois.  Bósch , per  ma- 
teria solida  degli  alberi , e per 
legname  da  abbruciare , le- 
gno , legname  , Ugnarti , e ti- 
gna , oruni , bois , bois  à brii- 
ler.  Bósch  eh’  a fa  i bolè  , 
dicesi  de'  legnami , che  per  so- 
verchia umidità  infracidano  , 
legno  fungoso  , lignum  fungi- 
nurn  , bois  spongicnx.  Bósch 
goregn  , gropassù  , ariss  , le- 
gname nou  facile  ad  esser  la- 
vorato , legname  salcigno  , 
scabro  , roncbioso  , scabcr  , 
<w per , scabrosus  , mauvais,  ra- 
boteux.  Bósch  mori  ari  pianta , 
ari  pè  , diccsi  del  legname  , 
che  si  secca  naturalmente  sul 
terreno  , legname  morticino  , 
. bois  mort , gèchi  sur 
pied.  Bósch  in  niun.  plur.  V. 
anta  , saraja.  Orti  a’  bósch  , 
persona  disutile  , dappoco , 
homo  nihili  , homo  semissis  , 
bon  à rien. 

Bósch  bianch , la  sugna 
dell’  albero , cioè  la  parte  più 
bianca,  e più  tenera  dell’ al- 
bero , che  facilmente  infraci- 
da , e intarla  , alburnnm  , 
aubier. 

Boschianl , bo»cajuolo , sal- 
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I tuarius  , silvicola  , garde-boÌ9, 
I habitant  de  bois  , bueberon. 

Bosoèr , o bosoar  , , o busta, 
v.  fr.  sorta  di  candeliere  senza 
gambo  con  manico , bugia  v. 
dell’  uso,  ccrariurn  , bougeoir. 

Bosóni  , schiarèa  , salvia 
selvatica,  horminum  silvestre, 
salvia  pratcnsis , orvaie  , touto 
bon  ne. 

Bosra  , cosa  da  niente,  ba- 
gatella , un  frullo  , un  zero  , 
cosa’  di  pochissimo  momento, 
ni  hit , terwicius , un  rien  , un 
zest , zestc.  Bosra  , per  ram- 
marico , bile  , sdegno  , V* 
Bostica. 

Bossfta , picciolissimo  turno- 
retto  , che  nasce  nella  cute, 
sudamini  , bolla  , vescichetta, 
cosso  , bernocolo  , pustola  , 
Iunior , vibejc , pusula  , bi- 
gnè , bouton  , verme  , postu- 
lo, bosse.  Per  piccola  bolli- 
cina piena  d' acqua  , detta 
bolla  acquajuola  , è chiamata 
da’ Medici  hydalis  , pustule, 
bube  , ciron. 

Bossolo  , arboscello  spinoso, 
che  fa  foretti  bianchi  d'  un 
odore  alquanto  grato  , i quali 
producono  acinctti  rossi  molto 
simili  a quelli  delle  melagrane, 
ma  d’  un  colore  più  vivo , 
bianco  spino  , rovo  canino  , 
prunus , o spinus  dibus  , au- 
bèpiu , buisson  épineux  , V. 
Potfrla. 

Bosson  , turacciolo  del  can- 
none , obturamentuni  lormen- 
r ari  uni , tapon. 

Bòssòra,  arboscello  spinoso, 
ossiacauta  , biancospino,  mar- 
ruca bianca  , lazza  , ruolo 
salvatico  , o.vjacanlha  , aulxi- 
pin  , ou  aubepine  , ber  béri», 
èpine  villette , épiue  bianche- 
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Bostiea,  noja  , fastidio  , mo- 
lestia , tcedium  , ennui. 

Boi  d’  una  rova , d‘  un  ro- 
vèt , mozzo  , modiolus  , mo- 
yeu.  Boi  tUa  ganba  , polpa 
della  gamba  , .tura  , gras  de 
la  jambe.  Boi , per  salto , 
balzo  , saltus  , borni.  A spali- 
la baia  al  bot  , aspettare  la 

rii  la  al  balzo  , cioè  aspettare 
occasione  favorevole  , occa- 
sionem  opperiri , prendre  la 
balle  au  bond.  La  baia  a 
rn’  a fame  ’l  bot , la  palla 
balzò  , mi  venne  1’  occasione, 
mila  contigli , arrisil  occasio, 
sors  mihi  favit  , j'ai  eu  vent 
cn  poupc.  Bot  di’  culi , doi 
di’  èùli  , orcio  , vaso  da  olio, 
urceus , pot  h huile. 

Boi , o gncch  , colpo  , che 
si  dò  in  terra  da  chi  casca , 
chnbottolo  , ictus  ex  casti , 
ciiùtc  , hlessure.  Bòi , per  al- 
tro qualunque  colpo  , che  si 
dà  urtando , o percuotendo  , 
plaga  cicalrix  , choc  , coup. 
Boi  , colpo  , che  dà  la  cam- 
panella nell’  uscio , o il  bat- 
taglio nella  campana  , tocco. 
Bòi , nel  plurale  colpi  di  cam- 
pana , tocchi,  rintocchi , tinnì- 
tus  , son  d'une  cloche  , qu'on 
tinte.  Bòi,  questa  voce  da  noi  si 
usa  per  contare  le  ore  di  Fran- 
cia dalla  mezz'ora  sino  alle  due 
e mezzo  si  dopo  mezzogior- 
no , che  dopo  mezzanotte  ; on- 
de diciamo  mes  boi , un  bòi , 
un  bot , e mes , doi  bot , doi 
bot , e mes.  Nei  paesi  lontani 
dalla  Metropoli  dicono  , mes 
ora  , un’  ora  , un’  ora,  e mesa , 
doe  ore , doe  ore  , e mesa  , e 
taluni  , che  vogliono  usare 
boi , dicono  et ìt  hot , ncùv 
bot , dei  hot , ondès  bot  ; onde 
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i paesi  circonvicini  alla  capi- 
tale si  distinguono  da  questo, 
che  da  tre  sino  a ondès  , di- 
cono sempre  ore  , non  usan- 
dosi pressoché  ila  veruno  il 
dire  dodes  ore , ina  bensì 
me  sdì , mcsanéuil.  Bijt , usasi 
anche  per  Inttitura  , onde 
deic  i sèit  bot , bastonare  di 
santa  ragione , iminaniter  cre- 
dere , bdtonner  vivement.  Boi , 
e risposta  , a botta  risposta , 
cioè  replica  fatta  pronlissima- 
mente  n qualunque  proposta, 
par  pari  rejerre , à brusquin, 
hrusquet. 

Bota  , piccolo  pesciatello  , 
senza  lische  , e di  capo  grosso, 
di  color  bianco  , clic  sta  nell' 
acqua  dolce  , ghiozzo  , gobius , 
chabot  , goujon.* 

Bota  , travaj  a bota  , la- 
voro preso,  o dato  a fare  non 
n giornata  , 111%  a prezzo  fer- 
mo , lavoro  a cottimo  , loca- 
lio , o redemtio  alioujus  rei 
faciendcc  uno  predo  , donnei*', 
ou  prendre  un  ouvrage  à for- 
fait , ou  au  rabais.  Boia  , 
colpo  , ictus  , coup  ; per  se- 
gno del  colpo  ricevuto  , ci- 
catrice , cicatrix  , blessurc , 
marque  du  coup.  Bòia  , .ani- 
male velenoso , simile  al  ra- 
nocchio , rospo  , botta  , bufo, 
rubeta , crapaud  , dicesi  co- 
munemente babi.  Bota  , è an- 
che una  sorta  di  pesciolino 
col  capo  grosso , non  propor- 
zionato al  restante  del  corpo. 
Bela  bota  , appunto  , si  ve- 
ramente , scilicet , i/a  sane; 
oui  , sans  contrcdit  ; è anche 
un’  esclamazione  , oh  bella  ! 
buono  ! 

Bota  , piccolo  pesce , che  ha 
la  testa  grossa,  larga , c piatta]. 
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ghiozzo  , gobi us  , gobio  capt- 
tulus , chaliot. 

Bota  d’  cossa  , zucca  secca, 
e vuota  ad  uso  di  tenervi 
acqua,  o vino,  zucca,  cu- 
curbita lagenaria  , gourdc  , 
calcbassc.  Per  bota  di  veder  , 
bolèlia  , botta  , vaso  di  vetro 
di  capacità  mediocre  con  ven- 
tre lungo  , e collo  stretto , 
amphora  lagena  , bouteiUe» 
Bota,  diccsi  pure  un  vaso 
latto  a foggia  di  fiasco  , ma 
più  grande,  e di  forma  schiac- 
ciata per  comodo  di  poi-tarlo 
a mano  , fiasca  , lagena  , une 
grosse  bouteille  piatte. 

Bola-ùaril , tait/a-baril,  sor- 
ta di  giuoco  fanciullesco..... 

Botai , botte  , dolium  li- 
gneum  , cadus  , tonneau  , fòt. 
'L  botai  dà  . dio  eh’  a sa , (a- 
lis  vir , talis  oratio  , dal  pira , 
ac  poma , qui  aurea  dona  da- 
re nequit , le  tonneau  donne 
du  via,  quii  a,  il  ne  sort 
du  sac  , que  ce  qu’il  y a. 

- Botala  curerà  , botte  lun- 
ga , e stretta  per  uso  di  tra- 
sportare il  vino  sui  carri , do- 
lium oblonguni 

Botalin , dim.  di  botai , bot- 
ticelle , botticella  , botticino , 
doliolum  , petit  tonneau. 

Botale  , sfbrè , colui , che 
fa  , c racconcia  le  botti , e le 
bigoncio  , bottajo  , doliarius  , 
tonnelier. 

Botalon  , gran  botte  , ma- 
gnum  dolium , tonile.  Bota- 
lon , è altresì  un’intcrjczioue, 
che  significa  meraviglia  , cap- 
peri , papié  , uarguc. 

Boterà  , stanza  , o luogo , 
ove  gli  artefici  lavorano , o 
vendono  le  loro  nierèi , bot- 
k'aa  » officina  , laberna  , hou- 


li O ~~ 

tique.  Bolega  da  marcand  da 
pan  , fondaco  , laberna  , bou- 
tique de  marchand  de  dtap, 
ou  drapier.  Bolega  ben  anca- 
minà  , eli’  a l’ha  motoben  d’ pò- 
ste , bottega  ben  avviata  , cioè 
quella  , a cui  concorrono  mol- 
ti avventori.  Bolega  d' bósch  , 
baracca  , casula  , tabema  , ba- 
raque. 

Botegari , artefice  , ebe  la- 
vora , o vende  in  bottega  , 
bottegaio,  tabernarius  , opifex , 
arti. san  , ouvricr  , kouune  de 
métier  , boutiquier. 

Boteghina  , diin.  di  bolega  , 
buliòt , botteghetta  , botteghi- 
na , labemula,  petite  boutique. 

Boleghin  , o buliòt , o boti- 
ghin  , piccola  bottega  , botte- 
ghina , tabernula  , petite  bou- 
tique. Boleghin  , si  dice  pure 
d'una  spezie  di  nicrcimouio , 
o negoziuccio  di  cose  spiri- 
tuali , botteghino. 

Bolegon  , accr.  di  bolega  , 
dassi  pure  il  nome  di  bote- 
gon  ad  alcuue  botteghe  ila 
caffè. 

Botèlia  , bota , botta  , bot- 
tiglia , amphora , lagena  , bou- 
teille. 

Botenji , bore  n/i  , alquanto 
gonfio,  dicesi  specialmente  del 
volto , lumididus , lumens , un 
peu  enllé , un  peu  gonfie. 

Botili , dim.  d’ hot , orciuo- 
letto  , orciuolino  , uroeoi  us  , 
eruche , cruchon  , petit  pot. 

Bolina  , dicesi  cerio  calza- 
re di  cuojo,  o di  drappo, 
che  s'aflìbbiu  lutto  lungo  la 
gamba,  e che  usano  portar  i 
soldati,  stivale  affibbiato,  scar- 
feronc  , ocrea  fibuiala  , cali- 
ga- , botine  , guctre.  Per  dim. 
di  boia  , V.  Bota  , zucca. 
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"Boton,  piccola  pallottdlirta 
di  diverse  fogge , e materie  , 
bottone,  elobulus , bouton.  Bo- 
ton , parlar  coperto  , il  quale 
con  motto  fri  mante  punge  al- 
trui , scomma  , dictcrium,  bro- 
card.  Boton , gemma,  che  spun- 
ta agli  alberi , e arboscelli  , 
da  cui  nascono  i rumi , le  fo- 
glie , e i frutti , bottone , gem- 
ma , gemma  , oculus  , bour- 
geon.  Boton  , fiore  non  ancor 
aperto,  boccia,  ealyx , bou- 
ton  de  fleur.  Dicesi  pure  della 
punta  del  fioretto , o passetto, 
lanislicae  ensis  caspi s bouton 
du  fleuret. 

Botane  , affibbiare  , allac- 
ciare , fibulare  , fibula  neclc- 
re  , boutonncr.  Botonè , di- 
cesi delle  piante , germoglia- 
re , spuntare  , germinare , pul- 
lulare , gemmare , boutonner. 
Om  bolonà  , uom  cupo  , se- 
greto , che  non  iscuopre  i suoi 
sentimenti , secreti  consilii  vir, 
boutonné. 

Botonè  , e bolonèra  , colui  , 
e colei , che  fa  , e vende  bot- 
toni , bottonajo  , globularius  , 
vcl  globulorum  arlifex , bon- 
tonnier. 

Bolonèra  , pertugio  , ove 
entra  il  bottone  , occhiello  , 
occllus  , boutonnière  , ccillct. 

Botura  , ramicello  tagliato 
per  piantar  in  terra , accioc- 
ché barbichi  , per  Espian- 
tarlo barbicato  , che  sia  , bar- 
batella , malleolus , bouture. 
Botura , per  un  pezzo  di  ra- 
micello tagliato  per  innestare, 
marza  , talea  , glaba  , tallo  , 
turculus  , tradux  , talea  , bou- 
ture, greffe. 

Boi'è , V.  JBoè. 

Boursat , o boursot , tona- 
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ca  dell'acino  dell'uva,  acini 
tunica  , gousset. 

Bousaron,  termine  indecen- 
te , e per  lo  più  ingiurioso , 
e sempre  impulito  , i cui  di- 
versi significati , come  pure 
dei  verbi  , e nomi  da  esso 
derivanti , e nell'uso  volgaris- 
simi , sono  assai  noti.  Questo 
vocabolo  risponde  al  sodomita 
degli  Italiani , pudico  , peede- 
rastes , vel  sodomita  ilei  lati- 
ni , e bougrc  de'  francesi  , e 
trae  la  sua  etimologia  da  bu- 
co , detto  buso  dai  Lombar- 
di , onde  si  fece  il  buzerone 
dei  medesimi , ed  il  termina 
volgare  dei  Piemontesi. 

Bradi,  cane  da  caccia  , brac- 
co , canis  venalieus , bruque. 

Bradtèt , ferro  dentato  , in- 
fisso nel  banco  de’  falegnami , 
che  serve  per  tener  fissi  i le- 
gnami , che  hanno  tra  le  ma- 
ni, detto  anclie  da  alcuni  grvp , 
granchio , o bal  letto  , uncus  , 
valet. 

Braga  , o staf  a , ferro  , che 
sostiene  , o rinforza  , o tiene 
collegato  checchessia  , ed  è di 
forma  quadra  , od  anche  cur- 
va , stalla lieti  da 

fer.  Per  certo  arnese  de*  ca- 
valli , braca  , stitorium  equi , 
avaloire. 

Bragalè  , ciarlare  , gridare, 
clamitare  , eociferari  , magna 
loqui  , bubler  , criurder.  Si 
prende  anche  per  mentire , 
menliri , mentir, 

Bragalèitr,  o braga lón,  ciar- 
lone , damalor  , conclamator  , 
verbosui , ioquax , magnilo- 
quus  , hnbleur  , criard. 

Braghe , fasciatura  di  fer- 
ro , o di  cuojo  , per  sostener 
gli  intestini  , le  coglie , bru- 
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calere  , ventrale  , fascia  sos- 
pensoria, brajcr,  handagc.  Bra- 
ghe , per  facitor  di  brachie- 
ri , brachicrajo  ....  faiseur 
de  braverà. 

Braia  , e meglio  al  plurale 
bruje  , culate , calzoni , brache, 
bi.tchesse  , femoredia  , tracce, 
culotte,  liaut-de-chausse,  haut- 
de-chnusses , chuusses.  Caghi 
ant  le  braic , perdersi  d'animo, 
avvilirsi , animis  cadere  , con- 
sternari , perdre  courage.  Por- 
te le  ùraie  , parlandosi  di  don- 
ne , dinota  padronaggio , qua- 
siché elleno  si_  usurpino  quel- 
lo , che  è proprio  degli  uo- 
mini, vinati  ugere  , domina- 
ci   Avci  le  ùraie  sui 

garèt , figur.  si  dice  di  chi  si 
trova  abbondando  in  faccende 
impacciato  , nè  sa  prestamente 
spicciarsene  , incerti  , et  im- 
plicati consilii  esse  .... 

Brajassi  , v.  b.  fi  d’ tapa- 
gi  , d’fracas , sbaccaneggiare , 
tumultui  agere  , ornili  nisu  eia - 
imitare  , taire  du  tracns , criail- 
ler  , crier  à tue  téte. 

Brajassi  , nom.  colui , che 
grida  continuamente  , che  fa 
il  baccano  , qui  iiwonilitis  cla- 
monbus  obslrepit , qui  lait  du 
fracas. 

Brajc  d'ours  , sorta  di  pian- 
ta , lycapodium  elevatimi  .... 

Brajè , gridare  , sgridare  , 
rimproverare,  riprendere , gar- 
rire , clamare , vociferari , ar- 
gttere  , increpare  , objurgare , 
crier  , blémer  , reprcndre. 

Braji  , dicesi  pure  del  rag- 
ghiare dell’  asino  , ragliare  , 
rudere  , bruivo 

Brajfta  , parte  davanti  del- 
le brache , che  copre  lo  spa- 
rato , brachetta , / usura , o 
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vidulus  cahgarum , braverie, 
' Brajon  , braconi  , ingente s 
bractr , haut-de-chausses. 

Brandi , ramo  d’un  albero  , 
ramo , ramus , branche  , ra- 
meau. 

Branca  , spazio  di  quanto 
si  distende  la  mano  dall'estre- 
mità del  dito  grosso  , sino  a 
quella  del  mignolo , palmo  , 
spuma  , pnimus  , dodrans  , 
spilhama  , paunie  , einpan. 

Brancà , quanto  si  può  pren- 
dere , e tenere  colla  mano  , 
e significa  qualche  cosa  di  più 
di  pugnò , brancata  , manata  , 
mcuiipulus  , pugiilus,  une  pici— 
ne  innin. 

Brancal,  lo  stesso  che  Bran- 
card. 

Brancard,  strumento  a guisa 
di  bara , che  si  porta  a brac- 
cia da  due  persone  per  liso 
di  trasportare  suppellettili  , 
ammalati  ec.  , barella  , velies, 
hard , brancard  , civière  à 
bras. 

Branchi  , prender  con  vio- 
lenza , e teuex  forte  ciò  , che 
si  preude  , abbrancare  , an- 
gui bus  arripere  , carpare  , 
gripper. 

Branda  , o Brandalucìon  , 
ovvero  Brandalucionista  , no- 
me originato  dal  Maggior  giu- 
bilato Branda  de'  Lucioni , il 
quale  l’anno  1799.  fece  il  pre- 
cursore alle  armate  Austro- 
Russe  , quando  s’ avanzavano 
verso  il  Piemonte . Questi 
avendo  fatte  masse  di  villani, 
ed  altri  realisti , o nemici  di 
Francesi , furono  quindi  per 
isprezzo  dall'anno  i8co.  chia- 
mati branda  , brandoni , bran- 
dalucionisti , tutti  gli  amici 
della  Osa  dì  Savoja  , e tutti 
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(nielli , clic  si  volevano  ren- 
dere sospetti  , o calunniare. 

Brande,  verbo  giusta  il  pre- 
detto significato,  contare,  o 
spargere  novelle  , o lar  pro- 
getti sfavorevoli  al  governo 
• Francese. 

Brande , nom.  sorta  di  fer- 
ramenta nel  cammino , alare, 
fulcrum  Jòcarium  , vel  ean- 
lltcrius,  chèuet,  landier.  Bran- 
dè  a ranpin  , a V antica  , 
sorta  d’ alare  grande , gucr- 
nito  di  ramponi  ad  uso  di 
sostenere  più  spiedi , alare 
uncinatum  , contro— lùttier  , 
grande  cliénet  de  cuisine. 

Brande  , verb.  , barbate  , in 
m.  b.,  vale  bollire  assai,  bollire 
u.T\eono\o,  ferventissime  (estua- 
re, bouil tir  a gros  bouillons.  fi 
brandi  la  pianata  , la  pignola 
branda , vale  bolle  a ricor- 
sojo.  . . . Anbrandesse,  o bran- 
desse , V.  Anmochesse. 

Brando , spezie  di  danza 
sollevata  come  la  gagliarda. 
Brando  , in  m.  b.  . . . miles 
gloriosus  Fi  ’l  brando  , 
fare  il  bravasso  , lo  smargias- 
V,  so,  lo  spaccone  , insolentire  , 
frascheggiare  , insolcscere  , su- 
perbe se  gercre , nugas  agere, 
vel  militem  gloriositrn  , faire 
le  bravuebe  , le  fa  un  brave. 
Mai  ’l  brando  , ’l  potandoti  , 
in  m.  b.  andarsene,  fuggirsene, 
abire  , evadere , g'eufuir , s'en 
aliar. 

Brandon  , gran  torchio  . . . 
per  accr.  di  branda , V.  pren- 
desi anche  per  tortoro  di  pa- 
glia accesa. 

Brandven , v.  fr.  acquavi- 
te , arpia  ardens  , aqua  ex  vi- 
no distillala  , brandevin  , ter. 
Alemanno.  Brandven  , presso 
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di  noi  prendesi  per  acqua  di- 
stillata dai  graspi  d'uva  mace- 
rati , e fatti  bollire  in  acqua. 

Brasa , carboni  ardenti , ac- 
cesi , bragia , brace , pruna  , 
braise. 

Braserà , vaso  dove  si  ac- 
cende la  brace  per  {scaldarsi , 
braciere  , focus  , brasier.  Bra  - 
sèra  , per  gran  quantità  di 
bragia. 

Bras-fòrt , ajuto , soccorso, 
che  si  dà  ad  alcuno , special- 
mente alla  giustizia  , quinta - 
lio  , auxiliqlio  adversus  ali - 
quem , inain-forte.  Dò  bras- 
fòri  , prestar  ajuto  , mamun 
auxiliarvm  pnvbere , prèter 
main-forte. 

Brusii , o bresil , albero  , 
il  di  cui  legno  è di  color  ros- 
so , molto  pesante  , e duro  , 
e serve  alle  tinte  , brasile  , al- 
cuni lo  chiamano  verzino  , o 
fernambucco , cesalpinia  vesi- 
caria  , bois  du  brésil. 

Brass , braccio  , brachi wn  , 
brns.  Vive  di  séti  brass  , cam- 
pare delle  proprie  fatiche , de’ 

nrii  sudori , de  opere  suo, 
icro  vivere , labore  suo  vi- 
dimi comparare  , vivrò  de  ses 
bras.  Avèi  i brass  long/r,  di- 
cesi di  chi  ha  autorità , for-* 
za  , potenza  , pollcre  opibus , 
potenzia  , auctoritate , avoir  da 
pouvoir.  Predichi  a brass , vaio 
senza  preparamento  , e senz’ 
aver  imparato  a mente , ex- 
tempore , à bras.  Giughi  a 
brass , far  alla  lotta , lottare  , 
luclari , lutter.  Brass,  qualun- 
que parte , in  cui  si  divide 
l'alveo  d'un  fiume,  purché  non 
perda  il  suo  nome  , ramo  , 
cornila  , bras  de  rivière.  Brass 
d’una  eros , le  due  parti , che 
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attraversando  il  fusto  , spor- 
gono in  fuori , e formano  la 
croce,  braccio  di  croce....  croi- 
silton.  Brass  mot , braccio  sen- 
za mano  , o con  inailo  stor- 
pia , moncherino  , brachium 
mutilimi , manchot.  Brass  , ar- 
nese di  legno  , o di  altra  ma- 
teria a foggia  di  quadretto  , 
con  uno,  o più  viticci  da  bas- 
so per  uso  di  sostener  cande- 
le , e si  appende  alle  pareti 

Er  dar  lume,  ventola  cande- 
brum  , bras.  Il  viticcio  però 
più  propriamente  da  noi  si 
chiama  brass  , ed  il  quadretto 
placa  , V.  Brass , dicesi  pure 
un  certo  sostegno , quasi  brac- 
cio, che  fatto  uscire  da  corpo 
di  muraglia , o simile , serve 
per  sostener  lume,  od  altro, 
viticcio  , caprcoli , bras.  Brass , 
per  simil.  dalle  arti  si  dice 
qualunque  ferro  , legno  , o al- 
tro , che  spiccandosi  da  una 
parte  si  stende  alquanto  , e 
serve  a reggere , o portare 
checchessia,  braccio  ..... 
bras. 

Brassa  , misura  della  lun- 
ghezza delle  due  braccia  ste- 
se , misura  di  tre  palmi  , os- 
sia spanne  , misura  di  lunghez- 
za oncie  quaranta  , braccio  , 
tesa  , ulna  , brassu  , tolse. 

Brassù,  tanta  materia,  quan- 
ta in  una  volta  può  strignersi 
colle  braccia  , bracciata  , ma- 
nipulus  , brassce. 

Brassa  bosch  , pianta , che 
nasce  nelle  selve  , cosi  detta 
da  U'abbracciar  le  piante , che 
le  conviene  , abbraccia  boschi, 
vincibosco  , madreselva,  pery- 
climcnon  , hedera , helix , chc- 
v re- feui Ile.  + edera  , hedera , 
li  erre. 
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Brassa l , strumento  di  le- 
gno , che  arma  il  braccio  per 
giuocare  al  pallone,  braccia- 
le , brachiale  lusoriurn , bras- 
sa rd. 

Brassalà , colpo  di  brac- 
ciale   

Bras  sàlci , ornamento,  che 
le  donne  portano  al  braccio, 
smaniglie , braccialetti  , ar- 
milla , bracelet. 

Brassfta , an  brassfla , an- 
dò an  brassfta  , vale  dare  il 
braccio  , intersitis , vel  junctis 
brachiis , bras  dessus  , bras 
dessous. 

Brassiè  , quegli , sul  brac- 
cio del  quale  con  mia  inano 
si  appoggiano  le  dame  , quan- 
do camminano  , bracciere , a 
brachiis , écuyer. 

Brassièra  , veste  da  donna  , 
giubba  , giubbetta  , giustacuo- 
re , giustacorpo , tunica,  cor- 
set , brassières , pi. 

Brave  , minacciare  imperio- 
samente , minitari , minas  ja - 
clare  , braver  , menacer , mor- 
guer. 

Bravéùr , bravaccio  , smar- 
giasso , millantatore  , thraso  , 
(anfanili,  bravache,  rodomont, 
tueur  de  gens. 

Bravinòt , agg.  a giovane  , 
vale  docile  * destro , attento  , 
modesto  , docilis , suga  r , di- 
ligens  , versatus  , modestus  , sc- 
dulus,  docile , adroit,  dfligent, 
sage  , retenu  , modéré. 

Bravo  , o brav  , uomo  dab- 
bene , vir  bonus  , probus  , re- 
ligiosa, pi us,  lioimne  de  bien, 
honnéte  homnic.  Brav  , o bra- 
vo , per  perito  , versato  , es- 
perto , peritili  , versatus  , ez- 
pei't , savant  , czpérimeute. 

Bravo  ! va  ben  ! allegra- 
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meni  ! da  bravo!  bravo  ! va  stra  , che  è composta  di  ca- 
bcue  ! allegramente  ! euge  ! stagne  secche , e inondate  dalla 
fort-bien  ! hardinicnt  ! coura-  corteccia  , dette  castagne  bian- 
de , sus  , allons.  che , pulmcnlum  e castaneis  , 

Bravarti , modo  di  chiamar  potage  de  chàtaignes.  Brèù  d’ 
uno  , non  sapendo  il  suo  no-  aulm , diccsi  per  ischerzo  il 
me  , buon  uomo  , heus  tu  , ho-  vino  , vimini , vin.  Brcù  bor- 
ii , hé.  ,v  gno  , scns’èùi , eh' a scind  a urn, 

Brecia  , apertura  fatta  in  brodo  magro , jus  diluitila. , 
muraglia , onde  penetrar  si  bouiilon  maigre.  Brcù  d’ fa- 
possa  alla  patte  opposta,  brec-  sètti , andò  an  brèù  tC  fasciti, 
eia  , tnurorum  eversio  , mina  , lo  stesso  , che  andè  an  gloria 
irruplio , per  disjecias  muros  ani  un  sfstin  , V.  Andè. 

. via  patefacta  in  urbem  , ì bré-  Brev , sost.  lettera  , e man- 
che. tè  brecia , per  shnilit.  dato  Papale , libellus  ponliji- 
persuadere , far  colpo  , fare  cius,  diploma  pontificium , bre- 
miprcssione  , animarti  expu-  ve  porUijicium  , href.  Brev , si 
grutre  , persuadere  , faire  im-  dice  pure  pel  Calendario, 
pressian , persuader.  . Brevèt , rescritto  , e speciale 

Brèn , buccia  di  grano  , o privilegio  dato  dal  Principe  , 
di  biado  macinate  , separata  diploma , lettera  , patente , di- 
dulla  farina,  crusca,  furfur , piotila , codicillai,  brevet. 
son.  Quando  poi  detta  crusca  Brevità , {Variatore  di  certo 
è ricavata  per  messo  d' un  lar-  diploma  del  Sovrano  , princi- 
go  staccio , che  lascia  passare  pali  codicillo  donatila , breve- 
• tutta  la  farina  col  cruschello , té  , brévetaire. 

ossia  arpriim  , allora  dicesi  Brevftè , dar  un  brevetto  , 
crusconc  , furfur  cribralus , principali  codicillo  donare  , 
gros  son.  Brèn  ’l  pi  grosse.  bréveter. 

Bresil , V.  Brusii.  Breviari,  quel  libro,  ove 

Bretagna  , o gran  bretagna,  sono  registrate  le  ora  cuno- 
noiue  , che  si  dà  ai  giacinto  niclie,  c tutto  l'utlisio  divino, 
dal  tìor  doppio,  bretagna.  breviario,  breviare,  breviale, 
Brcù  , brodo  , jus  , juscu-  breviarium , bréviuirc  , office , 
limi  , bouiilon.  Brèù  d’  cam , heures. 

brodo  , iu  cui  siasi  cotta  car-  Breviè , tor  via  alcuna  por- 
ne, o simil  cibo,  peverada,  te  d’nna  quantità  coutiuua, 
jus  , jusculuni  , bouiilon  , jus.  abbreviare  „ immitutere  , di- 
Brèù  d'ai , agliata  ( sapore  in-  minuere  , contrahere  , poncre 
fusovi  dentro  dell'aglio  ) al-  ad compendium  , abréger , rac- 
liatutn  , aillade.  Bri ù grand,  oourcir,  resserrer,  rendre  plus 
manicaretto  d'ovu  sbattute  con  court. 

brodo,  o con  acqua  , brodet-  Bricairèùl , alpigiano  , alpi— 
to , jus  ovis  condiittm  , melari-  nus  , liabitant  de»  alpes. 
gc , ripopd.  Diccsi  pur  anche  Bricèl , o brucèi , barchet- 
orèù  maria.  Brèù  grana  , di-  ta  , lynler  , cymba,  petite  bar- 
cosi  per  ischerzo  quella  mine-  que , canot , esquif , bateau. 
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Brich , alpe,  poggio,  pog- 
gia , colle,  atpes , clivus,  moni, 
cottili , còteau  , colline  , ter- 
re, alpe*. 

Briclicl , V.  Assarin. 

Bricòla  , luogo  alto  , sco- 
scesi , pericoloso , e selvag- 
gio , bricca,  locus  incullus , et 
prwruptus , lieu  escarpé.  P$r 
brulòtti , tf  brillò  La  , di  rimbal- 
zo, indirettamente,  di  balzo, 
di  ribalzo,  obbliquamente,per 
lattarli  , oblique  , de  biais  , par 
ricoquet,  ricosse,  obliquement. 

Brinala  , stromenlo  , che 
serve  per  attignere  acqua  dai 
po:zi,  ed  è un  legno  posto 
in  bilico  sopra  un  altro  ficca- 
to in  terra  , e commesso  in 
tal  modo , cbe  l'un  capo  si  chi- 
na , c l'altro  si  leva  in  alto , 
c usasi  per  lo  più  negli  orti, 
m'J/z  icavallo,  tolleno , bascu- 
le, engin  à puiser  de  l'eau. 

Bricolla  , V.  Bricaircùl. 

Bricon  , briccone  , nequam  , 
pcrditus  , fripon  , coquin. 

Bricouada , briconarla  , bri- 
conerìa  , impudentia  , acqui- 
tia , coquineric  , méchanceté. 

Brillala , e da  altri  detta 
tortola,  sorta  d'erba,  vilucchio, 
convtilvulus  arvensis, eLxine  cis- 
sampclos  , liscroft  , liset , hel- 
xi  ne-cissampelos. 

Briga  , briga  , negotium  , 
trias,  ambilus,  intrigue.  Piesse 
la  briga. 

Brigada,  brigata,  caterva , 
Mgmen , brigade. 

Brigadiè  , colui  , che  co- 
manda una  brigata , brigadie- 
re , militaris  prtefectus , bri- 
gadier.  Brigadiè  d’ armada  , 
brigadiere  d’annata , agminis 
ductor , brigadier  d1  .troice. 

Brigaire , brigante,  intri- 
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gatore , entrante , attivo  , nc- 
gotiosus , seditiosus  , intrigant. 

Brigairc , turbolento , tor- 
bido , accattabrighe , ambizio- 
so , rissoso , imbroglione,  con- 
tenzioso, litigatore,  uomo,  cbe 
briga  , uom  da  faccende , jar- 
giosus  , rixosus , t rigo  , rixa- 
rum  , et  litium  amans , brouil- 
lon , fracassici-  , brigueur  , 
intrigant. 

Brigata  , uomo  sedizioso  , 
perturbatore  dello  stato  , ma- 
landrino , ladrone , assassino 
di  strada  , seditiosus , Jactio - 
sus  , perdilus  , nequam  , bri- 
gaud  , séditieux  , mutin , rc- 
belle. 

Br  ighi,  far  impegni , o met- 
ter in  opera  checché  serva  per 
ottenere  1'  intento , brigare  , 
ambire , contendere  , travail- 
ler  à,  s’efforcer  de,  procu- 
rer.  Brighe  pfr  otnì  n’  inpiegh  , 
brigare  per  una  carica , odo- 
rare magislralum , courir  une 
charge. 

tarigliela  , personaggio  assai 
comune  nelle  commedie  buf- 
fe , brighela  , scapino  , ludis 
mimus,  vel  histrio  brighela  nun- 
cupatus  , brighela  , fagotin. 

Briglia  , albero  , prugno  , 
susino  , prunus  , prunus  do- 
mestica , pruuier. 

Brigati , frutto,  prugna , su- 
sina , prunum  , prune. 

Briglia  salva] a , spino  ne- 
ro , susino  di  macchie , pra- 
ndio , prugnolo , strigniculi  , 
pianta , che  trovasi  nelle  sie- 
pi, e produce  picciolissimi  frut- 
ti , come  acini  d'  uva  comu- 
ne , di  sapore  austero  , insof- 
fribile, le  sue  foglie  sono  la- 
nceolate , lisce , i suoi  rami 
spinosi,  prunus  spinosa,  prn- 
nellicr.  , 
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Brignèt  , o brignfle  , o bri- 
glie sttrvajc  , frutto  del  pru- 
gnolo , prugntiola  , susina  sal- 
va tiea  , prugna  selvaggia,  pru- 
tuim  silvestre  , pkunelle. 

' Brienòcóla , gola,  dorgna, 
eòrn  , bernoccolo  , corno,  cor- 
netto , enfiatura  , che  si  fan- 
no in  capo  i fanciulli  in  ca- 
scando , lumor  , vibex  , bosso 
au  front. 

Brila  , stromento  da  tener 
in  obbedienza  i cavalli  , bri- 
lia  , frenunx , habente  , bri- 
e.  A brila  balìta  , a tutta 
briglia  , effusis  habenis , i bri- 
de abattue. 

Briliè  , sfoggiare  , lauiitice 
studere  , ètre  magnifique  en 
liabits.  Significa  pure  nsplen- 
dere  , adottato  dal  francese  , 
lucere  , micare  , luire  , éclater. 

Brin  , capelli , cu  pilli  , cri- 
nes , cheveux.  Piè  p$r  i brin. 

Brina  , rugiada  congelata  , 
•brina  , brinata  , pruina  , tire- 
lla , givre , gelée  bianche. 

Brinà,  riarso  dalla  brina- 
ta , pruina  tostimi  , perustum  , 
bruiué  ; in  ni.  b.  brinà , vale 
annodrà  , impolverato  , inci- 
priato , polvere  conspcrsus  , 
poudré.  Brina  , per  mezzo  ca- 
nuto , canescens  , albicans  , 
gris , blanchissatìt. 

Brinda  , misura  di  trenta- 
sei  pente  , ed  il  medesimo  vaso 
fatto  di  doghe  , di  cui  ci  ser- 
viamo a misurare  , e a por- 
tara  il  vino , brenta  v.  dell’ 
uso , coleus  , metrela  , cupa 
dossuarìa  ad  gestandum  vi- 
nata , brente , botte  faite  de 
douves  fi  porter  da  vin,  rae- 
surc  de  trente-six  pintes. 

Brindes  , diccsi  di  quell’in- 
vito , e saluto , che  si  fa  alle 
Tom.  I. 
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tavole  in  bevendo  , brindisi  , 
propi  natio  , brindes.  Fè  un 
brindes  , far  brindisi  , propi- 
nare aliati , boire  à quclqu'un, 
k la  santé  de  quclqu'un  , por- 
ter  une  santé. 

Brin  (t  lana  , ciocca  di  la- 
na , un  pelo , un  filo  , Jilunx 
lame  , une  touffe , un  brin  de 
laine. 

tìrìndor  , e in  Torino  chia- 
masi Nota  , è cjucgli  , il  cui 
mestiere  si  è di  misurare  , e 
portar  il  vino  colla  brenta  , 
brentatore , facchino  da  vi- 
no , voci  dell’uso  , vimini  in 
dossuaria  cupa  portans  , qui 
porte  le  vin  dans  la  brente , 
porteur  de  vin  , brenteur. 

Brinò  , cader  brina  , prui- 
nam  cadere , tornber  du  ver- 

8las-  ... 

Brìo  , diccsi  quella  vaghez- 
za spiritosa  , che  risulta  dal 
galante  portamento  , o dall’ 
aria  della  persona , brio  , ala- 
crilas  , vivaci tas  , hilaritas  , 
vivacité  , gaieté , bon  air. 

Brionia , brionia  , biyonia  # 
bryonne. 

Briossa , sorta  di  pasticcie- 
ri» fatta  con  farina  , butiro , 
ed  ova  , libum  , brioche. 

Brisè  , verbo  , termine  di 
ballo  , toccar  leggermente , 
levitcr  attingere , briser.  Si- 
gnifica pure  ommettere,  indi 
brisè  an  cima  , passò  an  ci- 
ma , mitterc  , preelerire  , diccsi 
pure  per  rompere  , fur  a pez- 
zi , comminuerc 

Brùa,  proda,  sponda,  estre- 
miti , ripa  , ora  , ripa , spon- 
da , bora  , bout  , extrémité. 

Broà  , mezzo  cotto  , parte 
cotto  , leggiermente  cotto, 
guaseotto  , semicoctus , demi- 


j 6a  B R 

euit.  Broà  , per  cosa  bollita 
per  lo  più  in  acqua  , lessato , 
elixus  , bouilli. 

Bronce  , nome  , uomo  spor- 
co , sordido  , sucido  , brodo- 
loso  , sordidus  , J cedui , im- 
mundus  , inquinatus  , juru- 
Icntus , sale,  mal  proprr,  souil- 
lon.  Per  bevitore  , bibax  , vi- 
nosus , gran  buveur. 

Broacè  , verbo  , imbratta- 
re , imbrodolare  , inquinare  , 
J a- dare  , salir  , embrener , en- 
graisser.  Broacesse  , imbrodo- 
larsi , m vantarsi , faedari , in- 
quinari , se  salir  , se  barbouil- 
ler.  Per  darsi  soverchiamente 
.al  vino  , vino  indidgere  , <se 
ingurgitare  ..... 

Broacià , imbrattato  di  bro- 
da, imbrodolato , sporco  , bro- 
doloso  , inquiruilus  , feedatus  , 
deturpatus  , vautrd  , barbouil- 
lè.  Si  prende  soventi  pel  vi- 
no , rispetto  ai  gran  bevitori. 

Brocà  , sortii  di  pannina  di 
seta , o drappo  grave  tessuto 
a brocchi , cioè  ricci  , broc- 
cato , pannus  laciniosus  , vestii 
aitalica  , vcl  attalicuni  teseti - 
le  , hrocart.  Se  vi  entra  dell’ 
oro  , o argento , textile  au- 
reum,  textile  argenteuni , bro- 
cart  en  or  , en  argent. 

Bróca , piccol  chiodo  , bul- 
lcttina  , clavulus  , petit  clou. 
Bròca  , dicesi  pure  di  quel  se- 
gno , che  sfere  nel  giuoco  del 
t avolazzo , scopus  ....  Quindi 
rie  ani  la  bróca  , o anbròchè , 
scopum  attingere  , donner  dnns 
la  brache , eufoncer  la  brache. 

Brocadel , braca  te  Ilo  , sorta 
di  stoffa  , textile  sericum  , bra- 
catene, damas  caflart. 

Brocard , motto  frizzan- 
te , pungente , cavillum,  scom- 
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ma  , quindi  brocardc,  motteg- 
giare , caviilari  , scorninole 
ìacessere  ....  Dicesi  pure  di 
certe  massime  adottate  , e vol- 
gari presso  i giurìsconsulti  , 
brocardica  juris , brocard  de 
droit. 

Bròch  , sosl.  cattivo  caval- 
lo , cavallaccio  , ronzone,  ca- 
baliti! , indi  db  un  bròch , db 
un  cavai  ec.  . . . . mazette, 
criquet.  Bròch  , brocas  , bro- 
con  , df  sdititi , uomo  goffo  ( 
disadatto  , zotico  , • zoticone  , 
ineptus , rudis  , agrcstis  , im- 
politus  , grossier  , rude , ru- 
stre,  incivil,  mal-adroit,  maus- 
sade , malotru. 

Brache  da  cavai , ossia  ponte 
et  broche  da  cavai , sorta  di 
piccoli  chiodi  senza  capocchia  , 
che  servono  per  fermar  i ve- 
tri alle  finestre  , o fermar  tele 
su  telaj  da  quadri , e simili , 
punte  , claviculi  , pointes. 

Brochfta  , agutcflo  , buffet- 
ti na  , chiodetto,  clavulus , bro- 
quette.t  Baie  le.  brochfte  , aver 
gran  freddo , battere  la  dia- 
na , tremore  frigore  , contre- 
miscere  , treinbier  de  froid. 

Broda  , strumento  di  ferro 
lungo , cd  appuntato  , con  cui 
si  passano  le  carni  , che  si 
vogliono  far  arrostire  , schi- 
dione , veru , broche.  Bròcia  , 
piccola  rotella , brocchiere  , 
parmula  , petit  bouclicr.  Bro- 
da , si  dà  nelle  arti  general- 
mente questo  nome  a tutti  gli 
strumenti , od  arnesi  d*  una 
figura  lunga , c piccola  , ago  , 
spina  , pernio  , pemiuzzo , fu- 
so , bacchetta , fusello  , axis, 
axicidtts  , fu  su  s , brache  , bra- 
chette. 

, Bròcòli , spezie  di  cavolo  , 
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cavolo  broccoluto,  brassica  cy 
mosa , brocoli. 
brod , V.  Brèù. 
brvdar'ta  , opera  fatta  con 
ago  , ricamo  , opus  phrygium  , 
opus  acu  picturn  , broderie. 
Brodari  , V.  Chi  stori. 
Brode , fare  sui  panni,  drap- 
pi , e simili , varii  lavori  coll’ 
ago  , ricamare  , acu  pingerc  , 
broder. 

Brodèùr , ricama  tore,  phry- 

fio  , limbolarius  , plumarius , 
rodeor. 

Brode  usa , ricamatrice 
maria , brode  use. 
firoè  , V.  Brovè. 


tìrogè,  mandar  fuori  il  rug- 
gito , e dicesi  de’  lioni , cin- 
ghiali , tori per  gorgoglia- 
re , e dicesi  del  romore  tla- 
tuoso  del  ventre , e degli  in- 
testini ; si  dice  anche  del  re- 
more , che  fa  il  fuoco  ar- 
dendo in  gran  damma  , del 
tuono  romoreggiando  nelle 
nuvole  , ruggire  , rugghiare , 
rugire  , strepere , perstrepere  , 
fremere  , rugir , taire  du  bruit 
an  brulaut , mugir  , frémir  , 
crier. 

Brojass , libro  , ove  si  no- 
tano le  cose  alla  rinfusa  , qua- 
dernario , adversaria  , orimi , 
jourual  , brouillon. 

Brojon  , la  messa  dell'  er- 
be , quando  vogliono  semen- 
xire  , tallo  , broccolo  , ger- 
men  , rejeton  , tendron  , la 
pousse  des  plantes  , qui  man- 
tent  en  graines.  Broion , per 
uuel  baco  , che  è ne'  legumi, 
detto  anche  gorgoion , ton- 
chio , gorgoglione , curculio  , 
cosson  , calandre  , cha rancori. 

Brojonè , tallire,  germoglia- 
re , pullulare,  germinare,  mon- 
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ter  en  grame.  Per  il  bucarsi 
che  fanno  i legumi , gorgoglia- 
re , intonchiare , cureulioni- 
bus  absumi,  étre  rongé  des 
charangons. 

Brolo  , voce  di  burla  per 
significare  , che  non  si  toc- 
cherà di  qualche  cosa.  Si  pren- 
de nel  medesimo  significato  di 
coucouJ)u,  pronunziato  con  si- 
bilo , quindi  la  frase , brolo- 
coucou,  t.  g.  non  ne  avrai  , 
non  tanges  , non  gustabis , fi  fi 
nenni  , nenni  de.  v 
Bronbo  dia  vis  , rampollo  , 
tralcio  di  vite  , palmes  , bran- 
che de  vigne. 

Bronce  , parlar  sotto  voce  , 
tra  i denti , masticare  , bron- 
tolare , borbottare , far  mor- 
morio , mussare , mussilare  , 
obmur murare  , barboter,  gru- 
gnir , mannotter. 

Bionda  , rami  d'  un  albe- 
ro , ramo , al  plur.  rami , e 
remora  , ramus  , branchage , 
ramage. 

Brondè  /’  erbo  , taieje  la 
broncia  , scapezzare , amputare, 
circumciderc , éciiner,  étótcr. 

Brons  , vaso  di  bronzo  con- 
simile al  mannitto  , e che  ha 
inoltre  tre  piedi,  ramino,  pen- 
tola , marmitta  , cacabus,  ahe- 
num  , marmile.  Brons  , per 
rame  mescolato  con  istagno, 
o simile  , bronzo,  oes  , bron- 
ce . Brons  , per  ubbriaco , 
ebnus , ivre. 

Bronsa , vaso  di  barra  di 
ferro  della  figura  del  brons  , 
ramino  , pentola  , cacabus  , 
marmile. 

Bronsin,  dim.  di  brons,  pen- 
tolino , oliala  , cacabus  , petit 
pot. 

Bronsina  , buccola  , per  lo 
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iù  di  bronzo,  che  riveste  tutta  ' 
i capacità  del  mozzo , cioè  del 
boi  dfl  rovèl  , per  difenderlo 
dal  sulTregamento  della  sala 
di  ferro,  bronzina.  Bronzina , 
«liconsi  generalmente  dagli  ar- 
tefici le  piastre , e spranghe 
tli  bronzo  por  armatura  di 
checchessia  , bronzina  .... 

Bronsogna,  V.  Anbriacogna. 

Bronson  , trincone  , bevo- 
no , bibajc , biberon  , ivrogne. 

Bropa  , e brope,  grosse  per- 
tiche , o lunghi  pali  per  Io  più 
di  castagno  che  servono  nelle 
vigne  per  sostenere  le  viti , 
broncone , palo,  palus , échalas. 

Brossa  , strumento  con  se- 
tole , onde  si  puliscono  i ca- 
valli , brusca  , penniculus  . . . 
Brossa  , e più  spesso  brossa  , 
nel  mun.  del  più , botticelle 
pruriginose , che  nascono  in 
varie  parti  del  corpo  , flem- 
ma salsa  , rogna  secca , broz- 
za , pus  tu  tee  bulbuli  , houton  , 
pustole.  Brosse  , dicono  i con- 
tadini alla  paglia  , o fieno  , che 
avanza  dinanzi  alle  bestie , che 
non  hanno  buona  bocca , ro- 
sume  , reliquia: , mangeure. 

Bralè  , pascersi  d'  erbe  , o 
-d’altra  verzura,  pasci,  vel  her- 
bam,  ranios,  /olia  eie.  carperà , 
brouter.  Per  semplicemente 
munge.  V. 

Brova , V.  Broa. 

Broiù , V.  Broà. 

Brovacè  , brovacià , V.  Broa- 
$i , broacià. 

tìrovè  , o fé  brovè  , dicesi 
def  dare  la  prima  cottura  agli 
erbaggj,  ai  legumi  ec. , cuocere 
nell’acqua  , lessare  , elixare  , 
bouiliir.  Brovè  , o J è db  un 
bèùi , si  dice  del  dare  alle 
carni  una  prima  cottura,  quan- 
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do  son  viciùe  a patire , per- 
chè si  conservino,  fermare  le 
carni  , levitar  coquendo  carnei 
a putredine  defendere  , don- 
nei- la  première  cuisson  aux 
viandes. 

Brovura  , quell’  aèqua , od 
altro  liquore , in  cui  sia  stata 
còtta  qualsivoglia  cosa  , coci- 
tura , decoclum , décoction. 

Brous , spezie  di  cacio  for- 
te , assai  nota , il  quale  pare 
aver  preso  il  nome  dalla  Brcsse 
nel  Delfìnato  , se  tal  conget- 
tura sussiste , si  potrà  chia- 
mare in  latino  càscus  Bri 
xiensis  ..... 

Bruera  , arbusto  noto , eri- 
ca , erica  , bruyère.  Bruera , 
pqr  atiramè  i bigat  .... 

Bruì , si  dice  del  romoreg- 
giare  , che  fa  il  sasso  per  1’ 
uria  , od  altre  cose  tratte  , o 
agitate  con  forza,frullarc,  ron- 
zare , rombare  , strepere  , ob- 
strepere , fremi tum  edere  , sou- 
fler  , gronder , bruire , siffler. 

Brumestia , sorta  d’uva  , che 
si  conserva  pel  verno  , bru- 
inestia  , uva  brumestia , vel 
brumensis 

Bruna  , sorta  di  cuojo  di 
capra , o di  vitello  lavorato 
in  nero  , ceris  colore  infcclus , 
cuir  bronzò. 

Brunì , o burnì  , pulire  co! 
brunitojo , brunire , lisciare , 
expolire , perpolire , levigare , 
brunir  , polir , lisser. 

Brus , a brus,  V.  A broa. 
Brus , a sa  d'brus , sa  d’  ar- 
siccio , ustionali  sapit , il  sent 
le  brùlé. 

Brusà , arsiccio,  abbrucia» 
ticcio  , semiuslus  , brùlé. 

Brusa  cafè , strumento  noto 
di  ferro , con  cui  si  arrosti- 
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gce  II  caffè , tamburino  v.  dell’ 
uso , v<i.i  ad  caffi1  torrcndum , 
ròtissoir  à catti , brùle-cut'è , 
V.  dell'uso. 

Brusachèùr , cardialgia  .... 
cardialgie. 

Brusarola , golpe  , carbo- 
ne , ntbigo  , uredo  , nielle. 

Brina tà  . . . tostar  .... 
Castagne  bru  salii  , caldarroste, 
caslaneoe  tostai , tnarrons  rótis. 

Brusatc  , metter  alquanto 
alla  Gamma  gli  uccelli  pelati 
per  torre  loro  la  peluria  ri- 
masta , abbnitire , abbronza- 
re , abbrustiare  , suburere  , 
flamber  la  volaiUe  , passer  par 
le  feu  , brasiller. 

Brusch  , add.  di  sapore , che 
tira  all'aspro,  brusco,  agro, 
acido , accr  , asper , austerus , 
acide  , aigre.  Brusch  , agg.  a 
persona  , vale  rigido , severo , 
austero  , rigidus  , torvus  , au- 
sterus , brusque , dur.  Vin 
brusch  , vino  brusco  , vinurn 
acidum^  vin  bourru.  Cera  bru- 
sca , volto  severo  , rigida , tor- 
va facies , visage  , mine  du- 
re , brusque. 

Bruschèt , agretto  , acidu- 
lus  , aigret. 

Bruscia,  o brustia , stromen- 
to  con  setole  , onde  si  puli- 
scono i cavalli , brusca  , pen- 
niculus  , Grosse  , époussette. 

Brusciaire  , V.  Brustiaire. 

Brasò  , bruciare  , abbru- 
ciare , urcre  , comburere , cre- 
mare , brùler.  Brusi  'l  pajon , 
butè  la  ciao  sof  l’uss , anta- 
schè  le  cuc/ùe , in  m.  b.  bru- 
ciar l’alloggio  , cioè  partirse- 
ne , fuggirsene  , andarsene  , 
abire , evadere  , excedere , les- 
seram  confringcre  , supremum 
vale  dicere  , brùler  l’ètapèe. 
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Brusi  ’l  farò  , allegrezza  do’ 
fuochi , die  fa  il  puliblico  per 
qualche  felicità,  far  baldoria , 
Jeslum  , o Icetitiam  ignis  age- 
re , faire  le  feu  de  joie.  Brusi 
nd  f asina  a la  Spagnòla  , star 
al  sole  in  tempo  d' inverno  , 
apricari,  demeurer  au  soldi , 
ngur.  étre  à labri.  Brusi  le 
sfrvele  a un  , mandar  le  cer- 
vella in  aria  , igne  fi s tuia  De- 
cidere , tirer  bout  touchant  t 
casser  la  tète  d’un  coup  de  fu- 
sil , de  pistolet , brùler  la  cer- 
vclle.  Brusesse  , scotarsi , se 
adure  re  , se  brùler. 

Brussii rhodendrort 

ferrugineuin  .... 

Brusir , cociore , bruciore  , 
arsura  , ardor , exustio  , brù- 
turo , cuissou. 

Brusura  , scottatura  , exu- 
stio , ambuslum,  ambustio,  brù- 
lure. 

Brustiaire, penlnor,  pettina- 
tore di  canapa  , scardassare  , 
carminator,  peigneur,  cardeur. 

Brustia  , e meglio  brusite  , 
al  plur. , strumenti  con  denti 
di  filo  di  terrò  uncinati , delti 
anche  cardi  , co'  quali  si  raf- 
fina il  lino,  la  lana,  o la  ca- 
napa , acciò  si  possa  Giare  , 
scaldassi , carmen  , cardes  <t 
carder.  Pianti  le  brustie , pian- 
ti j dent  ....  apud  alit/uem 
parasitari  , faire  le  pa rasile  , 
l’èco  rnifletir. 

Brusii  è , J'frti  con  la  bru- 
stia , o bruscia , nettare  , fre- 
gare , pulire  colla  brusca , 
defricare  , detergere  , bros- 
ser  . Parlandosi  de’  cavalli  , 
governare  , strigili  , penniculo 
eijuuni  defricare,  et  deterge- 
re , étriller  , nettoyer  Ie9 
chevaux  , panser.  Brustii , 
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inetuf.  per  scuoter  ben  bene, 
riprendere  , esaminare  , excu- 
lere  , ad  stvemm  examen , vel 
ad  trulinam  revocare  , étrier. 

Brut , brutto,  deforme  , lur- 
pis,  deformi s , laid.  Bfstè  bruì , 
rimaner  beffato , burlato  , o 
defraudato , essendo  avvenuta 
una  cosa  , eh’  altri  non  s'  as- 
pettava , nel  qual  caso  il  viso 
resta  macchiato  di  tristezza , 
e la  faccia  coperta  di  confu- 
sione. A l'è  rfslà  brut  , è te- 
stato brutto , os  illi  probe  su- 
blilum  est , étre  la  dupe.  \L 
diavol  a fé  ncn  così  brut  , 
com  a lo  dipinso , il  diavolo 
non  è cosi  brutto , conte  si 
dipinge  , e vale  non  esser  la 
cosa  in  si  cattivo  grado,  come 
si  suppone  , specie  magis , et 
litigi  sermoni  bus  , cjuam  re  , 
le  d laide  n’est  pas  si  noir, 
qu'òu  le  fait.  Brut , vale  cosa 
che  non  è ancor  liscia , puli- 
ta , greggio , grezzo , rezzo  , 
rutlis , asper , scaber , impoli- 
tus  , brut.  Brut , di  primo  get- 
to , non  ancor  limato , irnpo- 
litus  , brut.  Brut , dicesi  pure 
del  peso  di  qualche  merce 
quando  è pesata  col  suo  invo- 
glio , tara  , brutto  , cujus  de- 
cremenlum  more  consueto  non- 
durn  est  dcductum , brut,  qui 
n’est  point  taré.  Brul-bon  , 
sorta  di  pera  di  colore  bru- 
notto  , ulivastro  , ina  di  grato 
sapore,  bruita  manna , species 
pyri  , sorte  de  poire  laide , et 
bonne.  Brut  tenp  , tenpas , 
tempaccio  , tempo  cattivo  , 
lempus  proccllosum , mauvais 
teinps,  un  vilaiu  temps.  Bruta 
copia  , sbozzo  , palimpsestus  , 
brouiilan. 

Brut , dicesi  dei  conti , o 


dei  pesi,  che  non  sono  netti 
di  tara  , dicendosi  per  esem- 
pio : Col  carbon  al  bi  ut  a peisa 
dui  rub  , e disitéù  lire  , e al 
nèt  dui  rub , e ses  lire  , lor- 
do , brutto , nonduin  confe- 
clus  , nonduin  purgatus , adirne 
rudis  materia  , brut.  Brut , e 
ca/iv , margutto  , brutto , e 
cattivo , defomis  , et  malus  , 
laid , et  tualicieuz. 

Brutassa , donna  brutta  , e 
con  tra  (latta  , befana  , mulier 
deformis  , goblin. 

Bruta  veja , V.  Brutassa. 

Brutèri , uomo , o donna 
brutta,  malfatta,  e la  donna 
di  questa  fatta  diccsi  befana, 
V.  Brutassa , homo  ad  de- 
formitalem  insignii , honnne 
laid. 

Brutin  d'eoi  , le  foglie  di 
dentro  congiunte  insieme  del 
cesto  del  cavolo , garzuolo  , 
caulis  , la  pontme , ou  le  cueur 
d'un  chou. 

Bsach  , in  malora  , in  ro- 
vina ; Buie  a bsach  , rovina- 
re , distruggere  , evertere , di- 
ruere  , demolire  , deturbare  , 
dejicere  , diripere  , vastare  , 
détruire  , bouleverser  , mcttre 
en  désordre , en  confuston  , 
en  destruction , en  mine. 

Bsanchè  , bsanchcsse  , bsan- 
cà  , V.  Bfsunchè  , bfsanchcs- 
sc , bf  sancii. 

Bsbià  , V.  bfsbìi.  Bsbiè  , V. 
bfsbiè- 

Bsesl , v.  pi.  guazzabuglio, 
rumore  , frastuono , con/ mio , 
perturbatio  , strepi tus  , frugar 
confusiti  , tripotage  , tinta- 
marre.  h'è  'l  bicst , fi  '/  dui  - 
voi  a i/italr  , far  il  diavolo  , 
dcbacduiri , Jurcre  , fairc  le 
diaidc  à quatte , le  gobelin. 
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Balenigli  , bislungo^  che  ha 
alquanto  di  lungo,  oblongus , 
presque  long. 

Bsógn , fc  so  bsógn  , scari- 
care il  ventre , alvum  esone- 
rare , allei'  à la  selle. 

Bsogna  , venta  , fa  d’uopo  , 
di  bisogno  , di  mestieri  , ojtor- 
tet , v opus  est,  deccl , il  est 
nécessaire , il  faut. 

Baimi,  bisunto,  jierunctus, 
sale  , oint  par  tout. 

Bsquader  , bisquadro  , for- 
mam  habens  parallelogrammi , 
barlong. 

Bsriond,  che  ha  del  ton- 
do , che  è simile  al  tondo , 
bistondo  , in  rottindilalcin  ver- 
gerla , rond , arondi , presque 
rond. 

Bstanlè , V.  Bfstantè. 

Bstòrt , torto  per  ogni  ver- 
so , bistorto , tortuosus  , obli- 
quas , indirectus,  tourtu,  cour- 
bé  , oblique. 

Bu  , manico  arcato  dell’ara- 
tro , bure , buris  , manche  de 
la  charrue.  Bu  ! voce  di  am- 
mirazione , e di  disprezzo,  che 
si  pronunzia  Colla  bocca  soc- 
chiusa , strascinandone  il  suo- 
no , che  cosa  ! vali  ! papa-  ! 
Bu , o Inibii , voci  usate  dui 
fanciulli  per  male , come  co- 
moda alla  loro  pronunzia  , 
bua  , morbus  , mal. 

Bua  , detti , si  dice  delle 
parti  di  alcuni  stromenti  fatte 
a similitudine  dei  denti , tali 
sono  i rastrelli , l1  erpice  , il 
pettine  ec. , dente, dens  radius , 
dent.  Bua  iL;l  trent , o ella  for- 
ca , rebbio  , rewuts  , dent  de 
fourchc,  ou  fourchelte.  Se  si 
porla  della  forchetta  da  tavola, 
dicesi  più  propriameute  punta, 
itiueco  , de  ut  de  fourchelte. 
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Bua/a,  piccola  figurina  fatta 
di  legno  , o di  cenci , o di  pa- 
sta , fantoccio  , bamboccio  , 
bambola  , /ictus  pusio  , pupa  , 
poupée , bambouche  , godeuot. 

Buatas  , fantoccione  , simu- 
lacrum  , mannequin.  Bualas  , 
diccsi  metaforicamente  per  is- 
cherzo , bualas  , dinas , e per 
figura  mal  fatta  . . . bubùin. 
Per  uomo  sciocco , scimuni- 
to , lasagnoue  , merendone , 
ubmaccione,  bietolone,  bliteus  , 
ncbulo  , un  grand  fat,  un  groa 
tourdaud.  Si  prende  anche  per 
uomo  di  statura  grande  , ma 
poltrone  , e disutile  , sciope- 
rone, fantonaccio , magnus  nc- 
bulo , t appa , un  gres  niais  , 
un  fainéant.  Bualas  , per 
quei  pannacci , che  sopra  ad 
un  palo , pertica  , o albero  si 
mettono  per  li  campi , affino 
di  spaurire  gli  uccelli,  spaven- 
tacelo, spauracchio,  terricu- 
lamentum , épouvantail. 

Bubu  , V.  Bu. 

Bue,  più  propriamente  mucc, 
quantità  di  cose  ristrette , e 
accumulate  , mucchio , acer- 
vus  , tas  , amas  , monccau  „ 
toulfe.  Bue  d'av'ie  , un  gruppo 
d'api  aggomitolate , apes  con- 
globala; , un  pelolon  de  mou- 
ches  à miei.  V.  Boc. 

Bucc , o bocc , V.  Bocc. 

Bucbè , e biche  , vedere  , 
guardare  , videro  , observare  , 
voir  , regarder. 

Bucolica , si  dice  in  gergo , 
del  mangiare  , e della  bocca  , 
buccolica 

Bndsè , tcrm.  Inglese,  che 
significa  stato  di  ciò  , che  si 
è riscosso , c che  si  è speso  , 
presentato  ogni  anno  al  go- 
verno , annua  pudica  esperi- 
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si" , exactiqne  ratio  , budjet , 
t.  adottato  in  Fi-ancia. 

Buri  culi,  intestino  retto, 
iutestinum  reetum , boyau  cu- 
lier.  Bucl  diamburìi , quei  bu- 
dello , clic  nel  nascere  pende 
fuori  davanti  , beliiconcbio  , 
tralcio , funiculus  umbilicalis , 
vaso  umbilicaria  , cordon  orn- 
ili lical. 

Burle , budella  , erta  in- 
testina , hoyaux.  Le  bitèle  ran 
an  rogasion  , in  ni.  b.  dicesi 
quando  gli  intestini  o per  ven- 
to , o per  i venni , o per  es- 
ser il  corpo  vuoto  , e digiu- 
no, roinoreggiano,  gorgogliare 
il  corpo  , strepere  , grouiller , 
crier. 

Buf  d'aria  , d’  calor  , sof- 
fio di  vento  , vampa  di  calo- 
re , soffio  non  continuato , 
ma  fatto  a un  tratto , buffo  , 
vampa , flatus , ardor , soufle , 
bouffìée.  BuJ’,  per  comico,  re- 
citante , hi  strio  , actcur. 

Bufabren , dicesi  in  m.  b. 
per  i scherzo  il  culo  , podex  , 
cui. 

Bufò  , v.  pop.  spinger  l’aria 
violentemente  col  fiato , o col 
soffietto  , soffiare  , flore  , sof- 
fiare , souffler.  Buf  e,  sbuffare 
per  superbia  , collera  , o al- 
tra passion  d’auimo , fremere , 
fremir  , bouffer  de  colère,  de 
rage. 

Bufer  , animale  da  giogo  , 
che  è una  specie  di  bue  ne- 
ro , grande , e forte , e quasi 
indomito  , ha  le  corna  molto 
lunghe,  bufalo,  bubalus , buffe. 

Bufèt , agg.  di  pane  : s'inten- 
de dei  più  imo , pan  buffetto, 
panis  sitigineus , pain  inolici. 

Bujèt , sust.  arnese,  che 
serve  per  mettere  vasi , bic- 
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chieri  , vasellame , ed  altre 
cose  opportune  per  la  mensa  , 
credenza , armarium  , buffet. 

Bufèt , strumento,  col  quale 
spingendosi  l’ aria  si  genera 
vento  per  accender  fuoco  , e 
simili,  soffietto , follis , souf- 
flet  à souffler. 

Buffon , buff  one  , scurra , 
boufton. 

Buffonada  , bullonata,  scur- 
riiitas , bouff'onnerie. 

Bui , ovvero  bufi , verbo  , 
levare  il  capo , si  dice  del 
bollire  il  mosto  , allora  , che 
solleva  la  vinaccia , ebullire  , 
bouillir. 

Buiì  , sust.  carne  lessa , les- 
so , caro  elijca  , buuilli , vian- 
de  bouillie. 

Buio  , bulas , bulon  , fiatila 
spachèùr , flou  , buio  d'  carta 
pista  , bravaccio  , spaccone  , 
smargiasso  , stolide  ferox , glo- 
riosus  , thraso  , jaetator , bret- 
teur  , fanfaron  , bravackc. 

Bulon  , bulon  , urton,  spin- 
ta , urtone  , gravis  impulsio  t 
chec,  heurt. 

Bur  , o bulir , burro,  buti- 
ro,  butyrum  , beurre.  Bur  fos  , 
burro  stretto  , butyrum  lu/ue- 
facturn , soluturn  , beurre  noir  , 
beurre  fondu  , et  noirci  dans 
la  poele.  Bur  fori , burro  sa- 
piente, butyrum  acre , beurre 
fori , mauvais  beurre. 

Burat  , sorta  di  drappo  ra- 
do , e trasparente , buratto. 
Burat  , si  dice  una  spezie  di 
saja  , e perciò  burat  nell’  uso 
si  prende  per  frullone,  o stac- 
cio , perchè  fatto  del  drappo 
così  detto , onde  viene  la  vo- 
ce biu-atè  , frullone  , cribrum 
Jarinanuni , bluteau  à bluter 
la  farine. 
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Buratè,  sccrncre  la  farina 
dalla  crusca  , abburutare  ,Ja- 
rinarn  a furfure  secernere  , 
bluter , passur  la  farine  par 
le  hlulcau. 

Buralin  , figurino  , o fan- 
toccio d>  cenci  iu  legno  , con 
molti  de’quali  rappresentano  i 
ccrrettani  varie  commedie , fa- 
cendoli muovere , e parlare 
stando  essi  nascosi  in  un  ca- 
stelletto di  legno  coperto  di 
panno , che  in  pieni,  dicesi 
baraca  di  buralin,  ed  in  ita), 
castello  da  burattini  , burat- 
tino , pupa  , godenot,  marion- 
nctte.  Buralin  , quegli , che 
per  mezzo  di  certa  sorta  di 
frullone  armato  di  filo  di  fer- 
iti netta  il  grano  . . . Bura- 
tin , si  dice  pure  per  signifi- 
care i denari , pecunia  .... 

Bucatine  , menar  per  il  na- 
so , dare  la  soia , adulare  bef- 
fando , palpare  , palpaci , fiat- 
ter  , faire  le  patelin. 

Burb  , astuto  , furbo  , va- 
fer  , callida*  , sara  i-  , fin,  ra- 
se. Si  prende  a delie  per  fur- 
iente , flagiliosus  , coquin. 

Burbora  , strumento  di  le- 
gno con  manichi  di  ferro  im- 
pernati  in  un  cilindro  posto 
orizzontalmente,  intorno  a etti 
s’avvolge  un  canapo  per  uso 
di  tirai'  in  alto  pesi  per  le  fab- 
briche , estrarre  la  miniera 
dalle  cave,  attignere  acqua  da’ 
pozzi , e simili , naspo  , ar- 
gano , burbera  v.  dell’uso, 
alabrum  , ergala  , grue , mou- 
' linet. 

Bure  , colui  , che  vende 
burro  , burrajo  , v.  dell’  uso  , 
beurrier.  Prus  buri  . 1 . pi- 
rum  butyraceum  , poirei  beur- 
' re*. 
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Burera , vaso  di  legno , in 
cui  si  lxitte  il  latte  , e si  forma 
il  bulicò , zangola , v.  dell* 
uso  , vas  , vel  sitala  agitando 
lacli  ad  Jdciendum  butyrum  , 
baratte,  lì  pestello  d’  essa  chia- 
masi ribot.  Dicesi  per  iselier- 
zo  a chi  ha  le  gambe  molto 
grosse,  che  pajono  due  bu~ 
rerc. 

Buria  , funga  , paci  ari;  la  , 
melma  , bolletta  , broda , mo- 
ta , lutum  feentim , Umani  , 
aqua  lutulenta  , boue  , bour- 
be  , limon  , l'auge. 

Burin  , strumento  da  inta- 
gliare , bulino  , ca  lura  , viri- 
culus  , burin. 

Burla , burleta  , burla  , fo- 
cus , lepos  , irrisio  , derisus  , 
plaisanterie. 

Burle  , facesiè  , burlare  , 
focaci , ridere  , bouli'orincr. 
Burle  un  , burlare  alcuno  , 
ludibrio  alir/ucm  habere  , plai- 
, santer  quelqu’un.  Buriesse  if 
un , o d'  iuta  cosa , burlarsi 
di  . checchessia  , non  farne  con- 
tS , "Sprezzar  checchessia  , far- 
sele beffe  , conternnere  , con- 
lerhtim  aliquid , o in  aliqiut 
illudere , se  mocquer  de  quel- 
que  ebose  , la  inépriser. 

Èurlot  , dicesi  ogni  piccolo 
bastone , che  serve  per  bat- 
tere , « per  essere  gettato  lun- 
gi tacitivi , baguette  , petit 
bdton.  Chiamasi  pure  con  tal 
nome  quel  pezzo  di  legno , 
che  si  appicca  al  collo  de'ca- 
ni , perchè  non  possano  cor- 
rere , o scostarsi  da  casa. 

Burlous , burlesco  ,Jacetusf 
jocosus  , plaisant , badili. 

Burnì  , dar  il  lustro  con 
brunito)  , brunire  , perpolire, 
levigare , brunir  , polir,  Usser. 
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burniti , pioeoi  vaso  Lasso  , 
' e rotondo  di  creta  , ove  gli 
speziali  sogliono  riporre  le  loro 
conserve  , barattolo,  vasculum 
dulciarium  , petit  pot , che- 
v rette. 

Burnidor , strumento  fatto 
d'acciajo , o di  denti  d’anima- 
li , o d'altre  materie  dure  ad 
uso  di  brunire,  brunitojo  ,Jer- 
rum  metaUorum  expolitorium , 
brunissoir , polissoir. 

Burnì  dura  , quel  lustro,  che 
si  dà  ai  Livori  di  metallo , o 
d’  altre  materie  , brunitura  , 
politura , bruuissage. 

Barò , certo  arnese  di  -le- 
name  in  forma  di  cassa  gran- 
e , ina  più  alta  , dove  sono 
collocati  più  cassettini , che  si 
tiran  fuori  per  dinanzi  ad  uso 
di  riporvi  vestimenta  , o altre 
cose  preziose  d'una  famiglia , 
che  si  vogliono  tener  custo- 
dite , cassettone  , capsularium , 
bureau , commede. 

Busa , sterco  di  bue,  di  vacca, 
bovina  , boazza  , stercus  bubu- 
lum  , ex cremenlum  vaccarum  , 
bouse  , fientc  de  boeufs  , ou  de 
vacbes.Bura  et  cavai , d’oso  , lo 
sterco  , che  stallano  i cavalli , 
gli  asini , stallatico  , stercus, Jì- 
mus  , dente , fumicr. 

Busca , pezzuolo  di  sottil 
ramicello , minuzzolo  di  pa- 
glia , di  fieno , e simili , bru- 
K scolo  , fuscelletto  , festuca  , 
fetu. 

Busca  d’  paja  , bruscolo  , 
ruscellino  , festuca  , brin  de 
pai  Ile , fé  tu.  Ogni  busca  ai 
smìa  un  trav , ogni  bruscolo 
li  sembra  un  trave,  dicesi  di 
chi  d'ogni  poco  di  cosa  fa  gran 
romorc  , festucam  trabem  pu- 
tat , il  fait  beuucoup  de  bi  uit 


poùr  des  choses  de  rien.  Giti- 
gli è a le  busche  , tirare  le  bu- 
sebette  , o brusebette  , sorta 
di  giuoco  usato  da’  fanciulli , 
che  si  fa  con  fuscelli  a chi 
tolga  il  maggiore,  o’I  mino- 
re , sorte  agere  , vcl  sentiri  , 
jouer  à la  courte-paille  , tirer 
au  court  fétu. 

Busca je , pezzetti  di  legno, 
clic  i falegnami  non  possono 
a meno  di  fare , ed  inutili 
pei  loro  lavori,  truccioli,  scheg- 
gie,  frusta  , Jrustula  , schidia  , 
petits  brins  , relais  de  bois, 
copeaux.  Buscaje  , per  legna- 
me minuto  da  far  fuoco , sti- 
pa , ramaglia,  cremium , brous- 
sailles , buschettcs.  1 

Busche , sorta  di  giuoco  usa- 
to dai  fanciulli , che  si  fa  con 
pigliar  tanti  fuscelli , o fila  di 
paglia  non  eguali , quanti  sono 
1 concorrenti , e tengonsi  ac- 
comodati in  modo  , ebe  non 
si  veda,  se  non  una  delle, due 
testate , dalla  qual  parte  ognu- 
no cava  fuori  il  suo  , e vince 
chi  toglie  ft  fuscello  maggio- 
re , o minore  secondo  che  da 
prima  si  è stabilito  , onde  tiri 
le  busche , vale  giuocar  alla 
buschette , o brusebette , o 
buffe  . . . jouer  à la  courte- 
paille. 

Buschè , procacciarsi , ed  ot- 
tener checchessia  con  industria, 
buscare,  aucupari , anxie  auoe~ 
ritando  obtinere  , chercner  , 
et  obtenic  une  ebose  par 
adresse. 

Busè , che  raccoglie  il  leta- 
me , letamajuolò  , qui  sterqui- 
linium  colli g il , qui  ramasse 
le  fumier. 

Busè , v.  pop.  lctamajo,  ster- 
quiliniutn  , fuiuicr.  Busè , di- 
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•esi  colui , che  va  raccoglien- 
do per  le  strade  lo  stereo 
degli  animali  quadrupedi  , ed 
altre  simili  sozzure  , viarum 
a stercore  purgator  , stcrcorum 
coUeclor  , colui  qui  ramasse 
le  fumier,  ordurier.  Dicesi 
pure  per  iseberno  per  signi- 
ficar un  uom  dappoco  , senza 
destrezza  , e senza  coraggio  ; 
a le  un  buse  , un  anlerpi  , 
una  paiamola. 

Buseca  , budellame  , e ven- 
tre d'animali  , busecchio  , bu- 
seccbia  , ilia  , intestina , trip- 
pes , in  Milano  chiamasi  buz- 
zecca. 

Busta  , falsità  di  parole , 
contrario  alla  verità  , menzo- 
gna, bugìa , mendacium , men- 
■ouge.  Buùa , luccrnetta  di 
ottone , o di  Latta  a foggia 
di  cassettina  bislunga  , talvolta 
tonda  dalla  parte  di  sopra  ad 
uso  di  trasportarla  in  qua , e 
in  là  senza  spander  l'olio,  bu- 
gia v.  dell'uso.  Si  dice  ancora 
un  altro  semento  fatto  a ba- 
riletto peWo  stesso  uso,  ma 
con  candela  , stopiniera.  Bu- 
sta , cucitura , die  si  fa  agli 
abiti  troppo  larghi  per  restri- 
gnerli.  Busta,  per  quello  stro- 
mento,  che  usano  i Preluti 
nelle  sagre  funzioni  per  ve- 
der lume  in  leggendo  , ed  è 
una  sorta  di  candeliere  senza 
gambo  con  manico  , bugìa , 
candclabrum  caputo  instru- 
ctum  , bougeoir.  Busta  , e più 
comunemente  buste  al  plur. 
quella  sottil  falda , che  trae 
Li  pialla  in  ripulir  il  legna- 
me , truciolo  , frustulum  , co- 
peau. 

Busìlis  , e busili  , difficol- 
tà , grande  impaccio , unbro- 
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glio,  cattivo  passo.  Sì  a stà 
’l  busìlis , cioè  quest’  è quel , 
che  importa , questa  è la  dif- 
ficoltà, qui  sta  il  busilli,  hoc 
opus , hic  labor  ....  Dicesi 
derivata  quest’espressione  da 
un  Chierico , che  dovendo  in 
un  esame  dichiarare  quelle 
parole  in  diebus  illis , dopo 
aver  detto  in  die  , nel  gior- 
no , réstò  sospeso , dicendo 
che  quel  busillis  era  un  passo 
molto  oscuro , difficile.  V. 
Diz.  Un. 

Busiard , che  dice  bugìa, 
bugiardo,  mendax  , menteur. 
A l'è  pi  presi  pià  un  busiard , 
eh'  un  sòp , prov.  e si  giugne 
più  presto  un  bugiardo , eh* 
un  zoppo  , vale;  la  verità  a 
lungo  andare  si  manifesta  , 
mendacium  celaci  non  potcst , 
le  mensonge  se  découvre  ai- 
séraent.  Prttss  busiard,  o ho - 
sarà,  o gabavilan  , sorta  di 
pero  cosi  detto,  perchè  appuro 
acerbo , ed  è maturo  , pero 
bugiardo 

Busiardarìa  , cosa  fondata 
sulla  menzogna , narrai  io  snen- 
dax  j rcs  mendax , mendaci - 
tas , menterie. 

Busious  , lo  stesso  che  bu- 
siard. 

Buso  , pezzo  di  sterco  sodo, 
e rotondo , stronzo , siruntus  , 
sterais  durian  , étron. 

Bttss  d'avìe , cassetta  da  pec- 
chie , arnia , alveare , roche- 

Bussa  , ceppo  incavato , so- 
pra di  cui  i calzolaj  battono 
la  suola  , marmotta  , cavea » 
calceariorum  cippus , huisse. 

Bussola , rotella  di  carto- 
ne , in  cui  è descritta  la  rosa 
de* venti , armata  coll’ago  ca- 
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lainitato  , cd  impennata  su 
d’  un  piuolo  d'ottone  iu  una 
ciottola,  o cassetta  di  legno, 
coperta  cou  v etra  ; serve  que- 
sto strouiento  per  indicare  la 
tramontana  , c per  conseguen- 
za per  ritrovar  i luoghi , dove 
l' uoni  si  trova , e spezialmente 
a dirigere  il  corso  delle  na- 
vi. L'adoprano  anche  gli  ar- 
chitetti , e gli  ingegneri  nel 
levar  di  pianta  per  segnar  i 
venti , pigliar  > gradi  degli 
angoli  ec. , bussola  , pyxis 
nautica  , boussolc.  Bussola , 
quel  riparo  di  legname,  o di 
altro , che  si  pone  davanti  gli 
uscii , porte , per  togliere  a 
chi  è tuori  la  veduta  di  chi 
è dentro  , o per  difendere  le 
stanze,  ed  altri  luoghi  dal  fred- 
do , bussola  , paravento,  uscia- 
le , tamburo , cancelli  , cloi- 
son  , tambour.  Bussola  , se- 
dia portatile  chiusa  da  ogni 
parte  ....  sorte  de  chaise. 
Bussola  , o guernadnè  , va- 
setto di  terra  cotta , nel  quale 
i fanciulli  per  un  piccol  per- 
tugio ch'egli  ha,  mettono  i 
loro  danari  per  salvarli , non 
li  potendo  poi  cavare , se 
non  rompendolo , salvadana- 
jo  , loculus  , tire-lire.  Busso- 
la , arnese  di  legno  con  ser- 
ratura in  cui  per  una  fessu- 
ra s’ intromettono  i denari. 
Bussola  d’ la  sai , vaso  di  le- 
gno da  tenervi  il  sale , bossolo, 
vas  salsamcnmrium  , shloir. 
Bussola  , vasetto  comune- 
mente di  legno  da  raccòrrò  i 
partiti , bossolo , situila , sitala , 
urna  , cadiscus,  scrutin.  Bus- 
fola  , chiamasi  quel  vaso  di 
latta  , o d’ altra  simile  mate- 
ria usato  per  raccorre  1’  de- 
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Bussoli, t , o meglio  busso- 
nà  , siepe , sepes , obturamcn- 
tum , hai*. 

Bussolin  , frutto  del  rovo  , 
morus  agrestis , vel  morus  ru- 
bi , neffle  des  buissons. 

Bussolo t , ebe  più  comune- 
mente usasi  al  plur.  Per  noi 
significano  quei  vasi  di  latta, 
con  cui  i giocolatori  fanno 
i giuochi  detti  di  bussolo l , 
bussolo  , acetabula  , gobclct. 

Bussolót  , dicesi  pure  le 
pallottole,  che  servono  per 
tur  il  giuoco , caladi , buches. 
Il  giuocatore , o colui  che  fa 
il  giuoco  dei  bussoli  chiama- 
si in  latino  acrtabularius  , 
joueur  de  gobelets. 

Busson  , luogo  pieno  di 
pruni  , spine  ec. , prunajo  , 
senticetum  , vepretum  , dume- 
tum  , buisson  d'épines.  Pru- 
uo  è nome  generico  di  tut- 
ti i frutti  spinoci , de’  quali 
si  formano  le  si«p;  cosi  pure 
rogo  , prun  boccio  , prua 
bianco  , o pruno  albo  , mar- 
merà , seni is  , vipres  , duinus; 
prendesi  però  specialmente  pel 
rovo  , rubus , buisson  , ron- 
ce , «'pine. 

Bust , petto  , e talora  tutto 
il  corpo  senza  comprendere 
braccia  , lesta  , e gambe , bu- 
sto , thorax  , truruus  , buste. 
Bust  d’Jer  . . . ferrea  lori- 
ca ...  . Busi  , si  chiamano 
anche  le  statue  scolpite  dalla 
testa  al  petto  , busto  , henna  , 
kermes  , buste  , statue.  Bust  , 
per  quella  veste  affibbiata , e 
annata  di  stecche  d’osso  di 
balena , o d'altro , la  quale 
copre  il  petto  delle  donne, 
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busto,  thorax  mulicbris , corps 
de  femnie , corps  de  jupc , 
corps  de  robe , corps  de  ba- 
lene. 

Busi  , e cotin  , termine  usa- 
to per  significar  una  donna 
di  bas  sa  condizione  , humilis 
condilionis  Jcemina  , grisette. 

Busièl , din),  di  bmt , bu- 
stino , pnrvtts  thorax , petit 
corps  de  jupe. 

Buslichè , annojare  , secca- 
re, importunare,  sollecitare, 
investigare  , cercar  con  dili- 
genza , stuzzicare  , Icedium  af- 
ferro , precibus  fatigare , ob- 
tunderc , urgere  , pcrquirerc , 
laerssere  , ennuier  , importu- 
ner  , presser , cherchcr  , son- 
der.  Buslichè  7 vfspè  , stuzzi- 
car il  vespajo  , fumantem  ursi 
nasum  tentare , aut  vellicare  . . . 

But  , messa  , pollone  degli 
alberi  , cuilus  , jet , brout , 
rejeton.  Bui  , fine,  scopo, 
intenzione,  finis,  meta , in- 
tendo , but. 

Buia  , o spala , quel  mu- 
ro , che  si  riprende  dai  fon- 
damenti per  rimetter  in  piom- 
bo una  vecchia  muraglia  , che 
spiomba  , rimpello  t.  de'  mu- 
ratóri, fulcrum , soutien , bou- 
tant.  Èuta  , strumento  di  fer- 
ro tagliente , quasi  a forma 
di  vomere , che  serve  per  pa- 
reggiare le  unghie  alle  l>cstie, 
incastro  , rosetta  , curasnet- 
ta  , scalprum  veterinariorum  , 
boutoir  de  marechal , cure- 
pied  , rogue-pied. 

Buia /rii  , canna  da  dar  il 
fuoco  al  cannone  ....  bou- 
te-leu. 

Butafèù  , dicesi  dell’ufFuia- 
le , o soldato  , che  appicca  il 
fuoco  al  cannone  , qui  ignem 
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tormento  subjici't Di- 

cesi pure  della  canna , che 
serve  a tal  uso  , arando  , vcl 
hasta  igniaria  ....  Dicesi 
finalmente  dei  suscitatori  , e 
promotori  delle  sedizioni  ,s/~ 
dilionum  f autor , vel  incen- 
tor,  houte-feu. 

Buie  , verbo  vario  di  signi- 
ficato, e copioso  di  maniere, 
mettere  , parre  , collocare  , 
pone  re  , fondere  , indere  , in- 
gerere  , collocare  , depone.re  , 
immittere , locare  , mettre  , 
piacer , poser  , arranger  , si- 
tuer , poster  , ranger. 

Buie,  parlandosi  della  ter- 
ra, vale  produrre,  pullulare, 
germinare  , germer.  Buie  , il 
mandar  fuori , che  fanno  le 
piante  i loro  germoglii , sboc- 
ciare , germogliare  , metter 
le  messe  , pallidore  , germi- 
nare , pidlos  emittere  , pullu- 
ler , germiner  , boutonucr  , 
germer.  Butè , cominciare  a 
nascere  , a spuntare  , dicasi 
delle  corna  , elei  denti , delle 
penne  , o simili  , emittere  cor- 
nila, dcnles , permas , pousser, 
naìtre  , sortir. 

Butè  , contribuire  la  mes- 
sa per  formar  il  capitale  di 
una  compagnia  di  negozio , 
conferre  , contribuer.  Butè  , 
o butè  sii , vale  metter  fuori 
denari  per  giuocare , nummos 
ad  luaum  educere , argent 
bas. 

Butè  , per  supporre  , pre- 
supporre , metter  il  caso  in 
termine , panerò  , dare  , po- 
ser , supposer.  Butomo , fo- 
rno 'l  cas  , supponomo  , po- 
niamo , ponghiam  caso,  fac , 
pone , esto , par  exemple , sup- 
posi. 
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Butè  un  bonbon  an  boca  a 
un  , menar  pel  naso  , aliatimi 
falsa  spe  producere  , aolis , 
tei  frustra  ductare  , am  user 
par  des  vaincs  espérances , 
lenir  le  bec  dans  l'eau , mc- 
ner  par  le  nez. 

Butè  a interesse  na  somma 
df  dnè,  metter  a guadagno, 
nummos  ponere  in  facnore , 
femori  dare  , vel  collocare  , 
mettre  à intórét. 

Butè  a la  prèùva  , metter 
alla  prova  , provare  , experi- 
ri , ad  periculum  exponere  , 
mettre  à l'éprcuve. 

Butè  a tavola  , portar  le  vi- 
vande in  tavola  , mensam  ap- 
ponete , servir  , porter  à ta- 
Jjle. 

Butè  a man,  antamnè,  co- 
minciar a far  uso  d' una  co- 
sa , aggradi , incipere , uli  , 
entamer  , mettre  en  usage  , 
en  vente. 

Butè  a métti , metter  in 
molle  , metter  cosa  solida  im- 
mersa in  alcun  liquido  , e la- 
sciarvela  stare  per  alcun  tem- 
po , immersum  uliquid  deli- 
nere  , in  aquam  infundere , 
mettre  à trempcr , macérer. 

Butè  al  moud,  partorire, 
luci  dare  , parete  , eniti , ac- 
colte hcr. 

Bui è an  beandoti , dar  mo- 
vimento , movere  , donner  le 
branle. 

Butè  a la  copela  , fig.  pro- 
var una  persona  , come  si 
prova  l’oro  , o l’argento  , ali- 
quem probarc  , aa  trutinam 
èxigete , mettre  à la  coupelle. 

Butè  a la  ventura , a ri- 
sich  , e perieoi , metter  in  av- 
ventura , arrischiare , fortu- 
na: coinnùlteie , risquer. 
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Bitte  al  lót , correre  la 
sorte  nel  lotto , pagando  la 
somma  dovuta  per  tal  effet- 
to , sortiri  , sorlem  accijiere  , 
ponere  , ducere , mettre  à la 
loterie. 

Butè  al  sol , soliè  , espor- 
re al  sole  , in  solem  ponere  , 
exposer  au  so  lei  1.  Butè  un  al 
sol , fig.  rovinarlo  , mandar- 
lo in  precipizio  , evertere  , 
pessumdare  , ruiner. 

Butè  amor , afesion  a un  , 
cominciar  ad  amar  una  per- 
sona , ed  anche  amare  asso- 
lutamente, aliquem  amore  pro- 
sequi  , «ominencer  à aimer. 

Buie  an  canson  , an  ridi - 
col , beffare  , porre  in  giuo- 
co , in  derisione  , aliquem  lu- 
dos  facete  , se  mocquer. 

Butè  adbss  , addossare  , ba- 
rn eris  imponere  , charger  ; fig. 
per  incolpare  , accusare  , in- 
cusare , argucre , mettre  la 
faute  sur  quelqu'un  , charger. 

Butè  an  córbona  , an  lasca , 
an  borsa  , intascare  , imbor- 
sare , in  peram  conjicere  , in 
crumena  condere , mettre  dans 
la  poche.  Diccsi  anche  per 
mettere  in  prigione  , in  cavum 
conjicere , mettre  en  prison. 

Butè  an  dubi , metter  in 
forse , recar  in  dubbio  , in 
dubium  revocare , mettre  en 
do  u te. 

Butè  an  gabia  , an  pjrson  , 
imprigionare  , metter  in  pri- 
gione , in  ca  ree  rem  conjicere  , 
eniprisenncr  , mettre  en  pri- 
son , enfermer. 

Butè  an  paradis , lodare 
estremamente , mettere  in  cie- 
lo , laudibus  extollere , laudi- 
bus  in  cxlum  veliere , loucr 
beaucoup. 
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Bulè  ans  la  eros , trava- 
gliare , perseguitare , biasima- 
re , insequi  , t vxare  , exagi- 
lare  , bliìmer , poursuivre. 

Bui  è an  tavola , antavolè 
wi  discors  , un  aji , metter  io 
campo  , produrre  , in  medium 
afferro  , proferre  , proponere , 
entamer  , mettre  sur  k tapis, 
esposer. 

Buie  an  tren , dar  princi- 
pio a checchessia  , incammi- 
nare , eccitare  , incipere , ag- 
gredì , suscipere , mettre  en 
train  , donnei'  le  branle.  Bu- 
tè  an  tren  , anbardè  , anviè  , 
avviare  , dirigere  , conduire  , 
acheminer , mettre  en  train. 

Bulè  assftà  , o assftè  un  , 
deporre  altrui  di  carica , o 
simili , metter  a sedere , a 
magistratu  aliquem  depellere , 
déposer  quelqu’un. 

' Bulè  bon , ravvedersi,  emen- 
darsi , resipiscerè  , ad  melio- 
rem  frugem  se  recipere , se 
reconnoìtre , se  raviser , se 
repenti  r , commencer  à deve- 
nir raisonnable.  Bulè  bon  , 
parlandosi  di  vino , vale  mi- 
gliorare , divenire  , o farsi  gu- 
stoso , persiani tus  fieri  , ad 
salivam  fiacere  , amdliorer  , 
devenir  meilleur. 

Bulè  bon  mostass  , bona 
v cera  , boria  molila  , bona  lo- 
ia , mostrar  ardire  , auda- 
ciam  proìseferrc  , animum  stre- 
mami ostentare  , andare , te- 
nir  tòte , oser  , avoir  la  har- 
diesse. 

Buie  da  pari , porre  da 
parte  , per  ammassar  denari , 
pccuniam  congregare  , animas- 
scr  de  l’argent.  Butè  da  part , 
per  tralasciare  , pnetermiltere , 
laisserp  mettre  ù part. 
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Butè  dorè  die  spale , met- 
ter in  obblio  , scordarsi  , ob- 
livi sci  , oblivioni  mandare , ou- 
blier.  Per  trascural  e , non  far 
conto  , seponere  , prò  nihilo 
habere , negliger. 

Butè  dfl  so  , andeine  dfl 
so  , bagnesse  , scapitare  , ja- 
ctnram  facere  , aelrimcntum 
pati , mettre  du  sien.  * 

Butè  d'genl  tra  mes  , ujular- 
si  con  intercessioni , ed  udi- 
ti! , mediatoribus  uti  , mettre 
des  médiateurs. 

Butè  die  lagrime  , piagnere, 
lagrimare  , lacrymari  , fiere  , 
verser  des  larmes- 

Butè  fora  , estrarre  , cava- 
re,-metter  fuori,  emittere  , 
educere  , mettre  dehors  , ex- 
traire. Bulè  fora  , scacciare  , 
espellere  , chasser.  Butè  fo- 
ra , produrre  , esporre  , f èr- 
re , gignere  , exponere  , pro- 
duire  , exposer.  Butè  fora  , ' 
per  isborsar  danaro  , pccimiam 
numerare  , débourscr  , pa  ver 
comptant. 

Butè  giù  , deporre  , dipa- 
nerò , ponere , quitter  , depo- 
ser  , mettre  bas.  Bulè  giu  , 
infondere  , versare , infondere, 
infuser.  Butè  giù  , per  trau- 
guggiare  , glutire  , absorberc , 
des-orare  , engloutir  , eugou- 
ler,  avaler.  Butè  giù  , per 
iscavalcare  , gettar  da  caval- 
lo , equo  dejicere  , deturbare , 
jetter  de  chevai , taire  tom- 
ber.  Butè  giù , t.  di  scuo- 
la , vincer  il  posto  superio- 
re , entrando  tu  in  luogo  di 
colui , che  prima  l’avea  , lo- 
tti m superiorem  classis  obli - 
tenere  , soppiantare  , supplan- 
ter.  Bulè  giù  , per  opprime- 
re , aggravare , opprimere  y 


176  n u 

premere , urgere , vexare , ob- 
ruere  , opprimer,  surchargcr. 
Butè  giù  , per  atterrare  , di- 
roccai^ , abliatlere  , metter  a 
terra  , evertere  , demolit  i , di- 
ruere  , vastare  , ad  terram  pro- 
sternrre , fiumi  sternere , de- 
j retare  , dcjicerc  , atterrcr, 
jcllcr  par  terre,  terrasser, 
rab.it h e-  Per  cliinare , injle- 
rtere  , inclinare , buisser  , ab- 
Jiaisscr. 

Butè  gròss  , asarè  motoben , 
arrischiar  molto  , metter  mol- 
to a una  carta  , giuocar  gran 
giuoco,  multimi  nurnmornm 
limi  chartularurn  discrimini 
exponere  , deponere , couclier 
gros  , jouer  grami  jeu.  A Iute 
gròss  , al  sommo  , al  più  , al 
più  , ad  tummum  , tout  nu 
plus  , à tout  romprc. 

Buie  i bigat  ari  coùv  , co- 
vare , riscaldare  il  scine  da' 
barbi  da  seta  , falere  ava , in- 
cubare semini  boinbycum,  coll- 
ier Ics  coufs  des  vers  à soie. 

Butè  i dent , spuntare,  na- 
scere i denti , mettere  i den- 
ti , dentice , pousser  Ics  dents. 

Butè  i'éuv  an  coùj  , porre 
l'uova  sotto  la  chioccia  , ac- 
ciò ella  Covi,  oi’fl  supponere , 
jnettre  les  ccufs  sous  Ics  pou- 
les  pouf  les  faire  couvcr  , 
xncttre  la  (ioide  à couvert. 

Butè  i manighin , le  ma- 
nale , i poles  , porre  le  ma- 
nette , qlùfuem  manici s vin- 
cire  , ligure  , cmmenoltcr. 

Butè  ifoss  a bsach  , a ba- 
roli , bastonare  di  santa  ra- 
gione , immanitcr  coedere  , bà- 
toli ner  vivement. 

Butè  la  berta  an  sach,  met- 
ter la  berta  in  gabbia  , tace- 
re per  paura , lalcbras  pcte- 
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re , se  occulerc , se  caclier  de 
peur.  Per  semplicemente  ta- 
cere , silere  , tacere  , se  taire, 
uc  dire  mot. 

Butè  la  beila , la  seia  al 
cavai , imbrigliare  il  cavallo  , 
habenarn  ìmmittcre  , brider. 

Butè  7 cui  a metà  , pren- 
der bagni , balneis  uti  , se 
baigner , prendre  Ics  eaux. 
Diccsi  volgarmente  per  tener 
il  letto  a cagione  di  piccola 
infermità  , a la  sempre  7 cui 
a méùi  ....  semper  aegritu- 
dinis  ergo  in  ledo  jaccl  .... 

Butè'l  cher , o la  sloira  dnans 
ai  brìi  ....  proe/roslere  age- 
re  , mctlre  la  cburrctte  devaut 
les  bcrufs. 

Butè  un  bonbon  an  baca  , 
dar  buone  parole  , offuciis 
inescare  , os  oblinere,  amuscr 
par  des  vaincs  esponi nccs. 

Butè  la  ciav  sol  l'uss  , par- 
tirsene , fuggirsene  , abire  , 
evadere , eccedere  , plier  ba- 
gage  , s’ertfuir  , défoger  fur- 
tiveinent. 

Butè  la  man , incominciar 
nn  lavoro , operi  manum  ad- 
movere  , aggredì , indurare  , 
mettre  la  ma  in  à l’ceuvre,  com- 
menccr.  Buteie  la  man , bu- 
teie  ripiegh  a tuia  cosa , prov- 
vedere , rimediar  ad  una  co- 
sa , providerc , moderi , inet- 
tre  ordre  , ou  remède. 

Butè  le  brajc  a na  mas- 
nà  la  prima  volta , metter 
per  la  prima  volta  i calzoni 
ad  un  ragazzo  , puero  bracas 
dare  , culotter. 

Butè  ’l  cordoli  an  capei  . • • 
pileurn  vinculis  inslruere  , en- 
ficeler. 

Butè  le  man  ant  fi fèu  , af- 
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fermar  per  verissimo 

rnettre  Ics  maius  au  feu. 

Butè  7 froi , froiè , chiuder 
con  chiavistello , pessulo , vede. 
Jores  obdere  , fermer  avec  le 
cadenas  , le  verron. 

Buie  7 resi , giughi  7 rest . 
....  couchur  toat  son  re- 
ste. 

Bulè  'l  servel  , butè  la  testa 
a parti , metter  cervello  , co- 
minciar ad  usare  prudenza  , 
prudenter  se  gerere , commcn- 
cer  à devenir  raisonnahle.  Bu- 
tè a un  7 ser\>cl  a parli , met- 
ter il  cervello  a partito  ad 
uno , aliquern  solliciluni  et  an- 
xium  /saliere , mcttre  l'esprit 
& la  raison.  Bulè  7 servel  a 
parti , per  ingegnarsi , indu- 
striarsi , enili  , stadere , ca- 
nari , s'industrier. 

Bulè  man  , e meglio  de  man 
a la  spà  , impugnare  la  spa- 
da , glndium  cvagituire  , met- 
tre  la  main  à l’èpée.  Bulè  man, 
o butè  a man  , mettere  ma- 
no , esporre  all'uso,  alla  ven- 
dita, avviare  a servirsi , a com- 
prare una  cosa,  come  vino  c 
simili , incipere  uti , aggredì , 
venditioni  exponcre , entamer, 
mcttre  en  usagc,  en  vente. 

Butè  mal , butè  lord , im- 
portunare , seccare , ottunde- 
re , importuner. 

Butè  na  pule s ani'  ì oric  a 
un  , sufolar  negli  orecchi , ali- 
etti  tn/icere  scrupulum  , o su- 

?ncionem  , raettre  la  puce  à 
orcille. 

. Butè  nè  sai , nè  èùli , nè 
tal , nè  peiver  , far  una  cosa 
senza  indugio,  senza  riguar- 
do ; nel  primo  senso  spicciar- 
si , nel  secondo  parlar  fuori 
de'  deuti , senza  barbazzale  , 
Tom.  I. 
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senza  metter  su  nè  sale  , nè 
olio  , se  expedire  , . se  dépe- 
cher  ; libere  , audacter  loqui , 
parler  libre inent , avec  assu- 
rance , uc  point  baiancer. 

Butè  noni,  imporre  nome, 
o denominazione  , numeri  im- 
ponete , donner  un  uoin. 

Butè  n'  óss  an  mes  a doi 
can  , metter  zeppa  , cioè  semi- 
nar discordie^  liti,  dissensio- 
ni , discordias  serere  , semer 
la  discorde. 

Bulè'n  pè  an  van  , porre  il 
piede  in  fallo  , inciampare, 
pedo  offendere,  broucher,  cho- 
per. 

Bulè'n  lesta,  metter  in  ca- 
po , suggerire , proporre , sug- 
gerere , rnonere  , in  memoriam 
revocare  , sugg^rer. 

Butè  p$r  le  man  , propor- 
re , proponcrc , proposcr. 

Butè  sangh , butè  vin , ver- 
sare , gettare , spargere , man- 
dar fuori  sangue  , vino  , ef- 
fondere, fondere,  jetter,  verser. 

Bulè  sii  gran , dar  la  sua 
scnteuza  , stutm  symbolum  ad- 
j ice  re  , se  immiscere , se  mé- 
ler  , mcttre  son  ncz. 

Butè  sii  Crist , e Santa  Ma -, 
ria,  muover  mari,  e mopti, 
cuncta  movere , remuer  ciel 
et  terre. 

Butè  sii  pruca  , metter  par- 
rucca , comani  adscitiliam  ge- 
rerc , prendrc  la  perruque. 

Butè  setvel , butè  testa , por 
mente  , animadvertere  , men- 
tati adhibere , prendrc  garde. 
Per  cominciar  ad  usar  pru- 
denza , metter  cervello,  pru- 
denter se  gerere  , commeucer 
à devenir  raisonnahle. 

Butè  sii  gran  , dar  il  suo 
voto  , intromettersi , suffra- 

• M 
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gitati  forre  , se  alieni  rei  im-  I 
mucerc , se  in  aliquam  rem 
inforre  , se  intrudere  , se  in - 
terponere , donner  sa  voiz,  s’ 
ingdrer. 

Butè  tot , o Aii/è  so/  caròs- 
sa  , aggiogare  i cavalli  alla 
carrozza  , equos  rhcdae  j unge- 
re, atteler  Ics  ehevaux  au  car- 
rosse.  Bitte  sot , imprigionare  , 
in  carcercm  conj terre , 011:111% 
eu  prisco , eufernier.  Butè  sot 
Crisi  e Santa  Maria  , in  in. 
b.  nju tarsi  per  mezzo  d'iuter- 
Ccssioni , di  utlizii  , di  bri- 
glie cc. , cercar  ogni  mezzo  per 
otteuer  il  suo  intento,  media- 
toribus  liti  , deprecatone*  au- 
cupari , aliomm  pi  atitila  , pa  - 
trocinium  quceritarc , melil  e 
dea  médiuteurs  , des  interces- 
seurs. 

Butè  sii  botega , mettere , 
aprire  bottega  , tabemam  , of- 
ficinam  aperire , lever  bouti- 
que. 

Bidè  sii  cii , metter  casa  , 
domiciliumjigere , prcndre  un 
lngis , l'aire  su  maison. 

Butè  sii  un  vfsti  nèùv  , ve- 
stirsi d’una  nuova  veste  , na- 
ilon indurre  resimi , sliabil- 
ler  d'un  ha  bit  ncuf. 

Butè  sii , scommettere , fare 
scommessa,  mettendo  su  quel- 
lo , clic  si  giuoca  , deponerc , 
tiare  pignus  , cum  aliquo  pi- 
gìi ore  ecrlare , contendere , speri - 
.iiotiem  J'accrc  cum  aliquo,  pu- 
rier.  Bidè  sii  , assol.  tei  in.  di 
giuoco,  metter  su  denari  jier 
g iuocare,  nummos  ad  ludum 
educare , argent  bus.  Buie  sii, 
cominciar  ad  usare  , introdur- 
" re  ; bui  è su  ita  moda  , inci- 
dere , tiabere , liti , commencer, 
mUoduue , me  tire  cn  vogue. 
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Bidè  sul  fus , metter  nel 
fasto  , parare  , exornare , met- 
tre  cn  parade. 

Butè  sul  moslass , rinfac- 
ciare , corarn  ejcprobrare  , re- 
proeber  , jetlcr  uu  nez. 

Butè  tropo  cara  al  fèti  , in- 
traprendere troppe  cose  in  una 
volta  , uno  eoilemque  tempore 
plora  aggredì , eutreprendre 
trop  de  choses  à la  Ibis. 

Butè  lui  sol  sora  , tilt  d1 
patoia  , sol  su  , scompigliare  , 
disoidi  naie,  rovesciare,  metter 
sossopra  , a soqquadro  , per- 
1 eri  ere , contundere  , boulevcr- 
ser , mettre  eu  désordrc , con- 
fondre. 

Butè  via  , vomitare  , rece- 
re , vomere  , evonure , vomir. 

Bidè  via  na  gorga  d'vin  , 
d'  saligli  , sbruffare , effonde- 
re, rejetter  uue  gorgée  de  vin, 
de  satig. 

Butè  un  lass  a la  gola  , al 
còl  a un , obbligare  con  for- 
za , o violentai'  alcuno  a far 
una  cosa  , mettere  tu  cavez- 
za alla  gola  , aliquem  vi  erìge- 
re , torcer  , indire  le  coutenti 
à la  gorge.  Si  ilice  anche  il 
far  costare  più  che  non  vale 
uuu  cosa  a dii  nc  ha  necessi- 
ti! , aligere  , soffocare  , teuir 
le  pied  sur  la  gorge. 

Buiesse  , muoversi , impren- 
dere , indursi  , cominciare  a 
lare  checchessia,  aggredì , se 
mettre  h , eutreprendre. 

Buiesse  a ghisa  dgat , bu- 
tesse  ani  fi Jcù , a qiuitr  gan- 
be  pfr  fo  piasi  a Un  , mettersi 
coll’  areo  dell’  osso , spararsi 
per  alcuno , omnem  operarti 
suatn  eliam  ami  vitie  discri- 
mine àlicui  navarc , se  met- 
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tre  en  quatre  pour  quelqu’un, 
taire  tous  ses  ei Corti. 

Untene  a fè  un  nifstè , im- 
prender un'arte  , aggredì  ar- 
tem  , entreprendre  un  mélier. 

Butesse  a scapè , mettersi 
in  fuga  , cominciar  a fuggi- 
re , fuga1  se  dare , in  fugani 
se  conjicere  , s'enfuir  , s'en 
aller. 

Buiesse  an  fila , mettersi  in 
ordinanza , r un  dopo  l’  altro 
per  lunghezza  , aiutarsi  , dis- 
pone re  se  in  morein  indagi- 
nis  , se  mettre , ou  aller  en 
file , filer. 

Buiesse  an  mes  , o tra  mes  , 
esser  mediatore  , se  concUia- 
torem  , composiioreni  , media- 
torem  , pacis  auctorem  inter- 
ponere  , proebere  , constituere , 
entrer  inedia teur  , s’  entre- 
mettre. 

Butesse  ani'  un  , porsi  in  al- 
cuno , o nella  voloutà  d’ai — 
cono  , rimettersi  in  esso  , se 
alicufus  arbitrio  cornmiltere , 
s’en  rapporter  à quelqu’un , 
se  remettre  à sa  volonte. 

Butesse  an  trai  , anbartles- 
se  , cominciare  , prender  av- 
viamento , invipere  , aggredì  , 
connnencer.  Ber  mettersi  in 
istrada  , rioni  ingrati  , se  met- 
tre en  cliemin.  Per  darsi  se- 
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, terza  lettera  dell’alfabe- 
to. Per  numero  Romano  si- 
gnifica cento.  Nella  musil  a de- 
nota la  parte  più  alta  nel  bas- 
so continuo. 

Ca  , edificio  da  abitare,  ca- 
sa , domus  , domiciliata  , mai- 
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sto  , se  parare  , se  mettre  en 
ordre,  eu  parade. 

Butesse  la  collisa  , butesse 
le  braje  , vestirsi  la  camicia  , 
le  braebesse , incalzonarsi , su- 
buculani  indueiT  , se  mettiti  la 
chemise  ; se  tegere  femorali- 
bus , licer  ses  chausses  , met- 
tre les  culottes.  • . 

Bnt tot  , V.  Botcghin. 

Butir , V.  Bur. 

Baiati  , o abulon , o bulon , 
urton  , spinta  , urlone  , impul- 
sus , impulsio  , choc  , heurt- 

Butonè  , dare  urloni , ui  ta- 
re , sospingere  , urgere  , im- 
pellere , heurter , clioquer. 

Butor  , strumento  di  legno 
con  un  lungo  manioo , con 
cui  dai  battigruni  si  dà  il  colpo 
da  noi  detto  bui  , d’onde  foi-se 
ne  derivò  il  noine,  e si  rade 
il  colmo  alla  mina  nel  misurare 
le  granaglie  in  sull'  aja,.  . . . 

Buvéùr  , quegli , che  bee 
assai  , e a cui  soverchiamente 
piace  il  vino  , beone  , bibajc, 
grand  buveur  , ivrogne. 

Burnirà  , specie  di  scodel- 
la con  beccuccio  ad  uso  di  dar 
a bere  agli  ammalati  , zam- 
pilietto  , scutrlla  , biberon. 

Bmxtii  a , piccol  vustLto  por 
lo  più  ih  vetro  per  abbeve- 
rar gli  uccelli. 


C A 

son.  Ca  dfl  diavola  l’inferno , 
inferi  , tartara  , les  enfers.  Ca 
da  fil  , casa  a pigione , asdts 
coniùictitiue  , liuti sou  , qu’on 
loue.  Ca  senso  curert senso 
sole , con  le  tptatr  nuiraje  dri- 
te  , casa  scoperta , e rovinata 
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di  palchi  , casolare  , casalone, 
domiti  semidiruta  , nm  su  re. 

Cabala  , arte  d'  indovinare 
per  mezzo  di  numeri , cabala  , 
cabala  , cabale-  Per  raggiro  , 
ars , calliditas,  finesse,  detour , 
négociation  , cachée.  Per  fa- 
zione , partito , conjuratio , fa- 
elio  , cabale. 

Cabalisi  , macchinare  , co- 
spirare , unirsi , far  cabale  , 
clandestinam  societatem  coire  , 
cabaler. 

Cabana  , stanza  di  frasche  , 
o di  paglia  , dove  ricoverunsi 
alla  notte  al  coperto  quegli , 
che  abilan  la  campagna,  ca- 
panna , casa  , cabane.  Caba- 
na , è anche  stanza  per  lo  più 
murata , dove  i contadini  ri- 
pongono gli  strami  , capanna  , 
mapalia  , orum  , tugurium  , 
cabane , loge.  Cabana  , dicesi 
pure  quel  slanzolino , o ripa- 
ro , che  fanno  gli  uccellatori 
per  tenei'visi  nascosti , capan- 
no . . . chaumine , cabane. 

Cabaret , specie  di  piccola 
tavola  , o piatto  coi  lati  rile- 
vati , su  cui  si  mettono  le  taz- 
ze , il  vaso  da  zucchero , i cuc- 
chianni  per  portare  il  thè , il 
caffè,  il  cioccolato,  e simi- 
li, schifetto,  vassojo  , vascu 
lum  , inciterà  , cabaret , ban- 
dege.  Cabaret , per  luogo , ove 
si  vende  vino  al  minuto  , o 
si  dà  anche  da  mangiare , bet- 
tola , caupomda  , cabaret. 

Cabàs  , o gabàs  , cassetta  da 
muratore  , ove  pungoli  la  cal- 
cina per  porla  in  opera  , ca- 
tino da  muratore  , tinozza. 
Cabàs  , arnese  tessuto  di  giun- 
chi , o paglia  per  trasportar 
carne  , sporta  , copiiuuis , ca- 
bas.  Cabàs  , o cabasct,  cesto 
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anche  di  paglia , o di  giunco 
pieghevole  che  usasi  anche  a 
portare  commestibili , panie- 
ra , cestello , sporta  , cesta,  cà- 
• latina , corbis , corbeille,  cabas. 

Cabasa  , spezie  di  cesta  in- 
tessuta di  stecche , o assicel- 
le di  castagno  , o di  altro  le- 
gname a foggia  di  cassa  , ce- 
sta , gersa  , cista , corbis , co- 
phinus  , cabas  , panier.  Caba- 
sa , è anche  una  cesta  ovata 
intessuta  di  strisce  di  legno  , 
che  serve  per  portar  diverse 
cose  , zana  , cista  , corbeille  , 
panier , botte. 

Cabasin  , colui , che  prez- 
zolato porta  altrui  roba  colla 
zana  , zannjuolo  , bajtdus,  ge- 
ndus , porteur  de  botte  , liot- 
teur.  Cabasin , per  facchino 
semplicemente , gertdus , ba- 
jtdus  , crocheteur  , porte -fai  x.. 
Cabasin , dicesi  anche  quegli 
che  va  girando  la  notte  colla 
lanterna -per  far  lume  a chi 
lo  chiama  , facon  proeferens , 
....  Cabasin  , dicesi  anche 
per  biasimo  a uomo  , dio  nel 
poitamento,  nelle  prole,  o 
in  checchessia  procede  si  con- 
tatamente , spavaldo,  petulansy  t 
fronlis  ejcpuiloratce  , impru- 
dent  , etfroulé. 

Cabassinada , per  azione  in- 
civile , mcivUiter  , inurbane  , 
vel  petulanler  factum  , polis- 
sonuerie. 

Cablai , termine  di  campa- 
gna , per  indicai-c  il  bestia- 
me , omnc  genus  pecuaritun  , 

»> cl  armento  ristai  , chcptel. 

Cabot  ila  , casuccia  , capan- 
na , casa  , domimcula  , tugu- 
rioLum  , cubane  , buie. 

Cabreo,  serie  di  disegni  delle 
piante  de  beni  stabbi  d'  un 
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patrimonio  , cabreo  , v.  dell' 
uso  , derivati!  dallo  Spagnuo- 
lo  , che  significa  cadastro,  cen- 
iti* , cataste. 

Cabrati , v.  pi.  detta  per  is- 
cberno  a villano  scortese  , lo- 
tico , di  roni  costumi , vil- 
lanzone, rupico , vilain  pay- 
san. 

Caca  , v.  de’  fanciulli , mer- 
da , cacca  , stercus  , caca  , or- 
dure. 

Cacàm  dfl  pois,  il  princi- 
pale del  suo  villaggio , l’arci- 
fanfano della  villa  , il  primas- 
60  , magtiter  vici  , ex  foci  pri- 
moribus  primus , le  coq  du, 
village , ou  de  la  paroisse  , la 
plus  forte  té  te  , le  premier  , 
le  principal  d'un  lieu. 

Cacao , frutto  delle  Indie 
simile  alla  maudorla  , di  cui 
si  fa  la  cioccolata , cacao  , 
fructus  Indicus  , quo  patio 
schiocolale  dieta  conjicitur , un 
fruit  des  Indcs  , dont  on  tait 
le  cliocolat. 

Cave , guardar  di  soppiat- 
to ; cacò  'l  cohponiment , usano 
dire  gli  scolari  il  copiare  quel- 
lo d’  altrui  furtivamente  , di 
soppiatto,  imburchiure  ( Dir- 
mi. ) , furlim  exseribere  , co- 
pier  à la  dérobde  , en  cache- 
te  , sous  main. 

Cacèt,  sigìl,  strumento,  che 
6erve  per  tar  l’impronto  nel 
sigillo  delle,  lettere  , sigillo  , 
attui  us  sigillarti  , o tignato - 
rius  , signum  , sigillum  , ca- 
chet , sceau , anneau  pour  ca- 
choter.  Cacèt , per  ripostiglio  , 
nascondiglio  , bugigattolo , la- 
tebra , cache,  cuchette. 

Cachet , ciarla  , chiacchera, 
ciancia  , loquacità , ciarleria  , 
fàicidumeuto } loquacità*  t gar- 
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rulitas  , caquet.  Per  orgoglio, 
fi  bassi  7 cachet  , rintuzzare 
l'orgoglio,  audaciam  retunde- 
re  , reprimere,  rabattre  le  ca- 
quet. 

Cachftè  , balbettare  , tarta-, 
gliare , balbutire , bégayer.  Ca- 
chili , per  chiacchierare , cia- 
ramellare , taccolare  , obslre- 
pere  , garrire , caqueter , cau- 
ser.  Cachftè , per  quel  man- 
dar fuora  deila  voce  , che  fa 
la  chioccia  , chiocciare  , gia- 
citure , glosser  , caqueter. 

Cacièu  , v.  pi.  V.  Babau. 

Cadena  , o cilena  da  fèti , 
catena  da  fuoco  , catena , cre- 
mai llère. 

Cadèt , fratello  minore , ca- 
detto , natu  minor , junior  , 
cadet.  Cadèt , nome , che  si 
dà  ai  gentiluomini , che  ser- 
vono il  Principe  in  qualità  di 
soldati  volontarii , o che  han- 
uo  il  brevetto  , cadetto  , vo- 
luntarius  , cadet. 

Cadts  , sorta  di  drappo  leg- 
giero , fatto  di  lana , di  poco 
pregio  , cadì  ....  cadis. 

Cadnàs , o cainàs  , pezzo  di 
ferro  a inolia  , che  sta  attac- 
cato a udo  de’  capi  della  fu- 
ne , per  dove  passa  il  manico 
della  secchia  , con  cui  si  at- 
tigue acqua  da  un  pozzo,  mol- 
letta , elasterium  , main.  Ca- 
dnàs , per  accr.  di  cadena , ca- 
tenone  , magna  catena , gros- 
se cimine,  h.usiè'1  cadnàs , ru- 
siesse  i pugn , aver  una  grand' 
ira , e non  poter  isfogarla  a 
suo  modo  , rodere  i chiavi- 
stelli , il  freno , tolum  in  fer- 
mento esse  , decoquere  animi 
cegritudinem  , irets  coquere , 
frenata  mordere , niordre  à 
la  grappe. 
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. Ciuùtfta  , dim.  di  cadcna , 
catenella,  catenuUt,  petite  chat- 
«e.  Oggi  a quell»,  piccole  ca- 
tene d'oro  , o d?  argento  , o 
di  altra  materia , che  si  at- 
taccano agli  onuoli  , direm- 
mo piuttosto  cntenuzze,  riscr- 
bandoci  catenella  a uno  ador- 
namento , o Spezie  di  ricamo 
fatto  coll'  ago  in  su  i vesti- 
menti a guisa  di  catena  , opus 
phrygium  cattine  formam  prte- 
ferens  , chcfiette. 

Cado , v.  f.  pasto  , pranzo  , 
festa  , festino  , che  si  fa  fuori 
di  casa  , specialmente  in  cam- 
pagna , epiùum  , repas , e più 
specialmeute  per  regalo,  pré- 
scnt , cadeau. 

Cadrega , carta , sedia , seg- 
gi» , seggiola  , sedile  , sedila  , 
chaise.  Cadrega  da  bras  , se- 
dia d’appoggio  , sedia  a brac- 
ci uoli , sella,  chaise  ù bras 
avec  un  dossier  , fauteuil. 
Cadrega  da  viagi  , cadrega  a 
tua/c  , sedia  , che  si  piega  , 
«scranna  , scrunila , sedia  , se- 
de* , sellula  , sella  plicalilis  , 
siège  pliaute,  chaise,  qui  se 
plie.  Cadrega  da  porlèùr,  ca- 
drega con  le  bare , seggiola  por- 
tatile con  due  stanghe , seg- 
getta , seggiola  , sella  gesta- 
toria , siège  à porteurs.  Ca- 
ditga  cagoira  , cadrega  da  co- 
niati, cadrega  fora,  sedia  ad 
uso  di  scaricar  il  ventre,  seg- 
getta , predella  , scila  J'ami- 
liarica  , sella  familitc , chaise 
pcrcée  , chaise  d’affaires, 
Cadreghè , facitor  di  seggio- 
le ,’sellas  oonfidens  , ho  «cur- 
de ch.iises. 

, Cadixghin , dina,  di  cadre- 
ga , Seggioli  ria  , sellala  , chaise 
basse.  -v 
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Cadregon  , seggìa  per  lo  più 
a bracciuoli , seggiolone , sci- 
la major  , ' cathedra  commo- 
dior , honorarìa , chaise  à bras 
avec  un  dossier,  fauteuil. 

Cafè , beveraggio  fatto  di 
un  certo  legume  abbronzato 
prima  , e poscia  polverizzato  , 
e bollito  nell’  acqua  con  un 
poco  di  zuccaro  per  temprar- 
ne l'amarezza , cane , potio  ca- 
lida  ex  arabibus  fabulis  to- 
stis , ac  Iritis  , café.  Per  il  me- 
desimo legume , di  cui  si  fa  la 
bevanda  , caffè  , fabula  qute- 
ciani  ex  Arabia  delata , café. 
Cafè , per  l'albero  , che  pro- 
duce tal  legume , il  quale  tro- 
vasi nell’Arabia  felice , nel  Le- 
vante, C nelle  Indie,  albero, 

che  produce  il  calle 

cafììer,  jasmiu  d’ Arabie.  Ca- 
fè , preudesi  anche  per  la  bot- 
tega , ove  si  venite  , e si  di- 
stribuisce il  caffè , caffè  , bot- 
tega da  caffè  , cqjfcei  taberna, 
café.  Cafè  , per  il  colore,  che 
lia  il  caffè  tostato,  e bollito, 
color  di  caffè cafftti  color  , 
cafè. 

Cafè  d prima  qualità , caf- 
fè di  prima  sorte , cajfea  opti- 
mi nota; , épiuoclie. 

Cajftiè , caffettiere  , a’gy- 
pliacic  fabet  dccoctor  , calèlicr, 
Cafflièra  , vaso  per  lo  più 
di  latta  , o di  rame , in  cui 
si  fa  bollire  il  caffè  tostato  , 
Iverizzato  per  farne  bevan- 
, caffettiera  , vasculutn  co- 
quendo  caffaso  idoneum  , car 

fetièrc.  . • 

C(igà , e spuà , in  ni.  b.  pu- 
ro, e pretto,  pretto  sputato  , 
somigliantissimo , stessissimo , 
purus  , putus  , pur  , et  net , 
tout  a tait  le  móne.  > 
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Canaria  , cacatura  , ivntris 
eoconeratio  , alvi  dejeclio  , ca- 
cale , déchnrge  du  ventre.  Ca- 
rdila , dicesi  pure  di  sinistro 
successo  di  qualche  impruden- 
te impresa  , che  uno  s.  è van- 
tato ai  far  riuscire  , frittata  , 
casus  , cacade. 

Cagador , cesso  , necessa- 
rio , latrina,  fonica , privé, 
latrine.  Cagcuior  , sorta  d ini- 
l>uto  di  bosco  per  versare  il 
vino  nella  botte  , pevera,  in- 
fundibulum,  chantepleure,  en- 
tounoir  de  bois. 

Cagadubi , cagnnicio  , in  m. 
b.  cacacciano  , homo  imbelli z, 
timidus  , homo  nihili  , semper 
animi  pendant , un  chiard  , un 
peurcux  , un  couard.  _ 

Cagarela  , sterco  liquido  , 
squacchera  afonia,  foire,  mer- 
de liquide. 

Cagassaila  , V.  Cagarela . 
Caghè , inandar  fuora  gli 
escrementi  del  cibo  per  le 
parti  di  sotto , deporre  il  su- 
perfluo peso  del  ventre,  ca- 
care , alvina  exoncrare , ca- 
care , chier  , se  décharger  le 
ventre  , aller  à la  selle , aller 
à ses  nécessités.  Chi  viv  an 
sperand  , mèàir  an  cagand  , 
chi  vive  a speranza  , muore  a 
Stento  , qui  spe  vivil  , miserri- 
me perii  , qui  vii  d'espéraucc , 
jueurt  de  douleur. 

Caghè  ani  le  braje.  , seon- 
cacarsi , cacarsi  sotto  , fa: du- 
ri , inquinari , s'embrener  , se 
salir,  chier  daus  ses  culottes, 
jnctaf-  in  in.  b.  avvilirsi , dar 
indietro  , non  ardire  , mancar 
di  coraggio , cagliare  , animum 
desponaere  , labasccrc  , defice- 
re  , se  découruger  , manquer 
de  couruge.  Caghè  , fè  la  c a- 
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ca  , mandar  fuora  gli  escre- 
menti del  cibo  per  le  parti  di 
sotto , cacare  , alvum  cxone- 
rarr  , aller  k la  selle. 

Caghèt,  cagò,  v.  b.  dicesi 
d’uomo  timido,  e da  niente, 
che  si  caca  , si  piscia  sotto  per 
la  paura  , cacacciano , rapa  , 
homo  imbellis , un  chiar  , un 
couard. 

Caghfta  , soccorrenza  , ca- 
ca juola  , flusso  di  corpo,  ma 
senza  sangue  , diarrhcea  , J'o- 
ria  , (lui  de  ventre  , foire. 

Cagna  , femmina  ili  cane  , 
cagna  , canis  , chietine.  Ca- 
gna , strumento  da  legnaiuo- 
lo , cioè  due  pezzi  di  legno 
forati  con  varii  buchi , c giun- 
ti insieme  con  cavicchie  per 
tener  insieme  i pezzi  di  legno 
che  si  vogliono  incollare  , o 
inchiodare  , sargente  , hai  pa- 
go , vel  uncus  uudorius  , étrei- 
gnoirs. 

Cagnas , pegg.  di  cane  , ca- 
gnaccio , immanis  canis , mo- 
lossus  , vilain  ctiien.  Cagnas  , 
tig.  dicesi  d'uomo  spietato  , o 
di  mal  aliare  , cagnaccio  , ca- 
ne , crudelis , ferus  , impius  , 
ncquam  , cruel , suns  pitie  , 
chicli  , scélérat. 

Cagnèt , cagnolino  , calu- 
lus , petit  chien. 

Cagniria  , stizza  , rabbia  , 
male  proprio  de'  cani  , e a 
quella  similitudine  si  piglia  per 
eccesso  d' ira  , c appetito  di 
vendetta  , furor  , rabies  , ra- 
ge , fureur. 

Cagò , V.  Caghèt. 

' Caich  , caichedun  , agg.  al- 
cuno , aliquis , quelquc* 

C ainàs  , Yr.  Cadniis. 

Cai , diminuzione  di  peso 
[ o di  valore  delle  inoucte  , 
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delle  mercanzie , calo  , imrni- 
nutio  , deducilo  , rabais  , ab- 
baissement. 

Calà  , si  dice  alla  strada  se- 
gnata dalle  pedate  de’  riandan- 
ti si  delle  bestie,  come  degli 
uomini,  c le  stesse  orme,  pe- 
sta , vestigium  , via  trita  , che- 
min  Ixittu  , piste , trace.  Ca- 
là , conti*,  di  monta  , scesa  , 
calata  , china , desccnsus  , fo- 
cus declivis , le  penchant,  de- 
scente. 

Calabraje,  sorta  di  ginoco 
di  carte  , calabrache  , certus 
chartis  pictis  tudendi  modus  , 
sorte  de  jeu  aun  cartes. 

Calatóia  , si  dice  ad  uno  , 
che  narri  frottole  sperticate  , 
e inverosimili , e si  suole  ag- 
giugnere  alzando  la  voce':  J' 
era  un  s'una  scala , eh’ a disia 
calacàla. 

Calamandra  , nome  di  una 
sorta  di  pannolano  lustrato  da 
una  parte  come  il  raso  ( il 
satin  ) , dorante  , terni,  de’ 
mercatanti  italiani , pannus  cd- 
lamandravocatus , callemandre. 

Calamandrina  , erba  nota  , 
camedrio  , calamandrea  , tri- 
tiamo, chantcedris,  geruiùndrèe. 

Calamar  , c caramal , ca- 
lamaio , quel  vasetto , dove 
tenghiumo  l'inchiostro , e in- 
tigniamo la  penna  per  iscri- 
vere , atramentarium  , écri- 
toire , encrier.  Caramal  da 
sacòcia  , calamujo  da  tasca , 
tkeca  calamaria  , cornet. 

Calamita  , pietra  nota,  che 
ha  proprietà  di  tirare  a se  il 
ferro  , c bilicata  riguardar 
sempre  la  tramontana  , cala- 
mita , magnes , aimant.  Cala- 
mita , si  dice  anche  Pago  della 
bussola  per  essere  tal  ferro 
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calamitato  di  sorte  , che  ha 
presa  la  sua  virtù,  e questo, 
c ogni  altro  ferro  cosi  accon- 
cio si  dice  calamità  , calami- 
tato  . . . l'aiguilk*  aimantée. 

Calamità  , agg.  del  ferro  , 
allorachè  ha  preso  la  virtù 
della  calamita  , calamitato  , 
magneticam  vim  habens  , ai- 
iuanté. 

. Calamiti  , stropicciare  il 
ferro  sulla  calamita  per  dar- 
gli la  virtù  d’essa,  calamita- 
re , magnete  Jerrum  affricare, 
aima  n ter. 

Calatu-à , tela  stampata  a 
fiorami , e figure  , che  ci  ca- 
pita dalle  Indie  Orientali,  og- 
gidì se  ne  fabbrica  anche  in 
Europa , calanck  , calancar , 
e altri  calencar  , e calencas , 
term.  mercantile , tela  Kalan- 
car  vacata  , kalankai. 

Calandra  , uccelletto  , che 
si  tiene  m gabbia  per  amor 
del  suo  canto  , calandra  , acre- 
dula , foulquc.  Onde  canti 
coni’ una  calandra  , vale  cantar 
bene  , cantar  molto. 

Calandra  , mangano  per  lu- 
strare i panni , prelum  , quo 
tela;  densantur,  levigantur , ca- 
landre. 

Calanjonia , sorta  di  ragia  , 
della  quale  i suonatori  di  vio- 
lino si  servono  per  fregare  le 
fila  , o crini  dell’archetto  , co- 
lofonia , colophonia,  scamonèe. 

Calcola , e carcola  , e me- 
glio carcore  al  plurale  , la 
parte  inferiore  del  telajo  de’ 
tessitor  i , c de'  nastraj  , e si- 
mili , questi  sono  certi  re- 
goli di  legno  appiccati  con  fu- 
nicelle ai  licci  del  pettine , 
per  la  quale  passa  la  tela,  sui 
quali  il  tessitore  tiene  i pie- 
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di  , e ora  abbassando  1’  uno , 
c alzando  l’altro  apre , e ser- 
ra le  fila  della  seta , e for- 
mano il  panno  , pedana  , cal- 
cola , insite , is , e meglio  in- 
tilia  , uni , marches  du  métier 
de  tisserand.  Carcera , dicesi 
pure  da'  varii  artefici  quella 
parte  de’loro  arnesi , o inge- 
gni , che  mossa  col  piede  fa 
lo  stesso  effetto  della  calcola 
de’  tessitori. 

Calcoul , calcolo  , compu- 
to , computus  , computatio  , 
calcili. 

Calè  , contr.  di  salire  , di- 
scendere , scendere  , calare , 
venir  a basso , descendere  , 
desilire  , decurrere  , delabi  , 
descendre.  Calè  ila  cavai , scen- 
der da  cavallo  , ex  equo  de- 
silire , descendre.  Calè  dan  su 
n’irbo  , scendere  da  un  albe- 
ro , ducere  se  deorsum  ex  ar- 
bore , descendre.  Calè  , in  s. 
att.  mandar  giù  da  alto  a bas- 
so , calare  , demiltere  , baisser. 
Calè  a fond , calar  a fondo , 
considero , subsidere,  descendre. 
Calesse  , calarsi,  se  demiltere , 
se  baisser.  Calè  , per  venir  in 
declinazione  , mancare  , decre- 
scere , imminui  , baisser.  ’L 
dì  , la  luna  a cala.  Calè , per 
diminuire  di  prezzo  , miniti , 
levari  , laxari  , laxiorem  fie- 
ri , vili  venire  , baisser.  Ca- 
lè , scemare  , cavar  dal  nu- 
mero , diffalcare  , diminuire  , 
detrahere  , demere  , défalquer. 
Calè  , parlandosi  dell’  acque, 
abbassarsi  , imminui  , decre- 
scere , baisser.  Calè  et  pressi , 
calar  di  prezzo  , pretium  di- 
minuì, amender  de  pri n.'Lvin 
l’è  calà  et  pressi , meliori  pre- 
do vmum  venditur , vinum  mi- 
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noris  cestimatur , le  vin  n’est 
pas  si  clier,  le  viu  s’avalie. 
Calè  le  braje  , calar  le  bra- 
che ,•  caligas  demiltere  , ava- 
ler  ses  chausses.  Calè , venir 
in  basso  stato  , scapitare  , im- 
poverire , jacturam  facere , de- 
pauperati, pauperem  fieri,  s'ap- 
pauvrir  , devenir  pauvre. 

Calè  le  braje , sbracarsi , ca- 
varsi le  brache , calìgas  de- 
mittere , avaler  ses  chausses  , 
rnettre  bas  ses  culottes.  Calè 
le  braje  , vale  anche  cagbè  V. 

Calegio  , carico  , peso  , ba- 
gaglio , salma , sorcina , charge. 

Calendari  , calendario  , ca- 

lendarium Calendari 

di  preive  , calendario  de’preti  , 
calendarium  ecdesiasticum  , 
calcndrier. 

Calès,  calesso,  sorta  di  carro 
con  due  ruote  sostenute  per 
davanti  dal  cavallo  per  usa 
di  trasportar  uomini  , cisium  , 
ca  lecite. 

Caliber , strumento  per  mi- 
surare la  portata  de’  canno- 
ni , calibro , lumen  , capaci- 
tas , calibre.  Metal,  qualità  e 
carattere  delle  persone , soit 
tuit  dfl  medesim  caliber , son 
lutti  dello  stesso  calibro,  omnes 
ejusdem  sunt  ingenti  , farina!, 
ralionis , ils  sont  tous  d un 
méme  calibre.  Vale  anche  dia- 
metro della  bocca  d’  un'arma 
da  fuoco  , e della  sua  palla  , 
calibre. 

Caliè , che  fa  le  scarpe,  cal- 
zolajo  , calceolarius  , sutor , 
cordonnier. 

Caligarla  , vaso  di  diverse 
figure  , e maniere  , e per  lo 
più  di  metalli , nel  quale  si 
inette  olio  e lucignuolo  , e si 
accende  lume,  lucerna,  ly- 
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c/inuò  , lucerna  , lampe.  Cali- 
ga fta,  a tini  buchiti , lucerna 
a due  Incielinoli , lucerna  bi- 
l^chnis , Lampe  ù dcuv  nièches. 

Calissau  , o c a lessati  , colui 
clie  guida  il  calesso , vettu- 
rino , cisiarius , voilurier. 

Calisson,  strumento  musi- 
cale a due  corde  accordate  in 
diapente  , colascione  , e calis- 
ene in  liug.  Lomb.  cithara , 
culaclion.  Calinoti  , sorta  di 
ballo. 

Caimani , calmante  tennine 
medico  , sedativa  , lenicntia  , 
svi  anodina  remedia , sédatif. 

Calrnoch  , nome  di  una  spe- 
cie di  pannolano  con  pelo  lun- 
go , detto  da  alcuni  pollo- 
ne , e ve  n'ha  de'liscii , e dei 
rigati  d'ogni  colore  , caiuinu- 
cà  . . . . culniouck. 

Calori i , che  ha  molto  di 
calor  naturale , caloroso , ca- 
lidus  , Jervidus  , qui  9 de  la 
cliuleur  , chaleuiens. 

Caloras , scarmas  , calor  ec- 
cessi io  , molestai  calor , étouf- 
femeut. 

Calata  , arnese  , che  si  so- 
vrappone alla  chierica  , ber- 
rettino , pileolus  , calotte.  Ca- 
lata , si  dice  pure  un  arnese 
di  siimi  ligula  fatto  di  caria 
fugante  , che  usano  quelli  , 
che  portano  perrucca. 

„ Calali , colui  , che  fa  , o 
vende  calate  , beireUajo  , pò- 
leolorum  , gahorurn  ar.tijex  , 
caiottier.  , 

Calvila  , sorta  di  mela  bian- 
ca , e rossa  , caravella  , ma- 
ttini calvirium , calville. 

» Coluto , fuliggine , e lilìg- 
4pue,  fnUgo,  suie  de  chemi- 
.cée.  . „ti,  ' 4 „ 

Carnaio  , quello  , che  fa  da 
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facchino  nella  gabella  del  sale, 
facchino,  bajulus  , gerulus  , 
crocheteur. 

Carnaio,  zotico  salvatico  , 
rozzo  , torchio  , dicesi  di  con- 
tadino , rudis , agrestis  , ru- 
stre  , grossier  , sauvage  , ru- 
stique. 

Carnata  , sorta  di  lavoro 
nelle  fortificazioni  fatto  sot- 
terra per  la  difesa  delle  cor- 
tine , e dei  fossi  , casamatta  , 
casa  subterranea  , cascinale. 
Per  la  prigione  de' soldati,  car- 
eer rnililaris  , prison  des  sol- 
dato. 

Caminas  dun  mulin  , ca- 
nale che  serve  a ricevere , ed 
a condurre  l’ acque  per  far 
muovere  la  ruota  d’un  moli- 
no , canale bicz. 

Camita  , quella  veste  bian- 
ca di  pannolino  per  lo  più 
lunga  sino  al  giuocchio  , che 
si  porta  in  sulle  carni , ca- 
micia , subì  aula  , nula  siimi  , 
ebemise.  Butè  un  an  caniisa , 
spogliar  uuo  di  tutti  i suoi 
beni , ridurre  in  camicia  , bo- 
ni s omnibus  expoliarc , ruincr, 
dcpouiller,  mcttre  en  ebemise. 

Camisada  , ficoperta  al  di 
fuori  a checchessia  con  cal- 
ce , o altro  , incamiciatura  , 
triti issatia  , crépi  , elicili  ise  dt\ 
cuilloutage , ciment. 

Cantitas  , sorta  di  casacca 
di  tela  con  larghe  maniche 
usata  da'  cocchieri  , bi  entato- 
ri , contadini , e simili , ca- 
sacca 1 tunica  manicala , sagu- 
lum  , souquenille  , o siquenil- 
le  , pasaque. 

Ctuitisfla  , cauiiciuola  , in- 
ducala , allix  , veste.  Canti- 
selo da  ani  , ovata  , cauiiciuo- 
ìt»  feisctto,  iinhvt^to  , indù- 
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tuia  , chemisette.  Cantisela  da 
duna  , gonna  corta  , clic  por- 
tano le  donne  sotto  le  altre 
gonne  , giubbone  , sottana  , 
thorax , pourpoint,  camisol- 
le  , jupon. 

Camiifta , o carpi  i cita  tra- 
valca , o cha  botano  da  doe 
pari , cainiciuola  a due  petti,  j 

Camisin  , camicietta  , par- 
vum  iudusium  , indusiulum  , 
petite  ebemise. 

Camisòla  , sorta  di  vesti- 
menta  per  lo  più  di  lana , che 
portasi  sopra  la  camicia  per 
riparo  del  freddo  , camiciuo- 
la  , inducula  , camisole  , che- 
misette. 

Camola  , vermicello  , che 
rode  le  vesti , e il  legno  , tar- 
lo , tigli  uola  , (credo , tinca  , 
ver  rongeur  , teigne  , gerce  , 
antisoli  , artuson. 

Camola  , tarlato  , cariosus , 
venuoulu  , cariè.  Camolà  , in 
ni.  b.  dicesi  a chi  è segnato 
dal  vajnolo  , butterato  , pu- 
stidarum  cìcalricibus  signatus , 
replelus  , marqué  de  la  petite 
verole. 

Camolà  , agg.  dato  a certi 
frutti  , iic'quali  si  generan  dei 
verini , che  diconsi  in  piein. 
gianin  , bacato  , verminoso  , 
verminosus , vereux. 

Camole  , parlandosi  dei  pan- 
nilani , intignare  , linei*  cor- 
rodi , étre  rongé  des  vers , 
de  la  teigne.  Dei  legnami,  in- 
tarlare , carie  corrodi , se  ver- 
mouler.  Dei  legumi  , inton- 
chiare , curculiori'bus  abitimi , 
-Atre  mangé  des  charan^ous. 

, Camolura  , polvere  , che  in 
rodendo  è latta  dal  tarlo  , tar- 
latura , tarlo , carie t , ver- 
JPoultWft.  v. . . 
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Camòs  , il  maschio  della  ca- 
pivi selvatica  , camoscio,  ibex  , 
cliumois.  Camòs  , o camusa  > 
dicesi  eli  pelle  di  montone  , o 
d’  altro  simile  animale  detta 
cosi  da  una  particolar  concia  , 
die  le  si  dà , che  la  rende  mor- 
bida, camoscio,  corii  medi- 
catio  , ebamois. 

Cantra  bassa  ,comod,  luo- 
go deputato  per  deporre  il  su- 
perfluo peso  del  ventre,  ces- 
so , Jorica  , latrina  , prive. 

Contrada  , compagno  , ca- 
merata , socius  , camarade. 

Camral , e garnral , sorta 
di  tela  finissima  cosi  delta  dal- 
la città  di  Cambraj , dove  da 
prima  fu  fabbricata , tela  di 
cambraj , o cambivi ja  , tela  ca- 
meraccnsis  , toile  de  cambiai. 

Cantre  , e meglio  catnbri  r 
negli , che  assiste  ai  scrvigii 
ella  camera,  cameriere,  cu- 
bicularius  , scrvus  a cubiculo  , 
cosnieta  , valet  de  chambre. 

Camrin  , gabinèt , cameri- 
no , cameretta  , gabinetto , pe- 
netrale , cellula , conciaia , zo- 
theca , cabinet , boudoir  , bou- 
ge  , petite  chambre. 

Camion  , camera  grande  , 
carne. one  , ingcns , o immane 
cabiculum  , grande  chambre. 

Comics,  veste  lunga  di  pan- 
golino bianco , che  portano  le 
persone  ecclesiastiche  nella  ce- 
lebrazione della  Messa , ed  al- 
tri uflìzii  sotto  il  primo  pa- 
ramento , camice , Unica  tu- 
nica sacerdotali  , alba  , nube 
de  prètre-  Camus , dicesi  an- 
che quell'abito  lungo  , di  cui 
si  vestono  i Confratelli  delle 
Confraternite  nelle  loro  fun- 
zioni , sacco  , cappa , faccus  , 
sue  des  pcnitcns. 
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Can , animale  noto , e do- 
mestico dell’uomo  , cane , ca- 
nis , chien.  Can  da  cassa  , ca- 
lte da  caccia  , bracco  , canis 
venalicus , indagalor , vertagus, 
canis  odorus  , naribus  acer  , 
canis  ad  venandum  , chien  de 
C basse.  Can  da  post , quello , 
che  in  vergendo  la  starna,  o 
simili  si  férma  ; bracco  da  fer- 
mo , canis  sistcns , canis  sla- 
tarius , chien  couchant.  Can 
ca  leva  , quello , che  scorre 
le  campagne  per  levare  le 
starne  , o simili , cane  da  le- 
va , bracco  da  leva  , cqnis  e.r- 
cilans , chien  courant.  Can  lf- 
vrè  , veltro  , levriete  , canis 
leporinus , levrier.  Can  bar- 
bon  , . cane  barbone,  sorta  di 
cane  col  pelo  lungo  ricciu- 
to , canis  cirratus  , barbet 
Can  da  bfrgè , cane  da  pa- 
store , canis  pecuarius  , chien 
de  berger.  Can  da  guardia , 
cane  da  guardia , canis  vigi- 
lax , chien  de  gante.  Can  da 
motel , cane  da  macello  , ca- 
nis lanionius , chien  de  bou- 
eberie.  Can  da  luv , cane  da 
lupi  , canis  molossus,  dogue. 
Can  < logli  in  , alano  giovane  , 
molossi , Britannici  calulus  , 
doguin.  Can  sus , cane  segu- 
gio , canis  vertagus , limici'. 
Can , o Gran  Can  , titolo  di 
signoria  barbara  , Gian  Cane  , 
Imperalor  , Tartarorum  ma- 
gnus  Princeps  , Kan  de  Tar-  I 
tarie.  Pes  can  , pesce  cane  , 
canis  marinus  , chien  de  mer  , 
chien  marin  , requin.  Can  , 
per  uomo  di  mal  aliare  , ca- 
lie , homo  nrrpuim  , scélérat , 
vaurien.  Can  , dicesi  per  vil- 
lania a uomo  avaro , eaue , ca- 
nis,  avare , -crasseu*.  Can  ila 
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madamisela  , cagnèt  , cagno - 
Un  , cane  da  damigella , canis 
meli! lupus  , bichou.  Can  , fer- 
ro da  cavar  i denti , cane , 
Jorceps  , dentharpago  , davier. 
Can , dicesi  quel  ferro  -dell’ 
archibuso , moschetto  , tor- 
retta , o simili , che  tien  la 
pietra  focaja , cane  , rosi  rum  , 
chien  da  fusil.  Can  , strumen- 
to, che  adoprano  i botta)  per 
tener  forti  1 cerchii  quando  li 
mettono  alla  botte,  cane,  in- 
strumentum vinclorium , tret- 
toire.  Dfsviè  i can  cha  dèùr- 
mo  , stuzzicare  il  formicajo  , 
crabrones  irritare,  leones  vel- 
licare , éveiller  le  cliat , qui 
dort.  Esse  amis  com.  can  , e 
gal , esser  amici  come  cani  , 
e gatti,  detto  per  ironia;  es- 
sendo d'  ordinario  nimici  tra 
loro  questi  animali  , ut  lu- 
pus ovem  domestica*  gerere 
sinuiUates,  ètre  amis  cornine 
cbiens  , et  chats.  Can  cha  cas- 
sa , cassa  d' rossa  , ed  anche 
i ciap  smìo  a le  ole  , prov. 
chi  di  gallina  nasce  , aonvien 
che  razzoli , si  dice  di  chi  non 
traligua  da’  suoi  progenitori , 
la  scheggia  ritrae  dal  ceppo  , 
fortes  creanlur  Jortibus  , na- 
turai sequi  tur  sentina  quisque 
sute  , bous  cbiens  chassent  de 
race.  Can  brusà  dal  aqua  «in- 
da , lem  la  freida  , cane  scot- 
tato dall'acqua  calda  , ha  pu- 
ra della  fredda,  f aduni  peri- 
oda cautum  , cliat  échaudé 
craint  l’eau  froide.  Can  cha 
balda , mord  neri , cane  , che 
latra  , non  morde  , canis  la- 
trans  non  mordet , le  chien  , 
qui  abbove  ue  moni  ps , ceut, 
qui  menacent  hautemeut,  sont 
l«s  plus  po tifoni.  JLtriiiè  le 
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ganhe  ai  con  , tentar  l’ini pos- 
sibile , litus  arare , la  ver  la 
tóte  d’un  maure.  Fè  na  J ali- 
ga da  can , durar  grandissi- 
ma fatica  , plurimum  labora- 
rr  , multimi  operis , ac  laboris 
impendere , se  fatiguer  , s’em- 
presser  , se  douner  beaucoup 
de  peine.  Can  , strumento  ai 
ferro  , che  serve  come  di  chia- 
. ve  per  volgere  altri  stromen- 
ti  , e più  particolarmente  can  , 
o tornagòs  , è quello  strumen- 
to di  ferro  fatto  a foggia  di 
una  bietta  , sfosso  da  uua  del- 
le testate  , del  quale  i sega- 
toci di  legname  si  servono  per 
torcere  i desti  della  sega  , lic- 
ciaiuola . . . tourue-ù-gauebe. 

Can-can  , o kan-kan  , ter- 
mine usato  per  significare  re- 
more , strepito  , bisbiglio  ; fè 
un  can-can  d' le  mosche  , I’ 
origine  di  questa  frase  deriva 
dalie  non  men  calde  , che  ri- 
dicole dispute  agitate  tra  i 
Professori  delle  scuole  di  Pa- 
rigi verso  la  metà  del  secolo 
decimoscsto , se  si  dovesse  pro- 
n uiuiare  il  quamquam  , quis- 
quis  etc.  , come  si  fa  dagli 
Italiani  , ovvero  dir  si  doves- 
se kan-kan  , kis-kis  , tapagc  , 
bruit. 

Cana , pianta , il  cui  fusto 
è dritto  , lungo  , voto  , e no- 
doso , canna  , arundo  , can- 
na , roseau.  Cana  , canna,  che 
serve  d'appoggio  nel  cammi- 
nare, canna,  anmdo  f-cala- 
liwtus , canne.  Cana  dindio , 
canna  d ludia  , calamus  Indi- 
ca , canne  d'inde-  Cana  dar- 
chibus  , canna  d’archibuso  ,fi- 
« stula  igniaria  , canon  de  fu- 
sil.  Cana  di'  organo  , canna 
dell’organo,  tu  bus  canaliculus, 
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tnyan  d’orgue.  Cana  dia  go- 
la, canna  della  gola,  gultur , 
gosier.  Cana  dql  foraci , Ut 
parte  di  sotto  della  rocca  del 
cammino  fino  al  posare  che  fa 
sopra  il  tetto , e quella  parte 
che  passa  per  le  stanze  della 
casa  sino  alla  capanna , che  è 
quella  parte , che  immediata- 
mente dal  focolare  riceve  il 
fumo  , gola  , torretta  , rocca 
del  cammino , aja  , condotto 
del  cammino  , focus  , chemi- 
née  , ou  tuyau  de  cheminée. 
Cana  , o canon  dia  piuma , 
il  vuoto  della  penna , caulis 
pentite , tuyau  , la  partie  creu- 
se  de  la  piume  aes  oìseaux, 
qui  seri  à «ferire.  Cana , o 
canon , dicesi  pur  anche  il  fu- 
sto delle  biade  , calamus  , cul- 
mits  , tuyau  , la  tige  qui  porte 
le  bled.  Cana  , dicesi  pur  an- 
che una  misura  di  lunghez- 
za di  quattro  braccia  , can- 
na ...  . mesure  à mesurcr 
les  étoffes.  Cana , o cangia  , 
chiamasi  pure  quella  da  ser- 
viziale  , canna  con  cui  si  fan- 
no i cnstei , tubus , tuyau. 
Carta  , o cane , capelli  canu- 
ti , captili  canuti , cheveux 
blancs. 

Canà  , e canal , canaletto  di 
terra  cotta  , o di  legno  , e per 
lo  più  di  latta  , per  In  quale 
si  fa  correre  unitamente  l'ac- 
qua. Usasi  a metter  sotto  le 
gronde  de’  tetti  per  ricevere 
l'acqua  piovana , e tramandar- 
la per  una  sola  caduta  , doc- 
cia , gronda  , tubus , chenau. 
Canà , colpo  dato  con  una 
canna  , cannata , giannettata  , 
colpo  di  giannetta  , baculi 
ictus  , coup  de  canne. 

Canadia , striscioline , o la- 
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minette  d’oro  , o d' argento  , 
ad  effetto  di  servire  nelle  guar- 
nizioni , e nei  ricami , canu- 
tiglia , teenia  auro  texta  , vel 
aurcis  Jilis  contesela  , cantie- 
tiiie  , clinquant. 

Canaj a , canaglia , gente  vi- 
le , ed  abbietta  , feex  popu- 
li , quisquilia  plcbn  , canali- 
colo. , canaille  , lie  du  peuple. 
Cunaja  da  pan , canaja  , e 
canajon  , dicesi  anebe  d’  un 
uomo  solo  , birbone  , erro  , 
dolosus , gueux  , coquin. 

Canal , canale  , canalis  du- 
etti* , canal , aqueduc  , jtuyuu, 
canon . Canal  di  ctfp  , V. 
Cattò.  Canal , per  mezzo,  via, 
canale  , adminiculum , via  , ca- 
nal. 

Canalor  , canaletto  , caria  - 
licitila  , rigole , condili!  d’eau. 

C una  mia  , e camanùa  , er- 
ba nota  medicinale , camumil- 
lu  , chama  nuium  , anthemis  , 
camomille  , matricaire. 

Canapè , sorta  di  gran  se- 
dia a spalliera  , su  cui  più  per- 
sone insieme  possono  sedere 
fra  giorno , e che  si  usa  tal- 
volta come  letto  di  riposo , 
canapè  , tettuccio  , biaselium  , 
canapè. 

Canaria  , uccello  a noi  pri- 
ma pervenuto  dalle  isole  Ga- 
llane , passere  canarino , pos- 
ter canarius , serein  de  Ca- 
nàrie. Canaria  ila  grupia  , asi- 
no , ec.  . . . 

Canaria  da  giand , dicesi 
per  ischerze  il  porco , sus  , 
cocbou  , porc  , poi-ceau. 

Canovai  , sorta  di  pannoli- 
no grosso , e ruvido  , cana- 
vaccio , tela  cannabina  , ca- 
uavas  , carisel  , grosse  toile. 
Canovai  , slot-don  , peno  di 
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grossa  tela , che  serve  a net- 
tare , e forbire , od  asciuga- 
re , straccio  , cencio  , suoli- 
ti accio  , penicillum , torclion. 

Canavera  , terreno  semina- 
to , o destinato  ad  essere  se- 
mentato di  canape  , ager  can- 
nabis saiioni  desi malu s , che- 
ncvière. 

Canavfta  , paniere  per  uso 
di  portar  baschi , bottiglie  , e 
simili , portafiaschi , cista,  vcjr- 
rier , tavelle. 

Canavèui , fusto  della  ca- 
napa dipelata  , cannello  , li- 
sca , Jestuca  , ebenevotte. 

Canavrìl , luogo , ove  s’  è 
seminata  la  canapa , canapa- 
ju  . . . . chenevièrc.  V.  Ca- 
navera- 

Canavros , seme  della  ca- 
napa , canapuccia , semai  can- 
nabis , cheneviak 

Cannula  , quel  ferro  , a cui 
si  attacca  la  catena  dell’  ara- 
tro, aratri  catena  junclorium, 
frion. 

Canavrola  , canavrola  , spe- 
zie di  capinera  , o beccafico , 
cosi  detta  da'canapaj  , ne’quali 
suole  abitare  , curruca  rufa  , 
faurette. 

Cane , capelli  canuti  , cri- 
ncs  canuti  , cheveux  hlancs. 

Caribi  , camino  , permuta- 
tio , ebangement.  Fé  canbi  , 
fè  barata  , baratè , cambiare  , 
permutare  , changer.  Piè  un 
an  canbi  d’ua  aulr  , o piè  na 
cosa  an  canbi  d'un  autra  , o 
p$r  un  autra , cogliere  , o tor- 
re ili  cambio  , errare  , aber- 
rare , prendre  «me  chose  puur 
uno  autr».  Canbi  , t.  mercan- 
tesco , cambio,  collybus,  clian- 
ge.  Letéra  d'ermi»  , lettera  di 
cambio  , pena  ut  ut  io  pecmia- 
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rum  per  literas  , literce  eol- 
fybisticae  , Iclties  de  change. 

Canbial , V.  Lrtèra  ci' caribi. 

Canbiè  , barate  , cambiare  , 
permutare  , ciianger.  Canbiè 
d’ color  , i-f ni  ros , smòrt , mu- 
tar viso,  cangiar  il  color  del 
viso , turbarsi  , colorem  vul- 
tus  mutare  , cbangcr  de  visa- 
ge  , se  troubler.  Canbiesse 
sciupi. , o canbiesse  la  cami- 
ta , ’l  l’fstì  ec.  , cangiarsi  la 
camicia , la  veste  , mettersi 
una  camicia  bianca , di  buca- 
to , vestirsi  d'un  altro  abito  , 
nilidam  induere  subuculam , 
alitun  veslcm  induere  , chan- 
ger  de  linge  , ou  d’habits. 

Canbiè  ’l  vin  , cavar  da  una 
botte  il  vino  , per  empierne 
un'altra  , acciò  re  ne  resti  la 
feccia  , travasare  , elutriare  , 
transfundere  , soutirer. 

Canbisla  , colui , che  dà  , o 
rende  denari  a cambio,  cann- 
ista , v.  dell’uso  , argentarius , 
collybisla , cambiate- 

Caacel , porta  ingraticolata 
di  legno  , o di  ferro  , cancel- 
lo, cancelli  , ciaf  bri , barn»  ux, 
tieillis  , baluginale.  Ditesi  più 
propr.  rastei , rastlada.  Dicesi 
pure  per  significar  ii  luogo  , 
ove  stanno  ripartati  e scrivo- 
no i diversi  impiegati  degli 
' u fluii  , donde  derivò  l’uflizio 
di  cancelliere , cancelli  .... 

Candeila , cera  lavorata  , ri- 
dotta in  forata  cilindrica  con 
intoppino  nel  memo  , al  «jnale 
«'appicca  il  fuoco  , per  uso  di 
veder  lume  , e fassene  anche 
di  sevo  , candela  , falcoln  , 
candela  , se  è di  cera  bou- 
gie  , se  è di  sevo  , chaudelle, 
Ilam beau.  Nè  fornna  , nè  teila 
van  nen  guardi  ai  eiair  dia 
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candeila , nè  femmina , nè 
tela  a lume  di  candela  , vale  , 
che  chiunque  si  può  sbaglia- 
re giudicando  di  donna  la  bel- 
lezza , e della  tela  la  bontà 
al  lume  della  candela  , de  gern- 
mis , de  tincta  nutrice  lana- 
consule  de  J'acie  , corporibus- 
que  diem  ....  Candeile  die 
cascie  dfl  Uè  , V.  Cassie. 

Candì  , agg.  a sorta  di  zuc- 
caro , candì , mccharum  can- 
didum , sucre  candì. 

Candì  ,‘tutto  ciò  che  è can- 
dito , come  frutta , e simili , 
facendolo  bollire  in  cuccar» 
mescolato  con  chiara  d’uovo, 
candito  , re r sacckaro  condi- 
ta , fruits  candis. 

Candì , Verbo  , diciamo  del 
conciare  varie  sorta  di  frutta, 
e di  simili  cose  Col  farle  liol- 
lire  nel  zuccaro  mescolato  con 
chiara  d’uovo  , candire , canh 
dire  , candir. 

Candlera , il  giorno  dcltu 
festività  della  Purificaiione del- 
la B.  Vergine  , nel  quale  dai 
Parrocbi  s usa  distribuire  delle 
candele  al  popolo , candelln- 
ja  , o candelora  , B.  Maria 
Virginia  Purificatili , Iti  chan- 
delcur , la  Purilìcution  téle 
de  la  Vi  erge. 

Candlèt , quei  pezzi  di  ghiac- 
cio , che  pendono  dalla  gron- 
da , ghiaccinolo  , stirili , eau 
ghicèe  , giace. 

Candirla , dim.  di  candei- 
la , candelétta  , parva  cande- 
la , bougie  , petite  cbandellé. 

Candlin  , o confi in  , pez- 
zuolo  di  cannella  inzucchera- 
to , cannellino  . . . camicia». 

Canè  , percuotere  con  can- 
na , dar  colpi  di  già  11  nette  , 
bacillo  penculcre,  Trapper. 
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Cani  , luogo  piantato  di 
eanne , cannariccia  , arundine- 
tum  , cannellini , un  lieu  plein 
de  rosea  uì. 

Carici  ....  arundo  phra- 
gmjrtis 

Concia  , spezie  di  a Torna- 
to , cannella  , cinnamomum  , 
cannelle. 

Cancslr , spezie  di  panie- 
re , canestro  , canistrum  , cor- 
beille , pauier. 

Canfstfrlà  , sost.  gratico- 
lato , graticciata  , crates , gril- 
lo , claye , clayon. 

Canfstfrlà , add.  fatto  a for- 
ma di  graticolala , graticola- 
to , craticulce  , o cralis  in  spe- 
eicm , maillé. 

Candirei , sorta  di  confor- 
tino cosi  detto  per  esser  fat- 
to a guisa  di  graticolato,  pla- 
ccala , crustulum  , libum,  pain 
d'épices. 

Cangia  , dim.  d'eana , gian- 
nettina , bacillus , petite  canne, 
baguette.  Cawfla  dfl  linci , 
piccolo  pezzo  di  canna  , clic  si 
mette  verso  il  fondo  delle  do- 
ghe dei  tini  da  bucato , da  cui 
esce  l’acqua  , cannello  , cana- 
letto , tubidus , tuyau  , pissoir. 
Gonfia  dia  siringa  , quel  pes- 
amelo , che  mettesi  in  cima 
alla  canna  dello  schizzatojo  , 
canna  da  serviziale  , cannel- 
lo , lubus  , fistola  , clystcris , 
tuyau  , canute  , canon  d’une 
seringue. 

Can  fora , spezie  di  gomma 
d’un  albero  nelle  Indie , can- 
fora , camphora , campirne. 

Cangiarti , dicesi  de’  colori 
nelle  stoffe  di  seta , cangian- 
te , mischio , discolor  , versi- 
color  , madré , diversifié  de 
couleurs. 
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Canicola , costellazione,  ca- 
nicola , canis  , canicula  , ca- 
nicole. 

Canin , o gola  , piccola  ver- 
ga , vergella  , virgtda  , gau- 
le , houssine  , baguette. 

Canoa  , V.  Cauna. 

Canocial , canocchiale  , e 
cannoohiale  , ihelescopium , té- 
lcscope  , lunette  d'approche  , 
lunette  de  longue  vhs  , ou  à 
longue  vue. 

Canon  , grosso  , e lungo 
pezzo  d’artiglieria  , cannone  , 
tormenlnm  bellicum  , canon. 
Canon , strumento  di  terra 
cotta  fatta  a guisa  di  cannel- 
la , di  cui  si  fanno  i condot- 
ti per  far  correre  l’acqna,  doc- 
cione , tu  bus  ficlilis  , conduit, 
tuyau.  Canon  , dicesi  pure 
quella  parte  del  calamnjo  da 
tasca , in  cui  si  tengono  le 
penne  , pennajuolo  , theca  ca- 
lamaria  , écritoir.  Canon  dia 
piuma  , cannone  della  penna, 
il  vuoto  della  penna , caulit 
penna;  , tuyau.  Canon  , dicesi 
nuche  di  varie  piegature  delle 
creste  delie  annue  fatte  a 
guisa  di  cannoni , cannonci- 
ni di  creste  , o cuffie  , v.  dell’ 
uso  , papillons.  Canon  , dicesi 
anche  il  fusto  delle  biade  , ca- 
lamus  , culmus , tuyau  , la  tigo 
qui  porte  le  bled. 

Cartonò,  avvolger  filo,  se- 
ta sopra  cannone,  o rocchet- 
to , Jilum  obvolvere,  bobiner, 
charger  les  kobines.  Canotti- , 
spesseggiare  le  cannonate,  can-  s 
noncggiane  , tormenti  bellici 
ictus  frequentare,  serpi  tu  ite- 
rare , cannoner. 

Canonica  , abitazione  dei 
Canonici,  canonica,  Canonico- 
rum  cciles , la  maison  cauo- 
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Tifai , cloltre.  Per  l' abitazione 
del  PnrAieo  , canonica  , triL -s 
Parochi , lu  maison  ou  loge  le 
Cure. 

Cauonicat , canonicato,  ca- 
nonicatu* , canonicat. 

Canònich  , che  ha  canoni- 
cato , canonico,  canonicus , chn- 
noiac.  Cauonich  datari , ca- 
nonico appuntatore 

poi  lite  ur. 

C 'linoni è , che  spara  il  can- 
none, cannoniere,  tormento- 
nini  librafor,  ovvero  explosor, 
camion, er. 

Canonada  , cannonata  , tor- 
menti tmissio , cannonade. 

Canoaisasion , canonizzazio- 
ne , in  albo  sancì  orimi  adscri- 
ptio , canmisatio  , ter.  eeel. 
ca.ionisation. 

Ctutonìsè , canonizzare,  in- 
ter sanctos  adscriberc , cano- 
niittre , voc.  eccl. 

Cnnpagna  , prendesi  talora 
per  possessione  con  casa,  ca- 
sa di  campagna , o villa,  rus , 
ag  r , villa  , campagne  , ou 
ni  i s ai  de  campagne,  bastale. 

».  ai/mgnin  , cl.e  nasce  , o 
abi  a in  campagna  ; campa- 
guuolo  , contadino  , agricola  , 
rusticus , cainpagnard  , vii  lo— 
geois. 

Canpafui  ,*  strumento  di  me- 
talli con  un  battaglio  ; cam- 
pana , tcs  , tinti unabuliun  , 
cloche.  Per  vaso  da  riscaldar 
le  stanze , che  dicesi  anche 
dùci , caldano  , caldaricum  , 
pocL . Canpniui , vaso  ad  uso 
di  distillare  ; campana , vas 
plumbi-um  distillauUis  humori- 
bux  accomodatimi.  , ctiapcllC  à 
distillar . C imparili  , si  dice 
amile  per  siniiiit.  a un  vaso 
4‘  cristallo,  o 4 altra  mgte- 
’X'om.  i. 
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■ria  Fitto  per  difendere  dall’ 
aria  , o dalla  [Hilverc  ; cam- 
pimi , vai  vi  trami , chiciie. 

Coupoa  n lina  pendala  , ti  un 
sveli  min  , campana  , lintiana- 
baium  , ic  Umbre  d’unt*  hor- 
loge  , tinilnc  d’uii  réveille- 

ni.it  ni. 

Canpanon , accr.  di  canpr.na , 
camp  inone  , magnimi  tinlin- 
nabulum  , grosse  elodie. 

Ctmpnnil , cioc/iè  , campa- 
ni le,  lucri s sacra  , clocher. 

Canfiè  , gettare  , rimuover 
da  se  con  ineo  violeuza , che 
non  è ti-nrre  , jacere  , emil- 
tcre  , ejteerc  , jetcr , iauccr  , 
ivpousser.  Canpè  via , rimuo- 
ver da  se  checchessia  come 
inutile  , superbito  , nojoso  , 
da  n doso  , gettar  via  , projicere, 
rcjicere  ,-  abjicere , rejeter , rc- 
buter.  Cinipe  un  giù  da  invai, 
scavalcare  , gettar  da  cavallo, 
e.v  ct/uo  dcjicere , ddsarfonner. 
Cuiifx)  le  parole  al  veni , get- 
tare le  iiarole  al  vento  , pir- 
lar  in  vano  , verba  Jundcrc  , 
jetcr  sos  ptrolesau  veut.  Canpè 
siti  moslas  , rinfacciare  , rim- 
proverare, e.cprobrare  , obji-- 
cere  , reprocher.  Canpè  via  , 
per  vomitare,  evomere  , vo- 
mir. Canpè  giu  d'  fra  , ti- 
rate giù  del  tieno,  intenden- 
dosi pfr  dè  a cosi  bèù  dia 
parla , frase  usata  per  dar  la 
baja  ad  uno , clic  vuole  spic- 
ciarsi per  uomo  dotto , e daL^ 
parlare  si  fa  conoscere  po' 
ignorante.’  Can/ièle  bave  ani  tjl 
moslas  , spruzzare  a vento , e 
dicesi  quando  aleuno  parlando, 
sputa  altrui  nel  viso  , in  Ja- 
cicm  spnc re  , crachcr  sur  le 
visagc  ile  quetqu'un.  Canpè 
la  vesta  s’ un.  bussati,  in.  h. 
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spretarsi  , clerici  habltum  de- 
ponere , quitter  la  soutaue. 
Canpè  eia,  dè  ria  coia  pqr  rum, 
dar  le  cose  per  meno  eli’  elle 
non  vagliono , gettar  via  , vili 
vendere  predo  , vendre  pour 
rien  , jeter.  Canpè  la  pover 
ani  f Hai  , gettar  la  polvere 
negli  occhi , voler  mostrar  una 
•osa  per  1'  altra , imponete , 
fucum  tacere  , jeter  de  la  j>ou- 
dre  aux  yeux.  Canpè  j’  Sài 
adós  a un , gettar  gli  occhi 
addosso , oculos  in  aliquem 
convertere , lorvis  oculis  api- 
cere  , lorgner.  Canpesse  , lan- 
ciarsi , avventarsi,  gettarsi, 
correr  con  impeto  ad  uqa  co- 
sa, quasi  precipitandosi,  se 
projicere,  impela  ferri , se  lau- 
cer.  Canpesse  già  dia  scala  , 
scendere  precipitosamente,  get- 
tarsi giù  per  le  scale  , se  pro- 
ripere  , se  projicere , se  lancer. 
Canpesse  via  , disperarsi , af- 
fliggersi , spetti  perdere , animo 
coneidere  , se  jeter , s’ahan- 
douner , se  noyer.  Canpesse 
via  , per  avvilirsi  , conslerna- 
ri , s’avilir.  Canpesse,  ria  cosa 
dare  die  pale , metter  in  non 
cale  , dimenticarsi  d’una  cosa, 
curata  rei  alicujus  abjicere , 
negliger.  Canpesse  p$r  tèra  , 
gi  (tarsi  a terra , precidere  , 
prosternari  , se  jeter  , se  pié- 
cipitcr. 

Canpè  , verbo  , vivere , vi- 
vere , vivre. 

Canpè , colui,  che  è pre- 
posto alla  custodia  de’ campi  ; 
campajo,  agrorum  cuslos  , gar- 
dc  , gardien  jdes  charnps.  Per 
messo  , birro  , servente  , li- 
ctor,  accensus , apparilor , huis- 
pier , sergent. 

Canpè  i balia , gettare  in 
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parlando  schizzi  di  sputo  sul 
volto , o su  gli  abiti  altrui  , 
adstanles  sparsila  , ac  minu- 
lim  conspularc  , saliva  leviler 
aspergere  , écarter  la  dragée  , 
Taire  sauter  la  salive  sur  lo 
visage  , ou  sur  les  liahits  de 
ceux , qui  sout  près  de  nous. 

Canpt,  terni,  pittoresco,  co- 
lorire i campi  delle  pitture  f 
campire , arcas  a tabidarum 
coloribus  distinguere , écampir. 

Canpion , modello  per  le 
monete  , pesi , misure , arche- 
typus , mcnsura , étalon  de  rae- 
sure,  étalou  déuéral  , montre. 

Carpione , verbo  , confron- 
*are  , conferire  un  peso  , una 
misura  coll’originale  , ntcnsu- 
ras  , et  pondera  ad  archctjr- 
putn  exigere , étalonner. 

Carpione  , noni.  sost. , ulfi- 
zinle  , che  aggiusta  e conferi- 
sce col  campione  i pesi , le 
misure  , (pii  mensuras  , et  pon- 
dera ad  archciypum  exigit , 
dtalonneur.  ■ 

Canpucc  , albero  d’  Ameri- 
rica , campeggio  . . • . cam- 
pèche. 

Canpucc , albero  America- 
no , il  cui  legno  è pesante  , e 
durissimo , e serve  a far  la- 
vori da  falegname , e special- 
mente  alla  tinturd  ; campeg- 
gio . . . campéche. 

Cansèl , forma  per  far  le 
tegole  , forma  tegularum , vcl 
ad  Jigurarulas  tegulas  .... 

Canslè  , cancelliere  , cancel- 
larius , scriba  , grellicr.  Gran 
canslè,  gran  cancelliere,  ma- 
gnuf  scriba  , cancellarius,  ma- 
ximum queestor  palatii , qiueslor 
prineipis  catulidatus  , grand 
chancellier. 

Cansonada , celia , scherzo 


C A 

•lotto,  ingiuria  artificiata  , fo- 
cus , ludus  , r.iillerie. 

Cantoni  un  , butelo  an  cari- 
noti, beila. e , metter  in  can- 
zone, celiare,  canzonare  ,jo- 
cari , irridere , ludi  ficari  , mie- 
tere aliquem  per  jocum  , rail- 
ler  , gausser  , coupleler. 

Cani , armonia  espressa  con 
voce  j canto  , cantiti  , chant. 
Cani  ferra  , canto  ferino  , om- 
nium vocum  convenlus  , plein 
chant.  Cani  figuri,  canto  fi- 
gurato , cantio  figurata  , lege 
artis  musiate  comparata  , .chant 
de  musique  , chant  figuri. 

Cani , per  banda  , lato  , 
parte  , Lotus , pars  , còlè , par- 
tie  , part.  Dal  rnè  cani  , dal 
là  cani  , dal  canto  mio  , dal 
canto  tuo , quoti  ad  me , quoti 
ad  te  attirici , quantum  in  me  , 
in  te  est , de  inou  mieux , de 
Yotre  cóté.  Da  cani  , a par- 
te , seorsim  , à part.  Da  cani , 
allato  , j uxta  , k cóté. 

Cantabruna  , specie  d’imbu- 
to di  legno  ; pevera  , infun- 
dibuLum  , étonnoir  de  bois  , 
chantepleure. 

Cantarono , chiamano  i fan- 
ciulli uno  stromento  fatto  di 
caune  con  una  girella  , che 
rende  un  suono  simile  a quel- 
lo della  rana , e.  si  suona  in 
Chiesa  la  Settimana  santa  , 
quando  si  fanno  le  tenebre  ; 
raganella  , e raganello , crc- 
pilaculum  , cresserelle  , dont 
les  enfans  se  scrvent  la  Se- 
maine  sainte. 

Cantaride  , animaletto  pic- 
colo di  color  mischio  tra  ver- 
de , nero , e rosso  , sta  nell' 
ebbio  ( che  in  Pieman.  dicesi 
lebo  ) e tra  la  cicuta  , ed  è 
velenosissimo , canterella,  con- 
ciari» , cnatharicU'i 
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Cantanti  , dicesi  comune- 
mente , ma  in  ischerzo  di  chi 
canta  volentieri,  e spesso,  can- 
terino, canitans,  canturiens , 
chanteur.  Si  prende  anche  per 
cantatore  , o musico  sempli- 
mente. 

Cantorino , cantatrice , con - 
tri  e , psahria  , chanteuse. 

Caritè , mandar  fuori  misu- 
ratamente  la  voce , proprio 
dell’  uomo  , e si  dice  ancora 
degli  uccelli  ; cantare  , cane- 
re  , cantare , chanter.  Caritè 
la  canson  a un  , canleila  ciai- 
ra , far  una  severa  riprensio- 
ne , dir  liberamente  T animo 
suo , cantar  il  vespro  a uuo  , 
gravitcr  in  aliquem  dicere  , liT 
bere  loqui  , chanter  la  game, 
parler  librement,  (aire  uno 
mercuriale.  Carile  coni  un  ca- 
narin  da  giarul  f da  basi , aver 
una  voce  sguajata , inconcinne, 
invenuste  casiere,  avoir  uno 
voix  désagréablc  , cnnujeuse. 

Canler,  vaso  alquanLo  lun- 
go , per  lo  più  di  terra  cot- 
ta, il  quale  si  mette  dentro 
alle  predelle  per  uso  di  de- 
porvi il  superfluo  peso  del 
ventre,  cantero,  pitale,  trul- 
la , lasanurn  , scit/phium  , bas- 
sin  de  chambre , de  garde- 
robe. 

Cantin,  corda  più  piccola 
del  violino  da  corde  di  suono 
acutissimo  ; cantino  , itele  9 
syemmenon  , chanterelle. 

Cantina , luogo  sotterraneo^ 
dove  si  tiene  \ e si  conserva 
il  vino  , detto  anche  cròia  , 
cantina  , cella  vinaria  , canti- 
ne. Per  luogo  dove  si  vende 
vino  al  minuto  ; canova  , teno- 
poliurn , taverne. 

Cantine , colui,  che  ha  c a- 
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ra  tlclla  cantina  ; cantiniere  , 
cella’  vinaria’  custos , curator, 
promas  vinariits , sommelier, 
cauli  nier. 

Cantori  t angolo,  angulus  , 
angle.  Cantini  dia  scufia , ben- 
do ne  , rode  della  cubia , vil- 
la» , infida  lenite  , barbe.  Can- 
tori, prendesi  anche  per  par- 
te di  città,  quartiere,  regio 
urbis  , quartier. 

Canlonà , 1’  angolo  estremo 
delle  fabbriche  , cantonata,  a ti- 
gni us  , i -arsura , a lipidi  Jtoxio , 
nngle , coin.  Canlonà  , per 
parte  di  città  , V.  Canlon. 

Cantoni: , persona  deputala 
per  tenere  i registri  delle  ] (er- 
tone , che  sono  in  ciascuna 
isola  del  suo  dipartimento  ; 
capitano  di  quartiere  . . . ca- 
pitarne dv  quartier. 

Cantonèra’’,  spezie  di  arma- 
dio triangolare  , che  si  met- 
te nei  canti  delle  camere,  can- 
toniera v.  dell’uso , armarium , 
cantonière,  v.  dell’uso. 

Canioraria  , cantorìa  , luo- 
go, ove  stanno  i cantori,  i mu- 
tici ; coro  , chorus  , tribune 
«Ics  musiciens. 

Caos  , confusione  , caos  . . . 

Camiciài  , strumento  com- 
posto di  un  tubo  , c di  va- 
rie lenti  di  cristallo  collocate 
nell'  osti  entità  , o anche  per 
entro  , in  guisa  , che  servano 
ad  ingrossare  gli  oggetti  lon- 
tani ; cannocchiale,  tluiesco- 
pium  , lunette  dàpprocbe , lu- 
nette de  longue  vue , ou  à 
longue  vue. 

C ap  , capo , supcriore , re- 
golatore , pr.vjectus  , rector  , 
moderator,  chef,  superieur  , 
directcur.  Cap  d'an  , capo  il’ 

anno , principio  dell’ aiuto  , ca- 
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Inulte  fauna  ri  ir  , annus  navn.ii 
nouvel  an.  Cap  d' vii , capo  di 
casa , il  principale  della  ca- 
sa , pater  familias , chef  do 
fami  Ile.  Capo  d’opera  , c dal 
volgo  ciadcàvra  dal  francese, 
lavoro  perfetto  dell’arte,  ope- 
ra nel  suo  genere  squisita , 
capo  U’  opera  , opus  clegans  , 
perfectum  elaboratimi  , chef 
d’ceutre.  Cap  meistr  , capo 
mastro  , cedificiis  privf ictus  , 
fabroricm  magister , chef  do 
métter , architecte.  Cap  ne- 
plier , uccciletto  di  becco  gen- 
ti c,  il  quale  canta  dolcemen- 
te , così  detto  dall’avcr  il  ca- 
po nero  , capinere  , alricapi-  ' 
Ha  , eunuca  , I, inveite. 

Capa  , spezie  di  mautello  , 
clic  Ita  un  cappuccio  di  dietro 
jtcr  ornamento  j cappa  , pal- 
liata , cape , manteau  à ca- 
pitello». Capa  , veste  usata  da’ 
irati  di  alcune  religioni,  cappa, 
vestii  cuculiata,  lacerna , cappe. 
Lupa  d$l  J ornel  , quella  parte 
del  cammino,  clic  inimcdia- 
tameute  dal  focolare  riceve  il 
fumo  , e va  sino  alla  gola  , 
o torretta  ; capanna  del  cam- 
mino , camini  testudo  , man- 
teau de  clteiniuée.  Capa  da 
biiiìi  , quella  sopravveste  di 
pannolino , o di  altro  drap- 
po , che  portano  i confratelli 
delle  Confraternite  nelle  loro 
funzioni , cd  è di  colore  bian- 
co , o rosso , o nero  , cd  an- 
che azzurro , o cenericcio  per 
distinzione  di  uua  Confrater- 
nita dall  altra  ; cotta,  amiclus , 
tunica  , cape  , surplis.  Capa 
da  canonici i , batolo  , ami  ti- 
tillai. 

Capala , o boria , massa  di 
covoni , bica  , manipulorun 

•„< 
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èongeries  , tas  d 'èpica  , mon- 
oeau. 

Caparci , perito  , o segno  eli 
qualsivoglia  cosa  , caparra,  ae- 
rila , gage  , arriies. 

Capare , ilar  la  caparra  , in- 
capa mire  , arrhahonem  dare  , 
arritcr.  Caparesse  , acquistar- 
si , guadagnarsi  , conciliarsi , 
sdii  comparare  , conciliali: , 
gagner. 

Caparucia  , cresta  , cappel- 
letto , arista  aduni , happc  d’ 
oiseau. 

Capei , sorta  di  coperta  dei 
capo  fatta  alla  forma  d’esso  , 
circondata  nella  parte  inferio- 
re da  un  giro  , che  sporge  in 
fuori , il  quale  si  chiama  te- 
sa , o piega  ; cappello  , pileus  , 
cha peuu.  Capei  dpnja  , cap- 
pello fatto  di  trecce  di  paglia  , 
cappello  di  treccia,  sega  tri  uni , 
diapenti  de  paille.  Capei  da 
Cardinal , dignità  del  Carili-  I 
natalo  , cappello  da  Cardina- 
le , Cardi nalis  dignità*  , cha- 
penu  de  Cardinal,  calotte.  Ca- 
pei , quella  parte  della  cam- 

Ìianu  da  distili  are , che  cuopre 
a padella  , cappello  , a 'perm- 
iani , chapc.  Capei  , dicesi  an- 
che quel  vaso  per  lo  più  di 
vetro  , che  si  allatta  sopra  le 
bocce,  e orinali  quando  si  di- 
stilla , .cappello  , apcreulum  , 
chapitcau.  Capei , o capelli  dfl 
boli: , la  parte  superiore  d’es-  | 
so  quasi  fatta  a guisa,  di  cap- 
ilo , cappello  , capii ul uni , 
tòte  du  eh. impiglino.  Ca- 
pei , quando  noi  diciamo  un 
capei , intendiamo  lui  uomo  , 
eie , un  linmiuc.  Capti  d’nitm- 
solina  , lig.  donila  , mulier  , 
lemme. 

Capela  , luogo  , o stanza 
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neile Chiese,  o nelle  case,  dov'ir 
situato  l’Altare  per  celebrare; 
cappella,  sacci! uni,  cha pelle. 

C apela  , diccsi  anche  una 
piccola  Chiosimi,  o Oratorio  r 
cappella.  Capala  tifi  Itole , la 
parte  supcriore  del  fungo  qua- 
si fatta  a guisa  di  cappello , 
cappello  di  fungo , capiiulum  r 
la  tòte  du  champiguon.  Ca- 
pala iT  feti  , monticeli»  di 
tieno,  acervo*  J'a-ni  , veillotc. 

Capelvenere.  , erba  medici- 
nale , che  fa  intorno  alle  ve- 
ne dcll’acque  , capelvenere, 
adianthum  , polytric/ium , che- 
veux  de  venus , adiaute. 

Caperi , cappe  , capita  ? ca- 
pitimi , casso  , castro  , cassi - 
ga  , cassonao , voci  di  ammira- 
zione , capperi  , cunpita  , pa- 
pié , ho  ho  ! 

Capfstòm  , capogiro  , vcr- 
tigo  , tournoyement  de  téle* 
Capfstòm  v.  usala  per  {scher- 
zo , capo  , t si  usa  singolar- 
mente in  questo  senso  : avèfa 
tjuai  costipar  fi  cnpf stòrti,  aver 
qualche  cosa  |>cr  il  capo.  Avi— 
je  fi  capfstòm  , esser  corruc- 
ciato , esser  di  mal  umore. 

Capiler  , erba  pettorale  , e 
diuretica  , che  fa  intorno  allo 
vene  del  tacque  , capelvenere, 
ntlianlhtim  , adiaute.  V.  Ca- 
pelvenere. 

Capital,  la  sorta  principa- 
le , il  fondo,  c ancore  quella 
‘punitila  di  danari  , che  inin- 
g ma  i mercatanti  sui  traili— 
eiii  , capitale  , corpo  , sor * , 
caput , capitai.  Dò  na  cosa  per 
fi  capitai  , dela  al  cast  , nò 
vagite  , tic  perde,  dar  una  co- 
sa pel  capitale  , darla  senza 
guadagno  , mutuo  , non  fer- 
itori tiare  , donaci’  au  prix 
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ebùtant,  ne  faire  ni  perte,  ni 
gain.  Fè  poch  capitai , aver  po- 
ca stima  , pars  i facere  , par\’i 
ducere.,  faire  peu  de  cas.  Fette 
capitai , fette  fiusa , fare  sti- 
ma , contarvi  sopra,  rationem 
habcre  , compter  , estimer. 

Capite  ; arrivare , giugnere, 
■venire  a un  luogo  , advenire , 
persvnire  , arriver.  Capitò , 
per  accadere  , avvenire , suc- 
cedere , occorrere  , evenire  , 
acculerà  , arriver,  ovenir.  Ca- 
pitò ben , capitò  mal , far  buo- 
na , o mala  line , aver  felice, 
o cattivo  esito  , capitar  bene, 
capitar  male , bonutn  , o ma- 
lum  exilum  habere  , réussir 
bien , ou  mal. 

Capilel , ter.  d’architetto  ra, 
capitello  , capitulum  , vcl  ca- 
pitellum  , chapiteau. 

Capitemi , comunità,  o con- 
gregazione di  ecclesiastici , i 
quali  servono  una  cattedrale, 
o collegiata  ; capitolo , capi- 
lulum , chapitre.  Dicesi  pure 
per  la  divisione  d'  un’  opera, 
o libro,  caput , ovvero  per  una 
breve  lezione  estratta  dalla 
Scrittura,  che  leggesi  nelle  ore 
canoniche , capitulum  , vel  bre- 
vis  l celio  breviarii. 

Capilulasion , trottato  che  si 
fa  tra  le  parti  ; convenzione , 
capitolazione , publica  conven- 
tio , paclio  , candido  , leges , 
convention , capitulation. 

Capitale,  parlamentare,  trat- 
tare della  resa  d' una  piazza  , 
capitolare , certis  cottdilionibus 
flint  baste  de  deditione  pacisci, 
ad paclionem  venire,  capituler, 
convenir,  parlementer.  Capi- 
tolò per  sempl. , far  conveu- 
aioni , convenire  de  uliqua  re, 
saccorder. 


Captò  , colpo  dato  col  capa 
pello,  pilei  ictus , coup  de  cha- 
peau.  Copia , per  quanto  può 
contenersi  nel  cappello , quan- 
lum  pilco  capitur  , pleiu  un 
chapeau. 

Caplada,  riverenza,  inchi- 
no , sberrettata , salutatio , sa- 
lut , révérence , bonnetade.  Ca- 
plada , per  riprensione,  bra- 
vata , objurgatio  , icprnchc  , 
réprimunde.  Caplada  per  term. 
di  giuoco  fanciullesco  , detto 
spaciasòl.  V. 

Caplada  , fò  d?  gran  capla - 
de , scappellarsi  ad  ogni  trat- 
to, salutare  passim  obvios  quos - 
que  , aperto  capile  , saluer  , 
bonneter  tout  le  monde. 

Caplas , cappello  con  grandi 
ali,  cappellaccio,  cappellone, 
immaius  petasus , inelegans  pi- 
leus  , grand  vilain  chapeau. 
Caplas , per  ad  una  mento  di  va- 
pori nella  region  dell’aria  , che 
si  risolve  in  pioggia,  nuvolo, 
nuvolata  ,nul>cs  ,nubilum , nua- 
ge , obscurité  de  nuages,  grand 
nuage. 

Captò,  colui,  die  fa , o ven- 
de cappelli  ; eappellajo  , pi- 
leorum  artijex  , venditor , cna- 
pelier. 

Capièra  , colei  , che  fa  , o 
vende  cappelli  ; cappellaja  , fre- 
mirla pileorunt  artijex , cha- 
pelière.  Dicesi  pure  per  quello 
arnese  fatto  di  cartone  , che 
serve  per  racchiudere  e con- 
servare i cappelli , pileomm  , 
vel  pilcaria  theca  , botte  à eba- 
peaux , étui  à ebapeaux. 

Caplin , dim.  di  capei , cap» 

Citino , piccolo  cappello,  pi- 
>lus,  pctasunculus , petit  eba- 

ru.  Caplin , sorta  di  capnel- 
fatto  di  trecce  di  paglia , 
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• di  truccioli  di  legno , che 
si  poi  ta  comunemente  dalle 
donne  sul  capo  ; cappellino  , 
pilcolus , petit  chapeau. 

Cnpliha  , cappello  fatto  di 
trecce  di  paglia  , o di  truccioli 
di  legno,  che  si  porta  dalle 
donne  volgari  per  ripararsi  dal 
sole  , quando  lavorano  ; cap- 
pello da  donna  , cappellina , 
causici  muliebris , ca peli  ne. 

Caf>linè , colui , che  intrec- 
cia, e vende  cappelline,  cau- 
siarum  muliebrium  lexlor , fai- 
seur  de  capelines. 

Cap-meistr , capo , e sopra  n- 
tendente  di  fabbriche  , capo 
mastro , fabrorum  pnefeclus  , 
ttdificiis  pnefeclus , maitre  de 
hiUimens.  Per  similit.  dicesi  a 
chi  soprantende  ad  altre  co- 
se , capo  mastro , artis  ma- 
gister  , chef  de  métier. 

Cap-negher  , uccelletto  di 
becco  gentile  , il  quale  canta 
dolcemente , detto  cosi  dall' 
aver  il  capo  nero  ; eapinero  , 
atricapilia  , curruca  , fauvettc. 

Capa , raraicello  di  vite  , 
che  si  pianta  in  terra  , accioc- 
ché barbichi , per  trapiantarlo 
barbicato  che  sia  ; barbatelli! , 
malleolus , crossette,  plant  en- 
raciué.  Capa  , mozzicone  di 
sarmento  lasciato  dal  potatore 
alle  viti , per  lo  quale  esse  vi- 
ti hanno  a far  nuova  messa  , 
e pullulazione  , capo  ,palnies , 
sarmcnt  de  vigne. 

Capàcia  , e capussa  , dicesi 
ìnetaf.  la  testa , il  capo  dell' 
uomo  , onde  tajè  la  capócia  , 
troncar  la  testa  , tagliar  la  ci- 
polla , caput  obtruncare  , cou- 
j>cr  la  téte. 

Capoti  , gallo  castrato  , «ap- 
pone , capiis,  i,  capo,  onii , 
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chapou.  Capon  , dicesi  anche 
a uomo  castrato , menno , spa- 
ilo , eunitchus , homo  castra- 
tus , un  chù tré.  Capon  , si  dica 
pur  anche  per  ischerzo  a co- 
lui , che  per  difetto  di  barba 
apparisce  come  castrato  , men- 
no , imberbi s , qui  n’a  point 
de  barbe.  Capon  miti  capotta 
gallione  , capo  male  castralus  , 
cocatre.  Capon  die  vis , dicesi 
pel  tralcio  , o sermento  , pal- 
mes  , sarment  de  vigne. 

Capotta,  castrato,  menno, 
castratus  , cviratus  , chiltré. 

. Caponè , cavare  , levare  i 
tèsticoli  , capponare  , castra- 
re , chdtrer.  Caponè  i galèt , 
castrare  i polli,  che  poi  cosi 
concii  diciamo  capponi , ac- 
capponare , capponare , palina 
gallinaceo*  castrare  , chapon- 
ner. 

Caponèra  , sorta  di  cassa  t 
o gabbia  grande  , in  cui  si 
rinchiudono  i polli , i cappo- 
ni , ed  altri  uccellami  per  in- 
grassare ; stia  , cavea  , nme. 
Per  similit.  si  dice  della  pri- 
gione, , o di  altra  chiusura , 
career  , septum  , prison. 

Caponura,  retici  no  fatto  coll’ 
ago  alla  tela  per  accomoda- 
re un  buco , ititcrpolalio  actt 
racla , vivelle. 

Caperai , che  ha  sotto  di  se 
venticinque  soldati , caporale, 
decurio , caperai. 

Caporion , uomo  di  stima  , 
uno  de’  principali  del  paese  , 
bacalare , barbarossa , voce  di 
burla  , vir  eximius , prtecel- 
letis , lioinme  d’un  grand  iné- 
rite  , gran  docteur , hoimno 
d’importance,  mais  en  raillerie. 

Capiti , ferra)  uolo  soppan- 
nato con  bavero  , senza  bot- 


cappotto , 
manteau. 
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toni , nè  ucchiclli 
jxillium  subsulum  . 

Capiti , clicosi  anche  ad  una  so- 
pravveste , o mantello  con  cap- 
per uccia  ad  yso  de'inariuaj,  de- 
gli schiavi  , o galeotti  per  lo 
più  di  panno  grosso , c rm  i- 
do  , clic  cuopre  loro  la  vita  , 
w In  testa  , cappotto  , bardo- 
cuctdlus  , capuehon.  Capai  ila 
duna  ....  capotto , domino. 
Ili;  un  capiti , termine  di  giuo- 
co , vincer  la  posta  doppia  , 
vincere  tutte  le  Lazze,  dar 
marcio  , dar  cappotto,  aha- 
tt  t ilt  Julia  aujcrre. , ornile  fir- 
rc  punetum , donner  cap«4* 
il  est  capot , gngner  le  dpuhle. 

Cuprissicsse  , trussie.ise,  dar- 
si briga , pensiero , fastidio 
travaglio,  cura,  solleciludiue 
di  qualche  cosa,  inquietai  si  , 
aliquid  curare , cura  , studio 
halcre  aliquiil , de  re  uliqua 
ìaborarc , striare  siiti  sallici- 
liulinern  , trgriludine  , molestia 
affici , se  soucier,  se  chagriuer. 
Cap-slorn  , V.  Capfstom. 
Copiasi , quel  leguettd,  o 
pezzetto  d'avorio  che  è con- 
gegnato sul  manico  degli  stru- 
menti musicali , su  di  cui  son 
poste  le  corde  , ciglietto  , ca- 
potaste , v.  dell’  uso , supcrci- 
liuni  , silici. 

Capus,  abito  che  portavano 
gli  antichi  in  rapo,  c che  ora 
portano  i frati  nei  paesi , ove 
ancor  esistono  , cappuccio  , 
cucullus  , capuehon  , capuce, 
domino , froc- 

Capussa  , V.  Ca/tocia. 
Capussiq  , frate  eli  una  delle 
regole  di  s.  Francesco , cap- 
puccino , cappucinus  , caputili. 

Capussina , monaca  dell'or- 
dine  dei  cappuccini  , cappuc- 
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cina  , enppucina  , capucim* 

Cara  , o vara  , quanto  iu 
una  volta  può  poi  Le  e un  car- 
ro, cariata , caipcnllium,  vcltes, 
charretòe. 

Corallina,  sorta  di  plccol 
arcobuso,  carabina  , bullista 
ignea  , caulinne. 

L '.ambimi , soldato  armato 
di  Carabi ua  , eques  sclupctarius  , 
earuhinier. 

Carneo , voce  Snugnuola  , 
nome  di  u^  fiore  di  Ameri- 
ca  di  grato  odore  latto  a si- 
militudine della  chiocciola  , 
caracollo  , lagiiiolo  d’ india  , 
phascolus  Indicus  flore  cod tira- 
to , iieur  d'Iiaricot  ile  l'Amé- 
rique  , caracollo. 

Caracò , sorta  di  giubba  don- 
nesca detta  altre  volle  casa- 
chin  , giubba  , sagulum  , ca- 
saquin. 

Carajiiia,  vaso  di  vetro  cor- 
pacciuto con  collo  stretto  , ca- 
ra Ili  no  , parva  phiola  , Lun  c , 
bu  rette. 

Cartt/bgna , V.  Caranfonia. 

Ciiramal  , vasetto  , dove  si 
tiene  i inchiostro  per  iscrive- 
re , calauiajo  , tinca  caluma- 
rla , decitone  , encricr.  Ca- 
farnai da  sacòcia , calamnjo 
da  tasca , thcca  catilinaria  , 
cornet. 

Curamela  , zuccaro  d'orzo  , 
zuccaro  cotto  , pasti lltis , ca- 
ramel.  V.  Suvher  il'  orili. 

Caranfonia  , o culunjonia  , 
sorta  di  ragia , della  quale  i 
suonatori  di  violino  si  servo- 
no per  fregare  le  fila,  o cri- 
ni d lei!  'archetto,  colofonia  , co— 
lopbonia , colophaue. 

Carbon  , legno  arso  , car- 
bone , carbo  , charbon.  (.ar- 
bori ti’ pera  , od  lira,  sorta  dj 
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.fossile  duro , ed  inGammabilt', 
carbone  di  pietra  , di  terra  , 
carbone  fossile  . . • charbun 
de  terre.  Corion , o mal  car- 
bon  , spezie  di  figliolo  , o cic- 
cione maligno  detto  cosi  dall’ 
esser  infocato  , c rosso  a gui- 
sa di  carbone  acceso , earbon- 
ccllo  , carbone  , carbunculus  , 
ebarbon  de  peste. 

Carbonà  , mescolanza  , olea- 
ruin  farrago  , saladc  des  pe- 
tiles  berbes. 

Carlionè  , che  fa , o vende 
carbone  , carbonajo , carbona- 
rius  , charboonier. 

Carbonara  , buca  , c stan- 
za da  carbone  , Carbona ja,yiir- 
nax  carbonio  in,  cbarbouiuère. 

Cai  boninu  , carbone  di  le- 
gna sottili , cario  minulus  , 
ebarbon  de  menu  bois. 

Carcassa  , l'ossame  del  cor- 
po u’un  animale  quando  non 
Jia  guari  di' carne,  e clic  sta 
ancor  unito  , scheletro  , car- 
came , arcarne  , carcassa  sfor- 
ma ossea  , caducar  assiemata  , 
carcasse.  Carcassa  tl'un  capoti , 
li  un  palaste  , d'una  fifrnis  re. , 
si  è il  restante  del  corpo,  Ioi- 
de le  coscic  c le  ali , catrios- 
so , arcarne  di  cappone  , pol- 
lo , perule»  , costarmi i sinus , 
struttura  , carcasse.  Carcassa 
^ un  baslimcM  , dicesi  il  cor- 
po di  un  vascello  senza  or- 
namento di  sorta  alcuna  , sca- 
fo, navis  inenn is , vaisscaucbuu- 
cbé  , carcasse.  Carcassa  , sorta 
di  bomba  composta  di  varii 
cercini  di  ferro  , clic  rasso- 
miglia in  certo  modo  ad  un 
carcame  di  animale. , e si  getta 
per  mezzo  elei  uiortajo  con) e 
le  bombe,  carcassa  ,’  pila:  in- 
tcndia'ricè  gènus,  carcasse.  Car- 
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cassa -,  quei  piccoli  (ìli  di  fcr» 
ro  coperti  d’  un  cordoncino, 
e sostenni  i tutti  per  una  tra- 
versa , alla  quale  esse  metto- 
no capo  , e servono  per  fare 
le  cullie  per  le  donne  , gab- 
bia , ferrea,  vel  ttnea  fila  , car- 
casse. Carcassa  , dagli  archi- 
tetti , falegnami  cc.  , si  dice  la 
nuda  commessura  d'uu  edili- 
ciò  , e simili,  ossatura  , in  te- 
latura , struttura  , carcasse. 

Carcotfppc  , spezie  di  fungo, 
perchè  appena  esce  dalla  ter- 
ra , fungus  huini  rcpens  .... 
Chiamasi  pure  con  tal  nome  il 
Culbianco,  vinifere , vel  ccnan- 
this  genus  , culblnnc. 

Carcavcja , incubo,  fantasma, 
o certa  malattia  , che  viene  a 
coloro  , che  dormono  coricati 
sul  dosso  , e clic  hanno  il  ven- 
tre ripieno  di  alimenti  di  dif- 
licile  digestione;  oppressione, 
rphialtes  , caucbeuiar  , o co- 
chemar , incubo. 

Cui  t hè , calcare  , premere , 
aggravarsi  sopra  una  cosa,  cal- 
care,premere,  fouler  aux  pieds, 
prcsser  , appuver  fortement 
sur  quelque  ebose.  Carchi  la. 
man  , caricar  la  mano , accre- 
scer la  dose  , o la  quantità  dì 
checchessia  , ipianlitah  m alige- 
re , augmenter  la  dose,  accroì- 
tre.  Vale  anche  recedere,  so- 
vrabbondare , aggravare  oltre 
al  convenevole  , termi nos,  mo- 
dani pnvlcrgrt  ili , vehemchtius 
opprimere  ,'  viulenter  agerr,  de- 
ceder, ainplificr,  agrandir  trop, 
chargcr.  .•  ' 

Canora , e meglio  carco- 
re  al  plurale,  V.  Calcola. 

Cara  , spezie  di  cardane  , 
clic  si  ricorica  , c divenuto  te- 
nero , e bianco  si  mangia  crii- 
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do , o cotto  , cardo , cardane  , 
earduus , ehardon.  Il  suo  fio- 
re è buono  a rappigliare  il 
latte  per  farne  cacio , e chia- 
masi m piena,  preis  , presame  , 
coagulimi , presure. 

Carda  , o carde  , cardo  da 
cardare  , dipsacus  fullonum  , 
ehardon  à bonnetier , ou  à 
foulon.  Carda  da  carde  la  la- 
na , o da  pentni  la  lana  , o 
pento  , scardasso  , cardo  , pe- 
ctcn  , carmen  , carde  à caraer 
la  laine  , peigne  de  cardeur. 
Carda  pfr  scartacè  'l  coton  , 
cardo  per  iscardassare  il  co- 
tone , pccten  , peigne.  Carda 
da  seda  , straccione  , pccten 
peigne.  Carda  da  capl'e  . . . 
pclasariorum  pecten  , carrelet. 

Cardaire  , o scardassin  , o 
scartacin , colui  che  carda  , 
cardatore,  carminans,  cardeur. 

Cardi  , accotonare  , arric- 
ciare il  pelo  al  panno , car- 
minare , friser  , cotonuer  du 
drap. 

Cardinal , nome  di  una  di- 
gnità ecclesiastica , cardinalis , 
Cardinal. 

Cardlin  , sorta  d’  uccello  , 
cardellino  , carduelis  , char- 
donneret. 

Cardo , quella  intaccatura  , 
o ugnatura  delle  doghe  , den- 
tro la  quale  si  commettono 
s fondi  delle  botti , bigon- 
ce , secchie  ec.  , capruggi- 
ne , zitta  , commissura  , joule, 
dain. 

Cardon  4 o card  salvaj , sor- 
ta di  cardtf  salvatico  , che  fa 
nella  cima  una  pannocchia 
spinosa , colla  quale  si  cava 
fuori  il  pelo  dai  panni,  e que- 
sto si  chiama  garzi  , o car- 
di , cardare  , cardo , cordone  , 
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earduus , earduus  veneri* , virgtt 
pastoris,  ehardon  à bonnetier, 
ou  à fouloa  , ehardon  saliva* 
ge  , verge  à pasteur. 

Cardsant,  sorta  d’erba  as- 
sai medicinale  , cardosanto  , 
atraetylis  hirsutior  , cardus  be- 
nediciti* , seu  agresti* , ehardon 
bénit. 

Cari,  dicesi  per  significare 
un  trasporto  , carriaggio  , eie- 
elio  , veci ura  , chariage.  Pren- 
desi talvolta  per  lo  stesso  prez- 
zo del  trasporto  , veclurce  pre* 
tium , seu  mcrces  . . • . 

Curerà  , in  certi  luoghi  del 
Piemonte  si  prende  per  bot- 
te grande  , in  altri  luoghi  poi 
si  prende  per  cjueila  botte 
lunga  per  uso  di  trasportar 
il  vino  sui  cani,  e questa  di-, 
cesi  auche  botala . 

Carestia  , cai  estia  , penuria  , 
annonce  gravita s , fantine , di- 
sette. 

Corel , carro  piccolo  , car- 
retto , risiimi  , chamiou  , bi- 
na rd.  Corèi , sorta  dì  letto  , 
che  in  vece  di  piedi  ha  quat- 
tro girelle , e tiensi  sotto  al- 
tri letti , carriuola  , lectus  am- 
bidalorius,  carriole.  Carri , at>  # 
nese  di  legno  con  quattro  gi- 
relle , ove  si  mettono  i bam- 
bini, perché  imparino  ad  an- 
dare , carroccio  , piaste  Itimi  , 
roulette  d’enfant. 

Carila , spezie  di  carro  a 
due  ruote  tirato  da  un  sol  ca- 
vallo, ad  uso  di  portar  legna- 
me , calcinacci , ed  altre  ma- 
terie vili,  carretta , plaustmm  , 
c barrette,  Immette, tombereau. 
Carata  , dicesi  anche  per  in- 
giuria a donna  vile  , befana  , 
mtilier  deformi s , uno  laide 
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Anime.  Per  meretrice  , tea- 
tum  , putain. 

Carità,  o cariò , tanta  ma- 
teria , quanta  contiene  una 
carretta  ; carrettata  , carico  di 
una  carretta  , vches , charre- 
tée,  tombereau. 

Cari  tori  i V.  Corion. 

Cari  , o carigh  , peso , ca- 
rico , onus  , charge.  Fig.  vale 
cura  , ministero , briga  , pen- 
siero, incarico,  governo,  onus , 
munus' , soia  , commission.  Per 
obbligo  , condizion  onerosa  ; 
cosi  carico  di  coscienza  , onus 
eonscientiae,  charge.  Per  impo- 
sizione, imposta  , indictio  , re- 
diga l , imposition. 

Caria , quella  parte  di  mu- 
nizione , che  si  mette  in  un’ 
arma  da  fuoco  per  tirare  , e 
dicesi  anche  alla  misura  , che 
lo  contiene  carica  , certus  pul- 
veris  tormentoni  modus , certa 
mensura  , instrumentum  , quoti 
melitur,  quod  conti  net  certam 
pulveris  tormentarii  quantila- 
tem  , charge  de  fusil , etc. 

Curii , caricare  , onerare  , 
eharger.  Cariò  'l  fusti , la  pi- 
stòla, caricare  un'arma  da  fuo- 
co , pubere  tormentario  , et 
gianduii s , o globulis  plumbeis 
implere  ludi  islam  igneam  , fi- 
stidam  ferream  , tormenlum 
bellicum , eharger  le  fusil , etc. 
Cariò  la  balestra  , fig.  bere  a 
crepacorpo,  caricarla  baie-., 
atra  , se  in  merum  ingurgi- 
tare , se  eharger  de  vin  , boi- 
re  beaucoup.  Cariò  7 bado  , 
addossare  , rivesciare  la  col- 
pa , aliquem  incusare , char- 
ter quelqu’un  , jeter  la  faute 
sur  quelqu’un  , l’accuser.  Ca- 
riò 7 badò  , vale  anche  addos- 
sare un  negozia  malagevole, 
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arduum  , salcbrosum  negotium 
imponere  , cliarger  quelqu’un 
d une  affaire  difficile.  Cariesse 
la  consiensa , dicesi  fig.  del  do- 
verne render  conto  a Dio  t 
caricarsi  la  coscienza,  conscien- 
liam  onerare , se  eharger  la  con- 
science  de  quelque  chose.  Ca- 
riesse ttspeis * , caricarsi  di  spe- 
se , onerare  rationes  , sa  cliar- 
ger de  dépens.  Cariò , per 
aggravare  , opprimere , obrue- 
re  , accabler , eharger  trop 
d'aifaires  , de  dettes  , d impòls, 
de  malheurs  , d'intirmités,  etc. 

Carigadura , sorta  di  af- 
fettazione , caricatura  , nitida 
cotui imitas  , affeclalio , afle- 
ctation  . Carigadura  , dicesi 
anche  di  ritratto  ridicolo,  in 
cui  sieno  grandemente  accre- 
sciuti i difetti,  caricatura, 
pictce  imaginis  exageratio  , ca- 
ricature , charge  , crapoussin  , 
uiarmousct. 

Carità  , chiamasi  una  certa 
focaccia  condita  con  pepe  , e 
al  di  sopra  colorita  con  zaf- 
ferano , e cotta  nel  forno , 
onde  dicesi  in  prov.  pieni,  la 
carità  Ci  usti  tuta  d’pan  giau  n, 
• . . . panis  benedicius  .... 
Carità  piosa  , carità  , che  non 
è disinteressata  , ma  clic  tondo 
al  proprio  utile  , carità  pelo- 
sa , carità  di  monna  candida  , 
che  biasciava  i confetti  agli 
ammalati  per  levar  loro  la  fa- 
tica , charilas  commodo  proprio 
innitens , qute  nimirum  non 
te , seti  tua  quterit , charité  in- 
téressée. 

Carità  , diritta  affezione  dì 
animo  , onde  s’ ama  Dio  per 
se  , e ’l  prossimo  per  amor  di 
Dio  , carità  , charilas  , cari- 
tas  , amor  Dei  , et  proximi , 
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cliariU'-.  Carità  , per  afletto  , 
aiuol  e,  amar  , dilectio  , amour, 
amitié.  Carità  , per  compas- 
sione , misericordia  , misera- 
ti)) , duriti; . compassino  , uii- 
sérìcorde.  Fé  d’  carità  , far  li- 
mosina , in  peiupcres  erogare  , 
tti/iein  largit  i , benigne  alicui 
lacere  , l'aire  Pallinone,  la  elia- 
nto. l'c  baie  la  carità  , que- 
sta è un’  aulica  costumanza  , 
che  è tuttora  in  alcuni  paesi 
presso  ilei  vignajuoli  , giar- 
dinieri , lavandai  , e simili  j 
questi  dunque  sogliono  eleg- 
gere i loro  capi  , che  chiama- 
no Abh  , o Massi- , e nel  gioc- 
alo delia  festa  del  Santo  loro 
pVptettore  alcune  zitelle , se- 
condo il  loro  costume , leg- 
giadramente addobbate  vanno 
alle  case  degli  Abà  j>cr  pren- 
dere i Magio , che  sono  due 
piramidi  dell'  altezza  di  quat- 
tro palmi  in  circa  , tutte  or- 
nate all'intorno  di  lunghi  na- 
stri di  varii  colori  , e poiché 
due  di  esse  le  hanno  elevate 
«ni  capo  , se  n’escono  con  gli 
Abà  provvisti  di  la  barda  , e 
gran  comitiva  di  giovuui  , e fi- 
8*ic , e Ira  suoni  saltellando  in  | 
giro  , se  ne  vanno  alla  Chie- 
sa ; quivi  altre  due  villanelle 
con  larghe  focacce  tra  le  ma- 
lli , che  è ciò  appunto  , che 
chiamasi  carità , c altre  di  so- 
pra più  piccole , dette  can- 
titi , o cantèi , si  presentano 
al  Prpte , il  quale  benedice 
queste  focacce,  le  quali  ridot- 
te in  pez/.i , si  distribuiscono 
dagli  Abà  , o dalle  loro  tiglio 
al  popolo , riserbando  i cari- 
liti  , che  mandano  poi  di  re- 
galo a certe  case  particolari . . . 
pain*  sufranés. 


C A' 

Carl$  ve , carnovale  , canta* 
sciale  , bacchanalia  , cornava). 

Carlin  , sorta  di  moneta  di 
argento  a Firenze  , e a IS  a po- 
li , come  pure  in  Piemonte  , 
carlino  ....  carlin. 

Carlina  , erba  , il  cui  de- 
cotto muove  il  sudore,  ra- 
u uzzo  , ranunculus  , rcuoucu- 
ie.  Altri  la  dicono  chamtvlcon . 

Carlona  , a la  rat  lana,  alia 
carlona  , negligentcr  , inconsi- 
derate , gro-sicrcnient. 

Carmagnòla , sorbi  d’abito 
corto  , falsetto  , inducala  , al- 
ti.r , cileni iselte  , carmagnole. 
Carmagnòla  , sorla  d aria  , ili 
ballo,  di  rappoito  latto  nella 
Convenzione  nazionale  , dio- 
rite gettiti  , carmagnole.  Come 
era  volgare  ni  l’aiigi  di  chia- 
mar carmagnola  buona  parte 
dei  lacchè  torse  da  qualche- 
duno di  questo  paese  , quando 
eia  soggetto  alla  trancia  , o 
quelli  vestendo  l'abito  corto  ^ 
indi  probabilmente  nacque  il 
nome  dell'abito  , e deli»  danza. 

Carmelilun  , religioso  dell* 
ordine  del  Carmine,  carme- 
litano , carmelila  , carme. 

Car inclita  , o carmelitana  , 
monaca  dell'  ordine  di  s.  Te- 
resa , carmelitana , citiamola 
auelie  perciò  Teresiana  . . . 

Carmi n , polvere  impalpa- 
bile di  color  rosso  molto  vi-> 
vo  , che  serve  per  miniare  , 
carminio,  minium  , carni  in. 

Cani , sostanza  molle  , e 
sanguigna,  carne  , caro , chuir. 
Carri  /ilota , carne  tigliosa, 
caro  dura  venir  abundans  , 
viande  r Ol  iare, dure.  Esse  cani) 
c ongia  con  un , esser  molto 
congiunto  d'interessi,  e d'ami- 
cizia con  uno  , esser'  car  ne , e 
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Ugna  con  alcuno  , familiari- 
tate  conjungi , Aire  unis  cornine 
Ics  «lene  doigts  de  la  mairi  , 
tiene  tètes  ilans  un  bonuct , 
de ux  amis  , t|tii  s'eateudeul 
bicn.  Esse  nè  cani , nè  pèss  , I 
ilici  si  di  uomo  stolido,  ci. e non 
conosca  , o non  si  rinvenga  es- 
se re  nè  carne  , nè  pesce  , sto- 
lìilum  esse  , hominem  nauci  , 
n’Atre  ni  chair , ni  poisson. 
Bulè  tropa  carn  al  fèti  , vo- 
ler dire , o lare  troppe  cose 
a un  tratto  , porre  troppa  car- 
ne al  tuoco , omnibus  rebus 
esse  intentimi , /dii  rima  nega- 
tili aggredì  uno  eodemque  tem- 
pore , vouloir  trop  etabrasser. 
sìl  musei  resta  mai  nen  ifcarn 
pf  grama  di'  a sia , ai  resta 
mai  nen  d' giunta  , non  resta 
carne  in  beccarla  per  trista  , 
eh’  ella  sia  , qtuevis  patella  tan- 
dem reperi t opereulum  , il  ne 
demeure  poiut  de  chair  à la 
Loucheric  , pour  mauvaise  qu’ 
elle  soit , il  ti’y  a personne  si 
laide , qui  ne  trouve  à se  rua- 
rier.  Trovò  carn  p$r  i so  detti , 
scarpe  pqr  i so  pè  , trovar  car- 
ne per  i suoi  denti  , res  suc- 
cessa prospero  coronari , trou- 
ver  chaussure  à son  pied.  Mo- 
strò la  carn  , le  vergogne  , es- 
se patatài  , mostrar  le  carni , 
cameni  , vel  notes  oslendere  , 
veste  dilacerata  incedere , nion- 
trer  le  cui,  Atre  décliirè , ou 
mal  vètu.  Carn  ila  pich  voce 
volg.  si  dice  d'uomo  assai  ro- 
busto , homo  firma  corporis 
consti! utióne  y hoinmc  de  fer, 
homiue  fort. 

Carnagion  , qualità  della 
carne  , colorito  , carnis  color  , 
teint  du  visage. 

Carnairiùl , o carnè  f sorta 
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di  tasca  propria  de’  cacciatori 
per  riporvi  l.i  preda,  caruie- 
re  , pera  venatoria  , gibecièie, 
cabas  à porter  du  gibier. 

Carnassa , peggiorat.  di  car- 
ne, carile  cattiva,  cantacela, 
improba  caro , mauvaise  chair. 
Carnassa , diecsi  anche  per 
avvilimento  , panando  del  cor- 
po umano. 

Carnucc  , ritaglio  di  pelli  , 
di  cgojo  , di  cui  si  servono 
gli  indoratori  per  far  la  col- 
la , carniccio  , linibclluccio  , 
pellium  pnesegmen , orillon. 

Caro,  strumento , che  usano 
i sarti  per  appianare  le  cuci- 
ture di  un  ahi  te  , quadrello, 
ferro  da'sarti , soppressa  , pres- 
soriuni  , carreau. 

Cambi , caruba  , guainella  , 
cnrobola,  o carolxi , frutto  dell* 
albero  carubo  , siliqua  dulcis  , 
siliqua  gra'ca  , ceraionia  sili- 
qua , caroube , o carouge. 

Carogna  , cadavere  dell  ani- 
male fetente , carogna  , cada- 
ver , cliarogne.  Carogna  , per 
una  bestia  viva  di  trista  raz- 
za , o inguidalcscata , carogna, 
o rozza  , vilis  , o malits  cabal- 
lus , rosse,  bandelle.  Carogna , 
per  metaf.  a donna  sucida  , e 
sporca , massimamente  di  co- 
stumi , c di  vita  , carogna  , vi- 
lis , prostituta  Jicmina  , sler- 
cus , sordes  , ca-num  , carogne, 
vitame  , sulope. 

Carouss  , carretta  simile  al 
cartoli , ma  di  minor  lunghez- 
za , e larghezza  tirato  comu- 
nemente da’  buoi  , carretta  , 
carretto,  car/Kiilurn,  pluustrurnf 
essedum  , cisium  , cliarrctte  , 
ebariot. 

Caróssa  , sorbi  di  carro  a 
quafUv  fUble  ad  uso  di  poi- 


ao6  C A 

tar  nomini  , carrozza , eoo 
chio  , rhcda  , carrosse  , équi- 
page. 

Carossà  , camerata  di  per- 
sone , che  è portata  nella  stessa 
carrozza  , carrozzata  t . . . . uu 
plein  carrosse  de  personnes. 

Carossò  , colai  , ciie  guida 
la  carrozza , càrrozziere  , coc- 
chiere , auriga  , cocher. 

Carossin  , contratto  illecito, 
trabalzo  , scrocchio  , baratte- 
ria , ver  sur  a , espèce  d’usure, 
qui  consiste  k acheter  quelque 
ehose  a un  pri't  infìniment  au 
dessous  de  sa  valeur.  Fè  un 
carossin  . . . . versuram  facere. 

Carossera  , luogo  , ore  si 
ripone  al  eopcrto  la  carrozza, 
il  cocchio  , rimessa  , recepta- 
culum  rhedarum  , rhedarium , 
xemise  de  carrosse  , hangar. 

Caròla , radice  di  color  gial- 
lo , navone  , carota  , siser , na- 
pus  , carolte  jaune.  Caròta  , 
per  trovato  non  vero  , carota, 
comrnenlum  , falsurn  commen- 
tiun  , fuble  , mensonge  , bour- 
de.  Onde  piante  d’ caròte , dare 
ad  intendere  altrui  cose,  che 
non  sono  vere  , ficcare , cac- 
ciare carote , falsa  prò  veris 
• btruderc , en  faire  à croire. 

Carota  , corda  di  tabacco  , 
tabulimi  tortile , o fanium  mo- 
do J'unali  forma  compaclum  , 
voltimeli  tubaci  , vel  Jonna  la- 
bari circumvoluta  , tabac  en 
rouleau , manoque. 

Carolò  , pianta  caròle , ca- 
rota jo , commentor , mendax  , 
mendaciloquus  , emballcur  , 
men  tour  , lanternier. 

Carpa  , sorta  di  pesce  d’ac- 
qua dolce  , scarpa  , ballerini  , 
fcordelière. 

Carpionò , dicesi  dei  pesci, 
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od  altri  cibi  messi  nell*  aceti 
per  conservarli , pisces , olera 
eie.  muria  condita  , poissons 
au  bleu  , marincs  etc.  Dicesi 
puic  di  chi  sia  svisceratissimo 
amante  d'  una  persona  , cotto, 
perdite  amans,aeperiens , ainou- 
reux  k la  folie  , ivre  d’amour, 
coill'é  d’ainour  pour  quelqu’un. 

Carpionò , si  dice  del  met- 
tere aceto  sul  pesce  fritto , o 
sopra  altri  cibi  per  conser- 
varli , marinare  , pisces  muria 
condire  ut  serventur  , aceto 
condire , carpionncr  le  poisson, 
y faire  une  certame  sausse 
pour  le  garder  , marincr , as- 
saisonner  le  poisson  de  vinai- 
gre  ; in  senso  metaf.  render 
uno  perdutamente  amoroso , 
innamorarlo  grandemente , ve- 
hementi  amore  aliquem  infiam- 
mare , rendre  amoureux  k la 
lolie , enivrer  d’amour  quel- 
qu'un.  _ t . 

Carpionèra , vaso , in  cui  si 
ripongono  , e si  «conserva  no  i 
pesci  marinati , detti  da  noi 
péss  carpionò  , navicella  da 
pesce  , vasa  muriatica , cym- 
bium  , poissonnicre. 

Carretà  , carrettata  , vehes , 
correla  df  li  am  , vehes  ster- 
coris  , charretée. 

Carsà  , strada  battuta  , € 
frequentata  dai  carri  ; carreg- 
giata , pesta  , via  trita  , via 
currulis , chemin  de  charroi. 
Surti , o esse  fora  (T  carsà  , 
ingannarsi , falli , decipi  , er- 
rare , sortir  du  bon , du  droit 
chemin.  ' 

Cartai , qnell’apertura , che 
si  fa  nelle  siepi  per  poter  en- 
trare net  campì  , vigne  ec.  , 
e si  tien  serrata  con  gli  spi- 
ai , o con  altro  riparo  ; cal- 
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Jaja  , valico , ostium  , trouvée. 

Carla , composto  di  cenci 
lini  macerati , ridotti  in  foglia 
sottilissima  , carta  , charla  , 
papyrus , papier.  Carta  dl'abeci, 
dfl  Gesù -maria  , V.  Abece- 
dari.  Carla  suga  , carta  cha 
forni , quella  carta  , che  per 
mancanza  di  colla  non  regge, 
ina  inzuppa , e succhia  1’  in- 
chiostro , onde  si  pone  sulla 
scrittura  fatta  di  fresco  , ac- 
ciocché non  si  scorbi  , carta 
sugante,  charla  bibula  , papier 
brouillard , papier  qui  boit. 
Caria  da  vrera  , carta  da  im- 
pannate , serpente  , citarla  fe- 
neslralis  , papier  k chassis  , 
champl.  Carta  sfrnaja  , carta 
difettosa  , foglj  orlati , strap- 
pati , ragnati , o altrimenti  di- 
lettesi, mozzetto,  temi,  delle 
cartiere , stamperie.  Carla  d’ 
slrassa  , carta  stiaccia , charla 
emporetica,  papiCr  brouillard. 
Carta  pista , carta  macerata 
con  acqua  , e ridotta  liquida, 
poi  gettata  nelle  forme  , e 
rassodata  , cal  ta  pesta  , charla 
macerala,  papier  màcbé.  Carla 
inperial , carta  imperiale,  char- 
la hieratica Carta 

re  al , carta  reale  , macrocolon , 
charla  regia , grand  papier. 
Carta  pecora  , carta  pecorina, 
membrana  , charla  pergamèna , 
parchemin.  Carta  geografica , 
carta  geografica  , tabula  geo- 
graphica  , carte  géographique. 
Carta  protocol , carta  proto- 
collo , cesi  detta  , perchè  in 
essa  scrivevano  i Notaj  i loro 
atti  in  iscorcio  per  rescriverli 
poi  più  diffusamente  , e più 
ornatamente  , prolocolon  .... 
Carla  process  , carta  processo, 
Jf.  dell’uso  .....  Carta  da 
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gièùgh , e più  comunetjient* 
carte  al  plur.  si  dice  un  pic- 
eni quadrato  di  cartone  sotti* 
lissimo  , sul  quale  si  veggono 
stampati  e coloriti  diversi  pun- 
ti , e figure , che  diconsi  pa- 
li, o semi  , c 1'  aggregato  di 
un  certo  numero  di  essi  chia- 
masi mazzo  per  uso  di  giuo- 
care  a diversi  giuochi,  carta, 
o carte,  alea , churta  lusoria  , 
Julia  lusoria  , carte  , un  jeu 
d*  cartcs.  Carta  marmorisà  , 
sorta  di  carta  tinta  a onde  col 
fiele  di  bue  da  una  banda  so- 
la , carta  amarezzata  , charla 
ondulata , papier  marbré.  Car- 
ta bolà , carta  bollata  , citarla 
obsigtSata  , papier  timbrò.  Bu- 
fò an  carta  , metter  in  carta  , 
obbligarsi  per  iscrittura,  chy- 
rographo  scripto  Jidem  suam 
obligarc  , s’engager , coucher 
par  écrit.  Dè  carta  bianca , 
lasciar  in  arbitrio , oplionem 
dare , donnei-  la  carte  bian- 
che. Mandi  a carte  quanan- 
tèùt , dir  altrui  ingiurie , vil- 
lanie , convicia  in  cdiquem  ef- 
fondere .... 

Cartagloria  , o cartegloria  , 
t.  eecl.  quelle  tre  cartelle  che 
si  pongono  sull’Altare  , carta- 
gloria , v.  dell'uso , tabella  pu- 
gillaris  , tabella: 

Cartatoucia  , carica  intiera 
d’un’arma  da  fuoco  avvolta  ia 
in  un  pezzo  di  carta,  carica, 
cartoccino , certa  menni ra  pul- 
vcris  tormentarii , cliarge  , cac- 
to uclie.  Per  istoppaccib  , ignea: 
Jisltdce  ingesta  stupa  , bourre. 

Cartel,  manifesto  pubblico, 
cartello  , libellus , ailiche  , pla- 
card  , écriteau.  Cartel , car- 
tello grande , che  serve  per 
accennare  al  pubblico  l'opera  , 
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chef  fa  in  iscena  , c ’l  gior- 
no , e l’o.'a  , in  cui  s‘  apre  il 
teatro,  cartellone  ....  pla- 
carli. Carici,  quella  polizza, 
clic  si  pone  nella  facciata  dei 

luoghi,  da  affittire 

est  locanda , écriteau. 

Carichi , nelle  scuole  dicesi 
la  quarta  parte  d'un  loglio  di 
caria  da  scrivere  , cartuccia  , 
eh  urtala  , pagella  , schedala  , 
petit  papier.  Cariala,  t.  degli 
oriu  daj  , nome  clié  si  d;\  a 
quelle  piastre  per  lo  più  di 
ottone  , le  quali  collegate  in- 
sieme da  quattro  colonnini  , 
o palcstrini , formano  ciò,  che 
ci  chiama  castello  dclloriuolo  , 
nella  cartella  superiore  sono 
segnate  l’orc , cartella  .... 

Cartilagin , cartilagine,  car- 
tilaga  , cartilage. 

Cartirnelrc  , quartiermastro, 
prcefcctus  stationibus,  quarticr- 
maltre  , martellai  des  logis. 

Caftan , caiTCtta  grande  fat- 
ta a foggia  d' una  gran  cas- 
setta senza  coperchio  posta  so- 
pra due  ruote , c tirata'  da’ 
cavalli,  carrettone,  magnum 
risiimi , fourgon. 

Cartonà  , o meglio  carton- 
và  , carrettata  , carretfonata  , 
plenum,  plautlrum  , charrclée, 
piein  un  chariot. 

Cartone , colui , elle  con  car- 
rettone , e cavalli  conduce  da 
un  luogo  all’  altro  mercatan- 
zie  , halle  , mollili  ec.  , car- 
rettiere , cssedarius  , ivclor  , 
Toulier. 

Cartron  , composto  di  ccn- 
•i  , o carte  macerate  , ridotto 
in  foglio  grosso  , Cartone  , 
diana  spissa  , cartoli , pipier 
mllchd. 

(Ciu  , asard , caso  , avven- 
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tura  , sorte  , casus  fortuitus  , 
crenati  Jortiiitus  , cas.  Per  la 
■uimiciM  ili  considerare  ima 
cosa  , Jc  ras  , o felle  guitti 
cas  , difesi  parimente  per  unti 
proposizione,  un  punto,  od 
una  questione  da  decidere  , 
volgarmente  , caso  . casus,  cas. 

Cash  , cognome  di  famiglia, 
e si  prende  anche  per  la  sles- 
sa famiglia  , stirpe , lignaggio, 
schiatta  , cosata  , casato  , do- 
ma s , stirpi , familia  , genas  , 
race,  maison. 

Casaca  , sorti  d'abito  , di 
cui  ci  serviamo  come  d'  un 
mantello  , c che  ha  ordinaria- 
mente le  maniche  molto  lar- 
ghe , casacca  , tunica  manica- 
ta , sagum  , casaqoe.  Voi  tè  , 
o virò  casaca  , mutar  opinio- 
ne , sCntcntiam  mutare , tour- 
ncr  casaquc.  Volte  casaca , per 
ri  negare,  abjurarc  , tourner 
casnque. 

Càsacà , termine  usato  dagli 
ebrei  per  significare  il  diritto 
di  abitare  , ossia  il  diritto  di 
insistenza  , jus  inliabilandi,  in- 
sistcndi  etc 

Casachin  , giubila  da  don- 
na , sagulum , toglila  , casa- 
quin. 

Casalcngli , agg.  a pane  , 
c vale  pane  fatto  in  casa  per 
uso  della  famiglia  , pane  ca- 
salingo , panis  domeslicus  , 
pain  ile  maison.  Foinna  ca- 
salenga , boria  p<?r  la  cà  . . . 
assidua  , solcrs  malcrfamilias, 
lemme  ménagère. 

Casalina  , piccola  tasca  di 
cuojo  , o simile  , dove  i cac- 
ciatili mettono  la  jioivere  da 
schioppo,  ed  i pallini,  ed  ol- 
tre cose  appartenenti  alla  «a- 
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lira  dell’arcolmso pera 

Menatoi  ia  , pochette. 

Cascairèùl , spezie  d'  uva.... 

Cascamort  , dicesi  di  chi  è 
loverchiamente  innamorato  ; 
spasimato  , in  amoretti  effusivi, 
extrèinement  amoureux.  Per 
cascante  di  vezzi , soverchia- 
mente lezioso , mol/itie  clif- 
ftuens  ,"  qui  fait  le  migliarti , 
le  délicat , langoureux. 

Casch  , armati  lira  della  te- 
sta , elmo  , caschctto  , galea, 
cassis  , casque. 

Caschi  , cascare  , cadere  , 
e rei  dere  , mere  , cadere  , tom- 
ber.  Caschè  le  fior  , sfiorir#  , 
perder  il  ti  ore  , defìoresccre  , 
dti (lenrir  , perdre  sa  fleur.  Ca- 
schi la  maria  , o 'l  fortnag  sui 
macaron  , cascar  il  cacio  sui 
maccheroni,  opportune  aliquid 
obs’cnire  , arrivcr  à propos  , 
réussir.  Caschi  dia  fatti  , aver 
gran  lame  , Jarne  tahorare  , 
mourir  de  fairn.  Caschi  d'ttèùgn, 
aver  grande  voglia  di  dormi- 
re , dormiendi  cupiditale  fla- 
grare , dormi  lare  , tomlier 
de  somraeil.  Caschi  d$l  mal 
d’  san  Gioi’an  , patir  il  male 
caduco  , morbo  sontico , epile- 
psia  laborare  , tomber  du  ha  ut 
mal.  V.  D roche  , caschi. 

Casela , luogo  , comparti- 
mento , distribuzione,  scan- 
sia , fondi  , loculi , tablet  te  , 
loge  , compartiment  , ctc. 

Caserma  , casa  malandata  , 
casa  vile  , cnsoccia  , casa,  ca- 
liute.  Caserma  , alloggio  di 
soldati  dentro  i ripari  d’  una 
città  per  non  esser,  d'aggravio 
agli  anitanti , casula  milita- 
ris  , stativa  , caserme , e es- 
serne. 

Casata  , dim.  <V  ca  , casetta, 
Tom.  I. 
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casnccia  , domundtda  , petit* 
maison. 

Casìà  , o casìi , casamen- 
to , casaggio  , casa  , ma  per 
lo  piti  grande,  domus , maison. 

Casimir  , spezie  di  panni- 
na , die  si  fabbrica  in  Fran- 
cia, cd  in  Inghilterra  .... 
casimir.  Diz.  Uni.  termine  del 
commercio. 

Casin  , casa  di  delizie,  ca- 
sino, tvdes  ad  voluplatcs,  cas- 
sine , guinguette  , vide  bou- 
leille  , maison  de  campagne  , 
de  plaisauce.  Casin , per  ca- 
sa , dove  si  rati  una  la  nobil- 
tà , o bottega  da  calle  , casi- 
no, nobili  lini  convellili  s , ('spèra 
de  calè  , ou  dacadéinie  de  jeu. 

Casol  , piccola  casa  , caset- 
ta , casotto , stanza  posticcia 
per  lo  più  di  legno  , domini - 
cula  , lignea  casula  , tugurio— 
liun  , guèrite  , petite  maison  , 
taudis,  calili  te. 

Cassa  , strumento  ordina- 
riamente di  lame  per  prenderà, 
acqua  , ramajuolo  da  acqua  , 
trulla  , bussili  à boire  , cuil- 
lier  à l’eau. 

Cassa  , termine  noto  del 
giuoco  delia  palla  , del  cal- 
cio , c simili,  caccia,  mela  t 
oliasse . Cassa  , perseguita- 
mcnto  di  fiere  , caccia  , ve- 
natio  , oliasse . Cassa  , per 
preda  fatta  in  cacciando  , cac- 
ciagione , venatorum  prtrda  , 
citasse.  Di  la  cassa  , dar  la 
caccia  , inseguire  , in  /ugniti 
convrrtcrc  , poursuivre. 

Cassaciòv,  strumento  di  fer- 
ro , col  quale  percuotendolo  si 
cacciano  gli  aguti  in  dentro, 
cacciatoja  , ferrami  instrumen- 
tum , cttjus  opc  davi  inlcriu # 
inji guatar , repoussvir. 
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Cassador  , cacciatore  , Vena- 
tor , cliasscur. 

Cassanous  , stromcnto  per 
rompere  le  noci , nuci/ran- 
gibidiuti , casse-noisette.  Per 
mia  sorta  d'uccello  , che  è di 
due  spezie , delle  quali  1'  una 
appai  tiene  ai  merli , menila 
sa.ratilis  , e l'altra  alla  ghian- 
da ja  , pica  g laudarla  alpina  , 
vii  garvidus  alpinus  .... 

Cassatola  , vaso  di  rame 
stagnato  per  uso  di  cucina , 
tegame  , casscrola , bastardel- 
la , parva  sai-lago  , a-tu-a  pa- 
ropsis  , eaSNCrole  , potile.  Cas- 
satola et  lèra  , vaso  di  terra 
piatto  con  orlo  alto , tegame  , 
li  sta , casserolc  de  terre. 

Cassaroulà  , na  cassaroulà 
f licita  il' fusèlli  , una  tegama- 
ta , piena  sarlago  , piena  te- 
sta , pilline  uue  casserolc. 

Cassi- , cacciare  , mandar 
via  , espellere  , cxpulser,  for- 
éer  de  sortir,  renvover.  Cas- 
se , per  nudar  alla  caccia  , 
cacciare,  venari  , chasser.  Ctts- 
sè  un  pugn  , un  sgiaf , dar 
un  pugno  , uno  schiatto,  pu- 
gni< ardere  , colaphum  impin- 
gere , làchcr  un  coup  de  poing , 
Iiicher  un  soufllet.  Casse  man  , 
trae  fuori , cxtr.iltere , arri  pe- 
re , tirar.  Casse  man  a la  spà , 
al  colei , dar  di  piglio , cac- 
ciar mano  alla  spada,  al  col- 
tello , copulimi , cui  tinnì  arri- 
perc , indire  la  inaili  à l’cpcc, 
licer  l'tipée,  degni ner  le  cou- 
tenu.  Casse  , vale  anche  rom- 
pere ; casse  na  nos  , rompe- 
re , schiacciare  , spezzare  una 
noce  , frangere  , ejfringere  nu- 
cein  , casser  Ics  uoix.  Casse  un 
stil  i aitila  pausa  a un , cac- 
ciar un  pugnale  nel  seno  ad  , 
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; uno  , pugionem  in  fi  pere  in  ali- 
\ ctijus  simun  , alit/uein  fagiane 
ferire  , pianger  un  |Hiignard 
tJans  le  scili.  Cassasse  na  rosa, 
aitila  testa , cacciarsi  in  capo 
una  cosa , darsela  ad  inten- 
dere , figurarsela  , ostinarsi  a 
crederla  , animo  obstinare , co- 
gitai ione  Jìngere  , se  confirma- 
re , se  coifler  de  quelque  cho- 
se.  Cassessc  anlorn  a un  , porsi 
intorno  ad  uno  per  mal  me- 
narlo , impi  limi  j'acerc  , irrue- 
rc  , involare  in  aliquem  , se 
inettre  autour  de  quclqn'un 
pour  le  maltraiter.  Cassessc 
uni’  un  Iciigh  , mettersi , por- 
si , ficcarsi  con  furia  , e vio- 
lenza , irnierc , se  tauiiler  , 
s'cnfoncer.  Cassessc  an  mes  a 
la  geni  , cacciarsi  nella  folla , 
turbee  se  inferro , se  rnèlcr  dans 
Li  fonie. 

Cassia  , arnese  di  legno , 
cassa  , arca  , capsa  , capsula  , 
caisse.  Cassia  , dicesi  anche 
quell'  arnese  , in  cui  si  rin- 
chiudono i corpi  dc’morli,  cas- 
sa , bara  , cataletto  , ferelrttm  r 
loculus  , cercueil  , citasse,  biè- 
re  ile  mort.  Cassia , per  il 
foro  dell'ago  , cruuo  , cruna  , 
utili  forameli , chas  , trou  do 
l'aiguillc.  Cassia , per  tambu- 
ro , lympamim  , caisse  , tam- 
bour.  Cassia  dia  carossa,  cas- 
sa , ossatura , structura  rlie- 
dee  , ha  Ira  u.  Cassia  , difesi  an- 
che quell’arnese  di  legno  , di 
figura  quadrilatera  , ove  si 
conserva  una  quantità  di  sa- 
lo , cassa,  arca  , saunicrc.  Cas- 
sia, quella  parte  di  legno,  ove 
entra  la  canna  dell'arcohuso  , 
o cannone  , o simile , cassa  , 
scapus  , fòt , monture.  Cassia 
il  i organo  , cassa  , theca  or- 
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goni , fòt  d’orgue.  Cassia  , t. 
uiercant.  ogni  luogo  , ore  si 
ritengono  i denari , cassa , af- 
fa , ellisse.  Cassia  , per  astuc- 
cio , guaina  d'uu  istrumeuto, 
cassa  , theca  , étui  d'un  instru- 
nicnt.  Cassia , quella  parte 
dell’anello  , dov’c  posta  , e le- 
gata la  gemma  , castone  , an- 
nuii pala  , cliaton  d une  ba- 
gue.  Cassia  , per  coppa  , o cu- 
stodia , in  cui  si  chiude  tutto 
il  meccanismo  dcll'oriuolo  da 
tasca , cassa  , theca  , caisse. 
Cassia  , frutto  di  un  albero, 
che  serve  per  medicamento  so- 
lutivo , cassia  , casia  , casse. 
Cassie  , in  mim.  plur. , spe- 
cie d'iutelajatura  mobile  , clic 
serve  a colpeggiare  , o batte- 
re il  ripieno  attraverso  alle 
aperture  delle  lila  dell’  ordito 
per  far  la  tela  , e il  panno 
serrato  ; ella  è composta  di 
due  pezzi  verticali , detti  stag- 
gi , c di  due  orizzontali , clic 
tengono  obbligato  il  pettine  , 
detti  uno  il  coperchio  , e l’al- 
tro il  travone  , casse , ruilicu- 
la  textoria , scapus 

Cassie  , quegli  , che  ha  in 
custodia  i denari  , che  tien  la 
cassa  , cassiere  , arcarius , cais- 
•ier. 

Cassida,  diminuì,  et  cas- 
sia , cassetta , capsula  , arca- 
la , lagettc  , petit  colfre,  cas- 
sette. Cassata  , o cassiòt  elle 
limosne  , cassetta  , ove  si  n- 
‘tengono  le  limosine  , eleemo- 
synarum  loculas  in  templis , 
tronc.  Cassiti a ella  gabia  , 
mangiòira  , cassetta  , cacete 
alvsotus pabulatorius  , la  man- 
geoire  d’ime  cage.  Cassi^ta  , 
cassiòt , o liror  , cassettino  , 
eapsa  ductilis  , tiroir  (.l’uno  ar- 
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moire.  Cassi f la  eia  scracè , cas- 
setta da  sputarvi  dentro , ar- 
cala sputatoria  , c ràdio!  r.  Cas- 
sitela , o cassiòt  dia  caròssa  , 
parte  della  carrozza  , dove  sie- 
de il  cocchiere  , detto  anche 
seder  , sedile  , siège  du  cocber. 
Cassit;ta , e meglio  cassiòt , pic- 
colo ripostiglio  in  uiicoHuno, 
per  metter  a parte  le  cose  più 
piccole , o più  preziose  , elio 
voglionsi  più  facilmente  ritro- 
vare , cassetta,  cassettino,  scri- 
gno , capsula  , chctron. 

Cassiga  , casso  , castro  , ca- 
peri  , capita  , Ve  Casso. 

Cassimi  , possessione  con 
casa  , podere  , villa  , prtrdiun f 
rusticani , fuudus , possejsion  , 
ferme , terre , métairie.  Per 
luogo , ove  si  mettono  a ri- 
covero le  biade  . . . grange. 

Cassimi  a man  , a sciacene 
sa  , vale  quando  si  danno  ad 
un  mercenario  , o bifolco  a 
coltivare  terre , e a fare  tutti 
i lavori  dal  padrone  ordinati, 
mediante  certa  quantità  di  gra- 
no , vino , e simili  poi  suo 
vitto.  Cassina  a ma.sovb , vale 
a metà  , cioè  quando  uno  la- 
vora le  terre  d’  un  altro  , a • 
con  esso  nc  divide  la  metà 
del  frutto,  podere  a metà, 
podere  a mczr.ajuolo  , J'undtn 
colono  partinrio  ilaitts  , ter.e 
à fermier , à métayer. 

Cassina  , trovò  il  cassina  , 
dicesi  anche  quel  luogo , ove 
si  ripongono  i tieni,  la  p iglia  , 
le  messi  prima  di  batterle , c 
varie  masserizie  rusticali  , co- 
me carri  , aratri  cc.  , tettoja, 
tnbcrnaculum,  auvent,  hangard, 
remise,  couvert,  grange. 

Cassinola  , diin.  di  cassina  , 
poda  retto , podcrino  , podtriuh 
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zo , villetta,  viliuccia,  prrc- 
diolurn  , petite  ferme.,  pelile 
mutuine. 

Cassimi  , acer.  «li  cassia  , 
cassone  , cassa  granile , magna 
acca  , caisson  , grand  collie. 
Cassion , per  sorta  di  stro- 
mento  da  suonare,  più  ampio 
del  tamburo  , tambucacelo  , 
cassone  , lympanum , cuisse. 

Cassidi  , V.  Cassifta. 

Casso , cassiga  , castro , voce 
di  esclamazione  , cappi ta,  cap- 
peri , cncalocchio  , cacasangue , 
cacascgo  ! papa;  , ha  ber  , hui  ! 
oli  ciel  1 grand  Dicu  , nurgue , 
ho , bo ! 

Cassola  , mortola  de’ mura- 
tori per  maneggiare  la  «olei- 
na , cazzuola , trulla >,  truelle. 

Cassài  , prigione  oscura  , o 
quella  prigione , nella  «piale 
la  Giustizia  non  concede  die 
si  favelli  a’  rei  , che  vi  stan- 
no , segreta , carccr  sccrclus  , 
cachot.  Cassài  , per  pugno 
dato  forte  sottomano  , cazzot- 
to, pugna  s , un  ban  soufllel. 

Cassai , strumento  da  cuci- 
na di  ferro  stagnato  , o di  le- 
gno fatto  a guisa  di  mezza 
palla  vota  con  manico  stret- 
to , e sottile , die  serve  per 
cavare  il  brodo  dalla  pignata, 
per  (scodellare , o per  altri 
usi , mestola  , rouiajolo  , e ro- 
majuolo  , naticuta  , cochlear  , 
Jitron  , cuillicr  à pot  , cuil- 
licron.' 

Cassiti  ira , o scumàira  , me- 
stola fatta  per  uso  «li  schiu- 
mare , cazza , e 1’  Aberti  la 
chiama  anche  scumaruola  , li- 
gula , ecunioire. 

Costagli , di  color  «Ielle  ca- 
stagne , diccsi  spezialmente 
de  «lineili  , «^stagnino,  casta-  i 
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1 gno  , colore  caslanc/r , cbeVcirS 
chdtaius . Color  di'  castagna 
veja  , color  di  castagna  vec- 
chia ....  hai- brini. 

Castagna  , albero  , che  fa 
le  castagne , castagno  , casla- 
nca  , cbàtaignicr.  Castagna  di 
India  , castagno  d' India  , al- 
bero , castanca  Ìndica  , mar- 
ronier  d’ Inde. 

Castagna  , frutto , la  cui  so- 
stanza è farinacea  , c la  scorza 
di  color  bruno  rossiccio  , o 
sia  tanè  ; castagna , castanca  , 
cliàtaigne.  Castagna  , è pro- 
priamente il  frutto  del  casta- 
gno silvestre,  che  è più  pic- 
colo , ma  più  compatto  , e 
mcn  cipolloso  ; il  frutto  poi 
del  castagno  domestico  si  chia- 
ma marrone  , castanca  major  , 
marron  , cliàtaigne.  Castagna 
d'india  , castagno  d-  India  , è 
una  spezie  di  castagno  di  bel- 
lissimo aspetto , clic,  produce 
frutti  simili  alle  castagne  Usua- 
li , ma  non  buoni  a mangia- 
re a ragione  della  loro  ama- 
rezza, oesculus  hyppocastanum  , 
marronicr  d’inde.  Pan  it  ca- 
stagne , pane  fatto  di  farina 
«li  castagne  , casUgnaccio,  pa- 
nis  ex  castaneis  , pain  «le  clia- 
taigne.  Tajè  le  castagne , ca- 
strare le  castagne  ....  rc- 
niordre  la  cliàtaigne  pour  qu’ 
elle  ne  pò  le  pas  au  feu.  Casta- 
gna broli  , castagna  cotta  néll’ 
acqua  colla  sua  scorza , casta- 
gna cotta  allesso , succiola , 
ballotta,  castanca  mollis,  eli- 
tra , cliàtaigne  bouillie.  Ca- 
stagna brasatà , castagna  cot- 
ta arrosto  , bruciata  , casta- 
nca  tosta  , cliàtaignes,  ou  inur- 
rons  ròtis. 

Castagne , bosco  di  cast^- 
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•gne  , castagneto,  castanelum , Castii , castighi,  castigare, 
clidtaigneraic.  castigare , corrigcrc  , clnltier. 

Castagne  , venditor  di  ca-  Castigamal , gastigamatti  , 
Stagne  calde  , se  sono  a Ics-  ferula,  Jlagcilum,  f'ustis,  fouet, 
so  ( bruii  ) dicesi  succiola)»  , I;. iloti.  ( Alberti  ) 
voce  dell'  uso  ; se  di  bruciate  Casllèt , mucchio  di  tre  noc- 
( brasala  ) diccsi  bruciatajo  , ciuoli  , o di  altri  simili  frut- 
v.  dell  uso,  castaaopola  , clnl-  ti,  con  uno  sopra,  del  quale 
taigner.  si  vagliono  i fanciulli  in  far 

Castagni,  verbo,  trappola-  il  giuoco  chiamato  le  caste!» 
re  , ingannare  con  apparenza,  line  , nucum  alea  , mietali  lur- 
o dimostrazione  di  bene  , do-  ricala! , la  rangette. 
lis  capere  , decipere,  tronipcr  , Castour , castine,  animai  tio- 
duper , stirpi1 ondre.  to  , càstor  . . . Pel  dcaslour  , 

Castagnole  , sorta  di  stro-  pili  castorei  , castor. 
mento  fatto  di  due  ossa  , o di  Castrò,  privo  de'membri  gc- 
duc  pezzi  di  legno,  che  si  niet-  aitali,  menno,  eviratiti,  chà  tré. 
te  tra  le  dita  , con  i quali  si  Castro , cassiga  , V.  Casso. 

forma  qualche  suono  misura-  Clistron,  castrato,  V.  Musicò. 

to , battendo  l’uno  cóntro  fai-  Casupola  , V.  Casata. 
tro  , nacchera , battigliuolo  , Catacomba , luogo  solterra- 
crotalam  , crumalum , cliquct-  neo,  calacoinlia  , cucili  subler- 
te.  Castagaftc , pezzo  di  carta  raneus,  catacumba,  catacombes» 
ripiegata  , e legata  strettissi-  Cutafalch,  catafalco  , rugus , 
ma  , nelle  pieghe  della  quale  accrs'us  cujuijcunt</ue  rei  , mau- 
sta rinchiusa  polvere  d’archi-  solée  , catafalque.  Per  un  pai- 
buso , salterello ser-  co , V.  Palch. 

penteau.  Catalet,  bara  per  portare  ì 

^ Costei  an  aria  , V.  Aria.  cadaveri , cataletto  ,Jentrum  , 
Castel , quantità  di  case  cir-  sandupila  , cere  nei  1. 
contiate  di  mura , castello,  ca-  * Catalogna  , botdrone  , lo- 
slellnm,  oppiilum  , cluUcau,  pe-  Vfc x,  couverture  de  laine,  lo- 
ti t village,  bourg.  Castel,  per  dier.  Se  di  la ua  linissima,  col- 
fortezza  , rocca , cittadella,  ca-  tre,  lodix , cuslelognc,  courte- 
stcllo,  arx , forteresse.  Ca-  pointe. 

stei , temi,  degli  oriuolaj  , la  Cataplan  , un  ciabattino  , 
riunione  delle  due  cartelle  sputum  , ernehat. 
sui  colonnini,  che  compren-  Calapusia , pianta  di  due 
de  tutto  il  meccanismo  dell’  ragioni,  maggiore,  e minore  , 
oriuolo  , castello  dell'  oriuo-  la  maggiore  da  molti  si  pren- 
lo  , horologii  machinanientain , de  pel  ricino  ; la  minore  , o 
cage.  Castel , diccsi  generai-  latici  dei  Mattiolo  è una  spe- 
nto lite  qualunque  macchina  zie  di  titimalo  , clic  purga 
composta  di  ritti , traverse  , violentemente  per  vomito  , e 
sproni  congegnali  insieme  per  per  secesso,  comunemente  A 
diversi  usi  meccanici , costei-  detta  anche  esula  , e titimalo 
io,  castellani  ...»  . minore,  catapuzza,  euphor- 
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bia  lathyris , catapuce  , épur- 
ge  , gluiid  de  terre , gesse  sau- 
Tage. 

(.'alar  , catarro  , rheuma  , 
rimine. 

Calaral , catarrale  , malat- 
■ tia  , rheuma  , febris  rheuma  - 
tica  , tiè*e  catarrale. 

Calafata , addensamento  del 
cristallino  , che  appanna  la  vi- 
sta , o la  toglie  allatto  , cata- 
ratta , oculi  siiffiisio  , catara- 
ctc , glaucomc. 

Calasi,  si  dice  il  libro , in 
cui  sono  descritti  minutamente 
tutti  i poderi , campi , terre , 
c beni  de'  cittadini  con  i loro 
contini  , ed  in  quali  Comuni 
sitino  stabiliti  ; catasto  , ccii- 
s its , tabula  eensualis  , li  ber 
sanclionum  , cadastre. 

Catasta  , catasta  , rogus  , 
bòcber. 

Calatesi  , straniente  chi- 
rurgico per  estrarre  1’  urina  ; 
catetere  , tenta  scanalata  , ca- 
thetcr , vel  calheterus , calhètcr. 

Calè  , conprè  , comprare  , 
onere  , nchetcr.  Calè  a creili!, 
comprar  a credito  , die  cieca 
emerc , acbeler  sans  argent. 
Calè  con  i dnè  sla  man  , coui-' 
prar  a contanti , die  oculata 
emere  , neheter  argent  com- 
ptant , argent  sue.  Cale  fin  ’l 
sol , comprar  per  siuo  ii  sole, 
magno  cum  labore  , ac  sum- 
plibus  omnia  acqnirere , com- 
parare , acbeler  jusque  le  so- 
ldi , avoir  toutes  sortes  de 
«boses  avec  de  la  peine.  Calè, 
vale  anche  apprendere , im- 
parare , intendere  , percipcre,  , 
apprendrc. 

Catechista  , catechismo , ca- 
techisnuis , catéehisine. 

Calcdra  , cattedra  f calhe-  \ 
4ra , ciiait  c. 
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Catedral , cattedrale  , 
thedralis  , cathédrale.  Cesa , 
o gèsta  , o capitoul  catedral , 

ecclesia  calliedralis  f 

capitulum  catludrale  , église  , 
cbapilre  catbedral. 

Catarie  , o potarla  , quell’ 
umore,  che  cola  dagli  occhi, 
e si  risccca  intorno  alle  pal- 
pebre ; caccole  , cispa  , gra- 
mia  , li/tpiluilo  , chassie. 

Cairn  , catino  , pelcis  , lias» 
sin.  Calia  da  fè  la  barba  , 
catino,  bacino  da  far  la  barila, 
pelvis , bassin  à barbe. 

Calie  , cattivo  , malvagio  , 
malus  , mauvais  , mediani. 
Cativ  óm  , caliea  man  , calie 
gièùgh  , catica  memoria  cc. . . » 
homo  improbus  , infausta  ma - 
iius , sors  labilis , et  ftusca 
memoria  eie. " 

Caliceria  , malvagità  , im- 
probi ìas  , mccbauceté. 

Catlinète  , ca  l'etite  di  fem- 
mina , e di  bambini;  moine  v 
blanditile , madia  l’erba  , ille- 
cebrce  , palpaliones  , cajolcrie, 
nguceric , mignardise. 

Caloria  , giuoco  puerile,  -j* 
mosca  cieca  ; onde  giughè  a 
caloria  , aretini  musanti  Insi- 
lare , jouer  au  colin-inailiard. 
V.  Gaiòrba. 

Catram  , catrame  , resina  , 
goudrou. 

Catrame  , verini , impego- 
lare , picare  , resina  Mirare, 
goudronner. 

Causile  , caustico , catisti- 
cum  , caustique. 

Cautèri  , cauterio  , caute* 
riunì  , cautère. 

Cacagn  , arnese  da  tenervi, 
e porvi  entra  robe  , intessuto 
per  lo  più  di  vimini,  canne, 

, salci , venutine  di  castagna  , 
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e simili  con  manico  arcato  , 
c posbj  nel  me/./.o  ; paniere  , 
cista  , caluthus  , canistrum  , 
panici'. 

Cavagna  , lo  stesso  che  ca- 
vagn  , ma  più  lunga  , clic 
larga. 

Cavagne  , artefice  , che  la- 
vora , o -vende  panieri , ceste, 
cestini,  cestoni , graticci,  scuo- 
ti toj , portapiatti,  cantinelle 
da  trasporto,  e simili  lavori, 
i suoi  stranienti  sono  il  ferro 
a due  punte  , il  coltello  , la 
pialluzza  , lo  spaccherello , lo 
spacchino  ; esso  adopra  sproc- 
clii  , virgulti  di  castagno  , vc- 
trici , e vincliii  ; paniera jo  , 
cistarum  laber  , o iustituc  , 
vamiìer. 

Cavagnèt  , arnese  simile  al 
cavagli  , ina  più  piccolo  , V. 
Cavagn.  Cavagnèt  lift  pan , 
piccola  cesta  , ove  si  [ione  il 
pane  per  la  tavola  ; paniera  , 
canestro  , fiscella  , cistnla  , pa- 
nier.  Cavagnèt , segno  , nota 
apposta  a qualche  atto  ; ghi- 
rigoro   puraphe  , grillc; 

onde  fè  ’l  cavagnèt , metter 
il  ghirigoro  a qualche  atto  , 
paraplier. 

Cavagliela  , c cavagnèt , dim. 
di  cavagna  , cestello  , ristala , 
cistella  , cistellula  , Jiscclla  , 
petit  panier. 

Cavajèr , chi  cavalca  , sol- 
dato a cavallo,  oavaliere,  ct/ui- 
tans  , eques , cavai ier.  Cavajèr, 
per  gentiluomo,  cavaliere,  vie 
nobilis  , phtrilius  , cavalier  , 
clievalier  , seigneur.  Cavajèr  , 
dicesi  anche  colui  , che  è or- 
nato d’alcuna  dignità  di  ca- 
valleria , eques  , miles  , ohe- 
valier.  Cavajèr  dl'ordin  , o per 
•antonomasia  colar  dl'ordin,  cu- 
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valiere  del  supremo  Ordine 
della  SS.  Annunziata  , eques 
lorquatUs , che  valici'  de  l’or- 
dt'e  , eie.  Cavajèr  gran  Cros , 
cavaliere  gran  Croce  della  sa- 
gra Heligioue  , ed  Ordine  mi- 
litare de' Ss.  Morizio,  e Laz- 
zaro , eques  magme  Crucis  t 
clievalier  des  Ss.  Maurice,  oc. 

Cavajèr  d' industria  , scroc- 
catore , parasitus,  écornifleur  , 
éseroc.  Cavajèr  da  basi , di- 
cesi per  iscliCrzo  l'asino  , asi- 
nus  , àne. 

Cava j èra  , moglie  di  cava- 
liere , per  ischerno  cavalcres- 
sa  , equitis  lueor  , temine  d'un 
chevalier. 

Cavai } animai  noto  , caval- 
lo , equus , chevai.  Cavai  ila 
carton  , cavallo  da  carretta  , 
equus  plaustrarius  , clieval  do 
fourgon.  Cavai  sbols  , cavallo 
bolso , eqiuis  stispiriosiis,  anhe - 
bis,  chevai  poussif,  qui  a la 
polisse.  Cavai  d'caròssa , ca- 
vallo di  carrozza , equus  rhc- 
darius , chevai  de  carrosse. 
Cavai  da  fit , cavallo  da  lit— 
to , equus  mcritorius , chevul 
de  louage , mallier.  Cavai  dii 
seia  , cavallo  da  sella  , equus 
idoneus  ephippio , chevai  de 
selle.  Cavai  ila  basi , cavallo 
da  soma  , equus  dossuarius  , 
caballm  saretnarius  , somier. 
Cavai  da  / tosta  , cavallo  da  po- 
sta , vcreuus  , clieval  de  pos Le. 
Cavai  antregh  , cavallo  intie- 
ro , stallane  , emissarius , a 
admissarius  , chevai  cutier. 
Cavai  ca  sopia , cavallo , dia 
zoppica,  equus  claudicans , che- 
vai qui  boite.  Cavai  ca  e«  iC 
tròt , cavallo , che  va  di  trat- 
to , succussator , e siiceussarius „ 
qui  va  le  trot.  Cavai  ca,  tea-, 
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fussa  , ca  casca  dnans , Ca- 
vallo , che  inciampa  , equus 
cernuus , cespilans  , qui  est 
sujet  à broiicher.  Covai  on- 
Lrios  , cavallo  ombroso , equus 
meticulosus , chevai  oinbrageui. 
Cavai  ca  lira  d' causi  , «inai- 
lo culcilroso  , equus  calcilro- 
4us  , o calcitra , onis  , chevai 
qui  riie.  Cavai  djl  balaustri  , 
è quello  , che  è in  coppia  al 
cavallo  , che  è sotto  le  stan- 
ghe del  calesse , cavallo  del 
-bilancino . Cavai  , uno  dei 
giczzi  del  giuoco  degli  scaccili, 
ed  una  delie  figure  de’  tarocchi, 
cavallo  , cavaliere  , eques  , ca- 
balici'. Cavai  d' frisa  , gran 
pezzo  di  legno  lungo  dieci  , o 
dodici  piedi  foracchiato  dall’ 
tuia  all’  altra  jiartc  di  più  bu- 
chi , nei  quali  si  mettono  pino- 
li di  ferro  alle  due  estremità 
per  difendere  una  breccia  , o 
per  difendere  un  battaglione 
dalia  cavalleria , cavallo  di  fri- 
sa ...  . chetai  de  friso.  Au- 
di sul  cavai  il'  san  Franteseli, 
andar  sul  cavallo  di  s.  Fran- 
cesco, andar  a piedi  , pedibus 
iter  facerc  , alier  sur  la  ha- 
quence  des  cordelicrs.  Cavai 
Iddi  a monti  , ca  porta  ben  , 
cavallo  ambinole  , cavallo,clie  j 
va  di  portante  , chinea  , astur- 
co , clieval  de  mediocre  tail- 
Je  , facile  au  moutoir  , qui  va 
la  liaquenéc. 

Cavala  , cavalla  , equa  , ca- 
valle , juineut.  Cavala  gioco  , 
cavaliita  , cavalla  giovane,  pal- 
la , pomicile. 

t invaiane , colui , che  con 
cavalli  conduce  da  uu  luogo 
all'  altro  le  robe  , condottie- 
ro , conduttore,  Cavallaro,  ce-  j 
•ilor , multo , uiulctier,  volturici',  j 
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Cavalaris  , colui,  che. eser- 
cita , e ammaestra  i cavalli  y 
cavallerizzo , equorum  magi- 
ster  , cavalerissc.  Per  quello  , 
che  insegna  altrui  a cavalca- 
re , cavallerizzo,  equitandi  ma- 
gi stcr , écuyer. 

Cavalas  , cavallaccio , cabal- 
lus , malus  equus , grand  vi- 
lain  clieval  ; agg.  a giovane 
vaie  discolo  , sfrenato  , faci- 
male , pucr  neqiuun  , effrenis  , 
fiagitiosus  , diublotin  , petit 
dragon  , lutili , sémiilant. 

Cavali  , medich  da  cavai  , 
veterinario  , medicas  equorum , 
vèlcri  uaire. 

Cavai  legar , cavaleggicrc  , 
sòldato  a cavallo  armato  alla 
leggiera  , eques  levis  annulli- 
la", chevau  léger. 

Cavai  d'gonila  , cavallo  pie- 
no di  vizj , eques  viliosissimus, 
le  clieval  de  gouelle,  qui  avait 
toutes  sortes  de  vice». 

Lavalit , ogni  strumento  da 
regger  pesi , che  siu  fatto  con 
qualche  similitudine  di  caval- 
lo ; cavalletto,  trespolo,  can- 
tbcrius , fu/tura  , clievalct.  Ca- 
vi dii  , quello  strumento  a guisa 
di  compasso  , del  quale  si  ser- 
vono i segatori  di  legno  in 
lungo  per  tener  sollevati  i le- 
gni , e acconcii  per  poterli  se- 
gare , piedini  , clievalct , bau- 
det.  Cavalil , o orava  , arnese 
di  legno,  su  cui  i pittori  adat- 
tano le  tele , o tavole  per  la- 
vorare ; leggìo  , fidium  can- 
tcriolus , clievalct.’ 

Cavatina  , sorta  di  giuoco 
fanciullesco  , cavalluccio .... 
chcval  fondu  , jouer  au  che- 
vai fondu  ; forse  è il  giuoco 
detto  cavatina  , o caKfouichon. 
Cavaliu  , v c avaria  , sti  u- 
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mento  villereccio  fallo  di  due 
bastoni  ledati  insieme  da  capi 
con  combina  per  uso  di  bat- 
tere il  grano  , e, le  biade  ; co- 
reggiato  , pertica  , baculi , tri- 
Luluni , fleau.  11  bastone  mag- 
giore , die  si  tiene  in  mano , 
dicesi  manfanile  . ...  ...  . le 
manche  d'un  fleau.  La  bac- 
chetta , che  bitte  , si  dice  vet- 
ta , o calocchia  ....  verge 
de.  fleau.  Il  cuojo , che  con- 
giunge il  manico  con  la  vetta, 
dicesi  gombina  , lorum  , cour- 
roie  du  fleau.  Per  quella  bac- 
chetta , che  usano  i materas- 
sa j , (licesi  carnato,  nuli  cola  , 
houssine. 

Cauti , caldo,  calidus , chaud. 
Cauti , c friatil , in  forza  di 
avverbio,  caldo  caldo , subito 
subito , il  li  co , statini , repen- 
te , extemplo , e vestigio  , in 
ipso  cestii  , aussi-tót , tout  de 
suite. 

Cauda  , tic  na  rimila  , ar- 
roventare , canile  faccrr  , fai  re 
rougir  au  feu.  Delie  na  am- 
ila , c na  freiihi  , darne  una 
calda , eri  una  fredda  , nunr. 
spe  , mine  timore  aliquem  af- 
ficere. , en  donnei-  une  bornie, 
et  une  mnuvaise.  Prima  cauda , 
pan  di f la  prima  cauda  .... 
piuiis  prima:  cocturce 

Caudana  , caldana  , calar 
febrilis , chaleur  cornino  de 
fièvre. 

Carnièra  , sorta  di  vaso  di 
rame  , caldaja,  cacabus  , ahe- 
num  , cortina  , lebes  , cliau- 
dière  , cliauderon.  Caudini  da 
tensior  a vaud , vagello,  alie- 
nimi li  tic  tomai  , cuve  du  gui- 
de , cuve  d’inde. 

Caudura  , calore  , caldina  , 
ina  dieesi  propria  munte  della 
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stagione  , o tempo  , in  cui  fa 

caldo  ; onde  dicesi  per  pro- 
verbio : A san  Lorens  gran 
caiulura , a santi  Antoni  gran 
frèidnra  , /’  un  , e l’autr  podi 
a dura  , san  Loreuzo  la  gran 
caldura  , sant’  Antonio  la  gran 
freddura  , l’uno  e l’altro  poco 
dura  ; cioè  il  caldo  , ed  il 
freddo  passano  presto  da  quei 
giorni  in  poi.  V.  Diz.  un.  All». 

Cavèi  , capello  , e nel  nu- 
mero del  più  cajielli  , c cape- 
gli  , propriamente  pelo  del  ca- 
po , capili u$  , crinìs  , ctievcu. 
Cai  •èi  riss , capei  ii  crespi  , cri- 
nes  pexi  , cueveux  crdpis , 
plissés  , ridés  , froncès.  Cavèi 
bianch  , capelli  canuti , lapilli 
cani , chcveux  blancs.  Cavèi 
aneliti,  capelli  arruflati , rab- 
buffati , crines  impexi  , capilli 
incompexi , cheveux  houspil- 
lés  , ccbevcles.  Piessc  pjr  i 
cavèi  , accapigliarsi , mutuo  sibi 
crines  veliere , involare  in  cu— 
pillimi , se  tirer  nux  eheveux. 
Avei  da  fé  sin  dsor  ai  cavèi , 
aver  che  fare  sin  sopra  i ca- 
pelli , negotiis  maximis  disti- 
li eri  , avoir  des  aflaires  par- 
dessus de  la  tète.  Avei  un  pfr 
i cavèi,  si  dice,  quando  uno 
dipende  da  tc  in  qualche  co- 
sa , clic  importa , ed  lui  un 
gran  bisogno  di  te , tolta  la 
meta  fora  dalla  presa  , che  è 
quella  del  teucre  un  po’  ca- 
pelli , in  manu  tenere , habere , 
tenir  quclqu’un  par  Ics  chc- 
veux.  Tire  un  p$r  i cavèi  , in- 
durre quasi  per  forza,  e con- 
tro voglia  , invitimi , nolcnten 
trahere  , faire  fa  ire  unc  eboso 
à quelqu’uu  malgiu  Ini.  Dris- 
sessc  i covri  , aver  grandissima 
paura  j taluni  li  ciuci  c } ci  Hor — 
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rere  , horrure  perfundi  , be- 
ri sser  les  cucveux. 

Cavfssa  , quella  fune  , o 
cuojo  , con  cui  si  tien  legato 
per  lo  capo  il  cavallo  , o ul- 
tra bestia  simile  per  lo  più 
alla  uinngiotoja  ; cavezza,  ca- 
pistrum  , licol  , chcvètre. 

Cavess  , matassa  , malaxa  , 
eclicvcau  , butte. 

Cavfsson  , arnese  , clic  si 
mette  alla  testa  ilei  cavalli  per 
maneggiarli  ; cavezzoue  , ca- 
piilrum  , cavrsson. 

Cavia  , pieeoi  legnetto  a 
guisa  di  chiodo,  cavicchia, 
cavicchio,  cuneo!  us , chcville, 
pieu.  Cavia  , chiodo  lungo,  e 
grosso  , clavus  trabtdis , chc- 
ville. Cavia  , quella  caviglia 
ritonda  per  le  carrette  de’ 

cannoni , ed  altri  carri 

atteloire.  Cavia  , quell'  osso  , 
clic  arriva  dal  collo  del  piede 
al  ginocchio  ; fusolo , fucile  , 
cavigliare  , stinco,  berza  , ti- 
bia , crus , l’os  antérieur  de 
la  jumbe.  Cavia  , baston  corto 
piegato  in  arco  per  Stringe- 
re, e serrar  bcue  le  funi,  colle 
quali  si  legano  le  some  , e 
cosa  simile  , randello  , bacu- 
lus , vcctis,  garrot , cheville. 
Cavia  , legnetto  congegnato 
noi  manico  del  violino  , o di 
altro  stromento  da  conia  per 
attaccarvi  , e tendere  le  cor- 
de , bischero  , vcrticillus , iw- 
iiculus , chcville  de  violon. 

Cavia , stromento  di  bosco 
per  lo  piu  armato  di  ferro 
alle  due  estremità , di  cui  si 
servono  i giardinieri  per  far 
buchi  in  terra,  foraterra,  pino- 
lo per  piantare  , cuneus , cla- 
vus lignvus,  plnutoir. 

Cuvicra , tiy.ti  i capegli  del 
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capo , o quantità  di  capelli 
insieme , capellatura  , capellie- 
ra , capillarncntum  , csesaries  , 
coma  , cbevelure , les  cheveux 
de  la  téte.  Cavicra  , dicono 
pure  le  villanelle  quel  nastro, 
con  cui  ornano  i capegli , trec- 
cierà ....  noeud  de  ruban  , 
et  autres  ornemens  qu'on  mct 
sur  les  tresses. 

Cadi  , cannello  , o baston- 
cino bucato  da  una  parte  per 
tener  al  linnco  uno  dei  ferri 
nei  lavori  di  maglia  , cav  iglio- 
lo  , acuì  in  rcliculari  opere 
exccplorium  , ailiquet  , tuyau. 
Cavii  , è anche  un  paletto  di 
leguo  da  appiccarvi  checches- 
sia , caviglio  , cavicchio  , ca- 
viglia , paxilius  , cheville. 

Cavion  , capo  del  filo  , ban- 
dolo , mataxx  caput,  contarne. 

Caviót , diin.  di  cavii  , ca- 
viglielo , cuneolus  , petite  che- 
ville  , petite  pieu.  Cavii  d una 
scala  a man , piuolo  , paxil- 
ius , échelou  d’une  éclielle  de 
boig. 

Cauna  , o canoa  , erba , da 
cui  esce  lilo,  canapa  , canna- 
bis , chanvre.  La  più  lina  di- 
cesi garzuolo  , cannabis  , sorte 
de  chanvre. 

Cawli  fior , cavolo  fiore, 
brassica pompejana,  chou-ileur. 

Cavrià  , o cravià  , caval- 
letto , cantherius  , la  compo- 
sizione , ed  aggregamento  di 
più  travi , e legni  ordinali  a 
triangolo  per  sostenere  tetti 
pendenti  da  due  parti , la  mag- 
giore delle  travi  , che  è in 
tondo  , e posa  in  piano  , dice- 
si asticciuola  , o tirante  , o pri- 
ma corda  , ( pieni,  banchina  ) 
le  due , che  dai  lati  vengono 
od  unirsi  nel  mezzo  , forman- 
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do  angolo  ottuso , si  chiamano 
pialloni  ; la  travetta  corta  di 
mezzo,  che  passando  fra  i puli- 
toni piomba  sopra  lasticciuola, 
diersi  monaco  ; li  due  legni 
corti  , che  puntano  nel  mo- 
naco , e nei  puntoni  , chia- 
matisi razzi. 

Causè  , cagionare  , ejjicere, 
gignerc  , causer  , apporter. 
Causè  , dè  la  causa  , la  colpa , 
accagionare , accusare  , crf- 
tninari  , accuser , iuiputer. 

Causs  , percossa  , che  si  dà 
col  piede,  calcio,  calx,  ictus 
calci. s , conp  de  pied , se  è 
calcio  dato  da  un  cavallo , di- 
cesi in  fr.  ruade.  Causs  , per 
iede  d’  asta  , lancia  , archi- 
uso , calcio,  amentum  , (lam- 
pe , talon  ; calcio  d archibuso, 
propr.  couche  , crossc.  Causs , 
per  fusto  dell'albero  , truncus , 
trono  d'arbre.  Causs , per  il 
pedale  dell’  albero  , caudex  , 
la  souched’unarbre.  Al  causs, 
o a causs , prep. , allato,  vi- 
cino , juxta  , prope  , auprrs  , 
proche , à còte.  Causs  dia 
tenga , dicono  i macellaj  a 
quella  porzione  di  carne  , che 
nel  taglio  resta  attaccata  alla 
lingua  , ammollata  .... 

Caussa  , e caussèt , vesti- 
mento di  gamba  , calza  , cal- 
zetta , tibiale , bas.  Caussa  , 
dicesi  quel  pezzo  di  panno , 
die  si  lega  alle  gambe  de'  polli 
per  riconoscerli  ; calza  .... 
ve  , qu’on  attaché  aux  pleds 
d’un  poulet  pour  le  distinguer 
des  autres. 

Caussngna  , argine , alzata, 
ciglione  , terreno  alzato  sopra 
la  fossa  ilei  campo  , riulto  di 
terra  posticcia  , agger , super- 
vi li iuri , ebaussée  , créte  d’un 
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fosse*.  Caussngna , per  fosso 
intorno  ai  campi  per  portar 
via  le  acque  ; fossa  tei  lo  , suici 
ac/uarii  , sillou  , rigole. 

Caussagna  , in  molti  parsi 
s’  intende  una  spezie  di  sen- 
tiero , o sia  striscia  di  tene- 
no , die  si  lascia  senza  col- 
tura , ed  a calpestio  tra  mezzo 
a due  fondi  , c si  pratica  co- 
munemente nei  tenimenti  di 
vigne  , lasciandosi  detta  stri- 
scia tra  l’uno,  e l'altro  degli 
alteni  di  padroni  diversi.  La 
caussagna  serve  all’  ingresso 
negli  alteni  laterali  , e all* 
uscita  da  essi  per  la  coltura 
loro , e per  la  traduzione  de* 
frutti  fuori  del  fondo  sino  all’ 
introduzione  nella  via  pubbli- 
ca , o vicinale.  Per  intelligenza 
poi  della  parola  caussagna  , 
secondo  che  si  usa  iu  Piemon- 
te , debile  sapersi , che  siccome 
1’  agricoltore  per  continualo 
P ajuola  , o porca  ( la  prèùs  ) 
siuo  al  preciso  termine  del 
fondo  , gli  bisognereblfe , per 
fare  il  risvolto  , iunollrursi  co’ 
buoi , ed  aratro  nel  fondo  al- 
trui , ovvero , nè  anche  vo- 
lendo , potrebbe  in  niun  modo 
continuare  l'ajuola  sino  al  ter- 
mine del  fondo , quando  in 
testa  di  questo  vi  fosse  o fosso, 
o siepe  ; perciò  in  tali  circo- 
stanze a line  di  non  lasciare 
incolta  Ja  parte  di  terreno 
soggetta  al  risvolto  , si  fanno 
indi  sulle  teste  del  campo  una, 
due  , e anche  tre  ajuole  con 
direzione  trasversale  a tutte  Io 
altre  del  campo , e con  tal 
mezzo  si  ottieue  la  totale  col- 
tura del  medesimo  sino  al  sui* 
linimento  ....  bord. 

Caussainetita , ciò,  che  f 
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jiecessario  pel  provvedimento 
delle  scarpe , La  spesa  delle 
scarpe  , calccarium  , chaus- 
sage. 

Caussèt , vestimento  di  gam- 
ba , calzetta  , tibiale  , has. 
Caussèt  a la  cagassa  , o ca- 
tasta. , dicesi  di  calzette  , che 
jier  non  essere  tirate  su  bene, 
o legate,  o ailibbiate  sono  per 
tutto  increspate  ; calze  a bra- 
caloni , a cacajtioia  , a cianta 

» Avvi  i caussèt  a la 

cajassa  , aver  le  calze  a ca- 
caiola ,/iujra  tibialia  , avoir 
les  bus  suns  è tre  liés.  Cinturi 
tlrapè  , calze  feltrate  , di  fel- 
tro , tibialia  coaclilibus  ubvo- 
lula  , coacta  , bus  drapé. 

Caussina , pietra  calcinata, 
• poi  lie\ itala  con  acqua  ; cal- 
ce , calcina , calar , ebani.  Pera 
da  causi i zia  , pietra  di  calcina 
viva  , gleba  calcis  ....  Caus- 
ai ita  viva , calce  viva  , cala 
viva  , cliaux  vive.  Caussina 
bagnii  , calce  spenta , calx  ex- 
tincta  , chaux.  éteintc.  Tanpa 
da  bagnò  la  caussiiia  , fossa 
da  spegnere  la  calcina  , lacus, 

viortarium Caussina  , 

c sabia  , calcina  mescolata  con 
arena  , arenatum 

Caussinàs  , pezzi  di  calcina 
stati  in  opera  nelle  muraglie; 
calcinaccio  , rudus  , pia t ras  , 
demoli tiou , ddeombres. 

Caussinè  , colui  , > che  fa 
cuocere  la  calcina , calcarius, 
ebaufournier  , se  è proprietà- 
rio  del  torno  da  calcina  , si 
dice  olia  id  ier. 

Caussinè  ’l  gran , dar  la  cal- 
cina al  grano  per  seminarlo , 
triticum  calce  Unire  , chauler. 

Caussinéra , stereo  rassodato 
d’ukoui  uccelli  j die  cagiona 
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loro  malattia  ; dicesi  pure  df 
molte  altre  infermità  , che  pa- 
tiscono gli  animali , procedenti 
da  umori  rassodati  in  alcuna 
piirte,  a guisa  di  calcinaccio, 
o di  calcina  disseccata  , calci- 
naccio , lophus  , crac  , cmeut 
d'oiseau  durci.  Caussinéra  , o 
cossinèra  , o cossèra  , insetto 
di  color  castagno  , di  corpo- 
ratura alquanto  simile  alle  ca- 
vallette con  quattro  ale.  , sei 
piedi,  e ventre  coperto  di  fi- 
nissima peluria  ; abita  Sotterra 
nei  luoghi  coltivati , e grassi, 
c danneggia  gli  orti  , rodendo 
le  tenere  radici  delle  piante  , 
e spezialmente  delle  zucche  r 
onde  dagli  ortolani  è detta 
zuccajuola,  o grillotalpa , gril- 
lotalpa , courtiiiére  , taupe- 
grillon. 

Caussftc , o caustò , calzct- 
tajo  , culz.ajuolo  , fabbricatore 
di  calze , berrette  ec.  , tibia- 
li um  sarlor , caligarius , chaus- 
setier  , faiseur  de  bas. 

Cca  , o già  , graticcino  per 
lo  più  di  vimini  tessuti  in  su 
masse  , che  serve  per  lo  più 
a riporvi  castagne  per  farlo 
seccare  al  fumo;  graticcio, 
crates  , claic.  Cea  , per  vapo- 
re , nebbia  , nube  oscura,  v. 
pleli.  V. 

Cfca  , ghiga  , colpo  d’  un 
dito,  che  scocchi  di  sotto  un 
altro  ; balletto  , talitrum  , chi- 
queuaude  , croquignole. 

Cfcalcndne  , dicesi  per  is- 
clicrno  al  pervucchiere. 

Cedi  , nome  accorciato  di 
Francesco , cocco. 

Cfchò , schiacciare  , conte - 
rere  , écrascr. 

Ccdilia,  virgoletta, che  si  mct-  . 
te  sotto  la  lettera  C nella  lingua 


Digitized  by  Google 


C E 

francese  per  farla  pronunziare 
come  un  S , e all’  E nella  lin- 
gua piemontese  per  farla  pro- 
nunciare muta  , o sia  recisa  , 
virgola  subscripUi , vcl  filerà 
C , et  E subscripta  , cèdi  Ile. 

Ccdobanis  ( voce  latina  ) 
cessione  ai  creditori  di  tutti 
i beni  ; cedobouis , cessio  , ces- 
sion  dt  s biens. 

Cedola  , scrittura  privati  , 
che  obbliga  , cedola  , syngra- 
pha  , cellule.  Cedola  d’  sitas- 
sion  , cedola  di  citazione  , po- 
lizza , polizzino  , polizza  di  ci- 
tizioue  , monitorio  , scheda  , 
schrdula  , libellus  , quo  quis 
in  jus  vocatur  , exploit  d'assi- 
gnation  , de  citatimi. 

Cc-Ja-ut , ce-sol-J'a-ul , note 

di  musica cefautle  , 

cissolfaut. 

Cegojè , confondere  mesco- 
lando , tramischiare  , trame- 
stare , rivoltare  , rovistare , in- 
verlere  , intermiscere , brouil- 
lcr  , entremèler  , cenfondrc 
ensemble.  Cegojè , dimenare 
un  vaso  a line  di  diguazzare 
ciò  , che  vi  si  contiene  ; di- 
guazzare , agitare , remuer 
quelque  cliose  de  liquide.  Cf- 
gojè , dicesi  pure  del  muo- 
versi , che  fanuo  i liquori  in 
qua  , c in  là  ne’  vasi  scemi , 
quando  sono  mossi  ; guazza- 
re , Jìuctuare  , tremerò,  agi- 
tari  , rcinuer , se  troubler , 
s’dmouvoir. 

Còl , la  parte  del  mondo , 
cb’è  sopra  gli  elementi , cie- 
lo , ccclum , ciel.  Còl  , per 
Paradiso  , paradisus  , le  ciel  , 
le  paradis , la  gioire  celèste. 
Còl  , si  prende  anche  per  cli- 
ma , paese  , ccclum  , regio  , 
ciel , clijnat , pays.  Citi  , per 
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l'elemento  dell’  aria  , wther  , 
l’air , le  ciel.  Se  ’l  cèl  casca 
a n'  pia  tuli  sot , diccsi  d’  uo- 
mo , che  teme  quelle  disgra- 
zie, che  non  sopravverranno 
mai  , si  ccelmm  rueret , midlte 
capercnlur  alauda • , si  le  ciel 
tomhait  , il  y aurait  hiejt  de* 
alouettes  prises.  Neri  sacci  s'u/i 
sia  an  cèl , o ’n  lèra  , diccsi 
di  chi  è sopraffatto  da  vee- 
mente passione  , onde  non  sa 
quel  che  si  taccia , non  date 
uè  in  ciclo , nè  in  terra , iu- 
certum  , dubiumque  hecrere  , 
nescit  quo  se  verlat , s’egarer  , 
ètre  troublé , ne  sai  oir  co 
qu'on  fait. 

Cf/ni , e citimi , diccsi  di 
legne  , clic  stando  sul  fuoco 
non  possono  abbruciare  ; di- 
cesi pure  delle  cose  nascoste  T 
che  non  si  veggono , c poi  do- 
po qualche  tempo  si  appdc- 
sano  , e diccsi  principalmente 
del  fuoco  , della  peste  , degli 
umori  del  corpo , c di  alcu- 
ni vapori , covare  , latere  t 
co  u ver. 

Cembalo  , strumento  musi- 
cale di  tasti  colle  coiaio  di 
metallo,  di  figura  simile  ad  un* 
arpa  a giacere , ma  col  fonde 
di  legno,  gravicembalo , ar- 
picordo , buon  accordo , cla- 
vicymbalum  , harpichordum  0 
cluvecin  , ou  clavessin. 

Cenge  , o singc  , legare,  vin- 
cire  , obslringere , lier.  Diccsi 
eziandio  per  percuotere  ; dà 
d ccngiù  , dar  busse  , dar  bot- 
te , verberare , trapper. 

Cengia , o sengia  , oppur 
singia  , benda  piatta  c larga 
latta  di  cuojo  , tessuta  di  spa- 
go , clic  serve  a diversi  usi  , 
e propriamente  a tener  fermi 
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addosso  alle  bestie  la  sella  , il 
basto  , la  bardella  , c simili  ; 
cinghia  , ciglia  , straccale  , cin- 
gula  , cingiUum  , cinclut , po- 
st, lena  , sangie  , avaloire.  Cen- 
gia tifi  pelerai,  striscia  di  cuo- 
jo  davanti  al  cavallo  , petto- 
rale , antilcna  , portrail  de 
cbcval.  , 

Cengion  , quelle  grosse  co- 
ri ggie  , euc  sostengono  la  gab- 
bia della  carrozza  , sedie , c 
simili  , cignone  , magnimi  cin- 
gultun  , soujientc.  Congwn , 
parte  dell'arnese  d'un  cavallo 
da  carrozza  , contraccignone 
.....  guindage. 

Cenotajio  , similori  , cimi- 
terio  , cienotaphium , cimctiè- 
re.  Si  è adottato  questo  no- 
me , da  che  furono  terminati 
da  Vittorio  Amedeo  111.,  He 
di  Sardegna  , i due  sepolcri 
comuni  fuori  della  Città  di 
Torino  l'anno  1 778- 

Conlaura  , erba  amarissima, 
perciò  anche  detta  liete  di  ter- 
ra , cd  è di  due  maniere , 
maggiore  , e minore  : la  mag- 
gioie  nasce  in  luoghi  sassosi, 
ed  è simile  all’  ipcricon  ; la 
minore  ha  le  foglie  simili  alla 
noce  reale , e sono  lunghe  , 
e verdi  siccome  le  foglie  dei 
•avoli  ; centaurea,  cenlaurea , 
centauree. 

Contini , moneta  , che  vale 
la  centesima  parte  del  franco, 
tcnlesima  pars , centiine. 

Centigrama  , misura  di  pe- 
so , che  vai  la  centesima  parte 
del  gramma  , centigramma  , 
•entigramme. 

Contimetr , misura  di  lun- 
ghezza , che  vai  la  centesima 
parte  del  metro  , centi melrum, 
cautimctre. 
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Centinà  , fatto  in  forma  dì 
centina , o col  garbo  della 
centina  , centinato  , in  modnm 
arcus  curvatiti , ci  ri  tré  , cam- 
bre1 , volito , courbé  en  are. 

Cera  , volto  , sembianza  , 
aria  di  volto,  vidtus , facies  , 
inine  , cncolure , air.  Bruta 
cera , diccsi  per  isclicrno  a 
persona  deforme  , cera  da  ca- 
straporcelli , babbuino  , de.for- 
mis  , ad  deformilalcm  insignii , 
inagot.  Cora  da  sgiqff , cera 
da  pom  chéàil  , dicesi  per  is- 
cherzo  a persona  di  viso  al- 
legro , e giocondo , hilari, for- 
moso , fiorenti  vultu  homo  , un 
lioimue  bien  facé.  Cera  d'an- 
picà  , ccB'o  d’uppiccato,  f ur- 
ti fer  , museali  de  pendard , 
bollirne  de  sac  , et  de  corde. 
Cera  da  sumia  , faccia  da  sci- 
mia  , perfrictce  fronti s , mine 
de  singe.  Che  bela  cera  ! che 
bel  cello  ! tjuani  prtrclara  fa- 
cies ! quel  beau  museali  ! i ’c 
bona , o cotica  cera  a un , ac- 
coglierlo allegramente  , o mal 
volentieri , bruscamente  , ali- 
corni Itelo  , o tristi  cui  tu  e.r- 
cipere  , faine  bon  , ou  mauvais 
accueit. 

Ceree , ciò  , che  cinge  , cir- 
conda qualsivoglia  cosa , cer- 
chio , circus  , circidus  , ccr- 
clc  , rond  , cerceau.  Ceree  , 
quel  legame  piegato  di  legno, 
o di  ferro  , che  tiene  insie- 
me le  botti  , i barili  , le  sec- 
chie , bigoncie  , e simili,  cer- 
chio , circuiti*  , cerceau  4 cur- 
de. Ceree , per  arnese  arcato 
fatto  di  strisce  di. legno  , che 
si  tiene  nella  zana  ( curiti  ) 
ai  bambini  per  tener  alzata  la 
pezzuola  , clic  non  si  alloghi- 
no, arcuccio  , arcus  . . • Certe  f 
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per  quel  cerchio  di  ferro , che  Cerfcfèt , erba  nota  , cer- 
circonda  le  ruote  dei  carri,  foglio,  ckatrophyllum,  cerfeuil. 
carrozze,  e simili,  cerchio  , Corica  , V.  Tonsura, 
circulus , bandage.  Ceree  ti fer  Certificalo,  attestazione  in 
tifi  boat  et  wi  rovcl  , il'  unai  iscritto  , certilicato  , v.  dell’ 
roda,  o rodio,  V.  Intimorì  ; uso  , lesserà,  caulio , uttesta- 
ccrchio  di  ferro  del  mozzo  di  tion , cerlification. 
una  ruota  , rotella , e rotcllina.  Certosa,  diccsi  di  tutti  i 
canthus  madidi , frette , happe.  monastcrii  de’ certosini , ccr- 
Per  quei  piccoli  cerchi!  di  lei'-  tosa  , ccenobium  chartusiano- 
ro  , onde  s’arma  l’estremità  nun,  chartreuse, 
superiore  de’pali , perchè  non  Certosin  , ordine  di  religio- 
si spacchino  nell*  affondargli , si , o monaci  istituito  da  san 
oerchip,  circulus , frette.  Ceree,  llrunoue  , certosino  , cluirtu- 
per  adunanza  d’uomini  discor-  sianus  , chartreux. 
centi  insieme,  cerchio,  cir-  Cesa  , congregazione  de’  Fe- 
culus  , consessus  , cerclc  , as-  deli , chiesa , ecclesia  , église. 
«emblée.  Cesa  , per  Tempio  dei  Cri- 

Ccrcè  , serrar  con  cerchi!  , stiaui  , chiesa  , tcmplum,  irdcs 
cerchiare  , circulis  ligneis,  aut  sacra  , église.  Mangeria  l ben 
Jerrcis  perslringerc  , relier , d' set  cose , in  m.  b.  dicesi  di 
fretter.  Cercò  un  botai , cer-  qualsivoglia  grandissimo  scia- 
chiare  una  botte  , dolium  cir-  lacquatore  , ganeo , et  profli- 
citlis  obslringere , cercler  un  galur , dissipateur,  gaspilleur, 
tonneau  , relier  , mettre  des  bout-tout-cuire  , prodigue. 
cerccaui  à un  tonneau.  Cftì , da  noi  per  lo  più  si 

Cerea  , sorta  di  saluto  , c usa  unito  alla  negativa  ncn  , 
vale  buon  giorno  a vostra  si-  cosi  diciamo  neri  cflì , non 
gnor!  a , vale  , valete  , bonjour.  fiatare  , non  dar  fiato  , nihil 
Cercsa  , albero  , ciricggio  , rnutire  , ne  soudler  pas  le  mot. 
ccrasus , cerisier.  C/iye/iè,  parlar  smozzicato,) 

Cerasa  , frutto,  ciricggia,  ce-  non  liberamente  , nè  spedita- 
rasum  ,.  cerise.  Ve  ne  sono  di  niente,  ciucischiare  , halliet- 
varie  sorta , e di  diversi  so-  tare  , tartagliare , balbutite  , 
pi  alinomi,  come  visciola,  mar-  lingua  licesitare  , verbo  truti - 
chiana,  agriotta  , amarina,  e tiare  , balbutier,  bésitcr  , lire- 
altre.  Cerasa  marcita  , cirieg-  douiller  , bagajer. 
già  amarena  , a ma  rusco  , ama-  Cilena  , o cadeiia  da  fèti  , 
rino  , cerasus  laurea , griote.  quella  catena,  die  si  tiene  ai 
Cerasa  neira , ciricggia  nera , cammini  per  attaccare  sopra 
cerasum  nigrum,prunus  aviiun.  il  fuoco  pajuoli  , calderotti , e 
JjC  paróle  son  com  le  cerase  , simili  , catena  da  fuoco  , ra- 
dei tirarsi  le  cose  dietro  l’una  lena  , creinaillère. 
l’altra  , reni  unam  alteram  se-  Chef  , carro  , ci  si  uni , cur-i 
qui  , tratto  dall’  avvilupparsi  , ras  , ebar  , cliariot.  Cher  mal  , 
che  fanno  insieme  i gambi  carro  malto , plauitrum  , sur- 
delle  ciricggie.  racuni , haquet , chariot  de' 
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liagage.  Butè  ’l  chèr  tlnans  ai 
bèli  , metter  il  carro  avanti  a’ 
litio!  , pnrpostcre  agerc  , inet- 
tre  la  charme  devant  les  bocufs. 

Chfrdensn  , armario,  in  cui 
si  ripongono  le  cose  comme- 
stibili , credenza  , armarium , 
arra  primaria  , abacus , bulfct, 
office. 

Chfrdcnson  , troppo  facile 
a credere  , corribo  , corrivo  , 
bergolo  , levis  , inconsultus  , 
crcaulus  , ldger  , credule , vo- 
lage. 

Chfrpà  , ngg.  di  colui  , etti 
sian  caduti  gli  intesimi  nello 
scroto  , crepato  , raptus , ente- 
rocelicus, hernieux.  Isiver  chfr- 
pà  , labbra  crepate  , spacca- 
te , labia  dirupici , lèvre  fen- 
du  , crevd  , elevasse.  Ceree 
tlifipii  , cerchio  scoppiato,  ra- 
ptus , diraptus  , crcvé  , éclaté. 

Chfrpa  chefir,  sterminato  tra- 
vaglio, crepacuore,  maxima 
mnxietas  , augor  , cordolium  , 
crevecccur , tourmeut. 

Chfrpandù  , o curtpendù  , 
agg.  ad  una  sorta  di  mela  , 
matura  curtipendidum,  capcn- 
du  . ou  court  pendu. 

Chfipassà  , ebe  ha  crepac- 
ci , pieno  di  fessure , screpo- 
lato , slesso  , fìssus  , diffissus , 
rimosus  , erevassé. 

Chfrpassè , in  s.  n.  far  pe- 
lo , crepolare  , screpolare,  fen- 
dersi, aprirsi,  rimas  agerc , 
Jindi  , fatisccre  , scindi , hi  id- 
eai-i , diffindi  , se  crevasser , 
se  gercer , se  fendrc. 

Chfrpassesse  pfr  trop  trinai, 
crcpar  di  fatica , faticar  sover- 
chiamente , o con  pena  , la- 
bore disrumpi , crcvcr  de  tra- 
vuil. 

Chfrpassura , fenditura,  fes- 
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stira  , crepatura  , fesso , spac- 
catura ,'fissura  , fissio  , fente, 
crcvasse , ger^ure.  Se  ò una 
fessura  piccola  , dicesi  screpo- 
'Sutura  , hiatus  ; se  poi  è ap- 
pena visibile  , dicesi  pelo  , ri- 
ma , learde. 

Chfrpè  , crepare  , spaccarsi, 
Jindi , rampi , se  crever  ; per 
morire , perire , crever.  Chfr/iè 
il'  ride , ridere,  smoderatamen- 
te , scoppiar  dalle  risa , risu 
disrumpi  , crever  de  rire , rire 
à gorge  déplojée.  Chfrpè  'l 
chèùr  a un  , scoppiar  il  cuore 
a uno  di  checchessia  , mwrore 
tabesccre  , crever  le  coeur. 
Chfrpè  d’  sanità  , per  ischer- 
z.o  , goder  perfetta  salute  , op- 
tima  fruì  valetudine  , se  por- 
ter  très-bicn. 

Chfrpessc , il  cader  intera- 
mente gli  intestini  nella  bor-' 
sa  ; sbonzolare  , intestina  in 
scrotum  decidere  , avoir  une 
rupturc  , une  descente  de  bo- 
ynux. 

Cherpó , albero  d'alto  fusto, 
carpine , carpiata  , charme. 

Chfrsc , in  s.  n. , crescere, 
crescere  , adolescerc  , augeri  , 
croltrc  , roonter  , hausser  ; in 
s.  att.  aumentare  , accrescere, 
aligere  , augmenter , agrandir. 
Chfrsc  , per  crescere  in  età  , 
adolescerc  , croitre.  Chfrsc  , 
sempl. , o chfrse  ’l  pressi  , cre- 
scer il  prezzo  , rincarare  , c 
si  usa  tanto  in  s.  att. , che 
in  s.  n.  iagravcscere  , accendi, 
carius  fieri  , rencliérir  , en- 
chérir,  rendre  une  marchan- 
dise  plus  che  re , in  s.  n.  de- 
venir plus  chcr. 

Clifiscnt  , stromeuto  rusti- 
cale,  maggior  della  ronca,' 
che  serve  per  acconciare  !♦ 
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«paTKere  ; roncone , falx  vi- 
nitoria  , croissant.  La  ronca  è 
anche  uno  strumento  adunco, 
e tagliente  cou  asta  , e serve 
pure  per  tagliare  boschi  , spa- 
rtii , serpe  ■ ella  è propria- 
mente una  falce  in  asti. 

Chfrscnt  , In'à  , (funsi  c/ijr- 
tscnl  , dicesi  del  lievito  , o ter- 
mento  , fermentimi  , levain. 
Utile  ’l  chfrscnt  , bitte  l f levà 
......  fermentimi  parare , 

fermentimi  mi  scere.  .... 

Chfrson  , spezie  d’eri»  buo- 
na a mangiare  , che  nasce  per 
Je  fosse  acquose  ; nasturzio 
acquatico  , cerconcello , cre- 
scione , agretto  , senecio  , na- 
slurtiimi  aqualicntn  , crcsson, 
scuci, 'on  , cardammo,  sieri  già 
mangia  l chfrson , dicesi  volg. 
di  chi  non  cresce  più  della 
persona  ; aver  tatto  il  groppo, 
aver  posto  il  tetto  , j usto  in- 
cremento peti  tutti  esse  , avoir 
pns  croissance. 

Chfraie  , tumore  , che  viene 
ai  ragazzi  dietro  le  orecchie  ; 
gavine  , sellici , gianduia nsm 
gitile  Iunior  , tonsilUc  , orillpu. 

Chfsta  , o cresta  , carne 
rossa  , die  hanno  sopra  il  capo 
i galli  , le  gailiue , e alcun 
altro  uccello  ; cresta  , cristo  , 
créte.  Cresta  d’  gal , sorta  di 
pianta  , amaranto  , fior  vel- 
luto , amaranthus , amaran- 
the  , créte  de  coq.  Creste  d1 
gal , sorta  d'agarico  , agaricus 
flabelli  formis , espèce  d'ugaric. 

Chèàgni , e più  ordinaria- 
mente chèuit  , giuoco  di  fan- 
ciulli , in  cui  uno  d’essi  chiu- 
de gli  occhi , o gli  si  la  chiu- 
dere, mentre  gli  altri  si  na- 
scondono in  varii  ripostigli! , 
ov'  esso  ad  occhi  aperti  debbe 
Tom,  l. 
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cercarli  per  prenderli  far  capo 

a niscoudcrc jouei  k 

cligne-  mussctte. 

Chèùgni,  giuoco  di  fanciulli, 
che  si  f%  in  questo  modo  ; uno 
si  metto  col  capo  ^n  grem- 
ivo ad  un  altro  , clic  gli  tura 
gli  occhi , e gli  altri  si  nascon- 
dono , e nascosi  danno  un 
cenno  , con  dire  c/ièiiit , e co- 
lui , che  uvea  gli  occhi  ser- 
rati , si  rizza,  e va  cercando 
di  coloro , che  son  nascosti 
u trovandone  uno , basta  pec 
liberarsi  da  tornare  in  grembo 
a colui  , dove  mette  quello  , 
che  ha  trovato  , ciijio  a ni- 
scoudere . . . cligue-mussette. 

Chèùir , pelle  d’animali  con- 
cia , cuojo  , contini  , cu  ir. 

Chèuit , cotto , cactus,  cuit. 
Chèùit , |>er  uomo  ubbriaco  , 
avvinazzato,  ebrius , temulen- 
tus , riuo  recoctus,  ivre.  Chèuit , 
per  amante  svisceratissimo  di 
una  persona  , cotto,  perdile 
amans  , deperiens,  é peni  amen  t 
amuureul , aiuoureui  h la  fo» 
lie.  Chèuit , per  ingannato,  dc- 
ceptus  , troni  pò.  Chèuit  , per 
addormentato , sonino  torpidus , 
endormi. 

Clièùitu  , certa  quantità  di 
folta  , che  si  cuoca  in  una  sola  . 
volta,  couio  di  pane,  di  cal- 
cina , colta  , coctura , cuite, 
D' bona  chéùila , dicesi  dei  le- 
gumi di  facile  cocitura,  cotto, 
jo , coctilis , de  bornio  cuissou. 
1)'  cativa  chèuilu  , dicousi  quei 
legumi , die  per  molto  , die 
si  tengano  » 1 fuoco  , non  s’in- 
teneriscono mai  , di  cattiva 
cottura  , o cuocitura  , diJjiciUs 
codioni s , de  ditlicile  cuisson. 

Chèur  , principale  La  le  vi- 
scere dogli  animali , cuore,'* 
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cor  , coeur.  C/teùr , uno  dei 
quattro  suini  delle  carte  da 
giuocare,  cuore  ....  cernir, 
ime  des  couleurs  dus  cartes. 

, Con  mal  al  chèùr , a malin- 
corpo , di  malavoglia , agre  , 
invito  , cali  in -calta. 

Chéùse  , cuocere  , caqnere  , 
cu  ire  , brùlcr  , lenir. 

Chèùssa,  coscia  , uo.ru  , ellis- 
se. Chi  usiti  d'  bèu  , d’  vitel  , 
coscia  di  bue , di  vitello , ec. 
.....  trumeau.  Chèùssa  d' 
moton,  coscia  di  castrato  . . . 
gigot , éclanclie  , cuisse  de 
mouton.  Chèùssa  (T  tal  vagina  , 
coscia  di  selvaggi  ne  . . . cuissot. 

Chèurr  , massa  di  covoni  , 
bica  , congerits  manipulorum  , 
tas. 

Chica , voce  puerile  , con 
cui  i fanciulli  intendono  l'uva  4 
o nitri  frutti  , chicca  , uva  , 
eru  stallini , ma,  raisin  , bon- 
bon , naiian , friandises. 

Chichin , dentili , voce  ver- 
seggiativi! , e dell’uso  favellan- 
dosi co'bambini,  dentino,  dens, 
denL 

Chièl , citila  , egli  , ella  , 
is  , ea  , id , lui,  il,  elle.  Col 
Tt  , col  là  , colui , ille  , illa  , 
illutl,  celui  , celni- là. 

Chiet , cheto,  tacito,  quie- 
to , quietili , lacilus  , tranquil- 
le, paisihle.  Citici  coni  l'èuli , 
vaie  chetissimo,  senza  fiatare, 
quietissima s , tacitili  , trùs-pai- 
sible. 

Chietè  , acchetare  , sedare  , 
tranquillare  , appaiser  , ailou- 
cir , calmcr.  Chiclesse,  acche- 
tarsi, quiesccre , conquiescerc  , 
se  tranquilliscr. 

Chilogram  , misura  di  peso 
di  mille  grammi  ....  kilo- 
grauirnr.  , 
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Chilolitr  , misura  di  capa- 
ci Ut  di  mille  litri , ossia  del 
metro  cubico  . . . kilolitrc. 

Chilometr  , misura  itinera- 
ria di  mille  metri  ....  ki- 
lomètre. 

China  , sorta  d’ altiero  del 
Perù  , che  discaccia  le  febbri  j 
china,  corteo: peruviana,  quin- 
quina. 

Chinchingeri , pianta  del  ge- 
nere delle  aperitivo  , alicaca- 
bo  , haticacahus , vel  soltmum 
vcsicarium  ; detta  alkekcngi 
dagli  speziali  , bagueuaude. 

Chinò , piegar  in  basso  , 
chiilare,  inclinare  , infleclcre  , 
htiisser  , pencher.  Chtncssc  , 
chinarsi  , inclinaci  , se  demit- 
tere  , se  baisser  , se  courbcr. 

Chines  , si  dice  quando  due 
dadi  hanno  scoperto  cinque  , 
cinquine  , numerus  quinarius  , 
quines. 

Chinot , ci t ione,  malum  ci- 
trum  , citron. 

Chiastr,  chiostro,  claustrum % 
perislyluni  , cloitre. 

Citit  i , sorta  di  mantello 
di  nuova  invenzione  con  ma- 
niche , c mantellina  , clic  ri- 
copre le  spalle  , con  bottoni  , 
occhielli  ec.,  c potrebbe  chia- 
marsi ferrajolo  a rodò  , gab- 
bino , pastrano  , palatali  ano  , 
tunica  manicala  , endromis  , 
casaque  , gahan. 

Chirichichì  , sorta  d’  inter- 
jezione  ....  quiriquiqui. 

C/tiriella,  lunga  serie,  o fi- 
la , sirma , serics  ....  Na 
chiriella  d' ntttj  , lunga  serie»,  t 
vel  ilias  malorum  , kvriellc  , 
enfiladc. 

Chi- -sia,  pronome,  chiun- 
que , chicchessia , quilibet,  qui- 
cumqite , qui  qua  ce  soit. 
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Chiston,  o quiston,  frate  ser- 
vente , converso , tortone  , v. 
bassa  , frate  laico  ,/raler,  qui 
aliis  faniulalur,  conversili,  frè- 
re  lai  , fiere  cuupé-chou. 

Chisloni  , quislonè , àmie  à 
la  questa  , andar  accattando 
limosino,  mendicare,  accatta- 
re , vivere  , reggersi  d’accat- 
to , mendicare  , mendicati  , 
astiatici  victum  quceritarc 
.ser  , mendier  , trochei-. 

Chitara , stronieuto  musica- 
le , chitarra  , cithara  , guitarc. 

Chitarin  , piccola  chitarre  , 
parva  citliara  , petite  guitare. 

Chi  tè,  verbo  da  quitte  r,  ab- 
bandonare , lasciare  , depor- 
re , tralasciare  , desistere  , ile- 
jSerere , dcstitucre  , relinquere , 
deponcre , desistere , orniti  ere, 
abandonner,  laisser,  quitter, 
ne  desister  , renoncer  à . . . 
Chili  , per  rappacificare  , que- 
fcirc , porre  in  calma , Tac- 
chettare , sedare , pacare , com- 
pcscere , esimer,  tranqudliser, 
pacifier  , concilici- , appaiaci- , 
adoucir. 

Ghiere  , rame  bianco  , fer- 
retto di  Spaglia , alchimia  , ces 
album  , cuiv re  blanc,  calcimi. 

Ciabót , tugurio  , casuccia  , 
tuguriurn  , casa , caliate,  chau- 
inìère.  Ciabót,  per  piccolo  pò-  i 
dere  , in  cui  siavi  1’  abitazio- 
ne del  coltivatore  , podere tto  , 
poderuzzo  , prcediolum , petite 
terre  , petite  ferme. 

Ciabòla  , capanna , casa  , 
cabrine  , batto. 

Ciabolè , diccsi  sulle  fini  di 
Torino  un  fìttajuoio  di  tugurj, 
che  attende  ordinariamente 
alla  campagna.  , 

Ciabra  , scherno  , con  ro- 
jaore  di  voci , fisci») , urli , 
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battimenti  di  mani , ed  altro  , 
che  si  fa  dietro  a uno  per  de- 
risione , o per  dargli  la  bur-* 
la  , fischiata  , risata  , liuti  - 
brium  , irrisio  , derisus  , buco  , 
cri  de  derision.  Ciabra , rumor 
grande  con  padelle,  ed  altri 
arnesi , che  si  fa  di  notte  in 
certi  luoghi  all’  uscio  di  chi 
è passato  a seconde  nozze  , 
chiasso  , fischiala  , jocus , cla- 
mor, strepitus , cliarivari.  Nelle 
antrehe  Costituzioni  Sinodali 
del  Piemonte  havvi  il  titolo 
de  zabra  non  hacienda  , e ne- 
gli autori  de'  tempi  di  mezzo 
è frequente  il  vocabulo  latino 
charivartum , nella  stessa  si- 
gnificazione , c ha  ri  vari.  Cia- 
bra , chiamasi  auciic  popolai- 
mente  la  capra.,  capra , clié- 
vre,  bique.  Ciabra , in  num. 
plur.  si  chiamano  per  ischcr- 
zo  in  Chieri  quelle  sciamuian- 
uato  zitelle , che  svelgono  le 
erbe  cattive  nei  campi  semi- 
nati a guado  ; colgono  le  fo- 
glie d esso  guado  (piando  sono 
giunte  alla  loro  maturità , c 
làmio  intorno  ad  esso  altri  si- 
mili lavori  , cosi  dette  forse 
dalia  somiglianza  nel  cogliere 
il  guado  al  pascersi  d'  erbe  , 
che  funuo  le  capre,  e si  derido- 
no pur  anche  colla  voce  brout, 
da  brouter  Iran.  , che  appunto 
significa  pascolarsi  d’  erbe. 

CiiU/rissà  , chiasso  , chiuc- 
curlaja  , chiassala  , schiamaz- 
zo , baccano , frastuono  , ci- 
calio, strepila s , tumultui , mur- 
nuir , bruit  coufus  , clabuude- 
rie  , vacnrme , cliarivari , fab- 
bat , tupage. 

Ciach  , paiola  di  niun  si- 
gnificato, ma  solo  imita  il  suo- 
no , che  fan  le  uova*,  a altra 
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•simili  cose,  allorché  si  schiac- 
ciano , o si  rompouo  , chine- 
rei ic  

Ciaciarada  , cicalata  , chiac- 
chierata , inepta  , immodera- 
ta Licitilo , lulii I , caquet.  Cia- 
ciarada , per  conversazione  di 
più  persone  per  soljzzo , ritro- 
vo , consentili  , etcì as  , con- 
gressus , assemblée  , compa- 
gnie , ’société. 

Ciociari  y avviluppare  pa- 
role senza  conclusione , chiac- 
chierare , blaterare  , inepte  to- 
qui  , f 'utari  , Labi  Ilei'  , jaser  , 
caqueter. 

Ciaciaron , chiacchierone  , 
cicalone,  anfanatone,  blatero, 
rabula  , vaniloquus , verbosus  , 
■loquax  , babiilard  , hableur  , 
discur  de  riens. 

Ciacàt , contrasto  di  paro- 
le, rissa,  mischia  , sciatta,  ciot- 
ta , contesa  , quistione  , rixa  , 
■lis  , controversia  , contendo  , 
jurgittm  , demélé  , querelle  , 
• débat. 

Ciacoti , contendere  , alter- 
‘ care  , tenzonare  , bisticciarsi  , 
rissare , piatire  , tavolare  , 
contendere , riorari  , conviciis 
jurgari  , disceplare,  contester, 
disputer  , ergo  ter  , se  picotcr, 
con  tradire.  Ciacolesse , bezzi- 
carsi , bisticciarsi  , conviciis 
inviccm  jurgari  , se  picoter. 

Ciadcl , v.  pici»,  sesto , or- 
dine , modus  , ardo  , mensu- 
ra  , ordrc,  règie,  justessc. 

Ciadè fiera  , opera  , lavorio  , 
o produzione  d'ingegno  , che 
debbono  fare  ulla  presenza  dei 
maestri  in  quell’  arte  ( delti 
Sindich  ) tutti  coloro  , i qua- 
li aspirano  alla  qualità  di  mae- 
stri per  forma  d’  esame  , e 
-.potei'  coji  esercitare  pubbli- 
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camente  tal  arte  , capo  d'ope- 
ra , saggio , specimen  , e.rperi- 
mentum  , examen  , periculum  , 
clief-d'ieuvre.  Ciadéfivra  , tig. 
un  lavoro'perfctto  nel  suo  ge- 
nere , capo  d’ opera 

ebef-d’oeuvre , oviage  parfait. 

Ciadlè  , assestare  , dar  se- 
sto , modani  impoaere , nju- 
ster  , arranger , mettre  ordre 
à quclque  chose. 

Ciafaud , tavolato  , sul  qua- 
le si  giustiziano  i rei , o qua- 
lunque altro  palco , tabulaturn , 
échafaud. 

Ciafèla  , r.  pop.  guancia  , 
gena  , joue.  Ciafèla  , per  cia- 

J »»  V. 

Ciafiii  , ceffuto  , bucculen- 

tns  , joulUu  , qui  a de  gius- 
ses  joues.  < 

Ciaf  ri,  v.  pleb.  faccende, 
negozii  , occupazioni  , intri- 
ghi , negolia  , ocanpationes  , 
studia  , atlàires , occupations. 
Ciaf  ri  , per  mescuglio  , con- 
fusione , guazzabuglio  , conge- 
ries  , permixtio , confusio , tri- 
cir  , impedimenta  , mélange  , 
tripotage  , ripope  , confusìon. 

Ciairct  , certo  vino  molto 
chiaro  , c assai  buono  Chiaret- 
to , vinum  rubellum , ciairct. 

Ciair  e nel , spiattella  ta- 
incntc  ; Parie  ciair  e net , dir 
la  cosa  coni’  ella  sta  , parlare 
liberamente  , spiattellatainen- 
te  , spiattellare  , libere  loqui  , 
aperte  edisserere  , dire  ouver- 
tement  la  etiose  cornine  elle 
est , dift  lihreincnt,  a dccou- 
vert , franchemcnt. 

datola  , tenn.  di  cucina  , 
per  signitìcare  un  certo  ina- 
nicaretto  , intritura  , vcl  liqua- 
mcn  ex  cippi s ascalonitis  con~ 
feditili  , sausse  auj.  vehalotcs. 
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r Citimi , chiamare  , doman- 
dare , chiedere  , rotare  , pote- 
re , postulare  , pascere  , appe- 
ler , demauder.  Ciamè  par- 
don , chieder  perdono , veniam 
potére  , demauder  pardon,  {«ra- 
ce. Ciamè  an  tribunal  , chia- 
mar in  giudizio  , di  cui  dice- 
re , ci  Ler.  Ciamè  na  Jia  , chie- 
der in  matrimonio  una  zitel- 
la   polirmi v re  line  HI— 

le  eu  mariage.  Ciamè  la  ca- 
rità , chieder  limosina  per  so- 
stentarsi , mendicare  , slipem 
rogare , mendicare  assem,  mcn- 
dicr , trucher.  Ciamè  le  bo- 
to , darsi  per  vinto , confes- 
sarsi vinto  , cedere  , arrender- 
si , se  vietimi  fulcri  , cedere  , 
victas  dare  muniti , se  rcn- 
drc , s’avouer  vainoti. 

Ciarnur  , infermità  del  ca- 
vallo , la  quale  avviene  quan- 
do egli  è stato  nel  capo  assai 
raffreddato  , perciò  discende 
per  le  nari  un  (lusso  a modo 
d’  acqua  continuamente  , ci- 
murro , cimoiui , gourmc. 

Cianbcla  , W Gianbela. 

Cìanbfrhui  , olheiale  della, 
camera  del  Re , ciambellano, 
cosmclt ^ chamhellan  , gentil  - 
liommc  de  la  chambre.  Gran 
cianbfrlan  , il  primo  officiale 
della  camera  del  Re  , gran 
ciambellano  , magnili  cosmela 
regius , magniu  cubicidorum 
magister , magnus  prcepositus 
cubiculo  , grand  cluunlielluti. 

Cianbfrluch , sorta  di  veste 
usata  per  lo  più  da’  Turchi , 
e da’  Greci , fa  quale  è lun- 
ga , e larga  colle  maniche  stret- 
te , e invece  di  bavero  ha  un 
cappuccio  cosi  largo , che  può 
coprire  la  testa  anche  quando 
vi  è il  turbante  , /.amberlue- 
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co  , pallimi  , espèce  de  ga- 
llati , manteau. 

Cianbiron  , sorta  di  calzare 
in  uso  in  certe  alpi  ..... 

Ciaubraiia  ( ornamento  di 
legno  , o di  pietra , che  fre- 
gia i lati  delle  porte , delle 
finestre , e dei  cammini)  in- 
teiajatura  , ornamento  delle 
porte , delle  linestre , dei  cam- 
mini , antepagmentum  , cliam- 
hranle. 

Cianbrèa , certo  numero  ili 
soldati,  che  convivono  insie- 
me , contubernium  t,  chambrée. 

Fè  cianbrèa , mollo  di  dire, 
che  vale  mangiare  insieme , 
far  tarsica  , far  la  carità  in- 
sieme , convivere  , simili  di- 
sc umbrre,  manger  ensemble, 
munger  e 11  compagnie.  ■ « 
Cianci , verbo  \ . Ciaramlè. 
Qiancèt , cianceta , V.  Cia- 
ramel , duramela. 

Ciaitcher  , certa  infezione  , 
che  viene  altrui  sulla  verga  , 
ta  ruolo  , carics  , chuncrc  vd- 
rolique. 

Ci anda  , V.  Babia. 
Cianpanèle  , voce  , che  si 
usa  accompagnata  col  verbo 
ilare  ; dè  an  cianpanèle , tic 
an  sara  , fare  delle  minchio- 
nerie , incorrere  in  debolez- 
ze , in  falli , in  errori  , non 
corrispondere  all’  espetlativa  , 
dare  in  cenci  , o in  ccci , o 
in  budella  , scopum  sibi  pro- 
posilum  non  attingere  , ne  ve- 
nir pus  au  bout  de  son  cn- 
treprise.  Per  adirarsi  , saltar 
in  collera , irasd  , indignaci  t 
se  mettre  cn  colóre , se  f;l- 
cher,  se  corroucer. 

Cianpairè , metter  in  fuga, 
spinger  fuori  , scacciare  , in 
fugarli  conjicere  , fugare  , eji « 
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«ere,  depellcre  , espellere  , 
cbasser,  debus  [uer  , ha  un  ir. 

L rinfioranti , dì  cesi  a don- 
na vile  , stacciai;; , scempia  , 
sudicia  , sciatta  ; e ciò  per  di- 
sprezzo , pedina  , badi  irla,  ber- 
ghinella  , civetta,  muticr  im- 
paciai* , formella  iwlegans  , vi- 
lis  , feccia  , clest-s , plch-ja  , mu- 
livrcula , coquette  , él'rontée  , 
griselle,  lSegueulc  , gaupc  , 
«otte,  fcimne  du  coinniun,  fem- 
ineletto , salopc. 

Ciantcr  , colui , che  si  ca- 
stra per  conservar  una  voce 
simile  a quella  dei  ingozzi , e 
delle  donne  ; castralo  , spada  , 
capti* , cast  rat , cbàtré.  Per 
colui  , che  è destinato  a can- 
tare alla  Chiesa  pel  divino  ser- 
vizio , cantore  , psnilrius,  clian- 
tre. 

Ciap  , ciaparìa  , ciapamcn- 
ta  , tutti  i vasi  di  creta  per 
mettervi  dentro  vivande,  «to- 
vàglie , fictUia  , fasci  coc/iiina - 
ria  , potorie  , la  vaisseile  de 
terre  d'une  cuisine.  Ciap,  rot- 
tami di  vasi  di  terra , coccio , 
tasta  , tessons  , tòt.  I ciap  smio 
a Ir  ole  , prov.  chi  di  gallina 
nasce,  convicn  clic  razzoli,  si 
dice  di  chi  non  traligna  dai 
suoi  progenitori , la  scheggia 
ritrae  dui  ceppo , natane  se- 
cjuitur  semina,  c/uisr/ue  sua?,  for- 
te* creautur  fortibus  , bons 
chieus  chasscnt  de  race.  Hon- 
/>e  i ciap  , in  in.  b. , e ronpe 
le  scatole  , importunare  , sec- 
care , nnnojare  , indio  a (lice- 
re , molestimi  esse  , satictatcm 
movere , ennuver , iinportu- 
ner , iifrjuiéter. 

Ciapa , parte  di  checches- 
sia , . porzione  , pars  , particu- 
la  , portio  , pai-tic  , porliou. 
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Ciapa  , pezzo  di  suola , ch^ 
s’  appicca  alle  scarpe  rotte  , 
taccone,  solete  resegmen , bouts. 
Ciapc  d'  briglie , prugne  sec- 
che, susine  secche  , prima  ari - 
da,  pruncs  séches.  Ciape  dfl 
cui , natiche  , chiappe  , notes, 
cluilis , Icssrs.  Ciapa , per  quar- 
ta parte  di  checchessia,  quar- 
tiere , quadrans , quarta  pars, 
quart , quarticr. 

Ciapa-ciupa  , dicesi  per  is- 
cherno  lo  sgherro  , lictor , ar- 
eber  , silice. 

Ciapa  dsà , ciapa  dici , cinr-" 
ponc  , imbroglione  , affanno- 
ne , impigliatole , faccendone  * 

] ardrlio  , (rico  , brouillon  , in- 
I trigant , tracnssicr. 

Ciapa-galine , trnlurello,  la- 
droncello , furfuntello  , baron- 
ccllo  , furuncidus  , pelit  lar-* 
ron  , hlou  , fripou. 

Ciapamenia  , ciapana  , V. 
Ciap. 

Li  api-,  verbo,  pigliare,  pren- 
dere , cogliere  , capere  , su* 
mere  , prcndre.  Ciapè  un,  per 
arrestare  , comprehrndere , de- 
predi rudere,  arreter,  saisir.  Cia- 
pè un  , per  ingannare  , cape- 
re , decipere  , dolis  citfcumvc- 
nire  , tromper , attraper.  Cia- 
pè , per  pigliare  improvvisa- 
mente , e con  inganno  alcu- 
no , acchiappare  , carpire,  in- 
terri pere  , ampere  , agripper  , 
attraper.  Ciapè  un  a core , rag- 
gi ugnere  , ossequi , rattraper. 
Ciapè  im  p$r  'l  codia  , acciuf- 
fare , captili*  ampere  , pren- 
di» par  les  cheveux.  Ciapè  un 
sid  Jail  , un  Jlagranti , co- 
gliere uno  in  delitto  , rdicu- 
jut  ftagilium  comprehendere  , 
prcndre  sur  le  fuit , surpren- 
drc.  Ciapè  ’l  rat , imbracarsi. 
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inebriar i , s'cnivrer.  Ciapè  d' 
dnè  , esigere  , ricevere  dena- 
ri   Ciapesse  pfr  i ca- 

viti , accapigliarsi , mutuo  sibi 
crines  veliere , se  tircr  par  Ics 
ebeveux. 

Ciapè , ole  , lupine  , nom. 
storigli. ijo  , vasellajo  , vasajo  , 
Jigulus  , vascultirius  , poljer  de 
terre. 

Ciapèla  , rottame , riimisu- 
lio , ladies  , mi  , morceau  , 
écombres. 

Ciapèla  , pezzuolo  di  suola, 
che  s’appicca  alle  scarpe  rot- 
te , taccone  , solere  resegmen  ; 
bouts.  Ciap$te , V.  Trapfte. 

dopiti , o /cr  da  cavai,  cep- 
pi , solea  ferrea  , fcr  de  clic- 
vai.  Ciapin  , ceppi  di  ferro  , 
ebe  si  mettono  ai  piedi  per 
poter  camminare  sul  ghiac- 
cio   cpéron  de  giace. 

Ciapin  , o patio  , sorta  di  pia- 
nella per  isdrucciolare  sul 
ghiaccio,  pattino  . . . patio. 
Ciapin  , cibo  di  farina  intri- 
sa con  uova  , zucchero,  c bur- 
ro , cosi  detto , perchè  fatto 
a simigliauza  del  ferro  da  ca- 
vallo , ciambella  , confortino  , 
crusltìfum  , spira  , gimhelte  , 
craqualin , croquet.  Ciapin, 
dicesi  anche  il  demonio , ilia- 
bolus , le  diable. 

dopinolo  , pianta  , le  cui 
radici  sono  grosse  , tuberco- 
lose , c buone  a mangiare  ; e 
volgarmente  chiamasi  tartufo 
di  canna,  tartufo  bianco,  elian- 
to tuberoso,  turnefoniano  , 
crisantemo  , elenio,  corona  so- 
lis  , helianlus  , asler  peruanus 
tuberosa  radice , topiuainbour. 

dopala  , e più  propriamen- 
te al  plur.  dapale  , bnje,  ine- 
zie , chiappole  , aug  e , tricx , 
■yètilles. 
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Ciapon  , o iiifson  , certa 
quantità  di  (ilo  avvolto  sull* 
aspo  , o sul  guindolo , matas- 
sa , nntiti.cn  , tic  beventi. 

Cinposlrè , confondere , |ier- 
turbarc  , disordinare  , tram- 
bustare , tramestare  , conciar 
male  , pervertale  , perturbare  , 
brouiller  , boulevcrscr  , ìnet- 
tre  tout  eli  ddsordrc  , cn  des- 
sus  dessous,  sans  dessus  des- 
sous. Cinposlrè  , per  cucinare 
varie  cose  insieme , eri  ordi- 
nariamente male , dapcs  simili 
varias  inrpte  perni i scere,hro  ui  I- 
ler,  harboniller.  Cinposlrè , per 
ciavatinè , V. 

Ciapostro  , dicesi  d’  un  uo- 
mo inetto,  imbroglione  ; que- 
sto termine  è sinonimo  di  eia - 
postrè  , ini  plus , perlitrbalor  , 
brouillon. 

Ciapulè  , tagliare  minuta- 
mente , tritare  , tagliuzzare  , 
terere  , contcrere , comminuti- 
re,  minutivi  credere , haclicr, 
charcuter  , cliurpcnter  , bro- 
yer,  lroisser  , ceacher  , bri- 
ser.  Ciapulè  , per  tagliare  al- 
la grossolana,  stagliale,  cros- 
siti* incidere  , tailludcr.  Cia- 
pulè , per  ficcar  carote,  dar 
ad  intendere,  os  alieui  subli- 
nere  , eu  taire  acaroirc.  da - 
pidè  , per  parlar  male  , mor- 
morare d’altrui , de  fama  a li- 
di jus  detrahere  , alicujus  fil- 
maio lacerare.  , maledico  den- 
te aliquem  carperà  , murimi- 
rcr  contro  quelqu’uu  , nuhlire. 

Ciapulè  , dicesi  dei  feri  i mal 
taglienti , trinciare  , tagliuzza- 
re , cincischiare  , tagliar  ma- 
le , e disegualmcntc , lancina- 
re  , hacher  , dcchiquctcr , de- 
coupcr , dgratigner. 

Ciapulóira , leguame  piano, 
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su  cui  si  tritano,  c minuzia- 
ilo  le  vivande,  tagliere , i/ua 
eira  , traiichoir  , tailloir  , ha- 
clioir. 

Ciapidor , strumento  di  fer- 
ro tagliente,  e curvo  con, dui- 
manici  ili  legno , con  cui  Si 
tritano  le  vivande  sul  taglie- 
re , mezzaluna  , v.  deli’  uso  , 
coutcau  à hacker.  ' 

Ciaputè , tagliare  alla  gros- 
solana , stagliare  , Classili*  in- 
cidere , taitiader. 

Ci  ara  fi , V.  Ballast  re. 

Ciaramià  , ciarleria,  tatta- 
■n iella  , vaniloquauia  , immo- 
derala loculi o , garriti ilas  , Ini- 
bii , caquctlerie  , causerie , 
jascrie. 

Cianumi  , cicalone  , chiac- 
chierone, a n Ih na toro  , hcrlin- 
ghiere  , blatero  , rabula  vani- 
loauus  , verbosils  , loejiuuc  , ba- 
billaid  , discur  de  rieus. 

Ciaramlc , tattainellarc  , eia- 
rainellnre , berlingare,  chiac- 
chierare , effutire  , blaterare  , 
garrire  , inani  ter  verba  affit- 
tire y caquellcr  , jaser  , babil- 
lcr , cnuser. 

Ciaramlon  , acci-,  di  Cia- 
ranicl , V. 

Ciaranwlèt , o innlcta  , ar- 
rotino , acuetts , i/ui  acuii  , 
gagne-petit  , cinouieur  , re- 
mouleur. 

Cìar dosso, Carlina 

a cauli s. 

Ciarlalan  , ccrrellano,  can- 
Lanihanco  , ciurmadore , cir- 
culalor  , charlatau  , baleleiir. 
Ciarlatali , si  dice  anche  di 
un  medico,  d*  un  cerusico, 
che  si  millanta  di  guarire  ogni 
sorta  d’  infermità  , ciarlatano 
....  charlatan  ; dicesi  pure 
di  colui,  che  procura  di  |u~ 
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singare  con  belle  parole , e 
speciose  promesse  , ciurma- 
dore , frappatole,  bindolo, 
aggiratore  , carota jo  , dcceptor, 
blatero  , J'rauàutor , charlatau» 

(Jarh. tumida  , ciurmerla  , 
bareria  , baratte:  ia  , ciarlata- 
ne! ia  , verborum  prrrsligitr , 
Jraus  , dolus  , cliarialanade. 

Cium  , suono  di  campana  a 
doppio  per  chi  è mollo  ; se- 
guo del  transito  ....  glas. 

Ciassil , V.  Gia.ssil. 

Ciaton  , v.  pop.  , dicesi  di 
persona  rigogliosa  , ed  attic- 
ciata ; schialtoua  ....  grosse 
gagni.  ’ 

Ciao , chiave , citivi  s , clef. 
Ciav  fora  , è quella  che  ri- 
ceve in  se  l’ago  della  loppa  ; 
chiave  femmina , chiave  tra- 
panata term.  de*  magnani  . . v 
Ciac,  dicesi  dagli  architetti 
una  lunga  , e grossa  veiga  di 
ferro , la  quale  si  mette  da 
una  muraglia  all’altra  per  te- 
nerle collcgate  insieme , e ren- 
der salili , e fermi  i loro  re- 
cinti , e specialmente  le  ban- 
cate delle  volle;  si  congegnano 
fortemente  queste  verghe  cou 
alcuni  pezzi  di  simigliante  fer- 
ro chiamati  paliti  ( boison  ) , 
che  si  faiiuo  passare  per  un 
occhio  posto  alle  loro  testate;, 
catena,  catena , tiiant.  Ciav , 
si  chiama  quella  ligula  musi- 
cale , che  denota  la  varietà  de’ 
tuoni  ; chiave  di  baritono  , di 

soprano  ec.  » Ciav , 

qualunque  strumento  per  lo 
più  di  ferro  ad  uso  d' invita- 
re , e svitare , e qualunque 
pezzo  pur  di  ferro  , o d’aìlro 
metallo , che  s’  adopri  per  te- 
ner saldo  checchessia  nel  suo 
luogo  ; chiave  , clavis  , elei»- 
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Cia v Juuisa  , chiave  falsa  , 
clavis  adulterina  , elei'  Unisse. 
Ciav  comuna  , chiave  comune, 
clavis  communis , passe-par- 
tout. Ciav  , strumento  , die 
serve  per  accordare  alcuni  stru- 
meuli  musicali  da  corda;  chiave, 
clavis  , accordoir.  Ciav  , n cia- 
vfta , certo  pezzetto  di  metallo 
negli  strumenti  musicali  da 
fiato  ; chiave , chiavetta  , cla- 
vis , cluvicula , Linguette.  Ciav, 
per  contracifera  , onde  si  spie- 
ga , ed  intende  la  cifcra  ; chia- 
ve , clavis  ad  aperirndas  nolas 
furtiva ji,  elei",  cout  re- chi  tre. 
. C invanite , quegli , che  ha 
in  custodia  le  chiavi , chiava- 
io, chiavaro,  clavium  custos , 
cclui  , qui  a soin  des  clcls  , 
crini  , li  qui  on  donne  à gar- 
dcr  les  cleis. 

Ciavard  , malattia  , che  vie- 
ne nella  giuntura  sopra  l'un- 
ghia del  cavallo  , giacila,  giar- 
done  , spinella  , callosi  tiniio- 
rcs  in  cxlrctno  equi  poplitc , 
janlons. 

Giovatiti , colai , che  accon- 
cia scarpe  rotte  , ciabattin  o , 
ciabattino,  in  Itoroa  chiamasi 
seurpellmo  , cerdo  , sutor,  ivr- 
teramenlarius  , savetier.  C ' in- 
valili , tig.  ogui  cattivo  artefi- 
ce , ciabattino  ....  marcii , 
bosilleur. 

■ Ciavalinè  , lavorar  male  , 
alla  grossa  , senza  diligenza  , 
strapazzare  il  mestiere  , ac- 
ciabbaltare , acciarpare,  ne- 
ghgcntcr,  incuriose  tacere,  rudi 
minerva  ali  quid  cotificere , bou- 
siller  , saveter  ,,  negligente!'  , 
ìuav'onner,  taire  grossièiement. 

Ciavé,. voce  nell’ antico  in- 
nocente , e che  l' oscenità  ha 
mandalo  ìr  disuso  , derivando 
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da  chiave  significa  chiudere, 
serrare  a chiave,  o con  chia- 
vistello , chiavare  , occludere  , 
claudere  , fermer  uvee  la  clef, 
sous  clef , avec  le  cadcnas. 

Ciaifta  , diti),  di  ciav  , pic- 
cola chiave  , chiavetta  , e di- 
cesi gcneralmeute  in  tutti  i 
suoi  significati , clavicola  , po- 
lite clef , clavetle-  Ciavfta  , 
pezzo  di  ferro , che  si  con- 
hcca  in  altro  , che  è già  con- 
ficcato in  un  terzo,  e clic 
serve  per  tenerlo  fisso.  Cia- 
vfta , quello  strumento  di  me- 
tallo , che  aggirandosi  tura  , 
o apre  il  cannello  della  bot- 
te , zipolo  , vertibulum  , bru- 
che de  la  cannelle  d’  un  ton- 
neau. Ciavfta  , strumento,  che 
serve  per  accordare  alcuni  stru- 
menti musicali  da  corda,  chia- 
ve , o chiavetta  , clavis  , ac- 
cordoir. Ciavfta  , un  pezzet- 
to di  metallo , il  quale  al- 
zandolo, c abbassandolo  apre  , 
o tura  i fori  degli  strumenti 
musicali  da  fiato  , come  della 
chiarina  , del  flauto , detto, 
anche  lenghfla , chiave  , clavis  , 
Linguette. 

Ciavin  , dim.  di  ciav  , chia- 
vetta , clavicola  , petite  clef  , 
elavette. 

Ciaudron  , uomo  , o don- 
na , che  balla  sgai  Latamente 
agg.  a donna  sciainmannata  \- 
berghiuclLi , muliercula  , fein- 
nielette , cuillette.  . , 

Cilindrane! , in  ni.  b.  bai-, 
lare  senz'  ordine  , o regola  », 
salterellare,  ballonzonaru,  sai--- 
titani , da  user  plusicurs  per-, 
souncs  ensemble  , saus  règie  ,, 
sans  mesure.  Ciuudronè , per, 
donzellarsi  , spazzarsi  , otiari  , 
oscitari,  faincauler , sebaltre» 
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Ciavrink , sonar  inale  uno 
strumento  , strimpellare  , in- 
concinniter  pulsare , jouer  mal 
de  quelque  iustrumeut. 

Ciaiurin  , artelice  di  ferro, 
di  lavori  minuti , c di  piccoli 
ingegni  , come  chiavi  , toppe 
c simili  , magnano  , chiava- 
vo, toppa  lue  biave,  artifex  clau- 
strariu.s,clavinnij 'aber, kerruricr 

Cibaria  , V.  Ba/'ra. 

Ciberà  , cintarla  , cioia , ti- 
fata, posca  , in  m.  b.  vino  cat- 
tivo , cercone  , cappa  , ebas- 
nc  , cousin.  Per  acquerello  , 
vinello  , che  dicesi  anche  pa- 
sca , aquila  , vinèl , lora  , to- 
rca , piquettc. 

Cicana , rasa  , rogna  , ca- 
v illazione,  cavillatici,  chica- 
ne. Prendesi  pur  anche  per  lo 
stesso  cavillatore,  vitiligalor, 
rycophanta  , chiftònier , cbi- 
caneur. 

Cicanè.  , ralle  , questiona- 
re con  vani  pretesti , inven- 
tar false  ragioni  , cavillare  , 
sofisticare , caviilari  , dolo  uti , 
chicancr. 

Cicat  , piccolo  bicchiere  , 
bicchierino  , parvus  cjathus  , 
petit  verrc. 

Cich  , canto  del  tordo. 

Cicli , ciach  , parola  di  niun 
significalo  , ina  solo  imita  il 
suono  , che  fa  il  mozzone  della 
frusta  (Jiòch  d$l  Jouèt  ) scos- 
sa a un  certo  modo  per  farsi 
sentir  dai  cavalli , o per  giuo- 
co , come  fanno  i ragazzi , lo 
scoppio  , che  fanno  i salte- 
relli (palarci  ) c generalmente 
ogni  suono  , che  si  fa  col  per- 
cuotere altrui  con  ispessi  col- 
pi di  inano  , o altro  , chicche, 
chiaccbe,  diresi  pur  anchedella 
foce  , che  esce  dal  lizzon  ver- 
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de , o tarlato  ( camola  ) quando 
brucia  , donde  il  verbo  chioc- 
care , che  vale  percuotere  con 
ispessi  colpi  di  mano  , verbe- 
rare  , battre,  frapper. 

Ciche , acciaccare , ammac- 
care , contundere  , conterere  , 
dcraser,  erari  ver. 

Cicia  , v.  usata  per  ischer- 
zo,  grassezza,  pingitedo,  grais- 
se  , en  lion  poi  ut.  Cicia  , in  m. 
h.  per  carne  da  mangiare,  car- 
ne , caio  , viunde. 

Cicia  , chiamasi  da'  fanciulli 
la  carne  , caro  , viande.  Cicin, 
dicesi  per  vezzo  ad  un  fan- 
ciullo , o simili  ; cecino , sci- 
lidtis  , pidchellus  , petit  pou- 
pon.  Cicin  buii , lezioso  , de- 
licato , carile  roso  , mullicidusj 
mignon.  Cicin  buii  , dicesi  pur 
anche  per  pauroso  , mcticulo- 
sus  , poireux. 

Cicinè , tirar  con  lusinghe, 
ingannar  lusingando  , allcttar 
con  false  parole , zimbellare  t 
pcllicere , altirer  par  de  belles 
paroles. 

Cicolata  , certa  pasta  , di 
cui  si  fa  bevanda  : ella  è com- 
posta di  diversi  ingredienti  ; 
il  corpo  principale  della  quale 
è la  maudorla  caccao , così 
detta  dall-  albero  che  la  pro- 
duce ; si  prepara  in  diverse 
mauiei'e , ma  per  lo  più  iu 
acqua  calda  con  zuccaro  per 
uso  di  bevanda  ; cioccolato , 
cioccolatta  , chocolata  , cho- 
colat. 

Cicolatè  , quegli  che  fa , o . 
vende  cioccolato  ; cioccolatajo 
v.  dell’  uso  , qui  parai  , ven- 
ilitquc  chocolatam , chocolalicr. 

Cicolatèra  , vaso  per  fare  il 
cioccolato.;  cioccolattiera , v. 
deli'  uso  ....  chocolatiere. 
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Cicuta  , erl>u  velenosa  , mol- 
to simile  ai  prezzemolo  ; ci- 
cala , funi  tini  mncmalum  , ci- 
cuta , cigiie.  Dicesi  anche  dai 
contadini  pieni.  Sua. 

Ci  fola  , V.  Ciberà. 

Cifoula  , sisola  ...  4 res 
riiluli  , iiugar , bnhiolcs  , ba- 
giilelles. 

Cimasa  , voce  usata  dagli 
arlciici  , cil  è un  membro  della 
cornice  intagliata  , detto  ci- 
mazio , o uovolo  , cymalium  , 
tnilloir,  cimaise  , ove,  duci- 
ne. Cimasa  di’  archi  trav , ci- 
mazio  dell'architrave.  . . . . 
listel,  ou  rfylet  de  1 architrave. 

Ciniglia  , uomo  dappoco  , 
homo  incplus  , mcticidosus  , 
peureux. 

Cirnes , insetto  di  pessimo 
odore  ; cimice  , cimcx  , pu~ 
naise. 

druse , cosa  , o luogo  , die 
' genera  gran  quantità  di  ci- 
mici ; semenzajo  di  cimici , 
cimicinjo  v.  dell'  uso  ita).  . . . 

Cirnsì-ra  , sturiol , stuoja  per 
le  cimici , storca  ad  capiendas 
eimices  , natte  , punaisière. 

Cimson  , accr.  ■ di  ci  ri  ics  , 
citniccione  , mrgnus  cimcx , 
grosse  punaise. 

Cimoss  , citnossa , orlo  del 
panno,  estremità  dei  lati  della 
tela  ; cocca  , lembo  , orliccio , 
cintolo , vivagno , lirnbiis  , ora , 
lisière. 

Cinabro , bellissimo  color 
rosso  chiaro,  il  quale  si  tà  a 
forza  di  fuoco  con  zolfo  , ed 
argento  vivo  ; cinabro  , " cin- 
nabaris , ciunabre  , vermìllon, 
nzìfur. 

Cinccr , cincìmoura  , spezie 
d’uccello  ; altri  intende  sotto 
questo  nome  la  varie  spezie 
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1 di  fringuelli  , fringìlla  , pin- 
sons.  Altri  quegli  uccelli , die 
da  alcuni  si  dicono  iu  ita- 
liano cingallegra  , parus , coll* 
aggiunta  di  ccerulcus  , o d' al- 
tro colore  in  latino , e mc- 
sanges  in  fr. 

Cinefila  , V.  Ci I fra. 

Cinfrognè , far  male  una 
cosa  , farla  con  trascuratezza; 
cinj'rogncsse  , arbfcinesse  , il 
rassettarsi  , e lazzi  inaisi  delle 
donne,  rìnfronzirsì , se  se  ex- 
orriare  , s'ajustcr  , s'attinter  , 
sembcllir. 

Cinilia  , nastrino  , o tessuto 
di  seta  vellutato  a loggia  di 
bruco  , clic  serve  per  guarni- 
gioni ; ciniglia  ....  cbenille. 

Cinpada  , gran  cioncameli-' 
to  , gozzoviglia  , pergrascatio  , 
pcrpolalìo , lampée. 

Cinpè , dopine  , sbevazzare, 
hombettare  , trincare  , cion- 
care , in  rnu/ttim  vini  proce- 
dere , pcrgrvccari , haurire  ma- 
jor a poetila  , lai-gius  Ubere  , 
vino  se  ingurgitare  , lampcr  , 
ebopiner,  cliinque.r , buvotter, 
gobclotler , trinquer,  gouail-' 
ler , ivrogner. 

Cinta  , ricinto  , ambilus  , 
circuilus,  tour , circuii,  cnceiu- 
te,  poni  tour,  enclos. 

, Cioalè , facitore,  o ven- 
ditore di  ciuodagione  , chiu- 
dajuolo  t elevai  nm  Jaber  , o 
rnercator  , cloulier. 

duca  , campana  , tintinna- 
bulum  , cloche.  Gioca  , vaso 
da  riscaldare  le  camere,  cal- 
dano , caldarium  , poele.  Gio- 
ca , piccola  veste  corta,  c stret- 
ta , gonnellina  , cioppa  ^ parva 
eyelps , cotteron  , jaquette* 
Gioca  , giuoco  fauciullesco  , 
che  si  fa  fa  due  soli , die  s«- 
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Tolgono  le  spalle  l’un  l'altro  , 
scaricabarili!  ....  sorte  de 
jcu  d’enfaiis.  Ciòca , è anche 
altra  sorta  di  giuoco  fanciul- 
lesco , clic  si  fa  descrivendosi 
in  terra  tre  linee  a foggia  di 
campana  , c ciascuno  tira  una 
moneta  , c vince  colui  , che 
piii  si  avvicina  alla  sommità 
della  descritta  campana  .... 
Ciocca  , con  o chiuso  , ub- 
briachezza,  ebrietas  , ivresse. 

dotala,  gran  suono  di  cam- 
pane, scampanata  magna  tin- 
tinnabulorum  pulsano  , gran- 
de sonnciie  , carillon. 

Ciocatè  , verbo  , far  un  gran 
suonare  di  campine , scam- 
panare , tintinnabula  calde  pul- 
sare , cnrillonncr. 

Ciocatè,  nome  , campana- 
ro , tintinnabulorum  cuslos , et 
pulsalor  , turris  sancì tr  cuslos , 
souncur  , cclui , qui  gonne  Ics 
clochcs. 

Cioch  , uccello  notturno  no- 
tissimo , 'gufo  , barbagianni  , 
bubo , liihoii,  ebat-huant.  Cioch, 
ubbriaco , ebrius  , ivre.  Cioch , 
babbeo  , socors  , sot. 

Ciochè  , nome  , campanile , 
turris  sacra  , eloeber,  LcHroi. 

Ciochè , verbo  , dicesi  del 
snono , che  rendono  le  cose 
fesse  , quando  sono  percosse , 
croccare  , rauca  sonare  , cra- 
quer,  crier. 

Ciochè  , diccsi  del  suono  , 
ebe  rendono  le  cose  fesse , 
quando  sono  percosse , e le 
scommesse  , c sconfitte  , croc- 
chiare , o chiocciare  , rauca 
sonare , locher.  Ciochè , spia- 
cer®, dispiacere,  disgustare, 
dar  noja  , (trdium  affare , de- 
plairc.  Jjc  mìe  a ni’  ciuco  V- 
JjC  arie  a m’  tubici* 
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Ciochfta  , diin.  di  ciòca  , 
V.  nel  primo  significato.  Cio- 
chfta  , sorta  d’  erba  , e di  fio- 
re , campanella  , vilucchio  mi- 
nore, campanula , volvox  , cam- 
panelle. 

Ciochin,  campanellino , ex i- 
giutm  tintinnabulum  , clochet- 
te.  Ciochin  , campanellini  ro- 
tondi , che  si  attaccano  al  col- 
lo dei  cani  , sonaglj , crepita  - 
cala  , grelot.  Ciochin  ila  mul  , 
piccolo  stromcnto  rotondo  di 
rame  , o di  bronzo , t>  mate- 
ria simile  con  due  piccoli  bu- 
chi, e con  un  pertugio  in  mez- 
zo , che  gli  congiunge  entro 
una  pallottolina  di  ferro  , che 
in  muovendosi  cagiona  suo- 
no , sonaglio  , tintinnabulum  , 
soiinelte  , grelot. 

Ciochinè , suonar  di  campa- 
nello , o a guisa  di  campanello, 
scampanellare , nolam  pulsa- 
re . clocher. 

Ciocio , bon  a nen , diccsi 
a uomo  sciocco , scimunito-, 
homo  semissis  , minimi  pretii , 
boinme  inconnu,  sot,  faméaut, 
dandin.  Ciocio  , v.  usata  per 
ischerzo  equivale  a bene  , ani- 
ma , cuore  ; onde  diccsi  me 
ciocio  , per  mio  bene , anima 
mia  , mio  cuore  , meum  cor- 
culum  , mea  anima , mais. ani- 
mus , mea  voluptas , mon  cccur, 
mon  petit  cceur , inoli  cher 
cceur. 

Ciocion  , o cioncio  , voce  , 
colla  quale  si  chiamano  per 
vezzo  i fanciulli , bimbo  , bu- 
bu  s , • huLulus  , polipoli  , pou- 
pard. 

Ciodar'ia  , chiodatone , eia- 
vorum  congerics  , la  ferrurc  de 
quclque  onvrage. 

Ciudi-,  fermar  con  chiodi, 
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chiovare  , clavis  fiacre , en- 
clouer.  V.  dovè. 

Ciodèra  , o dobion  , anelli 
di  ferro  , per  cui  passa  il  chia- 
vistello in  certe  serrature  , 
serarum  annidi , vertcvelles. 
Ciodèra  , ferro  quadro  trafo- 
rato , che  si  pone  sotto  ad  un 
pezzo  di  ferro  infuocato , che 

si  vuol  bucare;  so  Ilice 

pcr^oire. 

Ciodin  , dim.  di  cióv , V. 
Bruca. 

Ciocnda  , V.  Ciovcnda. 

Cioja  , V.  Cibfra. 

dola , dicesi  in  ni.  b.  a 
libino  dappoco  ; cimino  , in- 
cidi us  , ini  plus  , iners  , vau- 
rien  ; pel  membro  virile  , caz- 
zo , cotale  , penis  , la  verge. 

dolili , v.  oscena  , membro 
virile  , penis , la  verge.  , 

Ciolon  , in  m.  b.  ed  osceno, 
uomo  inetto  , ciondolone , ho- 
mo nauci  , lanternier , chi- 
potier. 

. doma  , v.  contaci. , riposo 
delle  vacche 

Cioncionè , assettare  , ac- 
conciare , disponrrc  , optare  , 
accommodare  , librare  , aju- 
ster  , arranger  ; per  far  atti, 
e giuochi  , atteggiare  , Insi- 
lare ,jocari  , jouer , gcsticuler. 

Cioncio  , V.  Ciocion. 

Ciopon  , vaso  da  bere  senza 
piede , ciotola  , cotyla  , coupé, 
gobclet. 

Ciòrgn , ciorgna , privo  dell’ 
udito  , sordo  , aitribus  caplus, 
»urdus  , sourd.  tè  ’l  ciòrgn  , 
far  le  viste  di  non  udire , 
surdilntem  simulare  , faire  de 
sourd. 

Ciorgna  , cianporgna  , si 
dice  per  disprezzo  ad  una  doti- 
la j civetta , miilier  impwfcns , 


coquctte . Ciorgna , uno  di 
quei  lauti  nomi , che  dalla  lo- 
quace oscenità  furono  inven- 
tati per  ciò,  che  in  italiano 
dicesi  natura  , eutimia , in  L 
Eccl.  vas  , nature  , Ics  pai  lics 
uaturelles. 

Ciorgnèra , ciurgnison  , per- 
dita totale  , o diminuzione  no- 
tabile dell'udito  ; sordità  , sor- 
daggine , sordezza  , surdilas  , 
sourdité. 

Ciorgnon  , accr.  di  ciòrgn  , 
sordacchionc  , surdaslcr , sour- 
daud.  -j 

Ciospa  , si  dice  nel  senso 
di  ciorgna  , cianporgna. 

Cioss , gallina  , che  cova  le 
uova , e guida  i pulcini  ; chioc- 
cia , gallina  matrix , poule 
couveuse , ou  qui  nournt  scs 
poussins. 

Ciòv  , chiodo  , clama  , clou. 
Cròi'  (l'fcr  , chiodo  di  ferro  , 
clama  ferrata , clou  de  fer. 
Ciòv  iT  Itoseli  , cavia  , chiodo 
di  legno  , gomphus  , clou  de 
bois.  Ciòv  da  trav  , o cavia 
if  fèr  , chiodo  da  trave  , cla- 
vus  traballa  , cheville.  Ciòv 
ratipin , chiodo  rampino , ram- 
pone , gancio , clavtts  uncina- 
tila , clou  à crochet.  Ciòv  riva , 
o ridi  , chiodo  ribadito  , (la- 
vila retorlus  , clou  rivi1.  Ciòv 
da  rovet , bulletta  , clavus  ca- 
pitatila , clou  à grosse  tòte. 
Ciòv  , /am , diccsi  per  ischcrzo 
alla  spada,  cnsis , òpre. 

dovale , V.  Cioatè. 

dovè , e anciovè , fermare, 
conficcare  con  chiodi  , chio- 
vaie  , clavit  sufjìgerc  , confi- 
gere  , clouer , cuclouer.  dovè 
un  cat^on  , inchiodare  un  can- 
none , clamili  in  tormenta 
l * 
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’ hellica  adigere  , figerc  , en- 
cloucr  un  canon. 

dovendo  , chiudenda  di 
sterpi  , siepe  , si '/ics  , liaie  , 
bullier. 

Circoncirca  , pressapoch  , 
presso  , presso  n poco  , pres- 
soché , poco  più  , poco  meno, 
circi  ter  , propc  , fere  , prope- 
moduni  , circuincirca , u peu 
pus. 

Ciri , voce  usata  da  fan- 
ciulli , e vale  uccello,  hillo, 
avis  , oiseau.  Ciri  , v.  pici). , 
e vale  cherico  , clericus  , clero. 
r Cirià  , elici  ica  , tonsura  , 
tonsure  , couroune. 

* Cirtniìa , o ciùrumìa  , stru- 
mento da  fanciulli  l'alto  a guisa 
d'arpa,  spartito  per  lungo  da 
■una  linguetta,  o laminetta  mo- 
bile , e staccata  dall'  un  de’ 
capi , dalla  quale  sluzziccan- 
doìa  si  trae  suono  adattando 
traversalmeute  lo  strumento 
alla  bocca , e ritenendone  il 
fiato  ; cennamella  , ribeba  , 
scaccia  pensieri  , fisttda  , ly- 
ra  , guilare,  cliulumeuu , aniu- 
sement.  Dicosi  pure  per  il 
flauto  , tibia  , valamus  , cha- 
lumcau. 

Cirlin , v.  pleb.  alquanto 
alle  grò  dal  vino  , mazz’  ubbria- 
co , cotticelo,  ci uselicro, pnul- 
lulum  ebrius  , un  pcu  gai. 

Cis , V".  List. 

Cisanpa  , brina  , rugiada  , 
nebbia  congelata  , pruina , ge- 
lée bianche  , givre. 

Lisi  , specie  di  legume,  cc- 
ee , ciccr  , pois-chiche  , pois 
gris. 

Ciserca  , specie  di  legume  , 
cicerchia  , lalhyris  satùrni,  ci- 
ccr cula  , gesso  , cicérole. 

Cissè , v.  cont-  aizzare  , sti- 
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[ molare,  frugare,  incitare  , ur- 
gere , impellere.  , stimolare  , 
csciter  , agaccr  , provoquer  , 
aiguillonner. 

Cist  , v.  cont. , colla  quale 
i lai  folcili  sollecitano  i buoi  , 
e le  vacche  a camminare  , e 
corrisponde  ali’ngr,  propera 
de’latini  , courage  , ?a  , la  , la. 
In  ital.  onda. 

Cito  , o citilo  , voce  , colla 
quale  si  comanda  il  silenzio  , 
zitto  , silete  , pax  sit , cliut, 
pai\,  silcnce. 

Ciucc  , succio  , sugo  , suc- 
citi , sue.  Boa  ciucc  , dicesi 
in  m.  1).  buon  vino,  vimini  no- 
bile, vimini  gcncrosum  , lion  vin. 

ducè  , e ducè  ben  , V.  Cin- 
pè.  Per  semplicemente  succhia- 
re , attrarre  a se  l’umore , e 
il  sugo , V.  Sucè. 

Ciucia  , voce  , colla  quale  i 
fanciulli  chiainann  la  poppi, 
cioccia  mamma  , la  mamelie  , 
le  téton. 

Ciucià  , agg.  ad  animale  , 
vale  magro  , macilento,  alido  , 
secco , sparuto  , gracilts  , ma- 
cilentus , maccr , strigosus,  ari- 
thti  , mnigre  , sec , fluet. 

Ciucia -Jurnùe  , dicesi  in  m. 
b.  a persona  sparuta  , magra  , 
tristanzuolo , gracilis  , maci- 
lentus  , valetudinarius  , fluet , 
raaigre. 

Ciucia-slopolon  , dicesi  per 
{scherzo  agii  abitanti  di  pia- 
nure , ove  trovansi  poche  , o 
nessuno  vigne. 

Ciucia  , v.  usata  dalle  ma- 
dri ui  bambini  , quando  per 
sollazzarli  si  ascondono  , la- 
sciandosi solo  vedere  pel  ca- 
po , capolino  ; onde  Jè  ciu- 
cia , far  capolino  , per  dinas 
pcrspiccre,rcffivder  en  cachet!^ 
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Ciuciti  la  baja  , dicono  le 
madri  ai  ragazzi , quando  vo- 
gliono dar  loro  la  baja  , acciò 
premiali  orrore  ad  azione  cat- 
tiva , in  qualunque  maniera 
equivale  al  pudeat  de’  latini. 

Ciuje  , v.  plcb.  camuffare , 
truffare  , fraudare  , decipere  , 
foni  ber , décevoir. 

Civism  , zelo  dc'cittadini  per 
1'  adempimento  de’  loro  dove- 
ri   civismo. 

dumi,  o cfin't , dicesi  dell’ 
acqua  stagnante , clic  non  Ita 
esito.,  c sta  ferma,  covare, 
ristagnare  , Jiiicum  cohibere  , 
cursum  sislerc  , croupir.  Ciu- 
< mi  , dicesi  di  cosa  , ebe  do- 
vrebbe bollire,  e non  bolle, 
c cosi  stando  contrae  cattivo 
sapore , che  dicesi  sarei  d’ 
ciumis. 

Ciiunis , tanfo  , mephitis  , 
goùt  de  moisi. 

Ciupì  f cui  , chiuder  gli  oc- 
chi , chiudere  oculos  , ferraer 
les  yeux.  Per  morire , perire , 
mori , mourir. 

Ci  a pi  nè  , V.  Cinpè. 

Cima  , per  lo  più  si  dice 
a quel  ritegno , che  i ragazzi 
della  plebe  sogli* 
passatempo  nei  r 
strade  dopo  la  pi 
pedire  il  corso  deli'  acqua,  la 
quatti  crescendo , e traboc- 
cando lo  supera  , e passa  via 
distruggendo  il  loro  lavoro; 
tura  , obltàalio  , hatardenu  , 
chaussdc  , levile  , digue.  Cima, 
prendesi  anche  volgarmente 
per  lo  stesso  rigagnolo ..... 
ruisseau  des  rues. 

Ciusiè  , favellar  pian  piano, 
bisbigliare  , sussurrare  , chu- 
chotcr,  murmurer,  parler  bas. 
v.  Ciusiì , il  favellare  ull’orec- 
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cliio  d'  un  altro  pian  piano., 
bisbiglio  , smsurrus , inurmur , 
bruii  sourd  et  confus , mur- 
murc. 

Ciuto , V . Cito. 

Ciuvèrca  , o cuercia , o ciu- 
verch  , coperchio  , operciilum, 
couverclc.  Ciuerch  , o ciuver- 
ca  a serniera  , coperchio  a 
cerniera  .....  clopet. 

Ciurèrchè , copril  e con  co- 
perchio, metter  il  coperchio, 
coperchiare  , opercidare , coo- 
perire , legere  , opere  illuni  im- 
ponerc , couvrir  avee  un  cou- 
verclc. Ciuvèrca  d’ tèra  , sto- 
viglia di  terra  cotta,  testo., 
te  slum  , couvercle  de  terre  , 
V.  Cuercia. 

Clach  , nome  clic  si  dà  ad 
una  sorta  di  scarpe , clic  si 
portano  su  le  scarpe  ordinarie 
per  ripararle  dall’  umido  , e 
dal  fango  delle  strade , ciac- 
che , e dieonsi  anche  galoscie, 
gallica’ , vcl  gallica  solca , cla- 
ques  , ’galoches. 

Clarinfla  , sorti  di  stru- 
mento a fiato  , chiarina  , fi - 
stala , clairon , clariuettc,  sorte 
de  haut-bois. 

Cleron  , sorti  di  strumento 
a tiato  , chiarina  , /Ulula , 
clairon. 

Club  , o gl  ab  , conciliabolo, 
adunanza  d'un  partito , ccctus, 
conrenlus,  conveitticulum,  club. 

Coa  , V.  Coda.  Co , V'.  Cou. 

Coalcra  , rablcra  „ codazzo 
di  donne  ec.  , che  accompa- 
gnano una  donna  quando  va 
a marito , o un  bambino  por- 
tato al  battesimo  , o un  ca- 
davere alla  sepoltura  ; cortèo, 
comitalus , pompa  , caterva , 
comilatus  officiosus  , suite  , 
cortège  , accouipgnement. 
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Coaross , uccello  di  coda 
rossa  , codirosso  , phtrnicunu, 
Jicedulae  gmm  , plnruicule  , 
rossiguol  ile  nuiraille. 

Cubia  , coppia  , pajo  , paro, 
par  , /hit  , se  di  persone  , un 
coup. e ; se  di  cose  inanimate, 
unc  palio  , uue  coupte.  Una 
coutil  il'  cavai , una  coppia  di 
cavujli  , jugttm  equonun  , un 
couple  de  clievaux.  Una  cobiti 
ci’  colonbot , una  coppia  di  pic- 
cioni , par  columbarum , un 
coupic  de  pigeous.  Cobia  d’ 
éuv  , uu  puju  di  uova  , par 
ovoruni  , duo  ova  , une  paire, 
ante  couple  d'ieuis. 

Cobie  , accoppiare  , fungere, 
oon fungere  , copulare  , accou- 
pler , accouipaguer. 

Coca  ,•  voce  , con  cui  i fan- 
ciulli chiamano  la  gallina  . . • 
Coca , cosi  pure  chiamano  le 
castagne , le  noci  , o simil 
frutto. 

Uocarda , 0 livrèa  , nodo 
di  uaslri , che  si  inette  all'aia 
del"  cappello  ; nappa  , fiocco 
; • . . cocarde.  Cocardn  , no- 
do di  nastri , die  portano  i 
soldati  ; nappa'',  fiocco  , tes- 
sera miliiarts  , syrnbolum  mi- 
litare , cocarde. 

Coce  , V.  Armnure •• 

Codi  , voce  puerile  espri- 
mente il  suono  d'un  colpo  ri- 
cevuto nel  capo. 

Coch  , spezie  d’  albero  In- 
darno , cocco  delle  Maldive , 
coco  arbor , cocotier  ; il  frutto, 
coco. 

Cochet , quel  gomitolo  ova- 
to , dove  si  rinchiude  il  baco 
filugello  , facendo  la  seta  , 
borrirlo  , folliculus  bonibjxi- 
tius  , cocon  , la  coque  du  ver 
à soie.  . • 
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Cochfta  , taccola  , haldrac- 
ca  , civetta , fieniina  quadrati - 
t aria  , oxjueltc,  couveuse. 

Coda  , materia  , ebe  si  trae  ‘ „ 
dalla  pettinatura  del  lino  , o 
canapa , la  prima  materia  si 
chiama  capecchio,  scossala  in 
pieni,  , tornenJuin  , bourre.  La 
seconda  sì  dice  stoppa , slu~ 
pa  , dtoupe. 

Cocinilia  , voce  spagnuola 
dal  lat.  coccinelle  color , nome 
d’un  pìccolo  insetto  della  gros- 
sezza , e figura  delle  cimi- 
ci , il  quule  annida  sopra  una 
specie  di  fico  Americano , e 
raccolto  , e seccato  serve  per 
tigucre  in  grana  , come  si  fa 
col  chermes  , da  cui  il  rosso 
porporino  ha  preso  il  nome 
ili  chermes! , V.  Cremes , coc- 
ciniglia , pur/Htra  , cochenille. 

Cocion  , sorta  di  giuoco  , 
che  si  fa  con  tarocchi  , op- 
pure con  toppe  . . . 

Cocionìi  , che  ha  della  stop- 
pa , o a guisa  di  stoppa  , stop- 
poso , alido , disecco , quasi 
privo  d'umore  , onde  le  mela- 
rance , e sìmili  frutti  diconsi 
cocionìi  , quando  il  loi;o  su- 
go è inaridito,  stopposo,  im- 
mezzito , slupeus  , cotonncui. 

Coclearia  , pianta  medici- 
nale , coclearia  , coddearia  , 
herbe  au'x  cuillers  , eoe  Idèa  ria. 

Coclearia  d’ montagna  ...» 
cardamine  asari-folta. 

Caclicò , colore  del  papavero 
selvatico,  color  d'arancio  .... 
couleur  de  coquelicot,  la  cou- 
leur  nacarate. 

Coco,  uccello  grosso  quan- 
to un  piccione  , cuculo  , in- 
culili , coucou . Coco  , per 
baggeo  , V.  Badala  . Coco  , 
vaso  di  terra  , che  le  donne 
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popolari  riempiono  di  fuoco  , 
e mettonsi  sotto  per  riscal- 
darsi , maritozzo  , v.  dell'uso. 
Coca  , stroinento  di  vetro  ad 
uso  di  pisciarvi  dentro  , pi- 
tale , mutuiti , scalphiurn  , bus- 
sili de  chambre  , uriual. 

COcodrilo,  animale  con  quat- 
tro piedi  , che  nasce  nel  Ni- 
lo , coccodrillo  , crocodilus , 
crocodile.  Lagrime  tifi  ceco  - 
drilo  , dicesi  di  colui  , che  a 
bella  posta  si  fa  male  , e poi 
mostra , che  gliene  incresca  , 
crocidili  lacrymce  .... 

Coconuir  , vaso  di  terra  , o 
di  metallo  con  manico  , che 
serve  a far  bollire  acqua,  de- 
cozioni. Cocomàr , piccolo  tu- 
gurio , capannelta  , e secondo 
altri  piccolo  bagno , cucinila 
in  alcuni  luoghi  d’  Italia  , ur- 
ee»# , urceolus  , cucuma  , co- 
que mar. 

Cocomcr  , sortii  di  frutta  si- 
mile alla  zucca  lunga  , ma  as- 
sai minore  , e piena  di  ber- 
noccoltni , cedriuoio  , o ci- 
triuolo  , cucitimi  citrali  , con- 
combre.  Cocomcr  minili  , co- 
comero selvatico  , c acumi»  syl- 
veslris  , dietim  minutili  , cou- 
cornbre  sauvage. 

Cucon  , si  dice  per  l'uovo  , 
che  si  dà  ai  fanciulli,  per  es- 
ser voce  più  comoda  alla  loro 
pronunzia  , uovo  , cocco  , o 
cucco  , ovum  , oeut.  Cocon  , 
specie  'di  fungo  , cocolla  , cu- 
cullus  , espèlle  de  chauipignon. 

C oc  otiti , il  canto  , che  fa 
la  gallina  dopo  aver  deposto 
1’  uovo.  Fè  eoconà  , schiamaz- 
zare , perstixpere , exclamare , 
caqueter  , crèteler.  . 

Cuconcra  , camera  , in  cui 
eousei'vansi  i filugelli  , laais, 
Toni.  J. 
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in  quo  bombyeini  filliculi  con- 
duntur , chambre  des  cocons. 

Coda  , e eoa  , quella  parte 
del  coipo  de’  bruti , opposta 
al  capo , congiunta  alla  spina 
della  schiena  j coda  , cauda  , 
queue.  Coda,  membro  virile, 
penii , membre  vini.  Coda  tifi 
»onet  , si  dicono  quei  versi  , 
che  sono  in  (ine  del  sonetto 
dopo  i primi  quattordici  ver- 
si , coda  del  sonetto. 

suite  d’uu  suiincl , qui  a plus 
de  quatorze  vers.  Coda  , per 
lo  strascico  del  manto  dei  Car- 
dinali , e Prelati  , coda , syr- 
ma  , la  queue  d’uu  manteau. 
Caudatari  , ai  chiama  colui , 
che  sostiene  la  coda  loro  men- 
tre camminano  , caudatario  , 
caudatario»  , caudntaire.  Co- 
da , per  io  strascico  delle  ve- 
sti delle  donne  , coda  , syr- 
rna  , la  queue  d’une  robe.  Go- 
da , sono  anche  quei  crini 
delle  comete  , che  appariscono 
nel  Cielo  , coda  di  una  come- 
ta , e auda  , la  queue  d'uua 
comète.  Coda , per  line , fini » , 
la  liti.  Coda  dl'armada  , coda 
dell'  armata  , extremum  ay- 
mcn  , arnére-gardc.  Coda  d* 
rondona  , o a coda  d'  rondo- 
na  , dicesi  di  quella  intacca- 
tura , o incavo  angolare,  che 
è largo  da  una  parte  , e stretto 
dall’  altra  a somiglianza  delia 
coda  della  rondine,  acciò  stieuo 
più  forti  le  commessure  , a 
coda  di  rondine  ....  queue 
d’ aronde.  Bateste  la  coda  an 
ine»  die  ganlie  , aver  grandis- 
sima paura,  e confusione,  tolta 
la  metafora  dai  cani,  mettersi 
la  coda  tra  le  gambe , parere, 
formi  dar  e , avoir  grande  peur. 
| Ansie  la  coda , pigliar  bai- 
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danza  , ralle" rui'si  , tolta  la 
metafora  de’  pavoni  , c simili 
ammali  , aitar  la  coda  , in- 
soiescere,  se  insolentir  ejjerre , 
se  rejouir , taire  courage.  'L 
pi  cativ  d' seorliè  a V e la  co- 
da , cioè  nelrultimo  sta  la  dif- 
ficoltà , nella  coda  sta  il  vele- 
no , ejctrema  quaglie  diffici- 
lia  , in  cauda  venenum  , il  n’y 
a rieu  de  si  diiiicile  à écor- 
clier  que  la  queue- 

Codin  , quella  parte  di  ca- 
pelli , die  portano  gli  uomini 
di  dietro  ravvolti  , e ristretti 
insieme  per  mezzo  d'  un  na- 
stro ; coda , capillitium , queue 
de  clieveux. 

Codr  , feno  tagliente,  che 
fa  parte  dell’  ai-atro  , e serve 
a spaccare  la  terra  quando  si 
lavora  , coltro,  dentale,  col- 
tello (tei  riscontri  , culler  , 
coutre. 

Codògn  , agg.  ad  una  sorta 
di  pere , e di  mele  ; il  frutto 
si  dice  cotogna,  malum  cy- 
douium  , coin  : l’albero  chia- 
masi cotogno , malus  cydoma , 
cognassier. 

Codognà , confettura,  o con- 
serva di  mele , o pere  coto- 
gne con  miele , c zucchero  , 
cotognato  , cydonites , coti- 
gnac  , mai  'include  de  eoins. 

Codon  , codone,  V.  Cojon , 
cojonè. 

Coefè , coefétisa  , coefura  , 
V . Quejè , cCé 

Coè  , V . Cove. 

Coereiisa  , o al  plur.  coeren- 
te , coerenze  , con  fin  inm  , les 
fon<  ls  ad j aceti s , coutigus. 

Co/'nèl  , forzicrello  , cofa- 
netto , forzicrmo , casscttina  , 
sci  ignetto , capsula  , arrida  , 
parvuni  scrinium  , collret.  • 
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Ciijo  , cassa , forziere  , ar- 
ca , cotlre.  Dròlo  cum'  un  eòe 
Jo , agg.  a uomo  lepido  ( per 
ischei  zo  ) leptdus  , J'acclus  , 
plaisant , agi  cable. 

Cogè  , metter  in  letto  , spo- 
gliar qualcheduno  , che  voglia 
cotearsi , strrnere  , couclier. 
Logesse , mettersi  a letto,  co- 
ricarsi, andar  a letto,  cuba- 
re , se  coucber.  Cogesse  , di- 
stendersi , sdrajarsi  , mettersi 
per  terra  , procumbere , se  cou- 
cher.  Cogè  un  , abbattere  , at- 
terrare , stendere  , gittai  c a 
terra  , evertere , hurni  sterne- 
re , ad  terroni  protlernere,  cou- 
cber quelqu’uii  par  terre,  cou- 
cber sur  le  carreau  , reuver- 
ser.  Cogè  un  , uccidere , dar 
morte  , làr  giacer  morto  , Re- 
care , tuer.  Cogè  , diami  an- 
che di  cose  inauimale  ; la  piati- 
va , la  lenpesla  a la  ragià  i 
gran  , la  pioggia  , la  grandine 
atterrò  le  biade  , pluvia , gran- 
ilo proslravil  Jruges , la  plu- 
ie  , la  gréle  a coucliò  les  blés. 
Cogè  le  vis , coricare  , copi  ire 
di  terra  le  viti,  acciò  nou  sia- 
no danneggiate  dal  freddo,  ri- 
corcare ....  coucber  la  vi- 
gne. Logè , coricare  i rami 
delle  piante,  ed  i lialcj  delle 
vili,  acciò  facciali  pianta  e ger- 
moglino per  se  stessi , senza 
pero  tagliarli  dai  loro  tron- 
co , ricorcare  , propagginare  , 
propagare,  coucber  des  plan- 
tes.  Logesse  , dicesi  dei  non 
si  sostener  ritto j il  giano  spi- 
gato per  troppo  rigoglio , o 
per  ultra  violenza,  ricadere, 
sterni  , exeidcre , se  coucber. 
Logè  , distender  checchessia  ,, 
onde  non  posi  'sulla  lunghez- 
za , e uuu  rimanga  ritto  , o 
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inclinato  , coricare  , stemere  , 
couclier.  Cogè , cogesse  , chi- 
nare , piegare,  chinarsi,  pie- 
garsi , iiìjlecterc  , inclinare , 
inclinari , se  dentiti  ere , bais- 
ser , peneber,  se  buisser,  se 
courbcr.  Cogè,  trattandosi  di 
erbe,  vale  ricoprirle  colla  ter- 
ra , terra  cooperine  , obruere  , 
couclier  des  plantes,  lescouvrir 
de  terre.  Cogesse  longh  , e df- 
steis  sul  lei  , coricarsi  tutto 
lungo  sui  letto  , strato  proji- 
cere  artus  , se  couclier. 

Cogè  , anniiiè  , l’eftetto,  che 
la  pioggia  , e il  vento  fanno 
alle  biade , che  sono  sopra  la 
terra  , allettare  , proslernere  , 
coucher  les  blés.  ’L  tcnporal 
a la  cogià , a la  arduità  i 
gran  , la  tempesti  ha  allettato 
il  grano,  tenipeslas  prostravi /’ 
segetes , l’orage  a verse  les  blés. 

Cogià  a pausa  mola  , boc- 
cone , pronus , le  veutre  à 
terre.  Cogià  con  la  pausa  a 
l'aitò k , rovescione  , resupino 
corpore  , à la  renverse  , cou- 
chd  sur  le  dos. 

Cogiòira  , ramo  della  pianta 
piegato  , e coricato  , acciocché 
anch'egli  per  se  stesso  divenga 
pianta  , propaggine  , propago  , 
propages. 

Cogiòira  ( secondo  altri  ) 
rannerilo  di  vite  , o di  al- 
tro albero  , che  si  china  , e 
si  copre  di  terra  , acciocché 
barbichi  ( fossa  le  railis  ) per 
trapiantarlo  barbicato  che  sia  , 
barbatella  , malleotus , marcot- 
te , crossette , piante. 

Coi  , erba  nota  da  man- 
giare , cavolo,  brassica  , climi. 
Coi  gabus  , agg.  di  cavolo  di 
color  bianco , che  fa  il  suo 
cesto  sodo , e raccolto  come 


una  palla  , cappuccio,  brassica 
capitata  , ebou  cabus  , choia 
ponuné.  Coi  riss , cavolo  cre- 
spo , cavolo  Romano  , brassica 
crispa  , cliou  crèpé,  chou  Ro- 
main.  Testa  (V  coi  , cesto,  ce - 
spes  , touffe,  pomine.  Coi  scau- 
dà  son  mai  bori , cavolo  ri- 
scaldato non  fu  mai  buono.; 
vale  auiieizia  rotta  , e poi  ri- 
ronciliata  non  ritorna  col  pri- 
miero favore,  rcconciliatcc  ami - 
citùe  frigescunt  ....  Tross  , 
il  gambo  del  cavolo  sfogliato, 
torso , caulis,  thyrsus , troguon. 

Coja  , pelle  di  porco  , co- 
tenna , cutis  suis  , coucnnc  , 
peau  du  porceau.  Coje  , ba- 
gatclle,  cianciafruscole,  nugir  , 
gerrce  , fanfrelucbes  , badiue- 
ries.  Coja , per  fallo  , erro- 
re, erratum,  laute.  Coja , borsa 
de'  testicoli , coglia  , scrotum  , 
Ics  bourses  , le  scrotum. 

Cujendra  , o inficia  ...» 
celtis  australis  .... 

Cojèt jmcubalus, 

bebé  n. 

Cojèla  , V.  Ballota. 

Cojon  , voce  bassa,  ed  osce- 
na , uomo  gaglioffo , e balor- 
do , vile,  codardo , vigliacco, 
igniwus  , deses , vilis  , rudis  , 
blennus  , coion.  In  numero 
plur.  in  s.  libero , ed  osceno 
i testicoli , testicoli  , testicu- 
les.Qui  si  registra  questa  voce, 
come  pure  le  seguenti  deri- 
vanti da  cojon  , non  perchè 
vengano  adoperate , ma  solo 
a cagione , eli'  esse  si  trovano 
riportate  in  altri  Vocabolari! 
Francesi , cd  Italiani. 

Cujonada  , v.  bassa  , e li- 
hera  , burla  , scherno  , baja  , 
derisione  , corbellatupa  , co- 
glionatura , jocus , irrisi o,  det 
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risto  , contumelia , moinerie  , I 
dérision , niòpris. 

Cojonè  , v.  bussa,  e libera  , 
Lellare  , bui  lare,  schernire, 
corbellare  , coglionare  , joca- 
ri , irridere  , ludificari  , se 
moquer  , berner  , inépriser  , 
coio  liner. 

Cojonèl  , v.  bassa  , e libe- 
ra dirn.  di  cojon , dicesi  in 
senso  d’uomo  balordo,  e ga- 

tliolfo , accennando  maggior 
aloidaggine,  e gagliolleria  , 
coglionccllo  , pelit  iut  , petit 
co'ion , ■vii'dase;  in  questo  senso 
però  presso  di  noi  si  spiega 
per  cojonass  ; e cojonèt  s‘  in- 
tende comunemente  un  uomo 
petulante  , sfacciato  , temera- 
rio , impudens  , e.vpudoralce 
frontis  homo  , petulans , au- 
dax  , petulant , arrogunt , in- 
soleiit. 

Coirà  , lo  stesso  che  colpo 
di  bustone  , bastonata , ictus 
J'ustis  , verterà! io  , coup  de 
bdton. 

Coire,  bastonare , acconciare 
H cuojo  , verberare  faste , don- 
nei- des’  coups  de  b4ton. 

Cairo  , lembo  , o balza  della 
veste  imbrattata  di  fango,  zac- 
cherosa , piena  di  schizzi , di 
zacchere  , vestii  luto  aspersa  , 
aspergo  lutea  , erotte  , ou  ha- 
bit  erotti*. 

Cól , quella  parte  del  cor- 
po, che  sostenta  il  capo,  col- 
lo , colluin  , collus , cou , col. 
Col  d’  oca , o a còl  d' òca  , 
dicasi  comunemente  dagli  ar- 
tefici qualsivoglia  cosa  curvata, 
o centinaia  a maniera  del  colto 

dell  'oca à con  d’oìe. 

Còl  fteamis »,  quella  parte 
della  camicia  , che  einge  ,il  I 
collo  j e rimbocca  sui  vesti-  | 
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menti , goletta,  collaretto,  col- 
lo , in  Toscana  si  dice  soli- 
no , gorgiera  , tegmen  gidee  , 
collare , col  de  che  mise  , gor- 
gerctte  , barbette  , fraise.  Còl 
lòri , torcicollo , baciapile,  liy- 
pocrita  , bigot  , cagot , torti- 
colis.  Fi  ’l  còl  tori  , far  il  tor- 
cicollo , simulare  divozione , 
probitatem  simulare , faire  le 
bigot.  Còl  da  forca  , V.  fera 
d’anpieà.  Còl  d$l  pi,  collo 
del  piede , commissura  pedis , 
cou  du  pied.  Còl  d’ bolilia  , 
cullo  di  bottiglia  , collus  , te- 
res , le  cou  d’une  bouteiile  , 
goulot.  Tiri  sii  p$r  7 còl , ati- 
piche , dicesi  di  chi  vende 
troppo  cara  la  sua  mercanzia, 
lare  il  collo , vendere  quani- 
plurimi  , surfaii  e.  , survendre. 
Fi  slongkè  ’l  còl  a un  , feje 
vnì  la  sgh elisia  , far  aspettare 
uno  a mangiare  , far  dilun- 
gare il  colio  , prandiurn  , o 
cnenam  plus  (equo  distrahere , 
donnei-  l'envie.  Uonpse’l  còl  t 
rompersi  il  collo  ,J ruclo  collo 
interim,  se  casser  le  cou.  Si 
dice  anche  inctaf.  di  chi  ca- 
pita male  , e da  buono  stato 
in  poco  tempo  precipiti  in 
pessima  condizione  , rompersi 
il  collo  , pessimi  ire  , nulle  ac- 
cipi  , se  casser  le  eou. 

Col , cola  , ‘ col- li  , col-là  , 
(con  o chiuso)  quegli,  quel- 
lo , quella , colui  , colei , is  , 
rii  , id , Ule  , illa  , illud , ce- 
lili-là,  celle-li.  Cola  ! eoo  es- 
clamazione , segno  di  maravi- 
glia , come  ! che  ! quid  ! quo- 
rnodo!  connnent  ! qu’est-ce  ! 
Còsa  viùllo  col-là  ? che  vuol 
quell’  uomo  ? quid  vult  , quid 
petit  i Ile?  (Tue  veutdirc  cct  burn- 
ii ìe- là  Col  eli  còni  f colautrt' 
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ciapin , bfrgnif,  barabto , 7 iriit, 
nomi  dati  dalle  nostre  don- 
ne , e principalmente  dalle 
pinzochere  al  demonio  , per 
non  osare  a chiamarlo  diavo , 
diabohii  , le  diuble. 

Cóla  , composto  tenace  , e 
viscoso  , colla  , glutea  , colle. 
Cola  d' camucc  , colla  di  car- 
nicci  Oyglutcn  e segmini bus  meni - 
brana-pra'paratu/n, colle  de  cuir. 

Cola , particella  di  ammi- 
razione come  a chi  dice  : J'éù 
pfrd'u  sinquanla  franch  a la 
bassfta  , si  risponde  cola  ! oh  ! 
ohi  ! come  ! tò  ! hcu  ! oh  ! 

Cóla  , montagna  alta , mons 
excc/sus,  verte  r,  cacumen  mon- 
tis , montagne  élevde  , cole. 
Còla  , gola  . . . col  , passage 
etroit  elitre  deux  montagues. 

Colana  , colan  , collana  , 
torques  , collier.  Colana  , stri- 
scia di  cuojo  , o d’altro  , che 
si  mette  intorno  al  collo  delle 
bestie  , collare  , collaria  , im- 
molla , collier  de  cliien  , de 
chevai,  de  boeuf,  etc.  Cola- 
no , fascia  di  cuojo  piena  di 
sonaglj  , che  si  pone  al  collo 
specialmente  dei  cani  , e dei 
muli  ec.  , sonagliera  , loruin 
crepitaculis  instructum  , collier 
des  sounettes. 

Colander  , colandron  , con- 
fezione , confetto  , belluria  , 
dulciti  , draglie , conlitures. 

Colander  , pianta  ombelli- 
fera  , il  cui  seme  ha  un  certo 
sapor  di  cimice,  mcntr’egli  è 
fresco  , e che  è grato  al  gusto, 
quand’  egli  è secco  , curiali- 
dolo  , coriandrum  salivum  , co- 
riandrc.  Colander  , per  il  se- 
me del  curiaudolo , semen  , 
granum  coriandri  , graiue,  ou 
so  mence  de-  coriandre. 


Colar , quella  divisa  di  pan- 
nolino , che  si  porta  da’ preti, 
e da  alcuni  frati,  attaccata  alla 
goletta  , collare  , fascia  linea  , 
collet , rabat.  Colar  longh , col- 
lare, linteolum  pcndens  c col- 
lo  , rabat. 

Colarèra  , che  fa  , e vende 
collarini , berrette  , berretti- 
ni , e golette  da  prete. 

Colarin  , collare,  strophium, 
Jocale  , collier.  • 

Colar  ina  , golf  la  , collari- 
na , goletta  del  collare  , col- 
laris , poi  tc-collct. 

Colasion  , il  parcamente  ci- 
barsi fuori  del  desiuare , o 
della  cena  , colezionc  , asciol- 
vere , ienlaculum  , prandieu- 
lum  , le  déjeùnd  ; la  rifezio- 
ne  , che  si  prende  tra  il  pran- 
zo, e la  cena  , dicesi  mar  end  a 
merenda  , anteaenium , le  go  >'m 
té.  La  colasion  dia  seira , la 
colezione  della  sera , che  si 
fa  nei  giorni  di  digiuno , gu - 
stalio  , parva  re.fe.clio  , colla  - 
tiou.  Fè  colasion , far  cole- 
zione , jenlarc , jentaculum  su- 
mere, déjeùner. 

Colatemi , Giudice  nel  ma- 
gistrato supremo  della  IW'gia 
Camera  de'Conti , collaterale  , 
Jude jc  in  suprema  rationum. 
cwia  .... 

Colè  , il  far  passare  la  cosa 
liquida  in  panno , o altro  f 
onde  ella  esca  si  sottilmente  r 
che  venga  netta , c purifica- 
ta dalle'  fecce  , clic  avesse  in 
se  ; colare  , colare , couler  , 
passer  par  Pètali  ine , par  lo 
tinnisse  , filtrer.  Colè , pren- 
desi anche  per  legare  le  vi- 
ti. Colè  , dagnè  , golè  , in  s. 
n.  scorrere  , gocciolare,  gron- 
dare , spargersi , guttatim  ef- 
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flucre  , dégouter  , s’ ècouler.  ra  nel  bosco  , dentro-  cui  si 
Colè  a J'ond  un  bastinicnl , fu  scorrere  un  telujo  da  ii  ne— 
mandar  a picco,  sommergere  stai,  o una  gelosia,  e simili, 
un  vascello,  submergere  ita-  Collisa,  diccsi  puie  lo  stesso 
vem  , collier  à l'ond  un  vais-  teiajo , geiosi.» , die  scorre  iu 
geau.  Colè  , dicesi  anche  di  detta  scuuaialura.  CWÌ4ia,pren- 
u na  veste,  che  aggiusta  bene  desi  anche  per  quei  buchi  ove 
al  collo  ....  coucher  bieii.  si  ialino  scorrere  1 scenani. 
Aria  colà , aria,  che  viene  Colui , o corni , ciò,  che 
non  di  (belo  aperto  , ma  quasi  sopra  v vanni  il  piano  de  da  bue- 
per  canale,  aria  colata,  acr  ca  d.  Ile  misure  , colmo,  mon- 
non  aperlus  , air  coulé.  te  , citimeli  , id  quoti  redun- 

Coicgià , allievo  del  colle-  dot,  collibie.  Colui,  o corni , 

§io  , collega  alammo.  , élève  la  sommila  dei  tetto , torni- 
li collège.  Colegià  con  piana  gnoio,  fasligium,  culmcii,  com- 
gratis , colui  , che  bu  un  po-  blc  , falle  d'un  toit. 
sto  in  un  collegio  , per  cui  Colò  , o color  , strumento 
gli  si  dee  fare  la  spesa  del  di  pannolino  , o d’  altro  , col 
suo  mantenimento  , alani nus  quale  si  spreme  la  fecciu,  torci- 
collegii , boursier.  Colegià  , si  fecciolo  , colatojo  , coloni,  (il— 
prende  anche  per  aggregato  a tre  , couloir  , ciuiusse  à pas- 
qualche  collegio  di  Teologia  , ser  la  lie. 

Legge  , Medicina,  Dottore  col-  Colòno  , colonna , collimila  , 
legiato  , collegii  Doctor , Do-  colonne.  Colono  d’bósch  , co- 
cteur  du  collège.  lonna  di  legno  , columna , po- 

' Colèi  , quella  parte  del  ve-  teau.  Colòno  dfl  let  , colonna 
stito  , che  copre  il  collo,  go-  del  letto , fulcrum  tedi,  que- 
letta  , collaretto  , collarino  , nouillctte.  Colòno  , una  quun- 
gulae  , vel  colli  tegmen  , ope-  tità  di  soldati  posti  in  certa 
rimentam  , talon  , coltet  de  oixlinanza , colonna  , agmen  , 
pourpoint,  de  manteau.  colonuc  de  soidhts.  Cotona  , 

CJIetor , coletant  , colui  , libro  , o facciata  d’ un  libro 
che  raccoglie  , e riscuote,  col-  stampita  a colonne  , cioè  di- 
lettore, qui  colligit,  collecteur,  stinta  in  due  , o più  parti  .... 
esacteur.  livre  écrit , on  imprime  par 

Coliè , gire  di  perle  , o di  colonncs. 
altro  , che  le  donne  portano  Colonb , uccello  domestico, 
al  collo  , collana,  monile,  pen-  colombo , columbus  , pigeon. 
dente,  torques , monile , col-  Colonb  jàvè  , coiomlio  tu  va  io  , 
lier , coulant.  paltunbus  fabarius,  rumici.  Co~ 

Colina , sommità  , e schie-  lonb  domestici!  , colombo  do- 
na del  colle , o colli  conti-  mestico  , columba  cicur  , scu 
nuati  , j ugam  , juga  inontium  , domestica,  pigeon  de  volière  , 
colline  , chaìne  de  collines.  pigeon  prtvé.  Colonb  salva/  , 
- Colissa  , scanalatura,  inca-  colombella  , palumbcs  , pigi  011 
atro  , stria  , ambages  , coulis-  ratnier  , oenas.  Merda  d'  co- 
se- Colissa  , lunga  scanalatu-  lonb  , colombina  , Jimus  co- 
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tumbus , cnlofn bine.  Coloni  to- 
rà , coli  un  ho  ton  uj  itolo  .... 
biset  011  ramier. 

Colombèra  , coloni  baja  , e la 
casella,  o nido  dei  colombi 
nella  coloni baja,  columbarium  , 
pigeounier  , colombicr. 

Colonbòi,  piccione,  pippione, 
pipio , pigeon  , petit  pigeon. 

Colori , dar  colore , colora- 
re , colorati  inducet  e , colo- 
rare , colorer , peindre. 

Colorì , agg.  a cosa  tinta  di 
colore  , colorato  , coloralus  , 
coioré  , peint.  Carta  , o drap 
d’  color  , colorì , drappo , pan- 
no , carta  colorata  , cioè  che 
non  è nè  bianco , nè  nero , 
colore  infectus , drap  de  cou- 
lonr , papier  colorè. 

Colovrifta  , sorta  di  artiglie- 
ria più  lunga  , e più  sottile , 
che  i cannoni  ordmarii  , co- 
lubrina , tormentum  a colubro 
dietimi  , coidevrinc. 

Còma , i crini  del  collo  del 
cavallo  , criniera  , juba  , cri- 
nière. 

Comare  , levatrice  , racco- 
glitrice de’parti  , comare,  ob- 
slctrix  , accoucheuse  , suge- 
femme.  Dicesi  auche  coniate  , 
e tra  le  persone  civili  coma- 
dre , (lucila  die  tiene  il  bam- 
bino d'  altri  a battesimo  , o 
cresima  rispetto  ai  genitori 
del  battezzato  , cosi  pure  co- 
mare , chiamasi  la  madie  del 
battezzato  rispetto  a chi  lo  tie- 
ne a battesimo  , comare,  com- 
metter , commère.  Coniare  pa- 
jassàra  , comare  assistente,  co- 
mare in  secondo  luogo. 

Comarùm  , crocchio  di  fem- 
mine berliughiere  , aetus  fte- 
minaruni  garrutarum  , cercle 
de  teunucs  jaseuses. 
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Comediant  , colui  , la  cui 
professione  si  è di  rappresen- 
tare commedie  sopra  teatri  pub- 
blici, commediante,  comcrdus, 
Jiistrio , coraédien.  Comediant 
dui  Ja  d’ comedie  , dicesi  volg. 
ai  ragazzi , che  ruzzano  , fan- 
no baje  , mi  gas  agere  , j oca- 
ri  , immodice  gestite , folliti er, 
badiuer. 

Comcnsè,  dar  principio  , co- 
minciare , principiare , inc.ipc* 
re,  commencer,  déhuler,  met- 
tre  la  main  à l'oeuvre.  Comensk 
V prim  , cominciare  il  primo  , 
pt  imuni  , vel  principetn  esse  T 
(fiu  eie.,  primer.  Coniente  andò 
ghciib  , incurvarsi , piegarsi  in 
arco  , archeggiare  , accascia- 
re, debili  tari,  ittgravesoerc  cela- 
le , valetudine  graval  i , se  vou- 
ler , connncucer  ù se  cuurber. 

Coni’  i fò  , v.  fr.  adegua- 
tamente , come  conviene  , j li- 
ste , oeque , cornine  il  fuut. 

Comissari  , odici»  le  prepo- 
sto per  aver  cura  del  rego- 
lamento delle  truppenella  mar- 
cia , farle  far  la  visita  , c farlo 
pagare  , commissario  di  guer- 
ra , compositoi'  , commissaire 
des  guerre».  Comissari  d'puliss, 
commissario  di  pulizia  .... 
commissaire  de  policc.  Esti- 
tnador,  commissario  incaricalo 
privatamente  dell'estimo  degli 
effetti  mobili , e della  loro  ven- 
dita pubblica  agli  incauti,  esti- 
matore , escistimator , commis- 
saire  priseur.  Comissari  d' se- 
sia , voce  fr.  commissario  di 
esecuzione  .....  commissaire 
de  saisie  ; e più  propriamente 
staggitore  , pignole  cavetts  , le 
saisissant , celui , qui  saisit  par 
voie  de  j usi  ice. 

Coniissionè  , colui , ebe  si 
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occupa  in  eseguire  commis- 
sioni ; commissionario,  fattore, 
agente,  actor,  commissionila  ire. 

Cumini , comodila  , cantra 
bassa  , privò , Càgli  cornuti,  de- 
stro , cesso  , necessario  , pri  - 
vaio,  latrina , fonica,  privé, 
conimodilé. 

Comodità  , agio  , opportu- 
nità , comodo  , tutto  ciò  , che 
è di  soddisfacimento  ai  sensi, 
o di  particolare  acconcio  a chec- 
chessia , commodum  , opportu- 
niJas  , aise  , coniinodité.  Iji 
comodità  fa  l’ òrti  lader , all' 
infornare  si  fa  il  pan  goloso, 
e vale  , che  le  occasioni  indu- 
cono sovente  a peccare  , oc- 
casio  homi  ne  s in  dclictum  tra- 
hit , l’occasion  fait  le  larron. 

Comoda  , specie  di  casset- 
tone , che  sene  per  riporre 
abiti , ed  altre  cose,  armadio, 
armarium  , coni  mode. 

Comodi , rimettere  in  buon 
essere  le  cose  guaste , rac- 
conciare , refi  cere  , reconcin- 
nare , restituere , conciliare, , re- 
faire  , ré  tabi  ir , rapiéceter,  ra 
juster.  Comodi ’l  viti  , si  dice 
1’  acconciamento  , che  si  fa  ai 
vini  , mescola  udì»  vf  uve  spic- 
ciolate , o ammostate  per  far- 
li più  saporosi  , e più  colo- 
riti , conciare  , governare  il 
vino,  vinum  medicare  , cura- 
re , accommodcr  , apprcter  les 
vins.  Comodi  , consi  un  /t^r 
le  Jcslc  , conciar  uno  per  le 
feste,  pettinarlo,  maltrattare 
alcuno  , fargli  gran  male  , pla- 
gis  aliquem  accipcre , maitrai- 
ter  qaclqu'uu. 

Corti oaessc,  agiarsi,  mettersi 
a sedere  , riposarsi , posando 
le  natiche  su  qualche  cosa , sc- 
tlere , s’asseoir.  Cumodcsse,  par- 


C O 

landosi  di  tempo  , rasserenar- 
si, ad J'aciem  sercnam  dies  mu- 
ta tur  , disserenat , se  rcinettre 
au  beau.  ’L  tenp  s’ acomoda  , 
ligur.  di  persona  che  essendo 
sdegnata  , ritorna  in  calma,  e 
■iella  primiera  sua  tranquillità. 

Comodin , sorta  di  giuoco  , 
che  si  fa  con  le  carte. 

Com-sf-sia  , ma-ca  sia  , co« 
munque  , ad  ogni  modo , quo- 
modocumque  , corame,  de  tede 
faeton  que  ce  soit. 

Comune , ciascun  circonda- 
rio , oud'  è composto  un  can- 
tone   cornili  tuie. 

Cornimela  , società  , socie- 
tas , con i m u naulc,  sociélé,  com- 
pagnie. Post  ali  coni  linei  a , di- 
cesi  quello  , in  cui  colui,  che 
fa  l'apparecchio  , intima  a cia- 
scuno de'convivanti  per  polis- 
retta  quello  , ch’egli  dee  prov- 
vedere per  la  sua  parte  , ■ co- 
munella, porziouai  io  , e dai 
(di  eci  simbolico  , communitas  , 
communio  , société  , compa- 
gnie , commuuauté. 

Cotta  , V.  Coja. 

Conia  , valle  bassa  , convai - 
lis , cotnbe  , vallèe. 

Con  bona  licensa , con  In- 
censa parland , con  rispet,  con 
inerenza  parland , con  bon  ri- 
spel  parland , modi  di  dire  , 
con  cui  si  piglia  il  permesso 
di  dire  ciò  che  non  sarebbe 
dicevole  per  onestà  , per  ri- 
spetto , per  pulizia  , o per  al- 
tra simil  ragione  , con  rive- 
renza , bona  venia  , bona  clan 
venia,  révéremce  parler,  sauf 
révére  nce. 

Conbricula  , segreto  radu- 
namento di  persone  , che  in- 
sieme consultino  di  far  male, 
ed  ingannare  , combriccola  , 
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coment  iciduni , conventicule  , 
assoni lilcc  illicite  ; si  può  an- 
che premiere  per  qualsivoglia 
adunanza  , conventus , ca’tus  , 
compagnie , assemblée. 

Conca,  vaso  di  legno  di  gran 
concavità  , e di  larghissima 
Locca  , clie  , oltre  a varj  altri 
usi  , serve  a lavare  il  va- 
sellame , conca  . . . baquet. 

Conche  , concierà  , colui,  o 
colei  , che  si  dà  la  briga  di 
far  matrimoni  , mezzano,  mez- 
zana di  matriinonj , sensale  di 
matrimoni , paraninfo , pronu- 
bm  , courtier  de  mariages. 

Conchct  , concòl  , dim.  di 
conca  , V.  ' 

Conducenl , colui , che  tiene 
a suo  salario  muti,  e mulattieri, 
e conduce , o fa  condurre  d’un 
luogo  all’altro  le  robe  a nolo; 
condottiere  , veclor , inessager. 

Condili  ,'  e condòt , acqui- 
dotto  , aqueeductus  , aquedue.  I 
Condili  d$l  siè  condotto  dell’ 
acquajo  , aquarinni , évier. 

Conditici  , quantità  di  be- 
stie da  soma  , condotta  , ve- 
clura  , liragc  , a menage.  Per 
porto , nolo  , reeutura  , parto- 
ritila , naultan  , pori , nolis  , 
chariage  , frais  de  voiture. 

Conjalon,  insegna, bandiera, 
gonfalone  , vexiìlum , sigiami, 
bannièrc  , étcndard  , enscigne. 

Confessò  la  confa  , confes- 
sare la  verità  per  l’appunto  , 
accusare  la  ronfa  giusta , ve- 
rilalcm  fateci  , accuscr  juste , 
atoucr  la  vérité. 

Confessionari  , confessiona- 
rio , confessionale  , exedra  ad 
ejccipicndas  confcssioncs  , con- 
fessional. 

Cotijilure,  dicesi  di  mandor- 
le , aranci , noci  , pere  , ed 
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ogni  sorta  di  frutti  coperti  di 
zuccaro  , coufetto  , confezio- 
ne , dulcia  , tragcnutia , dra- 
gée  , bonbon. 

Confiture  , confettiere , dul- 
ciarius,  salgamariits  , Iragenic - 
topola  , confiscar , contiturier. 

Con) orma  , secoudochè  , si- 
cul  , prout , selon  quc. 

Confortachéùr  , erba  , che 
giova  alle  passioni  del  cuo- 
re , melissa  , cedronella , ine- 
lissOphyllum  , mélissc. 

Congè  , licenza  , commiato , 
concedo  , cotnnieatus  , per ìtu s - 
som  , licenlia  , venia  , pote- 
stas  , eougé.  Congedo  onore- 
vole di  un  soldato,  hoitesla 
mìssio  , retraite.  Congè,  atto  , 
o dichiarazione  , che  possono 
fare  reciprocamente  il  pro- 
prietario di  una  casa  , o ili 
altro  al  suo  allittajuolo  , per 
farlo  partire  dalla  locazioue  , 
o Patii llajuolo  al  proprietario 
per  essere  sciolto  dalla  pigio- 
ne , o dall’  affitto  , congedo  , 
dimissio , congé. 

Congiuntura , un  punto  di 
tempo  comodo  a operar  chec- 
chessia , opportunità  , occasio- 
ne favorevole,  opportunità s , 
commoditas , tempii 1 opporlu  - 
mini,  opnorlunité,  couimodité, 
temps  , loisir  , occasion  , aise, 
rcncontrc,  conjoncture  favo- 
rable  pour  faire  quelque  chose. 

Congrua  , t.  de’  canonisti  , 
quella  provvisione,  che  è ne- 
cessaria a un  parroco  per  po- 
ter vivere  conforme  il  suo  sta- 
to , congrua  porlio  , la  portimi 
congrue. 

Cofù  , o cn/u  , strumento  di 
metallo  , o di  legno  , che  è ta- 
gliente da  una  testa  , e verso 
1’  altra  va  ingrossando  , e pi-* 
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gli. m<lo  forma  piramidale,  onde 
percosso  ha  forza  di  penetra- 
re , e fendere  ; conio  , biet- 
ta , cuneus  , coin  ù feudre.  Co- 
iti , piccola  bietta  per  uso  di 
•errare,  striglici  e,  calzare  chec- 
chessia , zeppa,  conio,  cu- 
neus , coin  , bisca ii.  Coiti  , ca- 
viglietta  di  legno  quadrata  , 
cd  aguzza  , la  quale  posta  a 
un  capo  d’altra  caviglia , o si- 
mile , serve  ad  ingrossarla,  ca- 
viglia a conio  t.  delie  arti , pa- 
xilltis , épitc.  Coni , o conièt , 
quei  pezzo  della  calza , che 
copre  la  clavicola  del  piede , 
. . . . . coin  d'un  bas. 

Coniò  , imbiettare  , contra- 
rio di  sbiettare , cavare  la 
Inetta,  cuneum  imrnittere,  mct- 
tre  le  coin  pour  frinire. 

Coniò  , rispetto  alle  mone- 
te , dicesi  il  dar  loro  l'impron- 
to , monetarli  cudere , rnotlu- 
lum  ilare  etc.,  frapper  les  pièces. 

Coniitò , accarezzare  , blan- 
di ri  , perni  ulcere , carcsser,  ca- 
joler. 

Conio , chiamasi  quello  stru- 
mento , cou  cui  si  dà  l'impron- 
to alle  monete  , conio  , lypus  , 
frappe  , pollinoli. 

Con  la  letta  'nifi  sach,  lenza 
considerazione , inconsiderata- 
mente , incautamente  , inav- 
vedutamente ,'  a catafascio  , a 
vanvera  , a tastone  , inconsi- 
derate, temere,  inconsulto  , iin- 
prudenuncnt , étourdement  , 
sans  dessus  dessous  , ù la 
boulcvue- 

Con  llcensa  , V.  Con  bona 
licensa. 

Conpagn  , quegli  , che  ac- 
compagua  , e fa  compagnia  , 
couapaguo,  socius,  Comes , com- 
paguou  , cauiaradc-  Conpagn, 
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parlandosi  di  cose  inanimate  , 
vale  simile , eguale , coste  scar- 
pe , sii  guartd  son  conpagn  , 
queste  scarpe  , cotesti  guanti 
sono  compagni  , iste  chirolc- 
ctc , isti  calcai  sui\t  cequalcs  , 
ecs  souliers , ces  ganti  s snnt 
parcils.'  L conpagn  dcost  guanti, 
il  compagno  di  questo  guan- 
to , cluroleca  alteri  tequahs  , le 
parcil  de  gaud. 

Conpaniè,  mangiar  pane  con 
proporzionata  quantità  d'altro 
cibo. 

Conparagi  , parentela  spi- 
rituale, comparatico  , cognatio 
spirituali»  , compii rage. 

Conpare,  e più  comune- 
mente tra  le  persone  civili 
conpadre  dicesi  tanto  colui , 
che  tiene  ai  battesimo  il  bam- 
bino rispetto  ai  genitori  del 
battezzato , quanto  il  padre  del 
battezzato  relalivatncule  a chi 
lo  tiene  a battesimo  , compa- 
re , canipaler  , coni  pére  , par- 
rain.  Conpare  pajassò  , com- 
pare assistente  , o in  secondo 
luogo  

Conpari,  presentarsi  in  qua- 
lunque luogo  , e più  ordina- 
riamente in  giustizia  , com- 
parire , judicia  se  sistere  , va- 
dimoni uni  obire  , coiftparaìtrc. 

Conparision,  paragone,  com- 
parazione , comparalio  , colla- 
lio  , coni  pa  lai  son. 

Conpars , certo  strumento 
geometrico  ; compasso  , etrei- 
ruts  , compas. 

Conparsa,  appariscenza,  spe- 
cics,  apparence.  Fè  conparsa, 
moltiplicale  checchessia  più 
dell'  aspettazione  , far  appari- 
scenza , majorem  opinionem  , 
specicm  pruebere  , augmeuter 
le  notulire  des  choscs  plus 
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tju'on  ne  croyait.  Conparsa  , 
terni,  giuridico,  e vale  accu- 
sa , o citazione  a comparire  ; 
comparsa  , dica  , ajourneuicut. 
E più  propriamente  1'  atto 
istesso  personale , od  in  iscrit- 
to , con  cui  si  fa  fede  della 
comparizione  , e si  producono 
tanto  dall'attore  , che  dal  reo 
le  ragioni  , acla  ol/iri  vadi- 
monii  per  se  , vel  per  procu- 
ratorem  , libcllus  actionis , vel 
exceptionis , compii rution.  Con- 
par se  d'  sacocia  , diconsi  quel- 
le , che  non  entrando  nel  fon- 
do delle  materie  , ma  stando 
sulle  generalità  , non  tendo- 
no , che  a prolungare  i litigj, 
exceptionum  stiffugia  ad  offe- 

renaam  l itera 

Conparse  in  num.  plur.  , di- 
consi nelle  commedie  quelle 
persone  mute , che  servono 
agli  interlocutori  ; comparse, 
apparitóres  , slaloret , person- 
nages  inuets. 

Conparsè  , misurar  col  com- 
passo , compassare  , circinare , 
couipasser.  Conparsè  figur. , 
proporzionar  bene  qualsivoglia 
cosa  , perpende.ee  , rnetiri , 
compasser  ses  actions , ses  dé- 
tnarchcs , proportionner  bien, 
régler , péser. 

Conpartì , dividere  , distri- 
buire , ordinare  , secernere  , 
distribuere  , ordinare  , com- 
partir. 

Conpartimenl , distribuzio- 
ne , collocamento  nel  suo  or- 
dine , o parti  , distributio  , 
ordinala  partitio  , comparti- 
tion. 

Conparti sion , lo  stesso  che 
conpartimenl. 

Conpetensa  , per  lo  più  di- 
cesi aelT  autorità  de’  giudici 
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sopra  certi  affari , legitima  ju~ 
dicis  auctoritas  cognoscendi 
etc.  ; dicesi  pure  della  capa- 
cità di  certa  persona  , raptus , 
facultas  , o dell’  eguaglianza 
delle  dignità  , cornparatìo  , 
cequalitas  , compétencc. 

Coripetali  agg.  , ebe  ha  giu- 
risdizione , competente  , legi - 
timus  judex  , cognitor  ctc.  . . . 

Conpèli  , conpète  , essere  di 
competenza  , ptrlinere  , com- 
puter ; dicesi  pure  dell'  atto  , 
con  cui  più  persone  concor- 
rono allo  stesso  fine , con- 
currere. 

Conpèlitour  , colui  , che 
concorre  al  medesimo  grado, 
impiego,  o dignità,  compe - 
lilor , vel  qui  simul  petit  , 
contendi l eie.  , competi teur. 

Conpètilris  , donna  , che 
concorre  al  medesimo  posto 
d’ un'altra  , competitrix  , co  ni- 
ppli trice. 

Cinipi , agg.  a persona  do- 
tata di  costumatezza , di  offi- 
ciosità , e di  grazia  ; com- 
piuto , comis  , offìciosus  , Ait- 
rnanus  , urbanus  , poli  , bun- 
nète  , civil.  Conpì , per  uomo 
fiotto,  adulto,  cresciuto,  adnl- 
tus , bollirne  fait , qui  est  dans 
son  ;1ge  unir. 

. Conpìa  , nome  dell'  ultima 
delle  ore  canoniche  , compie- 
ta , complelorium  , complies. 

Conpilation  , raccolta  , di- 
cesi per  lo  più  di  scritti  , 
compilatio  , collectio  , compi- 
lation. 

Conpilatour , chi  fa  raccolta 
di  scritti , ed  autori , compi- 
latore , compilatoi' , colica  or, 
compilateur.  , 

Conpilè  , o forse  megK$ 
counpilè  , mettere  insieme  più 
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cose  , compilare  , far  raccol- 
ta , cothgcrc , compilare  , com- 
piici'. 

Conpiment , o conpliment  , 
atto  di  riverenza  , compli- 
mento , officiala  , obscquium, 
officiosa  corba,  compliment. 

Conpless , slgnitiea  per  lo 
più  lo  stesso  , die  composto, 
complejcui , complete. 

Conplession  , abito  , o dis- 
sizione  naturale  dei  corpi  , 
bitus  , vel  constilulio  corpo- 
ris , coni plexion. 

Conpletè  , metter  a nume- 
ro , render  compiuto  , confi- 
cele , componere  , complete!'. 

Conplicà  , lo  stesso  che  con- 
plcss , e molte  volte  per  im- 
brogliato , confuso  , comple- 
titi , obscurus  , perturbatiti , 
confusiti  , coinpliijué. 

Conplicalion , mistura,  unio- 
ne di  più  cose,  e per  lo  più 
di  malattie,  compie  x io , com- 
plicatimi. 

Couplòt , cospirazione , tra- 
ma , congiura  , conjuratio , 
conspi  ratio  , /'aditi , conspira- 
tiou  , complot.  Fé  un  conpiai , 
cospirare  , congiurare  , con- 
j tirare  , conspirare  , conjurer, 
comploler. 

Conposilor  , colui , che  trae 
i caratteri  dalle  cassette , e 
se  gli  accoucia  in  maniera  , 
clic  vengono  a formare  il  di- 
steso dell’  opera  , che  si  dee 
stampare,  compositore,  e com- 
ponitore , lyporam  dispa. sitar, 
ordinato r,  compositeur.  Con- 
posilor , arnese  per  la  stam- 
pa , in  cui  si  compongono  le 
lince  ad  una  ad  una  , e serve 
a dar  loro  la  dovuta  giustez- 
za , coni pos ito jo  , lyporum 
anca  libella , seti  regula  , com- 
poste ur. 
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Con/josla  , varie  sorta  di 
frutti  , come  nespoli , ponti , 
c simili  messi  in  aceto,  o nella 
vinaccia,  acciò  si  conservino, 
consei'va  , pomorum  eie.  con- 
dimentum , dejrutum,  couipòte. 

Conpostòr  , t.  de’  tessitori  , 
compistojo  ....  verdillon. 

Conprè  , V.  Calè. 

Conpress  , pieno  di  carne  , 
membruto  , complesso  , bene 
habitus  , bene  conslitutus  , tra- 
pu , niembru. 

Conpressa  , pannolino  ad- 
doppiato , che  mettesi  su  le 
piaghe , o ferite  , e su  l’aper- 
tura della  vena  dopo  la  cavata 
di  sangue  ; guancialino , piu- 
macci unto  , pulvillus  , pulvinu- 
lus , compresse,  cousMiiet. 

Conputè  , 1’  accoppiar  delle 
lettere , che  fanno  i tanciulli, 
quando  cominciano  ad  impa- 
rare a leggere  ; compitare  , 
seiisim  legere , literis  lileras 
legenda  componere  , épeler. 
Ijcsì  sensa  conputè , lesi  co- 
rent , leggere  speditamente  , 
legere  e.rpedite , lire  couram- 
ment.  Conputè  per  calcolare, 
computal  e , supputare  , com- 
putare , ad  catculum  revocare , 
supputer  , compier. 

Con  rispet  , con  riverensa 
parland , V.  Con  bona  li- 
censa  ec. 

Consa  , concia  , medicamm , 
raccomodage.  Uè  la  consa  a 
le  fiel , conciar  le  pelli  , ca- 
ria perfìcere , pascer  ics  cuu  s. 
Dè  la  consa  al  viti  , conciar 
i vini  , ed  altre  simili  mate- 
rie , medicare  , frelater  , ac- 
commoder  les  vins  ctc. 

Consà  , accomodamento  di 
capelli , che  si  fanno  le  con- 
tadine, ed  altre  donne  del 
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Lasso  Tolgo  ; acconciatura , 
crinium  plexus  , coiffurc. 

Consè  , ter.  d’  agricoltura  , 
acconciare  , racconciare  , pa- 
rare , apprùter.  • 

Consè  v.  pici).,  fe  la  consà, 
acconciare  i capelli , comere  , 
comarn  componcrc  , ajuster  la 
tète. 

Consegna  , nota  del  raccol- 
to , che  si  dà  al  magistrato  ; 
portata  , census  , mi-moire , 
qu'ou  donne  au  magistrat  de 
ce  qu’on  a recueilli. 

Consci  , proponimento  di 
cosa  , per  trarre  altrui  di  dub- 
bio , consi  li  um  , conscil , avis. 
Consèi  , per  pubblica  adu- 
nanza d’  uomini  , che  consi- 
gliano ; consiglio  ,\Consilium, 
concilitun , conseil.  Consèi  mu- 
nicipal , riunione  di  cittadini 
al  numero  di  dicci  sino  a tren- 
ta , giusta  la  popolazione  in 
ogni  città  , borgo  , o villaggio 
formante  Comune  ; consiglio 

municipale conseil 

manici  pai. 

Conserte  , colui  , die  ha  la 
custodia  d'  un  castello  , d’  un 
palazzo  ; castellano  , prafectus 
oppi  di  , cuslos  tediurn  , con- 
ciergc. 

Conscrl  , consonanza  di  vo- 
ci , e di  suoni  ; concerto , 
conserto  , Imi  moniti  , synt- 
phonia  , concert  , svmphonie. 
Conscrl  , propr.  significa  con- 
sonanza di  soli  strumenti  mu- 
sicali , detto  pur  anche  Sin- 
fonìa. 

Conserva  , cose  confettate 
nello  zucchero  ; conserva  , bel- 
laria , conserve  , gelee  , com- 
pite , marmclade.  Conserva  d’ 
rèuse , conserva  it  violate,  zuc- 
chero rosato , zucchero  vio- 
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lato  , roste  , viola  eie.  saccharo 
condita  , cotaserve  de  roses  , 
ou  sucre  rosai,  conserve  de 
violettes. 

Conservève , stèrne  alegher  , 
rimanetevi  in  pace,  rimane- 
tevi con  Dio , valete  ; e se  si 
parla  ad  un  solo  , vale , con- 
servez-vous,  portez-vous  bicu, 
adieu. 

Consiè , consigliere  , consi- 
l i ari us  , conseillcr. 

Consitnsa , conoscimento  di 
se  medesimo , e delle  sue  ope- 
razioni ; coscienza , conscien- 
tia  , conscience-  An  consciensa , 
dicesi  per  attestazioue  di  ve- 
rità ; in  coscienza  , hercle  , ex 
animo  , ex  animi  sententia  , 
certe  -,  prò /'erto  , Dii  me  ameni , 
en  conscience , sur  ma  cou- 
science , en  véritó.  Avei  la 
consiensa  lunga  , esser  langui- 
do , aver  appetito , aver  fame , 
esurire  , fame  laborare , avoir 
titilli,  avoir  grand  appetii.  Avei 
un  agnus  sla  consiensa  , esser 
colpevole  d un  misfatto , con- 
scium  esse  eulpee , ótre  cou- 
pable  , crimine). 

Consulta , il  parere,  e con- 
siglio , che  fanno  , o scrivono 
i medici  intorno  alla  cura  di 
un  ammalato  , consulto , o 
consulta  , consilium  , consul- 
tatimi. 

Consult , scrittura  dell'avvo- 
cato a favore  del  clientulo , 
consulto  , consilium  , consul- 
tatimi. 

Coniti  , dominio  del  conte  , 
contèa  , comilatus  , conili!. 

Coni , conte  , comes  , comte. 

Coni , conto , ragione  , vai- 
culus  , ratio  , conipte  , calcul. 
Coni  ciair  , amicisia  lunga  , 
conti  chiari , amici  cari , e vale 
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«he  l'amicìzia  non  dee  pregia-  I 
di  care  all'interesse  , numerata 
pecunia  numerai  amicos , exa- 
cta  iolulio  post  se  amicitiam 
traini , les  bons  coniptes  font 
les  bons  amis.  Fé  7 coni  senta 
l’  osto , far  i conti  col  capez- 
zale , temere  agere , computa- 
re abstfue  hospile , compier  sans 
sou  hótc.  'liti  da  coni  , tnì  da 
cura  , risparmiare  , aver  cura, 
parce  adhibcre  , diligenter  cu- 
stodite , servare  , épargner  , 
conserver.  Tome  a coni,  es- 
ser utile,  tornar  bene,  con- 
ditcit , refert , conferì , étre 
utile , avantageus , trouver  son 
compie  • . . . Om  d’eont , uo- 
mo di  stima  , dì  riputazione  , 
magni  noininis  , magate  e. ri- 
si ima  tionis  homo  , bulimie  di- 
luènte , noble , illustre.  A 
coni , o a hon  coni , dè , o 
pie  a coni , a boa  coni , da- 
re , ricevere  denari  per  far- 
seli far  buoni  , o per  aggiu- 
starsene nel  saldo  del  conto  , 
in  par  lem  , donner  à compie. 
A Inni  coni  , vale  anche  in- 
tanto , frattanto  , interim  , in- 
terra , cn  attendali!.  Fé  coni , 
conteggiare , raliones  subditce- 
re , cuiadare  , compter  , cal- 
culer  , supputer.  Fé  coni , de- 
terminare , stabilire  , consti- 
tuere  , decernere  , résoudre  , 
penser  , délerniincr.  fé  coni , 
supporre  , immaginarsi  , fin- 
gere , ponere Fé  coni 

d’ tui  , o d'  una  cosa  , aver 
riguardo , farne  caso , o sti- 
ma, (estimare , magni  /licere, 
luibcre  a/ù/uem , o uliquid,  l'ai- 
re , lenir  compte  d'une  per- 
sonne  , chose  , en  taire  cas. 

, Contò , annoverare  , nume- 
rare , compter.  Conte , per  pa- 
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gare , solvere , parer.  Conti  t 
per  aver  autorità  , auctoritate 
t torero,  compter,  avoir  du  cré- 
dit. Conte  , per  istiniare  , ri- 
putare , existimare  , estimer. 
Conte,  per  narrare,  raccontare, 
edisscrcrc  , narrare  , raconter. 

Contemplassion  , meditazió- 
ne , considerazione  , allesso  , 
contemplalio  , cotisideralio  , 
contcniplntion. 

Contemplali , che  riflette  , 
che  contempla  , che  considera 
per  naturale  , per  divozione  , 

0 per  altra  cagione  , contern- 
plativus,  considerator , conlem- 
plator  , speculator  , profondi  , 
et  considerati  ingenti  homo , 
contemplati!'. 

Contemplò , verb.  considerar, 
contemplare,  contemplare,  spe- 
culari,considerare, conleiufier. 

Contemporaneo  , uomo  «lei 
medesimi  tempi , della  stessa 
età  , oequalis  ejusdem  (Ftalis 
coelaneus  etc. , con  tem  pomi  n. 

Contehdent , che  contende  , 
contendente , campétìtor  , cot- 
litigans , eontendant. 

Contendi  , contendere  , con- 
tendere, conlendre. 

Contfiil,  comprendere,  ca- 
pere, comprt  hendere , contenir. 

Contencnsa,  si  prende  per 
la  capacità  d'  una  cosa',  per 
esempio  d’  un  vaso  , capacitai ; 
prendesi  pure  pel  snssiegtio  , 
che  tiene  una  persona  , habi- 
tus valiti , corpvris  eie. , con- 
tenauce. 

Contriti , contento , allegro, 
leetus  , hilarìs,  content.  I son 

1 Oiitent , gaudeo  etc. , content. 
Conimi  . per  soddisfatto  , li- 
mitato ne'  suoi  destderj , vo- 
lontà cc.  , contentai , content. 

Contenti , soddisfare , sazia- 
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re  , esser  bastante  , satisface- 
re , explere , suocere,  con- 
tente!'. 

Contentjssa  , contentezza  , 
allegria  , soddisfazione  , gau- 
dium  , Lvtamentuni  , grata  ani- 
mi tranquillitas,  conteutement. 

Contenti»! , contenzioso  , Mi- 
tigatore , litigioso  , pugnax  , 
contcntiosus  , litigiosus  , vitili- 
tigalor , contentieux. 

Coni f rior,  o controlor  , que- 
gli , che  ha  ufìizio  particolare 
di  riveder  i conti  , ragionie- 
re , rat i omini  exactor , maitre, 
ou  auditeur  des  comptes. 

Contessa  , coutessu  , comi- 
tissa  , comtcsse. 

Conlinrnsa  , arnese , che  gli 
Ecclesiastici  si  pongono  sopra 
le  spalle  , e con  cui  prendono 
1’  ostensorio  per  dar  la  bene- 
dizione , la  mitra , il  bastone 
.vescovile  , continenza  , voce 
dell'uso , hurnerale  ....  Le 
parti,  con  cui  si  prende  l'osten- 
sorio , la  mitra  , il  bastone 
diconosi  grembialini 

Contrabass,  strumento  gran- 
de di  quattro  corde,  che  si 
suona  uoll'areo  , contrabasso , 
paranele  synemmenon , basse  , 
basse-contro  , con  tre- basse. 

Con t radaristi,  specie  di  bal- 
lo fatto  in  più  persone  , con- 
traddanza , chorea  , con  tre  - 
danse. 

Conlrajórl , pezzuolo  di  tela 
tagliato  a cuoie,  che  si  mette 
allo  sparato  della  camicia,  ac- 
ciò non  s'apra  di  più,  tela  ad 
sLhndam  scissurain  adjula  , 
bride.  Contro  fóri , terni,  de’ 
sarti , fodera  , die  si  mette 
per  fortezza  tra  panno,  e pan- 
no , con  Ira  .fodera  , inter  pali- 
noli adjula  tela  t contre-iòrt , 
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reufort.  Conlrajórl  , riparo 
fatto  ad  un  muro,  che  sostiene 
un  gran  peso  , contrafforte  , 
eriima  , contre-fort , cpéi'ou  ; 
dicesi  anche  spron.  Conlrajórl , 
dicesi  anche  dagli  artefici  di 
alcuni  ferri  dentati  , o come 
dicono  fatti  a scaletta  per  adat- 
tarvi in  maggior,  o minor  di- 
stanza ciò , che  dee  far  resi- 
stenza , o ritardar  lo  sforzo  di 
checchessia,  contrafforte  .... 
Contrafdrt , s'intende  general- 
mente qualunque  ri  paro  fatto 
per  maggior  fortezza  , contraf- 
forte , rcpagulum , munimen - 
tum  , renfort. 

Controllar  , paliotto , arce 
amiculum  , J'roiUale  altaris  t 
devant  d’autel. 

Contropeli,  la  piegatura  con- 
traria del  pelo  , contrappelo  ^ 
deflexio  , contraria  pilonun  , 
coatrepoil.  De  7 contropeli , si 
dice  del  barbiere  , che  dopo 
aver  raso  il  pelo  , rade  il  re- 
siduo a rovescio  , dar  il  con. 
trappolo , adeerso  pilo  nova . 
culam  ducere , faire  le  con- 
trepoil.  A contropeli , a riti-o- 
so, a rovescio  , prteposlrre  , 
i nveno  ordine  , à rebours. 
Per  bruscamente,  acerbe , aspe- 
re  , brusquement , rudem.nt. 

Contrapeis  , cosa,  che  ade- 
gua un'  altra  nel  peso  , con- 
trappeso , irquipondium  , con- 
tre-poids.  Contrapeis  , dicousi 
nuche  quei  piombi  avvolti  eoa 
tunicelle  alle  ruote  degli  oriuo- 
li  per  farli  muovere , contrap- 
pesi, libramenlum  circiiu , con- 
tre-poids. 

Controcritica  , ih  censurare 
qualche  critica , il  fare  una 
critica  contraria  ad  altra,  cr.11- 
tracc litica,  anticritica  respon - 
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sio  , contrc-critique  , ou  cri- 
tique  de  la  critique. 

Contr'  orditi  , rivocazione 
dell’ordine  , ordine  contrario 
ad  un  altro  , contr’  ordine  , 
contrarium  mandatimi  , con- 
tre-ordre. 

Contumacia , il  disubbidire 
ai  Giudici , contumacia  , per- 
vicacia , contumacia  , se  è in 
fatto  di  procedimento  crinii-/ 
naie  , contumace  ; in  giudi- 
ciò  civile , défaut. 

Con  lut  che , quantunque, 
sebbene  , ancorché  , eziandio- 
chè  , benché  , quamvis , licci , 
etsi  , etiamsi  , quoique  , bien 
que  , encore  que. 

, Con  tut  lo  , con  tut  lo  lì  , 
con  tutto  ciò,  nondimeno, 
ntilladimeno  , tuttavia  ,ciò  non 
ostante , ciò  non  pertanto  , 
t amen  , nihilominus , attamen  , 
cependant , au  milieu  de  tout 
cela. 

Conventi  , convenire , accor- 
dare , patteggiare,  paci  tei,  con- 
venire, convenir,  ajuster.  Con  - 
ventasse  , convenirsi,  accordar- 
si , pudici , convenire  , s’aju- 
Ster  , s'accorder. 

Convers  , quegli , che  porta 
l'abito  della  religione  nel  con- 
vento , ed  è laico  , converso  , 
servigiale  , frater , qui  atiis 
jamulatur  , scrvus  , vel  conver- 
sus  rcg.  min. , convers  , Irère 
lai  , frére  servant. 

Conversa  , religiosa  impie- 
gata nelle  opere  servili  d’  un 
monastero , conversa  , conver- 
sa reg.  min. , tourrière,  sceur 
converse. 

Conversa , unione  di  due 
tetti  nelle  due  estremità  infe- 
riori   noulet. 

Convèlli , quell’accoinpagna- 
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tnra , clic  segue  checchessia 
per  sicurezza  , convoglio  , con- 
sodatio  , associalo  , stipatio  , 
convoi  ,•  accolli pagnement. 

Convulsion  , 1’  involontario 
intirizzare  , e ritirarsi  de’ner- 
vi  , e de’  muscoli  verso  il 
loro  principio,  convulsione, 
convulsio  , convulsion  , spas- 
ine. 

Cop , certa  misura  conte- 
nente I'  ottava  parte  dell’emi- 
na , bozzolo,  coppo  , voce  dell’ 
uso  , modii  od  ava  pars  , li- 
tron , coupé  v.  dell’  uso  fran. 
Cop,  sorta  di  lavoro  di  terra 
cotta  lungo  , e arcato,  che  ser- 
ve per  coprire  i tetti  , quel- 
lo , clie  si  inette  di  sopra,  si 
chiama  tegolo,  legala,  tuile 
creuse  ; l'altro , che  si  mette 
di  sotto,  cliiamavasi  anticamen- 
te embrice,  imbrex , %iile  pia- 
te ; questo  era  una  tegola  pia- 
na di  lunghezza  di  due  terzi 
di  braccio  con  un  rìsali»  per 
lo  lungo  da  ainendue  i lati  ; 
ora  però  si  usano  entrambi 
della  stessa  forma  arcata. 

Capa,  vaso  di  legno  , in  cui 
i mercanti  tengono  i danari  , 
bacinella  , vasculum  mercato- 
riiun  ad pecuniam  condendola, 
coupé  pour  tenir  de  l’argent. 
Copa , e copfta  , misura  del 
mugnajo , colla  quale  piglia 
parte  della  materia  maciuatu, 
per  mercede  della  sua  opera , 
bozzolo  , bozzoletto  ,•  V . Cop, 
boisseau.  Copa , vasetto  da  bere 
senza  piede  , ciotola  , coirla  , 
gobelet,  hanap,  coupé.  ’Lsa- 
les  l'  a fail  la  copa  , dicosi 
volg.  di  chi  non  cresce  più  - 
della  persona  ,justo  incremento 
pelitum  esse  , avoir  pris  crois- 
sance.  Copa , uno  dei  quattro 
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Sèmi  dei  tarocchi  ....  uno  | 
des  coaleurs  des  tarols  , qui 
représeute  u»e  coupé.  Copti 
die  Intinti  se  , coppa  , guscio 
della  bilancia,  Unix,  piata  de 
ha  la  uce.  ititi  a copti  , qualun- 
que fondo  concavo  di  un  va- 
so , o simile  , cioè  concavo 
dcut.ro,  c convesso  al  di  fuori. 
La  copti  , v.  di  esclamazione, 
o di  ammirazione  , cappita  , 
capperi  , papa’ , Imi  , nargud, 
ho  , ho.  Pie  ’l  tloi  da  cupe  , 
fuggirsene  , abire  , s’eu  aller, 
se  i ini  ir. 

Copti , t.  di  giuoco  , che  è 
l'alzare  le  carte  , separandole 
in  due  parli  , e la  parte,  che 
è,  cosi  separata  , taglia , Jo — 
lioruni  lusoriorum  divisio  , la 
coupé  des  cortes.  Copà  d'vin  , 
quanto  può  contenersi  di  v ino 
in  un  bicchiere,  in, una  cio- 
tola , vini  cyalhus  .... 

Coptil,  add.  usato  anche  in 
for/.a  di  sost. , una  spezie  di 
ragia  odorosa  , che  stilla  da' 
vani  alberi  dei  Messico , e 
serve  specialmente  a comporre 
le  migliori  vernici  , gomma 
copale  , r/ius  copallinuin  , co- 
pai  , le  copal. 

Coparoia  , sorta  di  minera- 
le , detto  con  altro  nome  vi- 
triuolo  marziale  ....  cou- 
pcrose. , 

Capai  v o copiit , ovvero  co- 
pili , dieesi  il  fondo  delle  cuf- 
fie , dei  cappelli,  e simili, 
calanlicce , pilci  , galeri  eie.  , 
furatili  , vcl  Jimdulus  , fond 
de  la  colile,  dii  chapeau  , eie. 

Copale  , Yr.  Cinpè. 

Copi  , al  giuoco  delle  car- 
te , e tarocchi  vale  separare 
in  due  parti  un  mazzo  ili  car- 
te , primachè  si  distribuiscano 
T òri».  1. 
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da  colui  , a cui  tocca,  alzare 
le  carte  , J'olia  littoria  divide- 
re , coupor.  Capè  , per  taglia- 
re ; capè  la  testa  , troncare  , 
mozzare  il  capo,  caput  ampu- 
tare , coupcr  la  gor  ge. 

Cop>  lti, pieeoi  vasetto  fatto  per 
lo  più  di  cenere  di  corna  di  ca- 
castrato,  o di  vitella  per  cimcn- 
n farvi  l’oro  , e l’argento  , cop- 
pella , vasculum  ad  probaiu/um 
(lui  uni,  vcl  argentimi,  cooptile, 
creuset  de  fonde ur.  Stè  a la  co- 
pela  , cimentarsi  , stare  al  ci- 
mento , pcriculum  aggradi  , 
periclitari,  se  coni  moti  re,  jouer 
à.  Buie  a la  cupida  , porre  in 
cimento  , in  pcricuiuin  addìi- 
cere  , tenler , hasnrder. 

Copila  , misura  del  mugna- 
jo  , con  cui  prende  la  parte  , 
che  gli  spetta  della  materia 
macinata  per  mercede  del  suo 
lavoro,  bozzolo,  bozzolelto  , 
modii  pars  , boisscau. 

Copila  , dicesi  pure  le  ven- 
tose , dette  pure  coppetta  , cu- 
curbita , ventouse. 

Copia , mandò  le  copie  , ci- 
tare in  giudizio,  dicm  dicerc  , 
in  jtts  vacare  , citer. 

Copia,  o gop'ta , chiavetta 
di  ferro  , che  s’inlila  nell’ oc- 
chio delle  cavicchie  per  tenerle 
più  salde  , copiglia  , acicula  , 
vel  clavulus  , goupille. 

Copon  , accr.  di  Capa  , V. 
Copon  , colpo  dato  nella  parte 
deretana  del  capo  colla  som- 
mitù  della  mano  , trogone,  pu- 
gnili ex  adverso  impacila , coup 
de  poing. 

Copon  , o coupoan  , diconsi 
pure  i taglj , che  si  fanno  ad 
una  carta  doppia  , legno  , c 
simili  , c si  danno  alla  parte 
, interessata  per  il  futuro  riscon- 
ti 
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tro,  tesserti , coiqions.  In  al- 
cuni luoghi  del  Memoriti;  di- 
cousi  puie  osche  , ovvero  (in- 
terne. 

Coponè  , V.  Dò  ili  pugn. 

Corà  , coratella,  txla  , ircs- 
sure. 

Coradìa  , corallina  , scorri- 
banda , levis  ejccnrsio  , petite 
course. 

Coragi  , animo , sù  , corag- 
gio , latti  coraggio  , fac , bono 
sis  animo  , nel  riunì,  dei  più 
agitecùim  , cja  , agite  , couru- 
ge , eouragc. 

Corassa  , quella  parte  dell’ 
armadora  , che  arma  la  pan- 
cia , pauziera  , lorica  , thbrax , 
cuirasse. 

Corat , o corei , piccolo  co- 
T0 , o tribuna  nelle  Chiesi , 
suggestiva  , tribune  , lanterne. 

Corale  , correr  qua  , e là 
intcrrottamente , c per  giuo- 
co , scorrazzare  , do  sare , cou- 
air  ga,  et  là. 

Còrba  specie  di  cesta  fatta 
di  vinciglie  di  castagno  , o di 
nitro  albero  intcssute  , che  si 
adatta  , e ferma  sul  basto  colle 
funi,  cesta,  cestone,  cista , 
eorhis , corbeille,  corbillou. 

Corbè/a  , vaso  rotondo  tes- 
suto di  strisce  di  legno  con 
fondo  piano  , corbello , corbi.s 
(lossaariu  , corbeille.  Coi  bela 
da  panale  , pauattiera , pana- 
rttuii , corbeille  à uiettre  le 
pam  , ou  la  pàté.  • 

Corblifui  , corbellino  , cor- 
l»da , cor  bica  la  , petite  cor- 
beille. 

Corblon,  corbellone , ingcns 
corbis  , grand  corbillou. 

Corblol , corbellino  , corbu- 
l*1 1 petit  corbillou. 

Còrbona  , borsa.,  ertimene. , 
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bouree.  liuti-  'n  corbona  , met- 
ter da  parte  , metter  in  cor- 
bona , reponerc  , osservare  , 
mettre  de  còte  , gurder  pour 
soi. 

Corda  , fila  di  canapa  , di 
lino,  di  seta,  esimili  rattor- 
te insieme  per  uso  di  legare  , 
fune  , Jìinis , corde.  Corda  da 
violili , minugia  , fides  , chor- 
da  , nervus  , corde  de  boyau. 
Corda  , per  tormento  , che  si 
dà  ai  pretesi  rei  col  tenerli 
sospesi  ad  una  bine  colle  brac- 
cia let;ate  dietro , per  cavar 
loro  di  bocca  la  verità  , tor- 
sio  , cruciatus , (/ua-st io  , que- 
stion  , torture  , gène.  Uè  la 
corda  , dar  tratti  di  corda  , la 
qual  coso  si  fa  legando  il  pa- 
ziente colle  mani  dietro  le  re- 
ni , c per  quelle  appiccato  a 
un  grosso  canapo,  che  passa 
per  una  carrucola  , lo  tirano  in 
su,  lasciandolo  scorrere  in  giù, 
e poi  ritirandolo  in  su  tante 
volle  , a quante  è condanna- 
to , dagli  antichi  dicevasi  col- 
lare , ed  esser  collato. 

Coniugi  , assortimento  di 
corda  per  corredo  di  una  na- 
ve , per  la  costruzione  di  un 
edilicio  , e simili  , cordame  , 
Junana  suppellcx  , se  per  una 
nave  , fu  uni  ; per  qualunque 
altra  cosa  , cordage.  Contagi  , 
per  quantità  di  prigioni  legati 
ad  una  fune,  funata,  funaja, 
l 'indorimi  nuinus  , plusieuia 
prisonniers. 

Cordò,  che  fa  le  funi,  funajo, 

I funaiolo  , rcsliarius  , cordier. 

Cordò  , unire  , e concordare 
strumenti,  e voci,  accordare, 
temperare  , concordali  redde- 
re  , accordor  , uieUr»  à l'ùgis-* 
som  ; — " 
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Coniati  , cordiiiil  , ronlin  , 
fliin.  di  corda  , cordella  , fu- 
niculus  , reslicula  , cordelct  , 
Cordoni. 

Cordi n , slraforsin  , Jìssèla , 
Jil  Genoveis  , spago  , cordici-  i 
«a  , funicella  , Junictdus  , fi-  ' 
litui  , fidelie. 

Cordati,  acci',  di  corda , cor- 
done , corda  grossa  , canapo  ; 
e presso  i contadini  tornir, 
rudens,  cable  , cordagc,  amar- 
re. Cordoli  , o cordonili , pic- 
cola corda  schiacciata  , o ton- 
da di  refe , «li  seta  , o d’altra 
simil  materia  intrecciata  per 
uso  di  allibbiare,  o legare  le 
vestimenti-,  cordellina  , funi- 
eulut , cordelette  , aiguiilette, 
cordon  , ganse.  Cordon  , e 
cardonin , cintura  de’  frati  di 
s.  Francesco,  cordiglio,  fu- 
nicidus  iiotlosus , cordoli  de  rc- 
ligieux.  Cordoli  , quello , che 
gli  Ecclesiastici  sovrappongono 
al  camice,  cingeoddseue  i lom- 
bi , cingolo  , cingtdum  , cin-  1 
gule  , cordon  de  pietre. 

Cordon  , dicesi  pur  anche  il 
cinto,  che  circonda  quella  par- 
te del  cappello  , detta  la  for- 
ma ( in  pietn.  capa  ) , cor- 
dellina , funicnltis , cordon  net, 
ganse  de  chapeau.  Cordati , è 
anche  un  certo  rialto  a modo 
di  bastone , o di  corda  spor- 
taule  in  fuori,  con  che  si  ador- 
nano , e cingono  per  ordinario 
i bastioni , e baluardi , facen- 
dolo posare  sopra  1’  estremità 
della  scarpa  del  medesimo;  cor- 
done , corona  muri  , cordon  , 
terni,  d’arcliitecturc.  Cordon , 
dicesi  pure  una  linea , o sca- 
vazione di  terreno,  fatta  in 
occasione  di  sospetto  di  peste, 
o di  altro , che  si  guarda  dai 
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| soldati  ; cordone  , valium  , 
cordon.  Cordon  , dicesi  pure 
d'  una  divisa  militare  cavalle- 
resca , rifilinoli  lon/uatorum 
villa  rubra  , cirridea  , eie. 

Cordonò  , si  dice  di  chec- 
chessia , che  abbia  iutorno 
come  un  cordone. 

Cordoniti  , quella  piccola 
corda  schiacciata  , o tonda  di 
refe  , seta  , o simil  materia  in- 
trecciata , che  si  mette  intorno 
alle  vestimeuta  , particolar- 
mente per  affibbiare , o legare 
(detto  anche  in  pieni,  garusa  )( 
cordellina  , funlndus  , ganse, 
cordonnet.  Cordoniti , funicella 
piena  di  nodi ,'  cintura  dei  fruii 
minori  conventuali  di  s.  Fran- 
cesco , e di  altri  , che  a loro 
somiglianza  la  portano  per 
divozione  ; cordiglio , / unicitlus 
nodosa*  , cordon  de  religioni. 

Core , marcò,  correre,  an- 
dar con  somma  velocità  , cur~ 
rare , courir  , galoper.  Coro 
la  posta , o p$r  posta  , cor- 
rere sui  cavalli  , mutando- 
si di  posta  in  posta , cor- 
rere la  posta  , currere  disfu- 
siti*  , o commutatis  ad  cele- 
rilatem  equis  , courir  la  poste. 
Core  la  posta  figur.  , esser 
precipitoso  nell’  operare  , nel 
dare  il  sentimento  ; correre  a 
furia  , inconsulte , temere  age- 
re  , prcecipitem  ferri,  «gir, 
parler  inconsklérémeut , à la 
I ioide  vue.  Core  , core  , ai  ut  , 
aitò  , modo  di  esprimersi  , 
quando  si  chiede  soccorso  ; 
accorr'  nomo , in  aaxiUum  ae~ 
currite  , à l’aide.  ■ r --•*  - - 

Corè , colui,  che  porta  le 
lettere  ; messo , corriere  , po- 
sticre  , cursor  , tabellarius  , 

| eourrisr.  Cjjr%  gabnwt  . .—  « 
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armiUarius  cuisor , conrrier 
<lu  cabinet. 

Cui  èn  , corda  , coreggia  , 
colliditi  , courroie  , lanière. 
Corda  die  itale,  coreggia  delle 
{staile  ; stallile  , lorimi  , cui 
stopia  annera  est,  etrivière. 
Cut  da  da  porlèur  , coreggiole 
da  portantini , corrigite  , bri- 
colcs. 

Corèuta , sorta  di  danza  , o 
sonata  , corrente  , currcnt  sal- 
lalio , cornante. 

Colisa , o scorfsa  , il  suono 
di  quel  vento  , clic  si  manda 
fuori  per  le  parti  di  sotto  ; 
coreggia  , pedilimi  , ventris  cre- 
jiitus  , pel , vent.  Lasse  score 
na  scorda,  lasciar  andare  una 
coreggia  , crepitimi  cmillerc  , 
jieter. 

Corèi , piccola  tribuna  , co- 
retto , v.  dell’  uso.  V.  corat. 

Corèùr  , c corèiit , lacchè , 
Stalliere  , equi  cursor , luquuis, 
Courcur. 

Condor  , stanza  lunga  , an- 
drone, andito  , corritojo  , cor- 
ridore , incsaida  , pcriibotnits, 
corridor  , alice  , galene. 

Cariala  , siici  ta  delle  scar- 
pe , con  che  s’uilìlibimto  , cin- 
turino , corrida  calceamenli  , 
courroie. 

Coribla , bri  dola , sorta  di 
erba-,  vilucchio,  concolvulus 
arvensis , hclxinc  cissampelos  , 
liseron  , lisci , belxine-cissam- 
pclos. 

Corior , colui , che  concia  le 
pelli,  conciatore,  cuojajo,  pela- 
tane , coriarius  , alularius,  co- 
royeur , tanneur.  Corior  da 
basaiia  , conciatore  di  pelli  in 
aluda  , alularius  , mcgissicr. 

Corti,  uccello  acquatico,  co- 
si chiamato  dalla  sua  voce, 
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chiurlo,  clorius,  courlis  , o 
courlieu. 

Corni , V.  Colm. 

Coni  , quell’  osso  duro  , e 
acuto  , che  hanno  alcuni  ani- 
mali quadrupedi  in  testa,  cor- 
no , coniti,  come.  Còni , stru- 
mento da  liuto  tatto  a simili- 
tudine di  corno , e talvolta 
.latto  anche  dello  stesso  cor- 
no , corno  , cornu , buccina  , 
cor.  Còni  da  cassa  , è audio 
uno  strumento  da  fiato , cor- 
no da  caccia , lituus , cor.  Fait 
a corti , piegato  in  forma  di 
corno  , cornicolato  , ad  instar 
cornu  , comiculalns , tourué 
en  facon  de  cornct.  Còni , o 
carnet , enfiatura  nel  capo,  elio 
si  fanno  i fanciulli  cadendo  , 
bernoccolo,  Iunior,  vibex,  bos- 
so , tuincur.  Curii  dfl  scn > , 
corna  , palchi  , minora , cor- 
nila , bois , cornea  du  cerf. 
Col  di  coni , il  demonio  , dia- 
bolus , le  diahlc.  Còrn , dicia- 
mo anche  quelli  delle  chioc- 
ciole , c delle  lumache , cor- 
na , cornua  , cornes.  Còrn  , 
le  due  punte  della  luna  nuo- 
va ; corna  , cornua  , cornes 
du  croissant.  Runpc  i corti  , 
fe  basse  i coni  a un  ,feje  bas- 
se ’l  cachet , fiaccar  le  corna 
ad  alcuno,  cavargli  di  testa  la 
superbia , alicujus  superbiarn 
relundcre , abaisscr  l'orgueil 
de  quclqu’un.  f è porte  i còrn 
a un  , por  le  corna  , nimi- 
carti , vel  cornigcmm , vcl  cucu- 
limi faccre , fairc  cocu.  Acci  un 
sui  còni , aerilo  an  cui , re- 
carsi uno  sulle  corna  , averlo 
in  odio  , odio  prosequì , liair 
quclqu’un.  Nell  valèi  un  còrn  , 
non  valer  un  corno , ineptis- 
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sinuim  esse  , nc  valoir  pas  un 
fétin 

Cornìi , colpo  ili  corno,  col- 
po dato  cozzando  , cornatel- 
la  , cozzata  , commini  ictus  , 
coup  de  come.  Di-  na  corna  , 
ferir  colle  corna  , dar  di  coz- 
zo , cozzare  , corna  patere,  cos- 
scr.  Conni  , corniolo  selvati- 
co,cornus  silvestri s,  cornouil  ler. 

Cornabusa  , pianta  salvatica 
simile  alla  tnajorana  , origano, 
rigamo  , origanum  volgare  , 
origini. 

Cornagg , cornaggion  , inter. 
in  senso  indecente,  che  vale 
lo  stesso  di  becco  cornuto , o 
porta  corni  , comica  , corni- 
gi-r,  cuculus  , cocu  , o cornard. 

Corna/  , cornale  , albero  , 
che  Ira  il  legno  duro,  cirro- 
duce  il  frutto  lunghetto  simile 
all’  uliva  di  color  rosso , e di 
sapor  lazzo  , e afro  , quando 
è maturo  , corniolo  , cornus  , 
cornouiller.  11  frutto  detto  an- 
che cormirin  , e corna/  ; cor- 
niola , comuni , cornouil  le. 

Corna/a,  cornajass , crovass , 
uccello  grosso  di  color  tutto 
nero  , che  si  pasce  di  carna- 
me , corvo  , conni s , corax  , 
corbcau. 

Cornarla , V.  Corna/'. 

Corni  f orto  , si  dice  del 
sentirvisi  dentro  alcun  zufo- 
-lameuto , o lisebio  , e suol 
dirsi  per  baja  ; che  ciò  accade 
quando  alcuno  dice  male  di 
quel  tale  , cornare  gli  orecchi, 
sonare  aures  inter  se  , liiuiii'c 
awes,  auribus  tinnimentum  es- 
se , corner , tinter. 

Cornei  , dim.  di  córn  , cor- 
netto, corniculum , cornichou. 
Cornei  , quel  bernoccolo  , che 
si  fanno  nel  capo  in  cascando 
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i fanciulli  ; bernoccolo,  tumnr , 
lrossc  au  front.  Cornei , vaso , 
dentro  cui  si  mettono  i dadi 
giuocando  ; bossolo  , J'rilillus , 
alvrotus , cornei.  Cantèi  , re- 
cipiente fatto  di  carta  ravvolta 
in  forma  di  corno , in  cui  i 
droghieri  chiudono  le  spezie- 
rie nel  dispensarle  ai  compra- 
tori , cartoccio  , cucuttus , cor- 
nct  de  papier. 

Cornala,  stromento  da  fiato; 
cornetta  , buccina  , cornette. 
Cornala  , alfiere  di  cavalleria; 
cometa  , vex illarius , cornette. 
Cornala  , specie  d’  imbuto  , 
con  cui  si  parla  ai  sordi  ; cor- 
netta ....  carnet.  Contata  , 
luogo  , ove  si  vende  la  carna 
di  giovenca , c la  carne  stessa; 
macello  di  giovenche  , lanieiut 
l'unicum  , bouchcrie  de  gé- 
riisses. 

Cornale , consolida  reale  , 
(lelphinium  , consolida  regalis  , 
couso  ude. 

Corniola  pera  , corniola  , 
cornalina  , onyx  corneola  , 
cornatine. 

Cornò  , che  ha  corna  , cor-* 
liuto  , carmini  s , corniger  , 
cornu , encomi! , qui  a dea 
Comes.  Beco  coniò , o beco 
fatò  ( v.  libera  ) , sorta  d’in- 
giuria , becco  cornuto  , cucu- 
lus , cocu. 

Corona , ornamento  di  varie 
materie  , e fogge  ; corona  , co- 
rona , couronne.  Corona  , or- 
namento , di  che  si  cingono 
la  testa  i He  , ed  altri  uomini 
illustri  ; corona  , corona  , ser - 
lutti , couronne.  Corona  , per 
cerchio  , circondameuto  , cir- 
conferenza , circulus , corona, 
cercle , circouférence.  Corona , 
per  lo  strumento  , che  si  tienq 
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rr  contare  le  ave  marie,  e 
palei’  nostri  ; corona  , ro- 
sario , corona  , rosarium  S . 

V.  globuli  precatorii  , rosan  e, 
cliapclet. 

Corouel , grado  militare  , 
colonnello , chiliarcus  , tri  bu- 
fi us  , i ri  prwj'ectus  legioms , 
coloncl. 

Corpèt  , piccol  giubbone  , 
ebe  si  porta  sotto  le  altre  ve- 
sti \ farzetto , giubbeltiuo  , sa  - 
gti/um  , thorax  c.rigitus  , gilct. 
Colpii  scusa  ntaiughc,  colletto, 
collcttino,  giubbone  senza  ma- 
niebe,  colobium , cobetin,  poui  - 
point  sans  manebes.  Carpii 
chn  cavalca , o dia  bolofui  da 
don  pari , cainiciuola  a due 
petti  .... 

Corpfliu , dim.  di  corpct  , 
farzetto  molto  leggiero,  giub- 
heltino  , thorax  exiguus  , le- 
vi* , gilet. 

Corpiè  , o cnecqnh  , sorta 
di  piccola  coperta,  che  si  sten- 
de soltanto  sopra  una  parte 
del  letto,,  c sene  a coprir  i 
piedi , copertina  da  letto  , stra- 
guluiii , lodicola , couvre-pied. 

Corporal  , quel  pannicello 
di  lino  bianco,  sul  quale  posa 
il  prete  l’ostia  couiwcrata  nel 
dir  Messa  ; corporale  , panna s 
lineus  /tosto»;  subtractus  , cor- 
poral. 

Corpus-Domini,  v.  lai. , clic 
signiiica  il  Santissimo  Sagra-  j 
mento  dell’  Altare  , Corpus 
Christi,  l’Eucharistie  , le  Saint 
Sacrcmcnt.  Per  la  l’està  , che 
si  celebra  in  memoria  dell  isti- 
tuzione del  medesimo  Sagra- 
mento  , Feslurn  Corporis  diri- 
sii  , la  l'ètc-DieU. 

Cors  , o cours , corso , car- 
riera, luogo,  iu  cui  si  corre, 
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ovvero  tempo , che  si  percor«- 
re  per  giuguere  ad  una  data 

un  la,  curriculum,  cursus,com-i. 

Fi  ’l  couis  ale  matematiche  % 
dia  fisica  ee.  .....  malhc- 
, physiecc  c/c.,  curriculum , 
pers.  fjui  . . . • 

Coni , gipa  » giustacuore  , 
giubba  , giustacoipu , giub- 
b.ntino,  giubba  da  donna , tu- 
nica , tliorax  exiguus  , corset. 

Corsìa  , dicesi  quello  spa- 
zio v uoto  , o non  impacciato 
nei  mezzo  degli  spedali  , dei 
teatri  , delle  stalle  , e di  altri 
luoghi  simili  , corsia  , area  , 
le  milieu  de  l’écurie  , Ics  cou— 
lisses  du  tbéàlre , eie. 

Corsìe , dicono  gli  Stampa-^ 
tori  a quel  carattere  , che  è 
simile  allo  scritto  , a dilVci  cn- 
za  del  tondo  , carattere  cor- 
sivo, lilerce  italica:,  caraclère 
italique.  , . . 

Cori  , palazzo  de’  Principi , 
e la  famiglia  stessa  del  Prin- 
cipe , corte  , aula  , la  couiv 
Cori  , quello  spazio  scoperto 
nei  mezzo  della  casa  , onde  si 
piglia  il  lume  , corte  , corti- 
le , impluvium  , cavccui um  , 
cour  d une  maison,  bassc-cour. 
Cori  d'un  chiostro  , d’ium  par- 
soti , corte  d’  un  chiostro  , di 

una  prigione  , cortile 

préau. 

Cosa  , sost.  di  più  signifi- 
cati , cosa  , ics  , ctiose.  Còsa 
boscósa , modo  di  parlare  pie- 
montese di  ehi  non  vuole  spie- 
garsi , est  alu/uUl , est  quod 
svio  , c'est  une  uilaire , cesi 
uno  cliose.  .Còsa  caule  ? còsa 
comandeve  ? còsa  dive  ? cosa 
volute  i*  cosa  comandale  cosa 
dite  quid  vuitis  ? quid  pre- 
cipitisi' quid  dicilis?  pluil-if? 
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que  vous  faut-il  ? Cosa  chi 
dìe  ? cos’è  quel  che  dite  , quid 
dieitis  ? que  dites-vous  là?  Cosa 
fece?  cosa  tate  voi  ? quid  agi- 
tis  ? que  failes-vous  la  ? Còsa 
vedilo  ? còsa  eomandlo  ? sgnor  ? 
cosa  vuole  ? cosa  comanda  ? 
signore  ? quid  vis  ? quid  im- 
vcras  domine  ? que  vous  plait- 

il? 

Coscrision , registro  de'gio- 
vani  pel  servizio  militare,  co- 
scrizione , conscriptio  , ccnsus , 
conscription  militaire. 

Coscrit , cittadino  registra- 
to pel  servizio  militare,  con- 
sonilo , dcscriptus  pi  o militia  , 
in  puhlicas  tabulai  rclalus , 
conscrii. 

Così  va  ’l  mond , così  van  le 
còse  dfl  mond  , cosi  vanno  le 
cose  del  mondo  , sic  vivitur  , 
aitisi  va  le  monde.  Così  ch’as 
trota  ? cosi  si  tratta  ? siedile 
agitar  ? est -ce  ainsi , que  l’on 
traile  ? Così  ben  , coni , cosi 
Lene  , come  , pcrinde  alqiie  , 
aussi  liieu  , que. 

Cospeto  , cospetto  di  lxicco  , 
papa: , merci  ma  vie , inale 
peste. 

Cospetonè  , minacciar  impe- 
riosamente , bravare  , fare  lo 
smargiasso,  minitari,  minas 
jactarc  , braver,  mcnacer,  nar- 
guer  , morguer  , gourmander , 
galvaudcr,  l'aire  le  rodoinont, 
le  fuufaron. 

Cassa  , frutto  noto  , zucca  , 
.cucurbita  , citrouille  , courge , 
calebasse.  Cassa  , il  capo  uma- 
no, cttpiu , tòte  , cabocne.  Cos- 
so , dieesi  pure  a melone  , o 
altra  frutta , che  sia  insipida  , 
insìpidus  , melon  , qui  sent  la 
citrouille,  qui  n’  a point  de 
goùt.  Cassa  sulvaja  , cassa  ma- 
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(a  , brionia  , brionia , seti  viti* 
alba  , coulevrée.  Cosso  lunga  p 
zucca  luuga  , cucurbita  angui- 
lla , calebasse.  Cosso  da  pajè  t 
zucca  da  pergola , cucurbita, 
ventricosa  , courge.  Cosso  dia 
ranpia  ....  courge  , piatile 
rampante  , qui  est  de  la  iia-r 
ture  dea.  citrouilles.  Testa  tT 
cosso , zucca  di  sale  , zucca 
al  vento,  si  dice  in  in.  b.  di 
persona  vana  , e clic  non  ab- 
bia in  se  sapere  , abilità  , o 
prudenza , che  dicesi  aneli» 
testa  sventa , lesta  balorda  , ca- 
put inane  , une  téte-éventée. 
Dè  na  fava  aiti  na  ■>»<*,  di- 
ttisi quando  si  dà  usa  piccola 
cosa  a cbi  ha  molto  bisogno, 
quid  bucclla  t untala ? quid  tan- 
tillus  bolus  tanlis  faucibus  ? 
c’cst  un  graia  de  mi  Ile  t duns  la 
gueule  d'un  àne , poar  dire 
qu'on  donne  pcu  de  chosc  il 
qui  a plusieurs  besoins. 

Cossairòlo  , cossaròla  , ov- 
vero mussatola , grillotalpa, 
gryllolalpa  , courtilière. 

Cosse , luogo  seminalo  di 
zucche  , zuccajo  , locus  consi - 
tus  cucurbitis , couciie  de  ci- 
trouilles. 

Cosse  , verbo  , il  percuote- 
re , che  fanno  gli  animali  cor- 
nuti con  le  corna  , cozzare  , 
corna  ferire , comu  potere,  cor- 
nila conimitlere , cosscr.  Cos- 
se , dicesi  anche  di  coloro  , che 
vengono  in  dissensione , coz- 
zare insieme,  contendere , beuc- 
ter  de  front , contredire. 

Cossero , V.  Caussinera. 

Cossòt  , e ’cossèt , dim.  di. 
cassa  , zucchetta  , eueurbitula  y 
petite  courge. 

Cassou  , in  in.  b. , si  usa  a 
modo  di  meraviglia,  odi  es- 
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clamazionc  , zucche  ! papce  ! 
narguc  ! Cosson  , e scossoti  , 
quegli  , che  doma  ■ cavalli , 
ctpiiso  , ctjuonun  domitor  , 
-piqué  tir  de  chevaux  , écujer. 
Per  mezzano  , c sensale  di  es- 
si , cozzone , cquorum  paru- 
rius , maquignon. 

Cosi , ovvero  coust , prez- 
zo , pretium  , prix.  Piè  , ar- 
Ifvè  al  coust  . . . quanti  em- 
pia fuit  acciperc  , prix  coù- 
tant,  prix  pour  prix. 

Còsta  , uno  di  quegli  arca- 
ti , che  si  partono  dalla  spi- 
na , e vengono  al  petto,  c rac- 
chiudo! j gli  intestini  , costo- 
la  , costati  còte.  Còsta , spiag- 
gia , o salita  poco  repente,  co- 
sta, clivus ,,  collii , colline.  Có- 
nta , per  sitnil.  còsta  d’  eòi , 
tt  laitiie  eie. , la  parte  più  du- 
ra che  è nel  mezzo  delle  fo- 
glie , e regge  il  tenero  di 
esse  , costole  , costolute  di  ca- 
rolo , ili  lattuga  , densior  , et 
crassior  pars  foliorwn  brasicoe , 
lacluae.,  còte.  Còsta  dfl  co- 
lèi , dfl  salici , quella  parte, 
clic  non  taglia  del  coltello  , 
o di  altro  strumento  simile  da 
tagliare , o da  altra  operazio- 
ne , costola  di  coltello  , pars 
reclusa  cultri  , dos  d'un  cou- 
teuu.  Còsta , erba  nota  buona 
a mangiar  cotta  , hieta  , beta  , 
Jiettc  , poi  ree.  Mal  d’  còsta  , 
dolor  d'còsla  , plcurisia  , plett- 
ri lis  , latcris  dolor , plcuresie , 
,©u  mal  de  còte. 

Costerai , lo  stesso  che  co- 
ste , spiagge  , salite , clicus  , 
còtcau. 

Costata , diin.  di  còsta  , per 
«incile  coste  degli  animali  come 
di  porci , di  castrati  divise  dal 
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corpo  , costolina  , cosluìa  stal- 
la , vervecina  , cotolette. 

Costipa , o couslipà  , ncca- 
tnrrato , costipato  , rimanalo 
hd>o ictus  , cniiiumd 

Coslipassion  , costipazione  , 
rbeuma  , rimine. 

Costipasse  , ditesi  dei  caval- 
li , e simili  bestie  , quando  ri- 
scaldati , e sudali  intirizzisco- 
no le  membra  , e si  ratlred- 
dano , rappigliarsi,  torpore  cor- 
ripi  , devenir  fourbu  , o cour- 
Ijatu. 

Costrcnsc  , o coslrcnsi , co- 
stringere , conslringere , adi- 
gerc  , con  tra  ini  Ire. 

Coslret , agg.  costretto  , ob- 
strictus  , adaetus  , contraiut. 

Costrue , verbo  , costruire, 
edilicare  , con st ruerc , siruere  , 
.vilificare, , luì  tir. 

Costntssion •,  sost.  costruzio- 
ne , constructio  , tedificalio  , 
conslruction.  Per  il  modo  di 
disporre  i temi  secondo  la  sin- 
tassi , thematum  ad  qyntaxim 
ordinai  io  , vel  constructio , la 
construclion  , l’arrangement  , 
la  liaison  des  mots. 

Costruì , agg.  costrutto,  con- 
struclus , «edificatus,  bàli.  Pren- 
desi pure  per  riscontro  , no- 
tizia ec. , onde  si  dice  gavije 
’i  costruì 

Cosi  sì  , costa  sì , costi  sì , 
coste  sì  , cotesto,  cotesta,  que- 
sto , questa  , costui  , cotesti  j 
coteste , costoro  , «fu osti , que- 
ste , hic  , Iure , hoc  , iste,  i.sta , 
i sia  ti , hi  , hcr  , /nei:  , isti,  islce  , 
ista  , celui-ci  , celle-ci , ceux- 
ci , rclics-ci. 

Cosium  , costuma  , costume, 
usanza  , mos  , usui  , consueta - 
do  , mceurs  , mutuine. 

Costura  , cucitura , che  fa 
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costola  , costura  , sutura  , cou- 
ture. Costura  , (licesi  anche 
quella  lista  l'alta  di  maglie  a 
rovescio  , che  è nella  parte  de- 
retana della  calza  , costerà  , 
caligic  sutura  , la  inalile  tour- 
née d’un  bus.  Costura  , o co- 
tturon , quel  segno  , che  la- 
sciano in  qualche  parte  del 
corpo  le  battiture  , o le  piaghe 
già  guarite  , cicatrice , cica- 
trix  , couture.  Fiachè  , o or- 
bate le  costure , tolta  la  me- 
tafora dal  picchiare  , che  fan- 
no i sarti  la  costura  , quando 
è cucita,  per  ispianare  quel  ri- 
levato , ritrovar  le  costure , 
spianar  le  costure , ragguagliar 
le  costure  , bastonare , Just  e. 
aliquem  dolore , rabattre  les 
coutures.  Diersi  anche  per  is- 
cherzo , fioche  le  costure  , a 
chi  mette  su  un  abito  nuovo  , 
V.  Spiane  le  costure. 

Costuma  , V.  Costura  , nel 
terzo  significato. 

Cóla , sorta  di  veste  , o di 
abito  per  lo  più  feaiininiic  , 
che  dalla  cintura  giugr.e  alle 
calcagna  , gonna  , cioppn  , tu- 
nica , cotte  , cotteron  , coti- 
lon  , jupe  , tunique. 

Cataria  , società  , societas , 
coterie. 

Colèi , strumento  da  taglia- 
re per  uso  famigliare  , il  quale 
ha  da  uu  lato  il  taglio  , e dall’ 
altro  la  costola  , coltello,  cut- 
ter , coutcau.  Colèi  da  cusi- 
na  , coltellaccio  da  cucina,  cut- 
ter coquinarius , coutcau  de 
cuisine,  011  coupcret.  Colèi  ila 
cassa  , paloss  , coltello  da  cac- 
cia , ciunadum  , cultellus  vena- 
torum  , couteau  de  cbassc.  Co- 
tèi da  pitor  , coltello  pe  ra- 
schiare , mestichino  , spatolet- 
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f la  , clic  serve  ai  pittori  per 
raccòrrò  i colori  quando  sono 
macinati  . . . . «massetto.  Di. 
cesi  anche  in  picm.  spalula  , 
Cotèi  saror  , colèi  da  sacòcia , 
coltello  a molla  , coltello  da 
tasca  . . . coutcau  pliant,  cou- 
tenu  de  poche  , jiimhcttc.  Co- 
lèi da  bfchc  , coltello  da  bec- 
cajo  , coltellaccio , cutter , cou- 
peret.  Cotèi  a doi  tai  , col- 
tello a due  taglj  . . . couteau 
de  tripièrc.  Dicesi  anche  hg. 
di  lingua , clic  taglia  , e fo- 
ra , che  taglia  , e fenile  , pi - 
per , non  homo  , aci dar lingule 
homo  cì  dica.r , Un  homme  mor- 
dant  , piquant.  Chi  d1  colèi 
massa , d'  colèi  mèùir,  chi  di 
coltei  ferisce , di  coltel  peri- 
sce , qui  gladio  ferii , gladio 
perii  ....  Còlei  da  trincè  , 
Irinciant , coltello  da  trincia- 
re ...  . tra  ncha  ut.  Colèi  da 
cavagnè  , coltello  da  paniera- 
jo  . . . . ópluchoir.  Colèi  da 
ente,  coltello  per  innestare  . . . 
gretlbir.  Fèùih  r , o Jeùro  dfl 
cotèi  , guaina  per  riporvi  il 
coltello , theea  cullrorum , cou- 
telière.  Colèi , o colèi  , fiale  , 
o lavo  , quella  parte  di  cera, 
dove  sono  le  celle  delle  pec- 
chie , c dove  elle  ripongono 
il  mele  / baione  , focus , gau- 
fré , rnyon  de  mici , giltcau  de 
mici.  Colèi  da  calie  , coltello  i 
ad  uso  dei  calzolaj  , trincet- 
to , scalprum  suloris , cultel- 
lus crepidarius , trauchet,  cou- 
teau de  cordonnier , outil  à 
l'usage  des  cordonniers , des 
hourreliers  ( slè  ) servant  à 
couper  le  cuir. 

Còti,  morbido,  mo//és,souple. 

Cotilion  , sorta  di  giuoco  di 
carte  f quadriglie,  quartiglio, 
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quadrilie.  Cotillon  t.  di 

giuoco  , codiglio  ....  codiile. 

Colin  , J'aude  , sorta  di  ve- 
ste , e abito  per  Io  più  fem- 
minile , che  dalla  cintura  giu- 
gno alle  calcagna  , gonnella  , 
sottana  , tunica  , palla  , jupon  , 
cotillon. 

Cotìs  , lassa  , che  l' artefice 
paga  al  comune  per  poter 
esercitare  la  sua  arte  , detto 
ora  drh  d' polenta  , matrico- 
la , stimma  prò  exercenda  ar- 
ie , matricole , patente  , droit , 
que  l’on  pavé  pour  es-crcer  un 
inetier. 

Colise , tassare  , ordinare 
La  lassa  , la  quota , censum 
(estimare  , coliser. 

Colla , colpo  di  coltello,  col- 
tellata , gladii  ictus , vulnus 
adiri , coup  de  couteau. 

Colici  d’rnon , lavoro  di  mat- 
toni messi  per  coltello  • . . . 

Cotlàs , e cotlon  , accr. , c 
pegg.  di  colèi , coltellaccio  , 
magnus  , o vilis  culter , gros  , 
ou  mauvais  couteau. 

Colle  , nome  , chi  fa  , ven- 
de coltelli , rasoj  , forbici  , c 
simili , collelliunjo  , cullrarius, 
cuhrorum  arti/ex  , coutelier. 

Colli- , verbo  , ferir  di  col- 
tello , accoltellare , gladio  per- 
culcre , douner  des  coups  de 
couteau. 

Colltn  , dim.  di  colèi,  col- 
, telletto , coltellino , culteUus  , 
petit  couteau  , couteau  pliant , 
couteau  de  poche. 

Colon  , quella  materia  , di 
cui  si  la  la  bambagia  , cd  an- 
che la  stessa  bambagia  , co- 
tone , gnssjpium  , coton.  L’al- 
bero, che  la  produce , chiamasi 
colonnini'. 

Cotonimi , V.  Baili. lìtua. 


C O 

Coir  , V.  Codr. 

Cotrion  , veste  vile  per  !• 
più  da  donna  , gonnellonc  , 
ingens , o vilis  tunica  , co- 
tiUqp. 

Cotumiè  , abito , uso  , as- 
suefazione, costume,  usus,  con- 
sueludo  , mos , rilus  , instilu- 
lum,  cotiluinc  , habitude. 

Calure , arare  un  campo,  ac- 
ciò muojano  ie  erbe  , c acciò  , 
lasciandolo  v vuoto  per  certo 
tempo , diventi  più  fertile. 

Cov , pietra  da  affilare , co- 
te , cos  , queue  ; cole  , con  cui 
si  affilano  le  laici  . . . dalle. 

Cou  , o cov , covo.  Buia 
j'cùv  an  cov , metter  a cova- 
re , gallina;  ava  supponcre , 
meltre  la  poule  ù couver.  Buie 
i bigat  an  cov , riscaldare  il 
seme  de’ vermi  da  seta , Jovere 
semina  bombicum  , echauUer 
les  vers  à soie. 

Covà , quella  quantità  d'uo- 
va  , che  in  una  volta  cova  l'uc- 
cello , covala  , pullalio  , pul - 
lilies , couvée,  ìiichce.  Dicesi 
pure  una  coivi  d’ musati  , per 
significare  un  gran  numero  , 
covala  di  bambini,  di  figliuo- 
li , pucronun  , liberoriun  mul- 
tihulo  , une  couvee  d'enlans  , 
un  grand  nomine.  Coivi  , iig. 
vale  razza,  progenies,  cngcance. 

Cove  , verbo  , lo  star  de- 
gli uccelli  in  sulle  nova  per 
riscaldarle  , acciocché  elle  na- 
scano , covare  , / avere  , incu- 
bare , couver.  Cove  na  mola- 
dia  , covare  il  male  , morbini i 
acculare  , couver  une  maiadic. 
Cove , per  racchiudere  , co- 
varsi , fomentarsi , servali,  de- 
lineri  , conci  pi , coqui  , cou- 
ver. Cove , stai  si  a poltrire 
uel  letto,  in  leelo  lorpcrc,  olia- 
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ri , se  dodìncr  , se  dortoler 
dans  son  lit.  Cos'i  ’l  tisson  , 
star  di  continuo  presso  al  fuo- 
co per  iscaldarsi  , covar  il  fuo- 
co , assi  titilliti  ad  J'vcum  sede- 
ra , gai der  le  coiu  du  leu  , Ics 
tisons. 

Cove  , nome  , in  di.  ]>.  agg. 
a persona  neghittosa  , lenta  , 
pigra  , che  cova  la  cenere,  so- 
cors  , iucrs  , Icntus  , piger  , 
tariLis  , accouvé. 

Cove  , o meglio  coi , v aso 
di  leguo , clic  porta n seco  i 
falciatori , in  cui  ripongono 
acqua  per  bagnare  la  cote , 
quando  vogliono  atlilare  Li  fal- 
ce , vasculum  coiis , va.se  de 
la  dalle. 

Costello  , buffone  ; fi  ’Z  co- 
viello , far  il  bullone , palpeg- 
giare , blondin,  seurrath , vel 
ridiculariu/n  agerc , scapili. 

Covìs , agg.  a uovo  stantio  , 
tìvurn  vietiti n , tabidum  , reuf 
à deiui-couvc  , cruf  couvi. 

Craca  , fioca -fave  , pianta- 
ta! ole  , crachèiir  , millantato- 
re  , bugiandone  , ciarlone , ca- 
rotajo  , die  spaccia  menzogne  , 
ebe  ficca  carote,  mendax,  mene 
daciloquus  , thraso  , blatero  , 
claqueur  , enibalicur. 

Cracada  , menzogna  , fard- 
la  , mendacium,  ineuterie  , ba- 
blei  ie , bourde. 

Crudi  , e elidi  erodi , lo 
scricchiolare  , e rendere  quel 
rumore , che  fanno  talvolta  le 
scarpe  in  andando  , o un  le- 
guo nel  rompersi , o ghiaccio  , 
o vetro  , o cosa  simile  , che 
crepi  , crepitili  , cric  , crac  , 
cliquetcs  , craquement.  Vedi 
Cu  -cri  , e cri  eh  ero  eh. 

Crochi , ficcar  carole  , spac- 
ciar menzogne  per  veriUi,  sbal- 
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lare  , dar  panzane  , commento 
f idem  aditi ruere  , verbo  dare  , 
falsa  loqui  , craquer  , coucber 
gros  , conter  des  ladaises. 

Crachèùr , V.  Craca. 

Crocia , ferula  dell’  olio , 
morchia  , ainurra  , Jitr.r  elei  , 
lie  , dépót , féces  , amurgue- 

Crajon  , apis , n lapis , ma- 
tita , stile,  hcemalitcs , crajon  , 
V.  Portaerei jon. 

Crcui , tacca  , intaglio  , in- 
taccatura , incinera  , sedurti , 
cran. 

Crup  , V.  Crep. 

Crapa , dicesi  per  isebereo 
la  testa  , caput  , tòte.  Crape , 
al  plur.  V.  Cocc. 

Crapa  , cosi  chìamansi  per 
l’ ordinario  le  foglie  degli  er- 
baggj , e particolarmente  quel- 
le , che  cominciar!  a putrefar- 
si ; crapa  d'eoi cau- 

liuiu  , vel  brasarti  rum  putrida 

/olia 

Crasi  ( dal  francese  éeraser  ) 
ammaccare  , sfracellare  , eli- 
dere , conteret  e , éeraser  , bri- 
scr  , fracasser. 

Crava  , animai  noto  , capra , 
capra  , chévre  , Lique.  Cnns 1 , 
o cavali! , legni  confitti  a gui- 
sa di  trespoli , su  cui  i mu- 
ratori fanno  i ponti , ranterii , 
chcvalet.  Crava  , strumento  di 
legno  , su  cui  i pittori  appog- 
giano lo  tavole  , clic  vcgliono 
dipingere,  leggio  ....  ché- 
valet.  Crava  , o leturil , stru- 
mento di  legno,  snl  quale  teif- 
gono  il  libro  coloro  , che  can- 
tano i divini  uffizj , leggio  , 
pluteus  anagnosticus , agitaste - 
riunì , luti  in.  Crava , stru- 
mento di  legno,  che  serve  a 
trasportare  specchj  , quadri  , 
eil  altre  cose  simili  fragili , 
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cantcrius  gutalorius , chcvalet. 
Crava, , diccsi  pure  un  arne- 
se , clic  sostiene  una  hotte. 
Grava  , arnese  formato  «li  un 
.travicello  posato  per  lo  plano, 
o a pendio  sopra  tre , o quat- 
tro piedi  a guisa  di  trespolo  , 
ad  uso  «li  reggere  palchi  po- 
sticci , e serve  a molti  arte- 
fici, sebbene  talvolta  con  qual- 
che varietà  nella  forma  per 
usi  diversi  ....  chevalet. 

Cravajo  ( arbusto  ) ligustro , 
liguslrum  , troène. 

Gravi , guardiano  delle  ca- 
pre , capra  jo  , caprarius , che- 
vrier , berger , gardicn  des 
chevres. 

Cravc , V.  Vachc. 

Gravfla  , sorta  d’animalelto 
simile  al  grillo  , ma  ili  corpo 
più  sottile , e allungalo  , con 
ali  lunghe  , cartilaginose  , c 
ve  ne  sono  di  varie  sorta  , e 
colori , cavalletta  , locusta  , lo- 
custa , suulercllc. 

Gravale , sorta  di  fmigo  .... 
bolctus  cyancscens , cspèce  de 
champignon. 

Cravièùl , animai  quadrupe- 
de , che  ha  molti  agilità  nel 
saltare  , egli  è tninore  «lei  cer- 
vo , cd  ha  qualche  somiglian- 
za colla  capra,  perciò  detto 
da  alcuui  capra  selvatica,  ca- 
pri nolo  , cavriuolo  , caprcn  , 
chcvreuil , chevreau.  Fè  d'era- 
violét  , d'cabriòle  , far  caprio- 
le , capriolare  , saltare  , salti - 
tflrc  , sauter  , cabrioler. 

. Craviolil , salto  , cavriuola  , 
scambietto  , salta! io  , sallus  , 
cabriolè  , entrcchnt. 

Cravòl  , capretti) , figliuolo 
della  capra , hwdus  , calai  , 
chevreau. 

Crea , creanzato , civile  ; ben 
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creà  , mal  crea , bene  , o mal 
creanzato  , costumalo  , polilus, 
urbanità  , civilis  , vcl  contro  , 
poli.  r" 

Crrada  , cameriera , donzel- 
la , fumala  , pedissequa  , lille 
de  chambre. 

Creansa  , ammaestramento 
de' cosi  unii,  civiltà,  creanza, 
institutio  , educa! io  , civilité  , 
politcsse  , éducution.  Creansa  , 
per  costume  assolutamente  , 
come  : bona  , o caliva  crean- 
sa , vale  bona  , o caliva  costu- 
ma , buona , o mala  creanza  , 
buono  , o cattivo  costume  , 
in os  , bonus , vcl  malus  mos  , 
politcsse  , ou  impolitessc.  Ben 
creò  , ben  accostumato  , mo- 
rigerato , di  buoni  costumi , 
creanzato  , ben  creato  , bene 
moralus  , bonis  rnoribus  prce- 
ditus , poli  , civil,  bici)  élevé. 
Mal  creò  , di  cattivi  costumi  , 
mal  creato  , male  moralus , 
malis  rnoribus  instruclus  , im- 
poli , mal  élevd. 

Crfdensa  , V.  Chfrdensa . 
Crfdcnson  , V'.  Chfrdenson. 

Credo , nome  del  Simbolo 
idcgli  Appostoli,  Symbolum  , 
Svm  ho  le  des  Apótres. 

Crema  , dicesi  nell'uso  co- 
mune un  composto  di  latte  , 
tuorli  d'uova  , iùrina , e «re- 
cherò dibattuti  insieme,  e rap- 
presi al  fuoco  , c dicesi  cre- 
ma di  cioccoìatte  , di  caffè  , 
secondo  il  sapore  , e I’  odore 
predominante  «fogni  altro  in-  , 
gredicnte  , che  vi  sia  mesco- 
lato , crema  , edidiiun  c.r  la- 
cle  , ovis , saccharo  eie.  con- 
feclum , crème. 

Cri:mè,  rappigliarsi  a guisa 
di  crema  , coalescere , frèmer. 
Crcmcs  , uotuu  di  color  ros- 
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fio  porporino , il  piu  acceso  , 
e il  più  nobile  colore  diesi 
trovi,  chermisi , chermisino, 
grana',  color  coccineus , cra- 
moisi.  Questo  colore' si  la  col 
chermes  , c si  fa  ancora  col 
sangue  di  certi  venni  , chia- 
mati con  voce  Spagnuola  coc- 
ciniglia , sebbe n dicasi  tutta- 
via color  di  grana  , e il  drap- 
po , o il  panno  tinto  di  tal 
colore  si  dice  tinto  in  grana. 

Crrp  , scoppio  .fnigor,  cre- 
pilus  , bruit.  Clip  , o gncch  , 
caduta  , o remore  , che  si  fa 
cadeudo , tonfo , lapsus , slrc- 
pilus  , chùte  , ou  bruii , que 
i’ou  fa i t en  tomhant.  Crèp  , 
V.  SciOp. 

Crcpò  , v.  fr. , e vale  incre- 
spilo , crispus  crépé.  Capelli 
increspati,  capilli  crispati , clie- 
veux  crèpès. 

Crepo , stella  di  lana  alquanto 
crespa  -j-  crcpone  , tela  ex  fili* 
hombyeinis  , rei  lame  tennis  , 
et  crispa  , crepoli  , crèpe. 

Crepuscol , quella  luce  che 
si  vede  avanti  il  levare,  c dopo 
il  tramontare  del  sole , crepu- 
scolo, dilucidimi , crepusculum , 
crepusc  u le. 

* Crespili  , o 'l  san  t raspiri , 
bisaccia  , o cestella  , ove  i cal- 
zolaj  mettono  i loro  arnesi , c 
gli  arnesi  medesimi  , suloruni 
tacculus  , le  saint-crépin. 

Cri  •ss  , doni , che  la  il  ma- 
rito alla  moglie  quasi  in  com- 
pcusaniento  della  dote , au- 
mento contradote,  untipherna , 
augment  de  dot.  Fè  ’l  cress  , 
fi  inameni  d'  dola  , soprad- 
dotarc  , a/ii/uiil  iloti  aadcre, 
domici’  un  surplus  de  dot.  Fé 
d’ cress , aumentare,  cresce- 
re , moltiplicare  , abbondare  } 
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in  s.  n.  prender  aumento  , l'ar- 
si maggiore  , crescere  , auge- 
serre , augeri,  multiplicari , crol- 
tre  , s’accioìtre,  augmenter, 
hausser,  monter  , devenir  plus 
grand.  Col  erba  a Ja  nen  ti 
cri-ss  , quella  pianta  , quell’  al- 
bero  non  cresce , non  attec- 
chisce , intristisce  , arbor  illa 
nullum  capii  augmentum  , ta- 
bcscit , cet  arbie-là  ne  pousse 
pas  , ne  prolite  point.  ' 

Crossila  , o chfrsua  , cresci- 
uicnto  , crescenza , aumento , 
incremcntum , accietio  , auctus  , 
croissauce , accroissement,  au- 
gmentation  de  grandeur. 

Cresi  , o chest  , sommità  , 
cima  , cresta  , culmini,  vertex  , 
fastigium , sununitas  , la  cime* 
le  bant , la  créte.  > 

Cresta  , V.  Chfsta. 

Crfstian , voce  per  signifi- 
care i seguaci  della  religione 
di  G.  C.  , cristiano  , din  stia - t 
iius  , cinètico.  Prendesi  può 
talvolta  questo  vocabolo  per 
indicare  un  uomo  semplice  ec. , 
onde  si  dice  : crestina  dfl  dai  , 
crfslianas , crfstianèri  , uomo 
di  buona  pasta  , uomo  di  buo- 
na natura  , uomo  alla  buona  , 
buon  pastricciuuo , homo  oleo 
tranqutllior  , mitis  ingenti  ho- 
moi,  crassee  minerva:  homo , sim-, 
plex , le  bon  liomine  , un  hoin- 
inc  à la  inaia  , de  bou  ualu- 
rcl,  Inumile  serviable,  matèrie!. 

Cristiane! , uouiicciuoto,  uo- 
mo di  piccola  statura  , homun- 
cio  , petit  lioinmc.  Da  noi  si 
prende  anche  per  uomo  sem- 
plice , di  buona  natura , V. 
Cristian. 

Crèùs , v-  f-,  profondo,  a/tus , 
profoud.  Per  concavo;  pia$ 
STctis  , concavo , all'opposto  di 
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convesso  , cavus  , concavus  , 
creui  , concave  , creusé. 

Cri-cri  , c crich  , il  suono 
del  ghiaccio,  c del  vetro  quan- 
do si  tendono  , c da  questo 
viene  la  voce  scricchiolare , 
cri-cricc  . . . cric-crac. 

Crìa , detto  cosi  dal  cric  , 
cioè  tavcllarc  ad  alta  voce , 
clic  fu  il  banditore,  bando, 
gf: da  ; edicnun  , crie.  Fè  la 
cria,  pubblicare , manifestare, 
bandire  , gridare  , prxtmul ga- 
re , putefacere  publier  , di- 
yuiguet-  , crier. 

Lriassè , gridar  forte,  gri- 
dare spesso  , schiamazzare , 
metter  tutto  dì  la  casa  a ru- 
more , ingrnles  limi  iti  t us  Ja- 
cerc  , vociferali  , chimi  tare , 
elarnorcs  etlcre  , criaillcr. 

Cri  cu , stanghetta  di  ferro 
da  un  capo  fermata  con  un 
chiodo  all'imposta  della  porta, 
• dall'  altro  entra  nel  mona- 
chetto ( soanlonet  ) e la  chiu- 
de , onde  è d’uopo  sollevarla 
or  aprire,  salisceudo,  pessu- 
is , loquet.  Ve  ne  sono  di 
altre  foggio  , ma  tutte  per  lo 
stesso  editto. 

Crica  , brigata  d'uomini , o 
Compagnia  di  più  persone , 
cricca  , conivtuictUtim  , bande 
^oieuse  , cliquc,  bande  de  vau- 
ricns.  Crica  , si  prende  per  lo 
più  in  inala  parte. 

Crich , strumento  meccani- 
co , che  serve  a sollevar  pesi; 
martinetto  , mai-tinello  . . . . 
lévier , cric. 

Crich  , crach  , suono  del 
ghiaccio , del  vetro  , e di  al- 
tri corpi  secchi , e sodi  quan- 
do si  rompono  ; come  pure  lo 
scricchiolare  , c rendere  quel 
remore,  che  fauna  talvolta  le 
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scarpe  in  andando  , ed  ogni 
altra  cosa  , che  crepi  ; cric  , 
crac  , crepitici , cric-crac  , cra- 
quement , cliquctis  : onde  fè 
crich  , crach  , vale  scricchio- 
lare , crepitare  , cliqueten  • 

Crichèt , dim.  di  erica  V. 
Crichèt  per  quel  ferretto  nell* 
armi  da  fuoco , che  toccan- 
dosi fa  scattare  il  fucile  ; gril- 
letto ....  liete  nte  , gachctto. 

Criè  , mandar  fuori  la  voce 
con  alto  suono , e strepitoso, 
gridare  , damme  , crier.  C riè 
per  garrire , e riprendere  , 
increpare  , ohjurgarc  , aliquem 
aspere  inclamare  , gronde»-  , 
lèpri  ina mler.  Criè  aula  vos  , 
aula  gami  ssa , gridar  a più 
non  posso  , quanto  se  n’  ha 
nella  gola  , epianlum  ititi  qttis 
potest  dami  tare  , amiti  nisu  , 
virihus  omnibus  damare  , crier 
à pici  ne  , à tue-tète.  Oiè  Sa- 
voia , voce  di  giubbilo  , di  al- 
legrezza , gridar  con  giubbilo, 
c rsultare  , hrtos  damores  ede- 
re , pousser  des  cris  de  joie. 
Scusa  criè  Savoia  , avv. , ta- 
citamente , tacite  , dam  , for- 
tini , secrèteinent.  Crie  coup 
ti  aquila  ....  perdite  cla- 
mare , crier  cornine  un  sigle. 
Criè  coni  un  danà  ....  crier 
cornine  un  perdu. 

Crii  , grido , suono  strepi- 
toso , clamor  qriiritatus' , eri  y 
clatneur.  Crii  (f  dolor  , grido 
di  dolore  , genti) ns  , pleura  , 
gèmisseinent.  Crii  d'  ciabrtt  , 
grido  di  Scherno  ....  huèc. 
Crii  ti  land , grido  d’applau- 
so . . . . . acclamatimi,  re- 
nommèe.  A. proposito  di  que- 
sti termi  ui  crii  , criè  uon  sani 
inutile  il  registrare  alcuni  fra 
le  voci , che  convengono  a 
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(diversi  animali.  Cosi  ’l  crii  bombus  , bombare , bombii  are, 
d$l  bèli  diccsi  muggito  , mug-  obslrrpere  , murmurare  , bour- 
gire  , magitus  , mugire  , boa-  donnei'.  ’L  crii  tlla  st-rp  , ti- 
fili , boare ’L  crii  dfl  schiari1. , fischio  , sibilus  , iiii- 

carc  , dicesi  latrato  , abbaja-  lare , sitiler.  ’L  mi  i7/«  yen, 
mento  , latrare  , abkijarc  , la-  dia  orava , belare  , bcblo  , be- 
tralus , ejidalus , latrare  , eju-  lamento  , belatus  , bcler.  ’L 
lare,  aboyer  , hurler.  ’L  crii  crii  dia  siala  , cicalio , J'rilin- 
dl’  aso , chiamasi  raglio  , ra-  nire  . . . ’L  crii  d$l  rioc/» , 
gliare  , ruditus , rudere , brai-  gufo , cuculiare  . ...  'L  crii 
re.  ’L  crii  d$l  cavai  , dicesi  die  gaiine  d' India  , dette  mc- 
nitrito , nitrire  , hinnitiu  , bui-  leagrides  . . . cuccissare  • . . 
nire  , hennir.  ’L  crii  dfl  lion,  Cria  , porco  , sus  , porc  , 
ruggito , ruggire  , rugitus  , ru-  porceau  , cochon.  Cria  , di- 
gire , rugir.  ’L  crii  d$l  pors , cesi  per  ingiuria  ad  uomo , 
o cria  , grugnire , grufolare , porco  , sordidus  .j'oedus  , lur- 
grumilus  , ‘grumire , grogne-  pis  , un  grand  viluin  , un  vrai 
incili , groguer.  ’L  crii  d$l  porcher.  Cria , nel  comrncr- 
gat , o ciaf,  miagolare , mia-  ciò  s’intende  il  crine  concio 
lurido  , miaturirc , miauler.  in  modo  particolare  per  di- 
L crii  dia  volp  , mugolameli-  versi  usi , come  per  imbottare 
to  , gagnolio,  gannitus  , gan  - cuscini,  materasse  ec. , crine, 
nido  , gannire  , glapir.  ’L  crii  crinis  , crin. 

dfl  colomb minuritio  , Crina  , femmina  del  porco; 

minurirc  , plausitare , cara-  scroia , porca  , tropi  , sus  , 
couler.  ’L  crii  dia  tourtoura , porca  , scrofa  , truic.  l’er  sii 
gemito  , gemere  , gemitus  , ge-  militudine  a femmina  i sporca, 
mere  , géinissement.  ’L  crii  disonesta  , porca  , sordida  giu- 
dei gal , cuccurrire  , cucca-  lier  , mcretrix  , salope  , vilui- 
r il  io , coqucliner.  ’L  crii  dql  ne  , cocbonue.  Crina , diccsi 
couruajass  , gracchiare , gar-  per  ischerro  ni  basso  , stru- 
rire , erodiate,  croasser.  ’L  mento  musicale  da  corde. 

crii  i/fi  pilo  , glougloutire Crinale  , guardiano  di  por- 

glouglouler.  ’L  crii  dlaxiouss,  ci  , porcajo  , porcaro  , subtil- 
chiocciarc  , glocirc  , giacila-  cu s , suarius  , porcher.  Per 
re , glousser.  ’L  crii  i/y/  coco  mercante  di  porci , porcorupt 
....  osculare  ....  ’L  crii  werarf  or  ,m  a re  banitde  eoe  ! ìon  s. 
die  rane , gracidare  , coaxarc , Crinèt  , dim.  di  crin  , por- 

coasser.  4L  crii  di’ dea  , ero-  cello  porcili us  , porca s laclrns, 
citare,  crociiare , closser.  ’L  petit  cochon,  cochon  de  luit. 

crii  d<;l  f ardici pipare  Per  siinil.  a giovane  di  co- 

’L  crii  d'  i polaslr  , stomi  poco  onesti , inhonestus , 

pigolare  , pipirc  , piauler.  ’L  sordidus  , vihiiu,  sale,  porcher. 
«rii  die  pfrnis  . . . . cacabare,  Crior  , v.  plcb.  , bandito- 
caboler-  ’L  crii  dia  quuja  , re,  prteco  , crieur  public , ju- 
gryllissatc  , carcailler.  ’L  crii  ré  crieur. 
afte  «ape , ronzio  , rotture  . Criscùl , vasetto  di  terra  cot- 
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ta  por  liquefare  i melali!  nella 
fornace  , crogiuolo  , vasculum 
fusorium , creuset. 

Cri  il  , questo  vocabolo  oltre 
a significare  1' Uomo-Ilio,  Re- 
dentore del  genere  umano , e 
Fondato  e della  religione  sola 
ve. a , c divina,  clic  ne  porta 
il  noine  , prendesi  pure  per 
significare  i denari  , ed  ni  al- 
ti i figo  ali  sensi  , come  : jè 
slè  un  crisi , far  star  a dove- 
re , contener  in  oiiicio  , intra 
limiles  contincre  ....  Arco- 
nti n tiesse  a Crisi , c Santa 
Maria  , buie  su  Crisi , e Santa 
Maria  , cioè  tutto  il  mondo, 
omiifs  movere  lapides  , reuiuer 
tout  le  monde. 

Crislal , minerale  noto,  cri- 
stallo , crystaltuin  , distai. 

Crislalin  , Spezie  di  malat- 
tia degli  occhi  , /iunior  crystal- 
linus , cristalline. 

Crisleri  , clislcrio  argomen- 
to , criterium  , lavement. 

Cristian  , cristianèt  ec. , V. 
Crfslian. 

Cristoforiana  ....  adira 
spirata  ..... 

Crislojou  , nome  proprio  di 
persona  , clic  prendesi  talvolta 
per  semplicione,  scimunito, 
ed  equivale  a patalouch , oli- 
sci , badala , bardus  , Jitngus  , 
damilo  , bon  vivant. 

Crivèl , stronieiilo , con  cui 
si  scevera  da  grano , o biada 
il  mal  seme , o altra  mondi- 
glia ; crivello,  vaglio  , imbruni , 
crible. 

Crò  ie , nettare  il  grano  , o 
altra  biada  , sceverarlo  dal  mal 
some  , o da  altra  mondiglia  , 
crivellare  , cribrare  , excerue- 
rc  , criblcr.  Crivlè  , o cribri; 
un  , esaminare , censurare  ai- 
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cimo  t e.rpendere  , reprehen ■* 
dorè  , cotilrùler,  critiquer. 

Crivlin  , colui , ©he  netta  il 
grano  , o biada  col  crivello  , 
vagliatore  , cribralor  , qui  cri- 
brai , cribleur,  vanneur. 

Crivli'ira  , la  mondiglia , ebe 
si  cava  in  vagliando , vaglia- 
tura , purgamenlwn , cxcrcium, 
cribrure. 

CVoas  , V.  Cornajas. 

Croata  , croalin  , V.  Cro- 
vala  , crovatin. 

Croce  , V.  Cioss. 

Crocant  , che  stride  sotto 
i denti  , che  scroscia  , crepi- 
lans , croquant.  Torta  cro- 
coiti , cialda , cialdone  scro- 
sciante , ojella  crcpilans  , uno 
cruquaute  , ou  une  tourte  cro- 
quuiilc. 

Crocia , strumento  di  me- 
tallo diviso  in  masc  , e /«- 
mela  , clic  fissi  l'uno  nell'altro, 
servono  a tener  ferini,  ed  af- 
fibbiati i vestimenti,  fibula  . . . 
Il  masc , è fatto  a -uncino,  e 
diecsi  fermaglio  , fìbbiaglio  , 
ganghero,  unciis  exiguus,  ugra- 
fe.  La  Itimela , è l'atta  a oc- 
elli» , c chiamasi  maglietta , 
anulus  , porte  d’ografe.  J I Cro- 
cci , clic  si  mette  ai  mantel- 
ii , o piviali , dicesi  anche  bot- 
tone ..... 

Crocftè , affibbiare,  fibula- 
re  , ittico  inseres e , fibula  nc- 
clere  , viticirc  , agrafer. 

Crócli , uncino  , rampicene, 
aratilo  , gancio,  rampino,  ram- 
pone , ttneus  , luirpago , eroe , 
crochet , gatte  , croissant,  liar- 
pon,  grappiti,  crampon.  Crudi , 
per  debito  \.J'è  di  erodi,  far. 
debiti  , c es  alienimi  cantrahe- 
re  , s’endeltcr. 

Crudi  (con  o chiuso)  quel 
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♦umore , che  fanno  le  cose 
secche  , e dure  , o troppo  cot- 
te sotto  i denti  ....  eroe. 

Criteri  , buon  senso  , crite- 
rio , criterium , bou  sens. 

Crochet , dim.  di  erodi,  un- 
cinetto, piccolo  gancio , fibu- 
la , pars’iis  uncus  , uticus  exi- 
gttits  , crochet. 

Crocion  d’ pan  , orlicciuzzo, 
frustuhwi  panis  , croùton  de 
pain.  V.  Crostili. 

Croia , dicesi  per  lo  più  del- 
le trutte  quando  soli  mezze  , 
o già  imputridite  , mezzo,  vie- 
tus , putridus,  pourri,  mauvnis. 

Croma  , una  delle  ligure  , 
e note  della  musica  , di  cui 
ne  .va  otto  a battuta , e vale 
due  semicrome,  o quattro  bi- 
scrome, croma,  chroma,  eruche. 

Cronich , dicesi  per  Ir»  più 
d’un  male  lungo , ed  incura- 
rabile  , chronicus , seti  longtis  , 
et  insanabilis  morbus  , mutuile 
chrouiquC. 

Cros , croce,  crac , croix. 
Ognidun  al’a  soa  cros , chi 
pi  peita  , chi  pi  grossa  , ogni 
uss  aia  ’l'  sù  lubnss , ognu- 
no ha  la  sua  croce  , ciascuni 
ha  le  sue  alllizioni  , quisqae 
snos  patitur  manes  , quemque 
perstquilur  dura  fati  memoria , 
chacun  a ses  pcincs.  A s'pèùl 
ncn  cantè  , e portò  la  cros  , 
non  si  può  cantare  ' e portare 
la  croce  ; cioè  che  nel  mede- 
simo negozio  non  si  può  far 
due  parti  , tolta  la  somiglianza 
dalle  processioni  , che  si  funuo 
per  divozione  , situai  flore  , 
sorbereqne  haud  facili  facile 
est  , <*n  ne  peut  pas  porter  la 
croix  , et  ctianter  en  ninne 
tcraps  , on  nc  peut  pas  faine 
deux  choses  à la  foÌ3.  Fè  d' 
Tom.  I. 
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cros , digiunar  per  forza  , cibo 
coactim  abstinerc  , jeùner  par 
fyrce  , malgré.  Avci  i sign  ari 
cros  , esse  arbotìi  , esser  di 
mal  umore,  rabbuffato,  tur- 
batimi cfse  , trislitia  , meerore 
confici  , os  in  mvestitiam  flc- 
jcum  habere , ètre  bourru,  eba- 
griiiti  , sombre. 

Crosas , sorta  di  moneta 
d'argento  di  varj  paesi  , e spe- 
cialmente di  Genova  ; crosaz- 

crois.it.  Crosas , 

moneta  d’  argento  , che  ha 
corso  in  Portogallo  del  valore 
di  due  franchi  circa  ; ero- 
sazzo  ....  ci  usuile. 

Crosià,  incrocicchialo , can- 
cellativi , croisé. 

Crosiè  , sorta  di  saja  , pan- 
ata decussali s filis  textus , cre- 
sca u. 

Crosiè  , incrocicchiare  , at- 
traversare 1'  una  con  l'altra  a 
guisa  di  croce  , decussatila  , 
o cancellatila  dis/Kmcre , craj- 
ser  ; vale  pure  opjiorsi  ad  una 
persona  , adversari  .... 

Crosièra  , luogo  , dove  fan- 
no capo  , e si  attraversano  la 
strade  ; crocicchio , compilimi, 
carrefour.  Crosièra , terni,  ge- 
nerale delle  arti,  e*  dicesi  di 
qualunque  attraversamento  di 
legni  , ferri , o simile  a fog- 
gia di  croce  per  armadura , 
o ornato  di  uno  stromento , 
o di  un’  opera  di  loro  arte  , 
ancorché  non  sia  ad  angoli 
retti  ; crociera  , crociata  , de- 
cussa/io ....  Crosièra  , quel  la 
parte  della  chiesa  fatta  in  for- 
ma di  croce  ; crociata  , pars 
templi  in  modani  crucis  ex- 
slructa  , croix. 

Crossa  , bastone  di  lun- 
ghezza tale  , che  giugne  4II4 
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spilla  dell’  uomo,  in  capo  all 
quale  è confino  , o commesso 
un  pcx/.etlo  tli  legno  «l’un  pal- 
mo incavato  a guisa  di  luna 
nuova  per  biforcarvi  le  tli  Lei  In , 
o le  ascelle  da  chi  non  si  può 
leggere  su  le  gambe  , gruc- 
cia , stani  pel.  a , suhalare,  he 
quille  , potente.  Crossa  , piede 
dellarcliibuso , ed  altri  simili 
strumenti , calcio  d'archi  buso, 
ameni  uni,  crosso,  concile.  Cròs-  j 
sa  , quel  ferro  li  no  del  sali- 
scendo  , su  di  cui  si  applica 
il  dito  per  aprirlo  , linguetta, 
lingaiti  , crosse.  Cl  assa  , di- 
cesi  anche  in  generale  dagli 
artelici  a qualsivoglia  pezzo  di 
legno , di  metallo  , o simile 
u loggia  di  gl  uccia,  o di  croce, 
per  diversi  usi  , gruccia  . . . 

Crossali  , v.  fr.  ramo  di  fer- 
ro incurvato  , che  s’  ingessa 
nc'  piccoli  pilastri  de’  cammi- 
ni ad  uso 'di  tenere  le  pilet- 
te , e le ’ molli  , gancio,  un- 
cus  , croissant. 

Crosta  , quella  pelle,  elle  si 
secca  sopra  la  carne  ulcerata, 
Schiauza  , crusta  , croùte  de 
piate.  Crosta,  l'estremità  in- 
torno al  pane  , orlicelo  , an- 
sia panis  , baisurc  de  pdu  , 
croùte  «le.  pam.  Crosta  dia  mu- 
ro] a , intonacatura,  o.  liccio, 
ora , estremiti,  croùte,  cnduite. 

Crostili , corteeciuola , or- 
licci  uzzo  , , crostino  di  pane  , 
frust alani  panis  , e.iiguum  pa- 
nis  Jruslum  , chiusi  lite,  petit 
croùlon  de  paio.  Crostili , fet- 
tuccia di  pine  arrostito,  cro- 
stino , trastulli  panis  assi,^c- 
tit  croùtou  de  puin  roti.  Cro- 
stili , crustin  , o crociali , jiane 
coudito  con  zucciieio,  ed  al- 
tri ingredienti , confortino , 
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crustulum  , paio  d’cpice  , crou- 
stille. 

Croi , croton  , stanza  ad  uso 
di  carcere  , in  cui  si  rinchiu- 
devano i rei  di  delitti  di  co- 
gnizione del  governo  milita- 
re , cdrcer  mililaris , custodia 
militaris 

Cròia  , cantina  , luogo  sot- 
terraneo , dove  si  tiene  , e si 
conserva  il  vino,  cantina,  cella 
vinaria  , cave  , cantine. 

Crolin  , dim.  di  cròia  , can- 
tinetta , cellula  vinaria  , ca- 
veau, petite  cave. 

Croton  , V.  Cròi.  Dicesi  an- 
che di  stanza  oscura  , o brut- 
ta al  pian  terreno  , o sotterra 
ad  uso  di  riporre  le  Cose  di 
poco  valore. 

Crovass  , V.  Cornajass. 

Crovala  , pmnolmo  , clic  si 
porta  intorno  al  coilo  anno- 
dato , e pendente  sul  pitto , 
j era  va  la  , fascia  Unica  , foca- 
le , eravate  , mouchoir  de  cou. 

Crovalin  , diin.  di  crovala  , 
quel  punnoiino  , cou  cui  si 
ciugc,  e si  cunprc  il  collo, 
cravata , goletta  , gultc  tegmen , 
fasciola  Unica  , tour  de  cou. 
Crovala  , o crovalin  , in  senso 
ligur.  vale  rammanzo,  brava- 
ta , riprensione  ; onde  fé  na 
crovala , un  dovutili  a un  , 
ri  ni  pi  o 1 e rare  , riprendere  ta- 
luno, fargli  un  ruinnianzo,  una 
bravata,  objurgare , argucrc  , 
ni  ini tari  , braier , mcnaccr  , 
taire  ur.c  reprimende. 

Crovè  ( voce  -contad.  ) ca- 
dere , cadere,  cxcidere  , choir, 
tomber. 

Crii  , non  cotto  , crudo  , 
crudus,  cru.  fin  crii  , vino 
non  maturo  , crudo  , vimun 
crudum , viu  vert , dur  , àpre. 
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Crìi , agg.  a tempo,  stagione  di 
verno,  vale  tempo  freddissi- 
mo , hicms  asperrima  , cmel 
liiver  , crucile  saison.  Crii  , 
trattandosi  di  seta,  o li  lo  .... 
crispus  , cruilus  , dcru. 

Cruci , fjr  la  voce  della 
chioccia  , chiocciare  , giacitu- 
re , glocire  , glousscr.  Cruci , 
significa  anche  cominciare  a 
sentirsi  male,  chiocciare,  <rgre- 
scere  , morbo  corripi , se  sen- 
tir mal. 

Crucifit , confitto  in  croce  , 
croce  (isso  , cntci/ixus  , cruci- 
tic.  Cruci /is  assolutamente  , si 
intende  l'immagine  di  Mostro 
Signore  confitto  in  croce,  cro- 
ceiisso  , imago  Christi  de  cruce 
pendentis  , Crucijixi  effigici  , 
cruciti*. 

Crussi , travaglio  , afflizione 
d'animo,  cruccio,  dolor , trgri- 
tudo  , tourment , ciniglia , af- 
iliction. 

Crussiè  , affliggere  , dive  ca- 
re , angere , affligere  , a fili  da- 
re , tourincnter , chagriner. 
Crussiesse , allliggersi , dolere , 
mirrare , angi  , se  se  afflictare, 
6’alUiger  , se  tourmenter  , se 
ebag,  iner. 

Crostiti  , crastion  , Yr.  Cro- 
sti n , crocion. 

Csar , titolo  dell'hnpcradore 
della  Hussia  , Imperator  , vel 
auctoritales  Hussia; , Czar. 

Cil  bianeh  , sorta  di  piccolo 
uccello,  che  ha  penne  bianche 
nella  coda  ; culbianco  , oenan- 
tiie  , vel  vittijlora  , vitree  , cul- 
hlanc. 

Cavagna  , nome  di  paese 
favoloso  pieno  di  felicità  ; cuc- 
cagna , alciuo  , hiatus  , pavs 
de  cocagne  ; lig.  per  felicità, 
gaudi  uni  , Ji;licUasT  plaislr,  fe- 
lici td. 
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Cucamela , specie  d’agarico, 
agaricas  excorialus  , espèce 
d'agaric.' 

Caca  , Iva ja  , favola,  carota, 
finzione,  trovata  non  vero, 
commentum  , bourde  , nieu- 
songe.  Conte  die  etiche , fic- 
care carote  , dar  panzane  , 
falsa  prò  veris  oblriulere , cou- 
ter  des  fadaises. 

Cliché , assorbire  . . . Cliché , 
turbi  un  èuv , sorbire  un  uovo, 
ovum  sorbere , bumcr  un  a- u t. 

Cudita , conchiglia,  nicchio, 
concha  , conchiliwn  , coquille. 

Lucia  , voce  , che  significa 
la  cagna,  canis/irmina,ciiicaiw. 

Cuciar  , strumento  concavo 
di  legno  , o di  metallo  , col 
quale  si  piglia  il  cibo  ; cuc- 
chiajo  , cochlear  , cniller.  Cir- 
cuir ila  sansa  , cudlrr  à re- 
goli t. 

Cuciara  , strumento  , col 
quale  si  inette  la  polvere  nei 
cannoni  per  caricarli  ; cuc- 
chiaja  , cochlear , cochleare  , 
chargeoir , lanterne. 

Cuciara  , quella  quantità  , 
clic  si  prende  in  una  volta 
col  cucchiajo  ; cuc.  liinj.ita  , 
plenum  cochlear,  cuillerce. 

Cucitirè  un,  arrestar  alcuno, 
comprehcndere  alii/uem  , nin- 
nivi in  alii/uem  injicere , ar- 
rèter  quclqu'uu. 

Caciarin,  diiu.  di  cuciar  V. 

Cuciaron,  acer.  di  cuciar  V. 
Cuciar  ibi  stipa,  mestola  , cuc- 
chiaio da  minestra  , rudicula , 
cniller  à soupc. 

Cucio  , caguoliuo,  catellus , 
petit  chicli. 

Cuculiteli  , canto  del  gallo; 
cuccurucù  . . . coquerico. 

Cuercé  , X.  cittverchè. 

Clic  re  ia  , o ci Userai  , o cu- 
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vcrcia  , coperchio , operculum, 
couvcrclc.  Cuvercia  d’tera, 
stoviglia  di  terra  cotta  , ro- 
tonda , alquanto  cupa , colla 
quale  si  copre  la  pentola  , te- 
sto, taluni,  couvercle  de  terre. 

Cuèrt , tetto  , coperto  , te- 
ctum , couverture.  Curri , di- 
ccsi  da'  utoderui  per  piatto  , 
salvietta  , e posata  ec. , che 
si  apparecchia  pel*  ciascun  de' 
convitati;  coperta,  o strumenti 
da  tavola  , convivi?  ad  mensam 
apparaUu , couvert. 

Curri , sost.  la  parte  più 
alta  d’  una  fabbrica  , essendo 
quella  , che  forma  il  coperto 
di  tutto  T edilizio  ; tetto  , te- 
dimi , toit , couverture  d'uu 
hàtimcnl.  Curri  , per  luogo  , 
che  ripara  dalle  ingiurie  dei 
tempi  , dell’  aria  , pioggia  cc., 
inibris  , venti  eie.  sii/liigiurn  , 
abri.  Al  cuert , in  salvo  , in 
sicuro , a coperto  , in  luogo 
di  sicuranza  , di  rifugio , in 
litio  , à l'abri.  B utesse  al  curri , 
mettersi  al  coperto,  in  sicuro, 
in  luto  se  collocare , in  tutina 
lociun  confugarc  , se  mettre  à 
l’abri , tanto  in  senso  prop. , 
che  figurato. 

Curda , dicesi  in  generale 
di  cosa , che  copie  , o con  che 
si  copre  ; coperta  , lega  men- 
timi , operimentum  , tegmen  , 
couverture.  Cuerta  dia  lucra, 
coperti  d’  una  lettera  , invo - 
lucrimi  literarum  , eoveioppe. 
Cuerta  d' lana  , catalógna  , 
coltre  di  latra  , Iodio: , casle- 
logne.  Cuci  ta  , lig. , pretesto, 
scusa  , apparenza  , prcelexlus, 
color  , species  , pietextc  , ex- 
cuse , coulcur.  Cuerta , occul- 
tamento dell’  intenzione  , del 
: line  , dell'aniuio  fatto  con  ino- 1 
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stra  d’  altra  apparenza  , pal- 
liumento,  orpello,  coperta, 
velo  , manto  , ombra  , simu- 
lano, dissimulano , palliatoti, 
déguisement.  Cuerta  d$l  let  , 
coperta  del  letto , stragulum  , 
couverture.  Cuerta  dfl  cavai , 
coperta  del  cavallo , straluni 
equi , b olisse  , cri  ni  èie.  Cucita 
d$l  carton  , d$l  chér  , di  bcù , 
e simili  , coperta  , operimcn- 
lum , couverture. 

Cucrlassa , pegg.  di  cuerta , 
coperta  dozzinale  da  letto , 
copertacela  , v.  dell’uso. 

Cucrtiiìa  , dim.  di  cuerta  , 
copertina  , parvum  operi  men- 
timi , petite  couverture.  Cucr- 
lifia  ibi  let , copertina  da  let- 
to , colti  oucino'',  lodicola , cou- 
vre-pied. 

Cue  ri  or , copertojo,  stragu- 
lum , couvre-picd. 

Cujè  , voce  contad. , cuc- 
cuiajo,V.  Cuciar. 

Cuù  , pigliar  checchessia  , 
levandolo  di  terra  , raccoglie- 
re , raccòrrò  , capere , ramas- 
ser.  Per  rassettare  , raduna- 
re , metter  insieme  , parlan- 
dosi di  frutti , che.si  spiccano 
dagli  alberi  , cogliere , non 
già  raccogliere , legerc  , colli- 
gere , carpare,  decapare , cueil- 
lir.  Cuiì  , per  metter  insie- 
me , adunare,  raccozzare  chec- 
chessia , congregare  , cumula- 
re , colligere , recueillìr,  ras- 
scmbler  , réuuir , ramasser. 
Cuiì  un  , ingannare , deciperc , 
Iromper  , dnper.  Cuiì  un  sul 
f'ait , coglierlo  sul  fatto , de- 
prehendere , attraper.  Cidi , 
per  colpire  , investire  , per- 
cuotere , e dare  ove  l’ uomo 
ha  la  mira  dritta  , ferire , 
pcrculerc  , frapper  au  bu(. 
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Cuìja  , colta  , l'accolta  , ri- 
colta , ctllcctio  , récolte  , Ic- 
vée.  A l'tiu  fail  na  boiui  cui- 
jct  d' lader , si  lece  l'arresto 
d'utta  truppa  di  ladri  , latro- 
num  turbai >i  cornprehendei  uni , 
ils  unt  arrotò  unc  clique  de 
volettrs  , de  lnrrous. 

Cujus , significa  qualche  no- 
tizia della  lingua  latina  , od 
altra  scienza  scolastica  : onde 
si  dice  a sa  apena  qual  cu- 
jus , parche  dia  sa  qual  cujus , 
etc 

Cui , quella  parte  dereta- 
na del  corpo  , con  cui  si  ca- 
ca , culo,  culus  , cui.  Cui , 
per  similitudine  , si  dice  del 
fondo  di  checchessia.  Cui  dia 
botri  i a , cui  dt;l  jiasch  , cui 
dia  candri/a  , estremità  infe- 
riore della  candela , clic  en- 
tra nel  bucci  uolo  del  cande- 
liere. Cui  di' Ciiv  , la  parte  più 
grossa  dell'uovo  , opposta  alla 
punta  , fondo  , estremità  .... 
citi  de  l>on  telile  , le  'fonti  d’un 
p'>t.  Cut  dt;l  go/ilat , piede  di 
bicchiere  , diri  Jìtndus  , cui 
de  vcrre.  Esse  cui  e camisa , 
esser  carne,  ed  unghia  , ma- 
gna inter  ros  intercedit  anii- 
citia  , ce  n’est  qu’un  cui  et 
unc  chemisc.  Cui  dia  conpa- 
nìa  , ligur.  1’  ultimo  arrotato 
in  una  compagnia  , o per  ca- 
stigo mandato  1 ultimo  della 
compagnia, postremi u militimi, 
vel  aduclitmc  , vel  oh  pirnam  , 
le  culot.  Adi  tanti  atti  sul  isti, 
cioè  esser  della  tal  età  , an- 
nulli agere  etc. , agi'  de  ctc. 
Tnì  'l  all  streil , far  il  culo 
lappo  lappo  , aver  gin ude  pau- 
ra , me  tu  obslupescere  , t reni- 
li lo  r de  peur.  Dò  dfl  cui  per 
tira , anele  un  malora  , cader 


di  buono  in  cattivo  stato , in 
miseram  conditionem  , vel  in 
pauperiem  labi , tomber  dans 
uu  tnauvais  état.  Adi  un  an 
cui , ani’  i garèt , aver  uno 
in  odio  , odio  aliquem  habe- 
re , hair  , abhorrer.  Trovò  cui 
p<;r  sò  nas  , trovò  scarpa  per 
i sò  pò , trovar  chi  ti  rispon- 
da , c non  abbia  paura  di  tuo 
bravate,  novacula  in  cotem  . . . 
Mostrò  ’l  cui , palesare  i suoi 
fatti  , propriam  detegere  tur- 
pitudinem  , découvrir  ses  af- 
faires.  Dò  del  cui  sla  pòca  , 
dar  del  culo  in  sul  pelroue  , 
o in  sul  lastrone  , che  dicesi 
nuche  /è  ccdobonis , etl  è quell* 
atto  infume  , che  si  faceva  col 
porsi  a sedere  sopra  d’tinu  la- 
stra posta  in  luogo  pubblico 
a colesto  effetto  , decoquere  , 
l'aire  cession.  il  fi  té  con  ’l  cui  , 
o con  le  braje  an  mini  , ri- 
maner scaduto,  o defraudalo 
delle  sue  speranze  , spc  deji- 
ci  , dèditi  de  ses  espèiauccs  ; o 
dicesi  anche  rfstò  con  na  bran- 
ca d' nas , con  na  pugna  d'  mo- 
sche , avòi  ’l  cid  caud  d' una 
còsa  , desiderare  ardentemente 
qualche  cosa  , aliquid  s umilio  - 
pcrr  appetire,  desiderio  /estuarli 
alictqus  rei  , aflcctiouncr  quel- 
que  ehosc.  Giitgbè  con  ’l  cui  sic 
spine  , essere  traspot  tato  dall* 
affezione  del  giuoco  , essere 
affezionato  al  giuoco  , giuocare 
sul  pettine  del  lino , ducere 
dies  , et  iloctes  ludo  , lotos  dics, 
et  noctes  ludere, f ór umque.  alea- 
torium  calelacere  , aimcr  beau-, 
coup  le  jeu.  Menò  ’l  cui , di- 
menar il  culo,  cani  minando  . /. 
niarclicr  ovee  ostentation. 

Citlas,  acce,  di  cui, cui  grosso, 
podex  crassus , cui  de  menage. 
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Culata , parte  deretana  di 
molle  cose  , culatta , o cu- 
lata , cui  ics , la  partie  der- 
rière  de  plusieurs  cuoses,  l'es- 
se , reste.  Culata  tifi  finii , o 
cresta  , la  pai  te  curva  della 
cassa  d’  un  archi  buso  , d’  un 
inoscliftto  , cbe  s’appoggia  so- 
pra la  spalla  nello  scoccare  , 
calcio  d’arcbibuso  , ammlttin , 
eresse  ,.culasse.  Culata  ibjl  ca- 
non, culata  d’un  cannone,  cu- 
Ins  , calasse*  Culata , diccsi  dui 
uiacellaj  la  parte  deretana  delle 
bestie  , clic  si  macellano , se- 
parata dal  taglio  della  coscia  , 
culaccio 

Culata  ,*  caduta , clic  si  fa 
dando  del  culo  in  terra  , cu- 
lata , culi  ictus  , nati  uni  per- 
cttssio  , cassc-cul  , cinque  , l’cs- 
sée.  Di'  na  culata  sla  glassa  , 
dar  del  culo  sul  ghiaccio  in 
cadendo  ....  se  douner  un 
cassc-cul  sur  la  giace.  Fè  de 
d'cidatà  , si  è quando  due  pi- 
gliano taluno  1’  un  pei  piedi , 
e l’altro  per  le  braccia  , e lo 
percuotono  col  culo  in  terra, 
culattare  , attuta  terra ; impia- 
gete aliati , berner. 

Calatali , l’ultimo  nato  , o 
aggiogato  ....  culot.  Cula- 
tan  dfl  pan  , le  due  estremità, 
od  orlicci  del  pane. 

Culèra , scorticatura  cagio- 
nata alle  natiche  dalla  caval- 
catura , italiani  adusilo  , ivi 
laceralio  , le  demère  ecorce. 

Cutiseo  , voce  trasportata 
daHaulitcatro  di  Vespasiano  a 
significare  lo  stesso  cbe  7 bt/r- 
tutrdon  , 7 buffabran  , 7 ntap- 
pantond , cioè  il  culo. 

Colute  , braje , brache,  cal- 
zoni , femoralia  , culottcs. 

Cu  min  , spezie  d' erba  , il 
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scine  della  quale  è mollo  odo- 
ioso,  e si  ctuama  collo  stesso 
nome  , cornino,  cyminunt , cu- 
mtuum  , le  cimi  m , et  la  grai- 
oe  tic  cuiinn. 

Luna  , piccolo  letticciuolo 
concavo  fermato  su  dui  legni 
a guisa  d’ arcioni  per  uso  de* 
bambini,  culla,  zumi,  cuna;, 
at  tlni  , t unubuui , licrceau  d1 
enfant. 

Cuneo  , sporco  , lordo  , soz- 
zo , sordidus  ,Jcedus  , luridus  , 
sale  , crasscux. 

1 Cuncè , lordare  , bruttare  f 
imbrattare  , inquinare  ,J ceda- 
le , salir , eroder. 

Cune  , dondolare , dimenare 
la  cu.la  , cullare  , ninnare,  cu- 
nas,  agitare , berccr. 

Curii  , zeppa,  conio,  cuneus  , 
coiif , bisca ii.  Cani  , forma  da 
allargar  gli  stivali  , forma  ad 
ocrcas  dilalandas,  embouchoir. 
V.  Coni. 

Cuntèra  , luogo  , in  cui  si 
tengono  rinchiusi  i eoniglj  ani- 
mali multo  fecondi  , coniglie- 
ra , caniculorurn  avariarli , ga- 
mme, clapier.  Cuntèra  dinas- 
uà  , espressione  presa  dalla  fe- 
condila de’  conigli  , e vale  li- 
gliuoluiiza  numerosa  , affatati 
liberar  turi , amplias  li  betonali , 
plusieurs  eiiihns. 

Cimici  , quella  parte  della 
calza  fatta  a zeppa  , fcbe  co- 
pi eudo  la  noce  del  piede  si 
estende  circa  alla  mela  della 
gamba , conio , cogno  di  cal- 
za , tibialium  cuneus , coni. 
Conièt , per  dim.  di  cuni , \ . 

Lutili  , animai  quudi  upede 
simile  alla  lepre,  che  si  rin- 
tana ili  Iiucberottole  , ch’egli 
scava  sotterra  , coniglio , cu- 
niculus  , lapin  , lupine. 


/ 

• / 
/ 


Digitized  by  Googl 


c u 

Cunòl , din»,  di  cniia  , V. 
Cupa,  la  parte  cuiicu va  de- 
retana tra  'I  collo  , e la  nu- 
ca, collottola,  cervijc , chignon. 
lionpc  7 cttpìs  , aiinojare  , im- 
portunare , ubtunderc , rom- 
pre  la  tele , ennuyci'. 

Cupida  , volti» , clic  rigiran- 
dosi attorno  ad  un  medesimo 
•centro  si  regge  in  se  mede- 
sima ; s'usa  |icr  lo  più  per 
coperchiò  di  cditicj  sagii,  cu- 

fiola  , fornir , testudo  , iholus , 
a parte  interna  da’  Francesi 
dicesi  coupole  , e quella  di 
fuori  dicesi  dòme. 

Ctipolin  , dim.  di  cupola. 
Curudc.nl  , stuzzicadenti  , 
denti •.ralpiitm  , cure -deut. 

Curuorìó  , stuzzicorccchi  , 
aurisca'piwn  , cure-orcilie. 

Curariune , vuotaccsso  , net- 
tacessi, ncUafognc , foricarum 
purgala-,  Joricarius , vidu  ngeii  r. 

Curalour  , colui  , che  ha 
cura  d'uua  persona  in  mino- 
re età  , curatore,  caratar,  cu- 
ra teur. 

Curcanèl , quel  movimen- 
to , o salto,  che  si  fa  .quan- 
do alcuno  poggiando  in  terra 
il  capo  e le  mani  , ed  alzando 
i piedi  , e le  gambe  all’aria  si 
lascia  andare  addietro  sulle  re- 
ni in  terra  , capitombolo  , sal- 
tus  , cullmte.  In  alcuni  luoghi 
della  Toscana  dicesi  mazzucu- 
lo.  le  un  curcanèl  , far  un 
tomo  col  capo , c rivoltar  il 
corpo  sottussopra , capitoin- 
-bolurc  , iti  caput  salture  , itdvi 
in  caput , danser  la  tòte  en  bd*, 
culbuter. 

Cure,  medicare,  cura:  e, 
mederi  , curare  , gucrir , soi- 
gner.  Cure  , diccsi  pure  (li  ! 
torre  gli  interiori  de  polla 
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mi , degli  uccelli  , e simili  ,• 
sventrale,  è.tenlcrare  , dv  un- 
ire»’. Cure  un  poss , nettare, 
rimondare  uu  pozzo , putetini 
espurgare , cui’er  un  pnits. 
Cure. -se , procurarti , darsi  bri- 
ga , aver  cura,  siiti  cordi  es- 
se , sollicilitm  esse  , avoir  suiti 
de  rie.  Curesse  , o garicsse  i 
detti , nettarsi  i denti  , e.t/Hi— 
lire , piugarc  , sculpcrc  dctUcs  , 
se  eurer  Ics  deuis. 

Cure  , nettare  , rimondare , 
Scavare  , vuotare  ; cut  e uujos- 
sà  , un  còmod , na  tempii , net- 
tare , vuotare  un  fosso , un 
cesso  , una  buca  ec. , purgare 
fossam  , destercorarc  talrinas , 
luto  fossam  , scrobetn  expedi - 
re  , netloyer  qudquc  cliose  de 
creux. , cornine  mi  fossd , un 
canal,  uu  rdtrait , Ics  licux  , 
en  òler  Ics  ordures  , la  ter- 
re , curcr. 

Curia  , termine  che  signi- 
fica particolarmente  il  luogo, 
in  cui  si  spediscono  gli  altari 
ecclesiastici  tanto  volontorj  , 
clic  contenzioni , ernia  , cour 
eccldsiaslique. 

Curiou s , ernioso  , ciuiosus , 
curieus. 

Curia  , piceni  tino  alquanto 
ovato  ad  uso  di  condurle  le 
uve  ; tinozza  , labellum  , cu- 
vcau.  l*er  curia , altri  inten- 
dono uu  piecol  tino  ad  uso  di 
trnspoilar  vino  sui  carri. 

Curnis  , cornice  , cornix  , 
ho. dure.  Curnis ornamenlo 
di  fabbrica  , c di  edificio,  la 
quale  sporge  in  fuori  ; cor- 
nice , corona  , comiche. 

Curiti son  , membro  princi- 
pale d'  architettura  , che  si 
poue  sopra  il  fregio  ; cornic- 
L clone,  coi  otta,  cornicile,  gran- 
de comiche. 
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■Curi , corto  , brevi s , curtus , 
court  , bref.  Curi  </f  line , 
che  lia  poca  quantità  di  da- 
nari , scarso  di  danari , inopi 
rei  pccuniarice , court  d’ar- 
gent , qui  a peu  d’argent , 
petite  somme  a'argent.  Curi , 
per  non  sufficiente  , scarso  , 
mancai  , manquant.  Curi  d' 
memoria  , di  poca  meuiorìa  , 
hebelis  memoria:  , manquant 
de  ìueinoire.  Cui  t d’  vista  , o 
d’  vista  curia  , di  corta  vista, 
tnyops , myope.  Tnì  tui  curt, 
non  dar  ad  uno  comodo  di 
muoversi  « o di  far  risolu- 
zioni gagliarde , aliquem  in 
officio  conlincre  , cohibcre , 
lenir  quclqu'un  de  court.  Tnì 
un  curi  df  due,  dare  altrui  po- 
co, o nulla  da  spendere,  parcc 
mtmmos  concedere  alieni , arde 
habere  , tenie  court  d’argent. 

Curi , e sjiess , curt , c gross , 
intoizato  , crnssior  , grossi. 

Ciuvi  , porre  alcuna  cosa 
sopra  a checchessia  , che  l’oc- 
culti , o la  difenda  ; coprire, 
operile  , tegere  , couvrir.  Cur- 
ii, ricoprire  ingegnosamente, 
astutamente  una  cosa  mal- 
vagia , darle  un' apparenza  , 
un  colore  favorevole  ; pal- 
liare , inorpellare  , colorare  , 
mascherare  , obtegere  , dissi- 
mulare , colorare , rationem  , 
caussarn  prostendere  , obten- 
dere  alicui  rei  , feiudre  , ca- 
chet’ , dissimuler  , pallici’. 
Curvi  i so  dijet  , palliare  i 
suoi  difetti , obtegere  errala  , 
cacher  scs  défauts.  Cu/vi  un, 
iìg.  , scusare  alcuno  , addur 
ragioni  a suo  prò,  difender- 
lo , proteggerlo  , aliquem  cr- 
emare , purgal  e , difendere , 
lucri  } eie  user  quclqu'un.  Ciu- 
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visse , mettersi  in  capo  qual- 
che cosa  , coprirsi , caput  o/>e- 
riie , se  couvrir , melile  son 
chapeuu.  C unisse  7 cui  d’ jra- 

sc/ie JutUibus  se  ratio- 

nibus  cremare  , liabiller  uue 
mauvaise  action  , se  couvrir 
d’»u  sue  moni  liti.  Curvi  d’ cop 
enfaiter. 

C 'mi , congi  ungere  insieme 
pezzi  di  panni  , tele  , cuoj  , > 
o altro  con  refe  , o simile  , 
passato  per  essi  per  via  dell’ 
ago  per  adattargli  ad  uso  di 
vestimenti , o di  qualunque 
altra  cosa  ; cucire  , sucre , cou- 
dre.  Cusi  un  costura,  an  fil- 
ata , a poni  lassù  , a poni 
darè  di’  autr  , a costura  ar- 
balùa  , terni,  de'  sarti , cucire 
a costura  , a punto  semplice, 
a punto  allaccialo  , a punto 
addietro  , a sotto  pulito  .... 

Cmidura  , cucitura  sutura, 
couture. 

Cusioira  , donna  , che  cuce, 
sarcinatri.c  , coulunère. 

Cttsin  , figliuolo  di  zio  , o 
di  zia , cugino  , Jraler  pa- 
truiiis  , consobrinus  , cousin. 

C usili , per  una  sjiecie  di  ' 
aniuialctto  volutile,  picciolis- 
simo , c molestissimo  nella 
notte  a chi  dorme  , succiando 
il  sangue  , e lasciando  il  se- 
guo ovunque  punge  con  un 
suo  acutissimo  pungiglione  ; 
zenzara  , o zeuzarelta  , caler, 
cousin. 

Cusi  fui  , luogo , ore  la  vi- 
vanda si  cuoce  ; cucina  , cu- 
lina  , cuisine. 

Cu  si  nò  , verbo , far  la  cu- 
cina , cuocer  le  vivande  , co- 
quere , cuisiner , faire  la  cui- 
sine , prdparer. 

Cusi  né  , nome  , che  cuoce. 
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le  vivnmle , cl«e  fa  la  cucina;  compresse.  Cussinèt , per  ar- 
cuciuiere  , cuoco , coquus , cui-  uese , che  si  pone  sotto  la  sel- 
sinier.  la  per  istarvi  più  agiato , cu- 

Cusinèra  , cuciniere  , foca-  scinetto,  pulrillus  , carrcau  , 
ria  , coqiut , cuisinière.  coussinct. 

Cussia  , ammasso  tli  qual-  Cussinèt  , V.  Piòta . 
che  sostanza  molle,  compres-  Custode,  custode,  cu  slot  , 
sibile , elastica,  e rinchiusa  gardien.  Custode , per  sopra- 
in  una  specie  di  sacco  di  tela,  stante  delle  carceri  , carcerie- 
o di  stolta  destinato  a soste-  re  , carcerarius  custos , con- 
nere dolcemente  il  cor|»o  , cierge  de  la  prison  , geolier, 
cuscino  , guanciale  , pimaccio  , Custodì  verbo,  custodire, 
pulvinar  , ptdvinus  , coussin.  custodire  , garder. 

Cussin  , per  quello  , che  si  Custodia  , cura , guardia  , 
estende  per  tutta  la  larghe/.-  governo  , custodia  , custodia  , 
za  del  letto  , detto  anche  Ira-  garde.  Custodia  , dicesi  anche 
vfrsin , capezzale  , guanciale  , quell'arnese  fatto  per  custodi- 
cen-ical  , trausrersum  ledi  cer-  re  , e difendere  cose  di  pre- 
vical , oreiller,  che»  et,  tra-  gio  , o facili  a guastarsi , cu- 
versiu.  Cussin  , dicesi  apche  studia  , thcca  , garde. 
quella  cassetta  usata  dalle  don-  Curerò  , V.  Cuerl.  Curerò 
ne  per  cucire  , capsula  su-  dfl  còmod,  quel  turacciolo  con 

perius  lamentata cui  si  tura  la  bocca  del  ces-> 

Cussinèt  , dim.  di  cussin  , so  , carello , opcrculurn  latri- 
per  quel  guancialino,  che  si  noe,  couverclc  de  latrine*, 
mette  sopra  l'apertura  della  ve-  Cuvcrla  , V.  CucrtU. 
na  dopo  remissione  di  sangue  , Cuverlor  , curerpiè , curerei , 
detto  anche  conpressa  , n pias-  aivercia  eie.  , V.  Cuerlor  , 
sii  , piumacciolo  , puledtus  , corpiè  , cuci  to  , eie. 

D 

DA  DA 

D.  , pezzuole)  d'osso  di  sci  . Da  amìs  , da  antico  , ami- 
lacee quadre  , clic  sene  a di-  clicvolinente  , amice  , ut  ami - 
versi  giuochi  ; dado  , tessera , Cis  mos  est , amiahlcuient , en 
dd  à jouer.  Da  in  generale  , ami  , sans  favoli , de  grd  a grd. 
dicesi  di  qualunque  cubo  di  Da  banda  a banda  , da  pari 
sei  facce  uguali.  Da  è anche  a pari,  da  una  banda  all’ al- 
la base  della  colonna,  basis  , traoda  parte  a parte,  utrin- 
cuhc  de  piene  , picdestal.  Da,  que  , esc  lUraque  parte  , de 
sorta  di  strumento  , col  quale  purt  en  pari , d’outre  en  ou- 
si  tormentano  gli  uomini  , tre , au  tra  vere, 
stringendo  loro  le  noci  dei  Da  bestia  , bestialmente , 
piedi  , o delle  mani  , dado  , immani  ter  , crudeli  ter  , instar 
Jidicuhe  , escurpin  , osselets.  ferie  , Wteinent , brutalement, 

besjtiaicmenU 
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Da  bon  , in  verità  , invero, 
veramente  , pro/ecto  , sane  , 
certe  , assurement  , ccrtaine- 
inent  , sans  (Ionie  , toni  <le 
lion.  Da  bori , «la  senno , dav- 
vero . serio  , raiìierie  à pari. 
Da  bon  ' . . . . dame  ! 

Da  bon  a bon , alle  buone, 
libenler  amice  , bona  venia  , 
de  ere  à gl  é.  Da  bon  a bon , 
senza  soperchierei  , bona  fide, 
ingenue , ex  triplo  , de  buone 
ibi.  Da  bon  a bon  , d’  accor- 
da , in  pace  ,-a  buon  concio, 
composito  , pari  conscnsu , con - 
cordiler , de  concert. 

Da  bon  ora  , a buon'  ora  , 
maturate  , tempestive , lemp  iri , 
de  botine  beurc. 

Da  bravo  , coraggio  , ani- 
mo , agc , agtdum  , couruge. 
Da  bravo  , ottimamente  , opti- 
ate , egregie , prceclarc , très- 
bien  , tòrt-bien. 

Da  brich  an  bròch  , di  palo 
in  frasca  , de  calcaria  in  car- 
bonaridm  , des  coq-  a- lune. 

Da  burla  , da  giuoco  , da 
burla  , liidiav , pour  badiuer. 

Da  cani  , allato  , a canto  , 
jtirta  , prape  , apuli , à còlti , 
auprès  , proclic.  ‘Da  cani , in 
disparte  , a parte  , seorsim  , 
à part , à l’ccart. 

Da  capo  a capo  , a linea  , 
a capite 

Da  cavujcr , cavalleresca- 
mente, da  cavaliere,  ingenue , 
generose  , cavalièreniont , no- 
blemeut , gènére  uscment , de 
bornie  gi  ace , en  seigneur. 

Da  citici , a lè  patda  citici, t 
degno  di  , dignum  , vii  indi- 
gnimi co  viro  eie.  , dignc , ou 
indigne  de  ini. 

Da  col  an  fora  , da  lui  in 
Cuori , eccetto  quegli  ; pmter 
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illuni  , e.reeplo  ilio  , il  n’y  a 
guère , que  lui.  Da  lò  an  Jóra, 
da  ciò  in  fuori  , prarlcr  id  , 
hors  et  la. 

Da  col  eh’  i non  t,  sorta  d i 
attenuazione  ; da  quei  eli’  io 
sono  , in  verbo  siri  nobili s , 
mercatori s , foi  de  gentilliom- 
ine  , loi  de  marcltaiid. 

D' acordi,  d'accordo,  di  con- 
cetto, d’  intelligenza  , compo- 
sito , de  concert. 

Da  cristian  coni’  i son  , da 
cristian  batfsà  , sorta  di  giu- 
ramento , dii  cristiano  , sane, 
niellerete  , sur  ina  fot , en 
bollirne  d'honucur. 

Da  di  a fi  a j'b  gran  di- 
ferensa  , dal  «letto  al  l'alto  vi 
è un  gran  tratto  , cioè  esser- 
vi gran  difierenza  dal  dire  al 
fare  , scepe  Jacla  dictis  non  re- 
spondent  , ou  uc  lait  pas  tout 
ce  , qu'on  dit. 

Da  donni , d’onde  . • • d'oìi. 

Da  dreni , da  drinla  , di 
dentro  , intrinseci is  , dedans. 

Da  dril  , stando  in  piedi  , 
stans  , stando  pelle  in  uno  , 
dèlio  ut. 

Da  dsà  , da  costa  part , di 
quii  , di  qui , isthinc  , dc^à  , 
par  devà. 

Da  dsà  , e da  din  , di  qua  , 
c di  là  , bine  , et  Mine  , de 
Va  , et  de  là. 

Da  fé  , stento  , fatica  , oc- 
cupazione , faccenda  , lavoro  , 
molestia , irgritudo  , labor  , Me- 
gotium  , opus  , occupatio  , stu- 
, tinnì  , peine  , travaii , ouvra- 
ge  , alìaire  , occupation. 

Da  fot  Jòidii , o fot  f au- 
lii , stoltamente  , stulte , desi- 
pienter , cor. ime  un  sot. 

Da  turbaci  un , da  volpon  , 
da  driton  , da.  scalilo  ? itolo  - 
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se  , callide  , fraudulenter , sa- 
gaci t,r  , en  renard. 

Daga  , nome  , che  si  attri- 
buisce alla  spada  , ma  j>er  is- 
cherzo  , draghinassa  , cinqua- 
dea  , emis  , éptie  à giboyer. 

Da  galani’  òm  , da  emi  si' 
om  , da  gulanl'uomo  , da  onc- 
st'uoiuo  ^ ingenue  , integre  , 
en  lioiume  d honueur. 

Da  giù  che  , giacché  , poi- 
ché , i/uoniam , (jiumdocjuidcin  , 
puisque  , vu  que. 

Dagli , fauss'ta , siessa , falce, 
falx  , faucille  , l’uux. 

Dada  , e loca  , possa  , c 
inaitela  , questi  termini  signi-  j 
fica  no  la  , e rifa  quella  cosa  , 
ovvero  prega  , e ripiega  , e si 
dice  principalmente  di  chi  nel 
pregare  si  rende  molesto  , da- 
ll , picchia  , c tocca  , picchia  , 
e martella  , agedum  , agedum , 
sans  cesse. 

Dagnù  , gocciolare  , cader 
a gocc.ole  , stillare  , gultalini 
filiere,  stillare , dégoutter,  cou- 
ler  goulte  ii  goutte  , tlócou- 
lcr  distiller.  Duglie  , dicesi 
di  qualunque  vaso , che  sia 
fesso  , o che  non  ben  com- 
baciatiti ed  unite  abbia  le  com- 
messure , onde  n’  esca  il  li- 
quore. 

Daila , .nel  giuoco  di  car- 
te , tarocchi  , e simili , e l’atto 
di  mescolare , e dare  le  carte 
ai  giuocnlori  in  una,  o più 
girate  , onde  dicesi  uvei  na 
bona  , o na  caliva  daila  , da- 
ta , foliorum  lusoriorum  di - 
stribulio , bona  , rei  mala  sor- 
lilio ’ 

Da  la  sima  al  Joml , da 
uno  a sommo,  da  sommo  a 
imo  , ex  imo  ad  siunmum , a 
silice  ad  caput  r a vertice  ad 
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talos , de  fond  en  cotnble  , de- 
puis  le  pied , jusqu'à  la  téte» 
Dal  con  al  ron  , dall’a  alla 
zeta  , dal  principio  al  line  T 
dall’alfa  all’  omega  , risponde 
al  prov.  dell’  Apocalisse  , al- 
pha , et  omega  , principium  et 
finis  , ab  avo  ustjue  ad  mala  , 
a capile  ad  calcem  , du  coui- 
iiienceineiit  à la  lìn. 

Da  li  a doi  meit , ila  lì  a 
dotare  dì , da  lì  a pochi  dì  , 
da  li  a due  mesi , fra  due  , 
o tre  giorni , da  qui  a pochi 
giorni , intra  daos  meiiscs  t 
intra  duos  , vcl  Ires  dies  , in- 
tra pauvos  dies  , aprés  deux 
mois  , dans  peu  de  jours. 

Dalotis , v.  contad.  da  lun- 
gi , da  lontano , longe  , pro- 
cnl  , cminus  , loin. 

D’  alora  , d'  anlora  , giu- 
ntai , avv.  dinotante  tempo , 
egli  è gran  tempo  , buon  tem- 
po fa  , jamdiu  , jamdudiun  , il 
y a long-tenips. 

Dama  , donna  nobile,  gen- 
tildonna , dama  , matrona  , ila- 
ine.  Dama  d’atòr  , dama  nello 
corti , elle  azzima  le  HeginC  , 
e le  Principesse  P.eali , Regime 
culliti  , nmndoc/ue  prtcjccta  , 
dame  d’atour.  Dama  d’onor  , 
donna  nobile  destinata  pel  cor- 
teggio a’  servizj  onoievoli  a 
Kegine  , o Principesse  ; dama 
d’ onore  , honoraria  Regime 
assida  , dame  d’honncur.  Da- 
ma , piccola  girella  di  legno 
piana  , e tonda  , che  serve  per 
giuncare  ai  giuochi  detti  tric- 
trac , alle  dame  , n tutte  ta- 
vole , scrupus  • ve  ne  sono 
dottici  di  un  colore , ed  altre 
dodici  di  altro  colore.  ISel 
giuoco  poi  delie  «lume  queste 
girelle  sono  chiamate  pedine. 
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sinché  non  sou  giunte  al  fine 
del  tavoliere  là  , dove  s’  usa 
per  seguo  , di  sovrapporvene 
un’  altra  , e allora  chiamansi 

dame  ; dama dame. 

Onde  andè  a dame  , vale  por- 
tar una  pedina  sino  agli  ul- 
timi quadrelli  , e dame  si  di- 
ce , quando  il  giuocatore  aven- 
do condotto  questa  pedina  sino 
agli  ultimi  quadretti  dello  scac- 
chiere alla  parte  opposta  , la 
fa  coprire  con  altra  dell’  av- 
versario per  distinguerla.  V. 
Pfdina. 

Dama  da  pajè , uccello  not- 
turno; civetta,  noctua,  chonctte.' 

Damantrè  , intanto  , frat- 
tanto , mentre , dum  , interim , 
interra  , cependant , en  at- 
iendant. 

Da  nfaridè  , o da  marie  , 
agg.  a uomo  smogliato , sca- 
polo , cwlelts  , gar^on  , qui  est 
à marier  , libre  , sana  femntc, 
dòma  riè. 

Damasch  , sorta  di  drappo 
di  seta  fatto  a fiori  ; damma- 
eco  , doni n lasco  , sericum  da- 
mascenum  , pannus  damascc- 
nus  , damas  ; cosi  chiamasi 
uesto  drappo  , perchè  venne 
a principio  da  Damasco , città 
delta  Siria. 

Damasca , agget.  a panno 
tessuto  a somigliànzà  di  da- 
masco , marini , salvifici  da- 
masca , biancherìa  di  tavola 
damnmscata , tessuta  a opera, 
lintenm  damasceno  opere  va- 
riatimi , lingc  damasse' , tinge 
fait  cn  forme  de  damas  , sur 
lequel  il  y a plusicurs  (igurcs 
en  relief. 

Damausscr , goffamente , ru- 
sticc  , rudiler  , sottemeut. 

Dami  , nome  ? tavola  qua- 
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dra , e scaceata , su  cui  si  giuo-* 
ca  alle  dame  ; scacchiere  , ta- 
voliere , alveolus  , damier , , 
échiquier  divisé  cu  plusieurs 
carreaux  noirs  et  blancs  , sur 
lesquels  on  joue  aux  daines. 

- Damè  , verbo  , si  dice , 
uando  il  giuocatore  ha  con- 
otto una  pedina  sino  agli  ul- 
timi quadretti  del  tavoliere 
alia  parte  opposta  , e la  fa 
coprire  con  altra  dama  dell’ 
avversario  per  distinguerla  ; 
damare  , termine  di  giuoco  , 
sempos  geminare , damer. 

Da  me  cani  , dal  lo  cant , 
dal  sò  cani , dal  canto  mio  , 
dalla  parte  mia , dal  canto 
tuo  ec.  , a me , a te  etc.  , ex 
parte  mea  , ex  /farle  tua  , de 
■uon  chef , par  devers  nioi , 
toi , soi  etc. 

Da  metre , maestrevolmente, 
oplime , affabre , adamussim  , 
eu  maitre. 

Da  mi  a ti  , o da  ti  a mi , 
da  me  a te , da  te  a me  , in- 
tcr  me , et  te  , inter  te,  et  me  , 
cntre  inoi , et  toi , eutre  toi , 
et  moi. 

Damigiana , boccia  grande 
per  lo  più  vestila  di  giunchi , 
vetrici , e simili  per  uso  di 
tenere,  e trasportare  varii  li- 
quori , boccione  , fiasconc,  an- 
fora , c dai  Provenzali  Fioren- 
tini damigiana  , lagena  , da- 
me-jeanne.  • 

Damoesò  , v.  fr. , inclinato 
a far  all’amore,  vagheggiato- 
re  , damerino , amasius  , da- 
merei , damoiscàu.  Questo  vo- 
cabolo Francese  damai seau  , 
si  dava  per  titolo  ni  giovani 
Principi , o ni  giovanti  ti,  gen- 
tiluomini , ora  per  ironia  si 
dice  di  persona  che  affetta  pu- 
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litczza  , eleganza  , garbo  , ni- 
mice  concinnitatis  sludioms  af- 
Jeclator 

Dan  , animale  salvatico  si- 
mile al  capriuolo,  ma  alquanto 
maggiore  , e per  lo  più  (li  pelo 
macchiato,  daino,  mwui , aar- 
cas , daiin.  La  femmina  del 
dati , chiamasi  daina  , dama  , 
daino. 

Da  na  volta  a t autra  , di 
quando  in  quando  , interdum  , 
alienando  , identidem  , quel- 
queiois,  de  ternps  en  temps. 
Da  na  volta  a I nult  a , da  una 
volta  all'altra,  ex  una  adaliam 
vicem  , de  fois  à autre. 

D’anchéfd  an  citi  , d'oggi 
in  citi , d'oggi  a otto , fra  qui 
a otto  di  , intra  dies  odo , d' 
aujourd'hui  en  huit. 

Dandairèùl , e dentaircùl  , 
stromento  , che  si  dà  ai  bam- 
bini in  fasce  per  loro  agevo- 
lare l’eruzione  dei  denti , so- 
naglio , crcpi tacitiani  , crcpun- 
dia  , hochct. 

Dandomi-,  o dandone,  cion- 
dolare , dondolare  , barcolla- 
re, etmetari,  Icntum  essc,otia- 
ri  , tempus  inaniler  terere  , 
sani  user  à rie»  Taire  , se  dan- 
diuer  ; in  s.  att.  jaclarc,  bran- 
ditici'. 

Dandarin , ter.  dei  vermi- 
cellaj,  specie  di  pastume  ridot- 
to in  pallottoline  , o in  altre 
fogge  , ghiandarino  , vermicu  - 
li , viaude  de  pii  te  d’ilalic. 

D'angrus , cosa  dura , mo- 
lesta , spiacevole  , molesta , in- 
grata rcs  , dcsagreablc. 

D'anlor'adess  , d’  allora  in 
poi  , da  quel  tempo  in  poi , 
ex  tunc‘,  exinde , dcinccps  , 
dès  lors. 

Da  Om  d’onor  j da  onest' 
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o/n  , da  galant’óm  , sorta  di 
affermazione  , da  uom  d’ono- 
re , da  onest’  uomo  , da  ga- 
lantuomo , in  verbo  honesti  vi- 
ri , sane  tnehercle  , en  homme 
d'honneur,  toi  d' homme  buli- 
nate. 

Da  papa  , papalmente  , ot- 
timamente , optime  , supérieu- 
rement  bien. 

Dapara  , innanzi , avanti  , 
ante , avant.  Stè  dapara’ l ciair, 
impedir  il  lume  ; stè  da/nua 
un  erbo , star  dietro  un  al- 
bero , retro,  a tergo, t post  , 
derrière  , après. 

Da  pari , separatamente,  da 
parte  , seorsim  , discrete  , en 
réserve.  Da  pari  dfl  Re,  di 
ordine  , per  parte  del  He  , jut- 
su  Regis  , nomine  Regis  , in 
verhis  Regis  , de  par  le  Roi, 
Da  pari  mia  , da  mia  parte , 
cioè  in  nome  mio  , verbis  meis, 
nomine  meo , en  noni , au  noni 
de  «noi.  Da  pari  mia  , quale 
quanto  spetta  a me  , dal  can- 
to mio  , quod  ad  me  attinet  , 
de  ma  part , de  mon  còlè. 
Da  part  a part,  V.  Da  ban- 
da a banda. 

Dapè  , da  vsin  , presso , vi- 
cino , allato  , prope  , juxta  , 
a pud , près  de  , auprès  de. 

Da  péui , da  pèùi  chf  , do- 
po , dopo  che  , poiché  , po- 
ltra , postquam  , (filoniani  t 
après  , depuis  que  , après  que. 
Da  pèfti  aulora , da  péti  nlora, 
d1  allora  in  poi  , d' allora  in 
qua,  exinde,  extunc  , dein- 
ccps , dès  lors  , depuis  ce 
tcmps-là. 

Da  poch  tenp  an  sà,  da  poco 
tempo  in  qua,  aliquamditi, 
depuis  peu. 

Da  pres , V.  Dapè, 
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Da  rair  , di  rado  , poche 
Tolte  , raro  , rare  , rarement, 
peu  fréquemment. 

Dare  , dietro  , post  , après, 
dei  fière.  ’L  dare  , detto  in 
isrbeizo,  ildiieumo,  il  culo, 
podex  , denièrc  , cui.  ']-  dare 
per  semplicemente  la  jiai  tc  di 
dietro  , dii  etano  ,pars  postica , 
le  derrièie. 

Darmage  , danno  , scapito, 
pregiudizio  , deirimctilum  ,ja- 
clura , iiuxmwiodiun  , dout- 
mage.  A i e un  Uarmage  , un 
Pfca  ehf  citici  sia  così  bel  JiètU, 
e cosi  seaviss , egli  è un  dan- 
no , un  peccato  che  costui  sia 
si  bel  ragazzo , e sia  scelle- 
rato , betlulus  est  hic  cpùdem 
adotesccns , sed  graplucus  ne- 
bulu  , c'est  un  peclic , c’est 
donunage  tjuc  ce  jeune  en- 
fant soit  aiusi  beau  et  niènte 
mediani. 

Dannassi n , sorta  di  susi- 
na , prima  di  Damasco  , auto- 
scala , pi-unum  damascenum  , 
prime  de  Da  mas.  Dicesi  dar- 
li: assi  a , da  dauunasco  , sorta 
di  drappo  di  seta  , perché  que- 
sto trullo  Ita  la  pelle  borita 
come  questo  drappo.  Ciajte 
d’  dannassi a , prugne  sccelte, 
pruine  cxsiccatcc , vel  dolala’  , 
pnmeuux  , prunes  sécltes. 

1)'  ai  tom  a , di  ritorno  , es- 
sere di  ritorno  , regredì , ri- 
ve rii  , regres s as  , reversus  , de 
retour. 

Da  sciapin , inespertamente, 
sconciamente  , imperite , ines- 
perte , gauchcinciit. 

Da  set  an  quatr  , di  rado, 
rare  volte , raro  , rare  , rare- 
utenl , peu  liéqueminent. 

Da  sì  , da  qui  , di  qui , 
bine , tifine , de  (a.  Da  sì 


D A 

a pochi  di , da  qui  a pochi 
giorni , fra  pochi  giorni  , in- 
tra paueos  dies , dans  peu  de 
jours  , après  peu  de  jours  , 
d’ici  à peu  de  jours. 

Da  sì , e da  là  , da  du i , 
e da  illà  , di  qua  , e di  là  , 
hinc , et  Mine  , de^à  et  delà. 

Da  sol  a sol  , da  solo  a so- 
lo , a quatti-’  occhi  , solo  con 
solo  , remoli s arbilris  , scul  à 
seul,  tète  à téte. 

Da  seondon  , d’  scondion  , 
da  stfrmà  , di  6opplatlo  , ciani , 
elanculum  , . en  secret  , cu 
cachi-ite  , à la  simuline. 

Daspermi , daspcrtì , dttspcr- 
chiél , e df  spermi  ec.  , da  per 
me  , da  per  te  , da  per  lui  , 
da  per  noi  , da  per  voi  , da 
per  loro , di  mia , di  tua  , di 
sua  volontà  , esc  parte  mea  , 
vcl  sponte  mea  , tua  , sua  ec. , 
par  uioi- ménte  , par  loi-uièine, 
par  soi-tnéme  etc.  Daspermi , 
vale  anche  solo , senza  com- 
pagnia , senz'  ajuto  d'altri , so- 
lus  1 seul. 

Dossi  è , dazierò  , publiea- 
nus , gabcleur. 

Dossi  , gabella  , vectigal , 
gabelle. 

Data  , tempo  segnato  nelle 
lettere  ; data  , dies  , tempus  , 
dies  adseripla  , date.  Data  , 
designazione  del  tempo , e del 
luogo , in  cui  è seguito  un 
atto  ; data  , dies  , locns  , date. 
Da  la  tinta  lU'intimasion  dia 
sentensa  . ...  à dater  de  la 
signibcatioii  du  jiigemeiit.  Da- 
ta , qualità  , condizione  , te- 
nore , natura  , gcnus  , ratio  , 
natura  , sorte  , nature  , cs pé- 
ce , qualità  , date. 

Datari , canonico  appunta- 
tore , dalarius  , qui  horus  no- 
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tat , ebanoine  pointeur  , ce- 
lui  , qui  piqué  sur  uu«  leu  i Ile 
Ics  chanomes  présens. 

Da  testa  an  pi , <la  capo 
a piedi  , a vertice  ad  talos  , de 
pied  cn  cap,  d’un  l>out  à l'autre. 

Dato , c datachè , domo  , su- 
ponomo  , dato  clic  , maniere 
denotanti  il  supporre  quella 
tal  cosa  , che  s’esprime  , sii , 
està  , supposi?  que. 

Dutoul , frutto,  dattilo,  da- 
tjrlus  , fruit  du  palmier. 

Davano  , c dvanè  , dipana- 
re , aggomitolare  , glomcrare  , 
divider.  Davano  ’l  Jìl  , avvol- 
gere il  ti  la  lo  sul  naspo  , in- 
naspare , Jìlum  agglomerare  , 
derider. 

Davanoira  , vindola  , stru- 
mento , clic  si  aggira  orizzon- 
talmente per  ridurre  in  ma- 
tassa il  tifalo  , naspo  , aspo  , 
nrcolajo  , alabrum  , tournette , 
dévidoir. 

D’avans  , d’ sor più  , v.  fr. , 
di  soprappiù , d’avanzo,  sa- 
prà numcrum  , salis  superque  , 
de  reste , plus  qu’il  ne  laul. 

D’avanlagi , da  vantaggio, 
di  più  , precterca , amp/ius,  in- 
supcr  , satis  , superque,  d'avan- 
tage , de  plus,  outre  cela, 
cncore  , par  dessus. 

David,  t.  de’faleguami,  stru- 
mento, che  serve  a tener  fermo 
il  legname  , che  si  vuol  unire 
con  colla,  o con  altro,  sergente, 
harpago  vinclorius  , sergent. 

Da  un  bori  canal , da  buona 
parte  , da  persone  degne  di 
tede  , ex  viris  fide  dignis  , de 
bon  lieu.  •• 

Da  vsin  , V.  Dapè. 

D’autut , del  tutto  , affat- 
to , totalmente , omnino  , pc- 
nilus , prorsus  , tout  à fuit , 


D II  287 

entièrement , plciucmeut.  Piè 
ajait , prender  allatto  , senza 
discernimento  , indiscrimina- 
tini  , pi  eudi  e eu  cutier,  saus 
choisir. 

D’  bel  mescti  , di  bel  mez- 
zogiorno , in  meridie , de  plein 
jour. 

D'bel  nifiv  , di  bel  nuovo  , 
novellamente  , rursus  , denuo  , 
iterum  , de  ree  he  f. 

D’boiia  vènia  , di  lnioua  vo- 
glia , librali  animo  , libenlcr  , 
egregia  animi  alacritate  , ga- 
jeuient , de  bon  giti,  de  bon 
ccrur  , volontiers  , sans  repu- 
gtiance. 

D’bon  chefir , di  buon  cuo- 
re , ex  animo  , de  bou  coeur, 
de  bon  gré. 

D'bróca  ,”  d’bròca  vola  , di 
botto,  ad  un  tratto,  statini , 
illico  , adulimi  , tout  de  sui- 
te , tout  à coup  , d'abord. 

D’but  an  blan  , * v.  frane.  , 
e vale  inconsideratamente  , 
senza  riflessione,  inconsidera- 
te , inconsulto  , temere  , de  but 
en  Illune  , à I etourdi.  v 

D’  ca , esse  d' ca  , essere  di 
casa  , famigliare  , Jamiliaris , 
domcsticus  , timi  i ber. 

Dcò  , anche  , ancora,  ezian- 
dio , et iam  , quoque  , adiate  , 
aussi , ìuèinc  , eucore. 

D’cotèl , pifr  cotèi  , diccsi 
di  cosa  , che  non  posi  in  ter- 
ra col  piano  più  largo , ma  col 
più  stietlo  , per  coltello  , cul- 
tro  , in  cultrum  , de  plat,  de 
ebani  p. 

Dcbat  , v.  fr. , disputa  , ris- 
sa , questione  , jurgiuni , con- 
troversia , contenti! ì , disputatiti , 
débal.  Debai  , disanima  , di- 
scussione d’  uu  couto  . . . . 
dcbat. 
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Debit , debito  , tes  alienimi , 
dette. 

Debordi  , v.  f.  , dissoluto  , 
«frenato  , licenzioso  , pentitili, 
inhonestas  , dissolutili , disso- 
lu  , débauché  , liberti»  , dé- 
bordé. 

Debordò , v.  fr. , trolioccnre, 
sgorgare  , uscire  con  impeto 
dalle  ripe  , dagli  argini , tsr- 
l indflre  , se  effondere  , egerere , 
effluere  , déborder  , déhonder. 

Deboid  , debile  , fievole  , 
debilis  , infirmili  , loible. 

Decade \ lo  spazio  di  dieci 
giorni  , il  terzo  del  mese  re- 
pubblicano  , decado  , decas  , 
dècade. 

De.cagram  , misura  di  peso 
di  dieci  grammi , decagram- 
mo , decagrammo. 

Decalitr,  misura  di  capacità 
di  dieci  litri , dccalitrum,  dé- 
calitre. 

Decametr  , misura  di  lun- 
ghezza di  dieci  metri , de- 
carne  frinii  , décamèlre. 

Decan , decano  , decamis  , 
dove». 

Decantò  , decahtare  , loda- 
re , vantare  , pnetlicare  , e.r- 
tollere  aJtt/tteni , vantcr. 

Dcces  , termine  , che  s'usa 
per  significare  la  morte  na- 
turale d'una  persona  , morte  , 
obilus  , dccessus  , dccès. 

Decide  , decidere  , pronun- 
ziare , decidere , definire , pro- 
no licer  , décider. 

Decigrarn  , la  decima  parte 
del  gramma  , decigrammo. , dé- 
cigramme.  _ 

Decilitr , la  decima  parte  del 
litro , decilitrum  , decilitro. 

Decim  , moneta  , che  vale 
la  decima  parte  del  franco  , 
ossia  dieci  centimi , declaus , 
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seu  decima  pars  ,i  dècime. 

Decirnelr , la  decima  parte 
del  metro  , decimetmm  , dé- 
cimètre. 

Decima  , la  decima  porzio- 
ne d’un  tutto  , decima  pars  , 
disiente.  i 

Decimò  , prendere  La  deci- 
ma , decimare  , decimam  prce- 
legere  , décimcr.  Dicesi  pari- 
menti per  isminuire,  diminue- 
re  , imminuere 

Decision  , decisione , ser.« 
lenza  , sentendo  , definitio,  de- 
cisici , decision. 

Declarassion , dichiarazio- 
ne , declaratio  , déclaration. 

Declaratoria , intcndesi  or- 
dinariamente di  sentenza,  de- 
claratoria sentendo  , déclara- 
toire. 

Declivi  , pendio  , pendenza  , 
declivitas  , declive , deciiu  , 
pente. 

Decopè  na  stofa , dia  car- 
ta , frastagliare  , minuzzare  , 
trinciare,  tagliuzzare  panuo, 
carta  , e simili  , conci  dere,  dé- 
couper. 

Decapura  , piccolo  taglio, 
fatto  per  ornamento  a qual- 
che stoffa  , seta  , o carta  , fra- 
staglio , ritaglio , taglio , le- 
mniscus,  découpure.  l’cr  guar- 
nizione lavorata  a traforo,  tri- 
na , preetextum  , gallon  , ga li- 
se , crcpine. 

Decoro  , decoro  , decas , dé- 
corum. 

Decól , quell’acqua  , o al- 
tro liquore  , in  cui  è rimusa 
la  sostanza  della  cosa , che  vi 
si  è cotta  dentro  come  erbe, 
fruiti,  c simili,  bevauda  me- 
dicinale , decozione , decoctum, 
dccoclus  , ptisana  , décoctiou  , 
tisane. 
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Decot , e cL-coto  , agget.  a 
colui  , ette  lia  sprecato  il  suo, 
e quel  d’altri , tallito  , deca- 
dila, fai  ili. 

Decrepi t , decrepito  , decre- 
pitili , décrépit. 

Decrepiti  ssa  , decrepitezza  , 
deerepitudo  , décrépitude. 

Decrei , decreto  , decretimi , 
décret. 

Decubit , decubito  , tempo , 
che  si  sta  in  letto , decubi- 
tus , temps  pendant  lequel  le 
inalaile  gardc  le  lit. 

Decurion  , decurione  , de- 
curio , decurion. 

Dè  diaria  a un , somiglia- 
re , rassomigliare , esser  si- 
mile ad  alcuno , similem  esse 
idicui  , rassemkler  , avoir  les 
traits  de  quelqu'un. 

Dedica  , dedicassion  , dicesi 
della  consacrazione  delle  Chie- 
se , deilicatio  , dédicace.  Di- 
tesi pure  deif olirne  , od  iscri- 
vere un’opera  ad  una  -perso- 
na , nuncupatio  , dicatio  , in- 
scriptio  , dpi  tre  dddicatoire. 

Dediche  , dedicare  , dedica- 
re , dicare  , inscribere  , nun- 
cuparc , dddier. 

Df  d,à , df  là , di  qua  , 
di  k , lune  , il  line  , de?à , de- 
lti. Df  ilsà  , vale  anche  quag- 
giù, in  questo  mondo,  hic 
in  lerris  , en  ce  monde.  Di 
dlìt,  vale  anche  nell'altrò  raon-  . 
do  , in  snperis  , ih  inj'eris , ad 
acherimtem , dans  la  vie  future. 

Dedue  , sottrarre  , produr- 
re , subdùcere  , proilacere  , dé- 
duire. 

Dedusion  , nel  commercio 
«rate  sottrazione  , defalco  , sol 
la  dedusion , vale  in  defalco 
della  somma  dovuta , o sot- 
traendo ciò , che  si  è pugn- 
Torn.  h 
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to  , deduzione  , diffalco  , de- 
traclio  , imminutio  , deducilo 
de  surnmo  , rctraiichement , 
diminution  , tare.  In  dedusion t 
o sol  la  dedusion  , diffalcan- 
do , sottraendo  , (blenda , de- 
ir ahendo  , à valoir  sur. 

Defilé , avviarsi  ordinata- 
mente verso  il  luogo  asse- 
gnato , distendersi , procedere 
ordinatici  , détilcr.  Defilé  , t. 
di  guerra  , dicesi  quando  i sol- 
dati essendo  uniti  in  corpo  so- 
no obbligati  camminare  alla 
stilata  l’ un  dopo  l'altro  per 
[lassare  per  luoghi  angusti,  sfi- 
lare, andare  un  dopo  l'al- 
tro , per  l iarunt  angustiai  itpr 
habere , déliler. 

Dè  Jin  , dè  gròs  , si  dice 
deila  pernia  , render  sottile  , 
render  grosso  , ed  è quando 
la  peuna  fa  le  lince  o troppo 
sottili  , o troppi  grosse  , ca- 
tamus  nimium  acutus  , nimium 
crassus , écrire  fin,  dcrire  gros. 

Dejiniior  , t.  monastico,  no- 
me , die  si  dà  a colui , clic 
è preposto  per  assistere  al  Ge- 
nerale , o al  Provinciale  nell’ 
amministrazione  degli  affari 
dell'ordine  , definilore  , ditti— 
nitore  , cljinitor  , définiteur. 

Defrajè , v.  fr.  pagare  la  spe- 
sa fatta  per  ultri , sumptus  ali- 
ati subministrare  , défrayer. 
Defrajà  da  le  spàse , libero , 
sciolto  dalle  spese , esente  dal 
pagare  , il , ali  sumptus  sup- 
peditantur  , sumptibus  immu- 
nis  , défrayé. 

Deghise  , v.  fr.  travestire  , 
mascherare , contraffare , alie- 
nimi habitum  , vidlum  indue - 
re  , dissimulare,  occultare , spe- 
ciem  atamani  induere , dégui- 
ser , dissimuler , cacher.  De- 
li 
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ghisusse , fingere,  conira  (far-  rarlo  per  la  correzione,  re- 
si, attuili  t tubiere  personam,  cognowre  , revoir  , corriger. 
se  deguiser.  De  la  soa  ( cioè  sentensa  ) 

De  gt ìt  , V'.  Comensè  arnie  a Itti  lo  ch'un  ved , o eh’ un 
ghèub.  seni , dar  il  suo  parere , cen- 

Dcgolè  , appassire , alidir-  stirare  tutto  ciò  clic  si  vede , 
si , divenir  {tasso  , vizzo,  alido,  o clic  si  sente  , lare  lo  spu- 
ed  è quando  l’erbe  , o i tio-  lascialo  , garrire  t/uodlibel , 
ri , o 1 trulli  vanno  perdendo  multa  rff'ulirc  , dire  sa  rate- 
dei  loro  umore  , quasi  lan-  hie  sur  tout  ce  qui  se  présente, 
guiscono  , languescerc , /Iacee-  Di  la  storta  , dar  finocchio  , 
serre , se  faner  , séclier,  tlétrir.  ciurmare  , burbaccurc  , deci- 
Dcje  , donare  , dare  , don-  pere  , circumducerc  , donnei'  le 
ner.  Deje  deje  , ammazza  ani-  torquet  , trompcr  quclqu'tm  , 
mazza  . . . au  meurtre.  Deje  lui  dire  une  diose  contraire 
drinta  , indovinare  , reni  pe-  à ce , qu’on  pcnsc  , pour  le 
net  rare  , deviner.  Deje  ita  ma-  taire  tomber  dans  le  pauneau. 
ria  , im  mariotdà  , ammogliar-  Deli  , v.  fr. , termine  , di- 
si, o prendere  marito  , nube-  lazione  , dilatio  , mora,  prola- 
re , se  niarier.  tio,  délai. 

Deila  , diccsi  in  più  guise  , Del  fin  , pesce  di  mare,  del- 

deila  candii,  deila  doussa,  deila  lino  , delphin  , dauphin.  Del- 
fica , tirila  d intende  , prcn-  fin  , è anche  titolo  , clic  si 
dei  c una  cosa. fortemente,  dol-  dava  al  primogenito  dei  He 
cernente , od  ingannare  una  di  Francia  prima  della  rivo- 
persona  , reni  lim  itar , rei  se-  luzionc  , dellino  , dc/phintts  , 
guiter  , aia  s lutei  ter  adgredi  , princeps  , dauphin.. 
proniovcre , alirpùd  alieni  prò-  Di  le  danse  , diccsi  per  is- 
pinarc  ....  chcrzo  d'uno , senza  il  quale 

Di  i veligli , svi  mare  , vin-  non  par  si  abbia  a poter  lare 
castrare , viminibus  obligare  , cosa  veruna , dar  le  mosse  ai 
lier  avee  des  osiers.  treuiuoti  , dar  l’ orma  ai  to- 

Delabrà  , v.  fr. , rovinalo  , pi  , primas  tenere  , donner  le 
distatto  , guasto  , diserto  , di-  manie  , niettre  en  truin. 
rutus  , fraclus  , aceisus , va-  Drlibcrament  , deliberazio- 
slalus  , dettirbalus  , ilestruclus , ne,  del  ibernilo  , consiliuni,  dè- 
dala bré  , rumé  , detruit.  liberatimi. 

Delabrè  , v.  fr.  , rovinare,  Delire , delirare,  delirare , 
disiare , guastare  , diruere  , de-  furere  , délirer. 
molire  , deturbare  , dejicere  , Demoni , demerito  , dcli- 
diripere,  vasldrc , détruire,  ren-  cium  , culpa  , déuuSrib,  crime  , 
verser  , ruiuer  , Jéranger,  dé-  faule. 

labrer.  Dciticritè  j demeritare  , in 

De  la  p^t afuga  , frase  pop.  culpa  esse  , se  rcum  facete  , 
incalzare,  V.  Sbfrgiairi,  démériter. 

Di  la  revision  , rivedere  una  Dcmoerasìa  , voce  greca,  go- 
scrillura  , un  .libro,  conside-j  verno  popolale  ,,  dcmocratui , 
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status  papillari*  , déniocratie. 

Dernocrat , partigiano  della 
democrazia  , democratico  , de- 
mocraticus , democrute. 

Demuda , lezione  ebdoma- 
daria ...  lesoti  liebdomadairc. 

Demani  , voce  greca  , An- 
gelo libello,  demonio,  dia- 
moli , le  demolì  , le  diable. 
Demoni  tìgur.  , si  dice  a uo- 
mo terribile , o eccellente  in 

qualche  cosa , demonio 

d <1  inoli. 

D,  moniù  , demoniaco , dcc- 
uioniacus  , muniaque. 

De  n' invìi  la  , rivedere  , re- 
cisero , revoir.  De  n'  arenici 
ni  coni , riscontrare  , e vede- 
re se  i conti  stau  bene,  ra- 
tioncs  recognoscerc , revoir  un 
compie. 

De  ’u  cau * ajtlna  pera , dar 
del  culo  in  un  cavicchio,  ca- 
der dal  pollajo , rompere  il 
collo,  aliti*  cjxidcre , mau- 
quer  son  dessein  , son  eutre- 
prise  , douner  du  uez  eu  ter- 
re , perdre  sou  poste  , sa  for- 
tune, etc. 

De  ani $1  panò  , unti  filar  , 
dar  nella  ragna , nella  trap- 
pola , in  lal/iieos  se  inducere , 
m plagas  cadere , donnei-  dans 
le  pauneau  , se  laisser  troni - 
per  , attrapcr. 

Dcnonsia  , pubblicazione  , 
nnliticazione,  dinunzia,  denun- 
ciatili , politicatimi-,  procla- 
matoli. 

Denonsiè  , pubblicare  , no- 
tificare. render  pubblico,  pro- 
clamarti, dichiarare  ad  alta 
voce,  denunciare , promulga-' 
. re  , puhlier  , proclaiuer.  De- 
notine , per  manifestare  accu- 
sando , dinuuziare  , dejjcrrc  , 
dcuoncer. 
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De  un  gir  , voltarsi  in  gi- 
ro , rivoltarsi  in  tutto  , dar  la 
volta  tonda  , agire  gyros , coivi 
in  orberà  , se  tournee,  se  rou- 
ler  tout  autour.  De  un  gir , 
avvoltare,  avvolgere,  porre 
una  cosa  intorno  ad  un'ultra 
in  giro,  quasi  cigitendola , cd 
è proprio  di  funi  , fasce  ec. , 
convolvere  , giorni-rare  , cntor- 
ti Ilei'-  De  mi  gir  , fèunvir  , 
fare  una  girala , circumire , 
Lourner  , roder. 

Dent  , osso  particolare  im- 
piantato nelle  mascelle,  e ri- 
vestito in  parte  dalle  gengive 
per  mordere,  masticare  il  ci- 
bo , c formar  la  voce  : la  den- 
tatura di  un  uomo  perfetto  è 
per  lo  più  composta  di  treu- 
tadue  denti  , sebbene  se  ne 
veggano  anche  di  soli  vciilot- 
to  : l'ultimo  dc’dcnli , clic  di- 
cesi  mnslè  , molare  , nasce  dai 
venticinque  ai  trentanni , ed 
è chiamalo  dente  della  sa- 
pienza : il  primo  dente  , ebe 
spunta  quaudo  si  latta , di- 
cesi lattajuolo,  dente  , deus , 
dent.  Dent  ojò  , dente  cani- 
no , o occhiale  , deus  caninus, 
cotumcllaris,  cleut  cellière.  Dent 
madé , dente  molare , cosi 
detto  perchè  trita  il  cibo  a 
guisa  di  mola  , dens  malaris  , 
dent  molane.  Deut  rusinent  , 
dente  rugginoso,  dens,  atei- , 
curiosila  , dent  infccteo  d'uuc 
uiatiòre  tartareuse.  Dent  , di- 
cesi  quella  tacca  , clic  hanno 
alcuni  strumenti  come  lime, 
seghe , rastrelli , ruote  di  va- 
rie macchine  , dente  , tlens  , 
dent.  Dent  , quel  poco  di  man- 
camento che  è talvolta  nel  ta- 
glio del  coltello,  cd  in  altri 
simili  stromeuù  da  taglio,  tac- 
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ca  , dentei  , brèr.he  , coche. 
Detti  d' te/a  , sorta  di  fruti- 
ce , periclimcn©  , caprifolium 
ilulicum  , lonicera  . . . Dent 
ìangh  , strumento  di  cui  ser- 
vonsi  i calzolaj  per  lisciare  le 
scarpe  , stecca  , suloruin  poli- 
torium  , assida  , buis.  Bidè  i 
detti,  tar  i denti,  dentire , 

Fail  a dent , fatto 

n <Jenti  , denticulatus  , dentcl- 
lé.  Dmt  camola  , dente  bu- 
cherato , dens  caeus , cario- 
tus  , deut  trouée-  Anliò  ì tieni, 
rilegare  i denti , hebetare  den- 
ta, ngacer.  Parlò  fora  di  dent, 
tlir  qualche  cosa  fuor  de'den- 
ti , libere  aliqtdd  dievre , par- 
ler des  grosscs  deuts.  Moiré 
i dent , farsi  vedere  ardito  , 
C senta  paura  , obverterc  ali- 
cui  cornua  , inontrer  les  dents 
a qttclqu'un.  fé  baie  i dent , 
i treni’ e doi  , mangiare,  co- 
li ledere  , manger.  Atèi  un  p$t 
i dent  , averlo  intieramente 
nelle  sue  fune  , obno.cium  es- 
se, avoir  à sa  disjmsition.  Par- 
lò att  mes  ai  dent , dir  chec- 
chessia con  voce  bassa, mussare, , 
parler  cntre  ses  dents , mur- 
inurer  eutre  ses  dents.  Tiresse 
di  detti , tiresso  die  ganassà  , 
quando  due  tenzonano  insieme, 
senza  rispetto  , darsene  insino 
ai  denti , rnordiciu  decretare , 
s’acliaruer.  Argrigni  i dent , 
digrignar  i denti  , J, rendere  , 
fingi , grinccr  les  dents.  I lòti, 
furiant  eh'  i sapie , ma  l'è  ncn 
flit  pfr  i rostri  dent  , Io  ri 
tengo  , è vero , ma  non  è de 
slinato  per  voi  , non  libi  ha- 
beo , ne  erres , je  l’ai,  mais 
eachez  , que  ce  u'est  pas  pour 
Totre  beau  nez. 

Dentai , legno , a cui  s’at- 
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tacca  il  vomero  ; dentale , den- 
tale , ce  qui  tient  le  coutre 
de  la  charrue  , l'cndroit , où 
il  est  attaché. 

Dentairéùl , V.  Dandairèùl. 

Dentista  , gavadent , ceru- 
sico , che  s'occupa  soltanto  a 
ciò , che  concerne  i denti , 
cavadenti , dentista  v.  dell'uso, 
dentiducus , den  liste* 

, Denlura , ordine  , e com- 
ponimento dei  denti  ; denta- 
tura , dentium  series  , dente s, 
dentnre. 

Deòr  , v.  fr.  , apparenza 
esteriore  delle  cose  , il  di  fuo- 
ri , la  vista  , alicujus  rei  ex- 
terna  facies  , species,  les  de- 
liors  , les  apparenres. 

Deporta , dicesi  del  man- 
dato in  esilio  ; deportato  , de- 
portati , déportés. 

Qeportasion  , v.  f. , pena  , 
che  consiste  nel  trasferire  co- 
lui , che  è stato  condannato , 
fuori  dello  stato  , o in  un’iso- 
la , od  in  un  altro  continen- 
te , e talora  semplice  stratto 
dal  territorio  Francese  ; ban- 
do , esilio  , relegazione  , exi- 
l iloti  , dépoi  tation. 

Deportò  , bandire  fuori  del 
territorio  dell’  Impero  , o re- 
legare soltanto  in  un’  isola , 
od  in  altro  continente , de- 
portare , in  cxUium  pellere , 
déporter. 

Utposission  , deposizione  , 
testimonianza  , depositò) , dé- 
poeilion. 

Deposit , la  cosa  depositata, 
o quella  somma  di  danaro  , 
od  altro  , che  si  consegna  , e 
si  aflida  altrui,  perchè  la  cu- 
stodisca , finché  il  datore  ne 
chieda  la  restituzione  ; dipo- 
sito , depositimi  } dépòt.  Si 
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rende  anche  per  I*  atta  del 
epositare  , e 1 patii  stabiliti 
nell'  affidare  una  cosa  all'  al- 
trui custodia  ; deposito  , de- 
positimi , ddpdt.  Di , o huè 
in  deposi t , V.  depositò.  Tiù  , 
pii  , o avèi  in  aeposit , tene- 
re , prendere  , avere  in  depo- 
sito , vale  ricevere , ec.  Per 
rendere  secondo  le  pattuite 
condizioni  , in  depositimi  ac- 
cipcre  , depositi  loco  habere  , 
preudre  eu  ddpót.  Dcposit , 
s'intende  anche  un  monumen- 
to sepolcrale  , un  luogo  in  cui 
si  depougono  i cadaveri  , de- 

£»sito,  monnmenlum,  tondieau. 

cposit , quella  parte  , che  de- 
pougono  ni  fondo  al  vaso  le 
cose  liquide  , sedimento  , po- 
satura , feccia  , fondigliuoto  , 
subsidentia  , sedimeli  , crassa - 
men  , feex  , lie  , mare  , dd- 
pòt , fdces  , sddiment.  Mare , 
o ileposit  dfl  vin  , feccia  del 
vino  ,Jloces  , uni , lic.  Crucia  , 
o deposit  d'  Ì etili , morchia  , 
amorca  , fos  c olei  , amurca  , 
lie  d’huile , auiurgue. 

Depositi  , por  nelle  mani  , 
e in  poter  del  terzo  checches- 
sia , perdi'  ei  lo  salvi , e lo 
custodisca  , dipositare  , alicu- 
jus  Jidei  commiUere , dtpone- 
re  , mettre  en  ddpòt. 

Dfriè  , v.  pleb.  ultimo,  po- 
steriore , ulliinus  , injintus,  po- 
stremus , le  derider. 

D fruii  , dfsancà  , storpio 
nelle  anche , che  va  ancajone  , 
sciancato  , claudus  , ddhanchd. 

Dfrnè , dilombate,  delitm- 
barc  , d rei  u ter. 

Df mèra  , sviamento  di  re- 
ni , dilombato  , direnato,  lum- 
bortun  ind'ecillitas , tour  de 
reio».  Per  semplicemente  male 
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di  reni , avii  la  ilfrnira  , aver 
male  ai  reui. 

Df  messe  , dilombarsi , lic- 
ioni bari  , s’éreiuter , se  fou- 
ler , rompre  les  reins. 

Df  saldi-  , dfsalè  , V.  Dis- 
saldi , df  ssali. 

Dos  , nome  numerale  , die- 
ci , decem  , dis. 

Dfsabiliè  , V.  Dsabiliè. 

Dfsannfli  , df  srapè  , dfspi- 
coli , df  sfochi  j'asinii  dal  pi- 
col  , spicciolare  , a racemi» 
uste  grana  divellere , dgrener. 

Dfsbdgagi  , torre  i hagaglj, 
sgombrare  , exportare  , expe- 
ilirc , au/crre , delia  rrasser,  dd- 
meubler  , ddiucnager  , ddpé- 
clier , dégajer. 

Df  sancii , V.  Dfrnà. 

Df  sbali  , aprirò , disfare  lo 
lui  le  , sballare,  sarcinas  ex- 
plicare  , ddscuiballcr.  Dfsba- 
li  , in  s.  figur.  V.  Crochi. 

Df  sbanca  , agg.  da  df  sban- 
chi , sbusato  , sbancalo  , orn- 
ili pecunia  spoliattis , qui  a 
perdu  tout  sou  argent. 

Df  sbanchi, vincer  tutto,  gua- 
dagnale altrui  tutti  i suoi-  da- 
nari , abusare  , sbancare  , pe- 
cunia ornai  spoi  lare  , ddba  li- 
quor , gaguer  a quelqu'uu  tout 
sou  argeut. 

Df  sbandi  , parlando  d'  un* 
amia  da  fuoco  , allentate  , ri- 
lasciare il  cane  della  pietra  fo- 
caia, laxare , remi  nere  rostrum , 
rélaxer  , Weber  le  chimi  etc. , 
ddbauder.  , 

Dfsbandesse  , lo  scappile  , 
che  fanno  le  cose  tese  da  quel- 
le , che  le  ritengono  , conio 
archi  , pistole  , arcobugj  ec.  , 
scattare  , elabi , làcber  , se  dd- 
iendre. 

Dfsbaj  assi1i%'>vubrare,  spac  - 
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eia  re , sbrigare,  spedire,  e.r- 
pedire  , c.rporutre  , nufem  , 
alio  Iransjerre  , déincnager  , 
einporter,  élcvcr,  débarrasser, 
dcpeclicr  , e\pédier  , dòga- 
fier. 

Dfìbrtralé , sciogliere  , di- 
sfare il  cambio  , sola- re , o 
infectam  r elidere  mittalionein  , 
delaire  , romprc  le  change. 

Df sbasii , levar  '['imbastitu- 
ra , dissuere , extrahere  fila 
laxiorum punctorum  , ddhàlir. 

Dfsbate  , battere  io  quii , 
e in  là  prestamente  con  chec- 
chessia'dentro  a vaso  materie 
•viscose  per  stemperarle  , e in- 
corporarle insieme,  dibattere, 
Illudere  , , contundere  , 1 (altre  , 
brouillcr.  Dfsbate , per  crol- 
lare , percuotere  insieme  , col- 
lidere , conculcre , cxcutere  , 
bai  tre.  Dfsbate,  per  mandare 
a terra  , prosternale , nbnttre, 
renverscr. 

Dfsbaucè,  dal  fr.  débaucher, 
corrompere  , sviare  , dicerie- 
re  , ciliare , dcpracare , dé- 
-bauchcr. 

Dfsbattcia  , dal  fr.  débau- 
ché , gozzoviglia  , crepola  , di- 
sordine , eccesso , crapula , V/i- 
conlineulia  , excessus , débau- 
ché , gogaille  , désordre.  Dfs- 
haucià , denota  pure  un  uo- 
mo dissoluto,  depravato,  di- 
scolo , sfrenato  , libertino,  ta- 
verniere , ghiottone  , inhone- 
òtus  , dissolutiti , corrhptus  , 
morosits  , insolens  , effrenis  , 
guaco  , he.lluo  , dissolu , de- 
pravò , débauché , direnò , de- 
bordò, méchant,  gounna nd. 

Dfsbaucià , dal  fr.  débau-' 
che  , sregolato , dato  ai  pia- 
ceri , disordinato,  sviato,  cor- 
rotto , dissoluto,  inordinalus ,• 
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inconditus  , illeccbru  deditus  , 
nctpiam  , devius,  /icrditus  , cor- 
ruptus  , ci  ti  al  ut , déréglé,  éga- 
ré , débauché  , hors  du  boa 
chetnin  , corrompu  , g;lté. 

. DfMà  , V.  Dfsjait. 

Df  dieta  , dissipatore  , e di- 
cesi principalmente  «l’abiti, pro- 
digai , dcvoctor  , nepos  , gas- 
pilleur. 

Df sblè  , disfare , distrugge- 
re , evertere , destruere , demo- 
liti, infeclum  reddere , déiai- 
re  , détruire  , démolir  , ren- 
verser.  Dfsblr.  le  nude  d’ un 
causici  , o d'unir  , disfare  le 
maglie  , demagliare  , maculai 
di'/ ungere  , plaga s cnodare  , 
delaire  les  niaiUcs.  * 

Dfsbindc  , togliere  la  ben- 
da , sbendare  , dilani  detraite- 
ne , auferre,  débauder. 

Dfsbocà  , disoneste  nel  par- 
lare , sboccalo,  qyturdologus , 
obscccnus,  obsetene  loqucns , ore 
infra1  ni  , obscène  , qui  dit  de» 
mots  sales  , mal  embouché  , 
innl-bonnéte.  Dfsbocà , per  ca- 
vallo , die  non  cura  il  mor- 
so , sboccolo  , duri  oris  , clic- 
vai  qui  na  poi  ut  ile  bouche. 
Dfsbocà,  dieesi  anche  de’ ca- 
ni , che  per  istancliczza , o per 
altro  non  addentano,  V.  Sbuca, 
. . . qui  ne  peut  poiul  mor- 
dre.  Df  sbocà  , scnsa  bochin , 
con  ’l  col  col , sboccato , agg. 
a vaso , o fiasco  rotto  nella 
bocca  ....  entnmé , où  qui 
a le  goulot  cassò,  égueulé.  Df- 
sbocà , per  aperto,  schiuso, 
netto,  disserrato,  sturalo,  aper- 
titi , rechi  sui , rescralut , dé- 
houché , ouvert.  ’ t 

Ufiboeht),  aprire,  schiude- 
re , disserrare  , apertre  , rechi  - 
ilere  , reserara  , déboucherv 


i 


1 Digitizecfby  Goo^Jj 


D E 

Dfsbochè,  dicosi  pure  «lei  met- 
ter le  acque  per  la  loro  foce 
nel  mare , o in  limite  , slmc- 
Care  , egeri  , esonerat  i , in- 
fiacre  , evolvi  , s’cmboucher. 
V.  Sbochè. 

Dfsboctè  , sfibbiare  , diffi- 
bulare  , déboucler.  V.  Slioclc. 

Df  aborti è , il  rigonfiare  delle 
acque  , rinaorgare,  intumesce- 
re  , '•dgonlTcr  , s’enller  , re- 
gorger  , deborder  , débonder. 
Df.sbordè , torre  l'orlo,  orati i , 
limbuin  , extremitatan  aufer- 
re  , dissacro , déborder  , òter 
les  bords  d'uii  chnpeau,  d on 
babit,  d’unc  juppe. 

Disboschi  , tagliare  , dira- 
'dare  il  bosco  , disboscare  , sil- 
vani dumetis  purgare  , couper , 
arraclicr  le  bois. 

Dfsbolonè , sfibbiar  i bot- 
toni , sbottonare,  diflìbularc, 
déboutoiiner.  Dfsbotonc , per 
riferire  , rivelare  un  segreto  , 
al  ir/ ut  d cnunliarc  , evalgare  , 
foras  eliminare  , manifestcr  , 
decider.  Ufsbotonesse , in  s. 
tig.  aprirsi , dire  siiiceranieu- 
tc  il  suo  cuore , cominciar  a 
manifestare  checchessia  con 
molte  parole  , animimi  saluti 
fusisi  verbis  aperire  , sentenliam 
saniti  esplicare  , ouvrir , dé- 
couvrir  , se  deboutonner.  V. 
Sbotoni . 

Dfsbourcnfi , sgonfiato  , tu- 
more solutus  , ddsenild. 

Dfsbouren/iè  , sgonfiare,  di- 
scutere , solvere  tumorali , dc- 
senllcr. 

Dfsbrassessc , al/are,  allar- 
gare le  braccia  «pianto  si  può  , 
espandere  brachili , ouvi'ir  ics 
bras.  Dfsbrassessc , far  ogni 
sforzo,  sbracciarsi,  nervos  orn- 
ile* intendere  , taire  loas  ses 
clforts. 
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Dfsbrass  , a brass  duvert , 
con  tutte  le  forze  , a tutta 
possa  , ncrvis  omnibus  , obiti - 
se  , brachi is  estenlis  , avec 
etfort , it  bras  ouverts. 

Dfsbrighè , terminare^  spic- 
ciare , dar  line  con  prestez- 
za , spedire  , absolverc  , es- 
/ ir  dire  , confi  cere  , cxp«!dicr  j 
dépècher  , terminer.  Df  diri  * 
gliesse  , affrettarsi , spedirsi  , 
destinare  , se  ddpòcbcr  , se  bit- 
ter. Dfsbrighcssc , vale  anche 
sbrogliarsi , strigarsi , se  es- 
tricare , se  dépetrer , se  dé- 
gager. 

Dr/sbrilà  , da  dfsbrìlc , sciol- 
to , senza  briglia  , sbrigliato , 
injrenis  , solai us  , diibridi1.  Df- 
sbrilà  , o cavai  dfsbrilà , agg. 
a uomo  sfrenato  , dissoluto  r 
impetuoso,  furioso,  insolca r* 
effrenis  , dissoluliis  , furcns  , 
violentus,  vehemens  , furieux  , 
inipctueux  , dissolu  , debordo. 

Dfsbrilè , levar  la  briglia  , 
sbrigliare  , frenimi  tollera  , ilc- 
bridcr.  Dfsbrilc  7 capei , seio- 
gliere  , o allentare  Te  tìla  clic 
tengono  unite  le  falde  del  cap- 
itello alla  coppa , sbrigliare  it 
cappello,  pitei  alas  relasnre  , 
emulare  , elargir  , «légagcr  Ics 
bords  d’un  chnpeau. 

-Dfsbrochftè  , torre , cavare 
le  bullette  , gli  agutelli  , che 
tengono  checchessia  connesso 
insieme , clavulos  refigcrc , «‘iter 
Ics  broquettes  , di’clouer. 

Dfsbrojè  , sbrogliare  , stri- 
gare , sviluppare  , trai*  d’ im- 
broglio , r epellil  e , estricare , 
e ducere  , assolvere , diibrotiil- 
ler , débarrasser,  démòler , dé- 
! gager  , délivrer.  Dfsbrojessc  , 
j gavesse  d'  n’  anbrèiii  , dna  ca-  \ 
j uva  comission  , sbrogliarsi , 
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disunpegnarsi , se  exlricare  , 
se  expedire  , se  ddbrouiller  , 
te  ddgager  d'un  mauvais  pas. 
Dfsbrojesse  d'  una  persona  , 
dfsfesne  , disfarsi  d’  un  uomo, 
mandarlo  via  , expellere  , re- 
pellere , allegare  , a m (nere  a 
se , dìmiUere , ab  aliquo  se 
expedire  , exlricare  , se  dé- 
faire  , congédier  , cl tasse r ec. 

Dfsbut , principio  , corain- 
ciamento  , passo  , indiani  , 
exordium  , début. 

Dfsburà  , df smonta  , disgu- 
stato , nauseato  , svogliato , 
alicujus  rei  fastidio  , salietale 
affectus  , ddgoùtd , fàcile. 

Dfsbuiè , principiare  , co- 
minciare , far  il  primo  pisso, 
< ìgcndi  , vel  dicencd  ini  tinnì 
J di-ere  , débuter.  Dfsbmè  , di- 
storre , distornare  , svolgere  , 
aniovcre  , distrahere , deducere , 
avertere  , ddtourner  , dérou- 
ter.  Dfsbutesse , in  senso  di 
cominciare  , V.  per  disgustar- 
si , animimi  revocare  , se  dd- 
g mi  ter. 

Df  scadisi , trarre  di  catena, 
sciorre  altrui  la  catena  , sca- 
tenare , ex  catcnis  solvere , 
rincula  solvere  , ddclialner. 

Df  scarnine  na  bolcga  , svia- 
re , torre  gii  avventori  da  una 
bottega  , emptnres  abalicnare, 
divertere , dimovere  , dcsncha- 
lander. 

Df  scommesse  , perder  gli 
avventori,  sviar  la  bottega , 
einplores  amillere , se  desaclia- 
lander. 

Dfscanpi , levare  il  campo , 
castra  movere , ddcampcr. 

Df  scantonò,  smussato,  smus- 
so , cui  angulus  preecisus  , am- 
putatus  est , dcornd , dmoussd. 

Df  scoi  itone  , tagliare  l'ango- 
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lo  , o il  canto  di  cbecclicssia  , 
smussare , angulum  precide- 
re , écorner , dmousser. 

Dfscarbojè , ravviare  le  cose 
avviluppate  , ordinare  , striga- 
re , sviluppare  , sviticcbiare  , 
contr.  di  scarbojè , exlricare  t 
ddvelopper , ddinéler. 

Df  scandi , scarico  , leva- 
mela um  , ddcharge. 

Dfscariè  , levare  il  peso  da 
dosso , sgravare , alleggerire  , 
scaricare , onus  detrahere  , de 
onere  ab  aliqno  imminuere  , 
ex onerare , ddcharger.  Dfsca- 
riè , df  sgravò  la  testa  .... 
caput  tesare , ddcharger  la  Ul- 
te. Dfscariè  , parlandosi  delle 
armi  da  fuoco,  df  sparò , spa- 
rare , scaricare , diplodere , dd- 
charger. Dfscaricsse , o df  spa- 
iasse T dicesi  delle  armi  da 
fuoco  quando  si  scaricano  t 
scoppiare , diplodi  , éclatcr  f 
peler  , fa  ire  du  bruii. 

Dfscamè  , scarnare  , spol- 
pare , ossa  carne  nudare  , dé- 
ebarner. 

Df  scarognisse  , disinnamo- 
rarsi , ab  amore  desistere  , ces- 
se r d'aiuier. 

Df  scassò  , scacciare  , depd- 
Icre  , ejicerc , chusser.  Dfscassè 
dal  regiment , cassare  dal  ruo- 
lo , exauctorare , ddsappointer. 

Df  scasiti  , cavar  dalla  cassa 
le  mercanzie,  o simili,  scassare, 
ex  arca  deprornere  , ddcaisser. 

Dfscauss  , senza  calzari  , 
scalzato,  scalzo,  discalccatus , 
ddchaussd.  Dfscauss  , per  me- 
tafora dicesi  di  persona  abbiet- 
ta , e povera  iu  canna,  scal- 
zo , rniscrrìnttis  , poiloux',  pied 
poudreux , inisdrable  , galc- 
fretier. 

Df svau uè , trarre  i calzari 
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di  gamba  , o di  piede  , scal- 
zare , tocco»  , calerò s delra- 
hcre  , discalceare  , déchausser. 
Dfscaussè  , per  levare  la  ter- 
ra intorno  alle  barbe  degli  al- 
beri , scalzare  , oblaqiutare  , 
déchausser  des  arbres,  des  plan- 
tes.  Df scau  sè  , per  levare  d' 
attorno  materia  ad  ogni  al- 
tra cosa  , scalzare  , delrahcre, 
eripere  , enlcver  ce  , qui  est 
autour. 

Dfsranssinè , levar  la  cal- 
cina dai  muri , scalcinare , 
tccluriwn  deradere  , óter  l'en- 
duit  d'une  muraille.  Dfscaus- 
sinè  i mon  , levar  la  calciua 
dai  mattoni  già  staiti  in  ope- 
ra , scalcinare  i mattoni  , c ul- 
cera de  lalcribus  deradere , òter 
la  chaux. 

Df  sciarmi  , torre  , disfare 
l'incantesimo , malcjiciiun  sol- 
vere , déchariner. 

Dfscengè , sciorre  , o allen- 
tare le  cinghie,  cingtdum  epliip- 
piarwn  solvere  , aéssanglcr. 

Df  sciaci , aprire  con  chia- 
ve , schiudere  , dischiavare  , 
reserare  , aperire  , ouvrir  avec 
la  clef. 

Dfsciodè , cavar  il  chiodo 
confitto  , schiodare  , re/igere  , 
déclouer. 

Df  scobi  , dispari  , disugua- 
le , diverso  , dissomigliunte  , 
iniequalis  , dispar , dissimilis , 
disparitis  , i negai  , dillercnt , 
disselli  Lilablc. 

Dfscobià  , contrario  di  co- 
biti , scoppiato  , scjunctus  , dé- 
saccouple. 

Dfscobiè , rompere  , o gua- 
stare la  coppia  , scoppiare  , se- 
jutigere , ddsaccoupfer , dépa- 
rier.  Df  scobiè , separare  1’  un 
dall’altro  ; dispajare,  scompa- 
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gnare  , dipartire  , dissociare  , 
di.\j ungere  , depurici*.  v 

Dfscochftc  , levar  i bozzoli 
della  seta  di  sulla  frasca,  sboz- 
zolare , bombyeinos  Jbllieulos 
legere  , enlcvcr  les  cocons  de 
dessus  la  bruyère. 

DfscoeJ'à,  dfscocjè,  V.  Dfs- 
quefà  , dfsqucfè. 

Df  scoli  , agg.  di  cosa  , che 
lascii  il  collo  scoperto  , scol- 
lato , qui  collutti  denudai , qui 
décolleté. 

Df  scoli , dicesi  di  abito  , o 
d’altro  die  non  aggiusti  bene 
il  collo , scollare  ....  dé- 
colleter.  Df  scoli  , staccar  una 
cosa  attaccata  con  colla,  cotn- 
pages  dissolvere , disjicere , dis- 
colie r. 

Dfscomodi  , disordinare  , 
scompigliare  , scomporre,  per- 
turbare , confundere  , déran- 
ger  , boulcverser  , désajustcr. 
Dfscomodesse , scomodarsi,  in- 
comodarsi , sconciarsi  , mole- 
ste , vel  tempore  lavo  intcrpel- 
lari , s'incoinmoder , se  gèner. 

Df  scompagni  , separare  dai 
compagni , disunire  , scompa- 
gnare , dissociare  , sejungerc  » 
separare  , découpler  , séparcr, 
désnssortir. 

Dfscons,  v.  pleb.  df  spettini. 
agg.  a chi  ha  i cappelli  mal 
concii  , non  pettinati , scar- 
migliati , incolti  , impejris , in- 
comlis  , horrenlibus  capillis  , 
passis  crinibus , dcbeveld,  bous- 
pilld  , les  ebeveux  dpars. 

Dfsconsagrè , ridurre  chec- 
chessia dal  sagro  ai  profano , 
dissagrare  , profanare  , viola- 
re , profanare  , projanum  fa- 
cere  , pollucre , profuuer  , so- 
uiller. 

Dfscoragì , dsanimè  , disa- 
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cimare  , fare  altrui  perder 
1’  animo  , il  coraggio  , la  vo- 
glia , exanimare , consternare, 
décourager.  Dfscoragisse , per- 
der 1’  animo  , perdersi  d’  ani- 
mo , conslemari  , animiti  des- 
pondere  , animo  collùdere  , 
perdre  couragc  , se  découra- 
ger. 

Df  scordò  , df  scordi  , conti', 
di  cordò  , scordato  , dissonna, 
discari  , discordant  , désac- 
■cordé. 

Discordi , contr.  di  cordi; , 
torre  la  concordanza  , diicsi 
di  strumenti  a corde  , e si- 
mili , scordare  , dissonimi  esse, 
désuccorder  ; in  s.  n.  ussol. 
discrepare , discorde!-  , Atre 
discoidali t , ne  pas  s'uccorder. 

Df  scostarne  , far  penici-  1’ 
usanza  , divezzare  , desnefa- 
cere  , ddsaccoutumer  , désha- 
liitiier.  Dfscostumessc  , trala- 
sciare T uso  di  alcuna  cosa  , 
rimanersene  , divezzarsi , de- 
suescere  , desue/ieri  , se  iléslia- 
bituer. 

Df  serica  , piccol  pezzo  di 
ferro  , od  .icciajo  , che  serve 
a far  rilasciare  la  molla  d’un' 
arma  da  fuoco  ; grilletto  , 
lingula; , dèteute. 
t Ufscrichè  , fare  scappare 
cosa  tesa  , scoccare  , scattare, 
emillere , vibrare  , esplodere  , 
décochcr.  Dfscrichessc  , scoc- 
care , scattare  , vibrari  , cmitti, 
se  détendre  , partir. 

tìescrission , descrizione,  de- 
scriptio  , déscription. 

Descrivi , verbo , descrivere, 
describerc , décrire. 

Dfscrocetè  , sii  binare  , dif- 
/ibidare , dèboucler. 

Dfsi  roche  , V'.  Dfscrichè. 

Df  scrostò  , guastare, -o  torre 
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1'  intonico  del  innro , ledono 
nudare  , cnulain  decadere , 
«iter  Teuduite  , la  crèpissure  , 
la  croùte.  Df  scrosta, e , par- 
lando delle  pitture , scagliarsi, 
screpolare  , Jindi , rimas  age- 
re  , scindi  , s’ècailler. 

Ofscuercè  , levar  il  coper- 
chio , scoperchiare  , opercu- 
l um  demcrc  , dclegere  , òter 
le  couvercle. 

Df  scurvi  , scoprire  , mani- 
festare , detegcrc  , découvrir  T 
dècèleè.  Ijfscurvl  le  paté  , i 
patarass  , i paslròcc  , i pa- 
tina , scoprire  le  maccatelle  , 
le  magagne,  i difetti,  dele- 
gere  , rivelare  villa  , Jlagilia^ 
découvrir  Ics  défauts.  Dfscur- 
vì , Ifvè  i cop  , scoprire  il  tet- 
to , levando  gli  embrici  , di- 
sembriciare , imbrices  tollcre , 
tegulas  aiiferre , découvrir  une 
maison. » 

Df  scusi , contr.  di  cirsi  , di- 
sfate il  cucito  , scucire  , sdru- 
cire , e se  usci  re  , dissuere , re- 
siiere , découdre.  Df  scusi  la 
fèùdra  , df sf'odrè , scucire  la 
fodera  , pannina  vesti  subsu - 
tum  dissuere  , dédoublcr. 

Df  sciiti  , sbrogliare  i ca- 
pelli , expedi  re  , 'solvere  cri - 
ncs , dcbrouiller  , 1 dcmAdcf  Ics 
cheveux. 

Dfsdavani  , conti-.*  di  drt- 
vanè  , cioè  quando  si  nggotni- 
tola  traendo  il  lilo  dalla  ma- 
tassa ....  defilile  un  pel  is- 
tmi. Dfsdavani  , di  giù  , in 
s.  lig. , declinare  nella  fortu- 
na , o nella  ricchezza  , con- 
di  ì ione  sua  decrescere  , dete- 
riorali fieri  condii  ione  , del  ci- 
bi , pristina  dignitate  dcjici , 
ah  e.  reilata  fortuna  ad  incli- 
natala descisccrc  , dcehoir-, 
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diminuer  peu  à pcu , baisser. 

Df  sdamò , ni  giuoco  «lei l»- 
dame  , sdamare  , scruptun  lu- 
sorilirn  optino  ordine  i nnova  - 
re  , dédanier.  Dfsdnmè  , ce- 
dere , desistere  , ritrattarsi  , 
cedere  , consìlittni  mutare , di- 
eta revocare , démordre.  Dfs- 
damè  , terni,  del  giuoco  delle 
dame  ; si  dice  quando  il  giun- 
catone muove  una  pedina  dai 
primi  quadretti  del  tavoliere 
verso  lii  parte  opposta , sda- 
mare ....  dédumer. 

Dfsdè  , pfstè  , parlandosi  di 
cosa  tesa,  allentarsi,  cedere, 
stendersi , rilassarsi  , remilli , 
la.rari  , se  détendre  , prèter  , 
plier.  Dfsdè , parlandosi  di 
pietà  , di  costumi  , di  disci- 
plina vale  rattiepidirsi  nel  fer- 
vore, remitti,  se  rclilclier.  Dfs- 
dè  , parlandosi  di  sanità  , o di 
bellezza  , o di  ricchezze  , de- 
clinare , decadere , decrescere, 
desciscere  , dòchoir , baisscr. 

Df  sdentò,  senza  denti,  sden- 
tato , edentulus , édentd , brò- 
ebe-dent. 

Dfsdèùit , senza  attitudine  , 
senza  garbo,  disadatto,  sgar- 
bato , golfo  , ineplus  , rutlis  , 
invenustus  , ìnurbanus  , insul - 
stis  , mal-udroit  , sot , gros- 
sier  , impeli , malotru  , maus- 
sude  , mal- trìti. 

Dfsdèùitarìa  , goffaggine  , 
‘•-balordaggine,  ineptia,  imperi- 
atiti, ma  lud resse. 

Disdisse , dir  contro  a quel 
«he  s’é  detto  avanti , disdirsi  , 
dieta  mutare  , scaleni iam  mu- 
tare , revocate  , se  relraclare  , 
•c  dòdi  re.  Disdisse  dio  eh' un 
a dit  , ritrattarsi , se  relracta- 
re  , palinodkxm  cantre,  se  rc- 
-traetec,  chanter  la  palinodie* 
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Dqsdita  , negazione  , dis- 
detta , negutio  , refus  , dedit. 
Df  sdita  , per  disgrazia  , sven- 
tura , mala  fortuna  , disdet- 
ta , sors  nulla  , adversa  for- 
tuna , inf'orltuiiwn  , inalheur. 

Dfsdobiè  , contr.  di  dobiè , 
sdoppiare  , scempiare  , espli- 
care , evolvere  , déplier. 

Dfsduganè  , trarre  le  mer- 
canzie dalla  dogana  , pagan- 
done la  gabella  , sgabellare  , 
mercem  soluto  veclìgali  libera  - 
re , retircr  de  la  douane  , cu 
payant  les  droits. 

Dfsfait , dfsblà,  spotrignàf 
agg.  a vivanda  troppo  cotta  , 
percoctus  , pourri  de  cuire. 

Disfarne  , cavar  la  fame  « 
disfamare  , satollare  , satura- 
re , espiare  , rassasier.  Df  sfa- 
rne, o difamk , torre  la  fa- 
ma, dilaniare  , infamia  no- 
tare , malam  fontani  sparge- 
re , dilfamer. 

Defasse , levar  le  fasce,  sfa- 
sciare , fascias  lollere  , estte- 
re , démailloltcr. 

Dfsfè  , distare  , dcslruere  , 
evertere  , demoliti , in  feditili 
redderc , defaire  , rompre , de- 
molir, démonter,  dissipcr,  fon- 
dre,  dissoudre.  Dfsjè  un  caus- 
sèt , dismagliare  , •maculas , o 
plagas  disjungere , detàire  les 
maillcs.  Defesse  d’wta  mone- 
lla calant  , disfarsi  duna  mo- 
neta calante  , di  strabere  mini- 
mum non  (equi  ponderis , pns- 
ser  une  pièce  de  momioie  Id- 
gère.  Offesse  d’itn  , mandar 
via , espellere  , din  tilt  ere,  amo- 
vere  a se , chasscr.  Offesse 
liuti  sreant , disiarsi  d’uno  ritl- 
cresccvole  , se  ab  atiquo  mo- 
lesto espedire  , cstriéiire  , se 
défaire.  Df  sfesse  , per  consw- 
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inarsi  , andar  in  rovina  , con- 
sumi , pessimi  ire , se  consu- 
mer. Dfsfesse  , o dfsdi  , per- 
der il  più  vago  delia  bellezza  , 
perder  il  migliore  , la  natu- 
rai bellezza  , sfiorire  , deflo- 
rescere , se  faner. 

Dfs/igurè  , guastare  il  viso, 
svisare  , disfigurare  , i ultimi 
deturpare  , denasare  , défigu- 
rer  , devisager  ; in  s.  n.  pass. 
vulium  suum  deturpare  , se  dé- 
figurer. 

Df  sfili  , contr.  d 'atifili,  di- 
sunir lo  infilato  , siilare  , dis- 
suere  , dèfiler.  Df  sfidi  , ripie- 
gate il  filo  , il  taglio  ad  un' 
arma  , rintuzzare  , retundcre , 
hebelare  , rabaltre  le  fil , le 
tranchant. 

Dfsfi lesse  , l’uscir  , cbc  fan- 
no le  fila  sul  taglio , o stra- 
scico de’panni , sfilacciare,  dis- 
solvi , èlaufder  , s’efliler.  Dfs- 
Jilessc  , uscire  dal  suo  luogo 
una  , o più  vertebre  nelle  re- 
ni , dilombarsi  , direnarsi , sfi- 
larsi , sfiancare , dclumbari  , 
lumbis  , o Interi  bus  infringi  , 
s'éieinter , se  fouler  , se  rom- 
prc'  les  reins. 

Dfsfilà  , dilombato  , cium- 
bis  , éreinté. 

Dfsfilsi , levare  il  filo  da 
un  ago , o da  altra  cosa  , che 
sia  infilzata  , sfilare  , Jilum 
detrahere  , dèli  leu  Dfsfilsè  , 
sfilare  le  perle  di  una  colla- 
na, le  pallottoline  di  una  co- 
rona , e filo  educare  , défiicr 
les  perles  d'  un  collier  , les 
graitis  d'un  cliapelct. 

Disfiori  , o df  sfiorì , di- 
cesi di  frutti  , o di  altra  co- 
sa , quando  se  ne  trasceglie  il 
meglio  , difiorare  , dcflcurir. 
Df  sfiorì , perder  il  fiore , sfio- 
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rire  , de/lorescerc  , dèfleurir  , 

Serdre  sa  fleur.  Df  sfiorisse  , 
icesi  per  lo  più  delle  frutta  , 
quando  essendo  brancicate  per- 
dono il  fiore,  defloreseere  , dd- 
fleurir.  Dfsjiori  , o df  sfiorì , o 
Ivi  la  fior , levar  il  fiore  del 
latte  , tpiod  in  lacte  opimius 
est , tollere , écrèiner  , enlever 
la  crème. 

Ufsfodri  , cavar  dalla  guai- 
na , sguainare , vagina  cduce- 
re  , dégainer.  Ufsfodri , ca- 
var la  fodera  d’un  ubilo  , pan- 
nimi vesti  subsutum  adimere  , 
dédoubler.  Dfsfodri  , cavar  la 
federa  , proprio  dei  guancia- 
li , sfederare  , denudare  , óter 
l'oreiller  dedans  la  taie  , dé- 
pouiller  la  taie. 

Dfsfogonà  , che  ha  guasto 

il  focone  , sfoconato 

qui  a le  bassinet  gaté,  qui  a 
la  lumière  trop  large.  Dfsfo- 
gonà , figur.  dicesi  a uomo 
ingordo , insaziabile , helluo  , 
goinfre , gourniand  , glouton. 

Dfsfogoni , dilatare  più  del 
dovere  una  cosa  bucata , o 
tubulata  , sfoconare  , v.  dell’ 
uso 

Dfsfoii  , levare  le  foglie  , 
sfrondare , sfogliare  , folio  dc- 
cerpere  , Jixnides  divellere  , ef- 
fe  (filler. 

Df  sfonda,  senza  fondo,  sfon- 
dato , levato  il  foudo  o in  tut- 
to, o in  parte  , cui  fiundus 
adempiiti  , sans  fond  , pi: ree  , 
enfoncé.  Dfsfondà  , figur.  in- 
saziabile , inexplebilis  , insa- 
li ab  le. 

Df  sfondi , rompere  , levar 
il  fondo , sfondare , fimduni 
adimere , enfonccr,  enfoudrer. 

J Uf sforma , smisurato  , smo- 
deralo , eccellente , grande  , 
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sformato , immensus  , ingens  , ] 
démesuré , excessi  f.  Per  de- 
forme , di  brutta  forma  , de- 
formi s , deformati is  , difforme, 
défiguré.  Per  istravagante,  fuor 
dell'uso  comune,  enormis , é- 
normc  , étrange. 

Df sfortuna  , sventura  , in- 
fortunium , malheur. 

Df  fortuna,  sventurato,  dis- 
graziato , infolix  , miser , ma- 
llieureux. 

Uffoangè  , dfsfilandrè  , di- 
sfare il  tessuto , e ridurlo  a 
guisa  di  frangia  , sfrangiare , 
dii sw re  , éfaufiler  , eftiler. 

Df  sfraschi , V.  Dfscochftè. 

Df  sfratò  , sfratato  , statuti 
religiosi  desertor  , défroqué. 

Df  fralesse , uscir  di  fiate, 
sfratare , monachi  habilum  de- 
portare , ex  ordine  monacho- 
rum  exire  , votum  monùchale 
revocare , ccenobium  relintjue- 
re , se  défroquer  , jeter  le 
froc  aux  orties. 

DfsJ'rè , levar  i ferri  dai 
piedi  delle  bestie. , sferrare  , 
Jèrreas  soleas  delrahere , adi- 
mere  , déferrer.  Of  fri  , per 
sempl.  levar  il  ferro  da  una 
cosa  , che  n’  è guernita , sfer- 
rare , fot-rum  adimere  , défer- 
rer. Off  resse , si  dicono  i 
cavalli , od  altri  animali  quan- 
do loro  escono  i ferri  dai  pie- 
di , sferrarsi  , soleas  ferreas 
amittere , se  déferrer. 

Dfsfrojè  , aprire  il  catenac- 
cio , il  chiavistello , removere 
pessuhun  , óter  les  verrous 
d'une  porte  , déverrouiller. 

Dfsgabiè , cavar  dalla  gab- 
bia , sgabbiare , cavea  emitte- 
re  , lirer  de  la  cage  , décager. 
Dfsgabiè  , in  s.  n.  muoversi, 
partirsi  , altre  , s'en  allcr. 
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Dfsgabusè , in.  m.  b.  sca- 
pricciare , scaponire  , cavar  al- 
trui di  testa  1 capriccj  , per- 
vicaciam  retunderc  , infoinge- 
re  , expurgare , vaincre  Popi, 
uidtrcté  , taire  passer  les  ca- 
pricci , désabuser , détromper. 
Dfsgabusesse  , scapricciarsi  , 
sgannarsi , ricredersi , soddis- 
fare il  suo  genio , errorem  de- 
ponere  , e sententia  recedere  , 
cxsaliari  , animum  explere  $ 
genio  suo  indulgere , se  désa- 
buser , se  détromper  , se  sa- 
tisfaire , contcnter  son  envie. 

Dfsgagià , agg.  a persona 
vale  di  membra  sciolte , poco 
aggravato  di  carne  , snello,  di- 
sinvolto , agile  , svelto  , de- 
xter  , alacer  , agilis  , leste  , 
dégagé , svelte  , agile.  Dfsga- 
già’nli  baroli , espressione  usa- 
ta per  ischerzo  , lesto  in  gam- 
ba , agile,  per  nix  , alacer , 
promptus  , dégagé.  Per  astuto, 
destro,  svelto,  dexter , calli- 
dus  , versutus  , vafer , adroit , 
fin  , rusé. 

Dfsgagè  , ritirare  una  cosa' 
messa  in  pegno  , disimpegna- 
re , redimere  , exigere  pignus, 
dégager  , recouvrer  le  gnge  , 
rctirer  une  chose  , que  Poh 
avait  mise  en  gage.  Dfsgagè , 
spedire  , terminare  con  pre- 
stezza , spicciare  , absolvere , 
expedire  , conjiccrt , expédier, 
tcnuiner.  Dfsgagè  , per  ucci- 
dere , interi  mere , dépécher  , 
tuer.  Dfsgagè  , sgombrare  , 
expedire  , délivrcr  , détachcr. 
Dfsgagè , in  architettura  vale 
disimpegnure  , trdes  pcrvias 
facere , dégager,  faci  (iter  le 
dégagement  des  appartemens. 
Dfsgagè  , dfseariè  la  testa  , 
’l  stòmi  , scaricare  la  testa  , 
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il  petto  , exoturare  cajnit , Bf f»ftó  , lo  struggersi  del 

fKvius , degager  la  fèto  , la  ghiaccio  , ' didiacciare  , lique- 
puitrine.  Dfsgagesse  , spedirei,  serre. , solvi  , degclcr.  Dfsgftè, 
affrettarsi  , /istillare  , se  de-  ligur. , declinare  nella  ricchez- 
gager  , se  dépètrer , se  dépé-  za  , ad  inclinatemi  fortunata, 
c I lei'.  Dfsgagesse  per  dfsbro-  desciscere , dimiuuer  pcu  à 
fesse  , V'.  pcu. 

. Ufsganganè  , far  uscir  dei  Dfsgflè  , dicesi  dclghiac- 
ganglieri , sgangherare,  levare  ciò,  o del  terreno  ghiacciato, 
di  sesto,  scommettere,  sio-  quando  si  strugge,  si  liquefa; 
gare  , cardini  bus  evellere  , dis-  dimejare  , .solvi  , liquefai  , 
jicere , dissolvere , divellere  , se  fornire , se  liquelier. 
faire  sortir  des  gonds  , de-  ' Dfsgfrbi  , ronchi  , rompere, 
manlikuler , desloqucr.  c lavorerò  il  terreno,  stato 

Ufsgartè  , si  dice  quandò  sin  allora  sodo  , dissodavo  , 

, nell’ andar  dietro  ad  uno,  se  t errata  exercere,  e/fodere  /de- 
li pone  il  piede  sulle  calcagna,  fricher  , labourcr  la  terre, 
calca  re  , pestare  altrui  il  cal-  Ufsgifrè  , dichiarare  la  ci- 
calilo delia  scar|>a  , scalcagna-  fra,  diciferare , notas  expli- 
i e , calci  ni  iletcrere  , éculer  care  , aperire  , déchillrer.  Des- 
ici souliers.  gifrè  , per  dichiarare  qualun- 

Llfsgartà  , scalcagnato,  pres-  que  cosa  difficile  ad  iuteuder- 
stis  , qui  a les  souliers  éculés.  si  , enucleare  , enodare  , ex- 
JJf.sgartà , desiatomi  , scasa  plicare  , décliitfrer.  Nen  poitei 
ialon , scusa  gat  lin , scalcagna-  dfsgifrè  la  parola  , biascia!*  le 
-to,  calcibus  detritis , qui  a per-  parole  , tentennare  a proferii- 
du  les  talons  de  ses  souliers.  le,  tarde  loqui , traine!*  les 
Dfsgavasesse,  dir  tutto  quel-  mots. 

10  , che  un  sa  , o clic  ha  da  JJf.sgioclié , snidare , c nido 
-dire,  dichiarare  liberamente  educare  , dénichcr.  Dfsgiochc , 
di  suo  sentimento,  sfogarsi,  in  s.  n.  , uscire  dal  pollago  , 
sgocciolare  il  bal  letto  , niliti  suidiarc  , c nido  exire  , (Irju- 

dicendo  preetennittere , iram  clier,  sortir  du  nid  ; per  metaf. 
explere  , saliare  , effondere  , uscire  dal  proprio  luogo,  dalla 
-dira  tout  ce  , que  ldn  sait  , patria  , e jHitria  , vel  ex  ceili- 
tdegoiser,  soulager  sa  colere,  bus  sui s exire  , dénichcr,  sor- 
* Ufsgavignè  , sciogliere  un  tir  de  sa  place.  Df.sgiochè. , per 
intreccio  , sviluppile  , extri-  i schemi  dicesi  del  sorgere  dal 
care  , evolvere  , débrouiller  , letto  , uscire  dal  letto  , cubi  ti 
,déchilFrer.  Dfsgavigncsse,  sbro-  exilire  , sortir  du  lit , deui- 
gliarsi , se  expedire  , se  dé-  cher. 

broniller  , se  dégager.  Dfsgiùchè  , levare  i gemio- 

Ufsgcl , il  fondersi,  che  fa  glj  d'una  piauta  , surculos  tlc- 

11  ghiaccio , diminuzione  di  mere , òter  Ics  jets. 

freddo  violento,  per  cui  scio-  Dfsgognà  , diccsi  d'abito, 
gitesi  il  ghiaccio  , giacici  so-  clic  non  ha  la  figura  , che 
• Uuio  , dcgeL  aver  dee  , o die  l'ha  perduta; 
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scipato  , stazzonato  , trassina- 
to  , prue  manibus  habitus  , dis- 
sipai us  , altrectalus , gite  , tà- 
touné , chiflouné. 

Dfsgognè , dicesi  principal- 
s mente  d’abito,  o di  drappo, 
ohe  per  essere  di  soverchio 
maneggiato  non  ha  la  figura, 
che  aver  dee  ; sciparc  , con- 
ciar male  , sUzzonarc  , tras- 
sinare  , guastare  , dissipare , 
altreclare  , prip  manibus  /ut- 
bere  , g.lter  , 'chillonuer  , tà- 
touncr. 

Uf sgonfie  , in  s.  att. , levar 
via  f enfiagione  , disenfiare  , 
tumorem  di  saliere  , solvere  ; 
Dfsgonfiè , in  s.  n. , andar 
via  1'  enfiagione  , disenfiare  , 
sgonfiarsi  , tumorali  amitterc, 
attenuali  , immillili  , detumc- 
scere  , se  déscnflcr.  Df  sgon- 
fiasse, fìgur.  dfsgavasessc,  sfo- 
gar la  collera  , lo  sdegno  , sfo- 
garsi , n ani  explere  , sodare, 
soulagcr  sa  colere  , décharger 
sa  douteur.  Df  sgonfiasse  ’l  ga- 
vass , di  hit  lo  di'  un  a antfl 
gavass  , vale  lo  stesso. 

Dfsgrane  , df  srapè  , tbf spi- 
col  è , dsasiitflè , staccare  gli 
acini  dell’  uva  dai  picciuoli  , 
dal  grappolo,  sgranellare,  spic- 
ciolare , uvamm  acinos  lecere, 
a pediculo  divellere , égrapper, 
égrcner. 

Df  sgrasia  , tfisgrasià  , V. 
D {sfortuna  , desjorlunà. 

Disgrossò , torre  il  stilli- 
ci unni  , levar  il  grasso,  di- 
grassare, ripulire,  ailipeni  de- 
mere , sordes  auferre  , e.rpo- 
lire  , ddcrasser , ddgraisser. 

Ifisgrasious , senza  grazia, 
inurbanus  , ddsagrdahlc. 

. Disgravò  , alleggerire , al- 
leviare , sgravare  , levare , onus 
detrahere,  ailégcr. 
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Tifi sgr ingè  , togliere  , far 
perire  il  seme  cattivo  , la  raz- 
za specialmente  d’ insetti , di 
cose  nocive  , come  bruchi,  ci- 
mici , gorgoglioni  , e simili  , 
e figur.  dicesi  In  razza  degli 
uomini  malvagj  , estirpare  t 
ex  purgare  , desenger. 

Dfsgroiè  , cavar  dal  guscio  , 
c si  dice  di  alcuni  semi  , et 
frutti , digusciare  , siliqua  spo- 
liare  , écosser. 

D{sgropè  , disfar  il  nodo  , 
slacciare,  sgroppare,  disno- 
dare , snodare  , noduni  solve- 
re , dissolvere  , enodare  , dd- 
nouer  , ddlacer , défaire  uo 
nueud  , ddlier. 

Disgrossò,  abbozzare,  di- 
grossare , dar  principio  per 
lo  più  alla  forma  delle  ope- 
re manuali  , informare , zzi— 
cimare  , adombrare  , ddgros- 
ser  , dbaucher.  Per  metal,  co- 
minciar ad  ammaestrare  , for- 
mare , instiluere  , instrucre  , 
ex 'colere  , erudire , degrosser  , 
instruire  , fu<;ouner  , polir. 

Dfsgriinè  , cavar  i legumi 
dal  guscio  , come  fave  , pisel- 
li, c simili,  sgusciare,  sgra- 
nare , smallare  , sbucciare  , c 
siliquis  eximere  pi  sa  , fabas 
eie.  , grana  educere  , e pula- 
mine  extraherc , siliqua  spo- 
liare  , dgrener , écosser  les 
pois , etc. 

Dfsguarni , tor  via  i forni- 
menti , le  guarniture  , i fre- 
gj , disformi  c , ornamenta  or- 
natus  auferre  , adiutore  , de- 
gan) ir. 

D{sg  ust  , dispiacere-,  disgu- 
sto , qffinsio , molestia  , tcc- 
dium  , dcgoùt , déplaisir  , fà- 
cbéric. 

D{sguslè,  portar  altrui  di- 
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•gusto  , disgustare  , molestia 
affi  cere  , displicere  , fastidiala, 
xatielatcm  ajfcrre  , movere  , 
creare , parejc  , dégoùter,  fà- 
cher.  Dfsgustcsse , disgustarsi, 
fastidire  , se  dégoùter.  Dfsgu- 
stessc  d'un  , alterarsi , adirarsi 
contro  qualcheduno  , succen- 
t ere , irasci,  offendi  , se  fùcher. 

Dfslans  , salto  grande  , lan- 
cio , saltus  preeeeps  , élans  , 
grand  saut. 

D filava  , spòrch  , agg.  di 
biancheria  , sudicio , sordidns , 
sale  , crasse u x. 

Dfslavé  , dicesi  dei  render 
•udicii  i panni  lini , fondare  , 
spurcare , sordidare  , detur- 
pare , salir  , souiller  , cretter. 

Dfsliè,  slegare,  sciogliere, 
sciorre  , solvere  , dissolvere  , 
exsulverc  , délier.  Dfsliè  i 
dent , dislegare  i denti , cioè 
gu  arirli  dal  loro  allegamento, 
dentium  hebetationi  mederi , 
délier  les  dents. 

Dfslovà  , o dfsloà  , diccsi 
per  io  più  delle  ossa  ; dislo- 
gato , Iterai us  , déboité  , luxé. 

Dfslcvè , dtfslougè , dialoga- 
re , disconciurc  , dicesi  commi, 
delle  ossa  , liucnre  , membruta 
intorquere  , et  suo  loco  movere , 
extorquere  articulum,  déboìter, 
luv.t'r.  Df slovene  un  pè  , un 
brass  ec.  , dislogarsi  , discon- 
ciarsi un  piede , un  braccio  , 
si  dice  del  muoversi  Tossa  di 
esse  parti  dui  suo  luogo,  stor- 
cersi , slogarsi  , distorsione 
pedem  , br addimi  sibi  Inaia- 
re , disloquer  , luxer  un  pied , 
un  bras. 

D fdossè  , V.  Dfsboclè. 

Dfsmajè,  disfar  le  maglie, 
dismagliare , maculai  disjun- 
gttre  , dé taire  les  muilles. 
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Df  smaniò , cavar  il  mani- 
co , cnpulu  m delrahere , dd- 
mancher. 

Df  smanile , sfasciare,  de- 
molire , smantellare , demo- 
liri  , diruere  , demanteller. 
Dfsmantlesse  , levarsi'  il  man- 
to , o mantello  , disaminarsi  , 
palliurn  ca  liere , s’òler  le  man- 
teau. Dfsmantlesse  , fig.  per 
aprire  il  suo  cuore , mentita 
suoni  aperire , esplicare,  ouvrir 
son  cerar. 

Dfsmarchè  , torre  il  segno, 
il  marchio , notam  , sigiami 
odi  mere  , démarcher. 

Df  omarini , dicesi  dello  scio- 
gliersi del  ghiaccio , terreno  , 
o neve  ghiacciata  per  cagion 
del  vento  marino  , didiaccia- 
re , dimopre  , solvi  , lique - 
scene  , dégeler  , liqueiier  , se 
fondrc. 

Dfsmascrè  , cavar  la  mas- 
chera , smascherare  , larvata 
auferre  , démasquer.  Dfsmas- 
crè un  , scoprire  T ipocrisia  , 
gli  occulti  vi* j d'alcuno , sm.  - 
seberure  , larvam  delrahere  , 
démasquer.  Dfsmascrcsse.  , le- 
varsi la  maschera , smasche- 
rarsi , larvam  , personam  de- 
ponere  , se  démasquer , anche 
in  s.  fìgur. 

Df  smembri  , dividere  , se- 
parare , distribuire,  smembra- 
re , scorporare  , dividere , tri- 
buere  , distribuere  , dérnem- 
bier , morceler. 

Df  smentii , perder  la  me- 
moria delle  cose , dimentica- 
re , oblivisri , ouhlier.  Dts- 
mentiesse  , dimenticarsi , scor- 
darsi , oblivisri , s’oublier. 

Df  smentì  a , dimenticanza  , 
oblivìo  , oubli.  Fi  na  dfsmen- 
tia  , V.  Dfsmenticssc. 


D E 

Df  smerdò  iti  in.  b. , dirozza- 
re , digrossare  , ammaestrare  , 
dar  i principj  ad  alzano  di 
qualche  arte  , excolcre  , eru- 
dire , instruere  , tayoiiner. 

Df  smobiliò  , portar  via  mas- 
serizie da  un  luogo  ad  un  al- 
tro , sgomberare  , supellecli- 
Iciìi  c urtine  re  , aujerre  , espor- 
tare , supcUcclili  spallare  , dé- 
mcubler. 

DfsinonlA  , disanimato,  svo- 
gliato , disgustato , $0010110  , 
sconcertato,  avvilito  , exant- 
maitts , consternatus  , animo 
languesceus  , Jaslidiens  , per- 
Utrbalus  , abjectus  , dvmissus  , 
spc  dcjectus  , effrayé  , décon- 
certé  , l'ilché  , découragé  , dé- 
goùté. 

Uf smontò  , disfare , disgiun- 
gere , scomporre , disunire  va- 
rie parti  , o pezzi , che  com- 
pongono una  macchina  , un 
arnese  , scommettere  , everte- 
re , divùlere  , dissolvere  , se- 
jungere  , démonter  , désassem- 
bler.  Df  smanie  n’  arlètigi  , 
smontar  un  oriuolo , levare  ; 
tuìtc  le  sue  parti  dal  proprio 
luogo  , decomponere  , evertere , 
démonter.  Dfsmonlò  un  canon, 
scavalcare  un  cannone , tor- 
menltun  .inalile  redderc  , dé- 
hi  nter.  Df smontò  un  fusti , 
discassare  , dissolvere  , démon- 
ter. Dfsmontè  Ut  guardia  , 
smontare  la  guardia  , mutare 
custodiam  , recedere  e custo- 
dia , dcscendre  la  garde.  Dfs- 
montè  dti  cavai , scender  da 
cavallo,  dismontare , ex  eauo 
rlcscendere  , dcsilire  ad  pedes , 
dcscendre  de  choval.  Demoli- 
te d'tui  barca  , scendere  dalla 
barca  in  terra  , die  anche  di- 
ecsi  dfsbarchè,  appellcre,  abor- 
Tom.  I. 
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dcr , prendre  ti  rre.  Df smontò 
dan  carossa  , scendere  di  car- 
rozza , rheda  descenderc , de- 
scendre  , etc.  Dfsmontè  un  , 
svogliar»,  disgustare,  disani- 
mare , sconcertare^  esanima- 
re , perturbare  , dejicere , con- 
sternare  , salietalem  , tcedium  , 
molestiam  affé  tre  , dégoùter  , 
taclier , décourager.  Dfsmou- 
tesse  , o esse  df  smonta  , essere 
svogliato,  disanimato,  disgu- 
starsi , scorarsi  , sconcertarsi, 
avvilirsi  , aver  in  avversione  , 
perturbari  , dcjici , animo  con- 
ci dere  , exani  mari  , prendre 
du  dégoùt , de  l'aversion  , se 
décourager , se  fdclier. 

Dfsmudà , smoderato  , sen- 
za modo  , senza  termine  , im- 
moderaius  , iminodéré. 

Dfsnamoresse  , levar  l’amo- 
re , e 1’  adozione  dalla  cosa 
amata  , disinnamorarsi  , ab  a- 
more  desistere  , amorem  depo- 
nere , cesser  dai  ine  r.  Lasciare 
d essere  innamorato , distiamo— 
rarsi , desinere  amare  , se  gué- 
rir  de  l'uinour. 

Dfsnandiò , distorrc,  distor- 
nare , dimovere  , détourner  , 
distraile. 

Df  snodò , sciogliere,  sim- 
ilare , madore  , solvere  , dé- 
nouer  , délier. 

Dfsossè , trarre  le  ossa  dalla 
carne  , disossare  , cxossure  , 
ossa  extrahere  , detrahere , dé- 
sosser , òter  le*  os. 

Dfsotrè  , diseppellire  , di- 
sotterrarc  , sepolcro  erucre  , 
déterrer  les  morts. 

Dfspacc  , lo  spacciare  , il 
vendere  , spaccio  , distraclio  , 
vetidilio  , débit  ; per  spedizio- 
ne , negotii  conjèclio  , expé- 
dition  ; per  le  lettere.,  che  si 
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donno  al  messo  , o corriere  , 
spaccio  , fascicutlis  literarum  , 
deperite  des  lettres. 

Dispacò,  V.  Dqsbarassè. 

Dispajò , torre  via  le  stiioje, 
storca , maltas  , tegetes  dc- 
tiahere  , dò  la  ire  la  natte  , ou 
ddtortillcr  ce  qui  dlait  tortillé 
cn  natte  , ddnalter. 

Dispacciò  , aprire  , scio- 
gliere , distare  un  lascio , un 
jiiego , un  11107.7.0  , un  far- 

• Icllo  , fascem  solco  re  , ddpa- 

• jucter. 

Dispaiati  , spatriato  , fuori 
tiel  sito  paese  , sviato , non 
{.'fatico  dei  costumi  , degli  usi 
del  paese  , in  cui  viene  a di- 
morare , deviu s , ddpaysd. 

Dispai!  rimesse  , discurvùse, 
espettorarsi  , scoprirsi  il  petto, 
peclui  nudare  , se  ddbrailler  , 
tse  découvrir  la  poitriue,  per 
^sciorinarsi , se  ddboutonner. 

Dispaili , add.  da  dispaiasse, 
spallato  , lujcatus , éjiauln.  Dis- 
paili , agg.  a uomo  sopraffatto 
dai  debiti , spallato  , irre  alieno 
appressm  , noyc  , cliargé  de 
deltes. 

Dispaiò  , dicesi  d’  un  ca- 
mallo , spallare , luxare  , èpa  il- 
ici' un  cbeval.  Dispaiasse  , 
guastarsi  , o slogarti  ta  spalla, 
epa  Morsi  , humeros  sitis  sedibus 
eareidcre  , moveri , s'épauler  , 
so  dòmettre  l’dpaule. 

Dispari:  , dicesi  dello  sca- 
ricar 1’  arebibuso  ; sparare  , 
displ odore , dòeharger.  Dispa- 
resse , dicesi  degl i archibusi  , 
e simili,  quando  si  scaricano; 
scoppiare  , displodi  , perstre- 
pere  , dclntcr  , poter , iiiirc  du 
iiruit.  Disperò  , o dsinparè  , 
dispararc  , dcdiscere , desap- 
prcudrc. 

*> 
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Disparii- , dispronlc  , levar 
via  le  vivande,  e le  altre  cose 
poste  sulla  tavola  ; sparecchia- 
re , mensam  an forre , remo- 
vere  , desservir , òter  les  plats 
de  dessus  la  lahle. 

Dispatagnò  , contr.  d’  mi- 
palagnò  , sviluppare  i cenci 
di  lino  , le  bende  , e dicesi 
comunemente  delle  piaghe  , 
leritc  , e slogature  , e tìgur. 
d’ogni  cosa  , che  si  vuole  sco- 
prire , e a tricare  , evolvere,  es- 
plicare, salverò,  e.epedirc  scru- 
ta , pannos  , viUas  , démdlcr , 
ddvelopper,  ddrouler, ddbrouil- 
ler  les  torebons  , les  haillons , 
les  Iiaiidelcttes. 

Dispentnà , V.  Discorts. 

Disponine  , scompigliar  i 
capelli  , sparpagliandoli , sca- 
pigliare, turbare  ca pillimi,  per- 
turbare et imam  , celieveler,  dé- 
coilfer. 

Dispissi  , far  in  pezzi , di- 
videre , spezzare  , discindere  , 
dissolvere  , iti  fi  usta  dividere  , 
dépecer.  Dispi ssè , per  tagliare 
le  carni  cotte  , che  sono  in 
tavola  , farle  in  pezzi  , trin- 
ciare , secare  , concidere  , dé- 
pecer , tninclicr. 

Df  spissì , levare  l’ assidera- 
zionc  , 1’  intirizzimento , idei- 
mene sluporem  , rigorem  , lor- 
porem  , torpedinerà  , òter  le 
trausissement  de  l'roid  , ddsen- 
gourdir  , ddioidir. 

Dispiacila  , agg.  di  Solajo 
ohe  abbia  guasti  , o rotti  , o 
in  tutto  levati  i mattoni  , le 
quadrcMe  , smattonato  , luter- 
culis  spoliatus , dòpavd , dd- 
carreld. 

Di-pianilc  , levar  i matto- 
ni , le  quadrclle  al  pavimen- 
to , smattonare  , latcres  aitfer- 
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re  , laleribus  spotiare , dòcar- 
roler  , ddpaver. 

Df  piatila  , o spianta  , V. 
Dispaiti. 

Df  spianti  i spiantare  , scon- 
ficca re  , re/i "ere  , ejcsci  iitlere , 
evellere  , di  plantare , eradica- 
re , arracher  , déraciuer,  dé- 
plantcr. 

Despiasì,  nome,  disgusto, 
molestia  , cerumna  , désag  re- 
nimi. 

Df  spiasi , verbo  , spiuceru, 
tastiere  , moleste  /'erre  , irgre 
pati  , deplairc. 

Dfspittssà  , agg.  rimesso  dal 
.suo  luogo,  loco  moliti , déplacé. 

Dfspiassè,  rimuover  dal  luo- 
go , loco  movere  , dòplaccr. 

Df. spiarle  , staccar  dal  pic- 
ciuolo , spicciolare  , e pedinilo 
avellere  , grainer. 

Dfspodrè , levar  la  polvere 
dai  capelli,  spolverare,  pul- 
vcrem  abslergere  , dòpoudrer. 

Dfspojè  , cavar  i vestimen- 
ti di  dosso  , spogliare,,  e jc ne- 
re , spaliate  , ddsliabiller  , dé- 
pouiller.  Dfspojesse  , spogliar- 
si , se  exucre , se  dcpouillcr. 
Dfspojesse  , si  dice  anche  del 
.cader  le  foglie  alle  {dante  , e 
agli  alberi  , sfrondarsi , depor- 
l e le  frondi , frondes  deporte- 
rà , s’  cilcuiller  , toni  ber  Ics 
feuilles. 

Df spolpa  , levare  la  polpa  , 
spolpare  , pulpas  detrahcrc , os- 
sa carne  nudare  , ossa  dete- 
gere,  ddcharner  , òter  la  poul- 
pe.  Df  spolpi  , gasè  ’l  sim  , in 
jn.  li.  sfruttare  , effbetum  red- 
deve  , vmungere  , òter  la  for- 
ce , la  verta  de  produire. 

Df  sfrontate  , levar  i puntel- 
li , spuntellare , fiderà  lolle- 
re  , òter  !«s  fiU;t<;«us. 
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Df spanti- , ntochc  , mocè  , 
render  ottuso  , levar  via , gua- 
stare la  punti , spuntare , rin- 
tuzzare , retiuulere  , dpointer, 
òmousser  la  pointe.  Ih;' fron- 
ti' , per  levare  ciò , die  tiene 
appuntata  alcuna  cosa  , come 
spilli  , c simili  , spuntare  , re- 
fi gerì-  , evcllere  , òter  Ics  poiu- 
tes  , Ics  épinglcs  , dòtaeber. 

Df sprende  , V.  Dfsftarè. 

Dfsprcsii  , fè  eh  df  spresi  a 
ua  , schernire  , contumèlia  af- 
ficele, irritiate , incprisor  , uio- 
cquer  , railler.  Dfspresib  , per 
tener  a vile  , dispregiare  , de- 
spicari , corttemnere  , neglige- 
re , dédaigner. 

Itfspresi  , sclierno  , avvili- 
mento , dispregio  , contcmtus  , 
despicalio  , irrisio  , inepris. 

Dfspreviesse  , canpè  la  ve- 
sta s’ita  bussoli  , deporre  l'abi- 
to di  prete  , spretarsi  , cleri- 
ci habilum  deponcre  , quitter 
le  petit  collet , jeter  i’Iiabit 
a ex  orties. 

Dfsprontè  , V.  Df  sparii. 

Dfspraeà , ebe  ha  saltate 
la  granata  , clic  ha  mangiato 
il  pan  de'putti , provetto  , qui 
ex  ephebis  e.rcessit  , gratuli s 
natu  , provectus  celale , avance, 
en  ilge. 

Dfspupè  , tor  la  poppa  a* 
bambini , spoppare  , divezza- 
re , a n tri  inni  is  disjungere , a 
lactv  dcpcllcrc , ablactarc  , se- 
rre r. 

Dfsquefi  f df  spentiti  , sca- 
pigliare , coniarli  perturbare  , 
écbeveler  , décoiflcr  , debou- 
cler  les  clieveux.  Dfsquefes- 
sc  , scapigliarsi  , cornam  sibi 
perturbare  , se  dccoiftér. 

Df  sradichi  , dfsradisè , dfs~ 
risi,  sradicare,  sbarbicare, 
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ei’rlierc , eniere  , ddracincr  , 
arrachcr. 

D$srangè  , scomporre  , di- 
sordinare , scompigliare,  per- 
turbare , confondere  , ddran- 
ger,  bouleverser,  désajuster, 
tldsagencer. 

Dfsrangià  , conlr.  di  arati  - 
già  , confuso  , disordinato  , 
involutus  , inordinalus  , boulc- 
versd  , dérangé  , désajusté. 

Dfsrapc  , V.  Dfspicolè. 

Dfsrasonnè , ragionare  da 
sciocco  , stultc  loi/ui  , dérai- 
sonner. 

Dfsrenà  , desrcnè  , dfsrcnes- 
se  , V . Dfrnà , dfrnè,  dimesse. 

Dfsrochè  , consumar  filan- 
do il  pennecchio , sconocchia- 
re , peti  film  ab. sol  vere  , filer  sa 
qucnouillée. 

rolè,  tor  via  il  mallo, 
smallare  , pittameli  detrahere, 
óter  lVcorce.  Dfsrolè  le  noi , 
torlo  la  prima  corteccia  ver- 
de , che  dicesi  mallo , scor- 
tecciare , smallare  le  noci , nn- 
ccs  culeolo  denudare , dcor- 
cer  les  noi*,  peler,  óter  l'dcor- 
ce  des  noi*. 

Df.ssér  , 1’  ultimo  servirio  , 
che  si  reca  in  tavola , cpidi- 
pnides  , bellaria  , dessert. 

Disserta  , gli  avami , il  re- 
sto di  tavola  , mensarum  re- 
liquiar , d esserle. 

Dfssaldb , t.  de'stagnaj , le- 
vare , disfare  la  saldatura,  dis- 
saldare , còmmi ssuinm  , com- 
pagem  dissolvere , dessouder. 

Dossale  , tener  in  molle  i 
salumi  , per  levarne  il  sale  , 
dissalare  , aqua  macerare , des- 
so ler. 

Dfsslc  , Svelare  , detegerr  , 
revelare  , indicare  , dévoilcr. 

Dtfssolè  , slacciare , sfibbia- 
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re  , sciogliere  , dissolvere , /«- 
qiteis  solvcre  , dclacer  , ddlier. 

Dessotre , V.  23y solrè. 

Dfssii  , dal  francese  dessus , 
vanto  , vantaggio  , orgoglio  , 
jactanlia , lodus  superior , des- 
sns  , orgueil- 

Ufssuit/'ait  , disusato  , disa- 
bituato, desile tus  , desaccou- 
tnmé. 

Dfssue fesse  , disusarsi  , de- 
suesccre  , se  ddsaccouturaer. 

Dfstachè  , separare  ciò,  die 
è attaccato  , distaccare , se- 
j ungere  , secernere  , separare  , 
resti  Ir  re  , détaclier.  V(  stadie 
ben  , dicesi  dei  colori  ^ quando 
sono  scompartiti  talmente,  elio 
si  spicchino  con  vaghezza  l'uno 
dall'altro  , campeggiare  , re- 
nidere  , ressortir  , se  ddtaeher 
bieit  du  tableau.  Dfstachè  i 
cavai  da  la  caróssd  , i brìi  tlal 
chrr  , distaccare  i cavalli  dalla 
carrozza  , i buoi  dal  carro , 
equos  a rheda  , bnves  a curi  li 
sejungerc  , dételer.  Dfstachè  , 
o df  statitene  , parlare  senza 
verun  riguardo  , parlar  a tor- 
to , e a traverso  , diccnda.  fa- 
ci end  a loqui , temere  loqui  , 
parler  à tort , et  à travers. 
Dfslachene , per  ficcar  caro- 
te , V.  Crachè.  Dfslachessc  da 
un , distaccarsi  da  alcuno  , sa 
ab  aliquo  sejungere  , se  avel- 
lere , se  détneher.  Ufstachessc 
dal  mond  , dai  piasi , distac- 
carsi dal  mondo  , dai  piaceri, 
se  a voìuptalibus  ahstrahi  , di- 
velli , se  détadhcr. 

Dfstacament , distaccamento 
di  truppe  , manus  , manipulus 
militimi , sejuncti  ab  cxereilu 
militès  , détachcment , clioix  , 
qu'on  fait  de  qùelques  gens  de 
guerre  dans  plusieurs  règi- 
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meni , poni'  ics  envoyer  à 
quclquc  expddition  , ou  atta- 
que. 

Ufstagninà  , che  ha  perduta 
la  sta  "natura  , ijuocl  stanni  il- 
lit urani  amisit  , qui  a penlu 
l'dtamure. 

Distagninessc  , perder  la  sta- 
gnatimi, statini  illiluram  amil- 
' tere  , peiilre  l’étainurc. 

Dfstajoli3 , lo  scorrer  del  ca- 
napo sulla  girella  della  car- 
rucola liberamente  , e con  vio- 
lenza , scarrucolare  , disctirre- 
re , glisscr  la  corde  daus  la 
poulie  , contr.  d’  antajolesse. 

Df  stupissi , levare  i para- 
menti , gli  addobbi  , gii  araz- 
zi , o tappéti  , ornamenta,  su- 
pellectilia  tollrre  , aulteis  spo- 
tiare  , dégaruir , déparer , dd- 
teudre. 

Dfstarochè , giuocar  taroc- 
chi superiori  per  torre  via  quel- 
li degli  avvcrsarj , staroccare, 
t. , di  giuoco. 

Ufsieis  , disteso  , exlentus  , 
dteudu.  Cosici  lottgh  , e titf- 
slcis  , tutto  disteso  , strctlus  , 
de  tout  sou  lung,.couehe.  Sonò 
deslc.is , sonare  a distesa  , a 
dilungo,  continuis puìsibus  tin- 
tinnabula  movere  , sonner  en 
braille. 

Distende  , torre  , distaccare 
una  cosa  stesa , distendere,  da- 
tendcre , dter,détacher  unc  clio- 
sc  tendue  , détendre.  Disten- 
de , allargare,  o allungare  una 
cosa  ristretta  , o raccolta  in- 
sieme , o raggricchiata  , ex- 
lendere  , expanderc  , étendrc. 
Distende  na  scritura  , spiegare 
i concetti  dell’  animo  con  la 
scrittura  , literis  tradcre  , seri- 
bere  , coucher  par  éerit,  Di- 
stende , cogè  un , metter  a 
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giacere,  stèrnere , dtendre.  Df~. 
stendse  , .diresse  , per  lo  sten- 
dere le  parti  del  corpo  , pan- 
dictdari  , s'dtendre  , s'allon- 
ger.  Distender  , per  favellar  a 
lungo , pluribiis  verbis  sernio- 
nem  producere , s'dtendre  tinnì 
un  discours.  Di.stendse , per 
allargarsi , dilatarsi  , sparger- 
si , ex tendi , propagal  i , firn- 
ferri  , s’dtendre.  Distende  un  , 
vale  anche  uccidere  , interi- 
mere  , tuer. 

Distenebra  , scomposto  , di- 
sordinato, scompaginato , so- 
lutus  , disjunclus  , inordina- 
tus  , incomposilus  , inverstts  , 
tiirbatns , dislortus , incomtus  , 
iunrnatus  , tldsordonnd , dd- 
rungd  , renverse. 

Distenebri  , levar  di  sesto, 
scomporre  , disordinare,  scon- 
volgere , perturbare  , confun- 
| re  , resolvere  , desinare , in- 
ietterò , trouhler  , ddsordon- 
ner , renverser  , indire  en 
ddsordre  , ddtraquer. 

Di-stenpri  , far  divenir  quasi 
liquido  checchessia  , disdicen- 
dolo con  liquore  ; stemperare, 
dissolvere , liqucfacere  , dd- 
tremper.  Dfstenprè  , per  levar 
la  tempera  , stemperare  , tem- 
peraltu-am  adiniere , óter  la 
tempre. 

/Jistiè  , dipelare  , sii  Iure  , 
spelare  la  canapa  , gl  a beare, 
caimabum  , peler  , éoorcer  , 
ùter  le  (il  de  chattvre.  Distic, 
per  fuggire  , fugere  , fuir  ; per 
correre  velocemente  , celeri 
gradu  currere , courir  vite- 
mcnt. 

Disliss  , add.  da  distissè  , 
spento  , ex tinctas  , dteint. 
Uistiss , quegli  , a cui  nulla 
| ò rimasto  ; scusso  , ornili  re 
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cassia  , desltlul us , spoliatus  , 
privò , denuò. 

Vestisse  , smorzare  , spc- 
' gnere  , cxstingucre , eternare. 
Dfslissè  ’l  f 'cù  , la  lucerna  , 
/a  candeila,  spegnere  il  fuo- 
co , il  lume  , la  candela  , w 
stingitele  , éleiiidre  le  leu  , la 
lumière  , la  chandellc.  Dfslissè 
lui  bota  , in  ni.  b. , bere  una 
bottiglia  interamente , epotare, 
haurire  cyalhuin  , phiatum  , 
boi  re  mie  bouteillc  tout-a  lait. 

Dfslissor , arnese  per  lo  più 
di  latta  a foggia  di  campana 
per  ispeguer  lumi  ; spegnitoio, 
instrumentum  ad  exlinguendn 
hunina  , éteignoir  ; diccsi  all- 
eile stojxtluni. 

Distaili;,  uscir  di  tuono, 
stonare  , inioncinnc  canere  , 
ditto  uer. 

Df  stipi , contr.  di  stopi  , 
sturare,  aprire,  reserare , re- 
duderc  , débouclier , dègor- 
ger  , «iter  le  bouebon  , délon- 
per.  Dfslopesse  , «chiudersi  , 
uscir  del  chiuso  , reserari,  se 
dclioucber. 

Dfstoponè  , If  uè  ’l  topon  , o 
/ tapon  dal  botai , torre  il  coc- 
chiume dalla  botte,  episto- 
mium  auferre  , extrahere  , dò- 
l>o  lido  inni' , óter  le  bondon. 

Distorna  , pista , celia  , soja, 
Lnja  , berta  , quadra  , jocus  , 
raillerie.  Di  la  distorna , ce- 
liare , fur  celia  , joeari  , plai- 
santcr  , raillcr  , taire  badina- 
ge.  Df  stoma  , si  prende  an- 
che per  colui , che  frastorna 
canzonando  , jocatar  , Tailleur. 

Df storne  , frastornare  , tra- 
viare , avocare  , abducere , ab - 
strabere  , tk  ducere  alùjuem  ab 
ttliqun  re  T délourner.  Df  stor- 
ne- , cacciare,  guastare  tal— 
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mente  una  macchina , od  una 
cosa  artiiìcialc  , clic  non  può 
più  fare  il  medesimo  effetto  , 
come  ella  faceva  , tjuand’  era 
in  sesto;  disordinare  , pertur- 
bare , détmqner. 

Df  storse  , contr.  di  torse  , 
storcere,  retorquere , explieare 
quoti  crai  imp/icatum  , delor- 
drc  , detortiller  une  elione 
tortue. 

Df  strane  , strano  , res  in- 
solens  , mira  , nova  , òtnmge. 

Dfstri  , alzar  da  terra  , sol- 
levare , levar  su  , elevare,  ex- 
tolleie  , sustollere  , élever. 
Dfstri  un  , lo<!a rio  , illustfar- 
lo  , Imuiibus  efferre , elevar. 
Dfstre  , superare  , vincere  , 
prirsiare  altrui  , superate  ali~ 
quem , va  mere. 

Dfslirit  , strumento  , cól 
quale  i fabbri  , e gli  orefici 
stringono,  e tengou  fermo  il 
lavoro  , eli'  essi  hanno  tra  ma- 
lli) ; morsa  , forceps  , òtau  de 
scrrurier , d'orfèvrc.  Le  boc- 
che della  morsa  , o di  altro 
simile  stremicelo  da  afferrare, 
c strignere  checchessia  direnisi 
dagli  artefici  ganasce  . . . . . 

Dfstieil , ordigno  , in  cui 
i maniscalchi  mettono  le  be- 
stie fastidiose,  (d  intrattabili 
per  medicarle , o ferrarle  ; 
travaglio  , catasta  , trovai!. 

Df  strighi  , V.  Dfsgagè. 

Dfshiie  , ridurre  al  niente, 
distruggere  , evertere  , dirne - 
re , détruire. 

Dfstrul , agg.  a uomo  assai 
magro  ; strutto , macie  oldu- 
ctus  , vix  ossibus  hcerens  , ex- 
ténué , fori  maigre. 

Dfsturvuii  , dfwflupi  , svi- 
luppare , svolgere  , evolvete  , 
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exlricarc  , dévcloppcr  , detor- 
dre , dérouler.  . 

Dfss'alisò , spogliare  alcuno 
violentemente  delle  cose  pro- 
prie , svaligiare,  espilare  , tlc- 
prxdari  , ddpouiller , voler  , 
dévaliscr. 

Dfsvanè  , V.  Dfsdavanè. 

DjsubUti  , dì  soli  lini  iie , ino- 
bedire  , non  obedire  , désobdir. 

Dfsubidiensa  , disubbidien- 
za, inobetlicrilia,  désoliéissance. 

Dfsubidient , disobbediente , 
inobedims , désobeissant. 

Df  sverginò , s vergi  uà  remo- 
re/» virginiUilis  eripetv  , de- 
fiorare virginilatem , déflorer. 

JUf-vfliyjc , V.  Dfsturvuiè. 

Dfsvf/ii , perder  il  color  na- 
turale , divenir  più  macilente, 
decrescere  , desciscerc  , mace- 
scere  , deeboir  , maigrìr. 

Dfsvfiui  , di  |K>ca  apparen- 
za , e presenza  , sparuto  , gra- 
di is  , macilcnltu  , ina  igeo  , pA- 
le  , défait,  extdnud. 

frtoiè  , V.  Dfsturvuiè. 

Dfsyfrsè  , arrovesciare  1’  e-  ^ 
stremila  , ovvero  la  bocca  di 
alcuna  cosa  , come  di  sacca  , 
maniche  , e simili  ; rimboc- 
care , inverlere  os  , vcl  orata , 
replier , reuverser. 

Disvili  , svegliato  , desto  , 
excilatiii , expergefactus , évcil- 
lc.  Dfsvià  , ligur.  , accorto  , 
destro,  vivo,  va  far , callida a, 
sagax  , riga/  , vif , actif , dveil- 
le , alerte. 

Df sviari n , squilla  degli 
oriuoli , che  suouu  a tempo 
determinato  per  isvegliare  ; 
sveglia  , s veglia tojo , luUitvia- 
bulum  stala  bora  ejccitans  , re- 
veille-matin.' 

Df.v aie-  , svegliare  , destare , 
o rompere  il  sonno  , excilarc, 


DE  3i  i 

e homno  , expergef. acero. , dveil- 
ler,  réveiller.  Dfsviè,  eccitare, 
accendere  , invaghire  , ravvi- 
vare , invogliare,  commuove- 
re, generar  brama,  excitarc , 
infiammare  , accendere  , mo- 
vere , desiderium  inducere  , 
acuere  , évciller , donner  de 
l'envie.  Disviasse,  destarsi,  ex— 
pergiuri,  s'eveillcr.  Disviasse  , 
tigni',  divenir  attento  , comin- 
ciar ad  operare.  Dfsviè ’l  vf s- 
pc  , stuzzicar  il  vcspajo , il 
formicajo  , il  can  , che  dor- 
me , irritare  chi  è adirato,  a 
può  più  di  te  , irritare  cra- 
brones  , Jumantcm  nasuta  ne 
lentavcris  tirsi , ne  t'expose  pas 
aux.  daugers  , éveiller  le  cnat 
qui  dort.  Dfsviesse  , ditesi  dì 
chi  dopo  di  essere  stato  lunga 
pezza  pensieroso , e taciturno 
comincia  a parlare  ....  dò- 
ge ler. 

Dfsvirè  , svolgere  , evolve- 
re , dé  lord  re , ddrouler. 

Df svisò  , scommettere  le  co- 
se fermate  colia  vite  , svita- 
re , res  cocldta  clausas  resera- 
re , ouvrir  , Jesscrfcr  une  vis. 

Df  siine , specie  di  tazza  con 
due  manici  ad  uso  di  porvi 
liquori  per  far  colemmo. 

Dalai,  racconto,  ra  ggunglio 
relazione  distinta , e ben  cir- 
costanziata di  checchessia , re- 
rum  singultirurn  cnumeralio  , 
ditali,  bende  al  delai,  ven- 
dere a minuto  , a ritaglio  , res 
singulalitn  , partii  ululila  ven- 
dere , vendre  eu  dctail., 

Delronisc  , privar  del  tro- 
no , regata  de  solio  da  turbare , 
detroner. 

Dòma , dolore,  doglia,  do- 
lor , angor , douleur. 

Denti  , garbo  , bei  diluì  , 
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leggiadria  , avveneulczza  , le- 
por  , i ’cnitslas  , clegantia  , boll- 
ile grace  , geutilcsso  , agré- 
meiit.  Sema  deitti , sgarbalo  , 
imtrbanus , malotru.  Denti  , 
per  ordine  , misura  , sesto  , 
onlo  , memora  , justesse  , or- 
die  , ìucsure.  Dè  denti  , dè 
ardriss  , dè  eiadel , assestare, 
aggiustare  , librare  , compone- 
te , parare  , ordinare , arran- 
dei1 , ajusler. 

Dè  , trasferire,  una  cosa  da 
se  iu  altrui , far  un  dolio  , do 
nare,  dare  , largit  i , donare , 
irnpertiri  , praebi-re  , Iradere  , 
</«rc  , doniier.  Dè  , per  pa- 
gare ; </'  cosi  //ier  /’  èu  daje 
Ire  feti  , pagai  questo  libro  ti  e 
scudi  , o questo  libro  ini  co- 
stò tre  scudi  , libar  iste  tribus 
mimmi s mihi  steli l , pour  ce 
livre  j’ai  donne  trois  deus.  Uè, 
per  esser  debitore  ; avèi  da  dè 
a un  , alicui  debere  , devoir  à 
«jucfqu’un.  Chi  a da  dè  dm  on- 
da , clii  è debitore  domanda , 
tlal.vcniam  corvi s , vcxal  cen- 
sura rxìlutnbas , qui  doit  de- 
inande.  Dè  , parlandosi  del  so- 
le , o lume  vale  battere,  per- 
cuotere ; ani  cosi  giardin  7 sol 
dà  da  la  malia  a la  seira  , 
in  questo  giardino  il  sole  bat- 
te, risplcudc  dalla  malliua  alla 
sera  , sol  scraper  in  ' hoc  borio 
est  a mane  ad  vesperani , dans 
ce  jardin  le  soleil  donne  tou- 
jours.  Dè , per  giungere  ; cosi 
vfsti  ani  dà  solament  a la  sen- 
tura  , questa  veste  giunge  sol- 
tanto alla  cintola  , ad  luterà 
tantum  paventi  htre  vestis  , cct 
liabit  arrivo  seulcment  jusqu’ù 
la  ceinlnre.  De , per  frutta- 
re , rendere  ; la  ciglia  ani'  a 
dame  scnt  burli  detti , la  vi- 
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I gna  mi  frutto  cento  barili  dt 
'ino  , Centura  etili  cado*  vinca 
tuli!  , la  vigne  a reudu  cent 
borils  de  vili.  Dè,  parlandosi 
di  fanciulle  vale  ammogliare; 
a la  dati  soa  fia  a un  calie , 
ammogliò  sua  liglia  ad  un  cal- 
zolaio , /iliam  sitarti  uxorxm 
dcdti  stilaci  , il  a uiarié  sa  lille 
ii  un  cordonine!'.  Dè  , per  as- 
segnale ; a j’ a tiaje  dosenl 
seti  d dota  , gli  assegnò  du- 
cento  scudi  di  dote,  ducentos 
nummos  , o dncenta  senta  ei 
prò  riole  al  Irti  Ulti  , il  v a lixd 
deux  cens  ccus  pour  «fot.  Uè  , 
per  supporre  , « (incedere  ; do- 
riti) , suporwtno  di’ a sia  così  , 
concediamo  , supponiamo  ebe 
tale  sia  In  cosa  , ponnmus , con- 
ciamns , osto  rem  ila  se  se 
habere  , supposons  , qu'il  soit 
aitisi. 

Uè  a baita  , dare  a India  , 
dare  infantes  nutnendds  , don- 
nei' à nourrir  un  rufaut. 

Uè  a copè , p«jrger  le  carte 
a dii  «tocca  , acciò  le  alzi  ^ fo- 
lla lusoria  separimela  collusori 
Irridere,  donnei'  à couper,  se 
dit  «l’un  puquet  de  earles,qu’on 
doline  à séparer  eli  dcux,après 
que  celui  , qui  fuil  la  inaili  , 
les  a hicn  inòlèes. 

Dè  a conosse  , dar  a cono- 
scere , mostrare  , far  conosce- 
re , ducere  , ostenderc  , innue- 
rc , monlrer , faire  voir , taire 
connaitrc.  Ucsse  a conosse , , 
fesse  efde  , darsi  a conoscere  , 
se  se  estendere  , ostentare  , se 
faire  voir. 

Dè  a credit , vale  vendere 
senza  ricevere  tosto  il  prezzo, 
fidare  altrui  sul  credito  , d.  r 
a credenza,  far  credenza, /ra- 
dere alujuid  solutionc  ditata- , 
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o die  circa  , veudrc  à crédit. 

Dé  ailòss , investire  , attac- 
care , invadere  , irriterà  , as- 
saillir. 

Dè  a /il , adulare  , dare  a 
fitto  , locare  , riocare  , louer. 

Dè  a ganbe , fuggii  e con  pre- 
stezza , I eppure  , darla  a gam- 
be , pedi  bus  se  credere  , satani 
vertere  , t uir , s’cnt'uir , se  sau- 
ver , partir  vilement. 

Uè  a gratis , dar  gratuita- 
mente, gratis  dare , largiri 
sinc  itila  spe  mcrcedis , don- 
nei- gratis  , pour  rien  , grn- 
tiiitruicnt. 

Dà  a interesse  , dar  ad  usu- 
ra, dare Jicnori , pròter  à usure. 

Uè  a la  baia  , spigncrla  con 
inano , o con  qualche  stru- 
mento , propellere  , pousser. 

Dè  a Ì alasi , a l’  assagg  , 
a la  prióra , vendere  sotto 
condizione  di  farne  l'assaggio  , 
la  prova  , dar  a prova  , ad  as- 
saggio , vendere  ea  lega  ut , si 
res  in  caussa  redhibenda  Jue- 
rit  , rcdhibealitr  , donnei-  ù 1' 
essai , k l’éprcuve. 

Dè  a la  testa , parlandosi 
di  vino  ; via  chtt  dà  a la  te- 
sta , vino  , che  fa  girar  il  ca- 
po , vilumi , quoit  tenttit  caput , 
via  , qui  donne  à In  téle. 

Uè  al  vói , a la  colà , nel 
giuoco  della  palla  , rimetter 
di  posta  , cioè  ripercuotere  In 
palla  prima  che  cada  in  ter- 
ra , e balzi  ....  donnei'  à 
la  halle  entre  bond  et  volte. 

Dè  a la  vòlta  , spandere, 
versare  , e/ f óndere  , spargere  , 
épandre.  Dè  a la  volta  , ro- 
vesciare , subvertere  , icnvcr- 
ser.  Per  voltare  sossopra,  sub  - 
vertere  , cnlhutcr.  Dè  a la  vòl- 
ta , parlandosi  di  vino  , incer- 
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con  ire  , vitppam  fieri  , to  ur- 
lici- , s’aigrir.  Dè  a la  vòlta  , ’/ 
saligli  ani  dà  a la  volta , mi 
si  rivolge  il  sangue , meta  par- 
horreeeerc , ótre  salsi  de  fra- 
yeur.  Dè  a la  vòlta  , dicesi 
di  chi  non  può  sostenersi  in 
piedi  per  debolezza  , o per 
aver  troppo  bevuto  , o per  al- 
tra cagione , c si  dice  anche 
delle  cose  , che  mal  posano  , 
barcollare  , tra  biliare  , /luta- 
re , vacillare  , titubare  , balun- 
ccr  , vaciller  , chanceler  , tré- 
hticher.  Dè  a la  vòlta  , volle 
d’ sot  aiuti,  capo  volgere,  sem- 
inimi inutili  reddere  , perverte- 
rc , renverser , tourner  sans 
dessus  , dessous  , tourner  de 
l'autre  bout. 

Dè  al  crcss , dar  bestie  a 
soccio  , col  patto  , che  moren- 
done una  , colui  , clic  le  tiene, 
dee  in  quello  scambio  prov- 
vederne un’  altra  egualmente 
buona  , dar  a soccio , a capo 
salvo  , a mezzo  guadagno  , c 
a mezza  perdita , c ciò  dicesi 
sociclas  , consignation  de  bé- 
tail  à moitic  profit. 

Dè  al  ninnd  , partorire  , 
in  liiccm  edere  , produire  , ac- 
coucher. 

Dè  un  barata  , cambiar  cosa 
a cosa  , permutare  , troqner  , 
changer. 

Dè  an  bone  man , etn  ca- 
tive  man  , capitar  liene  , ca- 
pitar male,  far  buona  , o mala 
line  , borni m , o nialuni  e.ri- 
tum  habere  , réussir  bien  , oh 
mal. 

Dè  an  cianpanele , an  zara, 
iu  in.  b. , dar  nelle  furie  , nel 
matto  , ne’  lumi  , nelle  sma- 
nie , adirarsi  infuriando , /iz- 
ze»-* , debacchari  , ira  excan- 
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desccre  , in  furias  tollì , s’em- 
porter  , se  file  ber  , fui  re  le 
mdciiant.  ' 

Dè  unitari , cedere",  piega- 
re , ritirarsi , cedere  , pedem 
rej'erre  , indinari  , recider  , 
cliauger  d'avis  , elider  , plier. 
Di  ’ udore  d’  soa  paròla  , di 
simpegnarsi  di  sua  parola  , fi- 
ilern  f rangere  , relirer  , déga- 
ger  su  parole. 

Di  un  gagi , dar  in  pegno, 
oppignorati;  , in  hypothecam 
dare  , donner  à gage. 

Dè  art  man  , consegnare  , 
dare  in  mano  , credere  , com- 
mitlerv , in  maruts  dare  , ali- 
en/us  jidei  corumitlcrc  , con- 
sigtier. 

Dè  an  guardia,  an  custo- 
dia , a giuu  nè  , dare  iu'sul- 
vo  , credere  alictyus  fidei , con- 
signer. 

Dè  antfl  bianch  , ani  fi  ross, 
antfl  blèu  , antfl  ncir  ec. , vale 
accostarsi  a quel  colore , pen- 
dere al  color  bianco  , rosso  , 
azzurro  , nero  , accedere  , pen- 
itele , attingere  , donner  , li- 
rcr  sur. 

Dè  antfl  bon  , a iute  itici  a , 
dar  nel  buono  , nel  vivo  , tro- 
var il  modo , e la  ragione  delle 
cose  , rintani  reperire , trapper 
au  but  , dire  , ou  taire  quel- 
que  chose  à propos. 

Dè  antfl  genio  , piacere  , 
aggradire  , compiacere  , pia- 
cere , arridere  , animo  oh  se- 
qui , pluire  , ugréer  , com- 
pia ire. 

Dè  antfl  mes  , imberciare  , 
scoponi  attingere  , tonclier  au 
but. 

Dè  antfl  sega  , tor  di  mira, 
dar  nel  segno  , imberciare  , 
tyoptnn  ferire , trapper  au  but, 
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donner  dans  le  blanc  , o* 
uoir , etc. 

Dè  an  tersa  man  , conse- 
gnar checchessia  in  mano  al- 
trui per  un  dato  line  , met- 
terla in  mano  d’ una  terza 
persona  , aliquid  aptui  seque- 
strerà deponere , sequestro  po- 
nere  aliquid  . consiglici- , don- 
ner en  inaia  d'une  troisiènie 
personue. 

Uè  ani  i’  unge , cader  nelle 
mani  , in  maniis  incidere, 
toni  ber  dans  les  niains. 

Uè  ani’  i pè  , abbattersi  in 
camminando  in  checchessia  , 
dar  di  cozzo  , incontrare  , in- 
cidere , concorrere  , naneisci  , 
se  rencontrcr. 

Dè  aitila  braca , dar  nel 
brocco  , dar  nel  segno  , sco- 
pimi attingere  , Ione  ber  au 
but.  Per  metaf.  Dè  arida  bra- 
ca , dei  (lenirti,  indovinare  il 
segreto  d’  un  fatto  , divinare  , 
rem  attingere.  , trapper  au  but, 
deviner  le  secret. 

Dè  onda  trapala  , dar  nella 
ragna  , incidere  , decidere  in 
casses  , in  plagas  , in  laqneian 
impingere  , étre  pris  , ou  toin- 
ber  dans  les  filets , donner 
dans  le  pot  au  uoir. 

Dè  unti'  eòi , comparire  , 
apparire  , far  compariscenza  , 
apparere  , comparere  , palefie- 
ri , (aire  de  l'éclat. 

Uè  aride  furie  , antle  sma- 
nie , V.  Dè  an  cianpanele. 

Dè  antle  man  , dar  nelle 
mani , consegnare';  t radere  in 
niarms  , adversariis  proderc  , 
consiglici'. 

Dè  an  zara  , V.  dè  an 
cianpanele  , per  dar  in  delirj, 
delirare  , labi  inerite- , lèver. 

Dè  unti f scuri,  inciampare 
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in  cosa  , che  si  vorrebbe  schi- 
vare , incidere  , touiber  , cn- 
courir  duns  ec. 

Dè  a parli  , dar  in  nppal- 
to  , locarti  pnblica  vcctigaha  , 
donnei1  à lenite-  Dè  a partì , 
concedere,  o vendere  una  cosa 
ai  miglior  offerente  , conddio- 
item  off  erre  , donnei’ , v end  re 
à qui  pi us  olite. 

De  a parila  , dar  vacche  , 
o simili  a cottimo,  a sorcio, 
a società  , accomandita  di  lic- 
stianie,  che  si  dà  altrui  , che 
il  custodisca  , e governi  a mez- 
zo guadagno  , c a mezza  per- 
dila, vaccai  prò  dirnidio  fru- 
< tintili  locare , donnei'  des  va- 
ches  à quelqu'un  , qui  les 
ìiourrisse  , et  parlager  les 
truils  , c ciò  dicesi  clieptel  , 
ou  bai!  à clieptel. 

Dè  après  a un  , dar  dietro 
ad  alcuno  , perserjtti , pour- 
suivre. 

Dè  arcapit , o recapii , ese- 
guire ciò , che  si  abbia  in 
mente  , o fra  mano  , execu- 
lioni  mandare  , efficere  , per- 
ii cere',  eiecutcr , linir.  Dè 
arcapit  , o araipitè  na  Utero, 
dar  rccapilo  ad  una  lettera  , 
redile re  , ad  resse  r.  Dè  arcapit 
a una  jia  , arrapitela  , allo- 
gar in  matrimonio  , in  rnatri- 
monium  collocare , mnrier. 

Dè  ardriss , dar  sesto  , as- 
sestare , ordinare  , componere , 
apiare  , ajnster  , piacer. 

Dè  a rota  d’  cól , a stras- 
*apat  , p^r  un  tiich  d’ pan  , 
veuder  checchessia  a vilissimo 
.^prezzo,  a buon  mercato,  vili 
pretto  vendere  , vendre  à très- 
bon  marclid. 

Dè  avis , far  intendere , dar 
avviso,  avvisare,  significare , 
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1 ccrtiorrm  facere  , rcnunciare  , 
donnei'  avis  , munder. 

' Dè  lon  eretipi  dar  buon 
esempio  , cdilicare , far  restar 
altrui  ben  impressionato,  prie- 
lucere  aliati  bvni.i  exemplis , 
e.remplu  esse  , ad  pielatem  al- 
licere  , edifici'. 

Dè  brasata  , condurre  , o 
menare  a braccia  , sostenere, 
reggere  in  sulle  braccia  chi 
non  vuole  , o non  può  reg- 
gersi da  se  medesimo  , numi- 
bus  sustcntare  , inler  ntonus 
attferre  , sttblimcm  ducere , 
porler  par  dessous  les  bivts. 
Dè  brassfla  , jè  ’l  brassiè  , 
dar  il  braccio  , esse  a brachili, 
fai  re  l’dcuycr. 

Dè  canp  , dar  agio , como- 
dità , copiata  dare , oecasio- 
nem  prcebere , donuer  aisc  , 
commoditd  , op|>ortonitd.  Dè 
canp , per  far  luogo  , cedere , 
concedere  , fnire  place  , dou- 
ner  le  jms , edder. 

Dè  cajHtra  , dar  caparra  , 
cnitabonem  dat  e , douuer  des 
arrhes  , des  gages.' 

Dè  carta  bianca  , dar  carta 
bianca  , optionem  dare , fmr- 
miltere 

Dè  riadel , dar  sesto  , cont- 
ponere,  i/istruere, ajuster,  piacer- 

Dè  coni  dè  su  n’uss  , l»t- 
ter  a mosca  cicca  , zombale  , 
dar  senza  discrezione  , grada- 
re s pia  gas  injigcre  , battre  un 
hoinnie  dos  , et  ventre. 

Dè  comission  , dar  carico  , 
imponere  onus , mandare , com- 
mi Urte  , charger  d une  coni- 
mission. 

Dè  corti , dar  conto  , ralio- 
nem  reddcrc  , rifare , rationes 
exhibere  , rendre  compie. 

Dè  credit , dar  fede  , Jiilem 
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adhibere , auctoritatem  facere 
alicui  , croire  , donner  ci  tali t , 
avoir  bornie  opiuion  de  qucl- 
qu'un. 

Dè  et  aqua  a le  man  , dar 
acqua  alle  inani , dure  aqunm 
manibns , versar  de  l’eau  sur 
les  muins. 

Dè  dia  testa  anlla  mura j a , 
impazzare  , insanire  , caput  in 
murum  impiaget  e , devenir  l’ol. 
se  liattre  la  Iòle  contre  un  mur. 
Tsen  sacci  dai1’  de  dia  testa  , 
non  saper  dove  dar  la  testa  , 
non  saper  che  farsi  , non  sa- 
per a ciò  , né  dove  rifuggire, 
o ricorrere  , nescit  quo  se  cer- 
ini , nescit  unde  viclum  qiuc- 
rat , ne  sa  voi  r ou  donner  de 
la  téle. 

De  da  beivc  , dare  da  be- 
re , dare  potatum  , dare  po- 
tui  , donner  à lioire. 

Uè  et abiti , et abiiton  , d’pos- 
son  , dare  urtoni  , urtare,  sos- 
pingere , urgere  , impellere  , 
beurter , choquer. 

De  da  fè  , da  travajè  , dar 
da  fare  , da  lavorare  , addice- 
le opus  alieni  , occupcr  quel- 
qu’un.  De  da  fé  a un  , felo 
stragichè  , dar  briga  , dar  da 
fare  ad  alcuno  , du ras  alieni 
dare  , negotium  facessero  ali- 
cui  , tounnenter  , occupcr. 

Dè  da  lavò  la  man , de  d 
aqua  a le  man  , dar  a la- 
vare le  mani , dare  aqunm 
manibus  , verse  r de  l’eau  sur 
les  niains. 

Dè  da  mangi  , dar  da  man- 
giare , a /ere  , pascere  , alimen- 
tcr,  Dè  da  mangi  , dar  da 
mangiare  , apponere  mcnsam  , 
cmnam  , cibos  alieni  , donner, 
appréter  de  Li  viande. 

Dè  (Pandi  , dar  moto  , dar 
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impulso  ad  una  cosa  , molimi , 
impulsimi  dare  , macere, , ec- 
citare , impellere  , donner  du 
niouvement  , pousser. 

Dè  da  parli  , da  ih  , fe  parlò 
’l  mond  , dar  da  parlare,  ser- 
rnoncni  hominum  subire  , venire 
in  sermonem  omnium  , abire 
in  ora  hominum  , ilare  de  se. 
sermonem  hominibus  , in  ser- 
monem hominum  incidere , tai- 
re parler  de  soi. 

Dè  dei  stesse , porgere  , re- 
care , apprestare  una  seggio- 
la , sellali i adferre  , prcebere  , 
prdseuter  , préter  un  siége  , 
line  rimise. 

Dè  da  travajè , di  dfl  travai , 
V.  Dè  da  fi. 

Dè  il'bon  consci  , dar  con- 
sigli buoni , inslituerc  aliqium 
consili is  idoncis , consci  iler  à 
propos , donner  des  couscils 
utiles. 

Dè  dfl  briccon , dfl  ladcr , 
dfl  busiard , dar  ili  briccone, 
di  ladro,  di  bugiardo,  trattar 
da  briccone  , da  ladro  , da  bu- 
giardo , aliquem  Jicquam  , fa- 
rmi , mrndacrm  appellare  , 
traitcr  de  coquìn  , de  volcur, 
de  mento.ur. 

Dè  dfl  cui  pfr  tira  , dar 
del  culo  in  terra  , cadere  di 
buono  iu  cattivo  stato  , deco- 
querr  , loniber  tle  bon  cn  man- 
vais  état.  Uè  dfl  riti  sla  pera , 
dar  del  culo  in  sul  pctrone  , o 
in  sul  lastrone  , atto  infame,  il 
quale  si  faceva  col  porsi  a se- 
dere sopra  una  lastra  posta  in 
luogo  pubblico  a cotesto  ef- 
fetto , fare  cedo  bonis  , dcco- 
qiwrc  , faire  ccssion. 

De  dfl  di  sol , incitare  , 
promuovere  , fomentare  , fo- 
verc  , exslimtdare  , incitare  , 
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fomcntcr  , aniuter  , pousser , mor  eh’  essi  hanno  , che  altri 
euduirc.  goda  la  cosa  da  lóro  amata  , 

Dè  dfl  lat  ti , per  isoherzo,  ingelosire  , zelotypum  rcdderc , 
battere,  percuotere,  dar  bus-  donner  de  la  jalousie.  Dè  d’ 
se , dar  nespole  , zombare  , gelosìa  , si  trasferisce  anche 
verberarc  , en  ti,  re  , pereutere , ad  altri  sospetti  , dar  gelosia, 
verbcribus  ajjlcerc  , trapper  , sollicitndinem  , anxietatem  , 
buttre.  suspicioncm  afferro  , donner 

Uc  tbfl  nas  , de  na  nasà  , de  soupcon , de  la  jalousie. 
batter  il  culo  in  un  cavicchio,  Uè  tV  ghqdo  , dar  grazia  , 
dar  in  un  incontro  scabroso,  dar  garbo  ad  una  cosa  , ren- 
e non  pensato,  scopulum  of-  derla  migliore , più  vivace  ec.  , 
fendere  ; dieesi  pure  di  ehi  leporem  , venustatem  , grattarti , 
imprende  a fare  checchessia,  elcgaritiam  ajferre  , adjungerc, 
che  gli  riesca  male , rem  male  donner  , causer  de  la  genti- 
grrere  , échouer.  lesse,  bonne  grace  , agrément. 

Uc  del  stfgnur  , di’  ilustris-  Dè  di  bori  prò  Jassa  , frase 
siiti  , d’  i allessa  , trattar  al-  usata  ironicamente  , cagionar 
trui  in  parlando  , o seri  vendo  disgusti,  offensiones , mole- 
eoi  titolo  di  Signore  , «V  Ilio-  slias  afferra  , causer  des  dè- 
strissimo , di  Altezza  ec. , ho-  goùts  , dègoùter  , Atelier. 
norificc , honori/iecntissime  ali-  Dè  di  bót , suonar  le  cam- 
quem  appellare  , donner  le  ti-  pane  a tocchi  , > tirati s pulsi- 
tic  de,  truiter  de  ec.  sibns  tinlinnabnla  agitare , son- 

Dè  del  ti  , parlar  ad  alcuno  ner  la  cloche  h plusieurs  coup* 
in  seconda  persona  , dar  del  donnés  par  intervallcs.  Dè  ili 
tu , inurbane  aliquota  appel-  boi  , dcjc  i sèft  bòi  , dar  lius- 
lare  , aliquota  voce  tu  coni  - se  , percuotere  , dar  nespole  , 
pel  la  re  , luloyer;  talora  si  dà  verberarc,  ardere,  verberibut 
del  tu  per  benevolenza.  afficere  , trapper , battre. 

Dè  d$l  voi,  parlar  altrui  in  Dè  di  causs , trar  de’  calcj, 
seconda  persona,  e si  usa  con  calcitrare,  calcitrare,  xuer , 
le  persone  famigliaci , od  in-  regimber.  Dè  di  causa  , per 
foriori  , dar  di  voi , o del  voi;  far  resistenza  , ripugnare  , re- 
tatola usasi  a denotare  dis-  pugnare , abitare , reluser  d’ 
prezzo,  o biasimo,  e talora  obéir,  résistcr.  Dè  di  causs , 
per  maggior  onoranza  si  riferì-  o un  causs  , per  far  poco  con- 
sce ad  una  persona  sola  vous,  to  , parvi  pendere  , mépriser. 
quoique  en  parlant  d’une  per-  Dè  di  causs  ani  la  porla  , bat- 
soiinc  scule  , vale  il  tutoyer  ter  alla  porta  con  calcj  , in- 
de’ Francesi.  sul  tare  fores  calcibus  , trapper 

Uè  d dfsgusl  , d’  sagriti  , la  porte  avec  le  pied. 
dar  disgusto,  noja  , briga  , Dè  d’  d/tè  a interesse,  dar 
molestimi  esse  alieni  , choqucr.  denari  ad  interesse  , collocare 
Dè  d‘  gelosia  , dar  gelosia  , pecunia m , inoltre  , donner  , 
recar  passione  , c travaglio  piacer  de  l'argent  à intéròt. 
d’ animo  ugU  amanti , pel  ù-  Dè  W dui  an  pagament , dai 
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denari  in  pagamento , dissol- 
vere pcnunium  , payer  com- 
piali t. 

Dè  d'  incerti  , dar  incenso, 
piaggiare  , lusingare  , adulare, 
blanditi , assentici  , jx  rmulcc- 
re  , aditi  ari  , donnei'  de  l'en- 
cens , flutter.  Dè  d inecns  ai 
mort , dar  incenso  ai  morti  , 
o ai  grilli  , postar  l’aeijua  nel 
jnortajo  , ojtcratn  geniere  , la- 
terrm  lavare  , l'aire  des  clioses 
inuliles. 

Dè  di  pitali  , dar  pugna  , 
pugni  s ardere , conci  dure , don- 
nei'. des  coups  de  poing. 

De  dia  corda  , tormentare 
con  fune  colle  braccia  legate 
dietro  , sospendendo  , e dando 
de'  tratti  , collare  , fune  tor- 

Jiere  , douncr  la  question. 

tè  dia  corda  , metal’,  unirsi 
due  , o più  per  ingannare  al- 
cuno , dar  la  stretta , dccipc- 
rc  , maniicidari  , t romper. 

Dè  fila  man  , dar  aiuto  , 
po.-ger  soccorso  , cirri  li  ari  , 
adjuvare , aider , secourir.  Da 
dia  man  , per  rubare  , sw- 
ri  pere,  furari , voler,  dcrolier. 

Di  dia  pala  al  cut , m.  b. , 
lice  tizi  are  , cacciare  , mandar 
via  alcuno  , dimiltere  , depel- 
Icre  , faire  quitter  le  pavé  à 
quelqu'un. 

De  die  bastona  da  borgno  , 
rombare  , battere  a mosca  cic- 
ca , graviorcs  injigerc  piagar  , 
gerberibus  immoderalis  credere, 
frappcr  cornine  un  sourd , but- 
Ire  dos  et  ventre  , trapper 
cornine  un  aveugle. 

Dè  die  colla  , dar  delle  col- 
tellate , ferire  , sanciat  e , vul- 
nera injtgere,  donne?  des  coups 
de  couleau. 

pè  d’  cidi  d gemo  , f rega- 
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re  , stropicciare  , pcrfricare  , 
froltcr. 

Dè  die  gnòchc , die  patrie , 
dar  busse  , dar  nespole  , vcr- 
l/erare  , carderò  , fra p per , tra- 
poter. 

Dè  die  rajà  , parlando  del 
sole  , il  sole  sferza  , gravititi 
tvstu  arderai  , trapper  , dardcr. 

Dè  die  stivata  , Vr.  Dè  die 
bastona. 

De  die  sciapassà  , V.  Scia- 
fxisxè. 

Dè  die  prassà  , tirar  sas- 
sate , credere  taxi*  , potere  ali- 
rptem  saxis  , lanidibus  appe- 
terc , donner  des  coups  de 
picrre  , lancer  des  pierres. 

Dè  die  testa  antla  muraja , 
battersi  il  capo  nel  muro , 
caput  parieti  itnpingcre  , don- 
ner de  la  tòte  contre  la  mu- 
raille  ; fìgur.  darsi  alla  dispe- 
razione , animimi  de  spandere, 
désespérer , perdre  palicucc. 

Dè  doe , o tre  man  , dar 
due  , o più  mani  a checches- 
sia , tignere  , colorire  , impia- 
strare una,  due  , o più  volte, 
semel  inficere , iterimi  colorare, 
donner  plusieurs  «naius  , ou 
plusieurs  couches. 

Dè  d’  man  , dar  di  piglio  , 
ampere  , donner  des  maina. 
Uè  et  man  , per  cominciare  , 
aggredì  , incipere  , coinmen- 
cer  , eutamer.  Dè  d’  man  , per 
porger  njuto  , auxitiari  ^ optiti 
forre , aider  , préter  Ics  niaius. 

Dè  d’ ponto  , e di  lai  , fe- 
rire colla  punta  , e col  taglio, 
ferire  , vulnerare  , sauciare  , 
blesser. 

' Dè  die  spyliassà , die  for- 
iere , dar  colpi  di  pertica  ai 
rami  degli  alile  ri  per  farne 
cadere  le  froudi , o i frutti  , 
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perticare  , pertica  peteuterr  , 
gauler , battre  aree  uue  per- 
che. 

De  (trenta  , indovinare  , di- 
vinare , deviner.  Dè  i trenta  , 
dar  nel  vivo,  nel  buono,  tro- 
var il  modo  , e la  ragion  delle 
cose  , rimani  reperire  , trap- 
per nu  but.  Dè  drcnt , ' dar 
nel  segno  , V.  dè  antfl  sega , 
dè  diruta , per  cominciare  , 
aggredì , commenccr.  Dè  den- 
tro , per  incontrare  , occorre- 
re , rcncontrer. 

Dè  il’  cui  , o di’  di'  eòi  , 
aver  l’ occhio  ad  una  cosa  , 
badare  , provvedere  , prospi- 
cere , salagere , prendre  gar- 
de  , avoir  Ics  yeux.  sur  quel- 
que  chosc , vcillcr. 

Dè  fèti  al  canon  , dè  fèti 
a la  mina  , adirarsi  , incoi lo- 
nrsi  , ira  eaardcscere , pren- 
dre leu  , se  mettre  en  colere. 

. Dè  fora  , dar  in  luce,  in 
luccm  proferre  , publier , met- 
tre au  jour. 

Dè  gelosìa,  V.  Dè  d’ gelosìa. 
Dè  giù  , ridursi  in  cattivo 
stato  cosi  d’  avere  , come  di 
salute  , rifinire,  ritmare  , sca- 
pitare, labefaclari , sa  réti u ire 
Cu  mauvais  cl.it , ruincr , bais- 
ser.  Dè  bili  , parlandosi  di  li- 
quori , il  discendere  della  lec- 
cia , delie  parti  fecciose  ; de- 
purarsi , defatpari  , a Jcccibus 
speerni , segregat  i , se  puritier, 
ddposer  la  he.  Dè,  giù  , par- 
landosi delle  acque , abbassar- 
si , imminui , decrescere  , di- 
niinuer. 

De  giust , percuotere  per 
appuuto , certos  ictus  dirigere , 
trapper  justc.  Dè  gitisi , «lire, 
o fare  checchessia  per  1’  ap- 
puuto,  rima/n  reperire , dire. 
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ou  taire  quelque  ebose  i.p,o- 
pos  , trapper  au  but. 

Dè  i bòi  , V.  Dè  di  hot. 

Deje  a un  coni  dè  su  n’  uss , 
V.  Dè  coni  dè  su  n' uss. 

Dcje  carni , deje  reiil,  in- 
calzare, sollecitare,  operare 
con  prestezza  , agile  con  ca- 
lorc  , lavorare  son/ài  in iertu is- 
sione  , properare , festinarc  , 
stadere , se  presserj  se  dép£- 
eber,  se  liiter. 

Deje  , dcje.  dia  l’  è ’n  can , 
dii  gì , dagli  , eh’  è un  cane  , 
dagli , dagli  , eh’  è un  sasscl- 
h>  ; ciò  dicesi  , quando  sopra 
d'  una  persona  vogliamo  ad- 
dossare tutto  il  torto,  incol- 
parla di  misfatti  da  quella  non 
commessi  ; rovinarla  , Lune  , 
hunc  onerate  , amplorum  la - 
certonim  est , fcrcndìs  clitel - 
| hs  idoneus  est  , touebez  , c'est 
un  chien , chargez  , il  a de 
bonnes  épaules.  Ditesi  anche 
Canèlo  cha  l'  a bone  spole. 

D/ye  drentn  , V.  Dè  drenta. 

Deje  u alnUon  , un  possati, 
dare  una  spinta  , un  urto , 
impingcre  , impellere , pousser, 
heurter. 

Deje  pfr  dril , V.  Dè  giust, 
de  arida  bróca . 

Deje  reid , V.  Dcje  caud. 

Dela  a belve  , far  creder 
quel  che  non  è , dire  altrui 
cosa  falsa  , dar  panzane  , im- 
pone re  , verbo  dare  , falsa  prò 
verts  obt rudere , en  revendre* 
v e iid re  des  tiibies  , en  taire  fi 
Croire  , eu  donuer  à garder  , 
amuser  des  paro  les. 

Dela  a ganbe , prender  la 
*u8a  > .lugani  capere  , capes- 
sere , in  fugata  se  convertere, 
iouer  de  iepee  à deux  jam- 
lies,  tuie.  . . , - v- 


Sao  D E 

Delti  a intende,  dar  a in- 
tendere , persuadere  , far  d'e- 
dere , persuadere  , l'aire  eroi- 
re  , persuader.  Delfi  a inten- 
de , dir  altrui  cosa  liilsa  , in- 
guunandolo  , imponere  , falsa 
prò  veris  obtrudere  , persuader 
ime  cliosc  fuusse , vendre  iles 
fables. 

Dè  l'nmid , de  In  goma , V. 
Anamidè , angomè. 

Uè  l'anima  al  diavol , dar- 
si al  diavolo  , disperarsi , orco 
se  devovare , se  désespdrer. 

Dè  l'animo  , bastar  l'animo, 
conjidcre  , valere  , animo  for- 
ti , erecto  esse  , oser  , se  l'aire 
fort. 

Dè  l’ mina  , aprire  i con- 
dotti y onde  virai  l'acqua  , dar 
l'aequa  , aquccductus  aperire  , 
ouvrir  Ics  canaux..  Dè  l'aqua, 
battezzar  un  bambino  senza  le 
cereinonie  , dar  l’acqua,  Ixi- 
plizare  , ondoyer.  Dè  l'  aqua 
ai  prò  , dè  l'aqua  al  nudin , 
dar  l’uscita  alle  acque  , sul/lato 
objentaculo  aquam  cmittere  , 
debonder.  Dè  l'aqua  ai  prò  , 
in  natila  re  i prati  , prata  irri- 
gare , arroser  les  prés.  Dèi' 
aqua  al  multa  , fi  pur.  parlare 
assai  , ciaramellare  , blatera- 
re , verbo  effulire  , babiller  , 
cause  r. 

.Dè  l'arma  al  quarte  , ren- 
der pubblico,  divulgare  , pa- 
larn  Jacerc  , prodcre  , in  po- 
polimi prof  erre , cvid gare,  fo- 
ra* efferre,  publier , divulguer. 

Dè  V at passila  , ripascere  , 
iterimi  pascere  , repaitre. 

Dè  lassaut , assaltare,  assa- 
lire , aggredì  , invadere , as- 
salir , uttaquer. 

. Dè  la  barsiga  , la  df  stor- 
na y la  cojonada , hi  pista , la 
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lima  , dar  la  baja  , Li  celia  , 
la  soja , il  giambo  , la  qua- 
dra , celi. ire  , burlare  , irri- 
tare , palpare  , jocari  , ludo s 
facere  atiquem  , plaisanter  , 
pincer  , raillcr  , causer  , bouf- 
founer  , llatter  , l’aire  le  pa- 
lelin  , jouer  uue  personne. 

Dè  la  bassa , stè  un,  pri- 
var di  carica  , ab  officio , nnt- 
uere  dimoi  are  , degrader  , de- 
slituer  i priver. 

Uè  la  baslonaila  a ’n  sni- 
dò , dè  la  vfrgada , dar  la  , 
bastonata  ad  un  soldato  , Ju- 
stibus  , eìrgis  afficele  militali, 
J'ustigationc  plectere,  fustiger, 
trapper  la  fustigation. 

Uè  la  balaia  , dar  la  bat- 
taglia , prtèlio  contendere  , b- 
vrer  bataille. 

Dè  la  tycà  , metter  il  cibo 
nella  Ixicca  agli  uccelli  , im- 
beccare , dar  a lice  care  , ci- 
bimi pulii  s off  èrre  , pra’bei  e , 
douner  la  bequée.  Dè  la  bf- 
cà , figur.  metter  ad  uno  in 
bocca  le  parole  da  dire , dar 
l’imbeccata  , imbeccare,  verba 
suppedilare  , euiboucbcr  quel- 
qu'un. 

Dè  la  biava  , la  pitansa  , 
dar  la  profenda  , protendal  e , 
avena  pascere , douner  l’avoino. 

Dè  la  brila  , orlasse  la  bri- 
in  , allentare  le  redini  al  ca- 
vallo , ailmittere  , larvare  ha- 
benas  , hìclier  la  bride  ; si  usa 
anche  in  s.  ligur. 

Dè  la  cassa  , dar  la  cac- 
cia , vertere  in  fugam , conse- 
rtar! , nieltre  en  fuite , don- 
ner  la  citasse. 

Dè  la  jeanpaha  , dè  hi  ció- 
ca  , suonar  a martello,  a stor- 
mo, iterati*  puhibus  tintinna- 
bula  agitare  , sonuer  Je  toesiuv 
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Di'  la  eajonada  , in.  li.  e 
libero,  V.  Dè  la  barsign. 

Dè  la  corni  ssion  , o dè  co- 
mi ssion  , d^r  commessionc  , 
procurationcm  Jaccre , donnei' 
charge. 

Dè  la  consa  a le  pei  , con- 
ciare le  pelli  , ridurle  alte  a 
diversi  usi  , come  di  vestiti  , 
di  calzari  , e molte  altre  co- 
se , medicare  , tanner  , et  pré- 
parer  les  peaux.  Dè  la  consa 
al  via  , conciar  i vini  , o al- 
tre materie  simili , si  dice  deli’ 
infondervi  checchessia  per  dar 
loro  colore  , o sapore  , me- 
dicare viniun , accoinmoder  les 
vius. 

Dè  la  distorna  , V.  Dè  la 
barsiga. 

Dè  la  drita  , dar  il  luogo 
d' onore  , dar  la  man  ritta  , 
decedere  de  via  , prirnas  aliati 
deferre  , donner  la  préscance, 
la  man  droitc , l’aire  place. 

Dè  la  man,  congiungere 
palina  a palina  in  segno  di  pro- 
messa , impalmare  , de.rteras 
dare  , d ertene  ) ungere  deae- 
rarli , se  donner  In  main.  Oggi 
iì  proprio  il  toccar  della  ma- 
no , che  fa  lo  sposo  alla  spo- 
sa per  promettersi , dando  la 
mano  in  pegno  di  fede  , Oc- 
corder , tiancer,  promcttre  ma- 
riagé  , donner  la  main. 

Dè  la  mostra  , far  la  ras- 
segna , lustrare , recensere , cra- 
tere , faire  la  révue. 

Dè  la  paga  , dar  la  paga  , 
persolvere  stipcndium  , donner 
La  pavé. 

, Dè  la  paróla  , promettere 
con  sicurtà  d'osservare  , fidern 
dare  , spondere  , donner  pa- 
role , s'obliger  de  parole.  Dè 
la  partila  , e.  piè  la  paróla  , 
Tom.  f. 
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dare  , e ricevere  il  segno  ne- 
gli eserciti , o nelle  piazze  per 

le  ronde  della  notte 

donner , ou  prendrc  le  mot 
à Taratile  , aux  placcs. 

Dè  la  pas  , pacificare  , so- 
dare , componcre , pacitìer.  Dè 
la  pas  , dar  la  pica  al  nimi- 
co , pacificarsi  con  lui,  con- 
ciliari , se  r ('■coiicilicr.  Dè  la 
pas  , funzione  ecclesiastica  , 
dar  la  pace  ....  donner  la 
paix. 

Dè  la  p$ta  fuga  in.  b.  , dar 
la  caccia,  incalzare,  insegui- 
re, metter  in  fuga  , in  fugani 
conjicere  , agr-re , consectari  , 
chnsser  , mettre  en  fuitc , don- 
ner la  citasse. 

Dè  la  pitta  , V.  Dè  la  bar- 
siga. 

Dè  la  pitansa  ai  cavai,  V. 
Dè  la  biava. 

Dè  la  posta  , o desse  la 
posta  , l’ aponlament , dar  la 
ferma  , restar  d’accordo  , o in 
appuntamento  , convenire  , pa- 
tisci , convenir , demeurer  d’ 
accorci.  ' 

Dè  la  prima  man  , dar  il 
primo  principio  ad  una  cosa  , 
indurare  , incipere  , entamer. 

Dè  la  scalada  , dare  la  sca- 
lata , t.  militare  , salire  sulle 
muraglie  del  luogo  assediato 
o con  le  scale  , o sulle  rovi- 
ne fatte  dalla  breccia  , evadere 
ad , o in  rnuros , scalis  ag- 
gressioni-m J'ticcrc , esca  leder.  ' 

Dè  la  sodisfasion  , dar  la 
debita  soddisfazione  per  un’ 
ingiuria  fatta,  alieni  de  re , 
i vi  de  injuriis  satisfacere  , ri- 
parar Tlioftneur,  le  domina- 
ge  , que  l’on  a causi1. 

Di  la  stórta  , dar  ad  inten- 
| dere  una  cosa  per  un'  altra  , 
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fìngere  di  fare  , o voler  fare 
un»  cosa  , e farne  un'  altra  , 
fingere  , simulare  , decipcrc  , 
fallere  , feindre  , dissimuler  , 
troni  per. 

Dè  la  stuca  , dar  la  pal- 
mata , dare  presenti  per  far 
al  orar  la  giustizia , e farsi 
pacare  per  tener  bisca  , m li- 
nci't bus  corrumpcre  judices  , 
l'aire  des  présens  polir  ache- 
ter  la  justiee , graisser. 

De  la  tara  , ridurre  al  giu- 
sto il  soverchio  prezzo  doman- 
dato dall'urtelice  , o vendito- 
re , tarare,  diminui  re , rabat- 
tre  d’un  compie  , en  i editile 
Ics  prix  à leur  juste  valeur. 
De  la  tara  , per  simil.  si  de- 
ferisce ad  altre  cose,  come  sot- 
trarre , dedurre  il  peso  del 
vaso,  o invoglio  , ove  furono 
racchiuse  le  merci , subtra- 
lirre  poadas  involucri  , seti  ert- 
ili , r/tto  merves  contenta:  J'ue- 
nuit , défalquer  , diminuer  le 
brut.  Dè  la  tara  , lite  la  ta- 
ra a quel , che  vien  detto  .... 
croire  moius  , quoti  n'en  dii. 

Dè  la  tortura  , pena  afflit- 
tiva,-die  si  dà  altrui  per  far 
confessare  i misfatti  , dar  la 
tortura  , quatrrre  rem  tormen- 
tis , o per  tormenta  , donner 
« la  torture  , la  question. 

Di'  la  Irastidada  , dar  erba 
trastullo  , V.  Dè  la  barsiga , 
de  la  lima. 

Uè  la  vfrgada  , sverglieg- 
gmre  , virgis  ciedere , fouetter. 

Dè  la  vfrnis , impiastrare 
sottilmente  checchessia  di  ver- 
nice , inverniciare  , gummi  il- 
linere , vemir. 

Dè  la  vita  , conceder  la  vi- 
ta , vitata  largit  i , donner  la 
vie-  Dè  la  vita  , rimetter  la 
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pcua  della  \ ila  , concedere  vi- 
llini , donnei'  la  vie.  Dè  la  vi- 
ta , apportar  somma  conso- 
lazione , grandissimo  piacere  , 
utilità  vera  , stanino  gaudio  , 
maxima  voluptate , etc.  afji- 
cerc  , ilonuer  la  vie.  Dè  la  vi- 
ta , ollcrirsi  pronto  alla  mor- 
te, spender  la  vita,  morti  se 
se  offet re  , eniptover  sa  vie  , 
donner  la  vie. 

Dè  la  vòlta , V.  Dè  a la 
vòlta. 

Dè  la  vos , dar  la  voce  , 
dar  il  suo  voto  , ferre  suf- 
Jragium  , donner  son  sutfrage. 

Uè  ’l  bai , ’l  t op  , .licenzia- 
re , accommiatare  , mandar 
via,  dimillerc,  depellere , con- 
gedier  , douner  congé  , taire 
q ui t ter  le  pavé. 

Dè  ’l  bas  d’  Giuda  , usar 
frotle  contro  a colui  , clic  si 
fida  , tradire  , prodere  , trahir. 

Dè  ’l  brass , V.  Dè  bras- 
sfta  , per  dar  ajuto  , adjuva- 
rc  , adesse  , opitidari  , aider , 
seco  u ri  r. 

Dè  ’l  boti  cup  d’an  , augu- 
rare felicità  nel  principio  dell' 
anno  , dare  il  buon  capo  d'an- 
no , ineiuUis  atuii  solcmma 
precari  , novo  redeunte  anno 
fausta  precari , soubaiter  la 
boniic  aunée. 

Dè  ’l  bonift,  salutar  alcuno, 
salutare  , compellare  , suluer. 
Dè  ’t  bolidi  a la  virtù  , ab- 
bandonar la  virtù  , nuntium 
virimi  remittere  , abuudonner 
la  vertu.,  Dè  ’l  botuil  con  un 
scoi,  partirsene  senza  dir  nul- 
la , insalutato  hospile  discede- 
re , s'éloigner  , disparaìtre. 

Dè  ’l  curigh,  dar  carico,  com- 
mi t ter  e,  mandare , onus  impone- 
te , donner  soin  , commissione 
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Dè  7 chèiir , dar  il  cuore, 
aver  coraggio , foriera  animimi 
habere  , marito,  et  ereclo  esse 
animo  , con/iilere  animo , 0*er, 
se  laire  fort.  Dè  'l  chèiir,  di- 
cesi per  espressione  d amare  , 
donar  il  cuore , perdite  ama- 
re , domier  sou  cueur.  ttè  7 
chèiir  , apportare  straordina- 
ria allegrezza  , piacere  , con- 
forto , dar  nel  cuore , nimmani 
Icetitiam  , refrigerium  ma. ci- 
murri a/ferre  , donnei-  la  vie. 

Dè  7 color , dar  colore  , o 
tiguere  con  colore , colorare , 
colorerà  iuducere  , colorare  , 
colorcr  , donner  de  la  cou- 
leur.  Dè  7 color  , nietaf.  ri- 
coprire , simulare  , contegere , 
simulare  , colorer  , caclier. 

Uè  l consens , accondiscen- 
dere nell'altrui  opinione , ap- 
provarla , contentarsene  , dal- 
li suo  consenso  , acconsenti- 
re , consentire , assentire , con- 
sentir , eondesccudre. 

Dè  7 dsorrnem , t.  de'  sarti, 
sorta  di  lavoro , che  si  fa  coll’, 
ago  a certi  panni  leggieri  di 
lana  sull'estremità,  acciò  Spic- 
cino , e dicesi  anche  sor  gii  , 
( sopraggitto  ) sopraggiUare  , 
pranexturn  f acero  , donner  le 
surjet , taire  uvee  l'aiguille  une 
espóne  de  broderie. 

Dè  le  carie  , dar  le  car- 
te, lusorias  charUdas  rnler  col- 
lusores  distribuere. , taire  don- 
ner les  chartes  -f  Dè  le  carie 
basse , V. 

De  l’eleta  , concedere  , clic 
altri  delle  parti  fatte  sia  il 
primo  a pigliare,  concedere  1' 
arbitrio  dello  scegliere,  dare 
le  prese  y optionern  dare , o 
face  re  aliati  , donner' le  clini*., 
v.  Dè  le  fee  au  guardia  al 
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[ lue , dar  la  lattuga  in  guardia 
ai  paperi , dar  iu  guardia  chec- 
chessia a persona  , da  cui  ap- 
punto bisognava  guardarla  , 
ovetti  lupo  comrniltere , donner 
les  brebis  à garder  au  luup. 

Dè  lf  sfrat , cacciare,  man- 
dar via  , dare  lo  sfratto , eli- 
cere , pellere , in  exilium  aut- 
iere, expulser,  banuir,  chasser. 

Dè  leuglt , dar  agio,  luogo, 
comodità  , copioni  ilare , per- 
mettre.  Dè  lèugh , cedere,  con- 
cedere, cedere,  concedere , ccv 
der.  Dè  lèugh  , o fé  lèugh  , 
dar  luogo,  dai’  il  passo,  dare 
viam , l’aire  place. 

Dè  le  carte  basse , deje  df- 
seuverte  , dè  gièugh  fui  , trat- 
tandosi di  giuochi  di  carie  , 
vale  dispensare  le  carte  ai  giuo- 
catori,  dar  le  carte  basse,  dar- 
le scoperte,  uun  darne  il  giur 
sto  numero,  ec. 

Dè  7 fèii , appiccare  il  fuo- 
co, accendere  ignari , aiiumef 
le  ,feu.  Dè  Ì Jeu  al  canori , 
a la  mirra  , V.  Dè  ferì  al' 
canon, 

Dè'lfil,  assottigliare  il  filo 
a’ ferri  taglienti,  altìlarc,  ante- 
re , alliler,  donnei-  le  lil. 

De  iinceus  ai  mori , V.  Dè 
ttincens  ai  moti. 

Dè  lice  risa  , .comandare  , o 
permettere,  che  altri  si  par- 
ta , accommiatare  , ditnillcre , 
congedici-,  donner  congc.  Dè 
licensa , per  dar  permissione, 
copiarti , facullatan  daty  , la- 
cere , donner  la  permissiou. 

Dè  7 lustr  , dar  il  lustro  , 
pulire  una  cosa,  farla  rilu- 
cente . polire  , perpolire  , iti 
splctulorern  dare , polir,  lustrcp. 

Dè  ’l  noni  lite fesle  a un,  ol-^ 
traggiare  , ingiuriare,  svilU- 
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ncggiare  , dire  altrui  villania , 
conviciari , conlurneliani  tlice- 
t«,  *ITT e des  injures. 

Dè  7 putì , dar  il  soldo,  rìi- 
pc  uditi  ni  pet  solvere , donner  la 
payc , l'appoinleuient. 

Uè  ’l  tracòl , dar  il  tracol- 
lo , labe) acuire , collabejacla- 
re , renverser,  almttrc  , pré- 
cipiter.  Dè'l  tracòl,  in  s.  n. 
mugtuim  f acero  jacturam , lai- 
re  unc  grande  rinite , l'aire  une 
grande  perle,  rccevoir  un  grand 
doni  mage. 

Dè  l'  ultima  man  , finire  , 
perfezionare  un  lavoro , per- 
t lucere  aliquid  ad  exitum  , ma- 
ttina sununani  imponere , don- 
Iier  la  dcrnièrc  inaili. 

Dè’l  voi,  V.  Dè  la  vos. 

De  man  , o dè  d’ man , diir 
di  mano,  dar  di  piglio,  pren- 
der con  prestezza  , ampere , 
donner  des  mains , prendre. 
Dè  man  , dar  principio , aggre- 
dì , indurare  , entanier , com- 
incncer.  Uè  man , prender  per 
la  mano,  condurre  per  utano, 
ad  niunus  deducete  , metter , 
conduire.  Uè  man,  porger  aju- 
to , ajularc , opem  forre , opitu- 
lari , aider , prèler  les  mains. 

Dè  na  bastonò  sta  testa , dar 
un  colpo  di  bastone  sul  capo, 
incutere  sci  piotimi  in  caput  ali- 
cujus , trapper,  donner  un  coap 
de  bàtoli  sur  la  téle. 

Dè  tiabiUon , unposson , dare 
un  urto,  un  urlone,  una  spin- 
ta , urgere , impellere , pousscr 
«vec  force , heurter. 

Dè  ri  ondi , avviare,  dar  av- 
viamento, impulso,  moto,  mo- 
vere , aggredì , incipere , impel- 
lere, donner  du  uiouvemerit, 
ueìieminer.  Desse  d’andi,  av- 
viarsi , prender  avviamento  , 
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moveri , o se  movere  , aggradi, 
saciieminer, preudrc  boti  traiti, 
se  donner  dii  mouvement. 

Dè  na  cadrega , V.  Dè  da 
stesse. 

' Dè  na  cauda  , t.  de’magna- 
ni , far  riscaldare  il  ferro  suf- 
ficientemente per  esser  battu- 
to , Jerrum  , vel  ces  cale) tace- 
re, donner  une  chaude,  faire 
chaullcr  le  fer  pour  ètre  forgé. 

Dè  na  efea,  na  gbiga  , dar 
un  buffetto,  che  è un  colpo 
d’un  dito,  che  scocca  di  sotto 
un  altro  , tallirò  percutere  ati- 
quem , donner  une  chiquenau- 
de , une  croquignole.  Dè  na 
ctfca  , na  gbiga  sul  nas , dar 
un  buffetto  sul  naso,  unguem 
arguitali  in  nasuta  infligere  , 
talitro  nasuta  alicujus  percu- 
tere , vulnerare  , nasum  alicu- 
jus strido , acutoque  articulo 
percutere , donner  une  uasarde. 

Dè  ita  cotlà , dar  una  col- 
tellata , ferir  -di  coltello  , cul- 
tro  ferire  , sondare  , vulne- 
rare , donner  uu  coup  de  cou- 
teau,  de  coutelas. 

Dè  na  foatà,  dar  un  colpo 
di  sciiriadu,  una  sferzata,  scu- 
li ca  , o loro  excipere , percu- 
tere , (bueltcr.  Dè  na  foatà  , 
per  agitare  la  scuriada,  onde 
tassi  nell' ariu  un'impressione 
tale,  clic  cagiona  scoppiettio. 

Dè  na  ganassà , na  boco- 
nà  , addentare,  dentibus  arri- 
pere , donner  da  la  dent. 

Dè  na  gomià  , na  gomionà, 
dare  una  gomitata , cubilo  pele- 
rò , donner  un  coup  de  coude. 

Dè  na  lacinada  , dare  la 
prima  crosta  rozza  della  cal- 
cina sopra  il  muro , cruslam 
imiticele  , incrostare  , enduire. 

Dè  na  nòid , batter  il  culo 
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in  un  caviceli»» , tiare  In  un 
incontro  scabroso  , e non  pen- 
sato , scopulum  offèndere  , de- 
meurer  a»*ec  un  pied  de  ncz  , 
échoucr. 

Dè  na  nacià  , nncò  nn,  dar 
una  negativa  , o ripulsa  con 
riprensione  , o con  maniera 
sgarbata , repulsati i dare  , don- 
ner  le  rei  us  , la  rebuUude , 
rebuter. 

Dè  na  negativa  , far  repul- 
sa , repulsare  , rebuter  , re- 
pousser  , rejeter. 

Dè  na  pcila  rama  , piovig- 
ginare , spruzzolare  , la-iter 
pluere  , bruiner  , pleuvoir  à 
petites  gouttes. 

Dè  nn  pipa  , na  satira  , dir 
altrui  un  motto  pungente  , 
ali qurm  mordere , dicteriis  pro- 
scindere , verbts  carpere  , pi- 
quer  , brocarder. 

Dè  na  pistoltà  . . . liìcher 
un  coup  (le  pistolet. 

Dè  n'arpassci , V.  Arpassè. 

Dè  na  scorsa  , dar  una  let- 
turina , prcepropere  lectitarc  , 
percorrere  , lire  à la  bitte.  ■ 

Dè  na  stocà  , dar  un  colpo 
di  stocco , o di  spada  , ferire 
colla  punta  della  spada  , con- 
Jodere  , tirer , Weber  une  eslo- 
cade.  Dè  na  stocà , tigur.  si 
dice  di  persona  povera , ma 
di  onesta  condizione  , che  per 
vergogna  chiede  altrui  di  na- 
scosto la  limosina  , stipem 
cmetidicarc  , stipem  Jlagitarc , 
demander  laminine. 

Dè  na  sucà  , dar  un  cini- 
bottolo  , che  è un  colpo  , che 
si  dà  in  terra  da  chi  casca  , 
cimbottolare  , cadere  , deci- 
dere , tomber  , donner  du  ncz 
par  terre. 

Dè  na  eos , dar  una  voce 
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ad  uno  , chiamarlo  , nliqtt,  in- 
vocare , coinpellare  , appelier 
quelqu’un. 

Dè  ’«  bas  , un  basin  d’ chefir r 
dar  un  bacio  , un  baciucchio 
tenero  , baciucchiare  , baciare 
di  cuore  , savium  dulcc,  tenc- 
rum  pungere  , impingere  ali- 
eni , suuviari  , baiscr  , don- 
nei’ un  baiser  amoureux , ci* 
amitié. 

Dè  ’n  hot  , dar  un  cimbot- 
tolo , V.  Dè  na  sudi.  Dè  ’n 
bót  sul  ceree , l’ aulr  su  le 
douc  , dar  un  colpo  al  cer- 
’cbio  , l’altro  alla  botte  , e ciò 
si  dice  quando  tra  due  liti— 
ganti  viene  eletto  un  giudice 
arbitro , il  quale  parla  in  fa- 
vore dell’uno  , e dell’  altro  , 
ambobus  satisfacere  , donner 
raison  à tous  deux.  Dè'n  bòt , 
o dè  dfl  di  sol  a la  balansa  , 
dar  il  tracollo  alla  bilancia  . . . 
l’aire  pcncher  la  balance. 

Dè  ’n  buttili,  V.  Dè  n’abuton . . 

Dè  ’n  capitss  , un  sciifiót  , 
render  uno  amoroso  , ad  amo- 
rem  inducere , amore  infiam- 
mare , rendre  amoureux. 

Dè  ’n  capòt , t.  di  giuoco 
delle  dame  , ed  è quando  uno 
de’  giuocatori  impedisce  , elio 
l'avversario  conduca  una  pe- 
dina sino  agli  ultimi  quadretti 
del  tavoliere  alla  parte  oppo- 
sta , onde  vince  interamente  , 
o doppiamente  il  giuoco,  che 
dir  potrebbesi  far  volta  , cf- 
ficcre  ut  collusor  scrupos  ge- 
minare nequeat , taire  vole,  ein- 
pécher  que  l’adversairc  puisse 
damer. 

Dè  ’n  causs , dar  un  calcio, 
r.dc  ni  impingere  , llelicr  un 
coup  de  pied , une  riunir.  Uè 
causs  a l’oln  , ubi). . intonare 
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un  allure , non  voler  più  in- 
gerirsene , ivgol ìnm  derelin- 
quere  , a bandoli  ner  uno  affaire, 
ne  vouloir  plus  s’ingèrer.  Dè 
’/t  cauti  ani  ua  fura  , in  senso 
osceno  , contrarre  la  sifilide  , 
il  morbo  celtico  , lue  venerea 
infici , contracter  la  virole. 

Dè  ’ndarè , V.  Di  andari. 

Dene  a con  , e pori  , dissi- 
pare le  sue  fucoltà  , spendere 
profusamente  , prof  umiere,  di- 
lapidare , prodigi-re  , dissiper 
non  bien.  A ria  dà  a can , e 
pori , ne  dà  a cani , e porci , 
meretrix  uaii-crsalis  est , om- 
nium libidini  prostiluta  deser- 
vit , elle  en  domie  à tout  le 
monde  , elle  se  proslituc  à 
tims  , c’est  unc  garce  à chiens. 

Dette  na  bona  , e na  grtt- 
ma  , ua  cauda  , e na  freitla , 
darne  ima  Calda  , e una  fred- 
da , nunc  spc  , nunc  timore  ali- 
aurm  aficerc , en  donner  une 
Monne  , et  unc  mauvaiso. 

Uè  nen  p$r  m n , non  dar 
del  fuoco  u cencio  , non  far 
un  menomo  servino  senza 
mercede  , ne  allii  ijiuiLrn  ca- 
put ded<-ril,prcc  avai  ititi  ignei », 
<111/  alunni  non  faverei  , il  ne 
donneruit  pas  du  feu  , et  de 
la  mèdie , cela  se  dit  d’un 
liomme  fort  avare. 

Uè  nepiu-  lo  cha  casca  giù 
di  gnrèt  , in  in.  b.  non  insciar 
accendere  un  cencio  al  fuoco; 
manici  a , onde  s’  esprime  la 
soverchia  avarizia  d'  alcuno  , 
hc  sa  Uni  quiilcm  dederit , _il 
ne  donneruit  pas  dii  fen  , 
«jiiar.d  lucilie  on  porterai!  un 
morccnu  de  mèdie  pour  aliu- 
mcr  ; tant  il  est  avare. 

Di  ’n  gni-ch  , un  pfgio  , na 
maiarassa  , cadere  strauiuz- 
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zone  per  terra  , dar  un  cim- 
boltolo,  uno  stramazzone,  ca- 
dere , prolabi  , procumbere  , 
lomber  par  terre  , se  donner 
un  rude  coup  en  tombant  par 
terre. 

Di  ’n  pugn  , nf  ,'giaff , dare 
un  pugno  , uno  schiatto , pu- 
gnimi , colaphum  infigere  ali- 
mi , compressa  , aut  porreila 
palma  ferire , Idcher  un  coup 
de  poing , donner  un  soufflet. 

Dè  pati  , dar  avviso  , par- 
tecipare , certiorem  J'acere  , 
l'aire  jwrt. 

Di  pres  , dar  dietro  , inse- 
ttari , inserpii  aliqut-m  , chas- 
ser , donner  la  oliasse. 

Dè  recapil , V'.  Dè  arCapit. 

Dè  sega , accennare , signtim 
dare  , iniiucre  , fa  ire  signe. 

Dè  spacc , dieesi  delle  cose 
venali  , c vale  venderle  age- 
volmente , o affatto  , spacciare, 
facile  , o ninnino  vendere  , di- 
strakere,  dèbitcr  une  marchan- 
dise.  Dè  spacc  , per  ispedire, 
sbrigare  , ea -pi-dire , dimettere , 
dèpècher  , c\ pèdici'  ; in  s.  n. 
pass,  se  cape  di  re  , se  délivrer. 

Dè  spacc  , consumare  , di- 
struggere , dissipare  , dettene- 
re  , pentii  sere , dissipare , con- 
sumer , (tetro ire  , dissiper. 

Desse  , combattere  , Iva  Iter- 
si  , impetttm , impressionem  J'a- 
cere  in  hnstes,  se  battre. 

Desse  , per  arrendei  si , de- 
dere  se  liostibiis  , se  rendre. 

Dette  , per  vendersi  ; « beni  . 
a s dnn  p$r  un  toch  d'  pan  , 
a strassapat  , a rota  d’  còt  , 
le  tetre  si  vendono  a vilissimo 
prezzo  , jacent  pretia  pur  dio  - 
rum  , Ics  biens  se  vendent  h 
très-bon  rnarchè. 

Desse  al  bon  tenp , ai  piasi , 
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ai  divertiment  , al  giéùgh  , e 
«imiti , sibi  genio  indulgere  , 
dfdere  se  dcleclalioni  , ad  lu- 
dendiun  se  dare , se  donner 
du  boa  temps  , se  divertir , 
s'adouner  au  jeu,  s'acoquiner. 

Desse  a conosse , darsi  a co- 
noscere , aperire  se  , se  ma- 
nifestar, se  découvrir. 

Desse  a Dio , darsi  a Dio , 
Deo  se  devos'crc , se  consucrer 
à Dieu. 

Desse  ardriss  , desse  ciadel , 
pigliar  partito  , determinarsi 
a qualche  cosa  , deliberare  , 
avviarsi , a ti tf  aiti  stalliere,  con  - 
stituerc  , aggredì  , établir,  dd-  , 
libérer , adresser.  Desse  ar- 
driss , andarsene  , abire  , s’en 
alter. 

Desse  al  diavxtl , disperarsi , 
orco  se  devovere , se  désespdrer. 

Desse  cura  , clesse-premura  , 
darsi  cura  , sollecitudine  , cu- 
rare , stadere  , sibi  cordi  es- 
se , consulere , studiarti , salii - 
ciluditurn  adhiùcre , solliciturn 
esse , avoir  soiu  de  etc. , pren- 
dre  garde. 

Desse  d’arie  , osare  , ardi- 
re , audere  , confidare , pren- 
di* la  libertd  de  etc.  , avoir 
la  tiardiesse  , se  llattcr. 

Desse  dcùil  , slesse  ardriss , 
desse  ciadel , avviarsi , pigliare 
le  mosse , prender  un  qual- 
che partito  , aggredì  , progre- 
dì , abire  , se  mcttre  eu  traili , 
s'achcminur  , alter. 

Desse  d'buton  un  con  Cautr  , 
urtarsi  l'un  l'altro  , se  invicela 
impellere  , urgere  , s’ eutre- 
choquer. 

Desse  il'causs  , d'prign  , W 
gallassi i , questionare  cou  cal- 
ci , pugni  , morsi  ec.  , ceriat  e 
calcibus,  pugniSf  nwrsibus , cuoi  - 
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battre  aux  coups  de  poings, 
de  pieds  , aux  inorsurcs. 

Desse  d colla , ferirsi  di  col- 
tello 1'  un  l'altro  , invicela  cul- 
Iro  se  ferire  , sauciari  , vulne- 
rari ad  inviepm  , s’cntrepercer. 

Desse  d’ paga  anllf  stòmi  , 
battersi  il  petto , peci us  pian- 
gere , pectora  pahnis  pian- 
gere , se  trapper  la  poitrine. 

Desse  d’pugn  ansia  testa  , bat- 
tersi il  capo  con  le  mani , of- 
Jensare  capita  , se  trapper  la 
tòte. 

Desse  dfl  dati  , d<;l  pregiu- 
dizi l'un  con  l’aiitr , nuocersi 
l’un  l'altro  , sibi  invicvni  detri- 
mentum  afferre  , s’entrcnuire. 

Desse  di  di  anl'i'éùi  , Vedi 
Desse  dia  sapa  sui  pè  ...  . 
se  Taire  du  tort. 

Desse  dia  sapa  sui  pè  , o 
ani'  i pè  , aguzzarsi  il  palo  sul 
ginocchio  , imbrogliarsi  nel 
discorso , convincersi  ila  se 
stesso  , confessare  , non  vo- 
lendo , il  suo  fallo  , darsi  la 
mannaja  sul  piede  , far  dunno 
a se-stcsSO , asciata  in  crus  sibi 
impingere  , in  mattini  saura  lu- 
natii  dcducerc , iugulari  gladio , 
o telo  suo  , causer  prdjudice  ì» 
soi-mème  , l'aire  quetquc  cliose  % 
dangereusc , se  l'aire  mal  k 
soi-mòme. 

Desse  ’/  cas , avvenire  , ac- 
cadere , succedere  , continge- 
re , fieri  , evenire  , arri  ver  , 
supposer. 

Desse  la  man  , la  fedeltà  , 
darsi  la  mano  , la  fede , j un- 
gere , sodare  de.vtcras , dejclc- 
ratn  dejrterce  commiltcre  , se 
donner  la  innin.  Desse  la  man, 
il  toccare  della  mano  , che  fa 
lo  sposo  alla  sposa , p r pro- 
| mettersi , dando  la  mano  iu 
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pegno  di  fede , impalmare  , 
sodare  dcxleras , lia  licer,  prò-  j 
roettre  inariage , se  donuer  la 
niain. 

Desse  la  mort , masscsse  , 
darsi  la  mol  te  , matius  sibi 
in/erre  violcnlas  , iti  or  lem  sibi 
coiudstvre  , se  tuer. 

Desse  l'animo  , bastcjc  l’ani- 
mo , dar  l'auiiuo  , il  coraggio, 
lustai-  l'animo,  cotijiilerc , au- 
tiere , valere  , oscr  , se  fuirc 
l'ort  , avoir  la  liardiesse. 

Desse  la  posta  , tiesse  l’apon- 
t ameni , restar  d'accordo,  darsi 
la  ferina  , essere  iti  appunLa- 
mcnto  , padsci , convenire , de- 
molirei' d’accord  , convenir. 

Desse  l vani , vantarsi,  darsi 
vanto , gloriati  , se  jaclare  , 
polliccri  , se  flutter , se  faire 
fort. 

Desse  fina  ganba  antl’  au- 
tra  caminand , parlandosi  di 
cavallo,  urlarsi,  entra  popli- 
les  cullidcre , s’entrocouper. 

Desse  pas , quietarsi,  darsi 
pace  , act/uiescere  , se  trau- 
qnilliser.  I piùss  hcu  danne 
pas  , non  me  ne  posso  dar 
pace  , tranquillo  alpino  esse  1 
non  possimi , cei/uo  animo  f erre , 
nctpieo , je  ne  puis  pas  trouicr 
bon. 

Desse  pt;r  vini  , arrendersi, 
confessandosi  vinto  , manns 
convtctas  dare , cedere , cèder. 

Desse  tute  le  comodità  , ga- 
vesse  tufi  coprissi  , bevesse  Ulte 
le  ve  ti/ e , darsi  tutti  gli  agj , 
soddisfare  ogni  sua  brama  , 
genio  sibi  indulgere  , u'ètre 
pas  trtutre  à son  corps.  , 

11  verbo  dare  s’accoppia  con 
molti  altri  nomi , particelle  , 
ed  avve.rbj  , formando  infini- 
te alari  ierc , proyerbj  , e Itasi 
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espressive  di  particolari  signi- 
ficazioni , clic  non  tutte  si 
possono  ridurre  sotto  generi 
determinati,  il  lettole  dunque 
potrà  ricorrere  all’ai  tieolo  par- 
ticolare del  nome  , verini , od 
altra  voce  principale  , con  cui 
si  accoppia. 

D’Jasson  chf  , di  maniera 
che  , in  modo  che , talmen- 
te che  , ita  ut , adco  ut  , en 
layon  , que  eie. 

D/i  tè  , V.  Defilé. 

D'jilo  , assolutamente  , af- 
fatto, infallibilmente,  irremis- 
sibilmente , onuiino , piane  , 
pronti  dubio  , dira  ultimi 
span  venia"  , absolumcilt , eli- 
tièrcinent  , infailliblement  , 
sans  remission.  D' filo  , tosto, 
statini , iilico  , d’abord.  DJi- 
lo  , a ilei  tura  , r senza  inter- 
missione « di  filo  , siile  ulta 
intermissione  , d’abord  , sans 
intennissioii.  D’Jdo  , diretta- 
mente,  a diritto,  rec/e,  ra- 
cla, tout  dioit  , dircctemeut. 

D' galop  , correndo  con  ve- 
locità, a galoppo , ausi  in,  cc- 
Icriler  , vitement , an  galop. 
Ande  d' galòp  , galòpè  , an- 
dar di  galoppo  , gradatila  cor- 
rere , galoper  , alici-  de  galop. 

D' gai-èia,  tt ghinda ,a  sghem- 
bo , a sconcio,  a sguancio, 
a traverso  , a schimbcscio  , 
oblique  , Iransverse , in  latus  , 
de  quingois.  D' garèla  , a tra- 
verso , oblique  , in  latus  , obli- 
qucrrreut , de  còlè  , de  tra  vera. 

D'  giunta  , di  soprappi ù , 
prwterea  , insvpcr  , umptius  , 
sopra  lumia  uni  , par-dessus. 

Di  verbo,  dire  , manifesta- 
re con  le  parole  il  suo  con- 
cetto , faiellare  , ragionare, 
raccontare,  dicci c , dire , par- 
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ler . La  fortuna  ai  dis , la 
fortuna  gli  è làvorevole  , gli 
dice  buono , prospera  utitur 
fortuna , il  a du  boulieur  , il 
est  beureus.»  Avòi  da  dì  con 
un  , esser  in  discordia  con  al- 
cuno, simultatern  habere,  aveir 
dispute  uvee  quelqu'un.  Dì 
M$ssa  , celebrar  la  Mc*sa  , sa- 
crificare , Missani  celebrare , 
céièbrcr.  Trovò  a dì , o trovò 
da  dì , biasimare , censurare , 
reprehendere  , corrigere  , cou- 
aueri , se  plaindre.  Dì  bif , e 
taf,  parlar  a torto  , e a tra- 
verso , dir  Luffe  , balle  , te- 
mere , inconsiderate  , confuse 
lotfui , parler  à tori  , et  à 
truvers  , pilf,  pouff.  Dì  a stira  , 
dire  senza  tur  riflesso  , ino- 
pinate , obiler , extempore , te- 
mere dicere  , dire  , ou  parler 
sans  reserve,  inconsidèremcnt. 
Dì  7 noni  die  feste  , V»  Dò 
7 nòni  die  feste.  Dì  d'ingiu- 
rie , dì  d' miserie , d’  inperti- 
nense , dir  villanie  , os  linie- 
re alieni  , ebanter  pouilles.  Dì 
7 pater  noster  dia  sumia , giu- 
rò , sac/ifrdonè  , giurò  com'iui 
caudini , com  na  bestia  , dir 
del  male  fra  se  medesimo , 
taroccare  , entrar  in  furia,  dir 
l'orazione  della  bertuccia  , dir 
della  violina  , murmurare , oc- 
cidle  exsecrari,  jurer  , laur- 
ini urer.  Dì  d’  soli  se , d’folui- 
rà  , d'paianjluiie  , d spropo- 
sitas  , dir  farfalloni  , spropo- 
siti , dicere  monstra  , narrare 
ijupe  Juicm  excedunt  , racon- 
ler , ou  dire  des  Cable*  , des 
solises  , des  elioses  , qui  ne 
•ont  pas  vraisemblables.  Dì 
ans  la  niotria  , an  facia  , dire 
in  Taccia  qualche  cosa  dispia- 
t*vole  ? dire  villanie  sul  na- 
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so  , liniere  os  , dire  à bout 
pnrtant , ctc.  Dì  an  pòche  pa- 
role , dir  in  breve  , in  poche 
parole  , modico  dicere  , per- 
stringere , couper  court.  Dise 
d'ingiurie  , d'  infamità  , dise 
lui'  i mai  , dirsi  villanie  l’ un 
l'altro  , convidis  jurgari , rt- 
xari  , se  prcndre  de  paroles. 
Dì , o parlò  med  dtuit , dir 
male  di  tutti , uni  nei  maledico 
dente  carpere  , n’épargner  per- 
sonne.  Dì  chfdeì  , acconsenti- 
re , dir  di  si , far  cenno  col 
capo  , annuerc  , consentir.  Di 
chfdnò  , ricusare  , negare , dis- 
volere , disdire  , dir  di  no  , 
renuere  , ru  gare  , recusare  , 
nier , refuser,  ne  vouloir  plus» 
Dime  s'as  pèùl  sarei , ditemi , 
se  può  sapersi , cedo , si  fcts 
est , die , sì  licei,  dites-»noi , 
peut  on  savoir  i'  Di  le  soe  ra- 
son  ai  sbiri , dire  le  sue  ra- 
gioni a’  birri  , queri  apud  no- 
verami , dire  ses  ruisons  aux 
sergens  , se  plaindre  i qui  n’a 
pomi  de  ressentiment.  J’c  rieri 
a dì  l'  in  sima , non  c’  è che 
dire  su  questo,  nihil  ad  lare  t 
il  n’y  a~ ricn  à dire  , i»  redire. 
’L  dì  Jà  dì , na  paròla  mena 
l'auira , le  parole  son  coni  le 
ccrese , il  dir  fa  dire  , verba 
verbis  nascunlur , uno  parole 
amène  l’autre.  Cioè  a dì , com 
a saria  a dì , cioè  a dire  , 
come  sarebbe  a dire  , idest , 
vidcliect , ac  si  diceres  , c’est- 
à-ilire  , savoir.  J'è  dì  , fé  parlò 
d’chièl , d$t  faii  so,  far  dir 
ili  se  , de’latti  suoi , dar  ma- 
teria di  discorrere  di  se , o 
delle  cose  sue  , in  sermonem 
adduci  , dare  se  in  sermonem , 
l'aire  parler  de  soi.  Dije  a 
\ una  cosa , vale  offerire  alcun 
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danaro  per  quel  , die  si  rende 
all’  incauto  , licitatione  cena- 
re , dire  , offrir.  Dì , o parie 
sol  vos , dire  , parlare  sotto 
voce  , dir  piano,  submissa  voce 
tlicere  , parler , dire  tout  bus , 

bassa  voi*.  Dì  fori  , parie 
fori , dir  forte  , parlar  forte  , 
clara  voce  diccrc  , dire  fort. 
Dì  pian  , e Jori , dire  libe- 
ramente , spiattellatamenle  , 
aperte.,  libere  dicere,  dire  li- 
brement , ouvertemeut.  Feje 
dì  a un  chetisi , e chfdnò , 
aggirare  , menare  pel  naso  , 
circumvenire , mener  par  le 
nei.  Dì  na  còsa  an  scapanti , 
d'  sborà  , dire  alia  sfuggita  , 
cursim  dicere  , dire  à la  de- 
rolxv.  Fcnta  nen  di  tradì  , 
Jinch  a sia  antfl  sach , ucu 
dir  quattro,  se  non  l’bai  nel 
sacco , cioè  ebe  l'uomo  far  nou 
dee  assegnamento  d’una  cosa  , 
ìntincbè  desso  non  l’abbia  iu 
sua  balia,  multa  cadimi  inler 
calicem  , supremaque  labia  , il 
ne  luut  compier  sur  rien  avant 
que  de  le  Lenir.  Dì  'l  breviari 
an  pressa  , mangèlo  , dir  il 
breviario  in  trotta  , a precipi- 
to ....  ddbridcr  sou  bid- 
viaire 

Dì , nome , quello  spazio 
di  tempo  , che  il  sole  sta  so- 
pra il  nostro  emisfero  , gior- 
no , dics , jour.  Dì  maire , dì 
d vigilia  , giorno,  in  cui  è vie- 
tato il  mangiar  carne  , di  ne- 
ri , ferite  csitriales , jours  mai- 
gres.  Di  di  mori , giorno  de’ 
morti , commer/uralio  omnium 
defunctorum  , le  jour  des  tré- 
passés.  Di  d\ festa  , giorno  di 
festa  . dies  feslus , lux  sacra , 
jour  de  fòle  , jour  sole  noci. 
Dì  d lavar , giorno  di  lavoro  , 
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dies  profestus  , jour  onvrier , 
ouvrabte.  Tuia  la  santa  gior- 
no , in  m.  b.  tutto  I’  intero 
di , tota  die  , la  journde  ca- 
lière. Ai  me  dì , al  tempo 
mio  , meis  temporibus  , de 
mes  jours.  Fesse  dì , farsi  gior- 
no , illuccsccre  , comniencer 
le  jour  à paratile,  ù poindre. 
A di , a la  punta  tifi  dì  , allo 
spuntar  del  giorno  , prima  lu- 
ce , dilucido  , au  jour  , à la 

Sointe  du  jour.  Da  coi  dì , 
a quel  giorno  , ex  ea  die  , 
dès-lii.  ’L  dì  dnans , il  giorno 
avanti  , dies  antecedcns  , pia- 
tite , la  velile.  'L  dì  tlop , il 
giorno  dopo  , dies  posterà , po- 
slridie  , le  lendemaiu.  1)’  tuli 
i dì  , posto  in  forza  d'  agget. 
vale  quotidiano,  quotidiaaus , 
pour  tous  les  jours.  Tati  i di 
ai  na  va  un  , prov.  per  de- 
notare , che  il  tempo  passa 
presto , volai  irrevocabile  lem- 
pus  , le  leiups  passe  vìtement. 
’L  dì  d san  Blin  eh' a l'  è ite 
dì  dóp  7 giudissi  , al  di  di  s. 
bellino , tre  giorni  dopo  il 
giudizio , ad  calendas  groecas , 

Al  di  d'anchèùi  , al 

di  doggi , presentemente,  ho- 
dierna  die , aujourd’iiui.  Uul- 
tim  dì  d'earlfvc , l’ultimo  gior- 
no di  carnevale , liberalium 
dies  cxlremus  , Dyoiiisiorum 
feria  leniti  , tlies  anlecinera- 
lis , le  dei  uicr  jour  de  car- 
nevai. L prim  dì  dfl  meis  , 
il  primo  giorno  del  mese,  co- 
lenda , les  caiendes , le  pre- 
mier jour  de  chaque  mois. 
Bini  di , buon  giorno  ,fauslam 
libi  hnnt:  lucem  precor  , vale , 
bou  jour.  Di  pi , dì  me  a,  fra 
breve , brevi , dans  peu  de 
lemps.  — 
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DJ  , uno  «lei  cinque  raem- 
bretti , die  derivano  dalla  ma- 
no , o dal  piede,  dito,  digi- 
tus , doigt.  Ut  , per  misura  , 
che  è la  larghezza  d’un  dito, 
digitus  , la  inesurc  d'un  doigt. 
Dì  poles,  «lito  grosso  della  ina- 
no , dito  pollice  , polle. r,  pon- 
ce , doigt  premier.  'L  dì  apres 
al  dì  poles , dito  indice,  in- 
dex , salutarii  digitus  , doigt 
index.  'L  dì  cCnus  , ’l  di  pi 
long/i  , tlito  di  mezzo  , digi- 
tus medi us  , in  fami s , Ip  doigt 
du  milieu.  7.  dì  vsin  al  mar- 
snlin , il  dito  piesso  al  picco- 
lo , digitus  minimo  proximtts  , 
digitus  minutari s , le  doigt  nn- 
nulaire.  7.  dì  marmlin , il 
dito  piccolo , il  dito  migno- 
lo , digitus  mininuts  , digitus 
attrictdnris  , digitus  minùsctt- 
lus , dofgt  aoriculaire  , doigt 
petit.  Dì  d pel , dito,  che  si 
taglia  dal  guanto  per  difesa 
del  dito , che  abbia  qualche 
malore  , ditale  , digitale  , doi- 
gtier.  Vi  poles  dfl  pè  , dito 
pollice  del  piede , polire  pe- 
dis , orteil.  Desse  di  di  ani 
j'èiii  , V . Drs.ce , eie.  Aldi  na 
còsa  a la  ponto  di  dì , dicesi 
del  saper  una  cosa  benissimo , 
optane  scire , nasse,  savoir  sur 
le  bout  du  doigt.  Bfrlichcsne 
* dì  , leccarsene  le  dita  , pia- 
cer sommamente  alcun  cibo  , 
e fig.  checchessia , digitos  prce- 
mdrrc  , s’en  Ideher  Ics  doigts. 
Mordsc  i dì , pentirsi  con  rab- 
bia , e con  dolore  di  non  aver 
latto  checchessia  , grav iter  pie- 
ni Ine  , dolere,  se  mordre  Jes 
doigts.  A asse  7 dì  , premet- 
tero , promittere  , polliceri  , 
protettine*  Aussè  ’l  dì , far 
cenno  } acce uuuie  , e ciò  si 
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usa  ncll’offrire  all’incanto.  Im 
ponto  dfl  di  , la  punta  del 
dito  , extremus  digitus  , lx>ut 
dU  doigt.  Un  travers  df  dì , 
la  larghezza  d’  un  dito , eh'  è 

una  misura la  mesure 

d’un  doigt. 

Diableman fori  , specie  di 

stolta diablemcnfort , 

v.  dell’  uso  fr. 

Diablotin  , pasticche  di  cioc- 
colatte  ....  diabiotins. 

Diai , anello  da  cucire , di- 
tale , digitale,  dè  à condro. 
Diai , c anche  una  misura  ilei 
bachi  da  seta  , che  è quanto 
ne  cape  un  anello  da  cucire. 

Diana  , il  battere  del  tam- 
buro sul  farsi  del  giorno , ex- 
tremam  noctis  vigilami  aiuutn- 
tiare , diane. 

Diasene  , diane  , diacci , es- 
clamazione plebea  di  maravi- 
glia , diacinc  ! papoe  I ha!  ho  ! 
peste  ! diantro  ! 

Diavol  , nome  universale 
degli  Angeli  cacciati  dal  pa- 
radiso , diavolo  , lUabolus  , 
diablc.  Fè.  7 diavol  a (piale  , 
far  il  diavolo  n quattro  , de- 
bacckari  , furerà  , faire  le  dia- 
hle,  faire  le  diable  b qua  tre, 
diablasser  , s’emporter.  7,  dii t- 
vùl  a {'è  nen  cosi  brut , com 
a s’ diping  , cioè  che  1'  a Ha  re 
non  è cosi  disperato  , come 
si  dice  , specie  rìmgis  , et  valgi 
sermonibus , (piani  re  , il  n'est 
pns  si  diablc  , qu’il  est  noir  , 
le  diable  n’est  pis  si  noir , 
qti’oii  le  fait.  Un  diavol  scassa 
i'autr  , si  dice  quando  si  cer- 
co di  riparare  un  disordine 
con  un  altro , fallacia  alia  , 
aliam  tradii , claviis  clavori 
tradii , un  clou  ebasse  l'antro. 
Avèi  7 diavol  ant'  i brass,  aver 
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nelle  braccia  una  forza  gran- 
dissima , multimi  in  brachiti 
valere , avoir  beaucoup  de  for- 
ce. Essie  , o entreje  'l  diavol 
ani'  una  cà  , esservi  , o en- 
trarvi la  discordia  , dissidio  , 
jurgia  , conlenliones  esse  , en- 
trer  le  diable , la  discorde. 
u4vii  ’l  diavol  adoss  , V.  l'i 
7 diavol  a quale.  Fè  vfdc  7 
diavol  aulì'  amola  , dar  briga 
ad  alcuno , dimas  alieni  dure , 
tourmeuter  quelqu’un.  CU'  f / 
diavol  l' porta  , C strassi ita  , 
imprecazione  usata  dal  vol- 
go , il  diavolo  ti  porti  , ahi 
in  malam  crucern  , le  diable 
te  porte , va  au  diable.  ’L  dia- 
vol bastona  soa  fornita  , dicesi 
per  prov.  quando  piove  , e 
nello  stesso  tempo  risplcude 
il  sole  , quum  sole  lucente  plu- 
via cadit  , diabolus  suam  l 'er- 
borai u. r areni  , il  pleut , et 
fnit  sojeil  , le  diable  bat  sa 
fellone  ; presso  di  noi  però 
ciò  dicesì  quando  si  sentono 
frequenti , e forti  scoppj  di 
tuono.  Povfr  diavol , per  com- 
miserazione dicesi  ad  un  po- 
vero , ed  oncst’uomo  , pover’ 
uomo  , buon  uomo  , probus  , 
infelix  homo  , un  bon , un 
pauvre  diable.  Un  diavol  d' 
omo  , un  uomo  strano  , homo 
miro  , et  insolenti  genio  , caco 
deemonti  malitia  inìbutus  , un 
diable  d'bomine.  Diavol , di- 
cesi  pure  a cbi  è famoso  in 
qualche  cosa.  Un  diavol  anllc 

batajc strenuissimus , 

un  diable , un  lionime  fert , 
vaillant.  Un  diavol  antfl  stu- 
di , antfl  savèi  , dottissimo , 
scicnlissimus  , fort  savant,  un 
diable.  Un  diavol  ant$l  liti- 
ghi ....  recoclus  , et  vafer 
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litigator  , fin  , rasi* , merle , 
mntois.  Un  diavol , na  mosca 
dna  fomna  , dicesi  di  donna 
oltre  misurò  impertinente  , e 
riottosa  , diavolessa  , erjnrus  , 
furia  , diablcsse. 

D involai  , dilli,  d'  diavol , 
diavoletto , panni s d/ernon  , pe- 
tit diable,  diablolin,  petit ìu- 
tin.  Diavolot , agg.  a ragaz- 
zo , discolo  , insolente  , faci- 
male, fìagiliosus,  nequam  piar, 
petit  lutili , effréné. 

Diesi , accrescimento  di  voce 
alla  nota  musicale  per  un  se- 
mituono  , diesi , diesis , diesis. 

Dieta  , astinenza  , digiuno  , 
diala , diète. 

Difalchi  , o defalchi  , di- 
durre  , sottrarre  , diffalcare, 
scemare  , de  mere ^ delrahcre  , 
deducere  , diminuere , de  stim- 
ino deducere  , défalqucr  , ra- 
battre , dèduire. 

Difalch  , o defalch  , dimi- 
nuzione , diffalco , scemamen- 
te , delraclio  , imminutio  , re- 
tranchement , tare  , diininu- 
tion.  viri  difalch  , an  diffal- 
canti , sul  la  dedusion  , in  dif- 
falco , t temendo  , de  fummo 
deducendo  , à valoir  sur. 

Difamè , macchiare  la  ri- 
putazione altrui  con  maledi' 
cenza  , infamare  , diffamare  , 
infamia  notare , malam famam 
spargere  , diffamer  , décricr. 

Dijbrcnsa  , differenza  , di- 
versità./ , dijferenlia , dticrimen , 
dille1  rcnce.  Diccsi  pure  in  senso 
di  lite  , controversia  , lis  . . • 

Diferì , differire  , prolun- 
gare , dijferrc  , inorarli  trahe- 
re , ditterei'. 

Di/ìcoltà  (t urina  , difficol- 
tà , o dolore  nell’orinale,  o 
Tutta  , e l’altra  insieme  , dis- 
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swria  , dal  greco , uritue  dif- 
ficultas , dissuria , retention 
durine. 

Difidament , dillìdamento , 
denuncialo  , avertisseuient. 

Difidè  , diffida re  , admone- 
re  , denunciare  , avertir. 

Difidou  , capperi  , cappita  , 
pepe  , ma  foi. 

Di/isious  , difficile , lezioso , 
malagevole  a contentare  , dif- 
ficilis , rnorosus  , ditiicile. 

Digerì  , digerire  , concuque- 
re  , aigerere  , digei  er. 

JDigestion  , digestione  , con- 
coctio , digestion. 

Digression , digressione,  di- 
gressio  , aberralio  , digression. 

Dilet , diletto  , delectatio  , 
plaisir.  . ■* 

Dilclè , verbo  , dilettare  , 
deleclare  , voluptatem  prcebere  , 
faire  plaisir. 

Dilelant , dilettante , ama- 
tore , studiobus  , amateur. 

Di  la  .soa  , V.  Dè  la  soa,  ec. 

Diligensa  , vettura  pubbli- 
ca , che  si  usa  in  Francia  , 
ed  altrove diligence. 

Diman  da  scira  , domati  da 
seira , dimani  a sera  , eros  ves- 
pere , demaiu  au  soir.' 

Diman  matin  , domattina  , 
eros  nume  , demain  au  matin. 

Di  man  in  man  , di  mano 
in  mano,  deinceps , ordine  suo , 
l’un  après  l'autre. 

Dinar , peso  contenente  la 
ventesimaquarta  parte  dell' 
oncia , peso  di  ventiquattro 
grani , danajo  , scrupolo,  scru- 
pulurn  , dcnicr.  • . _ ^ \ 

Dincanlo  , benissimo,  a me- 
raviglia , egregiamente  , otti- 
mamente , di  tutta  perfezione, 
optime  , egregie  , recle , mi  rum 
in  modani,  fori  bien,  eiceUem- 
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ment , très-bien,  parfaitemeut. 

* Din-din  , grèùie  , manòt , 
denari , pecunia  , nummi , ar- 
geut.  Dm-din  , voce  , con  cui 
i fanciulli  chiamano  pur  all- 
eila i denari , diodo , nummu- 
lus  , l'argent.  Din-din  , voce 
fatta  per  esprimere  il  suono 
del  campanuzzo  , tintili , tin- 
niUu  , tin-tin.  Din-din  , suo- 
no , che  rendono  i bicchieri 
quando  si  urtano  insieme  , 
tintili,  linnilus,  tin-tin. 

Dindo  , dindol , pollo  d’in- 
dia giovane  , gallina  indica  , 
o numidica  , dindonneau. 

Dio  , l’Ente  supremo  , pri- 
ma cagione  del  tutto  , Crea- 
tore , e Conservatore  dell'  uni- 
verso , Dio,  Iddio,  Deus,  Dieu. 
Pf r l'amor  di  Dio  , modo  di 
pregare  , di  grazia  , vi  pre- 
go , per  l’amore  di  Dio,  quee- 
so  , amalo  , de  grace.  Pfr  C 
amor  di  Dio  , per  limosina  , 
gratis  , pour  l'antour  de  Diea; 
Dio  v'agiuta , maniere  , che  sì 
usano  dire  a chi  starnutisce , 
Dio  v’ajuti , salve  , ave,  satvus 
sis  , Dieu  vous  lienisse , Dieu 
vous  assiste.  Fassa  Dio  , fac- 
cia Dio  , Jajrit  Deus , Dieu 
le  vcuillc  , pi  ut  à Dieu.  Per 
Dio , avv.  di  giuramento  da 
non  imitarsi  giammai  , per 
Deum  , testar  Deum  , sur  nion 
Dieu  , parguié , pardié.  Dio 
guardi  , Dio  non  voglia,  ab- 
sii  , à Dieu  ne  plaise.  Con 
iagiut  di  Dio  , con  l’ajuto  di 
Dio , adjuvante  Deo  , Dieu  ai- 
dant.  Pfr  grasia  di  Dio  , per 
grazia  di  Dio  , la  Dìo  mer- 
cè , quod  Dei  beneficium  est , 
Dieu  merci , graces  à Dieu. 
Dio  v'aconf ragna  , Dio  v bene- 
dica j andi’fi  pas  , andò  con 
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Dio , term.  volgare , cl»e  si 
usa  , quando  non  si  ha  di  che 
dare  ad  un  povero,  clic  chiama 
la  limosina  , Deus  te  adjweet , 
Dieu  vous  soit  enaide,Dicu 
yous  accompagne , Dieu  vou* 
Lenisse.  Dio  vcùia  , piaccia  a 
Dio  , Dio  voglia  , utinam , f'a- 
™it  Deus , à Dieu  plaise.  Vo- 
ltisi.) Dio  , Dio  volesse  , pia- 
cesse al  Cielo  , utinam  , plùt 
à Dieu.  Adio  , adiit , addio, 
i ■ale  , adieu.  Dio  lo  .hi  , satlo 
Iddio , Dentri  teslor  , Deus  scit , 
Dicu  le  sait. 

Di  oceani  , diocesano  , dioe- 
cesanus , diocesani. 

Diocesi  , diocesi  , diaecesis  , 
diocèse. 

Dioimo , o ghioimo  , sorla 
di  pialla  da  falegname  , incor- 
sateio , pialiuzzo  ....  guil- 
lauine  ; ve  sono  di  varie  sorta. 

Dì/m : timenl , caduna  sezio- 
ne principale  della  Francia  , 
ogni  dipartimento  si  suddivide 
prima  in  distretti  , indi  in 
cantoni  , di  poi  iu  circondari 
comunali  ....  dópartcuient. 

Dipinse  , o dipinsi  , pilife- 
re, pitturare,  pingere , peindre. 

Dipintura  , pittura  , pittu- 
ra , peinturc. 

Disvapit , perdita  ,jaelura, 
detrìmentum  , pcrte. 

Diserti  , discreto  , modera- 
tus  , wi/iats  , inodóre. 

Di  scremali,  discrezione,  mo- 
derameli , uH/iulas , discrétion. 

Disdcùl  , nome  numerale  , 
contiene  otto  sopra  dieci , di- 
ciotto , octodecim  , duo  devi  - 
girili , dix-huit. 

Disionari  , lìhro  , ov^  sian 
^accolte , ed  capiste  |ier  or- 
dine altahctico  le  varie  dizioni 
dlupa  , o più  lingue , e dicesi 
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pur  anclie  di  varie  altre  rac- 
colte ordinate  per  alfabeto  so- 
pra materie  d'arti  , o di  scien- 
ze , dizionario  , lessico  , di- 
clionarium  , dictionnaire , vo- 
cabttlaire , lexique. 

Disile  , sciupi.  , o disse  d'in- 
giurie , il'  parolasse  , piatire  , 
bisticciare  , darsene  insino  ai 
denti  , conviciis  turgori  , s'en  - 
tre -querelici*. 

Disnè  , nome , pranzo  , il 
desinare  , praridium  , le  dìner. 

Disnè  , verbo  , desinare  , 
pranzare  , prandere  , dtner. 

Disnèùv,  nome  numerale  as- 
soluto , composto  di  dieci , c 
nove,  diciannove,  nosemde- 
cim  , dix-ncur. 

Dispar dispar  ..... 

Giughi  a par  e dispar  .... 
ludere  par  impar , impuir. 

Dispensa  , o dispensa  , stan- 
za , ove  si  tengono  le  cose  da 
mangiare  ; dispensa, prompluu- 
rium  , cella  obsonaria  , garde- 
! munger  , cellier,  serdeau.  Dis- 
pensa , dicesi  pure  l' armario, 
in  cui  si  ripongono  le  coso 
commestibili  ; credenza  , ri  in- 
cus ; bulfet , otfice.  Dispensa  , 
luogo  por  conservar  le  carni 

charnier.  Dispensa  , 

luogo  , ove  si  serban  le  frut- 
ta ....  . fruitene. 

Dispensasse  , servirsi  li  lie- 
ta mente  , usare  con  libertà  , 
disporre  liberamente  , prò  ar- 
bitrio uti  banis  , vel  opera  ali- 
cujus  , disposar  avec  li  ber  té. 
Dispensasse  d‘  una  persona  , 
vale  aver  famigliarità  , Jami- 
liariter  uti  alii/uo  , étre  fami- 
lier  , conlidmit . Dispensesm 
trxìp  , abusarsi , abati , abuser, 
évultonuer. 

Dispera  , disperato , despa- 
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ralus  , au  désespoir,  désespéré. 

Disperi-  , disperare  , deses- 
perare  , désespérer. 

Disperassion  , disperazione, 
Jesperatiu  , désespoir. 

Dispet , dispetto  , indigna- 
lio , (iépil. 

Dispili  , o dispetesse 

ìndi  ettari , slvmachari , htcher, 
se  fdcher , se  dépiter. 

Dispelous  , dispettoso , in- 
dignari  , vcl  slumachari  faci- 
lis  , dépiteux. 

Disputa  , disputa  , alterca- 
lo , contendo  , querelle  , di- 
spute. 

Dispute , disputare  , con- 
tendere , disputer  , contester. 

Dissechi,  asciugare  , essic- 
care , dessccher.  Presso  gli 
anatomici  , cd  i cerusici , que- 
sto termine  signitica  la  sepa- 
razione delle  parti  del  corpo , 
secare  , disecarc  , disséquer. 

Dissecassion  , dissccazione  , 
sectio  , dissectio  , dissécation. 

Dissegn  , disegno , delinca- 
titi, adumbrutio,  dessein.  Pren- 
desi pure  per  partito , proget- 
to ec. , consili  imi 

Dissegni  , disegnare  , deli- 
neate , adombrare  , dessi  nei'. 

Disscpoul , discepolo,  disci- 
pulus  , disciple. 

Dissèi , nume  .numerale  as- 
soluto conquisto  di  dieci  , e 
sette  , diecisette  , o diciasset- 
te , scptenideciui  , dix  sept. 

Dissiplina  , disciplina,  disci- 
plina , discipline.  Prendesi  tal- 
volta per  un  istromcnto  no- 
to , die  serve  a mortificare  la 
carne  , flagellimi  ,Jlagrum,  di- 
scipline- 

Dissipa  , distratto , disatten- 
to , disapplicato  , sbadato,  che 
giammai  mette  attenzione  a co- 
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sa  alcuna  , incuriosus  , alie- 
na s , dissipé  , inappliqué  , né- 
gligent , peu  soigneux , di- 
stra it. 

Dissipi  , distruggere , disfa- 
re , ridurre  al  nulla,  dissi- 
pare , sciarrare  , scipare , dis - 
siparc  , effondere  , profumie- 
re , dilapidare  , disperdere  , 
decoquere  , consumere  , obli- 
gurire,  bona,  rem  palriam  con- 
fringere  , lacerare  , dissiper  , 
défaire  , détruire  , consommé!-, 
gaspiller  , ruiner  , résoudre  , 
délabrer , disperger. 

Dissipesse  , non  s’  applicar 
di  continuo  a checchessia  , ma 
divertirsi  in  altre  operazioni,  » 
pensieri  , svagarsi , ecagari,  se 
dissiper  , se  aétourner. 

Distansa  , distanza  , distan- 
tia, distance. 

Dislrue  , distruggere  , de- 
sti-aere  , détruire. 

Distrussion,  distruzione,  de- 
struclio  , excidium  , déstru- 
ction. 

D istruì , distrutto  , destru- 
ctus  , excisus  , solo  cei/uatus  , 
détruit. 

Dii  , parola  , motto  , det- 
to , dicium  , verbtim  , mot.  Dal 
dii  al  J'at  a ji  gran  trai , tul- 
io eh’  as  dis  as  fa  nen , dal 
detto  al  fatto  >è  un  gran  trat- 
to , cioè  esservi  gran  diffe- 
renza dal  dire  al  fare  , scep e 
facta  diclis  non  respondent , on 
ne  fait  pas  tout  ce,  qu'on  dit. 
Dit , p fait , detto  , tatto,  to- 
sto , subito  , senza  dimora , it- 
tico , prutinus  , d’abord  , tout 
d'uu  coup. 

. Dila  ; sti  a la  dita  d'  un , 
quietarsi  al  detto  d'altri,  alio- 
rum  scatenila’  apquiesctre , s’ea 
rapporter  à l'avis  de  quelqu'iuu 
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Fi-  la  (tifa , far  1’  offerta  , la 
proposizioue,  conditionem  pro- 
ponete , qfferre , fai  re  la  pro- 
posilion.  Uila  , diciamo  an- 
cia- , l>uon  avviamento  , buo- 
na fortuna  , prospera  fortuna , 
acheminenient  , bonlicur.  11 
sno  contrario  è djsdita  , dis- 
detta , sors  adversa  , malheur. 

Divaga  , distratto  , disatten- 
to , sbadato  , citjns  animus  pe- 
regre  est  prwsens , absens  est , 
inetiriosus  , peu  soigneux  , di- 
strai!, aliénd. 

Divagassicm,  distrazione,  di- 
tali* nìiorte  , animi  alienatio  , 
n-agatio  , avocado , nonchatau- 
ee  , distraction  , aliénntion. 

Divaghessc  , svariti  se  , solle- 
vare l’animo  , divertire  lo  spi- 
rito , animimi  rdaxare , refi- 
ci  , se  récréer  , se  soulager  , 
s’.imuscr. 

Divari  , divario  , discrimen , 
éilTérence. 

Divertì , divertisse  , diverti- 
re , divertirei , recreare,  se  re- 
creare , anirnurn  levare  , amu- 
ser  , s’anniser.  ' 

Divertimenl  , divertimento  , 
solali  imi,  rccrcatio,  amusemeiit. 

Divide  , dividere  , dividere  , 
dissociare,  diviser , partager. 

Division , divisione , divisio , 
parli t io  , partagc. 

Divisa  , uniforme  , insigne , 
uniforme , devise. 

Divorsi,  divorzio,  divortium, 
divoro*. 

Diurctich  , tcrm.  med. , che 
ha  facoltà  di  facilitare  , ed  ac- 
crescere In  separazione , o l’es- 
pnlsione  dell'or  ina  , diuretico, 
aperitivo , urinam  ciens  , diu* 
retique.  Decòt , cha  fa  uri  nè , 
ch'a  fa  pissè , decozione  , che 
muove  forma , decoclum  uri- 
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nam  ciens,  décoction  diurc- 
tique. 

Diurn , libro  contenente  le 
ore  canoniche  , che  si  recita- 
no nel  giorno , e che  non 
comprende  quelle  del  La  notte  , 
diurno  , horce  diurna;  , un 
diu  mal. 

D' là  , di  là,  da  quel  luo- 
go, ilhnc,  dclà.  Dlà  , chili’  I 

altra  parte  ; dlà  d$l  poni , di 
là  del  ponte  , trans  pontrrn  , 
par  delà  , au  delà  du  pont. 

Dlà  , o dq  dlà  , andè  dlà  , ai  - 
date  nell’  altra  camera  , nell’ 
altra  parte , in  aliud  cubicu- 
tum  , in  alium  locum , dans 
l’autre  chambre , dans  l’autre 
coté. 

Dia  banda  , dicesi  d’  un 
virtuoso  in  istrumcnto'  musi-  • 
cale  , arrolato  nel  corpo  della 
banda  di  un  reggimento. 

Dia  cori , cortigiano  , aidi- 
cus  , cortisan. 

Dia  gansa  , diccsi  di  uomo 
scaltro  , ribaldo  , o che  è del 
partito  di  tal  razza  di  gente , 
versipelli s , fìagitiosus  , fin  , 
rusé  , inéchant. 

Dlicà  , dlicà  coni  un  sou- 
mòt  , delicato  , mollis , tener , , 

d èlica  t. 

Dlongh  , v.  contadin.  a di 
lungo,  senza  fermarsi  , subi- 
to , tosto  , illico  , prolinus  , 
sine  intermissione  , nulla  intcr- 
jecta  mora  , sollicito  cursu , 
d'abord  , sans  délai  , sur  le 
champ , sur  l'Iicure  , aussitòt. 

Dlongh,  vale  anche  distesa- 
mele , alla  distesa , distinta- 
mente  , fuse  , distinctc  , tout 
au  long.  Dlongh  , o p<;r  longh  , 
tutto  disteso  , slratus , de  tout 
son  long. 

D'  mala  véuia , con  mal  al 
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ciwCir , mal  volente  , di  mala 
voglia  , invito  animo  , a •gre  , 

« rogret , de  force , de  cou- 
tre-cmur , cahm-calia. 

D mesa  età  , nè  giovo  , nè 
vèi  , di  mezza  età  , media  cela- 
te , entro  deux.  dges. 

Umore  da  rnac.ua  , coserei- 
le  , inezie  , bandelle  , crepiu i- 
dia  , baliioles. 

Umori: , in  s.  att.  vezzeg- 
giare , carezzare , far  carez- 
ze , blondin  , permulcere  , ca- 
rcsser,  inignarder.  Umore,  tra- 
stullare , trattener  altrui  con 
diletti  vani  , e fanciulleschi  , 
detenere  , allertare  nugis  , ré- 
créer,  divertir.  Umore  un  , 
vale  a nelle  trattarlo  con  as- 
prezza , maltrattarlo  , malme- 
narlo , male  balere  , male  ac- 
cipere  , ve  care  , duriter  acci  pi- 
re- , inaliueiicr , uialtruiter,  cliit- 
fo.m.  r.  Onioresse  , sollazzar- 
si , vezzeggiarsi  , trastullarsi  , 
prendersi  passatempo  , obleela- 
ri,  delectari  , se  rejouir,  s’ébat- 
tre.  Umore , o dmoresse  , /e 
la  balada  , fare  le  ba|e , ruz- 
zare , wtgas  agere  ,jocari , ba- 
diuer  , loia  Irei'. 

Unans  , avanti  , innanzi  , 
ante  + avant. 

Uaè , moneta  della  minor 
Valuta  , danaro  , denaro  , pic- 
ciolo , obulns  , numnmlus , un 
dover.  Uaè,  per  moneta  ge- 
neralmente, danaro  , nummus, 
pecunia  , argenlum  , denari  us  , 
argeift.  Caria  iV  dite  com’  un 
cau  d'  quajfle  , abbruciato  di 
denaro , bisognoso  , e quasi 
mendico  , egeas  , mendieulus  , 
pauvre  , sani  argent.  Chi  sa 
nell  lo  eh’  Jè  il'  dnè , eh’  os 
buia  a litighi , e J'abrichè , mu- 
rare , e piatire , dolce  iinpo- 

T olii.  I.  • 
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verirc  , f 1 bricalion ibus  , et  It- 
tigiis  pendolini  omnia  absii- 
muntur  bona  , icdificia  , et  li- 
tes  pauperiern  jaciunt , Ics  bà- 
timeiis  , et  Ics  proccs  ruiueiit 
les^gerts,  Dnè  , uno  dei  ijuat- 
Iro  semi  del  giuoco  dei  ta- 
rocchi ; denaro uno  a 

des  couleurs  des  tarots. 

Unoiria , pubblicazione,  no- 
tificazione , dinunzia  , denim- 
tiatio  , dénoiiciatiuu  , procla- 
matimi. 

IJnonsiè  , pubblicare  , ma- 
nifestare , dinuiiziare  , denun - 
tiare  , dcnouoer  , proclamer. 

Iloti  , e dova,  una  di  quelle 
strisce  di  legno  , di  clic  si 
compone  il  corpo  della  botte, 
o di  simili  vasi  rotondi  , la- 
mina , a t tedia , douve.  Do» 

ibi  botai bourdillon. 

Uè  il  boi  sui  cric , liiutr  su 
le  dove  , V.  Dè  il  bui  cc. 

Dola  , sorta  d'  intingolo 
....  Pilo  a la  dola  , pollo 
d'  India  , gallinaccio  , collo 
dentro  tal  ini  ngolo  , gallai 
hulicus  • lardo  , vino  , et  aro- 
malibus  condititi  , coq  d’  ln<!e 
cuit  duns  ime  marmile  , avrò 
du  lard  , du  vin  et  des  dpi- 
ces  , coq  d'inde  à la  daubc- 
IJobt  , doppio  , ilu/ilus  , du- 
plex  , doublé.  Dobì  , agg.  a 
uomo  pieno  di  carne  , mem- 
bruto , complesso  , bene  con- 
stitutu,  , en  bou  point.  Dola 
agg.  a uomo , e vale  simula- 
to , liuto  , che  cerca  ingannare 
altrui  con  dimostrazioni  con- 
trarie alla  sua  intenzione  , sop- 
piattone , vie  duplex , ve.rcn- 
tiK  , subdola i , vajer  , dissi— 
mule  , leiut , trompeur.  lJobi , 
diciamo  il  suono  di  due  , 0 
| piiv  campane  , elle  sitouiiio  in- 
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•lente  , contrario  ili  scempio  , 
duplus  , duplex  , carillon  de 
elodie». 

Dobiè  , .addoppiare  , doppia- 
re , piegaie , geminare  , dupli- 
care , plicare  , contrakéfe , 
dotibler,  redoublcr , plier.  Do- 
biè , si  dice  di  tilo , panno,  o 
. altra  cosa .,  quando  se  ne  met- 
tono due  insieme , o uua  in 
se  medesima  si  soprappone , 
addoppiare  , piegare  , dupli- 
care , plicare  , doublet' , plier 
en  deux.  Dobiè , o dobiè.  ’l 
carni  se  , andarsene  , fuggire  , 
partirsi  , sfrattare  , evadere  , 
abire  , erumpere  , aujitgere  , 
s’en  aller , s'enfuir. 

Dobièt , diconsi  da’  tessitori 
•luci  mancamenti  , che  succe- 
dono nel  tessere  , # perchè  le 
libi  dell'  ordito  si  trovano  ad- 
doppiate , doppioni , a fila  dop- 
pie , di  ripieno  , doppie  l'ila  , 
andate  , duplicala  fila  . . . . 
JJobiet , t.  di  giuoco  , ed  è , 
•piando  si  giuncano  due  carte 
insieme  per  inavvertenza , o 
per  frode  ....  Dobièt , al 
giuoco  de'  dadi  , pariglia  , les- 
ti erariali  jaclus  eadem  duabns 
vi  tesseris  pimela  referent  , 
doublet. 

Dubitai , diconsi  i bozzoli 
l'orinati  da  due  bachi  da  seta, 
e quella  seta  , che  se  ne  ri- 
trae , doppi  di  seta,  scricus 
/ ulliculus  a duplici  bombyce 
• blboraius  ......  Dubivn , 

quel  ferro , nel  quale  entra 
il  saliscendo  , c A’  accavalcia 
per  serrar  1’  uscio , pessuli  ex- 
cipuluni,  mentohuet  de  loquet. 

Dolila , sorta  di  moneta  d’ 
oro , doppia  , iiummus  aureus , 
pistole  d'or. 

Doble  , o dobièt , spezie  di 
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tela  tessuta  di  lino  , e cotone; 
dobletto  , dobletto  ...... 

basin  de  fil  et  coton. 

Dòc , vago,  hello,  leggia- 
dro , vistoso  , grazioso  , venu- 
stus  , degan s , agréable , gen- 
til , aimable,  gracieux,  beau. 

Ducè  , addocchiare , codia- 
re , oculos  conjicere , aliente 
oculos  infigerc  , observare  , h- 
xer , regardcr  attentiveuient  , 
épicr. 

Doctuncnl  , istruzione  , in- 
segnamento , ammonizione  , 
esempio  , modello  , documen- 
lum  , enseignement , iustru- 
ction  , document.  Document  , 
nel  num.  plur.  , documenti  , 
documenta  , Ululi , titres  , piè- 
ces,  doni  incus. 

Dodes  , nome  numerale  , 
dodici , duodccim , douze. 

Due  volte  , due  volte  , bis , 
deux  fois. 

Doe  volle  tant , due  tanti  , 
bis  totidem  , deux  fois  autaut, 
le  doublé. 

Doghin  , alano  giovane , ca- 
gnolino , catulus  , doguin. 

Dogma , dogma  , verità  cer- 
tissima,, dogma  , dogtnc. 

Dogmatici,  dogmatico,  dog- 
maticus  , dogmatique. 

Dui , nome  di  numero  , che 
seguita  immediatamente  ali’ 
untij  due  , duo  , deux. 

Dui , pici , piciru  , vaso  di 
terra  cotta  da  portar  liquori  ; 
brocca  , urna  , hydria , broch, 
eruche.  Doi  d'  stagn , vaso  di 
stagno  da  tener  olio,  orcio, 
stagnata  , gultus  , vaso  detain, 
pot  à l' Indie  , eruche; 

Doia , vaso  per  lo  più  di 
creta  con  manico  ; mezzina  , 
brocca  , hydria  , eruche. 

Doublé  , dpi  denè  , due  de- 
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«lari , piccoli  moneta  , clie  è 
la  sesta  parte  elei  sodo  , sc-jt- 
tans , doublé  , dcus^  ilcmers. 

Doicmès  , pezza  da  soldi 
due  c mezzo  . . . . pièce  de 
deuv  sous  et  demi. 

Dolutila  , due  mila , duo 
milUo  , deus  mille. 

Don  a , liume  , duna  , per 
acquedotto,  elle  biglia  le  con- 
trajc  , aquedurlus  , doire. 

D'  oLuula  , agg.  a uomo  , 
che  sia  briaco  , allegro , voce 
usata  solo  per  iseiierzo,  bril- 
lo , cotticelo  , ebriolus  , scini- 
ebrius , qui  est  elitre  deus 
villa.  t 

Dolci , nel  nuin.  del  più  in 
forza  di  sost.  , usasi  in  signi- 
ti  a'.o  di  cose  dolci  , confetti, 
paste  , e simili  comjxisi/.ioni  - 
dolci  , belluria  , dragce. 

Dolo  , v.  1. , si  usa  in  ge- 
nerale per  indicare  le  frodi , 
le  sorprese , e Je  cavilla/.ioni, 
clic  si  mettono  in  uso  per  ii’K 
giuntare  alcuno;  itolo  , frode, 
inganno  , iLilus  , fraus  , dui. 

Dóni  7 la  chiesi  cattedrale, 
tcdtts  majeima  , templum  pri- 
niarium  , église  caluédrale. 

Domali  , dimane  , il  giorno 
vegnente  , rms  , crostino  clic, 
dcm.iìu.  Col  d dolutili  in  ut. 
b. , lento,  esita ute  , negligente 
ne'  suoi  altari  , indugiatore, 
ciuiclator  , diluì,  ir  , protrasti - 
notar  , it  resolo  , long , tanlif. 

Domati  ibi  sei  ni , dimani  ila 
sera  , eros  vesperi  , demain  au 
soir.  • , 

Domati  mai  in  , dominati  i- 
na  , crat  mane  , demain  au 
inalili. 

Domrslich  sost.,  colui,  ebe 
prezzolato  serve  altrui  ; e prop. 
il  colui,  che  porta  t' assisa , a 
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Jinerenza  di  sci vitor  , che  ser- 
ve ad  un  padrone  senza  assisa; 
servo  , famiglio  , servitore  , 
imw  yjamulttx  , mini  ter , do- 
mestique  , servitcur , vaici. 

Domeitie/t  , agg.  d-  animali, 
s’  inleiulon  quelli , die  sn’vo- 
110  all'  uomo  senza  essere  di- 
mesticati , cicur  , privi: , du- 
mcstique  ; agg.  delle  piante  , 
o frutti  , De  duini. i alcuni  por- 
tico! iri  n distinzione  de'  sal- 
vatici , satisiis , c.ullivc. 

Domestié  , add  intesti  care  , 
render  domestico  , cicurare  , 
apprivoiser.  Domesticete , fa- 
tniliaritessc  , divenir  famiglia- 
re , fumdiariter  jangi  , se  fa- 
milianscr.  Domati  ■ , per  fre- 
nane , domare  , rintuzzare , 
morti  beare  gli  allctti  , umi- 
liare , domare  , frenare  , colli- 
bere  y coereere  , dompter  , as- 
sujctlir . souincttrc. 

Donneili  , domicilio  , dumi <- 
ali  uni  , donneile. 

Domiciliày  domicili. ito,  enn- 
stilato  , s ei  posilo  domicilio  , 
domiciliti 

Dominati t , dominante , do- 
minati* y doininant. 

Doni  aassi. ni , dominazione , 
signoreggiarne nlo  , dominano , 
impennai  , tlominaliou. 

Domine  , dominare  , signo- 
reggi ire,  dominaci  y impera - 
re , domi  uer. 

Dominion , giorno  dedicato 
a Dio  dai  Cristiani , e prin- 
cipio della  settimana  , dome- 
nica , dies  dominicus  , dimau- 
cbe.  Dominici i in  albis  , do- 
menica iu  albis  ....  dima  li- 
die de  quasimodo. 

Dominicali , dell’ordine  , e 
religione  di  s.  Domenico  , Do- 
meoicanv  , Jiater  Domiuieu- 


?4<>  r>  o 

ttns , ex  ordine  s.  Dominici  , 
ordinis  prcedicatorum  , domi- 
nicani , prcchcur  , jacubin. 

Dominò  , sorta  di  masche- 
ra , a cui  è succeduta  la  Lau- 
ta poco  diversa  da  quella,  cu- 
jiucclo  ....  domino. 

Uomnedè  , Domeneddio  , 
Deus  , Dam-Dieu. 

. Don,  titolo  di  Principi,  Pre- 
ti , Monaci  , don  , donno,  do- 
mimi* , doni , don. 

Donò  , libro  , ove  sono  i 
principi  della  grammatica  coni- 
posti  da  Donato,  donadclio  , 
prammatica ? rudimento  , libel- 
tus  /mgiuc  Intime  rudimcnta 
Aiutinoli , le  donai,  livre  pour 
Ics  enfans.  ò‘.  Donò  l'è  mori , 
s.  Donato  è morto,  liberali - 
tas  evanuit  , s.  Donat  est  mori. 

.Dima,  nome  generico  della 
icmniiìia  della  spezie  umana  , 
ina  più  propr.  di  quella  , ebe 
abbia  avuto  marito  , donna  , 
inii/ier , temale.  Duna , per 
moglie,  u.ror , temine,  qui  » 
mari.  Dona  d' pari  , donna  , 
clic  di , tresco  ha  partorito  , 
puerpera  , temine  cn  coliche. 
Dona  bela  , e,  grassa , badu- 
loua,  tarchiata,  |x>lputa,  gras- 
sona , pingui s , obesa  mtUicr , 
dondon. 

Dune , donerà  , dunque  , er- 
go , igitnr , dune. 

Don-don,  o lon-ton , voci 
imitative  del  suono  delia  cam- 
pana , quando  si  suona  a rin- 
tocchi. 

Dongion  , luogo  il  più  for- 
te , ed  il  più  elevato  d'  una 
cittadella  , loggia  , torre  , tor- 
ricclla  d’uua  rocca  , editissi- 
mi! ni  , ac  mimi /issi munì  arcis 
propugnaculuni  , doujon. 

Doni , donde  , unite , d’où. 
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Doni , doni  cattive  ? da  1/0117  , 
o da  doni  vf ilice  ? .....  . 
nude  venis  ? d'où.  Doni,  vale 
anche  dove  ; doni  • vaio  , dov’ 

vaio  ? 1/110  abit  , quo 

pergil  où. 

Dóp  domali  , passa  doman, 
posdomani’  , percndie  , après- 
deniain. 

Dorador , e dorè  verbo  , V'. 
Andorador  , andorc.  / 

D'or  anans  , d’or  in  avanti, 
per  l’ avvenire  , in  posterum  , 
désoruiais. 

Dorè  , aurino  , rancio  , cro- 
ccivi, Ititela,  aurcus  color , con- 
lcur  de  safran  , d orauge,  d’or. 

Dòrgna  , bernoccolo  , cor- 
no , vivete , tumor  , busse,  òle- 
vation  , tumeur. 

Dòrgnà  , acciaccato , contu- 
siti , écachd , ineurtri  , con- 
cussi* , vaissellc  , qui  a des 
bosses. 

Doriti  , pallottoline  d’  oro , 
o d oricalco,  vuole  di  dentro, 
che  infilzate  portano  le  don- 
ne intorno  alla  gola  per  or- 
namento. Gir  d'dorin , (T  gra- 
nate , il' perle  ec.  , vezzo,  mo- 
nde bacca! um  , rang  , ou  til 
de  pei  Ics  , etc. 

Dormitoti  , e dormitori  , 
luogo  , dove  si  donne  , dor- 
mentorio//!;/ in  itoi  iitm , d or  loi  r. 

Dorura,  il  dorare,  e l’oro 
istcsso  acconcio  sulla  cosa  do- 
rata , doratura  , auri  ituiuctio , 
dorure. 

Dose  , v.  pici),  per  dodes,  V. 

Dosena , quantità  numera- 
la , che  arriva  alla  somma  di 
dodici  , dozzina  , duodeno  , 
duoileciin  , douzaine  , deini- 
quartenm.  In  Toscana  , c nel 
Fiorentino  non  si  dice  dozzi- 
na d’  ogni  cosa  , come  uova  , 
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pani,  pere  , e altre  simili  co- 
se , ina  limisi  serqua.  Dosala , 
Ini  au  donna , tener  u dozzi- 
na , action  locare , tenie  en 
pensimi.  Trova/  da  dosala  , 
Involai  ili  [«ico  pie/. so  , lavoro 
dozzinale  , opus  indiare  , ou- 
vragc  coinniun  , de  peu  de 
valenr. 

Dosali , ducento  , ducenti  , 
deua.  ceuts. 

Dosati  volte  , diiccnto  volte, 
duccnlies , detta  cents  tot». 

Dysrnl , e siiir/uanla  , ducen- 
tocinquanta , dugenciuquanta, 
ducenti , et  qitinqunginla , deux 
ccnts  cinqnante. 

Dosati  mila  , ilnccnto  mila, 
ducrnta  millia  , ileua  cents 
mille. 

Domani  , quegli  , che  sta 
in  dozzina  , dozzinante  , voce 
dell'uso,  contubernalis  , pen- 
sionnaire. 

Doss  , e brusch  , agg.  , che 
si  dà  a'quei  connnestibili  , in  | 
citi  l’agro,  c )1  dolce  rimati-  I 
gono  insieme  contempcrali  , 
agrodolce  , dulcis  et  acer  , ai- 
gredoux. 

Doss  , adii,  sapor  tempera- 
to , rispetto  alle  prime  qua- 
lità , e attissimo  al  nutrire, 
c grato  al  gusto,  dolce,  dul- 
cis  , doux.  Doss  , agg.  a uo- 
mo di  benigna  natura , fu- 
cilis  , traclabilis  , doux. , d’iine 
humour  douqe,  traitable.  Bosclt 
doss  , leni  dosso  , vale  tratta- 
bile , agevole  a lavorarsi , tra -, 
ctabilis  , mobilis  , doux.  A fj in- 
do s se  , chiamatisi  quelle  , che 
salate  non  sono  , nè  di  mi- 
niere , dtdcis  , des  eaux  dou- 
ces.  Tenpra  doma  , mia  tem- 
pera di  fèrro , o simile  più 
arrendevole  a distinzione  dell' 
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altra  , che  il  fa  più  duro  .... 
trempe  douce.  Tenp  doss , tem- 
peramento tra  caldo  , e fred- 
do, lempcratus,  placida  v , ilous. 
Doss  , insipido  , senza  sale  , 
sdolcinato  , dulciculus , doux  , 
l’ade. 

Doss  , tutta  la  parte  poste- 
riore del  corpo  dal  collo  sino- 
ai  fianchi , c talora  lo  diciamo 
anche  iter  tutto  il  dorso,  ov- 
vero busto  , dosso  , tergimi  , 
dorsmn  , le  dos.  Mfnè  le  man 
0 doss  a un  , menar  le  mani 
pel  dosso,,  percuoterlo,  l 'er- 
borare , trapper.  Esse  a sii 
iliiss , vale  a conto  suo  , l’afi- 
tnment  a tè  a me  doss  , cioè  a 
conto  mio  , a mio  carico  , ga- 
vesse  , Ifvesse  , can/>è  via  da 
doss,  vale  spogliarsi,  cruo- 
re , se  deshabillé'.  Gas-esse,  Uf- 
i-esse da  doss  , tìgur.  vale  li- 
berarsi d una  cosa  , d'ulta  per- 
sona , se.  e .r intere  , se  délivrer. 
Canpcsse  , buiesse  adóss  ita  co- 
sa , vale  vestirsi  , induere , ge- 
nere , porter  sur  son  dos. 

Dosso  , guscia  del  ltigiuo- 
lo  , pisello  , fava  , eeci  , c si- 
mili , V.  Grctija. 

D issalile  , che  ha  dolcezza 
senza  spii  ito  , sdolcinato  , dul- 
ciculus, fadetir , douceur.  Dos- 
saine  , agrodolce  , dulcis  , et 
acer  , aigredoux. 

Dosici  , sorta  d’uva. 

Disselli-  , paroline  dolci  , 
piacevolezze  galanti , motlia 
verbo  , illrcebrce  , blandimeu - 
la  , douceur. 

Dossign  , sdolcinato  , insi- 
pido , dulciculus  , douceur. 

Dot , saggio  , dotto  , doclus , 
savant  , dot  te. 

Dola  , dote , dos  , dot. 

Dolor  , dottore  , che  ha  ri- 
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cevulo  il  <10110:1110,  doctor , 
docleur.  Dolor  d'culegi , <iot- 
tor  collegiata  , doctor  colle- 
ga , docteur. 

Dolorò  , dottoralo , docloris 
insignibus  ornatus  , rie. 

Doloralo  , dottorato  , docto- 
ratus  , vcl  doctons  /umor,  aiti 
itisi  gaia  .... 

Dotoresse,  addottora  rappren- 
der il  {'indo  di  dottore  , </o- 
clorit  insignia *,  rei  honores 
ossequi  , premi  re  le  <loctonil. 

Doe , dora  , dove  , ubi,  quo, 
où.  Dov’  vaia  a spante  cola 
strà  ? dove  va  a riuscir  quella 
strada  ? quo  tendi t , quo  spe- 
cial via  illa  ? où  tenu  ce  clie- 
luin-là  ? Uov'.sf  sia  , dovun- 
que , ubicumquc  , quocumquc 
en  quelque  lieu  que  ce  soit. 

Dovei , c tifici , Insognat  e , 
esser  necessario  , dovere  , tlc- 
lerc  , convenire  , necessc  esse  , 
devoir  , étre  nécessaire.  Dovei, 
esser  obbligato  , debere  , dé- 
voir.  Dovei , esser  debitore, 
lo  stesso  clic  esser  obbligato. 

Dover  , obbligar  ione  , do- 
vere , officium  , muntis  , obli- 
galion  , devoir.  Dovei  a tuli 
dii  eh’  pisso , aver  più  debili, 
ebe  la  lepre  , ammani  de  bere, 
étre  fori  cndct  té. 

Dovrà  contnirio  di  nètiv  , 
usalo  , adoperato  , attritus  , 
usu  a delritus , usé  , qui  a ser- 
vi , inis  en  usage. 

Dovrà  , adoperare  , usare  , 
servirsi  , valersi  , adltibere , 
uli  , se  servir,  user,  l'aire 
usage. 

D’ passagi  , di  passaggio  , 
cjiitrr  , en  passa  ut.  v 

D’/x  74  , alto  da  terra  , di 
peso  , inter  nutrita  , to  ut  bran- 
di. Porle  d peis , portar  di 
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peso  , pigliare  tutto  il  peso 
sollevalo  da  terra  , e f ferie  , 
enlevcr  , tout  brandir,  Jjfvè  un 
d peis  , alzare  da  terra  , sol- 
levare , levar  su  , levar  di 
(leso  , sustollerc  , elevare  , et  - 
l'erre  , elevar.  Lfvè  un  d' p is 
figur.  , destràlu , lodare,  illu- 
strare , laudtbus  efferre  , éle- 
ver.  Ijfvè  d peis , per  dare  la 
. elia  , il  giuntilo  , burlare  , 
irridere  , jocos  facevo  alieui , 
plaisanler,  pincer,  tlatter  qucl- 
qu’uu. 

D’ pi,  di  più,  inoltre  , pne- 
lerea  , insuper,  pour  collibie , 
aussi  , en  outre. 

D’ podi  pasl  , paltò  nel 
mangiare  , e bere  , sobrio  , 
sobri ns  , modera  tus  , sobre  , 
Iqwpérmit. 

IJ'  potila  , c d lai , di  pun- 
ta . c di  taglio , errsim  , et  pnn- 
etini  , de  pointc  et  de  taille. 

Oragli  , sorta  di  serpente  , 
drago,  dragone,  d’-aco,  drucon. 

Dragon  , soldato  , clic  rtini- 
batle  a piede,  c a cavallo  , dra- 
gone , eques  , qitem  draconeni 
varani,  sorte  de  cavalier,  qui  so 
bai  il  pied  et  à clieval,  dragon. 

Drap , V.  Agrxjhn. 

Drap  , specie  di  stolla  dii 
lana  , (vanno,  pannili,  drap. 

Drapià , o di  ape , mercan- 
te , o fabbricatore  di  drappi  , 
paniiajunlo  , palmiere  , panno- 
nini  iuslilor  , drapier. 

*Drapà  , 1), indici. i , stendar- 
do , vexillurn  , signum  , ban- 
dière , enseigne  , drapeau. 

D raspiè , di  botto  , ad  mi 
tratto  , incessantemente  , to- 
sto , repente  , illico  , prolinus, 
d'ahord  , vite,  vitement  , de- 
bout , d'arracbc-picd  . tout  dw 
suite.  \ 
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Drè,  V.  Dare. 

Drenla  , o drint a , dentro , 
addentro  , intus  , intra  , tulio, 
da ns  , dedans.  Determini  , ri- 
roA-e  o drinl , o fora  , risol- 
vere assolutamente  , o si  , o 
no  , stalliere  , constimele  , dc- 
cerncie  absolute  , priecise , ^Zo- 
ne , per f cete  , ninnino  , ri'sou- 
dre , tcrmiiier. 

D'  rif , o </'  ro/" , ad  ogni 
qualunque  modo , a qualun- 
que costo  , quomodoctimquc 
jure  , ani  injuria  , à q inique 
ìiioyen  que  ce  Soli  , à tout 
risque  , valile  que  vaille. 

Drissè  , ergere , alzare  , sol- 
levare , erigere  , instruere  , 
dresser  , lever  droit.  Drissè  , 
o aiulris.se  na  l itera  , indiriz- 
zare una  lettera , lileras  ad 
aliquein  inìltere , alimi  inscri- 
berc , adresser.  Drissè , ridur- 
re , o lor  tornar  diritto  il  tor- 
to , od  il  (dogato  , dirizzare  , 
dirigere  , dresser  , redresser. 
Drissè  la  ganba  ni  sòp  , voler 
dirizzare  il  becco  ugli  spar- 
vieri , e le  gambe  a' cani , ten- 
tare , o trattare  dell’  impossi- 
bile, i vthiopem  deal-bare  , faire 
lini  possi  blu.  Drissè  , aussè  lu 
cresta  , rizzar  la  cresta  , pren- 
der baldanza  , insolescere , ani- 
mos  tollere  , lever  la  créte , 
scnorgueillir . Drissesse  , le- 
varsi in  piè  , surgeli  , se  le- 
ver. Drissesse  , Jiccsi  , quando 
' uno  si  rimette  in  buon  essere, 
in  buono  stato  , rizzarsi  a pan- 
ca , in  prislituun  stallini  resti- 
lui  , se  remettre  cu  bon  cUt. 
Drissesse  , diecsi  del  cavallo  , 
che  si  regge  sui  piè  di  die- 
tro levando  in  aria  le  zampe 
d’avanti  ; impennare  , inalbe- 
rare , pcdibiu  antei  ioribus  al- 
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lodi , se  cabrer , se  lever  droit. 
Drissesse  i cauri  iT pani  ti , riz- 
zarsi , arricciarsi  1 capei. i per 
lo  spavento  di  checchessia,  o 
per  istizza , horirre  , horrcsce- 
re , hdrisser.  Drissè  in  s.  neu- 
tro , dicesi  dell'  erezione  del 

membro  virile  , rizzare 

bander. 

Drit  sost. , il  giusto  , il  ra- 
gionevole , irquinii  , le  droit. 
Drit , per  gabella  , dazio  , do- 
gana , tassa  , che  si  paga  al 
Pubblico , vecligal , teibulum  , 
ceiuus  , droit.  Per  qualunque 
tassa  , clic  si  paga  ai  «Magi- 
strati , diritto  ,•  jura  , droit. 
Drit,  per  ragione,  giustizia, 
jus , droit-  lìrit  , per  dorni- 
uio  , potestà* , jus  , iinperiuiu, 
droit. 

Drit  , agg.  contr.  di  sirà  , 
stori , diritto  , rectus  , erectus  , 
droit.  Drit , ritto  , in  piedi  , 
rectus  , stans  , droit  , débout. 
Drit  , contr.  d’  sinistr  , man- 
cia, destro,  dcxler,  droit.  Uni, 
per  accorto , sagace  » callidus  , 
vafer  , tiu  , ruscZ  Drit  , er- 
to , acclivi s,  cu  montani.  Urti  , 
ripido  , arduus  , acclivi s , pen- 
cliant , rapide  , ditbciic.  Drit , 
parlandosi  di  legname  vale  non 
tagliato  , ma  vìyo  ancora  sul 
suo  pedale , ritto  , slans  , re- 
ctus , droit , étunt.  Siti  drit  , 
sur  colla  poi  sona  diritta  , c 
eoi  capo  elevato  , stare , con- 
sistere , ètte  déiiout.  Drit  , e' 
inaurili  , ambidestro  , atqui- 
inanus , ambidestre  , qui  se 
sert  avre  la  uiémc  ad.  esse  des 
deux  mains.  Esse  Cèdi  drit  , 
essere  sommamente  amato  da 
alcuno  , essere  di  buon  oc- 
chio guardato,  essere  il  più 
ultimo  umico  , tta.ee  lUtigi  , 
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bcnevolis  amicis  oculis  conspi-  | 
ci  , in  dcliciis  hahc ri  , cue 
aiiné  teudrcnicut , posseder  Ics 
bornie»  graces  de  quelqu'un. 
Piè  le  còse  pfr  so  di'ti  , giu- 
dicare rettamente,  adequata- 
niente  , ride  judicarc , bene 
sentire,  juger  jiisteiuent,  rai- 
soniiableiucnL , coiiinie  il  t'auU 
Esse  ’l  brass  tb  it,  esser  il  brac- 
cio destro,  esser  in  favoie  di 
alcuno,  di  grandissimo  ajulo, 
favere  aliati  , suppetias  /'erre  , 
tueri  , opilulari  , ciré  le  bras 
droit,  le  soutieu. 

Orila  , la  mano  , che  è dalla 
timida  del  fegato , la  quale  pei 
adoperarsi  comunemente  più 
dell'  altra  è anche  più  agile  , 
e vigorosa  , de.rlcra  , la  inaili 
droile.  A la  drita  , alla  de- 
stra , de  ctrvrsum  , à la  ilroi  - 
te.  De  la  drita  , V.  Ande  pfr 
la  drita  strà  , operar  con  ret- 
titudine , reele  , ingenite  a fie- 
re , sa  gerere  , agir  , opcrer 
justement. 

Drilon  , furbo  in  chermi- 
si , formico  Ite  , aslutnccio,  vol- 
iamo , vaferrimus  , vcrsipcllis , 
fori  fin  , fori  rusc,  grand  frip- 
jion  , frane  coquiu  , adroit 
au  demier  poi  ut. 

Oi  òdi , cou  l'aggiunta  di  un, 
vaie  una  gran  quantità  , ma- 
rame , una  moltitudine , co- 
pia , multi! lido  , intignili  nume» 
rus,  vis,  niultitude  , quanti  té, 
" grand  nomine  , Ibisqi». 

Droehè  , tonbè  , tasche  , ca- 
dere , cascare,  venire  da  alto 
a basso  sellar  ritegno,  cadere, 
tomber.  V . Caselle,  c tonbè. 

Droch r , in  s.  di  diroccare  , 
disfare rovinare  , i Mettere  , 
diruare  , demolir  , .dolruirc  , 
urbici' , abaltre  , reuvevser. 
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Brochism  , edilìzio,  casa  ri- 
dotta in  pessimo  staio , che 
appena  si  possa  abitare,  clic 
minaccia  rovina  , clic  è sco- 
perta di  palclii  , stamberga  , 
casolare,  casalone,  domus  se-' 
mi  diana  , domus  Jatisccns  » 
'ieille  masure  , galetas  , mai- 
son, qui  tornile  cn  mine. 

Dròga  , volpone  , astuto  , 

I urlio  , dolosus  , erro  , vafer, 
rusé  , frippon  , lilou  , coquiu. 
Baie  la  i b òga , andar  errando, 
vagabondate  , commetter  la- 
dronecci , far  il  vagabondo , 
vagari  , oberrare  , lalrocinia 
pati-are  , vaguer  , courir  le 
p.iys , f.ùre  le  vagnbond  , le  li- 
bei tin,  le  voleur  , le  coupeur 
de  bourses  , le  filou.  Dròghe 
iu  mini.  plur. , nome  generico 
degli  ingredienti , che  servono 
alla  medicina  , alia  tintura  , c 
specialmente  degli  ammali  , 
droga  , animata  , pharmaca  , 
drogues  , épiecries. 

Drogani  , tnariuolo  , scroc- 
cone , borsa  juolo  , Jur  , scele- 
slus  , latro,  frippon  , voleur, 
coupeur  de  bourses  , tilou  , 
écornilleur. 

Droghiti  , sorta  di  sottigliu- 
me fabbricato  por  lo  pili  con 
lana  , e filo , drogketto  , pan- 
nus  lino  , lanaque  tcoclus  , dro- 
gnet  de  fil  et  de  laine , bré- 
ì uebe. 

Dmgnonù  , V.  Dqrnà  , per 
pesto  dalle  battiture  della  fa- 
tica , verberibus  contusus , la- 
bore fessas  , pi  té  , éerase  de 
ccMips  , fa  tiglio. 

Drognonè  , V.  Dfrnè. 

Drolarìa  , folairà  , piace- 
volezza , bulloneria  , scherzo  , 

■ facezia , bnrzcietta  , Jaectice  , 

I lepidi  joci , tricot , geme,  di  o- 
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lcrie  , plaisanteric  , tour  d’ 
adrc»si . 

Uriilo  , gioviale , giocoso  , 
faceto  , lepido  , Jacetus  , j'r- 
slivus  , lepidns  , «tròte  , pi, li- 
sant , agitatile  , enjoué. 

Drossè , abbattere  , mandare 
a terra,  prosternare  , abolire, 
renverser. 

Drot  , avverso  a far  una  co- 
sa , addestrato,  abituato  , in 
clinato  , dedito  , prorlifàs  , ad- 
(Urtivi  , assurta*  , inclinò,  (la- 
bi toc  , porte  , routine  ,<roinpu 
» quelque  exerrice. 

1)  ìt  agg.  a terreno  troppo 
glasso  , che  fa  nascere  le  pian- 
te troppo  rigogliose  , opimus , 
fertiiis  , ttber  , fertile , («Scorni , 
gras.  bigur.  si  dice  di  perso- 
na , die  per  troppo  star  be- 
ne. prende  facilmente  a nau- 
sea quello  , che  altri  gradi- 
re bile  , fastidioso  , sellilo  , 
incontentabile,  morosus , /«- 
iti  dir  ns  , rèsemi  , dégoùtant. 
i Urugia  , lui  ni  , concime  , 
letame  , stabbio , stallatico,  fi- 
mi uh  , stercus  , letamai , fu- 
ni ier  , engrais. 

lisa  , di  quii , «In  questa 
parte  , lune  , ex  hoc  loco  , 
par-ici , dcya  , par  de<;a.  listi  , 
talora  si  accompagna  coi  ver- 
bi significanti  moto  al  luogo  , 
hoc , «lc«,a  , par  ici.  Talora  si- 
gnifica stato  , hic  , deca.  Dsà , 
e.  t Uà , di  quii  , e di  là  , Itine, 
et  illine  , Iute  , et  illue  , hic , 
et  i/Zic , utrim/iie  , de  «leu* 
cùlés  , de«;a  , et  «lelà,  par-tout , 
d«;  còte  , et  «l'aulre , «le  tous 
cólés. 

Usabili  è , v.  fianc. , an  dsa- 
biliè  , in  abito  «la  camera  , in 
abito  negletto  , è una  sorta  di 
abito  parti  colme  , ed  andic 
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proprio  , die  le  signore  por- 
tano in  casa  , e (licesi  pure 
an  neglige' , v.  fr.  .....  . 
deshabillé. 

lìsades  , adsedes  , aerdes  , 
«la  qui  a poco , fra  breve,  haud 
mitilo  post  , jamjam  , pro/ie- 
diem  , deinceps  , «Luis  peu  de 
tcinps  , tuulc  à l’Iicurc  , tan- 
tòt , lant-pcu. 

Dsadèùit , e dfsdèàit , di- 
sadatto , sgarbato , senza  atti- 
tudine , senza  garbo  , godo  , 
Surplus  , rudis  , iiurnustus  , 
inurbanti! , insiilstis,  mal-adroit, 
sot , grossier  , impoli , malo- 
trn  , nmussade , inalbati. 

Iisarmè  , disarmare  , tor  via 
le  anni  , spogliare  delle  ar- 
mi , ex armare  , arma  alieni 
detrnhrrc,  aliatimi  armis  rxite- 
re  , désamier  , òter  les  arme* 
à «juclqu’un.  Dsarmè , levar 
il  campo  , licenziare  1'  eserci- 
to ; drpnnere  arma  , ab  armis 
discedere  , «lèsarmer  , poser  Ics 
armes,  congédicr  les  troupes. 
Usarmi  un  bas'iment , torre 
dal  luogo  loro  tutti  gli  arre- 
di , e provvisioni  necessarie, 
disarmare  mi  vascello  , inslru- 
mcnta  , armamenta  c nari  ex- 
porlarc  , désarmer  , désempo- 
rcr  un  vnissoau.  Ihru  ine  na 
rolla  , levare  i sostegni , torre 
i'armadura  «la  una  volta  , di- 
sarmare volte , fuicimina  au- 
' / erre  , décintrcr  une  voòte. 

Dsartè , dicesi  de'soldati  , i 
«{itali  abbandonano  la  milizia 
fuggendo  , disertare  , castra  , 
sigila  dcsercrc , «téscrter.  Usar- 
le da  la  guardia  , dsartè  sin 
sentirtela  , disertar  dalla  guar- 
dia , essendo  attualmente  in 
sentinella  , che  dicesi  audio 
dsartè  an  faeton  , militimi 
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stationem  , o vigilimi  contuLer- 
nium  deserere , ileserter  eu 
factiou-  Dsariè , per  fuggire, 
andarsene  sempl. , uhi  re  , era- 
zZrre , a* calere,  aititi  gire  , s’en 
allei* , s'entuir. 

Diarie  tir  , soldato  , che  ab- 
bandona torli» amento  la  mi- 
lizia , disertore  , .m ilei  diser- 
tar , transfuga , mila  disce- 
tlriis  a signts , deserte ur,  traus- 

%e-  ... 

Dsasi  , disagio  , scomodo  , 

incornatoli um  , mal-aise , in- 
coimiiudné.  Poti  i/stisi  uW  <<>- 
sa,  esserne  privo,  patirne  nian-' 
e .lineino  , inopia  , angustia  rei 
alu'ujits  premi  , pati  , care- 
re  , avoir  disclte  , besoin  de 
quelque  diose  , die  mal  à son 
aise  , ebùrnei'  , patir  de  qucl- 
que  eliose.  Pfr  diasi  d'  mei  , 
per  mancanza  di  cosa  inibito- 
le , per  non  aver  maggior 
comodo  , ob  iuopiam , ob  itc- 
jectum  rei  melioris , majo- 
ris  comincili , pour  dci'aut  de 
mieux. 

Dsasittflè  , df srapè  , df spi- 
golò , df  sgranò  , df  stadie  j’asi- 
nèi , spiccare  gli  acini  deli' 
uva  dal  grappolo , o dai  loro 
picciuoli , sgranellare,  uvarurn 
acino s legere  , égrapper,  égre- 
ner  du  raisin. 

D’sbias , a sghembo,  a scliiiu- 
bes'cio  , a schiancio  , oblique , 
transversim  , de  hiais  , do  I ra- 
vers  , de  eùté,  de  guingois. 

Dsbordè , V.  Df  sbordò. 

D scendivi , o d'  scondion  ,* 
di  soppiatto  , di  nascosto.,  alia 
sluggiasca  , ciani  , dilucidimi , 
latentcr  , juriini  , cn  cacbette, 
li  la  dtuolkie  , sous-muin. 

D’  seguii  , successivamente, 
di  seguito  , s/plinaUm  , dein~ 
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erps  , consequenlcr  , per  vices , 
de  suite  , d amache- pied. 

Dselè , disellare  , levar  la 
sella  , ephippia  demere  , au~ 
jerrc  , dclraherc  , dcsscllcr. 
Dselè  bgur.  , riferire  cosa  oc- 
culta fatta  da  alcuno,  palesa- 
re , manifestare  , dinunziare  , 
alicujus  J'acinui  paUf'accrc , de- 
tegcrc  , nperire  , deeejer. 

- Du  na  , somma  , clic  arriva 
al  numero  di  dicci  , diecina  , 
deccm  , decas  , divaine. 

Dscttbcr  , ultimo  mese  dell’ 
anno  , dicembre  , december  , 
décrmbre. 

Dsen/iè  , V.  Df. 'gonfie. 

Dsigilè  , toric  il  suggello  , 
dissuggellare  , resignare  , dé- 
cuchcler. 

Dsigilamenl , dissigillamcn- 
to  , sigillatimi  , voi  signi  abla- 
tio  , levée  des  sccllés. 

Dsinimis , nemico  , rivale  , 
inimicus  , hostis  , enormi. 

Dsinvólt , disinvolte  , spe- 
dito , manieroso  , dejcter  , ex- 
pedilus  , degagé  , libre  de  sa 
personne  , ailroit , alerte, 

Dsinvoltura  , brio,  vivezza, 
destrezza  , maniera,  e.ipedita , 
et  anuibilis  vitw  ratio  , ele- 
ganlia  , concinnitas  , bornie 
giace  , uir  degagé  , vivacité  , 
adrcsse. 

Dsoblighè , disgustare,  dis- 
obbligare , tar  «jualebe  dispia- 
cei'e , o inciviltà  , male  nie- 
nti de  aliquo  , inoflìciosuni 
esse  tu  aliquein  , démériter  , 
désobligcr.  Dsoblighè  , per  ca- 
vare , sciogliere  d'  obbligo  , 
disobbligare  , obligatioue  sol- 
vere  , excuipter , délivrer. 

Usucapii , che  non  è occu- 
pato , disoccupato,  curii  so- 
latus , vacuus : j dcsoccopg.  Dsv* 
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tupii  , per  isfacceiulato , of/o- 
tus  , dcsidiosus , dcsiruvré. 

Dsopra  pi  , sol  piu  , V . 

Z>’  (H  ans. 

Dsur  , dsora  , sopra , <li  so- 
pra , supra  , sur , «(casus. 

U sordi  il  , perturbamento 
<!'  ordine  , confondimento  di 
cosa  ben  ordinata  , disordine, 
confusio  , perturbano  , debor- 
di e.  Dsordin  , tic; «brincia  , co- 
sa , cbe  altri  fa  Cuori  del  vi- 
vere regolato  , disordine  , in- 
temperantia,  incoiitincniia , wio- 
ruin  dissolulio,  pcrversitas , dé- 
sordre  , action  déreglée  , dè- 
lio, dement  , débauché.  Buie 
an  dsordin  , metter  in  disor- 
dine, turbare,  psrrumpere  , 
confondere , mettre  cn  désor- 
drc.  l'c  di  iLordìn  , non  ser- 
bare il  viver  regolato  , non  ter - 
vare  pnvscripluin  vitie  ordine  ni , 
faìre  des  desordres,  des  dé- 
bauché*. I dsordin  meno  j' or- 
din  , dui  cattivi  costumi  ua- 
scou  le  buone  leggi , oppure 
che  d'  una  disgrazia  altri  ne 
trae  insegnamento  per  meglio 
governarsi , pravas  consuetudi- 
ne* st ■tjuunlur  botar  leges,  alio- 
rum  ter  uni  ni s moiu-ri  , ud Jru- 
geni  mcliorem  se  recipcre  , des 
mauvaiscs  coulumes  naisscnl 
les  bonnes  loix. 

Dsoriè  , V.  Df  sbordò. 

Dsorman  , col,*»  di  mano  , 
di  spada  dato  altrui  con  la 
inailo  alzata  più  su  della  spal- 
la , sopramuiuno  , stillata  ma- 
rni , un  coup  de  liaut  en  bus 
uvee  la  main  levéc.  Dsortiinn  , 
ter.  dc’sarti,  sorta  di  lavoro  , 
che  si  fa  coll'  ago  a certi  pan- 
ni leggieri  di  lana  , acciò  sull 
estremità  non  ispiecirto  , pras- 
tc.ctuns  , . . , Dioiman  , per 


angheria , aggravio,  oltraggio, 
sopruso  , infuria  , contumelia  , 
alirout. 

Usormcùd , soprammodo  , 
oltre  misura,  fuor  di  modo, 
eccessivamente , calde  , admo- 
dum  , mirimi  in  modani  . pros- 
ar modani  ,■  c\ccssiveinent , 
iiumodcréiueut , sans  règie,  ni 
mesu  re. 

D sol , sotto  , di  sotto  , al 
di  sotto  , sub , sublcr  , par  des- 
sous , sous.  U'sot  èùi  , col  ver- 
ini guardò  , di  sottecchi,  guar- 
dar con  occhio  socchiuso  , e 
cautamente  , limis  oculis  as- 
picere  , rcgaixler  du  coin  de 
i'oeil.  Jìf  stette  d' sola  , restar 
vinto-,  esser  superato,  vinci , 
superari  , èt re  vainoli , ceder, 
rester  au  dessous.  Ubatene  (Iso- 
la , perdere  , averne  danno  , 
far  perdita,  jacliwam  J’acere , 
damili*  affici , drtrimenluni  ai- 
pere  , perdrc  , contraire  de  ga- 
gner  , oti  vaincre  dans  le  jcu, 
dans  un  conimetce. 

D’strachciir  , di  malavoglia  , 
di  malincorpo  , mal  volentie- 
ri , agre  , invito  animo  , à rc- 
grct , de  force  , de  conlre- 
cuMir  , cnliin-caba. 

Dstirdior  , o urdior  , st  l'o- 
mento, sul  quale  s’  ordisce  , 
ordilojo  , jueum  , ourdissoir. 

Dsurdiòr , operajo  , che  dis- 
pone la  tninta  per  la  fabbri- 
cazione delle  stoffe  , tc.rtor  , 
(/iti  substatnen  ordinai, tranieur. 

D’ toni  in  lant , di  quundo 
in  quundo,  di  tanto  in  tan- 
to , interdum  , identidem  , su- 
binde , ex  intervallo , de  temps 
eu  temps  , de  fois  à nutre , 
quclquefois. 

. D’travers  , a traverso,  trans- 
versim  , transversa  , ex  trans- 
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w.m  , oblique , à travers  , «le 
truvers. 

D' trinca  , del  tutto  , adat- 
to , totalmente , cumino , pror- 
tus  , tout-à-iait , entiòrement , 
touileiuent.  Hèùv  d trinca , 
novissimo  , allatto  nuovo,  non 
ancor  adoperalo  , recati  issi- 
mi n,  tout  ù l'.iit  nouveau,  neuf. 

D' Iròt  , di  trotto  , trottan- 
do , succussatoris  grada , de 
trot  ; e figur.  vale  velocemen- 
te , prestamente , celeriier , ce- 
leri gtadu  , cito  , ocyus  , vl- 
tement , pfom  picnic  ut. 

Dvanè  , V.  Ducane.  Dva- 
noira , \ . Davanoira. 

Ducalon  , sorta  di  moneta 

d’ argento  , ducutone 

ducutoli. 

■Deci  , V.  Dot  e/. 

Duci  , combattimento  tra 
due  a corpo  a corpo  , duel- 
lo , singultire  ccrlamm  , duci. 
Duci Jin  a iuliim  sangh  , duel- 
lo sino  uH’ullimn  sangue  , pa- 
gati intra  iluos  ustpte  ad  in- 
feritimi , combat  è outrance. 

Drenti : , divenire  , diventa- 
re , fieri  , cfjici  , evadere,  de- 
vcuir. 

Dnèl , t.  musicale  , canto , 
o suono  a due  voci  insieme, 
o alternate,  c la  musica  coni- 
losta  per  gli  strumenti , che 
'accompagnano , duello  . . . 
duo. 

Dugrina , luogo  , ove  si  sca- 
ricano le  mcrcatanzte  per  mo- 
strarle , e gabellarle  , doga- 
na , leltmiutn  , donane.  Du- 
gana , per  la  gabella,  o da- 
zio , elio  v i si  paga  per  le  rq- 
lic  , dogana,  veci  igni , domi- 
ne. Dicesi  anche  tingami  per 
siniil.  ad  una  casa  abbondan- 
te , o doviziosa  di  tutte  le  cose 
«t  vivere  bisognevoli. 
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Duganc , ministro  della  do- 
gana , doganiere  , publicanus  , 
lelonarius  , prafectus  vecliga- 
libus  , douanicr. 

D’  vista  , conosse  un  d'  vi- 
sta , di  vista  , conoscere  di 
vista,  de  furie , de  vue,.de 
visnge. 

Dulcamara  , vite  selvatica  , 
snlanum  , dulcamara  , doucr— 
amóre. 

Duna  , presto  , tosto  , con- 
\ festini  , cito  , illico  , vile  , 
dal  lord. 

D’  vói , di  volo  , in  un  at- 
timo , ad  un  tratto  , repente , 
exlemplo  , cn  un  din  d'cril  , 
cu  un  moment , dans  un  in- 
stalli , en  moins  de  ricn. 

D’  vòlte  jelo  , talora  , di 
quando  in  quando  , interdilla , 
quelquefois. 

W vòlte  mai  , qualora  , caso 
clic  , quoties  , en  cas  , que  , 
uu  cas  , que. 

D’  vòlte  sì , di  mite  nò  , ta- 
lora sì  , talora  nò  , d'  volte 
aven  , il’  volte  nò  , talora  vie- 
ne , talora  no  , modo  venti , 
motlo  non,  quelquefois  il  vieni, 
quclquelois  non. 

Dvot  , dvoU  , divoto  , di  vo- 
ta , pins  , religiosus  , devalus  , 
dévot. 

Dtqyarìa  , inganno  , frode  , 
furberìa  , Jraus  , dolus  , te- 
dino , duperie. 

Dttpè , ingannare,  truflnre, 
uccellare,  dccipcre , ri  rami - 
venire  , fraudare  , dupcr. 

Dui •,  conti-,  d’ mòl , d'  te- 
ner , duro  , diirus  , dur.  Dttr, 
crudele  , crudeli t , cruci.  Dur , 
ostinato,  perlituijc , dur,  di- 
stilli-. Dur  , rozzo  , zotico  , 
rtttlis  , grossier.  Dar  , fatico- 
so, dilliciic,  ttrduus , pénible. 
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Dur  d'  memoriti , capo  duro , 
lanini , stupiditi  , qui  a la  ccr- 
velle  dure.  l)ur  , altiero  , or- 
goglioso , superbo  , auda jc  , 
ber,  orgucilleux.  Dur , o ma- 
dur  , parlandosi  d'  età  , vale 
adulto  , mattine  celalis  , d’un 
Certa  in  ;tge  , qui  n'est  plus 
«titàni.  Dur  d'  mors  , agg.  a 
cavallo',  clie-non  cura  il  mor- 
so , duro  di  bocca  , cavallo 
sbqccato  , ccquus  duri  oris  , 
chevai , qui  n’a  poi  ut  de  boc- 
che. Dur  (torta,  sordo,  sur- 
dus , sourd.  Testa  dura  , ca- 
passonc  , capocchio  , babbac- 
ci.o  , ludi  dia,  , socors  , instd- 
sus  , sot , rude , grossier.  Tro- 
vò dur  , incontrar  diihcoltà  , 
durezza  , in  difficultates  offen- 
dere,,,  trouver  dur.  Tnì  dur , 
ttii  fcrm  , ùù  pò  al  mur , star 
saldo  , costante  , non  si  lasciar 
andare  , constanti , vcl  obsti- 
nato  animo  esse  , ótre  ferme,* 
Constant , obstiné.  Tnì  dur  , 
star  nella  medesima  opinione 
di  prima,  mantenersi  costante 
nel  suo  proposito , non  la- 
sciarsi muovere  , in  proposito 
permanere , idre  ferme  , ne 
point  ebauger  d'avis.  Tnì  dur, 
stijrt , resiste  , Iure  ogni  pos- 
sibile sforzo  per  sopportare 
checchessia  , constante/' , fir- 
mò cr  ferro  , perpeti , preudre 
put  lecce. 

Duroni , durante 

Per  pendant  fr. , duraute  la 
vita  di  cc.  , invento , vitam 
agente  , du  vivant  de. 

Durò  , andar  in  lungo,  du- 
rare, permanere  , durare , du- 
rer.  Chi  la  misura , la  tiara , 
chi  si  misura  , la  dura  prov. , 
il  moderar  l’ uscita  aumenta 
l’ entrata  , magnani  yectigal 
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est  parsimonia  , colui  , qui 
dpargne  , gagne. 

Durignon  , durezza  , callo, 
callum  , durities  , duri  Iloti. 

Diurni  , prender  sonno  , 
dormire , somnum  capere  , dor- 
mire , dormir.  Darmi  dop  dis- 
nò , dormir  dopo  pranzo  , de 
prandio  somnum  capere , me- 
ridiari  , taire  la  sieste.  Durmì 
sla  cavfssa  , si  dice  del  lasciare 
fuggir  l'occasione  favorevole  , 
opporlunam  prcetermittere  oc- 
casionem  , dimittere  de  mani- 
bus  occasionem , ublalam  occa- 
si onera  opprimere  , om oltre  la 
cotqonclure  , le  niomcut  favo- 
rable.  Durmì  fora  d’  cà  , dor- 
mire la  notte  fuori  di  casa  , 
obnoctare  , découcher.  Durmì 

pqr  lera hi  uni  cubare , 

dormire , coucher  sur  la  du- 
re. Durmì  vfslì dor- 

mire cura  inditmentis , coucher 
dans  son  fòurreau. 

Durmì  coni’ un  stick  , coni’ 
na  marmitta , dormir  profon- 
damente , arde  dormire  , dor- 
mir couime  un  sabot  , dor- 
mir serre  , profondenient. 

Dtirmion , sonnacchioso,  dor- 
miglione , somnictilosus  , so- 
nino deditus  , doi  incur. 

Dormitori  , V.  Dormitori. 

Diavi  , coutr.  d’  sarò  , dis- 
giungere , allargalo  in'  guisa 
le  imposte  degli  uscii , e delle 
linestre  , che  si  dia  1'  entra- 
ta , e l'uscita  , e dicesi  d’ogni 
altra  cosa  , che  sia  serrata  , 
aprire  , «perire,  ouvrir.  Dar- 
vi s se  , parlandosi  efi  muri,  cre- 
pare , fendersi  , far  gran  fes- 
suro , rimas  agere  , se  fendre  p 
se  ciover  , s'entr’ouvrir  ; lo 
stesso  intendesi  de'  legnami. 
Durvisse  , parlandosi  deiwri  p 
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aprirsi  , dilatarsi  sbocciando  , 
aperiri  , s'dpanouir.  Dun-isse 
la  tira  , aprirsi  , dchiscere  , 
hi  are , s’ouvrir.  Dani  per  slar- 
gliè  , dilatare  , deducere  , di- 
stendere, aperire,  ouvrir.  Dur- 
visse , aprirà  il  suo  cuore  a 
qualcheduno , animimi  suum 
alieni  ap.  rire  , nudare  , sou- 
Ti’ir.  Durvisse  , ili  'l  so  senti- 
melit,  aprirei,  seiUcntiam  suoni, 
menimi  aperire , cxpltcare,  dé- 
couvrir  soli  «entiment.  Darei 
tolga  , aprire  bottega  , ofh 
danni  aperire , le  ver  bouti- 
que. Durvisse  , cominciar  a 
capire  , a intendere  , acqui- 
star cognizione , scienza  , ad- 
discerc , percipere  aliquanluni , 
coimnenccr  enteudre , cotn- 
prundre.  Darsi  largh  , larga- 
mente aprire,  spalancare , pon- 
tiere , patefacrre , ouvrir  de 
toule  sa  largenr,  ouvrir  à deus, 
batta ns.  Dutvì  jéui  largii,  slcur- 
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ght  fèlli,  spalanchi  le  lanter- 
ne , spalancare  gli  occhi , pan- 
di-re oculos  , écarquiller,  écar- 
ter , ouvrir  bien  les  yeus. 

Duso,  titolo  di  principato, 
e di  capo  di  repubblica  , do- 
ge , dux , doge. 

Dussia  , cerchietto  , anel- 
lctto , che  si  mette  intorno 
all'  estremità  , o bocca  d’  al- 
cuni strumenti  , acciocchì'  non 
soprano,  o si  fendano,  ghie- 
ra, circuì us,  anuulus  , ebap- 
|>e , gnrniture  de  guaine  , de 
iourreau. 

Dulrina  , o dott  i èia  , dot- 
trina , davtrina  , docti  ine. 

Doveri,  aperto,  patena,  aper- 
titi , ouverL  A brasi  dùvert  , 
con  grande  anzictà,  Icetis  coni- 
ple.ribus , summit  _ cupicliSah-  , 
à bras  ouverts.  A brasi  du- 
veri , vaio  anche  con  tutti  la 
forza  , virilità  intensis  , stimma 

ope , de  toute  sa  force. 
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. Quinta  lettera  dell’alfa- 
beto , e Li  seconda  delle  vo- 
cali. E ? pronunziato  interro- 
gando vale  cosa  dite  ? si  osa 
quando  tduno  non  ha  intesa  , 
o tìngerli  non  aver  intesa  una 
cosa.  Si  usa  pure  quando  si 
vuoi  avvertire  una  |>ei'sona,e 
vale  prendetevi  guardia.  Ser- 
ve pure  per  maniera  d'  inter- 
rogare ? Cosi  a s' fa  , tf  ? cosi 
si  tratta  , eli  ? siccine  agitur  ? 
, ....  A l'  b niei  esse  osci 
d' canpagua  , eli  osci  di'  gobio  , 
meglio  si  è Tesser  uccello  di 
bosco  , che  di  gahliia,  liber- 
t*s  mcesliuuibdis  est , non  bene 


prò  tato  libcrtas  vendi  tur  or- 
be , aurea  liberlas  , il  est  tou- 
jours  bou  d’avoir  la  clef  des 
dia  in  ps. 

Ebano , alile i*o  , che  [ter  lo 
più  nasce  nelle  Indie  , il  cui 
legno  è dentro  nero  , c fuori 
del  color  del  bossolo  , sorba  , 
e pesante  , ebano,  cbeniis , ébé- 
ne  , le  bois  de  l’ébénier. 

Ebanista  , che  lavora  d’eba- 
no  , ebanista  , ebeni  J alter  , 
ébéniste.  h. ballista  , più  nropr. 
prendesi  per  chi  fa  stipeti!  , 
ed  altri  lavori  simili  con  avo- 
rio , ebano , ed  altri  legni 
preziosi  intarsiali  ; stipeltajo* 
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scriniorum  confcctor  , opifex 
tabularius , tabletier. 

Ebete  v.  f.  , stupido,  gros- 
solano , hcbes  , stupiditi  , sto- 
lidus  , hébeté. 

Ebreo  giudeo  , israelita  , 
circonciso  , ebreo , hcbrceus  , 
vetpus , juif.  Ebreo , dicesi  ad 
un  usura  jo  , o a chi  vende  i 
viveri , o le  mercanzie  a prez- 
zo esorbitante  , toculio  , usu- 
vicr. 

Eccetera  , modo  espressivo 
di  reticenza  usato  per  abbre- 
viatura , e pretermissione , che 
si  fa  da  chi  parla  , o scrive  ; 
eccetera , et  celerà  , et  le  reste. 

Eceicnsa  , parlando  per  ter- 
za persona  dicesi  a quei  si- 
gnori , ai  quali  è conferita 
una  dignità , che  porta  un-tal 
titolo;  Eccellenza  , Excellen- 
tia  , Excel  lence.  Ecelensa  , ti- 
tolo onorifico  di  chi  ha  al- 
cuna purticolar  dignità , come 
Ministri  di  Stato,  e persone 
titolate  ; Eccellenza  , Excel- 
lentia  , Excelience. 

Ecès  , dè  ani’  i’  ecès  , fare, 
o dire  cose  stravaganti  , pro- 
rompere in  eccessi  , delira- 
meli ta  loi/ui , l'aire  des  extra- 
vagances , dire  des  impcrti- 
nences. 

Ecèl , ecètuà , eccetto , fuor- 
ché , salvo,  se  non,  toltone, 
fuor  solamente  , /lisi  , pnelcr- 
quam  , extra  , excepté  , bor- 
mis  , à la  riserve  de.  ec. 

Echi pagi  , ri fui  pagi  , ocit- 
pagi , arredo  , corredo  , equi- 
paggio , provvisione  di  ciò, 
che  ci  bisogna  per  viaggiare, 
itineris  inslrumenla  , équ.  page. 
Eehipagi , s’ intende  pure  per 
carrozza  , riteda  , cquipage. 

Ecidi  v.  I'. , spluudore  , lu- 
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me  , magnificenza  , lustro  , 
gloria  , pompa  , appariscenza, 
rumore  , strepito  , splendor  , 
magnitìccntia  , deciti , species, 
apparatiti , rumor  , éclat. 

Eclatant  v.  f. , splendido  , 
rilucente  , luminoso  , sonoro, 
strepitoso  , splendi diti , rrni- 
dens  , refulgcns  , coruscans  , 
nttignijìcus  , perslrepeus  , so- 
norus  , éclatant. 

Eclatè  v.  fr.  , comparire, 
rilucere  , palesare  , fare  stre- 
pito , risplendere  , splendere  , 
splcndescere  , erompere  , éc  la- 
ter  , briller. 

Eclisse  , oscurazione  di  sole, 
di  luna  , ccclissi , edypsis  , dc- 
f celio, defediti,  labores , éclipse. 

Eco  avv. , che  significa  di- 
mostrazion  di  cosa  , che  so- 
pra* venga  ; ecco , ecce  , en  , 
voici  , voilà . Eco  guarda  ,- 
guarite , ecco  guarda  , vedete, 
ecce  , vovez.  Eco  eh’  a passa 
giust  adess , ecco  appunto  , 
eh’  ci  passa  , ecce  trami t svi- 
lirei , tene/,  le  voilà  qui  passe. 
Eco  ’l  ponto,  ecco  il  punto, 
ecce  rem  , voilà  l’bic.  Eco  la 
nostra  malora  , ecco  1’  ultima 
nostra  rovina  , en  intentimi 
nostrum , ce  qui  acheve  de 
nous  perdre.  Eco  eh'  i ionio 
fora  al'  invertì  , eccoci  fuor 
dell’  inverilo  , ecce  , hiemem 
transigimus , nous  voilà  hors 
de  l’ hi  ver.  Eco  , guai  dela  si 
la  bolcga  , andò  dreniti  , ec- 
eola  qui  la  bottega  , entrate , 
luce  scilìcet  est  officina  , in— 
gredere  , la  voici  la  boutique, 
entrez.  Eco  di'  mi  ton  proni , 
eccomi  pronto  , ecce  adsum  , 
me  voici  , je  suis  prét.  Eco 
lo  cha  fa  favoriti»  , ecco  cosa 
tà  l'avarizia  ! avariti a vide  quid 
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faci!  ! cc  qu’il  fuit  l’avarice  ! 

Eco  , voce  , cbe  mediante  il 
riporcotiineuto  in  alcuni  luo- 
ghi atti  a renderlo  , ti  ritorna 
aU’Oreccliie  ; eco , celio  , eolio. 

Economo  , persona  desti- 
nata per  ben  amministrare  gli 
affari  domestici  ; economo , 
ailniinislrator  , di  speusator  , 
curutor  , oecononuis  , econome. 

Ecran  v.  Ir.  , paral'uoco  , 
umbella  focaria  , ccran. 

Eclar , misura  di  superficie 
tignale  a cento  are  , heclara , 
hectare  , o Loca  tonare. 

Ectogram  , misura  di  peso 
uguale  a cento  grammi  , hc- 
ctogramma  , hcctogramme  , o 
boratougraui  me. 

E doliti' y misura  di  capacità 
eguale  a cento  litri  , hcctoli- 
triiui , bectolitre  , o hecaton- 
litre. 

Eetometr , misura  di  lun- 
ghezza eguale  a cento  metri, 
hectonietrum  , lice  tome  tre .,  o 
hccatonmétrc. 

Edema , tumore  provenien- 
te da  umori  acquosi  ristagna- 
ti , edema  ....  cedéme. 

Edera  tercstr  , edera  terre- 
tire  , hedera  terrestri s , camcc- 
c issus  , lierre  terrestre. 

Edifichi  , edificare  , (edifi- 
care , conslruere , bdtir,  édilier. 

Edi/issi  , edilizio,  mdi/icium , 
-Làiiment,  odi  lice. 

Edit , bando  , legge  pub- 
blicata , editto,  edicturn , éjit. 

Educanda , donzella  in  ser* 
bo  nel  monastero , educan- 
da ...  . pcnsionnaire. 

E-fa-ul  , terni,  della  mu- 
sica , la  settima  nota  delia  sca- 
la di  musica  , anzi  una  delle 
chiavi  del  canto,  cflautte  . . . 
fa  , fa- ut-fa. 
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Efet , beni , roba  , mcrcan— 
zie  d un  particolare  , bona  , 
ope*  , mcrccs  , eflets  , Incus  , 
facili  Ics. 

Ejunera  , agg.  a febbre  , 
clic  finisce  in  un  giorno  , 
ancorché  talora  si  ripeta  ogni 
volta  che  è piacevole  , e sicu- 
ra , effimero  , diari  us  , liòvre 
cpliémèie. 

Egira  , V'.  Epoca. 

Egoista  , disordinato  jmor 
di  se  stesso,  pci*"cui  altri  ri- 
ferisce a se  ogni  cosa  , egois- 
mo   «jgoisme. 

Egoista  , colui , che  lia  il 
vizio  dell'egoismo,  egoista  . . . 
egoiste. 

Egida' , ornamento  di  capo 
di  diamanti , o altra  gioje  per 

le  donne  , pennino 

aigrette. 

Elastich , cbe  lia  forza  ili 
molla  , elastica  , elastina  , fla- 
slique.  1 meccanici  lo  pren- 
dono per  la  molla  stessa  , ed 
ogni  corpo  elastico.  Gì  mina 
elastica  , chiamasi  una  pro- 
duzione vegetale  analoga  alla 
gomma  rcsiua  , la  quale  dopo 
la  disoccuzioue  conserva  una 
grande  elasticità  congiunta  alla 
duttilità,  gomma  elastica, giun- 
tili elaslicum , gomme  élastiquc. 

Elefunt  , sorta  d’  animale  , 
il  maggiore  de.' quadrupedi  ; 
elefante,  clcplms , clcphauL 

Eletor  , titola  di  i’rincipi , 
che  hanno  il  voto  neU'etcziuiie 
degli  lmpcradori  , Elettore , 
Eicclor  , Elccteur. 

Elijcir  d lunga  vita , eli- 
sir» ite , pharmaciun  vitale , eli- 
sir , si  compone  d’ acqua  ar- 
zente sublimata,  cou  varie  dro- 
ghe , dicesi  pure  sciupi.  ElLrir . 

fili j:ir  , vieug  dall'  Arabico 
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tAecsir  , clic  vuol  dir  chimi- 
ca , al  dir  d'Erbelet  nella  IJi- 
\blioteea  Orientale.  In  chimi- 
ca vale  un  estratto  del  sugo 
più  spiritoso  de’  vegetabili  , e 
delle  sostanze  più  efficaci  dei 
minerali.  Una  composizione 
di  qiliulessenzc  le  più  potenti 
ebbe  il  nome  di  elisirvite , 
elisir  it lunga  vita  , come  va- 
levole a risiaurare  la  \iUi,phar- 
t uà  rum  vitale , élixir. 

Emancipi,  liberare  un  fi- 
gliuolo dalla  podestà  paterna, 
emancipare  , allquem  Jitcere 
sui  juris  , emancipa  ,Jitium  pa- 
tria potatale  absolvere , éman- 
cipcr.  Emancipasse  , ailiulel- 
larsi , uscir  del  dovere  , pren- 
dersi troppa  libertà  , plus  tci/uo 
sibi  sumere,  sibi  permittére , 
s'euianciper. 

Emcntlu  , ammenda , multa , 
pei  ne,  atnende. 

Emani,  che  ha  servito , che 
ha  il  suo  congedo  , che  ha 
meritalo  il  riposo  , gli  stipen- 
di, emerito  v.  dell'uso,  eme- 
rilus  , é illécite. 

Emigra  , dieevasi  a chi  avea 
abbandonato  la  Francia  nel 
tempo  della  rivolu/, ione  ; emi- 
gralo v.  dell’  uso  , emignUus  , 
émigrc. 

Emigra,  v.  lat.  abbindoli  al- 
la patria  , patri  tua  soluin  re- 
lim/u  ira  , emigrare  , emigra'. 

Emolument , dritti  per  is- 
peduione  di  scritture , m ■racs 
ex  scripto  ,Jacti,  editu/ue  seri- 
pii  compctiilium  , les  émoiu- 
mens. 

Eminensa  , attributo , e ti- 
tolo di  Cardinali , d$gli  Elet- 
tori Ecclesiastici  , del  gran 
Maestro  di  Multa , Eminenza, 
Eminentia  , Eminente. 

Tom.  I. 
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Emoroidi , enfiamento  delle 
vene  del  cesso  , nato  da  su- 
perfluità di  sangue  , ebe  con- 
corre ili  quelle  parti , mori-  * 
ce,  hemorrhois  pbemorroides. 

Emulsion  , certa  pozione 
rinfrescante,  emulsione,  emul- 
tio  , emulsion. 

Enbrion  , il  feto  avanti  che 
ubbia  la  dovuta  forma  , ed  i 
debiti  lineamenti , embrione  , 
embryo  , Jietus  in  utero  unte- 
(j  tu  un  spjiciri  sitoe  formatti  in- 
Uua i y cuibrioii,  feetus.  Krb- 
brion  , c<Ai  imperfetta. 

Endivia  t erba  nota  , indi, 
vili  , ini  uhi  is  f o intybus  sali- 
vus  , cadi  ve. 

Enfi  1 gonfi , gonfio  , tumfi 

dus  , twnens , culle. 

Enfiò , in  s.  neutro , e neo? 
tro  passivo,  enfiare  , gonfiar-, 
s! , ingrossare  per  enfiagione, 
o rilevamento  di  carne , prò? 
prio  de’ corpi,  e delle  iore 
membra , tumescere  , intume-s 
scere,  enller. 

Enfiar,  enfiagione,  lumor. 
culture. 

Enpì,  metter  dentro  ad  m* 
recipiente  tanta  materia,  quan- 
ta vi  cape  , empiei-e,  imple- 
re , reuiplir.  Per  saziare,  so- 
dare , reuiplir,  satisfaire.  En- 
pì le.  brnje , empierti  ■ calzo- 
ni , cacarsi  addosso  , ventrem 
Inaiare , cbier  dans  set  culot- 
tes  , là  che  r io  ut  sous  soi  , s. 
salir , mctaf.  per  aver  gran 
paura,  animo  de pon dere, a voir 
pcur.  fifr  rapilo  ai  va  uà  for- 
nii , a mangeria  'l  ben  ìli  set 
Cìese  , dicesi  in  m.  b.  a chi 
non  si  trova  mai  sazio  , non 
l' empierebbe  1'  amo  colla  pie- 
na, dolium  incxplvbilu,  insa-, 
liublc.  Envì  fin  » la  gola  , 

* I 
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empiere  sino  alia  gola  . . . . 1 
cnipifl'rer  , gorger.  Enpisse  la 
pama , impinzarsi , sopra  mo- 
dani se  intplere , s'cmpiffrer. 

Enpiastr , einpiastro , linleo- 
lurn  ami  cniplastro  , emplatre. 

Enpinch  , medico  , che  si 
serve  della  sola  notizia  delie 
esperienze , empirico , empii i- 
iw,  empirlo  ue. 

Enpisse  la  pausa  , J arsisse , 
cavar  il  corpo  di  grinze , ven- 
ir cm  dislentlcre  , Jarcire  ven- 
trali , rcinbourrer  son  pour- 
point,  munger  tout  son  soul. 

Enpiura  , corpacciata  ; Jene 
*'  dipinta , far  una  corpaccia- 
ta , e// arci  re  se  , euplere  se  , 
ingurgitare  se  cibis  , se  farcir 
de  quclque  cliose. 

Enta,  pianta,  e ramo  in- 
nestato, uesto,  innesto,  insi- 
limi , iusilio  , suiculus  itisi  li - 
vus  , tradita:  , ente  , creile  , 
Inanello.  Enta  , pezzo  di  suo- 
la , che  s’appicca  alle  scarpe 
rotte , taccone , o tacconcino , 
solete  rcsegmen , bouts , qu’on 
mct  à des  souiicrs , à fen- 
di oit,  où  ils  soni  usés. 

E uià  sul  putii  codògn , di- 
cesi pur  iseberno  a uomo  sci- 
munito , di  poco  senno , bob- 
ileo  , materiale , semplice,  bar- 
dici , ejccors  , stipe-c  , codesc  , 
J'atuus  , baro , blennus , stupi- 
dus  , sot  , grossicr  , niais. 

Ente  , innestare  , inserere  , 
inoculare,  grader,  entcr. 

Entratili , entramento  , in- 
gressus  , inlroiius , entrée.  En- 
trarla , per  rendila  , proventus  , 
redililus  , revenu  , lente.  En- 
trada  , il  principio  del  sonar- 
si gli  stranienti  avanti  al  cau- 
to , entrata  , proludium  , in  - 
troitus , OuUcu  de  musique. 
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Tè  l’entrada , entrar  con  so- 
lennità , apparala  solemnita- 
te  , celebritale  ingredi  , faire 
son  entrée. 

Entrane  , persona  , che  con 
maniera  , e galanteria  s'intro- 
duce appresso  chicchessia, gra- 
tiosus  , i/ui  facile  sibi  amareni 
omnium  conciliat , insinuant  , 
qui  se  produit  par  tout. 

Entratura  , avèi  di  entratu- 
ra con  un , averne  conoscen- 
za , ed  amicizia  , uli  alit/uo  fa- 
iniliariter  , avoir  entrée,  avoir 
counoissance  avec  quelqu'un  ; 
cosi  il  contrario  avèi  nen  (Cen- 
tratura , non  aver  conoscen- 
za , ed  amicizia , milioni  cinti 
alit/uo  Jamiliarilalem  habere  , 
n’avoir  pas  counoissance. 

Entrè , andare  , e penetrare 
dentro , ingredi , inlroire  , pe- 
netrare , entrar.  Entrò  'n  bai , 
cominciar  qualsivoglia  cosa , 
incipere  , aggredi  , entrar  en 
da  use.  Entrò  , per  accordar- 
si , aver  che  fare  ; tosi  a Cen- 
tra nen  , a la  nen  da  Je  con 
7 nostr  proposit  ....  conve- 
nire , entrar , avoir  du  rap- 
port.  Entrò  'n  pò  tròp  anans , 
avanzarsi  troppo  col  discorso  , 
oratione  aiulucius  progredì  , s' 
uvanccr  beaucoup.  Entrò  na 
còsa  a un  , vale  capirla  , sod- 
disfargli , crederla  , e per  lo 
contrario  neri  entrò,  sta  raion 
a m entra , sta  scusa  a m' en- 
tra nen  ....  mihi  arridet , 
non  salii  intelligo  , plaire,  en- 
tendre , coniprendre. 

Epata  , un  aerto  numero  di 
giorni  aggiunti  all’anno  lunare 
per  condurlo  uguale  al  sola- 
re , eputu  , inlercalatio  , tpa- 
cla  , épocte. 

Epicoi/uana  , nome  d’  una 
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sorta  di  radice  Americana  mol- 
to purgante , e vero  specifico 
contro  le  dissenterie , ipcca- 
quina  ....  ipécacuanlia. 

Epidemìa , induco/  t di  ma- 
lattia tra  le  bestie , epidemia , 
epidemia  , contagio  , epidemie. 

Epifatùa  , voce  greca  , ap- 
parizione ; presso  noi  giorno 
festivo  per  ^apparizione  della 
stella  a'  Magi  , epifania  , epi- 
phania  , t.  eccl.  cpiplianie , la 
l’ùtc  des  Kois. 

Epoca  , termine  (isso,  onde 
si  cominciano  a contar  gli  an- 
ni , epoca  , cera,  cpoctui , c'po- 
que.  V.  Era. 

Erfitipngi  , V.  Echi pagi. 

Era , o epoca  , terni,  cro- 
nologico , era  , epoca  , cera  , 
epocha  , epoque  , ère.  Era  col- 
mar , era  volgare , cioè  a dire 
li  modo  di  coutaru  gli  anni 
dopo  Gesù  Cristo  , la  quale 
principia  quattro  anni  dopo 
In  sua  nascita  , e negli  anni 
del  mondo  4-004  i era  volgare, 
cera  vulgaris  ....  Era  Jean-  ' 
frisa  , cra  , clic  principia  il  di 
23  settembre  1 7)2  giorno  della 
fondazione  della  Repubblica 

Francese,  era  francese 

ère  fraufaise.  Qpesta  fu  abo- 
lita , e si  rimise  in  uso  l'era 
volgare.  Era  ili  'l'uri! ì,  da 
essi  detta  egira  vftee  Amivi  , 
clic  significa  fuga  , punto  les- 
so , ii,i  cui  i .Maomettani  co- 
minciano a contare  i loro  an- 
ni ...  . Iiegirc.  / 

Era  , spazio  di  terra  spia- 
nato , c accomodato  per  b.it- 
iervi  il  grano  , e le  biado  , 
aja,  area , l’aire  d’une  gran- 
ge , l’aire  à hattru  le  blcd. 

Erba  , quello  , clic  nasce  in 
foglia  dalla  radico  , senza  far 
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frutto.  Erba  , assol.  quella  , 
che  produce  la  terra  scuza 
coltura , erba  , berla  , her- 
be. Mangi- 1 fui  sii  an  erba  , 
consumale,  e mangiarsi  la  rac- 
colta in  erba  , cioè  torre  in 
prestito  sopra  la  spera  uztl  della 
futura  ricolta  , muscum  de- 
in leve  , j'utura  bona  in  ante- 
cessiun  dilapidare , eersurtwf 
alt  im  unte Jacere  , manger  son 
bicn.  Eè  d’ogu'crba  Jass  , vi- 
vere alla  scapestrata  , senza 
elezione  di  bene,  o di  male  , 
perdile  covre , nihil  jn-nsi  ba- 
lere , miscere  sacra  propha ■». 
ni»  , vivre  dans  le  liiiertina- 
ge.  Tujc  l’erba  da  sol  i pè  0 
dar  la  gnmliata  , soppiantare 
alifjucm  , couper  l’Iicrbc  soua 
Ics  pieds. 

Erba  bianca  , nmarella,  ira^ 
tricnlc  , uiatricaria  , parlhc- 
niurii , matricuire. 

Erba  bruni,  pcrsicaria,  idra- 
pepe  , pcrsicaria  urens , hidro - 
pip-’r , curage. 

Erba  camola  , jusquiauio  , 
hyimy-amus  uiger , jusquiame. 

Erba  carèra  , c.ilameuta  , o 
calaminta,  ncpela,  mcntaslrum , 
mente  sauvagc. 

Erba  calcia  , iride  selvag- 
gia , iris  germanica  , ireos  no- 
slrtiiis  radia: , iris. 

Erba  di  gal  , erba  gatta- 
ria . nrpela  , menila  cataria , 
herbe  aux  chats.  Erba  di  gal , 
chiamasi  volgar.  il  maro,  ma- 
rum  , inarum. 

Erba,  dia  rota  . . .'  achil- 
lea herlarota , achillea  na- 
na ...  . 

Erba  dia  Injtira  , o sia  tifi 
fcù , and  rose  pio,  androsoemon  , 
toute-saine. 

E <-ba  dora , asplcnium  sdoraci . 
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Erba  et  san  Giuan  , fabaria, 
sedum  tclephium  , fabagc , faui 
carrier. 

Erba  et  san  Pè  , detto  nella 
Toscana  critamo  , o c retano, 
finocchio  marino , che  tras- 
portato negli  orti  diccsi  volg. 
erlia  di  s.  Pietro , crilhmitm , 
eritkamus  , bacile,  fenouil  tna- 
rin  , cristo  marine , salicot. 

Erba  d'  santa  harbra  . . . . 
crisymuni  barbarea  .... 

Erba  marcia  .....  sola- 
rium nigrum  .... 

Erba  pptusà , perforata,  pi- 
latro  , iperico  , erba  di  san 
Giovanni , hypericum  , mille 
pertuis , hypericum. 

Erba  povrogna , alsine,  mor- 
sus  gallina;,  alsine  meeUapnor- 
geline , V.  Pucrogna. 

Erba  pules  ....  poligo- 
na in  per  sicaria 

Erba  mblijira  ....  poli- 
gonum  aciculare 

Erba  scusa  còsta 

ophioglossum  etdgaium  . . . . 

Erba  singuena,  o singhjeùi , 
cinque  foglie  , Cfuinque/òlium , 
potenlilla  rrptans  , pcntaphyl- 
lum  , quinte-fcuille. 

Erba  sira  , o sitronèla,  me- 
lissa , cedronella  , melissophi- 
lon  , mélisse. 

Erba  scarpa , millefoglio  , 
millefolium  , achillea , mille- 
ieuillc , herbe  à la  conpure. 

Erba  s(ela  , erba  stella , co- 
ronopo , coronopus  , come  de 
cerf. 

Erbagi , ogni  sorti  d’erba 
da  mangiare  , erbaggio  , olus , 
lachanum  , herbage.  Per  erba 
semplicemente , V. 

Erbe , in  numero  plurale 
«gni  sorta  d’  erba  buona  da 
mangiare,  olus,  oluscula , orimi, 
Jierbés  potagères. 
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Erbate , V.  Erbe.  Erbate  , 
per  le  foglie  della  pianta  «letta 
in  pieni,  costa  , bieta  , bieto- 
la, beta  vulgaris  , bette,  poiréc. 
Erbo , nome  generico  d’ ogni 

5 ialiti  , che  ha  legno , e span- 
c i suoi  rami  ad  alto , al- 
bero , arbor  , arbre.  Erbo  dia 
nac  , stile  reggente  le  vele 
nelle  navi , albero  , malus  , 
inàt,  arbre  d’un  navire.  Er- 
bo , la  descrizione  de’nomi  di 
una  famiglia  , posti  per  ordine 
di  discendenza  , albero,  stem- 
ma , arbre  géncalogiquc.  Er- 
ba- mori  an  pè,  albero  mor- 
ticino ....  arbre  séché  sur 
pied. 

Erborista  , colui , che  ven- 
de erbe  medicinali  , erbajuo- 
lo  , herbarius , herboriste.  Er- 
borista , diccsi  anche  quello , 
che  va  cercando , e cavando 
diverse  erbe  per  luoghi  sal- 
vatici , erbolajo  , herbarius  , 
herboriste. 

Erca  , crea  eia  pan  , orca 
da  pasta  , crea  pasti /ira  , ma- 
stra , madia  , rnactra  , buche. 
Erch  , v.  pleb.  V.  Ardi. 
Erchfta , piccolo  cofano,  cas- 
sa , cassetta  , capsula , accu- 
la , cassette .,  petit  collie. 

Erede  , colui , che  succede 
nell’eredità  di  chi  muore,  ere- 
de , hares , hdritier. 

Eredità  , eredità  , eredi  lag- 
giù , heercdiuts  , héritage. 

Erevlitè,  succedere  nell’ere- 
dità di  chi  muore  , eredita- 
re , hatredem  esse  , inslilui  , 
héritcr. 

Ereelitèra  , colei , clic  suc- 
cede nell’  eredità  di  chi  teuc- 
re , erede  , ereditaria  , hceres  , 
bdritière. 

Ergastol , sorta  di  carcc- 
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re  , ergastolo  , ergaslulum  , 
p risou  , cachot. 

Erio  , usasi  col  verbo  fa  ; 
fé  l’crlo  , aussè  ’l  cachet  , al- 
zar il  uaso  , la  cresta  , la  vo- 
ce , imbaldanzire  , animos  tol- 
lere  , conspicuum  Collere  certi  - 
cent  , inflare  se  tanquain  ra- 
na , cristas  lollere  , se  se  ef- 
Jerre  , lever  la  crete  , s’énor- 
gueillir,  s'enhardir. 

Kepi  , strumento  di  legna- 
me con  denti  di  ferro , clic 
tirato  da’  buoi , c calcato  dal 
bifolco  spiana  , c trita  la  terra, 
dei  campi  assolcati  , erpice  , 
hurpex  , hyrpex  , herse. 

Èrpiè  , lavorar  la  terra  coll' 
erpice,  erpicare,  occarc,  herscr. 

Epre  , una  delle  lettore  dell’ 
abbicci  ....  la  lettre  1\.  Pi- 
er , o erre  con  un  , fé  irt  , 
v.  pleb-  inimicarsi  con  uno, 
abbandonare  la  sua  compagnia, 
allontanarsene , inimicilias  ali- 
ai jus  suscipere , subire,  se  faire 
ennemi  quclqu’un.  Fé  erre , 
fé  sega  , v.  pici),  partirsene  , 
andarsene  , recedere  ab  aliano, 
abirc  , s’cn  allcr , s’éloigner. 

Erta  , si  adopera  col  verbo 
stè  ; stè  a l'erta  , guardarsi  , 
esser  vigilante  , badare  ai  casi 
suoi,  sibi  prospicere  , sibi  ca- 
vere  , ètre  alerte  , se  tcnir  sur 
ses  gardes. 

Esali  ,*  uscir  fuori  salendo 
in  alto , ed  è proprio  de’  vapo- 
ri, esalare,  exhalarc , cxlia- 
ler.  Esalh  , per  ricrearsi,  re- 
spirare , se  rcfìccre  , se  recrca- 
re  , se  dissiper  , se  délasscr  , 
se  rderder,  se  divertir. 

Esator,  riscuotitore  del  pub- 
blico , esattore,  exaclor,  pu- 
blicanus , exactcur,  collcctcur, 
yjaltotier,  reccvcur. 


Èsecusion  , esecuzione  , pi- 
gnoriscapio  , pigneratio  , ga- 
gciuent  de  debiteur  , esécu- 
tion  de  meubles.  Fé  C esecu- 
sion , sequestrare  , staggire,  pi- 
gimi capere  , pignora  cacerc  , 
pignerari , exdcuter,  saisir,  user 
de  main-niise. 

Escanoli  testamentari , ese- 
cutore tesRuicntario  , curato /♦ 
testamenti , exécutcur  testa- 
mentaire. 

Esequie , pompa  di  morto- 
rio , esequie  , /usta  Junebrh % 
cxcquia • , just  a cxcquilia  , pa- 
| rentalia  , junus,  obséques  , l’u- 
neraillcs  , cuterrcnient , Ser- 
vice. 

Esibì , offerire  , ojferre,  of- 
frir , exliibcr  , presente!-.  Esi- 
bisse , profferirsi , se  exhibcrc  , 
s’offrir. 

Esibision  , esibizione  , esi- 
bita , obliti  io,  exhibition,  offre. 

Esicant , essiccante,  essicca- 
tivo , disseccante  , exsiccans , 
dessdehaut , qui  a la  vertu  de 
desséeber,  ou  sdeher. 

Esige  , riscuotere , esige- 
re , exigere  , exiger. 

Esil , line  , evento  , esito  , 
finis  , ecrntus  , succès , dvéuc- 
mcnt.  Esil , per  vendita,  spac- 
cio , distractio  , vcndilio  , dd- 
bit , venti!. 

Esitò , star  dubbioso  , du- 
bitare , hcerere , ambigere,  ani- 
mi pendere  , hésiter  , balan- 
cer , étre  incertain  , bargui- 
ncr.  Esitò  , far  esito  , ven- 
dere , dislrahere , vendere,  ven- 
drc , débitcr. 

Esos  , odioso  , esoso  , exo- 
sus , odieux  , fàclieux. 

Esplori  voce  fr.  , atto  dell' 
liscierei  per  citaziouc , seque- 
stro , esecuzione ex- 
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Sloit.  E piloti  d siiassion  , ee- 
ola  di  citazione ex- 

ploit d’assign.ition  , de  cita- 
lion  , exploit  libelli. 

Espréss  , una  persona  man- 
data a posta  per  una  cosa  , un 

espresso exprès.  iù- 

prèss  , a bella  posta  , deter- 
minatamente , coarto,  limila 
opera  , precelse. , prie/inito , ex- 
près, à dessein,  e\prcssetneut. 
Esprcssamenl , V . Esprèss. 
Esse,  noine  generico  di  qua- 
lunque ferro  ripiegato  dalle 
due  parti  in  verso  contrario 
alla  maniera  di-ila  lettera  8. 
Fait  a èsse  , dicesi  di  varie 
cose  ripiegate  in  forma  di  S. 

Esse  , aver  essenza  , esse- 
re , esse  , è tre.  A Ve  mei  esse 
osci  tf  canpagnn  , ch'osci  d' ga- 
li a , è meglio  essere  uccello 
di  bosco  , clic  di  gabbia  , non 
bene  prò  tato  lihertas  miililur 
orbe  , Hia  tus  irucsliinabilis  est , 
il  est  tonjours  boa  d'avoir  la 
clef  des  cliauips. 

Esse  a le  gràie , esser  ri- 
dotto al  verde  , ad  inopiam  re- 
dìgi , in  egr.sUUein  incidere  , 
f-tre  à la  bèsace  , otre  réduit 
a l’dtroit , ótre  à sec. 

Esse  a cacai , esse  à cà  tV 
di  , esser  fuori  di  pericolo  , 
esser  con  vantaggio  d’  alcuna 
cosa  , esse.r  in  buono  stato  , in 
luto  , in  vario  esse  , è Ire  hors 
de  risqne,  de  danger. 

Esse  an  bai , esser  in  mo- 
to , nego:  ima  aggredì  , è Ire  e n 
branlc , cu  dunse. 

Esse  a la  porta  , esser  in 
grado,  iu  luogo  opportuno, 
per  ec. , opportune  tem fiori  al- 
lenire , ètiv  à la  portile  de 
eie. 

Esse  ai  uss , esser  ridotto 
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al  verde  , ad  incitas  rcdaclum 
esse  , èire  i»  sec. 

Esse  an  Jìl , esser  in  lena  , 
valere , vigne  , étre  cn  for- 
ce , en  vigueur. 

Esse  aurata  , esse  d'  ghin- 
da , d’eadansa , d’baraca , amia 
vigna , an  jd  , v.  plcb.  espri- 
menti Tesser  preso  dnll'iibbria- 
cliczza,  essai-  ubbriaco,  ebrium , . 
madidum  fieri , vino  se  obrue- 
re  , inebriat  i , gurgilem , vino- 
sum  esse , ebrietalc  , vinolen- 
Ita  , timide litui  madere  , li- 
bai di  inteniftertintia  olmi,  vi- 
no obrutuni  , mastini  esse  , 
ètre  iv;  e , iv rogne  , s'ènivrcr, 
dire  pris  de  vin. 

Esse  al  juledomne  , ai  ul- 
ti in  chirie  , v.  plcb.  esser  agli 
estremi , morti  proximum  es- 
se , ètre  au  boquet. 

Esse  ancarognà  dna  perso- 
na , esser  cotto  d’uua  perso- 
na , alirjuem  perdile  amare  , 
definire  , nimer  èperdumeut. 

Esse  ancarognà  dna  cosa  , 
esser  invagliito  d una  cosa,  nli- 
quid  adamare,  clicujus  rei  stu- 
diòsiim  esse , stimma  a/icujus 
rei  cupiditate  flagrare , ètre 
idolatre  de  quelqtie  chosc.  ■ 

Esse  a bon  puri,  esser  n buon 
termine  , a buon  porto  , t fili- 
ni e , prospere  rem  se  habere  , 
procedere  , ad  opliniatn  deduci 
rationelii , ètre  li  bon  pori. 

Esse  ari  voga  , esser  in  uso  , 
apud  ornai  s usitalam  css usu- 
ila ire  , consuctiuio  increbescit , 
ètre  en  voglie. 

Esse  antfrdoà  , anbrcjù , nen 
sarei  lo  eli  fesse , esser  intra 
due  , esser  perple  sso  , dub- 
bioso , irresoluto  , ambiguo  , 
sospeso,  hacrere,  fluttuare,  am- 
bi gare  , ètre  ca  buiurice , cti* 
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incertain,  irrésoiu,  entre-deux, 
en  suspens. 

Esse  a le  t oche , esser  in  pro- 
cinto , in  promplu  esse , accin- 
ctiun  esse , in  procincto  stare  , 
preesto  «se,  ètre  sur  le  point 
de  faire  , de  dire  , ètre  tout 
prèt. 

Esse  al  fin  dia  candcila,  es- 
ser al  lumicino  , animam  age- 
re , Ètre  à l’extrènuté  , ótre 
au  lit  de  la  inort. 

Esse  a mesa  bròca  , esser 
brillo  , esser  cotticcio  , esser 
mazzo  ubbriaco  , ebriolum  , 
semiebrium  esse  , ètre  elitre 
deus.  vins.  Esse  a bròca  cuer- 
ta  , esse  'nluminà  , esse  an  cin- 
balis  , esser  avvinazzato  , tc- 
mulentum  esse  , vino  se  ingur- 
gitare , largiore  vino  itti  , Ètre 
ivre  , ivrogne , s’énivrer  , éni- 
vré  ; frasi  usate  solo  per  is- 
cherzo  , e dicesi  a mesa  brò- 
ca  , a bròca  cuérta  , metafora 
presa  dalla  bròca  , che  si  pone 
per  segno  , o sia  termine  delle 
grandi  misure  da  vino  , dette 
brinde. 

Esse  arnos  , dicosi  dei  fan- 
ciulli , esser  di  mal  umore  , 
morosis  , dificUUmis  moribus 
esse  , ótre  fAcheux  , étrange  , 
capricieux , de  mauvaisc  lia- 
meur. 

Esse  an  'aria  na  disgras- 
sia  , soprastare  , imminere  , 
impendere  , instare , menacer. 

Esse  balotà  , ossee , o ser- 
vir di  zimbello  , esser  beffa- 
to , ludibrio  , joco  , ludo  es- 
se , dcrideri , ètre , ou  servir 
de  jouet. 

Esse  bin,  esse  mal  con  quai- 
chfdiin  , esser  in  grazia,  o dis- 
grazia , a grado  , o no  , ama- 
to , o odiato  di»  alcuno  , gra- 


tin valere  aptul  aliquem  , esse 
in  offenso  , odio  esse  apud  ali- 
quota , ètre  ami , ètre  ennemi 
de  qucltpi’un  , ètre  dans  les 
bouues  graces  de  quelqu'un , 
ètre  bai , ètre  vu  mal , de 
mauvais  «il. 

Esse  bigòt  , basapianèle  , In- 
cubar dèh-  , esser  bacchettone  r 
ipocrita  , piotatela  simulare  , 
ètre  dévot  de  profession , bi- 
got  , cagot , tartufe  , faux-dé- 
vot. 

Esse  bora  , dal  fr.  bourru  , 
esser  di  nml  umore  , esser  bis- 
betico , ritroso , stravagante  , 
fantastico  , capriccioso  , bur- 
bero, dispettoso  , morosis , dif- 
fieilibusquc  moribus  esse  , ètra 
bourru  , capricieux  , iantas- 
que  , rude  , ebagrin  , de  mau- 
vaise  humour. 

Esse  cara  , e ongia , esse 
cui  e camisa  con  un , esser 
molto  congiunto  d'  interessi  , 
e di  amicizia  con  alcuno  , fa- 
miliaritalc  coajungi  , ètre  unis 
cornine  les  deux  doigts  de  la 
uiain.  ; 

Esse  (Tbon  umor , esser  oom 
piacevole  , clic  sa  motteggiare 
a dovere  , che  non  si  ottende 
delle  burle  , Jacilem  , face- 
lum  , lepidum  esse , entcndn* 
raillerie. 

Esse  dacordi  com  le  ciòche 
rote  , esser  discorde  , discor- 
dante , esser  di  diverso  pare- 
re , discrepare  , dissentire , dis- 
sitlere  , ne  pas  s’accorder  , ne 
point  convenir. 

Esse  d’ bona  conpania  , V. 
Esse  d'bon  umor. 

Esse  d’ calie  umor  , V.  Esse 
borii. 

Esse  tT  cadorna,  esse  d' ghin- 
da t V.  Esse  anralà . 
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Esse  debitor  , esser  debito- 
re , alieni  deberc , étre  sur  le 
papier  «le  eie. 

Esse  detòt  , esse  dfstiss,  V. 
Dccòl  , dfstiss. 

Esse  d' ondes  anse  , dicesi 
di  cbi  è nato  di  matrimonio 
non  legittimo  , sparitila  esse. , 
fare  biìtard. 

Esse  gris  , esse  d’  olanda  , 
y.  D'olanda. 

Esse  fruì  , esse  flanbà , esse 
giù  di' aqua  , esse  pfr  lèra , 
V.  Esse  a le  gréle. 

Esse  fora  d‘ moda , esse  roba 
veja  , esse  ròba  antica  , esse 
di'  antichità  d'monsù  Pincon  , 
esser  di  vecchia  data,  non  aver 
più  vigore  , non  esser  più  in 
uso  , ejcolcsccre  , obsolescere  , 
pervetuslum  esse , suranner , 
fare  très-ancien  , très-vieus.  , 
étre  des  anti«)uailles. 

Esse  fora  cC  man  , o fora 
man  , essere  fuori  di  mano  , 
esse  alienimi  , devium  , rerflo- 
tum  , inopportununi  , esse  ex- 
tra rem  , abs  re  , étre  hors  «le 
la  portée. 

Èsse  fora  d~  se  stesi  , esser 
fuori  di  se  , optiti  se  non  es- 
se , impotenti  esse  animo  , sute 
mentis  compotem  noti  esse , ani- 
mi impotem  esse , étre  hors  de 
«oi-tnème , ne  se  connaitre 
plus. 

Esse  gonfi  d’ se  stess , esser 
pieno  di  se  stesso , superbia 
intumescere , étre  rempli  de 
soi-méme. 

Esse  inamarà  d'ima  fia , es- 
ser innamorato  d’  una  pulcel- 
la , differri  cupiditate  ptiellce , 
pud  limi  deperire , soupìrer  pour 
unc  lille. 

Esse  malori. , Ini  V lei , es- 
ser ammalato  , agrolare  , ad- 
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versa  eorripi  valetudine  , gar- 
der  la  chanibre  , garder  le  lit. 

Esse  moribond  , esse  lì  p$r 
fe  i bai  , essere  agli  » estremi 
di  sua  vita  , esser  moribon- 
do , animata  agere  , étre  au 
lit  de  la  mori. 

Esse  pia  , esse  eiapà  , rf- 
stè  modi , rimaner  in  zugo  , 
restar  burlato  , decipi , deri- 
dcri  , illudi , rester  avec  un 
pied  de  uez. 

Esse  ptucìs , o piatii  , frasi 
plebee  , esser  decotto  , esser» 
senza  denari  , ad  inopiam  re- 
digi , carcre  pecunia  , étre  à 
la  licsace. 

Esse  sul  fus , esser  sul  fa- 
sto , pompeggiare  , magni/ice  , 
splendide  se  exurnare , étre  en 
pompe  , en  parade  , se  parer 
avec  magni  lignee. 

Esse  sul  pavé  , esser  senza 
impiego  , non  saper  dove  al- 
bergale , omni  officio  et  mu- 
nerc  vacare  , nescire  quo  loco 
tegi  , étr«;  sur  le  pavé. 

Esse  sana  scrussìa , esser 
infermiceio  , esser  di  debole 
complessione , valetudinariurn 
esse  , non  sali s Jirmac  esse  va- 
letudini* , étre  maiadif. 

Esse  senza  inpiegh , V.  Ess» 
sul  pavé. 

Esse  sicurtà  j>$r  un  , essere 
mallevadore  , siccità  per  alcu- 
no , prò  aliquo  caverò , spen- 
dere , sponsorem  prò  aliquo 
ferì , hiire  bon  pour  quel- 
qu'un. 

Esse  sogèt  a un  , esser  sog- 
getto, dipendente  da  alcuno, 
alieni  furi t , et  mancipi i esse  , 
étre  sous  la  inoin  de  «juelqu'nn. 
Esse  sogèt  pi  eh’ un  sciav  , pi 
eh'  na  masnà  , esse  in  gran  so- 
gession  , esser  grandemente 
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«aggetto , maxime  obnoxium 
esse , ètre  t'ort  gènti 

Esse  stacà  peg  eh’  un  can  , 
star  a gran  soggezione  , star 
sotto  la  tacca  dello  zoccolo , 
maxime  obnoxium  esse,  ètre 
foi't  gèné. 

Esse  tocà  anifl  viv  , esser 
punto  sul  vivo  , graviter  com- 
moveri  , ètre  piqué  au  vif. 

Esse  toch  , esser  malsano  , 
adversa  laborare  valetudine  , 
insalubrem  esse  , ètre  mal- 
sai  n.  Esse  toch  anifl  nomine 
patris  , in.  in.  b.  sentir  dello 
scemo  , non  esse  apud  se  , sance 
mentis  non  esse,  ètre  imbécil- 
le  , sentir  le  fou. 

Esse  tra  7 martel , e l’  alt- 
erno , essere  tra  ’l  muro , e 
l’uscio  , tra  le  forche  , e santa 
Candida,  tra  l'incudine,  ed  il 
martello,  aver  mal  a fare  da 
tutte  le  bande , esse  inter  in- 
cudcm , et  malleum,  inter  Scyl- 
lam  , et  Carybdim  , ètre  en- 
tre  l’end  urne,  et  le  marteau. 

Esse  tut  ani  un  aqua  , es- 
ser tutto  in  acqua  , sudore  dif- 
Jluere , ètre  tout  mouillé  de 
sueur. 

Esse  lui  amis , esse  carri  , 
e ongta  , cui , e camisa  , lo  eh’ 
un  caga  , /’ autr  lo  mangia  , 
frasi  popolari  dinotanti  due 
amici  assai  tra  loro  confiden- 
ti , ed  intrinseci , due  anime 
in  un  nocciuolo , amicilia  con- 
glutinati , unis  cornine  les  deux 
doigts  de  la  main. 

Esse  vis  , sembrare  , para- 
re , videri  , sembler , paraitre. 

Estasi  , elevamento  dell’ani- 
ma alienata  da’  seusi  ad  altis- 
sime contemplazioni  , , estasi , 
ecstasis , animi  uìndienalio,  ex- 
tase.  Amie  an  estati , andar  in 
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estasi,  a sensibus  abalienari  , 
sopii is  sensibus  in  divina  abri- 
pi  , extasier. 

Esteri  , si  dicono  coloro  , 
che  frequentano  le  scuole  di 
un  collegio,  ma  non  vi  stan- 
no in  pensione  in  detto  col- 
legio , esterni , di  fuori  . . . 
externes. 

Esterne,  v.  fr.  manifestare 
una  cosa  , che  si  ha  ncll’ani-j 
ino , far  conoscere  la  propria 
volontà  , desiderio , o pensie- 
ro , animimi  suturi , menlem 
suam  patefacere  , externer. 

Estinuidor,  commissario  in- 
caricato privativamente  dell' 
estimo  degli  eletti  mobili  , e 
della  loro  vendita  pubblica 
agli  incanti , estimatore  , ex i- 
stimator  , couimissairc  pri- 
seur. 

Estinguete , si  dice  delle  fa- 
miglie , allorché  ne  manca  la 
successione,  spegnere,  de/ice- 
re , c, riingui , s'cteiudra , nwit- 
quer. 

Estint , estinta,  agg.  a fa- 
miglia alloraquando  ne  manca 
la  successione  , spento  ; cà 
estinta  , ) umilia  , soboles  ex- 
stincta  , tannile  éteinte. 

Estorsion,  aggravio  ingiu- 
sto, esazione  violenta,  estor- 
sione , indi  elio  , o exaclio  vio- 
lenta, extorsion, 

Estrasion , facoltà  di  estrar- 
re grani , o altre,  tratta,  cx- 
porlatio  , traite.  Estrasion , il 
trarre  i nomi  , o numeri 
dalle  borse , o simili  ; trat- 
ta , sortitio  , sors  , extra- 
ction  , tirage.  Estrasion  , per 
condizione  ; d' bassa  estrasion  , 
di  bassa  condizione  , hurnili 
loco,  de  vile  coudition,  de  bas- 
se ex  t ragtimi. 
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E irai  t.  degli  speziali,  sorta 
di  liquore  tratto  per  distilla- 
zione da  checchessia  , essen- 
za , cs senti  a , cssence.  Estrat , 
per  la  sostanza  in  breve  di  un’ 
opera,  estratto,  summarium, 
compendi 'uni,  abrcgé,souimu  i re. 

Estro , furor  poetico  , im- 
peto della  niente,  estro,  ce- 
siriun  , verve  , enthousiasme. 

Et , agg.  al  pronome  un,  vale 
nulla;  onde  un  et,  un  ette, 
Uihil , un  ricn. 

Èva  , v.  pop.  per  Aqua , V. 

Evission , togliere  alcuna  co- 
sa al  possessore  di  quella  per 
via  del  Giudice,  mostrando  di 
avervi  dominio,  evizione,  cvi- 
ctio , éviction,  terni,  legale. 

Evira , evira  e liipa  , voce  di 
applauso  , d'allegrezza  a chec- 
chessia , viva  , io , courage , vi- 
ve. Cric  eviva , gridar  d’alle- 
grezza , dicere  io , crier  de 
joie. 

Eòi , parte  nobilissima  dell’ 
animale,  strumento  della  vi- 
sta, occhio,  vcul us , unii.  Eòi 
d$l  poss,  bocca , oritieio  del 
pozzo  , os  putti  , ouverture  , 
onlice  , bord.  Eòi  d^si-frsà  , 
occhio  6cerpelialo,  occhio  col- 
le palpebre  di  sotto  arrove- 
sciate, oculus  inversus,  ceil  crail- 
lè.  Ant  un  bai  d’ eòi , in  un 
batter  d’occhio,  repente  , in 
ictu  acuii , en  uu  installi , cu 
un  cbn  d’oeil.  A ètti  sarà,  a 
cbius’occhi,  tanerc,  inconsul- 
to , à l’aveuglctte.  A cui  sa- 
rà , senza  temere , libere , se- 
care , tato , avee  Ics  yeux  fer- 
ines , sans  ridi  craindre.  L’eia 
ilfl  padron  ’n grassa  ’l  cavai , 
chi  brama  conservar  le  cose 
sue , dee  spesso  rivederle  , 
oculus  domini  sugilial  equwn  , 
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l'ccil  du  maitre  engraisse  le 
clicval.  Ente  a eòi  , innestar 
a occhio,  arborem  inoculare , 
entcr  en  écusson.  A qualr  cui, 
a quattr’  occhi , remotis  arbi- 
Lris,  cntre  quatre  veux  , tè- 
te-à-tète. Guardò  d’ bon  cui  , 
d’ mal  citi , guardar  di  buon 
occhio,  di  mal  occhio  , ami- 
ci s , o lorvis  oculis  aspicere , 
voir  de.  bon  ceil,  de  mauvais 
tcil.  Costò  V Pili  d'un  bèù  , co- 
star moltissimo , plurimi  esse , 
valere,  stare , coiUer  biencher. 
Esse  l'eùi  drit  dna  persona,  es- 
ser in  gran  favore  presso  di 
alcuno,  essente  favoritissimo, 
unite  diligi  ab  aliquo , ètre 
l’ceil  droit  de  quelqu’un.  Eòi  , 
ne'  làgiuoli  si  dice  quella  parte 
* nera  , e dura  , onde  germo- 
gliano, hilum  , ceil,  le  germe 
des  baricots. 

Eid,  si  dicono  per  similitu- 
dine quelle  minutissime  gocce 
di  grasso,  che  paleggiano  nel 
brodo  grasso  della  pentola  , 
scandelic,  ailipis  gitili*  inna- 
tantvs  , le  gras  du  houiilon , 
gouttes  de  graissc. 

Euli , liquore , che  si  cava 
dall’  uliva  , e qualunque  altro 
liquore,  clic  si  tragga  da  chec- 
chessia per  distillazione,  olio, 
oleum,  hui le.  Et di  d’uliva.... 
oleum,  huilc.  Euli  d’nos , olio 
di  noce,  oleum  carynum,  bui  le 
de  noie.  Euli  d' mandole , olio 
di  maudorlc  , oleum  nmygda- 
linum  , bulle  d'umandcs.  Etili 
vtrgin  , olio  vergine  , oleum 
prime  noltv,  oleum  prima:  prcs- 
suree  -,  huilo  de  la  première 
qualilé.  Etili  d'  sass , bitume 
lluido,  sottile,  leggiero,  bian- 
co, c gialliccio,  die  scaturi- 
sce ,dai  monti , o si  trova  sulla 
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superficie  di  alcune  acque,  spe-  nascono  i loro  figliuoli , uovo,' 
cialinente  del  Modenese.  Ila  In  ovum , umf.  Ross  dl'èùv,  tuor- 
proprielii  di  bruciare  sull’acqua,  lo,  parte  gialla  dell’uovo,  vi- 
• si  adopera  come  l’olio  nelle  lellus, le jauncd’un ueuf. Blanch 
lucerne,  entra  nella  composi-  dl'èùv , chiara,  al luuue , biun- 
zionc  della  vernice  nera  de'do-  co  d’uovo,  albunien  , blatte, 
rotori  , ed  in  alcuni  rimedii  ; la  gioire  d’un  ceuf.  Eùv  coti- 
olio  di  sasso,  nafta,  petrolio  , vis,  uovo  stantio  , ovuni  vie- 
pelroleum  , naphta  , petroli*.  Inni , putrr  , ocuf  couvi.  A l’è 
Eòli  chéùit  , ditesi  1’  olio  di  mei  un  èliv  anchéùi,  di' un  in- 
nocc,  o di  lino  fatto  bollire  poti  domati,  meglio  è fringuel- 
tal volta  solo,  e talvolta  con  li-  lo  in  rn'an  , che  tordo  in  fra- 
targirio  d’oro,  e vetro  maci-  sca  , e significa,  che  assai  più 
nato  con  acqua  , olio  cotto  , vale  una  cosa  piccola , tua  pos- 
oleitni  coclum,  lutile  cuitr.  lìti-  seduta,  che  una  grande,  la 
tè  nè  sai,  nè  etili  , far  presto,  quale  non  s' abbia,  ma  si  spe- 
- senza  pensarvi,  quam  cr.lcrri-  ri,  preesentem  mitico,  quid  fu- 
mé aggredì  rem  propositam  , gientem  inseipieris  , un  tiens 
fàire  ulte  chose  sans  y pensee,  vaut  mieti*.  , que  dette  tu  au- 
Volèi  esse  l’eùli , voler  sempre  ras.  Guardò  , o sarchi  7 peti 
soprastare , potiores  potere  par-  anll’  eùv,  mettersi  a conside- 
tes,  ccrteris  pruestare  velie,  voti-  rar  ogni  menoma  cosa  , mùti- 
loir  toujours  avoir  le 'dessus,  ma  qticcque  perlustrare , che  l'- 
oli ótre  au  dessus.  Chi£t  coni  eber  le  poil  dans  feruti  Esse 
l'éùli  , cheto  come  l’olio  , mi-  com  belve  n’cùv , si  dice,  di  cosa 
tis  instar  olei , coy,  paisible.  agevolissima  a tursi,  o a rìu- 
Fè  di’ èìdi  , piangere , Jiere  , sci  re  , res  faciliima , chose  ni- 
plcurer.  Eòli  sant , olio  santo,  séc.  Eùv  al  palèt  , uova  cotte 
estrema  unzione  , oleum  san-  nel  butiro  intere  nella  padel- 
ctum , les  saintes-builes , l’fcx-  la,  uova  affrittellate,  ora  j ri- 
traine onction.  Portesse  /’  è idi  .va , oeufs  pochrs  n la  potile  , 
sant  apress,  esser  in  gravissimo  ou  au  Itcurre  noir.  Eùv  a la 
pericolo  di  perder  la  vita  , in  grétti  a , uova  cotte,  e sommer- 
periculo  mortis  esse,  ótre  pròs  se  nell'acqua  bollente,  uova 
de  tnourir.  Eùlì  d gonio , fig.  affogate  , uova  da  bere  .... 
in  in.  b. , e vale  diligente  , e ceufs  à la  coque.  Eùv  al  fo- 
conliituo  stropicciamento,  fri-  iòt,  uova  cotte  in  tegame  . . . 
calia  , friclus  , frotlcmcnt.  ceufs  au  iniroir. 
y Eòli  d' marmata  , olio  , ebe  E, crai  v.  lat.  , permissione 

si  cava  dall’arboscello  detto  in  iscritto,  clic  un  Vescovo  dà 
brussèj.  ad  un  Ecclesiastico  della  sua  . 

Eùv  , parto  di  uccelli  , di  Diocesi  per  portarsi  in  altra 
pesci , e di  serpenti , dal  quale  Diocesi  , exe at , Oi«at. 


Jf  a , una  delle  note  della  mu- 
sica, clic  è la  quarta,  fa... fa. 

Fabiòch  , tfrdòch , massoch , 
fasciti  , dicesi  d’  uomo  fatto  , 
che  fa  delle  fanciullaggini , bac- 
chinone, tiitgax , nugator , ba- 
dami , niais. 

Fabrian , diccsi  per  isclier- 
*o  in  yi.  b.  il  culo  , poilex  , 
le  cui. 

Vabriea , fabbrica  , fabrica , 
canti  me  t io  , ccdificium  , bàti- 
uicnt,  édifice , In  Inique.  b'a- 
brica , luogo  , dove  si  fabbri- 
ca , fabbrica , officina  , manu- 
lactiirc.  Fabrica  dia  carta,  car- 
tiera  , officina  chartaria  , pa- 
pe ter  ic.  Fabrica  di’ urani  , ra- 
inieni 

Fabrica  di  veder , vetraja  , 
fabbrica  de’  vetri , vi  tri , et  vi- 
treorum  officina  , \ errerie. 

Fubric/iè , edificare  proprio 
delle  opere  manuali  , ed  è il 
lavorare , che  si  fa  loro  attor- 
no per  condurle  alla  forma  , 
che  elle  hanno  ad  avere,  e più 
propriamente  si  dice  delle  mu- 
raglie , e delle  navi  , fabbri- 
care , (edificare  , construire  , 
biltir.  Fabriehc  , per  dar  for- 
ma , ed  è proprio  dei  fabbri , 
e simil  artefici , fabbricare,  cf- 
fingere , formarti  inducere , for- 
ger.  Fabriehc  un , araitgrlo  cP 
barba  , e d pruca  , an  saussa 
dossa  , e brusca  , frasi  volgari 
esprimenti  truffare  , inganna- 
re, trappolare  , decipere  , do- 
iis  capere , trompcr. 

Facctida , aliare , nego! inni , 
rcs , affaire.  Faconde  d'eà,  fac- 
cende di  casa  , tginislcria  pri- 


vala , domestica  , les  a (Taire* 
1 de  maison. 

bacendè  , clic  fa  faccende  , 
faccendiere , negotiosus , bolli- 
rne d’aflaires. 

Fachiri  , quegli  , che  portar 
pesi  addosso  per  prezzo  , ba- 
stagio  , facchino  , bajulus  , ge- 
rutus , crochcleur  , porleur  de 
eliuise,  faquin,  porte-faix,  dti- 
bardeur,  gagne-denicr. 

b achinar ta  , fatica  da  fac- 
chino , facchineria,  gravis  la- 
bor  , ouvrage , action  de  cro- 
chetcur.  Pachi  noria , cochina- 
rìa  , furfanteria  , bricconeria, 
inipudcntia  , nequitia  , faqui- 
neric,  coquinerie,  mdcbanccté. 

bacia  , la  parte  anteriore 
deH'uoniy , dalla  souuniUi  deila 
fronte  ali' estremità  del  men- 
to , faccia  , viso  , volto  , fa- 
cies , vidlus  , os , f.ice , visage. 
Facia  il  forca  , Jucia  d' atipica, 
furfante  , impiccatello  , cello 
d’appiccato  , furcifer , fripon  , 
vauncii  , perniarti  , bomme  de 
sac  , et  de  corde.  Facia  d' Iti- 
la , fronte  invetriata  , incalli- 
ta , uomo  sfrontato  , i avere - 
candii ? , inqmdens  , pcrfrictcc 
frontis  homo  , un  dffrontd. 

Faciada , o fassada , la  [var- 
ie «logli  edifuj  , «love  per  lo 
[viìi  è l’entrata  , facciata, Jronst 
facies  , folade,  face. 

baciata  , ciascuna  banda  del 
foglio  , faccia  , pagina  , page. 

Facilito , chi  volentieri  s’in- 
trign  in  ogni  cosa  , faccendo- 
ne , faccendiere  , appaitene  , 
mestolone  , ser  faccenda  , sa- 
lagcns  , ai-delio  , intrigant  , 
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factolon,  maitre  aliboron,  honi- 
me  , qui  se  mèle  de  toni,  jo- 
crisse , qui  mene  Ics  poules 
pisser. 

Fajiochè , narratore  di  fan- 
falucchc  , carotajo,  arcilanfa- 
aio  , vantlorpius  , blatero  , ba- 
bleur. 

Fognano , uomo  scaltro,  astu- 
to , ina  clic  si  iingc  semplice, 
V-  clic  la  le  cose,  o mostra  di 
non  saperle  , taglione  , callidi 
dus  , valer  , liti  , rusé  , lime 
«curde. 

ingoi , involto,  fardello  pic- 
oolo,  bigotto  , sartina,  fagot , 
paqucl.  Fè  J'agol , far  bigotto, 
olla  niellare , far  fagotto  , col- 
ligere  in  sarcinas  , empaquet- 
ter  , envelopper.  Fè  fagot  , 
per  andarsene  , partirsi  , far 
fagotto , casa  coltigere  , trous- 
«er,  grasser  scs  bottes,  trous- 
«or  bagage.  J'agol  , spezie  di 
«troiueiito  , fagotto  ....  scr- 
pent  , iiasson. 

Fagotè,  V.  Fè  fagot- 

Fagotin , Iarde  Hello , picco- 
lo involto,  sarei  nula  , petit 
fagot. 

Fait  odasi  , lento  , pigro  , 
lardo  , tennis,  tarda s , piger , 
segni s,  deses , cunctator , lent, 
tardi!',  paresse  ux , long,  tiède. 

Fait  a dall , taglialo  a fog- 
gia de'denti  , dentellato  , den- 
liculalus  , dolitele. 

Fait  a fate , a fische , o fio- 
sche , fatto  a spiccili  , spic- 
chiuto,  folliculli  constans , qui 
a plusiuurs  gousacs. 

Fait  a /inaia , dieesi  per  lo 
più  di  drappo  , (atto  a‘  Jiam- 
uia  , iiainmuto  , flanimanuii 
ad  instar  lea  ttis  , llainbd. 

Fait  alumassa,  latto  u chioc- 
ciola , aij  instar  cochlete , en 
limatoli. 
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Fait  a luiie , lunatico  , ca- 
priccioso , bisbetico,  fantasti- 
co , luna  ti cus  , cerebrosus  , lu- 
natique , fantasque , hizarre. 

Fait  al  faussèl,  lavorato  alla 
grossolana , con  poca  arte,  in- 
citile , o crassa  minerva  / actus , 
exlructus  , làit  grossièrement. 

Fait  a onde , onda  ,'  onda- 
to , fatto  a onde , undulatus  , 
onde  , latomie  cn  ondes.  Fait 
a onde  , macia  onda , moerro 
a onde  ....  moire  ondée. 

Fait  a posta  , acconcio,  latto 
a posta  , conci nnus , a plus , ad 
rem  J actus  , fait  ù la  inaili. 

Fait  a proposi t , fatto  a pro- 
posito per,  commodus  ad,  ac- 
couunodc,  a j uste,  fait  à propos. 

Fait  a ranpin,  aduuco,  ailun- 
cus , crocliu. 

Fait  a rei , a gra Usila  , in- 
trecciato a guisa  di  rete , o di 
graticola  , reticolato  , gratico- 
lato, rcticulatus , cratis  in  spe- 
derà , reticulaire  , fait  à re- 
ses  u , maillé. 

Fait  a scach  , fatto  a scac- 
chi , scaccato  , tessellati is , fait 
à petits  carroaux  ; rapporto  ad 
armi  gentilizie  , écliiqueté. 

Fati  a scaje,  fatto  a scaglie, 
squamato,  ad  inslartst/uamcc , 
fait  à òca  il  Ics.  • 

Fait  it$0t£p  , tortuoso  , a 
guisa  di  ser^P,  serpeggiato,  fle- 
jcuosus  instar  seipcntis  , tor- 
tueux  , eutrclacc. 

Fait  a tfrsa  , fatto  a modo 
di  treccia,  inlrecciato,  deciti - 
satini  inne.vus  , tressd , entre- 
Iacé , cordelè  en  tiesse. 

Fati  a vis,  fatto  a vite,  in 
cochleani  relorlas , en  limatoti* 

Fait  d'  biisch , fatto  di  le- 
gname, malerialus  , fait  de 
òots  , de  clwrpeute^  . , 
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1 aitarla , luogo , ove  si  con- 
cinno lo  polli  , concia  , coria- 
riorum  officina  , tamiene. 

Fatti: , conciar  le  pelli , co- 
ria per/icere  , corroder  Ics 
peaux  , passer  Ics  cuirs. 

Failor  , concia  lo r di  polli  , 
continui  , corroyeur , liou- 
gioyeur  , tanneur. 

Fai  , ter.  prolisso  al  giuoco 
della  palla  , tallo  , crratum  , 
iainc. 

Fida  , al  giuoco  della  palla  , 
pallone,  c simili  dicesi  il  tra- 
sgredinicuto,  o coutralfucimen- 
to  dello  condizioni  del  giuo- 
co , come  passale  un  termine 
prefisso  , non  arrivare  al  tetto 
del'  giuoco  , o incontrar  la 
palla  col  braccio  , colla  vita  , 
o con  altro  , fuorché  con  lo 
strumento  da  percuoterla,  fal- 
lo , crrutu/u  , laute.  Fi  fola  , 
al  giuoco  della  palla,  si  è man- 
dar la  palla  in  fallo  , cioè  in 
luogo  , ove  sia  tallo  , o altri- 
menti contravvenire  alle  re- 
gole del  giucco,  errane  , fal- 
li , fairc  faule.  li  na  /'ala  , 
prender  errore,  sbagliare , er- 
rare , /'alti,  se  troinper.  Fina 
fosti  an  fida  , o an  fidi , fare 
una  costui n fallo  , temere  /a- 
tere  , fafte  quclquc  cliose  par 
inadvertence  , sau$jày  pcnscr. 
Chi  Jet  , fata  , c*  ne  tèrra  , 
ne  inchioda  , hominis  est  er- 
rate , tout  le  monde  èst  sujet 
à se  troinper. 

Fida  , errore  di  tessitura  , 
malafatta,  errar , delta u te  d’une 
toile.  , erre u rs  , mal-facon. 

Falahrach  , uomo  di  sta- 
tura grande  , ma  disadatto  , 
omaccione  , longurio , honune 
grand  et  gius.  Per  uomo  adul- 
to , clic  fa  ancora  delle  tau- 
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ciuUaggini  , bacchinone  , nu » 
gaa:,  Ladaud. 

Fata  Irla  , fatala  , cantilena 
sciocca  , e senza  significato  , 
che  s’  usa  far  dal  volgo  , fala- 
lella , vox  inter  canlandwn  ad- 
duci solila  , c'est  cu  cbunlaut 
liron  lirette. 

Falcon  , sorta  d’  uccello  il» 
rapimi  , falcone  , falco  , lau- 
con.  Falcon  , un  grosso  pez- 
,zo  di  Icguo  riquadrato , ed  ar- 
mato di  taglia , che  si  stabili- 
sce talvolta  nella  sommità  del- 
le macelline  da  alzar  pesi  , 
falcone fa  ucoi  meati. 

Fole  , difetto  del  panuo  in 
quei  luoghi , dove  il  tratto  dcj 
ripieno  passa  sotto  , o sopra 
certi  fili  dell’ ordito  , scaccia- 
no , trapassetto  , scacco  , ter. 
de’  tessitori. 

lati  , mercatante  , clic  ha 
fallito  ; fallito  , decocltts , fall- 
ii , banqueroutier.  . 

Falisse , fallire  , fallare,  in- 
gannarsi , errare  , decipi  , al- 
lucinali , aberrare  , se  troin- 
per. Falisse  d’ora , venir  più 
piesto  , o più  tardi  dell’  ora 
prefissa,  scambiare  l’ora,  smar- 
rire 1’  ora 

Falò  , V'.  Farò. 

Falópa  , nome  , che  si  dà 
al  bozzolo  incominciato,  c non 
terminato  dal  baco.  (Questi 
messi  a marcire  si  stracciano , 
e se  ne  là  filaticcio  di  pri- 
ma sorte  , detto  di  palla  , e 
in  piem  .fiorii,  fulloppa,  cosi 
paté  dicesi  nella  Toscana.  - 

Falsèt , piccola  voce  acuta 
più  di  lesta  , che  di  petto  , 
falsetto  , eoa’  acuta  , et  atte- 
nuata , faussct. 

Fani  , voglia  , e bisogno  di 
igaugiare , luxuc , fattici , esu- 


DiqitizedJ». . 
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fiat,  faim,  grami  appetii.  Mori 
d’ fatti  , miserabile  , povero  io 
can  Bit  , esuriens  , mendicus  , 
nihil  habens  in  locidis  , gueux, 
tifi  séra  ble  , qui  u’a  pas  le  sou. 

lama  , titolo  , che  si  dava 
In  Piemonte  alle  donne , cbe 
servivano  la  ltcgina  , o le 
Principesse  nei  loro  apparta- 
menti , camerista  , voce  dell’ 
uso  . . . . cameriste  , l'emme 
de  chambre. 

Faniina  , carestia  , fame  , 
penuria  di  viveri  , carilas  , 
di/fìcultax  annona: , famiue  , 
faim. 

Fornitila , specie  di  agari- 
co , o piccol  fungo  , agarii-tu 
mutabili!  , Jhngtis  esculenti ts  , 
espècc  de  champignon. 

Funai , quella  lanterna,  nella 
quale  si  tiene  il  lume  la  notte 
sui  naviglj  , e in  sulle  torri 
de’  porti  , fanale  , fax  , lan- 
terna , phartis , limai. 

Fanatieh  , oggidì  si  dice 
specialmente  chi  si  crede  tra- 
sportato da  un  furor  divino  , 
clic  è mosso  da  un  eccesso 
superstizioso  di  religione , e 
di  pietà,  fanatico , fìtrens  , fa- 
natique  , visionnaire. 

Fanatism  , entusiasmo  ec- 
cessivo , c superstizioso  di  re- 
ligione , fanatismo  , fàiuiticm 
furor  , fanatismo. 

tanean  , o fe.ncan  , v.  fr. 
infingardo  , pigro  , neghitto- 
so , scioperato  , spa  rapii  ne  , 
sfaccendalo  , piger  , deies , dc- 
sidiosus  , paresseux  , fuinéaut. 

Fanciiit , fancello  , fanciul- 
lo , fantino  , infatti  , pueru- 
lus  , in/àutidus  , petit  enfant. 

Fandonia  , chiacchiera  va- 
na , favola,  fandonia , bugia, 
commentimi  , nugte , -gena:  , 
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campa;  , sornette  , fiction  , 
bourde , falde. 

Fanfaluca  , si  dice  delle  co. 
se  , che  pajon  fondale  in  aria, 
favola  , fandonia  , fini  fallica  , 
nugte  , campce  , chauson  , vé- 
tille  , lanternerie  , falde. 

Fanfaron , vano  , clic  anfana 
per  poco  , tantalio  , blatero  , 
vaniloquut , bablcur  , vantard  , 
fanfaron. 

Fanin,  uccelletto  , che  canta 
dolcemente  in  gabbia  , fanel- 
lo , linaria  , linote. 

Fanon  , voce  fr.  fasciatura 
nelle  fratture  della  gamba,  o 
della  coscia  , ed  ò un  canaio 
l'atto  con  paimolino  addoppia- 
to , e avvoltolato  dalle  parti 
per  uso  di  sostegno  della  gam- 
ba , o coscia  fratturata  , fascia 
linea  , fanon. 

Fani , t.  di  giuoco  di  carte, 
tarocchi  , e simili  , cd  è la 
minor  figura  di  ciascun  sento 
rappresentata  in  forma  di  ser- 
vitore  , fante  di  coppe , di  spa. 
de , di  cuori  , di  quadi  i cc.  , 
fatti  da  cope , da  spà  , da 
chefir , da  quatler  . ..  . valet. 
Letto  fante  , dicasi  d’  uomo 
accorto,  che  sa  il  fatto  suo, 
itigax  , callida s , fin  , rusé. 

Fantassin , soldato  a piedi, 
fante  , pedo  , fantassin. 

Finitili  , ragazzo  , clic  ca- 
valca reggendo  i cavalli  spo- 
gliali , quando  corrono  al  pal- 
lio , fautino 

Far  , specie  di  biada  quasi 
simile  alla  spclda  , ma  più 
grosso  in  erba , e nel  gra- 
nello , farro  , far,  odor , tfo- 
tucut , sorte  de  grain. 

Fara  , o fiara , fumo  ucccso, 
clic  esce  dalle  cose, cbe  ardono, 
fiamma , fiamma  , fiamme. 
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Farabalà  , guarnizione , os- 
sia benda  di  stolli*  increspata, 
« messa  per  ornamento  intor- 
no alla  gonnella  delle  donne  , 
a guisa  di  fregio , o balzana  , 
fatta  per  lo  più  della  stessa 
rolia  della  gonnella  medesima, 
falbalà  , o falpalà  , o falda  , 
balzana  , lacinia  falbalà.  Tale 
guarnizione  si  mette  anche  so- 
pra certi  mobili. 

Faragine  , mucchio  confu- 
to , farragine  , fumigo  , fatras. 

tarava  , sorta  di  giuoco  di 
carte , poco  presso  come  la 
bassotta  . . . pharaon  , hoc- 
co , barbacole. 

Faravosca  , quella  materia 
volatile  di  frasche,  o di  car- 
ta , o di  simil  cosa  abbrucia- 
ta, che  il  vento  leva  in  ulto, 
fanfaluca  , falavesca  , auisqui- 
lice  volantes  , flanimècne. 

Farchèt,  uccello  di  rapina, 
ehe  volentieri  insidia  alle  gal- 
line , nibbio , falco  , mdvus  , 
mila  ii. 

tarditi , quegli  arnesi , abi- 
ti , ed  altre  robe  , che  si  danno 
alla  sposa  oltre  alla  dote,  quan- 
do va  alla  casa  del  marito , 
donora , corredo  , dona  nu- 
ptialia  , parapherna  , oriun  , 
trousseaa. 

Farfala  , vermicello  , che 
ha  le  ali  di  cartilagine,  di  di- 
versissime spezie  , e colori , 
farfalla  , papilio  , papillon.  Per 
uomo  volubile , leggiero  , in- 
costante , di  poco  cervello,  le- 
vi* , un  éventé  ,*  un  élourdi  , 
fréluquet , volagc. 

Farfara  , erba , che  nasce 
nei  luoghi  acquitrinosi , e fa 
i tiori  gialli , lussilaggine  , 
unghia  cavallina  , tussilago 
farfara , lussilago,  pus  d'àuc. 
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Farina , grano  , o biada  ma- 
cinata , farina  , farina  , fari- 
ne. tariiui  siassà  , farina  stac- 
ciata , cribro  decussa  farina  , 
farine  blutée.  ■ Siosi  l’è  ruta  fa- 
rina dfl  so  sach , questo  non 
è farina  del  tale,  non  è det- 
to , nè  fallo  di  colui  , di  cui 
si  parla  , non  suo  marie , ce 
n’est  pas  de  son  cru.  Fatimi 
volaria  , fior  di  tarma  , che 
vola  nel  macinare  , è amara  , 
e prende  l'amarezza  nello  stare 
appiccala  alle  mura  del  muli- 
no , che  sempre  sono  umide  , 
e non  s’adopera  ad  altro , che 
a far  pasta  da  impastare , e 
cougiungc.rc  le  cose  insieme  , 
od  impolverare  i capegli , fri- 
scello , polli*  , folle  farine , 
ileur  de  farine.  Slreit  al  bré'n  , 
largii  a la  farina  , si  dice  di 
chi  guarda  le  minuzie  , c tra- 
sa nda  le  cose  importanti.  Fa- 
rina dfl  diavol  va  luta  un 
brén  , V.  Brèn. 

Farinèl , grivoè,  ) orlati,  for- 
miga  , furbo  , grinta  , accor- 
to , furbo , scaltrito , disinvol- 
to , versipellis  , vafer  , versu- 
liloquus  , dcxter  , expedilus  , 
sagax , dolorimi  arlifex,Jrau- 
dulentus  alcalor , lilou , fri- 
pou  , rusé  , adroit , degagé  , 
alerte , pipeur. 

Farinent  , clic  si  sfarina  , e 
si  disfa  agevolmente  , fari  luc- 
ciolo , solubilis  , putrì. 5 , lo  ri — 
neui.  Farinent , agg.  d’alcune 
frutta , che  uou  leggono  al 
dente  , couie  pure  , mele  , e 
simili  , sfarinalo  , friaiilis  , 
farinelli. 

Far  inèra  , luogo  , ove  si 
conserva  la  farina  , farinajo  , 
fariniera  , cella  farinaria  , U- 
liuière. 
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Farò  , fassinè  , voce  pop. 
fuoco  di  stipa  , o di  altra  ma- 
teria , clic  faccia  gran  fiamma, 
c presta  , e fassi  per  segno  di 
allegrezza,  falò  , J'cstus  ignis , 
fcM  de  joie.  ' 

Farsa  , miscuglio  d'  erlic  , 
c di  carne  tritale  , ripieno  , 
riempimento  '.  . . farce.  Far- 
sa , recitamento  comico  , com- 
media bulla  , ridicola  , farsa  , 
scena • fabula  , comtedia  , farce. 

Farsi , empiere  di  condi- 
mento . . . remplir  de  farce. 

Farsisse , Vedi  Enpisse  la 
pausa. 

Fasart , uccello  salvatico  di 
grandezza  simile  al  gallo  , di 
piuma  varia  , fagiano  , pha- 
sianus  , taisan  , poule  faisane. 

Fasanèra,  luogo,  dove  stan- 
no i fagiani  , c caccia  riser- 
bata di  fagiani,  fagiani»  . . . 
faisanderie. 

Fusela  , V.  Frasèla. 

Fascili  , legume  , o civaja 
di  diversi  colori  , c varie  for- 
me , fagiuolo  , phaseolns  , lia- 
ricot.  Agg.  a uomo  vale  bi- 
lonlo  , sciocco  , minchione  , 
bahbiccio,  scimunito,  baggeo, 
stoliilns  , baro  , blilcus  , bar- 
dus  , socors  , slipcs  , sot , stu- 
pide , niais. 

Fasèàsa , lavoratrice  di  cre- 
ste , e di  altri  abbigliamenti 
donneschi , crcstaja  , calanti  - 
cariun  artifex  , faiseuse  de 
modes. 

Fasolada  , discorsi  insipidi , 
come  quelli  , che  fanno  le 
donne  sgusciando  fagiuoli,  pi- 
selli , o fave  , sciocchezza  , 
pappolata,  fagiuoluta  , scimu- 
nitaggine , babbussngginc,  ntt- 
gic  , stupidilas  , scrino  incon- 
ditas  , nugte  auil+s , astimi , 
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ou  discours  sans  rime  , ni  rai- 
son  , sotise  , hulourdisc. 

Fass  , qualunque  cosa  ac- 
colta insieme  , e legata , di 
peso  , che  uomo  possa  porta- 
re , fascio  , fascis  , farueau  , 
fa  il  , c barge  , baliot , faisecau , 
trousse.  Fass , per  qualunque 
cosa  raccolta  insieme,  fascio, 
congerie s , amai  , monceuu. 
Fass  d Ifgne  ....  I ignorimi 
fascis  , fulounle.  Fass  d’ pa- 
ja  , erba  cc. , fastello,  fascis, 
botte  de  foin  , de  paille  ee.  , 
faisecau  d’herbes,  fagot,  trous- 
se. Fass  , se  di  parimi,  vesti, 
biancherie  , fardello  , sorcina t 
....  Fass  d’ spi  ....  ja- 
velle.  Fass,  o mass  d’eiau , fa- 
scio di  chiavi ,fascicidus,  trous- 
se» u.  Fè  d’ogn'crba  fass  , non 
distinguere _it  buono  dal  cat- 
tivo, misccrc  sacra  prnjanis  , 
fas  , nel asque  contundere  , no 
taire  aucune  différence,  ou  di- 
stinction.  Fe  d’ogn'crba  fass  , 
vale  anche  vivere  alla  scape- 
strata , perdite  viceré , ni/iil 
pensi  haberc , vivre  distolu- 
inent,  cn  homiue  penili. 

Fassa  , striscia  di  pannoli- 
no lunga,  e stretta,  la  quale 
avvolti  intorno  a checchessia 
lega,  e stringe  leggiermente, 
fascia  , fascis  , bande , bande- 
lette  , bandage.  Fassa  , stri- 
scia di  seti  , lunga  , e stret- 
ta , che  portino  avvolti  ai 
fianchi  , le  cui  due  estremili 
pendono  sino  ni  lembi  , di  al- 
cuni Ecclesiastici  pasti  in  qual- 
che dignità  , fascia  , fascis  , 
bande.  Fassa  , j>er  quella,  che 
portano  anche  cinta  ai  ban- 
chi alcuni  Magistrati  , come  i 
Maire,  e simili.  Fassa,  per 
quella,  che  si  portava  n^idleg- 
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gimenti  tinnii  Officiali  , sciar- 
pa , fascia  militari s , deharpe. 

Fassa  Dia,  maniera  espri- 
mente lo  starsene  a ciò , clic 
sia  per  accadere  , faccia  Iddio  , 
faxit  Deus  , Dieu  le  vernile , 
laisscz  fairc. 

Fassc , peste , langnc  fina 
masnà  , fasce  , pannicelli  d'un 
bambino  , fascia  , linteolus  , 
conche  , langcs  , bandes  d’un 
enfant  , maillot.  Banbin  an 
fassc , bambino  nelle  fasce  , 
pucr  in  incunahtdis  , enfant  au 
maillot.  Fasse , quelle  due  la- 
minette di  metallo , che  fa- 
sciano la  guaina  della  spada 
al  Tini  Ijoccat  ura  , c nel  mezzo, 
la  prima  ha  un  gancetto  per 
appiccarla  al  cinturino  , e la 
seconda  una  maglia  per  tener- 
cela pendente  , c sospesa  , fa- 
scette. Fasse , quelle  lastruccc 
d'ottone  , o d'altra  materia  , 
cbc  tengono  congiunta  la  cassa 
dcll’arcliibuso  , fascette.  Fasse, 
armatura  di  ferro  , o d’  altra 
materia  , che  cinge  d’ intorno 
una  colonna  , o palo  , o ba- 
stone , fasciatura  , ligamen  , 
bandage. 

Fosse  , circondar  , e intor- 
niar con  fascia  , fasciare  , fa- 
scia ligarr.  , bander , ber  d’une 
bande.  Fossi* , per  sempl.  cir- 
condare , circitmdare , entou- 
rcr,  environner.  Fasti,  par- 
landosi di  fanciulli  , fasciare  , 
fascia  obvolvcre , einmaillottcr. 

Fassftla , arnese  , in  cui  si 
pone  il  latte  quagliato  per 
formare  il  cacio , forma  «lei 

cacio  , fiscella case- 

rette  , faissellc  , a fcsselle  , 
vaissenu  à fairc  des  fromages. 

lassino  , piccol  fascelto  di 
legnc  minute,  fascina  , tigno- 
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rum  , virgnllorum  , stranieri - 
tarulli  fascis , fascine  , fagot 
de  brancage  , de  menu  bois. 

Fassinada  , una  quantità  di 
fastelli , e fascine  unite  insie- 
me per  empier  fossi  , e faf 
ripari  ....  fascinage,  qu.m- 
titd  de  fagots  pour  rcmplii* 
des  fossds. 

Fassinè , catasta  di  fascine 

tas  de  fascines.  Per 

farò , V. 

Fassolèt  , pannicello  lino  , 
col  quale  si  soffia  il  naso  , a 
si  rasciuga  il  sudore  , lazzo- 
letto , moccichino  , pezzuola  , 
muccinium  , sudarium  , mou- 
choir  de  poche.  I assalii  ilfl 
còl , dicesi  qucU’arncsc  di  ve- 
lo , tela  , o altro  , clic  le  don- 
ne si  mettono  al  collo  per  co- 
prirsi il  petto  , fazzoletto  , 
amiclorium , straphioluni,  mou- 
eboir  de  col , fichu  ; si  dice 
anche  fissò  in  pietn.  Fassolèt , 
o pesta  , quel  pannicello  li- 
no, che  le  medesime  portano 
sul  capo  . . . oouvre-chef. 

Fossori , manèra  , modo,  ma- 
niera , guisa  , modus  , ratio  , 
fa?on.  Fasson  , forma  , faltcz- 
za  , garbo  , forma  , species  , 
fa^on. 

Fastidiasse  , crtissiesse  , sa- 
grinesse  , crucciarsi , adirarsi, 
angosciarsi , irasci  , teedio  af- 
fici , augi  , se  fitcber , se  tour- 
mcntcr,  se  chagrincr. 

Fai  , dicesi  delle  frutte , o 
altro  , quando  per  la  sover- 
chia maturczza  , o simili  per- 
dono della  loro  naturale  so- 
stanza , e proprio  sapore,  sci- 
pito , smaccato  , vietiti , deco- 
ctus  , insipidili , fade  , insipi- 
de , ddgoòtnnt , sans  sue. 

Fata  , mosca  , incaóUlri- 


Digitized  J?y  Google 


F A 

•e  , maga  , fata  , saga  , par- 
ca , fóe  , encbante  resse.  Vale , 
per  donne  favolose  , tinte  im- 
mortali', di  gran  potenza,  e 
di  buon  genio  , nimphee , fdes. 

Fatar  , colui , che  tratta 
negozj  di  alcuno  , agente,  pro- 
cura tor  , insti  tor  , ageut. 

Falora  , comissionèra  , don- 
na secolare  , clic;  serve  le  mo- 
nache ne’  loro  altari  fuori  del 
monastero  , fattoressa  di  mo- 
nache , servigiana  , famulo.  , 
.servante. 

Fatar  aria,  ministero  d’agen- 
te , agenzia  , procuratili , ad- 
ministralio  , agence  , la  ckar- 
ge , l’cinploi  d'agent- 

Fava  , sorta  di  legume,  fa- 
va , foia  , liève.  Fava  , per  vo- 
to , usandosi  di  confermare  il 
suo  parure , e render  il  par- 
tito per  mezzo  di  fave  bian- 
-ebe , e nere,  fava  , suffragami , 
calcidus  , ballotte,  voix. , suf- 
frago. Fave  frasche  disgra- 
fia , fave  fresche  sgusciate , 
sgranate  , baggiane  , fobie  vi- 
rcscentes  e pulamine  oductas  , 
fòvea  égaussccs.  Buie  ita  fava 
an  boca  au  luv  , coupé  na  gra- 
na d'mei  an  boca  al  lion,  dar 
poco  a chi  è capace  di  mol- 
to , minime  satial  , nihil  im- 
plet , ut  indili  granimi  in  ore 
leonis , un  graia  de  millct  dans 
la  bouche  d'un  due  , d'un  limi, 
peù  de  ebose  , un  rien.  Fa- 
te , e fasci  ognun  fassa  i fai 
sèi  , fave  , e fagiuoli  ognun 
faccia  i fatti  suoi  ....  baiale 
a part , jouer  k tout  rompi  r. 
■Scorsa  dia  fava,  guscio,  scorza 
delle  lave , siliqua  fabulis  , 
cosse  , gousse. 

Fava  , fava  franta  , faba 
freisa,  leve  brince.  Per  vivanda 
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(atta  di  fave  frahte , fava,  mac- 
co , fabacia  , galea u de  fèves 
brisccs  , ou  de  farine  de  liève». 

Favài  ....  veronica  ana- 
gallis  .... 

Fauda  , la  parte  del  fur- 
zetto  , clic  pende  dalla  cintoli 
in  giù  , falda  , gonnella,  eiop- 
pa  , sottana  , cyclas  , tunica  , 
palla  , jupon  , cotillon.  Fau- 
da , quella  parte  del  corpo 
umano  dal  bellico  quasi  ra- 
sino al  ginocchio , in  quanto 
o piegata  , o sedendo  ella  è 
acconcia  a ricever  checches- 
sia , grembo  , granatili  , gi- 
ro u , scia.  Famla  , per  lembo 
di  vesta  piegalo  , c acconcio 
per  mettervi  dentro , e por- 
tar checchessia  , grembiule  , 
grembo  , sinus  , ventrale  , plis 
d'un  habit.  Fauda  , e meglio 
al  pine,  laude , veste  curia  , 
o spezie  di  mezza  sottana  nera 
ulìibbiata  per  uso  dei  Sacer- 
doti , ed  altri  Ministri  sotto 
il  camice , o rocchetto  , cin- 
tino . . . Piè  un  an  fauda  , in- 
gannare con  alcuna  apparen- 
za , o dimostrazione  di  bene  , 
trappolare  , decipcre  , dulis  ca- 
pere , attrapor  , tromper, 

Fauda  , J uudal , scossai , 
nif ungerà  , pezzo  di  puunoli- 
no , o di  altra  materia , clic 
tengono  dinanzi  cinto  le  don- 
ne , c pende  loro  iusino  sui 
piedi , grembiale  , grembiule  , 
ventrale , tablier.  Faudal , per 
quello , clic  usano  gli  artisti, 
ina  più  corto , e di  mate- 
ria più  grossa  , e durevole  , 
come  cnojo  ec.  , pandemi  hi  , 
grembiale , ventrale  , tablier. 
Dagli  Aretini  chiamasi  j «ra- 
ti uccia  , da'  Perugini  paucd- 
Ja  , dai  Komnni  zinale.  Faa- 
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dal  , quella  ribalta  , die  s'al-  porta  , che  accerchia  la  scar- 
da , e «'abbassa  per  coprire  le  pa  d’  incontro  al  fosso  dalla 
gambe  di  chi  è in  calesse, grem-  parte  della  fortezza  , falsabra- 
biale  , grembialino.  ca  . . . . espècc  de  fortifica- 

Faudalà  , efaudà  , quanto  tion. 
può  capire  nel  grembiale  , Faussa  riga , foglio  rigato, 
grembiala  , quantum  capii  ven-  o lineato  di  nero  , che  si  pone 
Itale  , un  plein  tablier.  sotto  a quello  , dove  si  scri- 

Faudult  i , spezie  di  grem-  ve  , per  andar  diritto  , cam- 
biale per  lo  più  di  euojo , di  minando  sopra  quel  segno  , 
cui  si  servono  gli  artigiani  nel  clic  per  trasparenza  si  vede  , 
lavorare , grembiale  , ventra-  falsariga  , regula  ad  scriben- 
le  , cikctulus  , tablier.  cium  , un  trausparent. 

Faudiha  , la  parte  della  so-  Fauss  bordati,  sorta  di  canto 
pravveste  , che  pende  dalla  di  note  contro  note , bordo- 
cintura  , o dalle  tasche  ingiù,  ne,  rudit  , ac  depressiti  mu- 
e .generalmente  il  lembo  di  sices  coiicenlus  , fa ux- bordo n. 
qualsisia  veste,  falda,  cxlrema  Fauss  pari  , perdita  , fe  '$■ 
pars  vestii  , la  basque  d'un  J'auss  pari  , guastasse , scon- 
pourpoiut.  riarsi  , abortire  , abortare  , 

Favài  , guscio  pieno  delle,  aborlum  Jàccre , immaturum 
fave  fresche,  baccello  , faba-  edere  pattimi  , taire  uue  fausse 
rum  siliqua  , volvulus , concbis.  couclie  , avorter  , se  blesser. 

Fauss , falso,  non  vero,  cor-  furiandosi  di  animali  quadru- 
rotto  , colili  allatto  , J'alsiis  , pedi  dicesi  frase  , pieni, 
funi,  conlrcl'uit,  falsi  (ìe.  Fauss,  Fausscl , lùlcetto  , Jalcula  , 
ugg.  di  persona , simulato  , serpette. 

doppio  , Clie  non  mai  dice  la  Faussèt , falsetto , soprano  , 
rosa  coni’ ella  sta  j fauss  coni  piccola  voce  acuta  più  di  tc- 
l anima  (t  Giuda  , soppiatto-  sta,  che  di  petto  , vox  acuta , 
ne  , rnenditx  , trompeur,  trai-  et  allenitala  , fausset  , dessus 
.tre  , perfide  , fourbe  , degui-  de  voi*,  aigre  , et  ordinaire- 
sé  , iulidelle.  Pose  sul  fauss  , meni  force  , fausset.  Faussèt , 
posare  in  falso,  dicesi  dc’nacm-  slromcuto  da  tiglio.  Fa  il  al 
bri  d'architettura,  che  stantio  faussèt , dicesi  di  cosa  fatta 
fuori  de'  suoi  diritti , non  re - alla  grossolana  , cosa  latta  coll’ 
rie  inaiti  , porter  a fan*.  Buie  accetta  , opus  infabre  factum  , 
Vi  pè  sid  fauss , metter  uu  ouvruge  fuit  à la  serpe.  Fail 
piede  in  falso  , metterlo  fuori  al  faussèt , dicesi  anche  d’uoino 
del  suo  reggimento , metterlo  malfatto,  liurno  dejormis,  lioiu- 
dove  non  posi , o non  si  regga,  me  fuit  ù la  serpe. 
pede  labi  , l'aire  un  faux  pus.  Faussfla  , arma  adunca  , e 
Dicesi  anche  ligur.  Buie  ’n  pi:  tagliente  per  nso  dell’agricol- 
sul  fauss  , Jè  'n  pas  fauss , tui  tura  , roncola  , sparus  , serpe. 
pass  d' scola , fallare,  sgara-  Faussìa  , strumento,  clic 
re  , dceipi,  filiere,  se  trompcr.  consiste  in  uua  lama  d’accia- 
Fatissa  braga , strada  co-  jo  larga  tre  dita  circa , al- 
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quanto  curva  , c con  lungo 
manico  di  legno  , che  serve  a 
tagliar  l’erbe  ne' prati  , falce 
fienaja  , falx  / 'tenaria  , faux 
à faucher  les  foins  , Ics  pres. 
Ili  certi  luoghi  chiamasi  si  fasti. 

Fa  usata  , si f ssa  , daga  , falce 
fienaja  , falce  da  segar  il  fie- 
no ,falx  fattoria , ì'aux  à fau- 
eber  les  foins , les  prés. 

Faussiè  , falsificare  , adul- 
terare , depravai^  , corrompe- 
re , fiutare  , falsifier  , gàter  , 
altérer , contrefaire. 

Favuss  , gambo,  fusto  delle 
fave  , fabnlia  , ioni  , stipula 
fabalis  , acus  fabaginum  , la 
tige  des  tèves , favars. 

Fé  , fare , operare , compor- 
re , agere  , Jiicerc  , taire.  Fé  , 
per  creare  , formare  , produr- 
re , dar  forma  a checchessia  ; 
fè  na  statua  tl’  marmo  , Dio 
l’a  fait  ’l  ciel , la  tera  , for- 
mare , fare  una  statua  di  mar- 
mo , Dio  fece  , creò  il  cielo  , 
la  terra  , facerc  , componet  e 
signum  ex  marmore , Deus 
creavit  ceduta,  et  terroni,  t aire, 
composer  une  statue  de  mar- 
lue  , Dieu  créa  le  ciel , la 
terre.  Fè , dicesi  pure  delle 
cause  seconde  , produrre,  ge 
nerare  , partorire  , cola  nosò 
ra  a l'a  fait  poche  nos  , mia 
fettina  V a fait  un  fièiìl , la 
g iliiia  a fa  l’éùv  , quella  noce 
produsse  pochi  fruiti  , la  mia 
moglie  partorì  un  figliuolo , 
la  gallina  genera  l'uovo  , /«- 
glans  illa  paucas  geniti l nuces, 
uxor  mea  pepcrit  filiutn,  gal- 
lina gignil  ovutn , ce  noyer  a 
fait  peu  de  noi*.  , ma  tem- 
ine a fait  un  enfant  , la  poule 
fait  l’ueuf.  Fé,  per  esser  uti- 
le , giovare , confarsi  , expe- 
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dire  , proficere , prodesse , con- 
venir , ètre  convcnable  , l'aire, 
servir  ; col  rimedi  a fa  pfr 
ti.  Per  importare  , referre  , 
regarder  ; cosa  falò  a eoi  ? Fé, 
per  dar  cagione  , o motivo  , 
efficere , fa  ire  , causar  , ètra 
hi  cause  ; la  conversasion  a fa 
stè  alegher  %la  regola  a fa  vive 
im  pess.  Fè  , per  eleggere,  de- 
stinare , creare  , creare  , legc- 
e , cooptare , fnirc  , élire  ; a 
Va  falò  Cardinal,  a l’a  falò 
sii  falor.  Fè , per  comporre  , 
formare  , Jacere  , conficere  , 
caldere,  componerc,  taire,  com- 
poser  ; fè  un  Iratat , un  bel 
liber  , un  vocabolari.  Fé  , per 
disporre  ; cosa  véùsto  fè  d'io- 
l't  ? che  ne  fami  ? quid  de  ilio 
facies  ? «ju’en  feras-tu  P Fè  , 
parlandosi  di  commedie , e 
simili,  vale  rappresentare,  age- 
re , représeuter  ; apeiia  fait 
7 prini  ut  , a s’  è partiate. 
Fè  , per  affaticarsi , laborare  , 
facere  , faire  , agir  , travail- 
ler  ; voslr  pare  a l'a  Jail  lant 
pfr  voi.  Fè  , per  bastare  , es- 
ser a sufficienza  , suffìcere  , sa- 
tis  esse  , confìccre  , suHire.  Co- 
si» stòfa  a fa  nen  un  vfstì. 
Fe  , per  procurare,  far  in  mo- 
do , efficere  , tic  ber  , faire  en 
sorte.  Fé  , o fè  d’  sorl  di'  i 
pèiissa  alni  col  inpiegh  , fate , 
procurate  ch’io  possa  ottener 
quella  carica  , id  effice  , prce- 
sla  , ut  munus  i liuti  assequar  , 
làchc  , fais  en  sorte  , que  jc 
puisse  oLtenir  cette  cliargc.  Fè, 
per  cucinare  , coquinare  , co- 
querc  , cuisiner  ; fè  di  pois 
au  maestra  , e stofà . Fc , 
per  apprestare  , metter  in 

Ì punto  ,'  facerc  , parare  , faire, 
appiè  ter  ; fc  disnè  , fc  situi  , 


) 


374  Fr 

apprestar  il  pranzo,  la  cena.! 
Fè  , parlandosi  di  stagione  ; fè 
cnud , fè  freid , fa  caldo  , fa 
freddo  , calci , hicnial  , il  fait 
uhuud  , il  fait  froid.  Fè  , trat- 
tandosi de'nutneri  si  usa  per 
significare  la  somma  prodot- 
ta dalla  moltiplicazione  di  un 
numero  nell'altro  , o dall'  ag- 
giungimento  dell'uno  all’altro; 
dei  colle  da  fan  seni , des  , e 
des  fan  vini  . . . numerimi  con- 
ficere  , srunmum  facere  , l’aire 
la  somme , dix  fois  dix , font 
cent , dix  , et  dix  font  vingt. 
Fè , per  vendere  , esigere  , 
vendere  , exigere  , vendre.  li’ 
col  biribin  f èù  fait  tre  lire. 
Fè  , per  nascere  , apparire  , 
diccsi  della  notte , del  gior- 
no , oriri  , naitre  , paroitre  , 
se  faire  ; fesse  di , fesse  nèùil , 
sul  fè  dfl  dì , tosi  dia  se  /asse 
dèùit.  Fè  , o / eia  a un  , in-< 
annnre  , accoccargliela  , ca- 
lgliela , decipere  , /altere  , 
jouer  quelque  tour , attraper 
quclqu'un;  I l’èii Jaila,  s'ijtèiiss 
feda.  Fè , accenna  quantità 
passata  , parlandosi  del  tem- 
po , exactum  esse  ; sftles  ani 
fa  . . . . il  y u seize  aiis.  Fè, 
per  addestrare  , avvezzare,  for- 
mare , inslntcre  , informare  , 
faire  ; fè  un  can  da  cassa  , 
feto  da  trifole  , feto  da  cassa , 
avvezzarlo , addestrarlo  alla 
caccia  , a cercare , trovare  , 
indicare  il  luogo,  ove  sotterra 
vi  si  trovano  tartufi.  Si  dice 
anche  nen  savèi  lo  ch'fè  dna 
persona  , dna  cosa  . . . . mi 
n’avoir  que  faire  d'unc  per- 
sonne  , «rune  chose  ; non  far 
conto  , non  curarsi  di , aver 
discuro  , ni  hi  li  facere  , agre 
fare , sibi  molestimi  esse  , » . 
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Fè , parlando  del  giuoco  di 
carte  , e simili , ove  ciascuno 
per  ordine  è obbligato  a mi- 
schiarle, e distribuirle  ai  com- 
pagni ; chi  sialo  a fè?  . . . . 
à qui  cst-ce  à fuire  ? Fè  ; ani 
col  pajis  a fa  bon  vive , i vi- 
veri sono  a prezzo  iu  quel 
paese  , vi  si  sta  bene  .... 
cn  ce  pays-là  il  fait  bon^ 
Fa  bel  vfde , tà  bel  vedere 
quella  campagna  , quam  pne- 
clara  est  ad  aspettata  ptani- 
lies  illa , qu'il  fait  beau  voir 
cette  campagne.  Fa  bel  sfitti 
col  consert , fa  bell'udire  quel 
concerto  , gratissimi^  auribus 
die  est  concenlus  , il  fait  liou 
cutendre  ce  concert. 

Fè  a tnond , terni,  dc’giuo- 
catori , e vale  accordo  , che  si 
fa  quando  uno  , benché  al  di 
sopra  , non  sia  sicuro  di  vin- 
cere , e diccsi  partito , collu- 
sortim  conditio  , accolti. 

Fc  andè  , muovere,  dar  mo- 
to , movere  , ciere  , mouvoir. 
Fè  anilè  , per  indurre  , per- 
suadere , inducere  , allicere  , 
illudere  , persuader  , engager. 
Fè  andè  , per  ispignere  , ec- 
citare , impellere  , pousser.  Fè 
andè  la  lite  , proseguire  la  li- 
te , litem  insistere  , prosegui  , 
coutinucr  , poursuivre.  Fe  an- 
dè via  i'  amor  , disamorare  , 
amorem  restinguere  , faire  jias- 
ser  l'amour.  Fè  andè  via  ’<  co- 
ragi  , la  vèùia  , disanimare  , 
svogliare , far  altrui  perder  1’ 
animo  , il  coraggio  , la  voglia , 
consternere  , exanimare  , avo- 
care , removere  , dimovere  a 
proposito  , décourager,  degoii- 
ter , óter  feti  vie  , la  volonlé  , 
le  courage.  Fè  andè  via  un  , 
far  andar  via  , far  partire,  cau- 
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oiare  , in  fugarti  vertere  , con- 
ìicere  , espellere  , faire  en  al- 
lei-, chasser.  Fè  andò  an  aria , 
render  vano  l’ effetto  di  qua- 
lunque negozio  , sventare , ir- 
rilum  faccre  , èventer.  Fé  an- 
dò an  aria  un  bastion  , le  s$r- 
vele  a un  , far  saltar  in  aria 
tin  bastione , le  cervella  ad 
alcuno  ....  faire  sauter  un 
bastion  , la  cervello  à quel- 
qu’un.  Fè  andò  mal , far  im- 
pazzire , mandar  il  cervello  a 
zonzo  , dementare , renditi  foli. 
Fè  andò  dql  ciìrp  , muovere 
il  corpo , alcuni  cierc  , solve- 
re , moliri  dejectionem , ldclier 
le  ventre.  Fè  anele  ’l  resi , V. 
Giughè  ’l  resi.  Fè  andè  an  co- 
lera , far  andar  in  collera  , 
movere  alieni  bilcrn  , in  irarn 
concitare , fàcher,  irriter,  cour- 
l'ocer.  Fè  andè  d’garèla  , pqr 
travers  , /è  trabuchè  , parlan- 
dosi di  vino,  far  andar  alla 
banda  , tentare  jtedes  , faire 
branler.  Fè  andè  rot  , fè  an- 
dè pfr  lira  un  negarsi  , un 
matrimòni  , far  andar  a vuo- 
to un  trattato , un  matrimo- 
nio , irrilum  reddere  , facete , 
faire  avorter. 

Fè  anticiunra  , stare  nell'an- 
ticamera , aspettando  udienza  , 
obsidcre  admissionem  , vel  do- 
nec  detur  admissio  , piquer  le 
coffre  , attcndre  qu’un  grand 
donne  audience. 

Fè  aqua  , terin.  marinare- 
sco , e si  dice  di  nave  , in  cui 
entra  l’acqua  per  qualche  aper- 
tura , cd  anche  si  dice  di  vasi, 
o altra  simile  cosa  non  sana, 
far  acqua  , acci  pere  aquam  , 
prcndre  l'cau.  Fè  aqua  , per 
farsi  le  provvisioni  d’acqua 
dolce  dai  marinari , far  acqua , 
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aquari  , aquatum  ire  , pren- 
diti l'eau.  Fè  aqua  , o fi  d’ 
aqua  , orinare  , far  acqua  , 
mcjrre  , mingere  , urinata  red- 
dere , uriner , pisser. 

Fè  arlan  , dissipare  le  sue 
sostanze  , scialacquare , rem 
sitam  dilapidare  , dissiper  soa 
bini,  prodigucr. 

Fè  arvftù  la  cara , dicesi 
del  dare  una  prima  cottura 
alla  carne , quando  è vicina  a 
patire,  perchè  si  conservi,  fer- 
mar la  carne  , rifarla  , darle 
una  fermata,  Indler  coquendo 
carnet  a putredine  dcjendcre  , 
rcfaire , revenir.  Fè  ariani  un  , 
disingannare  , far  uscir  d’  in- 
ganno , far  riconoscere  la  ve- 
rità delle  cose , farlo  rientrar 
in  se  stesso  , ad  meliorem  fru— 
gem  dedurere  , crroretn  tlepcl- 
leré  , désabuscr , faire  revenir 
quelqu’un  de  ses  erreurs  , do 
ses  opinious,  de  ses  débauchcs. 
Fè  arvftù  un  , far  riavere  gli 
spiriti  , il  fiato  , far  ritornar 
in  se  , refccre  , recreare  , refo- 
verc  , cunforter  , faire  revenir. 

Fè  a so  mèàd , fè  if  soa  te- 
sta , far  a modo  suo  , a suo 
capriccio  , genio  suo  indulge- 
re , suo  remigio  rem  gerere  , 
agere  ex  l ubi  dine  , faire  ses 
,volontcs. 

Fè  a tastati  , V.  Andè  rt 
tastivi. 

Fè  aut  e bass  com’an  vcùl , 
far  a modo  suo , aver  libertà 
d’ agire  , esser  libero  , non  di- 
pendere da  alcuno , sui  juris 
esse  , è tre  libre.  . 

Fè  àvèi  ria  ftension  a un  , 
procurar  una  pensione  ad  al- 
cuno , parare  , curare , compa- 
rare alicui  pensionati , 'mena- 
ger  une  peusion. 


i 


Digitized  by  Google 


37G  F E 

Fè  b<ibò!a  ,Je  ciucili , dicosi 
quund' altri  procura  di  veder 
senza  esser  veduio,  suole  ascon- 
der la  persona  dietro  a un  mu- 
ro , od  altro  , e cavai-  fuori  il 
capo  tanto  che  l’occhio  scopra 
quel,  eh’ ei  vuol  vedere,  far 
capolino  , per  rimas  oerspice 
re  , ex  insidiis , clanculum 
aucupari,  rcgnrder  cn  cachctte. 

tè  bancarella  i fallire,  tle- 
coqurre  , cedere  foro  , faire 
banqueroute. 

Fé  bussi-  7 cachet  , fè  bassi; 
r ale  , far  ammutolire  , con- 
fondere , -umiliare  rintuzzar 
l’orgoglio  , arrogunliam  con- 
fondere , compescere  , rabais- 
ser  le  caquct,  mortifier,  svilir. 

Fè  bau  bau  , far  paura  ai 
bambini , far  baco  , baco,  lar- 
vis  imitare  , taire  peur  aux 
enfans  , en  se  couvraut  le  vi- 
«ige. 

Fè  baudfta , suonar  a fe- 
-sti  , tinlinnabida  pulsare  in 
Iteli lite  argumrntum  , sonner 
le  branle , curillouner. 

Fè  bc  , far  la  voce  della 
pecora  , belare  , baiare  , bèter. 
Pi  nell  potici  fè  bè  , difesi  «li 
chi  aggravato  da  indisposizio- 
ne si  regge  dilficihnentc  so- 
pra di  se  , portar  i frasconi  , 
imbecillitili  esse  , ótre  foible. 
Per  esser  ridotto  agli  estre- 
mi , al  verde  , ad  inopiam  re- 
digi , otre  à la  bésace , Ciré 
à sec. 

Fè  ben  la  soa  pari  ,Je  ben 
i so  afi  , far  Ijcuc  la  porte 
sua  , far  bene  i suoi  allòri  , 
affidi  sui  miniera  ex set/ui , 
jourr  bica  soli  rùlct. 

Fè  bela  risia  , comprile  , 
far  bella  visti  , venusiani  se 
prcubcre  , se  préscuter  bieu. 
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Fè  blin  blin  , finger  amore- 
volezza , e nel  tempo  i stesso 
pensar  al  tradimento  , dar  ad 
intendere  qualche  cosa  per  in- 
gannare , avere  il  miele  in 
bocca  , e il  rasojo  a còltola  , 
mel  in  ore , fel  in  corde  ge- 
me , crocodyli  lacryntce  , bel- 
tes  parolcs  , et  inauvaises  ac- 
tions. 

Fè  bochin  , fè  pocio  , far 
boccbin  da  sciorrc  aglietti  , 
dicesi  per  iseberzo  di  quelle 
femmine  , le  quali , per  parer 
belje , tengono  la  bocca  ser- 
rata , e ridotta  forzatamente 
più  stretti  dal  suo  naturale , 
nè  muovono  i labbri  di  come 
se  gli  sono  accomodati  allo 
specchio taire  la  pe- 

tite bouche. 

Fi-  bon  , metter  in  credi- 
to , bonificare  , accrplum  re- 
fcrre , faire  bon.  Fè  bon  al 
gicùgh  , impegnar  la  fede , 
obbligarsi  anche  a più  di  quel- 
la moneta  , che  si  vede  in 
tavola , far  buono , in  ludo 
j idem  suoni  obli  gare  , faire 
bon.  Fi-ila  bona  a un  , pas- 
tella , concedere , permettere, 
menar  buono  , perni  il  terc , con- 
cedere , jiasscr  , pernictlre. 

Fè  bon  coi  ansem  , ' esser 
unito,  esser  d’accordo,  in  ami- 
cizia , inlcr  se  convenire , con- 
cordrm  esse  , cohsentire  , as- 
sentire , conspirare  inler  se  , 
deineurer  cTuccord. 

Fè  bon  tifisi  , pacificare  , 
sedare  , componere  , pacifici’. 

Fè  bon  us  dna  cosa  , far 
buon  uso,  recle  uli,  tirer  parti. 

Fè  bona  cera  a lui I , (òr 
buon  viso  a tutti  , mostrarsi 
amico  , obsequentem  , hilarem 
rullimi  prie  se  Jcrrc  , trquuni , 
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facìlem  , benignata  se  prccbe- 
re  , faire  bon  accueil. 

Fé  boria  tavola  , far  buona 
tavola  , curare  etileni  , recto 
apparala  vivere  , faire  botine 
clièrc. 

Fé  breve  , far  cuocere  cltec 
ebes-iia  per  lo  più  in  acqua  , 
lessare  , aqua  coquere  , eli- 
xare  , bouillir. 

Fé  butè  la  berla  an  sach  , 
fé  tasi  , fé  slè  chiet , dar  in 
sulla  voce  , alicujus  orntionem 
cohibere  , couper  la  parole. 

Fé  cantò  un  , metter  alcuno 
in  uu  discorso,  e poi  iu  un 
altro  , e farlo  cadere  a sco- 
prire il  suo  debole  , o il  suo 
segreto  , far  cicalare , cavare 
i cabriti  , • exlrahere  secreta 
mentis  ab  aliquo , e.rpiscari 
secreta  ex  aliquo  , licer  le 
ter  du  ne*. 

Fé  cap  da  un  , far  capo 
da  uno  , ad  aliquem  conj'u- 
gere , s'adrcsser  à quelqu'un. 

Fé  capitai  d’un  , dna  cosa  , 
far  'capitale  , ralioncm  habe- 
rc , magni  tacere  , compter  stir 
quelqu'un  , faire  état  de  quel- 
qu’uu  , faire  fond  sur  qucl- 
qu'un. 

Fi  cagliò , far  cacare  , de- 
jeetionem  moliri , movere  al- 
viun , lue  ber  le  ventre. 

Fé  cara  ncùva  , rimetter  la 
carne  , rimpolpare,  cameni  re- 
novare , se  reproduire  , reu- 
graisser,  reprcndrc  son  cubon- 
point. 

Fé  cas  , fé  stima , fi  fiu- 
sa d' ima  persona  , </’  na  co- 
sa , far  conto,  far  capitale, 
apprezzare  , c estimare  , magni 
funere  , faire  cas , estiiner  , 
cu  avoir  botiuc  opinion. 

Fé  caschi  d'an  man , far 


cader  di  mano  , escutere  ma- 
nibiis  , sccoucr  de  main. 

Fò  cera  freida,  far  una  fred- 
da accoglienza  , forco  valili  cj  - 
ciperc , l’aire  mauvaise  mine  , 
giacer  , son  a boni  giace. 

Fò  ciarpe  7 clic  tir,  fare  scop- 
piare il  cuore  , meerore  ajjì- 
cere , crévcr  le  ccrur. 

Fò  chiùse  ffùv  al  palèi , 
affrittellare  , oca  Jrigcrc  , frire 
des  ceufs. 

. Fé  chiùse  j'cùv  al  palèi , al 
fi  iciolin  , cuocer  le  uova  nel 
burro  , o nell’olio  intere  nella 
padella  a guisa  di  frittelle  , 
affrittellare  , oca  frigerc  , eui- 
re  des  orufs  pocbés  ù la  poè- 
le , fricasser  des  ceufs. 

Fò  ciair , far  lume  , faccia 
terre,  celai  re  r.  Fò  ciair , in- 
tervenire in  alcun  fatto,  senza 
averne  utile  , o interesse  pro- 
prio , ma  solo  per  servizio,  e. 
comodo  altrui  , servire  per 
lucerniere  , tener  il  lume,  fa- 
ccm  / erre  , n’entrcr  duns  qucl- 
que  affaire , que  pour  Ser- 
vice autrui. 

Fò  dittala  , non  riuscire  in 
qualche  affare  , optatimi  esi- 
timi non . obtinere  , non  osse- 
qui , se  troni  per , ne  pouvoir 
pas  reussie  dans  unc  a fluire. 

Fò  ciuciti , Je  la  ciabra , far 
celia  , jocari  , illudere  , rail- 
ler.  Fé  durili  , per  fò  babo- 
ia  , V. 

Fò  cogè  , abbattere  , atter- 
rare ; la  pièùva  a l’a  fait  ro- 
gò ’l  gran  , la  pioggia  ha  ab- 
battuto le  messi  , pluvia  fru- 
ga prostravi! , la  pluie  a fait 
couchcr  Ics  grains. 

Fò  coni' a fan  iganber,  cioè 
disimparare  ciò  , che  si  è giù 
imparato,  andar  all'iudictro , 
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ne  pam  imitati  , l'aire  cornine 
réerevisse. 

Fè  com’  a fan  f altri  , far 
come  fanno  gli  altri  , ad  alio- 
rtirn  cxemplum  se  comjxmcre , 
se  confomier  aux.  autres. 

Fè  coni' a fan  i lader  eP 
Bfrsa  , or  a s'  bfrlico  , or  a 
s' irido  masscsse  , far  come  i 
ladri  , il  giorno  nimici  , e la 
notte  insieme  , familiariter 
inimicitias  cxercerc  .... 

Fè  conffssè  la  verità  , far 
confessare  la  verità,  rxturipn:- 
re.  vcritatem  , cstorqucr  la  ve- 
rità , l'aveu  d’un  crime. 

Fè  confasse  la  ronfa , V. 
Fè  caute. 

Fè  cònoniìa  , viver  con  ris- 
parmio , sparagnare  , parcius 
licere,  animimi  parsimonia?  in- 
tendere , épargner  , lésincr  , 
uidnager. 

Fè  coni , V.  Cont. 

Fè  contea  un  , opporsi  ad 
alcuno  , se  alieni  opponere  , 
contra  aliquem  insurgere , ban- 
de!’ contro  quclqu’uu. 

Fè  coro  , far  partire , cac- 
ciare , mandar  via  , sfral ta- 
re , in  fugam  vertere  , cxpel- 
lere.  , ejicere , eliasser  , fairc  en 
nller.  Fè  core  i rat  , sbfrgiai- 
rè  i rat , appiccare  il  iuoco  , 
ignein  accendere , allume!'  le 
leu. 

Fè  d’ anbrèùi  , d’ pastriic  , 
d'pasliss  , scompigliare  , con- 
fondere, disordinare,  ingar- 
bugliare , perturbare  , cori- 
funderc  , cinbrouiller  , cmbar- 
rasscr.’  Per  inetnf.  aggirare , 
avvolgere  altrui , far  contratti 
lesivi  , far  degli  scrocchi  ,cir- 
ctunvenire , usura s vetitas  exer- 
cerc , duper , fairc  des  troin- 
peries. 
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Fè  da  procuralor  per  un  , 
far  il  procuratore , la  procu- 
ragione  per  alcuno  , alicujus 
negotia  , lites  curare  , poslu- 
laiv  , postuler. 

Fè  d'  aqua  , pissè  , urinè  , 
orinare  , far  acqua  , mejcrc  , 
mingere  , urinam  reddere , uri  - 
ncr  , pisser  , Welter  de  l'eau. 
Fè  d'uqua  , V.  Fè  aqua. 

Fè  rParmanach  , itcaslei  mi 
aria  , far  almanacchi  , far  di- 
segni in  aria  , bari  (ilari  , ina- 
ni a medi  tari  , in  aere  pisca- 
ri  , faiie  des  almanachs  , l'aire 
des  cliùteaux  en  Espagne. 

Fè  d’  cabale , cabalisi -,  mac- 
chinare , cospirare.  , unirsi,  far 
cabale  , noctumas  socielalcs 
coire , cabaler. 

Fè  d‘  castri  an  aria  , V.  Fé 
iParnianach. 

Fè  d’  calimele , fè  iP  gnii- 
gne  , accarezzare  , far  moine  , 
lar  carezze  proprie  di  don- 
ne, c di  fanciulli  , blanditi, 
palpare  , cajolcr. 

Fè  d’eros,  digiunar  forza- 
tamente, invitimi  jejunium  age- 
iv,  jcùncr  par  force,  uialgrd 
soi. 

Fè  ifcurcanèl  , far  cnpitom- 
Jioli , far  salti  col  capooll'in- 
giù  , volvi  in  caput , in  caput 
saltare  , culbutcr. 

Fè  (P  dnè  , far  denari , rag- 
gruzzolare , pecuniali i con  ge- 
me , opes  colligeiv  , lever  des 
deuiers  , fairc  un  fagol  J’ar- 
gcnt  , amasscr. 

Fè  de  ’n  beili  a la  cara  , 
si  dice  del  dare  alle  carni  una 
prima  cottura , quando  sono 
vicine  a patire  , perchè  si  con- 
servino , fermare,  o rifare  le 
carni , lei-iter  coquendo  carnes 
a putredine  difendere  , refai- 
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#c  , revenir.  Fè  dè  ’n  béùi , des  fossds  pour  les  vignes  , et 
parlandosi  d’erbe,  sommerger-  laisser  la  terre  sur  les  boids 
le  nell'acqua  bollente,  Jèr-  pour  les  rceouvrir.  _ 
venie  aqua  herbas  macerare  , Fè  d' j'o  , maravigliarsi,  «e- 
fairc  ainortir  des  lierbes  claiis  mirar  i y obstupe  scere , acini  ira- 
l’eau  bouillante.  « , s’dtonner  , ótre  surpris. 

Fè  dè’n  gnéeh  pfr  tó'ra,  «tra-  Fè  t£  }' ojàs  , dur  seguo  di 
mazzare,  gettare  impetuosa-  disgusto , di  abbommento  , di 
niente  a terra  , in  maniera , abbominazione , torvi*  oculis 
chc’l  gettato  resti  sbalordito,  intUeri  , cjxcrari , abhorrerr  , 
e quasi  privo  di  sentimento  , regarder  de  mauvais  oeil,  mar- 
tur  dare  uno  stramazzone,  prò-  quer  du  dégoùt. 
stenterò  , ren  verse  r , étendre  Fè  di  pastroc , ni  pastiss , V. 
sur  le  carrcau.  Tè  ttanbretU. 

Fè  èw  rfa  crivcta  , rfo  /*!-■  Fè  </i  poi  , geuerar  pidocr 
«a/ùc/t  , fè  d’ojàs , guardar  con  cbi , empiersi  di  pidocchi , 1 in- 
occhio torvo  , torvi s oeulis  us-  pidocchire  , pcdictdos  gignere, 
picere,  torvo  vultu  intueri , re-  causer,  ou  donner  des  poui, 
a arder  de  mauvais  ueil  , avec  devenir  pouillcux  , avoir  des 
Berte.  , pm>x,  fig.  ncllcibe,  e bori, 

Fè  d’ fiorii , fig.  finse  tratta  quando  sono  impidocchite, 
da  un  certo  spasso  di  Fc  di  sanici  , saltate»  hut!  f 

cosi  chiamato,  dicesi  di  chi  sali  ilare  , sautillcr  , chevroler. 
per  ebbrezza  camminando  tra-  Fè  di  sciòp,  di  crcp , scop- 
, balla  , barcollare  , tentennare  , pirttare  , crepitare  , crepitìi* 
vacillare  , titubare  , chancelcr.  edere  , crnqocter  , éclater. 

Fè  d’Jracàs  , if  ffl/wigi'  , Tè  dik , e dittile  , voce  tr. 

urnòr  , far  chiasso  , romoreg-  tare  ogni  sforzo  possibile,  Bi- 
gia re  , far  romore  , alzar  la  lui  intcntatum  relmquere,  sum- 
voce  , slridorem  , tumultuai , «m  ope  «di,  s’elforcer , lime 
murmur  edere , faire  da  bruit , jouer  tous  ses  rcssoi  ts. 
bini  Iter.  * Tè  <? legende  , mollo  prov. 

Fè  «”  fròdi  ant’  fi  gièùglt  , far  una  cicalata  , o gridata  ao- 
luariolare  , dolose  agerv  , tri-  josa  , lunga  , e sciocca  , ar 
«ber,  filouler.  un’agliata,  plurimum  , ineptc , 

Fè  d' gabr iòle  , far  salti  col  c<  moleste  loqui , contendere  , 
capo  all’  ingiù  , in  caput  sai - bavarder  , parler  à tort , et  a 
tare , eulbuter.  travers. 

Fè  di  erodi , contrar  debi-  Fè  d’mass,  far  mazzi,  aul- 
ii , indebitarsi  , irre  alieno  se  massai  e , metter  insieme  , i.oa- 
constringere , ter  alienarli  con-  cercare  , cogere  , colltgere  , , 

trabere  , s’endetter.  amasser  , entasser. 

Fè  di  fossa  da  vìs , lavorar  Fè  rnasrwjade , <//r  Ci- 
le fosse  per  piantarvi  le  viti,  gassarle  , far  il  bacchinone  , 
aggrotlando  la  terra  , lasciali-  far  delle  ianciullaggim  , delle, 
dovela  a ciglione  , soggrolta-  baloccaggini  , delle  banibinag- 
ìe , fodere  , tjefoder « , l'aire  giui , auguri , puerascere  , ba- 
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tlauder  , faire  l’enfant,  s’amu- 
scr  à (Ics  clioses  pucriles. 

Fè  die  gnogne  , die  curas- 
se , die  catlinète  , accarezza- 
re , far  moine , far  carezze , 
proprie  ili  donne  , e di  fan- 
ciulli , blandiri  , palpari  , inol- 
ila verità  pro/erre  , blandtlias , 
illcccbras , pidpationes  facere , 
prormdcere  , cai esser,  cajolcr, 
agacer  , migli  arder. 

Fé  die  ri/fiie  , incresparsi , 
far  grinze  , si  direbbe  del  pan- 
no , e di  ogni  altra  cosa  , che 
si  raggrinzi , contralti  , crispa- 
ri , rugare  , rugas  agere  , se 
rider,  se  ratatincr,  grimacer. 
Fé  ille  rupie  , fig.  increspar  la 
fronte  , e simili  ,Jrontem  con- 
traltare , ùs  dislurijuerc , fron- 
tem  corrugare  , vidi  uni  duce- 
re , frontali  rape  ni  re  , e carri  - 
re  frollimi  nugis  , inducere  ru- 
gas fonti  , froncer  Ics  sour- 
cils  , refrogner  , grimacer. 

Fé  die  smorfie , fè  la  gni- 
fa  , (piando  con  un  certo  ge- 
sto si  mostra  d’  aver  qualche 
cosa  a sdegno  , c a stomaco  , 
e se  ne  stizzisce , arricciare 
il  muso  , il  naso  , le  labbra  , 
torcere  il  grifo , aver  il  gru- 
gno , indignat  i , naso  sospen- 
dere , os  disloiqnere  , froncer 
Ics  sourcils  , fune  la  mouc  , 
grimacer. 

Fi  d' madóre  , d’  macole  , 
far  frodi  j>er  lo  più  nel  giuo- 
co , mariolare  , dolose  agere  , 
tricher,  tiloutcr. 

Fé  d’ ogn'  erba  fass  , far  di 
ogni  crlxt  fascio  , d’  ogni  lana 
peso , non  distinguere  il  buo- 
no dal  cattivo  , Jas  , ncfasijuc 
conftuidere  , iniscere  sacra  pro- 
fanis  , quicvis  pairare  mala  , 
faire  toutes  sortes  ile  waliccs  , 
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ue  faire  nucuuc  distinction  , 
vivre  dissolument , en  tiominc 
perilu  , coni  inoltre  toute  sorto 
de  méchancetés. 

Fe  d’ piente  , far  doglianze, 
querele  , querelarsi , lamenUi- 
ri , (puri  , conqueri  , se  plain- 
dre. 

v Fé  drìssè  i cavei  , cagionare 
in  altrui  un  certo  commovi- 
mento di  sangue  con  arric- 
ciamento di  peli , clic  per  lo 
più  viene  dal  vedere  , o dal 
sentire  cose  orribili , e spaven- 
■ tose  , raccapricciare , honorem 
incutere,  faire  ctfrajer,  taire 
fremir  d'horrcur. 

Fé  die  rupie  , far  difficol- 
tà , hcerere  , ambigere  , aodtun 
in  scirpo  qtuerere , Lési  ter,  va- 
ciller  , V'.  Fé.  di  rupie. 

Fé  d’ smorfie  , V edi  Fè  die 
smorfie, 

Fè  il  scacarot^  sghignazza- 
re , ridere  smoderatamente , 
smascellare,  sganasciare  dulie 
risa  , cachi  n na  ri  , risu  disrum  - 
pii  , risu  alluri  , risu  ricium 
deducere  , ridere  qttidquid  est 
domi  cachinnorum  , cclater  de 
l ire , m e à gorge  déplojde. 

Fè  d' tapagi,  V.  fè  d'fracàs. 

Fè  d'itti  sani’ Antoni  un  pi- 
ston , prov.  del  ridurre  il  molto 
al  poco  , c di  materia  alta  a 
far  gran  cosa  , appena  cavar- 
ne , per  poco  sapere  , una  pic- 
cola , far  d’una  lancia  un  zi- 
polo , prò  amphora  lineimi  fa- 
cere  , taire  d’un  habit  un  bon- 
nct  de  nuit. 

Fè  Jitgòl , affardellare  , far 
fagotto,  fardello,  audurseuc, 
partirsi , sarcinas  , o casa  col-  j 
ligerc  , plier  , trousscr  baga- 
ge  , s’eufuir,  s’in  allcr , u<5- 
loger  l'urtivcmcnt.  fe  J'agdt , 
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corri  sponde  anche  alle  frasi  : 
Bitte  la  ciav  sol  l’uss  , brusi 
’l  pnjon  , dobiè  'l  cuchìe. 

lè  fola , al  giuoco  della 
palla  si  è mandar  la  palla  in 
tallo  , cioè  in  luogo  , ove  sia 
fallo  , o altrimenti  coutravve- 
nire  alle  regole  del  giuoco  , 
errare  , falli  , se  trompcr. 

Fè  fassa  , provvedere  , dar 
cesto , regger  c , rimediare,  so- 
stenere , consulere , providere , 
suslinete  , stalliere  , pourvoir, 
«voir  l’oeil , remédier  , répa- 
rer  , l’aire  face.  , 

Fi  fè  replicato  , ordinare 
alcuna  cosa  , costrignere  a far 
alcuna  cosa  , praxiperc , impe- 
rare , prcescribere  aliquid , co- 
lere ad  aliquid  agendum , com- 
mander  , ordouncr. 

Fè  fè  a so  metid , far  con- 
discendere, in  sententiam  suoni 
perlraherc  aliquem  , ad  siami 
imperium  J, lettere , convertere , 
ainener  où  on  plait  , tournee 
à son  grd  une  pcrsouue. 

Fè  fè  largo  , far  fare  largo , 
o strada  fra  la  turba,  sabino  - 
vere  lurbani,  faire  place. 

Fè  festa  , non  lavorare  per 
onorare  quel  giorno  festivo , 
diem  fistimi  agere , garder  la 
fòle.  Fè  festa  , prender  ripo- 
so , cessar  dal  lavoro,  feria- 
ri  , se  reposer , léter.  Fè  fe- 
sta , gongolare  , gestire  , esul- 
tare , gaiulere , sin  ter  de  plai- 
sir  , tressaillir.  Fè  festa  , star 
in  ozio,  star  ozioso,  oliati , 
demeurer  oisif,  se  duudmer, 
perdre  son  temps. 

Fè  finta  , far  vista  , far  mo- 
stra , Ungere  di  ce. , simula- 
le, fingere  , dissimulare,  loin- 
dre,  dissimulo!' , taire  scmbiant 
de , ec. 
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Fè  finta  , fè  mostra  ibride , 
mostrare  , far  seguo  di  ride- 
re , sogghignare  , sorridere  , 
subridere  , scurire  , rire  sous 
cape. 

Fè  fistole  , fè  frise  la  cani 
adiis  , fè  gfiè  'l  saligli  adiis  , 
far  inorridire  , raccapriciare , 
honorem  incutere  , faire  fre- 
mir d’horrcur. 

l'è  fiusa  , far  conto  , far  ca- 
pitale , apprezzare  , pendere  , 
aestimare  , magni  facete  , csti- 
mcr  , faire  cas  , avoir  bornie 
opinion. 

Fè  foè  , far  divenir  roven- 
te , come  di  fuoco  , e dicesi 
propriamente  del  terrò , c si- 
mili, arroventare,  infocare, 
candescere , taire  rougir  au  leu. 

Fè  fonde  , struggere  , lique- 
fare , dissolvere , liquore  , tun- 
dre , liqueiier. 

Fè  fora  , trafugare  , tras- 
portare nascosamente  , cluni 
asportate  , suustrairc  en  ca- 
clictte.  Fè  fora  , per  discac- 
ciare , dipeline  , chasscr. 

lè  fracàs  , X.  Fè  il’  fracàs. 

Fè  fri  la  nuda  , far  aspet- 
tare più  del  convenevole  , por- 
re a piuolo  , in  mora  esse  ali- 
cuì , taire  garder  le  tuulct  à 
quclqu'un. 

Fé  front , far  fronte,  opporsi 
coraggiosamente  , cantra  aiti  , 
se  tourner  contro  quelqu'un  , 
lui  faire  face , lui  teuir  tòte. 

Fè  gagiùra  , Je  scout $ ssa  , 
scommettere,  sponsioncni  fa- 
cere,  pignoribus  dalis  conten- 
dere , parici- , gager. 

Fé  gtflè  I sangh  adbs  , \ . 

Fè  fistole  la  carn  , ec. 

Fc  gfiipjfta  , dicesi  quando 
per  debolezza  , per  soverchia 
paura , o per  altra  cagione  la- 
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lum»  non  può  reggersi  in  sulle 
gambe,  non  può  star  ritto  in 
piedi  : le  ganbe  a m’ fan  gf- 
n ojfla  , a m’ pio  sol , le  gi- 
nocchia piegano  , nòn  posso 
reggermi  sulle  ginocchia  , la- 
bant  gcnua,  Ics  genoux.  se  cour- 
bent , se  camhrcnt. 

J'e  giaco  , fi  fiate  giù  , in 
m.  b.  diccsi  d’erbe  , o fiori , 
o d'altro  , languire  , appassi- 
re , langnescere  , f/accescere  , 
se.  timer  , séeher  , iletrir. 

Fé  gièA  rol , fi  iti , rom- 
per l’amicizia  con  alcuno,  di- 
ventar nemico  d’alcuno  , rom- 
per il  fuscellino,  amicitiae  vin- 
cala abrumpere , compre  lanii- 
tié  , compre  la  paille  , tom- 
be r dans  la  disgrace  de  quel- 
qu’un. 

Fi  giostri  un , dar  da  ohe 
fare  ad  alcuno  , metterlo  alla 
ragione,  trattarlo  con  asprez- 
za , tenerlo  in  freno , durai 
alicui  dare  , negotium  facesse- 
re  alieni  , in  officio  conlinerc , 
tabi  bere  aliqncin  , acriter , du- 
titer  habere , e.vasperare  ali- 
iptem  , sollicitum  , et  anxium 
habere  , donner  du  til  h retor- 
drc  , lenir  de  court , bòiler  de 
vroupières  , tourmenter  , inet- 
tre  l’csprit  à la  raison , mener 
tamhour  baltant.  Fi  giostri 
un  cavai , maneggiare  , adde- 
strare un  cavallo,  ammaestrar 
lo,  esercitarlo  ,Jìectere  , re- 
gere  , domare  eqiutm  , dresser 
un  chevat  , lever  un  chevai  à 
cabriolè*,  à pcsades,  à cour- 
bcttcs. 

Fi  ginn è , far  digiunare,  in 
jrjiuiio  continere  , fióre  jeùner. 

Fi  glo-glo  . dicesi  il  romo- 
reggiaie  dellTscque , od  altri 
liquidi  uscenti  da  luogo  stret- 
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t®,  gorgogliare,  crepitare,  mttr- 
mumre. , gargouilicr.  Fi  glo- 
glo  , /i  la  vos  dql  pilo  , imi- 
tare la  voce  del  gallinaccio, 
galli  indici  , rei  persici  , vd 
mdcagridis  sommi  esprimere , 
glongloter , exprimer  le  chant 
d‘un  coq  d’inde. 

Fi  giti , far  piacere  , diver- 
tire , sollazzare,  render  dilet- 
to , apportar  gioja  , oblectarc  , 
hxtiiinm  afferre  , Icttitin  afji- 
cere  , hilarare  , gaudio  persua- 
dere , léjouir  , récréer , amu- 
ser , égayer. 

Fi  gonba , incurvarsi  nella 
lunghezza  , e dicesi  comune- 
mente d’asse  , o di  legni  non 
molto  grossi , che  agevolmen- 
te risaltano  dal  piano  , c senza 
spezzarsi  si  piegano , o vol- 
gono dopo  die  sono  messi  in 
opera  , imbarcare  , imbiecare  , 
curvimi  esse  , courber. 

Fe  i baj , boccheggiare,  muo- 
vere la  bocca  in  morendo  ^ 
extremiun  ducere  spiritar» ^im - 
mam  agerc  , os  deludere  , et 
offerire  more  piscium  morien- 
tini n , ouvrir , et  fermcr  la 
bouche  , cornine  les  poissons 
eu  mourant , agoniser. 

Feie  bone , o file  bone  , trat- 
tare con  le  buone  , cioè  con 
le  piacevolezze , con  belio , e 
cortese  modo,  alfine  d'ottenere 
qualche  cosa  , permuicerc  hu- 
inaniter  , leniler  , comiler  se 
gerere  curii  aliquo  , aliquen* 
comiler , leniler  perlractare  , 
ex cipere , asscntari  , caresscr  , 
cajoler  quelqii'un. 

Feie.  tiri  suite  , spaventare, 
atterrire  , impaurire  , sbigot- 
tire , terrorem  aliati  in/crre  , 
incutere , injiccre  , tcrrilare  , 
fferterrere  aliquet » , meta  affi- 
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cere  , fbrmidinem  ìnjicerc  , ef- 
l’ruyer , épouvauter,  étonucr, 
elfaroucher , alarmer. 

Fè  i’rt , e i’ut , far  il  pos- 
sibile, far  ogni  sforzo,  ni  Iti l 
intentatimi  relint/uere  , stimma 
ope  itili  , s’efforcer , faire  joucr 
tons  scs  rcssorts. 

Fè  i Jcù  , in  m.  li.  figur. 
Siimi:  la  ctt , vomitare  per  aver 
troppo  bevuto  , vomere  , ow- 
mere  , vomir  , drgobillcr  , dé- 
gaeater.  Fé  i gatin  , vale  lo 
stesso. 

Fi-  i nissnn  , le  costure  a un  , 
feie  le  freghe  , bastonare  al- 
cuno ili  santa  ragioni;  , per- 
cuoterlo , batterlo  in  modo  , 
che  ne  appajnno  le  lividure  , 
bcrzarc , vibices , et  livori-m 
vcrbcribus  imprimere  , laisscr 
des  marqurs,  cornine  de  fouet, 
ou  meurtrissures. 

Feila  a tui  , pièlo  , accoc- 
carla , calargliela  , decijtere , in 
frandcni  competiere  , circum- 
venire  , aliati  imponete  , illu- 
dere , jouer  quetque  tour  , al- 
trappcr  qaelqu’un. 

Fé  i pass , si  dice  propria- 
mente de’hambini,  (piando  co- 
minciano ad  imparare  a an- 
dare , zampettare  , pale i mu- 
tare , coniniencer  à mnreher. 
Fè  i pass  , i sii  pass  , i pass 
necessari  , tare  i suoi  sfoni , 
procurare  , ingegnarsi , indu- 
striarsi , stiulerc  , autori  , faire 
de  son  uiieux.  Fè  i .16  pttss , 
per  notificare  i difetti  d'. dm- 
no  alla  corte  , dar  querela  , 
aliquem  accusare  , aliati  dirai 
dit  ere,  ncciiser  quelqu’un,  fur- 
uicr  sa  plàintc. 

Fè  tri , "V.  Fè  greti  rxtl. 

Fi:  j'  ultim  hnj , r:r:(r  le  cal- 
le , morire  , idem  situr/i  oln- 
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re  , monrir  , tirer  scs  chaus- 
ses. 

Fè  la  balada  , Io  scorraz- 
zare , saltabcllaro  , gridare  , o 
percuotersi  leggiermente , che 
per  giuoco  fanno  i fanciulli  , 
scherzare  , far  delle  bajc,  ruz- 
zare , sollucherarc  , frascheg- 
giare , folleggiare  , cianciare , 
Insilare  , gestire , litiilari , nu- 
gas  itgere  , angari , sairrari , 
badyier  , folùtrer  , batifoler  , 
sautiller. 

Fè  la  barba  , levar  il  pelo 
col  rasojo  , radere  , radere  , 
tendere  , abradare,  rascr , con- 
|>er  le  poil.  Fi-  la  barba , fig. 
esser  superiore  ad  un  altro  in 
qualche  cosa  , prvestarv  alieni 
in  aliijua  re  , surpasscr,  avoir 
le  dessus. 

Fé  la  battala  , batter  il  tem- 
po , musicum  concentam  mo- 
derare , eanlus  moderat  i , bat- 
tre  la  mesurc. 

Fri  a beivi : , fola  Iraconde  , 
far  ingozzare  le  ingiurie  ri- 
cevute , danni  sofferti , e si- 
mili, vendicarsi  , ulcisci , pte- 
nas  expelere , se  venger  , se 
faire  ruisou  , faire  lu  boire  , 
faire  avaler  Ics  ontrages  , Ics 
dommnges;  Fé! a beive  , dar  ad 
intendere  , dite  altrui  cosa 
falsa  , ingannandolo  , impn- 
nerc  , verbo  dare  , persuader 
une  chose  fausse. 

Fela  ben  , essere  in  buono 
stato  , intervenirgli  ben  d una 
cosa  , prospera  itti  fbiittna  , 
res  bona  loco  esse,  res  feti- 
lic-itrr , e voto  cadere  , ótre 
en  bon  état , l'aire  bicn  scs 
affaire» . 

Fè  la  bfna  , stare  rannic- 
chialo , o rnggricchiato , se 
vonlrahcre  , se  tapir , se  re- 
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coquillcr , s'accroupir.  Fé  la 
b fna  , cominciar  a sentirsi 
inule  , chiocciare  , portar  i 
frasconi  , cegrcsccre , male  ha- 
bere , coinmeucer  à Atre  in- 
dispose, se  sentir  mal. 

Fé  la  birba  , pultoneggiare, 
birboneggiare  , vagari , errare 
mentii emulo  , gueuser  , mcn- 
dier.  Fc  la  birba  , ingannare, 
trappolare  , barare  , rubare  , 
far  d briccone  , il  furfante  , 
il  guidone,  il  truffatore,  vi- 
lam  cimili  intemperantice  adi- 
rare , j'raudire  , larari , fuire 
la  vie  d'uucoquin,  d'un  ma- 
raud,  fripponocr,  voler , troiu- 
per , escroquer. 

Fé  la  caca  , la  nana  , la 
pissa  , frasi  insegnate  dalle 
madri,  e dalle  balie  ai  bam- 
bini , che  imparano  a parlare, 
per  essere  più  facile  a dire 
caca  , nana , pissa  , che  ca- 
ghi , duerni  , pissè  , cacare  , 
alvum  exonerare  , cliicr  , se 
décharger  le  veutre  , aller  à 
la  selle. 

Fé  la  ciabra  , far  le  fi- 
schiate , far  celia , dare  la  baja, 
burlare  , ludos  aliquota  la- 
cere , jocari  , sifQer  , ra i Ile r, 
badiner  , plaisantcr. 

Fé  la  ciocenda  , chiùdere  di 
siepe,  assiepile,  sepire  , cir- 
cumdare  , clone  de  liaies , 
eufemici',  cntourer  de  haics. 

Fé  la  copia  dna  scrilura , 
d’ un  obligli , fare  la  copia  di 
una  scrittura  , di  un  obbligo, 
cxcmplum  sumere , transcribe- 
re , copier  , prendre  copie  ec. 

Fé  la  cori , corteggiare , far 
corte  , ancHlari , alicujus  gra- 
tinili ofjìciis  ambire  , occupare , 
eourligcr , taire  la  court  a 
quclqu  un  , bornie  ter.  . 

• > 
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Fé  la  eros  , dicesi  di  chi , 
non  sapendo  scrivere  , od  es- 
sendo altramente  impedite^, , 
fa  un  segno  di  croce  per  au- 
tenticare il  contenuto  d’  una 
scrittura  , sigilo  crucis  signore , 
signer.  Fé  la  eros  , abbando- 
nare , dar  1’  addio  , allonta- 
narsi da  una  persona  , da  un 
luogo  , segregare  se  , relin- 
querc  , desererc  , valcdicerc  , 
se  abalienarc  , abandonner  , 
quitter  , s'alicner  , se  divi- 
ser  ec. 

Fé  la  cria  , V.  Crìa. 

Fela  da  gadan , fingere  di 
esser  semplice  , far  le  cose  , 
c mostrar  di  non  saperle  , 
far  il  fagnone  , collidimi  esse, 
impcriliam  simulare  , ètie  fin, 
rusé,  limc-sourdc , chatteuiitc, 
feindre  simplicite,  ine&périeu- 
ce  , ignorance  , niaiserie. 

Pela  da  grand , farla  da 
grande  , grandeggiare  , sfog- 
giare , far  del  grande  , super- 
bire , se  se  efferrc  , inlume.  - 
scere  , laulitice  studere  , , mo- 
dula excedere  , traneber  du 
grand  , taire  le  grand  soi- 
gneur , coucher  gros. 

Fela  da  ci  ni  , ojicrar  viril- 
mente , stramoni  operaia  na- 
varc  , virilitcr  agere  , se  mou- 
trer  boiume. 

Fela  da  sfgnor , V.  Fela  da 
grand. 

Fela  da  siassè  , V.  Fela  ben. 

Fé  la  dita , prolferire  per 
pagamento  di  una  cosa  , che  si 
vuol  comprare  , far  la  prof- 
ferta , off  are  , poli  iteri  , l’aire 
l’oflre  , l'otfraude,  la  licitation. 

Fé  la  festa  a un  , frullìi- 
re  , ingannare  , fare  un  sotto- 
mano , accoccargliela , circum- 
veuirc  aliquota  , jciuc  uy  toqjg. 
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tfè  la  festa  a un  , privarlo  di 
vita  , intcrimcrc  , tuer. 

Fè  la  forca  a un  , giugheje 
un  lorn , far  una  cavalletta,  sub- 
dole aliquota  decidere  , fa  ire 
unc  trompcrie,  un  tour  à quel- 
qu’un. 

Fola  franca  , fola  pollila  , 
ingannar  con  destrezza  , e sen- 
za pericolo,  farla  netta  , astu- 
te , cito  , et  feliciter  rem  con - 
{icore  , troinper  sans  risque  , 
sans  dommuge  , adroitement. 

Fè  la  fritti , guastare  , o 
rompere  qualche  eo-.a  , in/ite- 
re  , frangere  , gtUer  , briser. 
Fè  la  Jrità  , non  riuscire  in 
un  negozio , optatimi  exitum 
non  ossequi  , taire  une  cacude. 

Fè  la  gala  tnorbaha  , fè  7 
fol  per  nell  paghe  la  sai , fal- 
la gatta  morta  , la  gatta  di 
Musino,  il  gattoue  , connive- 
re , l'aire  la  chatleinitc. 

, Fè  la  gnifa  , dimostrare  la 
noncuranza  d una  cosa  con 
gesti  della  bocca  , torcere  il 
grifo  , mitili  ducere  , despica- 
tui  habere  , naso  sospendere  , 
froucee  Ics  sourcits,  dédaigner. 

te  la  grimassa  , dicesi  di 
coloro  , che  sebbene  abbiano 
assai , sempre  si  dolgono  dcìl’ 
aver  poco  , rammaricarsi , pi- 
golare , conqueri , se  pluindre  , 
piauler. 

Fela  mal , essere  da  grave 
infermità  oppresso  ; a la  fa 
mal , a vèul  muri  , morbus  in- 
gravescit  , e ttflsperalur  , gravi 
est  morbo  affectus , il  se  porte 
imi  , il  est  uu  lit  de  la  mori. 
Fola  mal , fi  la  magra  , farla 
male , far  male  i suoi  alluri , 
esser  ridotto  alle  strette , se- 
qidus  siiti  peragere  , ad  inci- 
tus  redigi  , uti  adverse  sue- 
Tom.  I. 


F E 385 

cessu  in  rebus  gerendis , fair* 
mal  ses  a fluire»  , venir  à niau-i 
vaise  /in. 

Fè  la  mar  èia  sul  vindo , su 
la  dvanòira  , sul  rovèt  , ag- 
guindoiare  , formar  la  matas- 
sa sul  guindolo,  sull' arcola- 
io ec.  , circunivolvere  , niettrq 
en  écheveuu. 

Fè  la  masnà  , ’l  tèlo , ’l  bar- 
dassa , ’l  ragass  , o Jè  die  mas- 
nojade  , die  ragawailc  , tra- 
stul tarsi  cou  cose  frivole,  coma 
fanno  i fanciulli  , fare  alla 
mammucce  , bamboleggiare  , 
fare,  il  bacchinone,  puerilitcr 
auguri  , agcrc  , lusitare  infan - 
lis  more  , jouer  uvee  des  pou- 
pécs  , taire  des  niaiseries  a’eu-* 
tunt. 

Fè  la  modesta  , la  smorfio- 
sa , la  savuria , la  dlicà  , la 
sant f tu  , far  la  modesta  , l’one- 
stu  , la  ritrosa  , la  pinzoche- 
ra , la  leziosa , honestatem , 
modestiani , morosilatem  , pie- 
totem  simulare  , taire  la  bica 
réservéc  , la  miguarde  , la  de- 
vote. 

Fè  la  nana , frase  insegnata 
dalle  madri  , e dalle  balie  ai 
bambini , che  imparano  a par- 
lare , dormire  , somnum  ca- 
pere , faire  dodo. 

Fè  la  nicia  ,J'è  ’l  pocio  , nic- 
chiare , gcmi-rc  , ingemerc , 
gémir  , se  plaindre. 

Fè  la  nona  , 7 giórs  nèùv  ,Ji 
’l  fol  p$r  nen  paghe  la  sai , far 
il  golfo  ulla  festa  , far  il  golfo 
per  non  pagar  gabella  , far  lo 
gnorri , il  ferfedocco  , far  dèi 
baccello , prov.  per  chi  finge 
di  non  sapere  , ciocche  ei  sa 
ottimamente  , rusticum  esse  si - 
iiuilat  y qiuim  sii  mal  ut , Crqp. 
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ientis  mare  riesci l , faire  l'igiio- 
rant , le  uiuis. 

Fè  langhicio,  tàr  venir  gran 
voglia  , metter  a filo  , cupi- 
ditalcm  injiccrc , faire  venir 
l'envie. 

Fè  la  pissa  , voce  puerile , 
pisciare  , orinare  , mingere  , 
tncjere  , faire  pipi  , pisser. 

Fela  pollila , V.  Fcla  franca. 

Fè  Ut  piorassa , V.  Fè  la 
grinutssa. 

ìè  la  pania  , avussi  , aguz- 
zare , far  la  punta , appunta- 
re , acuere , spiculare  , aigui- 
ser  , ailìler  , rendre  pointu.  Fè 
la  potila , opporsi , contrad- 
dire, biasimale  ciò,  che  altri 
• dice  , obliare  , contradicere  , 
contredirc  , s’opposer.  bè  la 
poma  , o Je  potila  , parlandosi 
di  postema  , far  rapo , sup- 
purare, suppurcr,  jetter  du  pus. 

Fè  la  potila  al  Jus , V.  Dè 
la  soa  a lui  lo  eh' un  veti,  o 
<li  un  seni. 

Fè  largo  , allargarsi , dando 
luogo  a chi  passa  , far  ala  , 
ciani  facere.  , preparare  iter  , 
faire  place. 

Fè  l’arliehin  , 7 bufon  , far 
il  zanai  , buffoneggiare  , j oca- 
ri  , scurrari  , Olire  le  boulfon , 
l'arlequin. 

tè  la  rorida , per  la  visita  , 
clic  si  fa  la  notte  utloruo  di 
una  piazza , in  un  campo  , per 
osservare  se  le  sentinelle  , i 
corpi  di  guardia  facciano  il 
loro  dovere,  e se  tutto  é in 
buono  stalo  , fur  la  ronda  , 
excubias  lustrare,  faire  la  ron- 
de. Fè  la  romiti , snidar  in 
volta , girare  attorno  ad  un 
giardino  , ad  una  casa  ec.,  per 
osservare  , per  esplorare  , su- 
dar in  ronda,  andar  gironi, 
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' spiate,  explomre  , Olire  la  ron- 
de , guOlter. 

Fè  la  scarna  , spumare,  fare 
la  schiuma  , spumeggiare,  spu- 
mare , écutncr  , faire  i’écume. 

Fi  la  sofia , la  spia  , fè  ’t 
marcarli  da  fià  , v.  [deli,  fare 
la  spia  , deferte , faire  l’espion. 

Fela  sol  Pèrni , fela  sul  nas  , 
farla  sotto  gli  ocelli  , ingan- 
nare , trappolare  ad  occhi  veg- 
genti , in  presenza  , alla  sco- 
perta , deci  fitte , dolis  capere 
palam  , corata , in  aperto,  ma- 
njesle  , tromper , duper  quel- 
(|u’un  sur  les  yeui , à sa  pré- 
sencé. 

Fè  la  sumia  , far  quello  , 
che  vetlesi  lare  dagli  altri,  farvi 
come  Gi  urea  , asciuttile  itilo  , 
deinde  oicitat  et  alter  , taire 
contine  Uiuca  , faire  ee  , qu'on 
voit  taire. 

Fè  la  stipa  an  boca  , si  dice 
quando  taluno  lieve  , mentre 
Ila  ancor  del  pane  in  bocca  , 
far  zuppa  segreta  . . . bone 
pendant  qu'on  a encoic  un 
niorccau  de  pain  daus  la  bruche. 

Fè  la  /frati , intrecciare  i 
capelli , neclcre , inlexere  crì- 
nes  , entrelacer  les  clievcus. 

Fè  la  trassa  a la  volp , spe- 
cie di  caccia  , che  si  fa  alla 
volpe , pigliando  un  pezzo  di 
caruaccia  fetida , che  legata  a 
una  corda  si  va  strascicando 
per  terra , per  far  venir  la 
volpe  al  fetore  di  essa  caruc  , 
fare  lo  strascico  alla  volpe  . . « 
espèce  de  oliasse,  qu'on  fait 
uu  renard. 

Fela  Iraconde , V.  Fela  bcicc. 

Fè  la  caca  , si  dico  del  la- 
vorare lentamente,  eco»  isvo- 
gliutczaa  , lente  , cegre  labora- 
re  , ti  uvaillcr  nouchalanuucuG 
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#lé  la  vita  dfl  Miclas , man- 
gè  , Felce , e aride  à spass , fare 
vita  sfaccendata  , cd  oziosa  , 
Otiari  , tcihpus  terere  inani  ter, 
Su  (land  incr  , pelai  re  sou  tcnips. 

Fé  /’ avocai  , far 'l’avvocalo, 
dejendere  caussas  , avocasser. 
Fé  i’ avocai , dicusi  per  isr ter- 
zo a chi  vnol  fare  il  dolto- 
rello  , il  saputello  , scialimi  , 
ardehonem  se  prtrbere  , fa  ire 
le  sullisant , le  snvaut , le  do- 
cteur  à siutple  tonsure  , taire 
le  compagnon , le  maitre  ali- 
boi  on.  > 

Fé  la  vos  dfl  bèu  , dfl  tòr , 
thbggirc  , mugghiare , mugire , 
mugir  , meugler  , beugler. 

Fé  la  vos  dfl  can  , bau-bau, 
abbnjare  , latrare  , latrare , 

< baubarc  , aboyer. 

Fé  la  vos  dfl  can  da  cas- 
sa , (fu trnil  a leva  V animai , 
squittire  , bociare  , acuta  voce 
latrare  , clatir. 

Fé  là  vos  dfl  can  qiutnd  as 
lamenta  , guairc  , guajolarc  , 
baubari  , japper,  glapir,  hur- 
ler. 

Fé  la  vos  dfl  cavai , nitri- 
re, hiruure , hennir. 

Fé  la  vos  dfl  coloni , gc-  ] 
micare  , gemere  , caracouter. 

Fé  la  vos  dfl  coruajas , o 
cros’its  , era- era  p.  , cracra  , 
gracchiare  , garrire  , crocita- 
re  , croasscr. 

Fé  la  vos  dfl  cria  , o pòrs, 
N grugnire , grunnire , grogner. 

Fé  la  vos  dfl  gal , il  can- 
tare del  gallo  , cuccurrire , 
cantare , galli  cantarli  Unitari , 
chanter  cornine  le  cou  , coque- 
ter  , coqueriquer  , chanter. 

Fé  /a  vos  dfl  gai,  gnau-gnau , 
miagolare  , gnaulare,  ej alare , 
kniauler. 
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F?  /a  coi  </f  / /fon  , dfl  pors 
sangial , ruggire,  rugghiare, 
r agire  , fremere  rugir. 

Fé  /a  rcs  dfl  jnto  glou- gioii, 
il  cantar  del  gallinaccio  , galli 
indici , vel  persici  , vcl  fnelea- 
gridis  cantum  imitat  i , espri- 
mere , glouglntcr , esprimer 
le  ebani  d’un  coq  diede. 

Fé  /a  voi  dfl  poltislrin  , t/yZ 
pipì , e altri  oiéi , pigolare,  pi- 
ptiare,  pipire,  garrire  , piauler. 

Fé  la  vos  dfl  serv  , gridare, 
clamores  cervi  edere , bramer, 
réte. 

Fé  /a  coi  e/y/  tòr  , mugghia- 
re , mugire  , ntugir  , meugler. 

Fé  /a  eoi  d/a  colonia  , ge- 
mere , gemere  , gémir. 

Fé  /a  voi  dia  orava  , bela-» 
re  , baiare  , béler. 

Fòla  vos  dia  eroe , dia  cios  , 
chiocciare  , pipare  , glousser. 

Fé  Za  voi  alajèa  , dl’agnelt 
Jè  bè,  belare,  baiare,  bèlcr. 

Fé  /a  voi  <//a  gallila,  quanti 
a V a fait  l'èuv , il  cantaiv»- 
della  gallina  , quando  ha  de- 
posto giù  l’uovo.  F’é  cocouà  , 
schiamazzare  , pcrslrepere , es- 
clamare , caqueter  , crfileler. 

F’é  la  vos  dia  gaiina , gra- 
cidare , glocire  , glociture  , 
clousser. 

Fé  la  vos  dV  ngnel , fè  bè  t 
belare  , balatx  , Ih"  ler. 

F'é  la  vos  dia  griva  , deh— 
cich  , zirlare  , sibilare  , crier. 

Fé  la  vos  dia  pfrnis  , stri- 
dere, stridere,  glapir  ■{•  caboler. 

Ftr  la  vos  dia  qiiafa  , stride- 
re , stridere  , careailler. 

Fé  la  vos  dia  rana , graci- 
dare , coa.rarr  , croasscr. 

F'é  la  vos  dia  se.rp  , fischia? 
re  , sibilar^  , sifijejr. 
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Fé  /a  l 'Os  dia  silola  , squit- 
tire , garrire  , glapir. 

tè  la  vos  dl'aso , ragghiare, 
rudere  , liraire. 

Fé  la  vos  dia  tortora,  ge- 
mere , gemere , gémir. 

Fé  la  vos  dia  vespa  , dfl  sca- 
labron  , di'  avìa , dfl  moscon  , 
ronzare,  murnuirare , bruire, 
bourdonner. 

Fè  la  vos  dia  volp  , gagno- 
lare , mugolare,  gannire,  crier. 

Fè  la  vos  ala  zanzara , rom- 
bare , ronzare , inumi  arare  , 
bourdonner. 

tè  la  vos  dl'elefant , barri- 
re , barrire , crier  cornine  l’élé- 
pliaut. 

Fè  la  vos  di'  òca  , gracida- 
re , glocilare  , closser. 

Fè  ’l  bech  a l'oca  , condurre 
a fine  , a perfezione,  dar  com- 
pimento , termine  a checches- 
sia, finire,  terminare,  /inerii 
imponet  e , Jinire  , absolvere  , 
pcr/icere  , tiuir  , termiuer  , 
achever. 

tè  'l  bel  , 7 grasios , avvi  d' 
ajelasioH  , far  il  grazioso  , il 
leggiadro,  aver  certe  maniere 
allcttate  , elcgantiam  lineatu- 
re , ininauiler,  migntirdcr. 

tè  ’l  bigòt , far  il  bacchet- 
tone , il  torcicollo , il  collo 
torto  , il  baciapile  , pietalcm 
simulare , taire  le  bigot , le 
miquclot. 

Fè  ’l  biirgno , serrar  gli  oc- 
chi , far  le  viste  di  non  vede- 
re, dissimulare,  connivere,  l'aire 
semhlant  de  ne  pas  voir. 

tè  'l  brando , fè  ferlo , aussè 
la  cresta  , alzar  la  cresta  , in- 
superbirsi , conspicuum  tollere 
verticem,  crislas  tollere , s'éiior- 
gueillir. 

Fc  7 bravèùr  , fare  lo  siuar- 
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glasso , il  fanfarone , il  maz- 
zasettc  , bravare  , minacciare 
imperiosamente , minas  jacta- 
re  , braver , faire  le  bravachc, 
le  Rodomont , le  matamorc. 

Fè  ’l  bruiétir,  minaeciare  con 
alterigia  , ed  iniperiosameute  , 
minilari  , minas  jaetare  , in- 
sultare , Jerociores  iras  o sten- 
dere , nienacer , morgucr. 

Fè  ’l  buio  , 7 bulàs  , 7 Jlon  , 
l’  spachéCtr  , fare  lo  spaccone  , 
ostentare  valore  , garbo  , vir- 
tulrm  , elegantiam  , dexlcrila- 
tern  ostentare  , faire  parade  de 
courage  , genlilesse  , activité, 
minauder , faire  le  fanfaron. 

Fè  ’l  butir , diguazzare  il 
latte  nella  zangola  per  fare  il 
burro , agitare  lac  ad  buty- 
rurn  conficiendum  , baratter  , 
reinuer,  agiter  du  lait. 

Fè  7 cascamórt , si  dice  per' 
alludere  a quei  Damerini  , i 
quali  pare , clic  si  svengano 
quando  sono  duvauti  alta  Da- 
ma, mostrarsi  di  spasimare  per 
amore  , di  morire  di  spasimo 
per  1’  oggetto  amato  , far  lo 
spasimato,  amore  insanire,  de- 
perire , minauder,  mignarder. 

Fé  7 ciapon  , innaspare,  an- 
naspare , avvolgere  il  tilalo  sul 
naspo , per  formarne  la  ma- 
tassa , in  alabrum  contraitel  e , 
Jilum  agglomerare  , metlrc  sur 
Ics  tournettes , divider. 

Fé  7 ciórgn  , tìngere  di  non 
sentire,  obsurdescere  , taire  le 
sourd. 

Fé  7 còl  tòri , 7 basapiant- 
le , 7 Ifvabardèle  , Vedi  Fè  7 
bigòt. 

Fè  7 coni  , riscontrar  le  ra- 
gioni , e le  partite  , raliones 
pillare  , eonjerre  , acccjili , et 
expenti  raliones  inire  , snida- 
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ciré , calculcr , comptcr  , tcnir 
le  compie.  Fè’l  corti  a tingròss , 
far  computo  alla  grossa  , fare 
staglio  , computar  all'  ingros- 
so , per  farne  saldo  , e qui- 
tanza  , stagliare  , con/iccrr  , 
transigere  , faire  une  cote  mal 
taillée.  Fé  7 corti  sensa  l'osto , 
determinare  da  per  se  di  quel- 
lo , a che  dee  concorrere  an- 
cora la  volontà  d'altri , perpe- 
ram  raliones  pulare , male  sub- 
ducere , cassa  memorare , coni- 
pter  sans  l’bòte.  Fè’l  corti  d’ 
arlichin  , un  a mi , tut  a ti,  l’ 
ante  a mi , appropriarsi  con 
astuzia  la  roba  altrui , alienimi 
sibi  dolose  tribucre  , s’appro- 
pricr  , s’attribuer  avec  trom- 
perie  le  bien  d'autrui. 

Fé  ’l  damoesò  voce  fr. , V. 
Fè  7 galan. 

Fè  7 diavolot , 7 diavol  a 
(jiiatr , ’l  folci , imperversare  , 
infuriare,  far  il  peggio,  che' 
si  può  , rincarare  il  fitto,  sus- 
rjae  , deque  omnia  vertere,  fu- 
rore , debacchari  , faire  de  tout 
son  pire  , faire  au  pis  , qu'on 
pcut , lutiner. 

Fè  ’l  dominus  dominanlium, 
fè  ’l  faetóto  , dè  le  danse  , si 
dice  di  cbi  comanda',  o fa  tutte 
le  faccende  , sotliar  il  naso  alle 
galline  , darsi  gli  impacci  del 
rosso , dar  l’orina  ai  topi,  pri- 
mas  tenere  , donner  le  brail- 
le , maìtriser , donucr  le  ton. 

Fè  ’l  dolor  , 7 savan  , V òrti 
d irtporlansa  , fare  il  dottore  1- 
lo  , il  saccente  , ostentar  eru- 
dizione , perizia , saviezza  , sa- 
pienliam  , peritiam  ostentare , 
faire  l'entendu,  le  maitre  ali- 
boron. 

Fè  l’  èrbo  farcii  , si  diee 
quando  uuo  ponendo  il  capo 
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in  terra , volta  sopra  quello 
tutta  la  vita  , e se  ne  sta  con 
le  gambe  larghe,  far  quercia, 
invertii  pedibwt  stare  , faire 
l’arbre  fourchu. 

Fc  l’èrlo  , V.  Fé  7 brando. 

Fè  le  costure  , V.  Fè  i nis- 
son. 

Fè  le  freghe  , leggiermente 
stropicciare  colla  palma  delia 
mano  sopra  qualche  parte  dell’ 
ammalato  pcrdivertiregli  umo- 
ri, far  le  fregagioni , fricare  , 
frotter.  Fè  le  freghe  , metaf. 
bastonar  alcuno  di  santa  legio- 
ne , percuoterlo  , batterlo  as- 
pramente , vcrbcrare  , verbrri- 
bus  afficere  , verbera  inflige-  ’ 
re  , trapper  , batonner. 

Fè  le  pari , dividere  in  più 
porzioni , far  le  parti , dislri- 
buere,  partiri  , dispertire , lotir, 

Fè  le  sernade  , il  cantare  . 
c sonare  , clic  fanno  gli  amanti  ' 
la  notte  al  sereno  davanti  alla 
casa  della  Dama,  lare  una  se- 
renata , occaitarc  ostiiun jwti- 
cce  , faire  la  serenade.  Si  pren- 
de anche  per  qualunque  con- 
certo fatto  di  notte  davanti  la 
casa  di  chicchessia. 

Fè  le  spole  , avvolgere  il  (ilo 
su  cannoncini  da  metter  nella 
spola  , accannellare',  invola- 
re , voluter.  Fè  le  spole  , par- 
landosi di  gatti,  s’intende  quel’ 
russare,  eh’ essi  fanno  talvol- 
ta , perchè  è simile  a quel  ru- 
more , che  fa  il  rocchetto  gi- 
rando j nella  Toscana  diccsi  | 
tornire^  perchè  è anche  simi- 
le al  rumore , ‘che  fa  il  tor- 
nio, quando  gira. 

Fè  tfssia  , imbucatare  , im- 
biancare , tor  via  il  sudiciu- 
me , purgare , bianchir , lessi— 
ver,  me t tre  à la  lessive.  Fé 
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Ifys'ui  , o na  lf  \ùa , perder 
inulto  al  giuoco,  lar  perdita 
di  tutto  il  danaro  , perdere  , 
jaelurem  facere  , perdre. 

Fè  le  Irapfle  , la  forca  a 
un,  ingannale  alcuno  con  dop- 
piezza , e astuzia , fare  una 
cavalletta  , aliqucm  fraudiden 
ter  decipere  , taire  un  tour  , 
uue  troinperie  4 quelqu’un  , 
Erompe  r. 

Fé  ’l  fachiri , far  il  facclii 
no  , h i j ulani  agere  , corpore 
wcluram  J'acere  , onerum  ve- 
cturas  corpore  faclitare  , faqui- 
ner  , faire  le  oroqueteur. 

Fé  7 factiito  , far  il  faccen- 
diere, Vafl’annone,  se  ardui  io  - 
tieni  pr (citar e , faire  le  facto- 
ton  , l’ardélion  , l’intrigant,  se 
uièler  de  lout. 

Fé  7 flachii  , 7 buio  , 7 se- 
lio , dicesi  di  persona  , che  stia 
sul  grande  in  ogni  cosa , che 
ostenti  gravità  , garbo  , e si- 
mili , fare  lo  sputatondo,  gra- 
vitatela simulare  , elcganliam 
jaelare  , faire  le  grave  , se  le- 
nir sur  son  quali  t à soi. 

Fé  7 Jól  p?r  nei f paghe  la 
gal , fingere  di  non  intendere, 
di  non  accorgersi  per  non  im- 
pegnarsi , o per  disunpegnar- 
si , far  il  golfo  alla  festa  , far 
lo  gnorri , il  nanni  , il  ferfe- 
docco , il  golfo  per  non  pagar 
galletta , desipere  in  loco  , colt- 
ri iierc  , faire  l’àne , pour  avoir 
du  churdon. 

Fé  7 Jolèl , V.  Fè  7 dia- 
' wlot. 

Fè  7 gadan  , V.  Fela  da 
gadan. 

Fc  7 galan  , 7 polidòro  , 7 
Aamoesò  , fare  il  galante,  l’at- 
Jillato  , il  damerino  , vemista- 
t em  t munditiam  , cleganliam 
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ornai  diligentia  a ff retar  e , fair» 
le  galant , le  beau  , galautiscr, 
taire  le  damerei  , le  dauioi- 
scau  , le  mignard,  mmauder. 

Fé  7 galèt  , mostrare  una 
certa  allegrezza  con  atti , e 
movimenti  , ringalluzzure , ge- 
stire , se  recoquiller  , s énor- 
gueiltir  , sYnhardir  , se  dres- 
ser  sur  ses  ergots. 

Fè  ’l  giórs  nei ir  , V.  Fè  7 
fot  , ec. 

Fè  ’l  gitiri  nèùv  , fè  ’l  ga- 
dan  , far  il  ncscio  , il  lagna- 
no , fingere  di  non  s aper  una 
cosa  , maravigliarsene  , igno- 
rantiam  alicujus  tei  simulare  , 
mirari , faire  l’étonné,  faire 
semblant  de  ne  pas  savoir , 
taire  le  niais , le  fin  inatois. 

Fé  ’l  grogno  , ’l  muso , 7 mo- 
ro , 7 trogno  , ’l  nrch  , esser 
di  mal  umore  , bofonchiare  , 
aver. il  grugno,  vidtum  duce- 
re, os  distorqucrc  , ótre  bour- 
ru  , grimacer  , grogner. 

Fè  7 grumissel , trarre  il  filo 
dalla  matassa  , dipanare  , ag- 
gomitolare , glomrrare , divi- 
der par  pelote  , mettre  en  pe- 
loton.  Fè  7 grumissel , rnelaf. 
per  lo  stare  rannicchiato  per 
qualche  doglia  , V.  Fè  la  bfna. 

Fr  litighi'  ingiustament , far 
litigare  mal  a proposito  , in- 
giustamente, litem  iniquam  mo- 
vere  , intentare  , chicliancr. 

Fe  ’l  lunes  , dicesi  dal  volgo 
a certi  artefici  , specialmente 
ai  ciabattini,  che  per  aver  ben 
bevuto  il  giorno  avanti,  sono 
cotticci  alquanto  , e perciò  non 
lavorano  in  tal  giorno , far  la 
lunediano  , festum  agere  , fu- 
riant secondimi  , die  ni  luti  ce  , 
oliando , ludeiulo  , et  potando 
conlcrere , faire  le  lundi  dot* 
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saveticrs  , le  luudi , qu’on  ile 
tra  valile  point. 

Fè  ’l  marcant  dajìà  , V.  Fé 
la  sofìa. 

Fè  ’l  nifstè  dt;l  Micia* , V . 
Fè  la  vita  dt;l  Micia s. 

Fi:  ’l  moro  , ’l  muso  , V.  Fè 
’l  grugno. 

Fè  7 mulinèt , muovere  sco- 
te odo  , ma  con  prestezza  una 
spada  , una  scialila , un  ba- 
stone , o simili  per  evitar  i 
colpi,  far  mulinello,  vibrare , 
faire  un  moulinet  avec  unc 
épfic , ut»  bàton  à deux.  booti, 
secouer  , ec. 

Fè'l  muso , V.  Fè  7 moro. 

Fè  ’l  nech  , V.  Fè  7 moro. 

Fè  l' dm  d’  inporlan.su  , V. 
Fè  7 dolor. 

Fc  7 papagai , profferir  le 
parole,  senza  intenderne  il  sen- 
so , psiUacum  imilari  , parler 
cornine  un  perroquet  , ótre 
l’cclio  de  quelqu'un. 

Fè  7 puf  pt  grott  z/f  l pfrliis  , 
T.  b.  far  più,  clic  non  com- 
porta la  sua  condizione  , ter- 
mino* , modum  preelergredi , 

. sortir  de  sa  spliòrc.  Fè  7 pel 
glorio s , tirar  le  calze  , mori- 
re , supremum  dieta  obirc  , 
mourir. 

Fè  7 piorass , ì dicesi  di  co- 

Fè  7 piangiti , j loro  , ebe 
sebbene  abbiano  assai , sempre 
si  dolgono  dell'aver  poco , pi- 
golare , conqueri  , piauler  , se 
plaiadre. 

Fè  7 poeto , è quel  raggrin- 
zare la  bocca  , ebe  fanno  i 
bambini , quando  vogliono  co- 
minciar a piangere  , far  grep- 
po ...  . fitre  prfit  à pleurer, 
l'aire  le  cui  de  poule.  Fè  7 
poeto , per  Fè  la  grufa , V. 

Fè  7 poliddro  , li»r  il  bel- 
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10  , l'attillato  , venustatem  uffi- 
ciare , faire  le  beau. 

Fè  7 prt'm  pass  , comincia- 
re , far  il  primo  passo,  prin- 
cipiare , inchoare.  , incipcre  , 
cxordiri  , aggredì , inilium  fa- 
cete , ponete  , débuter. 

Fè  7 rujian  , indurre  a rc- 
quisi/.ion  del  terzo  a male  ope- 
rare in  carnalità  , far  il  ruma- 
no , arrutliauare  , arruffare  le 
matasse  , lenocinari , lenocinio 
nel  stuprimi  inducere  , faire  le 
maquereau,  faire  ìnaquerellage. 

Fè  7 saputo  , 7 savnn , 7 <?o- 
torèV  , 7 protoquanquam  , far 

11  saccente  , ostentar  erudizio- 
ne , saviezza  , sapientiam  , pe- 
ritiam  ostentare  , faire  le  sa- 
vantassc  , l'entendu  , le  maitre 
alikoron. 

Fè  /’  schifignos  , l'  smorfios  r 
7 dii  caditi , far  il  lezioso  , il 
delicato  , lo  schifiltoso  , il  ri- 
troso , nauseam  , morositatem  , 
mollitiem  simulare , affettare  , 
l'aire  le  dégoùté , le  miguard  , 
le  précieuz.. 

Fè  l'  signor  , fè  ’l  grùss  , 
spacciarsi  per  gran  personag- 
gio, trattarsi  alla  grande,  splen- 
dide , magni/ice  se  habere  y 
laulìlice  sludere  , magna. s opes 
ostentare  , traucher  du  grand  , 
faire  le  grand  seigneur.  Fè  ’L 
signor,  per  ciré  d'  redii , V. 
Fè  l’ sfgnor  , per  yè  7 fcriean, 
V.  Fenean. 

Fè  7 sostnii  , tnissc  ans  la 
soa  , far  il  serio  , il  grave  , 
far  il  cacasodo  , ostentar  gra- 
vità , gravitateci  jactare , fi  tre 
grave  coiume  un  Espagnol. 

Fè  7 sotrò  , far  il  beccamor- 
to , libitinam  exercere , litire  le 
curbcau. 

Fè.  7 spachèùr  , 7 buLass , an- 
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dar  attorno  pavoneggiandosi , 1 
• storiandosi  con  le  apparenze 
di  parer  bello,  e gran  cosa, 
fcr  il  Giorgio , lo  spaccone  , 
«e  ostentare  , faire  parade,  mi- 
«audcr.  _ 

Fè  ’l  tfstàss  , far  l’ostinato  , 
il  ritroso  , il  caparbio  , il  te- 
-•tcreccio , pertinacem  , pervi- 
cacem  , cercbrosiwi  , capitoni  m 
esse , pcrvicaciam  , pertinaciam 
prie  se  ferre  , animum  ob/ir- 
marc , s’opiniàtrer  , l'aire  l’en- 
tètè  , l’opiuiàtrc  , le  taquin  , 
le  tótu. 

Fè  fullini  sfors , far  l’ul- 
timo sforzo  , estrema  tentare , 
joucr  de  son  reste. 

Fé  maciòcia  ,fè  macola  , far 
frodi  per  lo  più  nel  giuoco  , 
Biaiiolare  , tlolose  agere  , tri-' 
cher  , filouter.  Fè  macola  , 
far  maccatella  , scambiar  le 
carte , che  i Fiorentini  dicono 
fare  berlic , berloc. 

Fè  macola  , dicesi  de’giuo- 
catori  di  vantaggio , quando 
mettono  insieme  le  carte  buo- 
ne per  farsele  venir  in  inano, 
accozzar  le  carte , far  macca- 
tella  , scambiar  le  carte,  clic 
i Fiorentini  dicono  fare  ber- 
lic  , berloc  , dolose  agi  re,  li- 
louter  , trieber  , assembler  Ics 
cartes. 

Fè  man  bassa,  non  dar  quar- 
tiere , disfar  iulieramantc , ad 
inlernccionem  ardere  , faire 
main  basse  , ne  donner  poi  ut 
de  quartier. 

Fè  massè  im  a tori , un  ino- 
cfnt , versar  il  sangue  d’  un 
innocente , innocenlis  sangui 
nem  ejfundere  , innoxium  pe- 
rimere , verser  le  sang  inno- 
cent- 

fè  mèi-mei , spalali ’l  miti , 
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v.  pleb.  aver  paura , temere, 
paventare , formidare  , parere , 
nielli  affici  , era  indie  , treni- 
bler  de  peur. 

Fè  moneda  fausa  p$r  un  , 
far  carte  false  per  alcuno , 
omnibus  modis,  aul  citi  bus  ali- 
cui  adesse  , omnem  prò  idiquo 
movere  lapidem  , l'aire  de  la 
fausse  monnoye  pour  une  per- 
sonne. 

Fè  mostra  , V.  Fè  finta. 

Fè  midinrt , V’.  Fè  ’l  mulinéU 

Fè  muraja  suita , murare  sen- 
za calcina  , murare  a secco  , 
far  cosa  poco  durevole  , ma- 
ceria ni  e.cstnicre  , rem  non 
diti  duraluram  confi  cere , faire 
une  muraille  sèdie,  ou  à pier- 
re  sèdie  , b;ì  tir  sans  piatre  , a 
scc  , faire  une  chosc  sans  du- 
rée.  Fè  muraja  suita  , man- 
giare senza  bere  , edere  absque 
polii  , munger  sans  Ixiirc. 

Fè  na  balata  d'  un  , fette 
ita  burlèltt  , burlarsi  d’  uno  , 
sbertarlo  , schernirlo  , liell'ar- 
lo  , ludi/icare  aliqueni  , ludi- 
brio atiquem  habère  , se  jouer, 
se  railler  de  quelqu’un  , ba- 
diner,  plaisantcr  , faire  un 
jouet  de  quelqu'un  , peloter. 

Fè  na  bfsbià  , un  susttr  , te- 
nersi un  discorso  in  pubbli- 
co di  alcuna  cosa  incerta  , ci- 
calare , buccinare  , buzzicate, 
farsene  una  cicalata  , un  bis- 
biglio , esservi  qualche  voce  , 
qualche  sentore , sttsurrare , 
bourdonner  , murmurer. 

Fè  na  buri  èia  , V.  Fè  na 
batolo. 

Fé  na  bilia , na  spala  , ri- 
prendere dai  fondamenti  per 
rimetter  in  piombo  una  vec- 
chia muraglia,  che  spioinlia, 
far  tta  riuipello  , fulcirc  ihu- 
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rum  , faire  un  conti'cfort , un 
talud  , un  renfort  au  l>as  d’uue 
muri  lille  , batter  un  mur. 

Fe  ria  cagarla , cacare,  al- 
vina. exonerarc  , chier.  Fè  na 
cagarla  , dicesi  di  chi  per  ti- 
midità , o per  altro  nel  trat- 
tare qualche  negozio  si  [>er- 
} de  , ed  esce  di  se  , nplaturn 
cxilum  non  assequi,  totani  opus 
pessumdarc  , l’aire  une  caca- 
de  , se  perdre  de  courage. 

Fè  na  capiina  , diccsi  forse 
capiina  .dal  dolore  di  capo  , 
che  suol  produrre  1'  ubhria- 
chezza  , inebbriarsi  , imbria- 
ca r si  , vino  se  obruere  , rumio 
polu  mente  alienaci  , sYnivrer. 

Fè  na  cera  ferirla  , fare  una 
fredda  accoglienza , aliquem 
regi  e cxcipvr  c , giacer. 

Fè  na  ciabrissà  , far  chias- 
so , chiucchiurlaja  , schiamaz- 
zo , ineptum  minorerà  , ni  ar- 
mar , strepitum  edere , l’aire 
du  bruit , du  tapage. 

Fè  na  ciocatà  , ria  baudelk  , 
far  un  gran  sonare  di  campa- 
ne , scampanare , tintinnabida 
valile  pulsare  , carillonncr. 

Fè  na  df  svista , na  svista  , 
prendere  sbaglio  , errare  , al- 
luri nari  , falli , se  trompcr,  se 
mdprendre. 

Fè  na  fata  , V.  Fè  na  dfs- 
visla  , V.  Fata. 

Fè  na  fassina  d'sabia  , fè 
la  furba  ai  aso  , ai  pilo  , modi 
bassi  esprimenti  affaticarsi  inu- 
tilmente, ludere  operaia,  oleum, 
*. toperam  perdere , battre  l’cau. 

Fe  ria  gran  figura  , (Wr  una 
gran  figura  , magnani  specieni 
prie  se  f èrre , jouer  un  grand 
iòle. 

Fè  na  legenda , V.  Fè  et 
legende. 
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Fè  na  Ifs.àa  , V.  Fc  Iqssia. 
Per  perdere  molto  al  giuoco , 
perdere  quanto  si  ha  in  tasca  , 
rmdtani  , vel  totani  peeunians 
perdere  in  ludo  , jaeturarn  la- 
cere, perdre  toul  Pai  geni  duns 
le  jeu. 

Fè  nana,  frase  insegnala 
dalle  madri , c dalle  nutrici 
ai  bambini  per  essere  più  fa- 
cile a dire  nana  , che  durmì , 
dormire,  so  ma  uni  capere , dor- 
mire , reposer,  dormir,  Taire 
dolio. 

Fè  n’anghfrna  , fè  ri’ anta - 
pa  , dicesi  qnando  altri,  dopo 
molte  cose  inai  fatte  , ne  fa 
una  bene  , dal  medesimo  so- 
lita farsi  di  rado  , onde  dico- 
no fonia  n'antapa  , tè  da  fè 
n’anghfrna  , tè  da  tajè  la  cile- 
na , equivale  alla  frase  sonar 
un  doppio.  Per  far  un  piceni 
taglio  in  superficie , intacca- 
re , incidere  , bretter. 

Fè  na  paria ra , fè  na  ba- 
rala , trac  pfr  truc  , far  cam- 
bio, barattare,  far  contraccam- 
bio , ciò»;  cosa  eguale  a quel- 
la , clic  tu  hai  dato  o ricevu- 
to , par  prò  pari  referrc  , ac- 
cipere  , permutare  , troquer  , 
ebanger. 

Fè  napariocà,  ingarbuglia- 
re , far  un  guazzabuglio  , un 
mescuglio  , confondere , misce- 
re,  imrniscerc , perturbare,  con- 
tundere , cmbrouiller,  tripo- 
ter  , faire  tripotagp , méler 
plusieurs  choscs  ensemble. 

Fè  na  pansìt , na  tripli , n’ 
enpiura , far  una  corpacciata  , _ 
saziarsi  appieno  , cavar  il  cor- 
po di  grinze  , effnreire  se , cx- 
plere  se , ribis  se  ingurgitare  , 
venirmi  dislerulere  , se  farcir , 
m anger  tout  seu  soùL 
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Fè  na  piessa  a un  , accoc- 
carla j calarla  , truffare.  , deci- 
pere  , fraudare  , male  habere , 
circumvenire  , juuer  une  piè- 
ce , un  tour. 

Fé  na  rab}acla  , si  dice  di 
elii  nel  pa ilare  o allunga  trop- 
po le  vocali , a ribatte  le  sil- 
labe , o replica  le  parole  nel 
fine  del  periodo  , favellar  collo 
strascico,  serba  protraherc , re- 
petere  , tralner  les  parole*  , 
brédouillcr. 

Fé  na  romansina  , naca- 
plada  , na  Invada  d' testa  , un 
tu  a aleni  , un  predichin  , na 
plcnla  , far  un  rauunnnzo,  una 
riprensione  , una  gridata,  una 
bravata  , objurgare  , argitere  , 
increpare  , cor  ripere  , eopro- 
brare  , réprimaiider , repren- 
dre  , contróler. 

Fé  na  scusa  , scuse  na  pa- 
ròla , fare , o dare  una  coui- 
Tnessione  , de  mandato  , nego- 
tio  curare  , procuralioncm  la- 
cere , taire  une  coiuuiission  , 
ou  cliarger  d'une  comuiission. 

Fà  na  smorfia  , tòrse  ’l  nas , 
quando  con  un  certo  gesto  si 
mostra  d’aver  qualche  cosa  a 
sdegno , e a stomaco  , e se  ne 
Stizzisce  , arricciare  il  muso  , 
il  naso  , le  labbra  , indigna- 
ci , succensere  , naso  suspctule- 
re , fronccr  les  sourcils. 

Fi  na  sotisa  , far  un  grand’ 
errore  , un  farfallone  , erra- 
re , aberrare  , allucinaci,  fal- 
li , se  t romper  , se  ineprendre. 

Fé  na  vita  grama  , na  ca- 
tiva  vita  , fare  vita  stretta  , 
vivere  parvo, taire  mai  gre  clière. 

Pene  die  soe , comportarsi 
secondo  il  suo  solilo , operar 
con  poca  avvedutezza  , e senza 
prudenza  , far  delle  sue  , cioè 
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solite  scioccherie , debolezze, 
e simili,  de  more  ineplire,  taire 
des  siennes. 

Fcne  fi!1  i dicesi  comune- 
mente coll’aggiunta  della  ne- 
gativa nen,  cioè  ncn  fene  flit, 
non  parlarne  , non  liatare,  ni- 
hil  mutire , silenlio  preferire , 
se  taire  , passar  sous  sileucc  , . 
ue  dire  mot.  * 

Fene  fiusa  , far  conto  , far 
capitale  , apprezzare,  fare  sti- 
ma , rationem  habere , ceslima- 
re  , ducere  , faire  cas  , esti- 
mar , avoir  bonne  opinion. 

Fene  gruin  cas , nen  fene 
fiusa , non  farne  conto  , nihili 
ducere , mépriser.  Fene  gnun 
cas  , per  non  maravigliarsi  , 
non  istupirsi , nihil  admira- 
ri  , nullo  affici  stupore  , u’ètre 
pas  stirpris. 

Fé  ’n  pò  tròp  dl’amis  , fra- 
die  sse  un  pò  tròp  con  un , af- 
fratellarsi, dimesticarsi  di  trop- 
po , a licujus  consuetudine  abu- 
ti  , sYmanciprr. 

Fé  oc  in , vagheggiare  , far 
all'amore  , amoreggiare  , ri- 
guardare con  desiderio  d’aver 
la  cosa  bramata  , far  occhio- 
lino , occhieggiare  , ammicca- 
re , dar  segno  di  compiacen- 
za , nictare  , amicis  oculis  in- 
tueri  , guigucr  , faire  signe  de 
l’oeil , marquer  du  plaisir  , re- 
gurder  avec  compia isance,  faire 
Ics  veux  doux. 

Fé  onbra  , aver  sospetto  , 
insospettire,  temere,  lime  re , 
'sospiraci , soupconner.  fé  on- 
bra , dé  stigcsion  , dar  briga , 
molestiam  afj'erre  , occuper  , 
donnei'  de  la  peine.  Fé  onbra 
cotica  , aduggiarc  , far  uggia, 
iar  ombra  nocevole  alle  pian- 
te , alle  erbe , inumbrare , faire 
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ombre , qui  nuit  au\  pian  Ics, 
au\  herbcs. 

Fé  aula  , Jè  vergogna , far 
onta  , vergogna  , piutor.m,  de- 
d ■<  a v affare , taire  iioute,  iu- 
famic. 

Fé  or) a da.  marrani  , non 
voler  capire  , far  orecchio  di 
mercante , l'or  le  viste  di  non 
sentire  , audiisse  dissimulai , 
audfuiis  non  audit  , obsurde- 
scerc  , fune  la  somale  oreiile, 
ture  le  sourd. 

le  paga  , jatUare  , impatta- 
re , intavolare  ( parlandosi  di 
giuoco)  aequarc , anrquarc , 
pan-m  esse  , taire  quitte.  V edi 
Fé  patii. 

Fé  pausa , dicesi  d una  mu- 
raglia , far  pancia  . . . . l'aire 
le  ventre.  13  pausa  , qualun- 
que altra  cosa  , che  sia  con- 
versa , co n Ir.  di  concava. 

Fè  panuùi,  far  pompa,  pom- 
peggiare , mettere  in  mostra , 
splendide  se  exor  aure  , fa  ire 
parade  , pompe  , V.  Fè  ponpa. 

té  parila  rimessa , fè  pa- 
la , o pula  pagò  , far  tavola , 
intavolare  , e si  dice  del  giuo- 
co degli  scacchi , quando  si 
fa  pace , parati  esse , taire  par- 
ile remise  , V.  Fè  pala. 

Fè  pale  giù , dicesi  di  fio- 
re , erba , o simile  , che  ap- 
passisce , languire , appassire  , 
languescere  , Jlaccescere , se  fa- 
ner  , sdeher , flétrir. 

Fà  passò  un  , far  morire  , 
appiccare,  gaigliottinare,  tron- 
car la  testa  con  la  guigliotti- 
na  , che  è un  supplizio  inven- 
tato da  ub  medico , chiamato 
Guilloitin  , per  troncar  il  ca- 
po , mediante  un’  operazione 
allatto  meccanica,  ammani  in- 
tercluder* , hit/ ufo  vi  tatti  cri- 


¥ & SgSr 
pere  , guIUottiner , pcndre.  1 è 
passò  p$r  le  verghe  , dè  la  vfr- 
gada  , punire  uu  soldato  col 
fardo  andare  tra  due  file  di 
soldati  armati  di  bacchette , 
colle  quali  lo  percuotono  men- 
tre egli  passa , passar  per  le 
bacchette  , vergheggiare  , i>i'r- 
gis  caldere  , Umettar  avee  dea-, 
verges-  Fé  passò  p$r  la  stani}  - 
gna,  esaminare  per  minuto, 
con  tutto  rigore  , crivellare  , 
cribrare , contròler,  passer  par 
l’d lamine.  Fi  passe  l’anbriaoo- 
gna  , far  passare  i'ubbriachez- 
za  , cbrielalcm  curare  , enti  ri- 
dare , déseuivrer , dessaoulqr. 
Fr  passe  ’l  vfso  , V tltfivfso  , l 
gigèt , 7 gatti  , fé  basse  ’l  ca- 
chi't , cavar  il  ruzzo  dal  capo, 
umiliare,  far  ammutolire,  con- 
fondere , arroganliam  conimi- 
dere , in  officio  continere , le- 
nir quclqu’un  k son  devoir  , 
mortìlicr  , avilir.  Fè  passò  un 
sol  gaaba  , esser  superiore  , 
vincete  , superare  , esser  da 
più  , proestare  aliati  , supera- 
re , vincere  aliquem  , vaincrc, 
avoir  le  dessus. 

Fè  fiata  , fè  pala  pagi  , Jè 
paga  , o paria  , si  dice  dell’ 
uscire  , o venir  a tarmili* 
di  checchessia  senza  scapito, 
o guadagno , e si  dice  per  1® 
più  del  non  vincere  , nè  per- 
dere in  giuocando  , levarla , ® 
levarne  del  {vari , pattare , far 
pace  , pareggiare  , cequttre  , 
coceqtiare  , parem  esse  , fair* 
quitte.  Fé  pala  pagò  , vale  all- 
eile render  la  pungi  in  , il  eon- 
t iacea  caldo  , corrispondere  al- 
trui nei  medesimi  modi,  o nella 
medesime  forme  usale  da  es- 
so , e dicesi  si  in  bene  , che 
i*  male  , par  pari  rifatti. 
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revaldir , rendre  la  pannile. 

Fi  perde  la  lramonlana,s,\ di- 
re alcuno  , largii  perdere  la 
tramontana,  abst  ratiere  aliquem 
a recta  ralione , dépayser  quel- 
qu’un.  Fc  peni-  le  poste , far 
peidere  gli  avventori  , sviare 
la  bottega  , emtores  aliai  iena- 
re  , divertere  , dimovere  , désa- 
ctialauder.  Fi  perde  Lenp  , te- 
ner a bada  , remorari  , deli- 
nere  , frustra  aliquem  Iutiere  , 
lem  pus  eximere  , moram  inji- 
cerc , retai  der  , teuir  eu  a- 
l>oy  , en  suspens  , ainuser.  Fé 
perde  7 jià  , lar  peidere  il  re- 
spiro , elidere  spiritimi  , suil'd- 
quer  , opprimer.  Fè  perde  7 
chéur , ’l  corali , far  perdere 
il  cuore,  l’annuo,  il  corag- 
gio , esanimare  , constcrnare, 
ubuttre  , aliener  lei  esprits.  Fé 
perde  la  pasiensa  , far  perder 
la  pazienza  , abrumpere  altea  - 
ius  patienluun  , pousser  à bout. 
Fe  perde  la  stima , ’l  credit , 7 
bon  nòni  a un  , feto  passi  p<;r 
lui  podi  d'bon  , far  peidere.  il 
credito , • la  riputazione , la  sti- 
ma, far  passare  per  uom  mal- 
vagio , alicujus  fcimam  convel- 
lere , ) idem  , et  auctorilatem 
aliati  derogare , aliquem  infa- 
mare, impunere  improbam  per- 
soti am  alicui  , déeréditer,  citi  - 
crier. 

Fi  perde  la  costuma  , far 
perder  l'usanza,  divezzare,  svez- 
zare , desurfaecrc , diisabituer , 
désaecoutumer  , Taire  perdre 
la  collimile.  Perde  la  costuma  , 
dfscoslumessc , divezzarsi , tra- 
lasciar l’uso  d’alcunn  cosa  , ri- 
manersene , desueteere  , quit- 
ter  ime  babilude  , se  desae- 
coutuiner. 

Fi  pfr  la  ca,  o neri  fe pfr 
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la  ca  , tornar  bene  , o male  t 
esser  d’utile  , o di  danno,  coi i- 
ferre  , congruere  , utile  esse  , 
non  conferre , non  conducere  , 
convenir,  ou  ne  pas  convenir. 

Fi  piaga  , si  dice  dell’ell'et- 
to  de'  malori , ciie  fanno  pia- 
ga , e tirano  al  maligno , in- 
ciprignire , incrudelire  , cru- 
desccre  , s’fligrir. 

Fi  pi  di' lo  cha  pèùl  porti 
’l  sii  stai  , far  più  clic  non 
comporla  la  propria  condizio- 
ne , se  exlendcre  supra  vires , 
sortir  de  sa  sphère. 

Fi  pii  7 color  al  pan , a un 
riist , rosolare,  dare  alle  vi- 
vande , al  pane  per  forza  di 
fuoco  quella  crosta , ebe  tende 
al  rosso  , amburerc  , donner  , 
ou  taire  prendre  couleur  au 
pain  , à un  ròti. 

Fi  pìssi  , fi  urini , provo- 
car l’oriua  , urinam  concitare , 
provoquer  l’uriue. 

Fi  prende  , fi  qunji  7 lail , 
far  rapprendere  il  latte  , far 
rappigliare,  coagulare , rogne 
lae  , congeler  , ou  cailler. 

Fi  polul , pulire  , nettare  , 
purgare  , levar  il  superllno  , 
e nocivo  , purgare , polire , net- 
toyer,  épfucher.  Fi  politi , far 
con  garbo  , con  destrezza  , far 
il  fatto  in  maniera  , che  altri 
non  se  ne  accorga  , fare  il 
giuoco  netto  , farla  pulita  , ci- 
to , felicitar , astute  rem  con- 
Jicere  , tromper  sans  risque  , 
adroitrment  , exécuter  bicn 
quelquc  chosc.  Fi  polid , sba- 
razzare , portar  via  tutto,  im- 
pedimenta  auferre  , ddgager  , 
debarrasser. 

Fè  ponpa , pompeggiare , far 
pompa,  ostentare  , piotare,  glo- 
riali , (aire  ostenUliou  , para- 
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de , Taire  quelque  chose  avec 
pompe.  Fè  ponpa  , fè  paratia  , 
ornarsi  pomposamente,  magni- 
fica , splendide  se  exornare  , se 
parer  avec  maguificence,  bcau- 
coup  de  pompe. 

Fè  ponto  , parlandosi  di  po- 
stema , far  capo  , suppurare  , 
suppurer  , jetter  du  pus  ; e 
dicesi  anche  vf ni  an  supura- 
sion.  Fè  patita  , opporsi , con- 
traddire , biasimare  ciò  , che 
altri  dice  , obstare  , conlradi- 
ccre  , contredire  , s’opposer. 

Fè  por  , fè  paura  , spaven- 
tare , metter  paura  , terrere  , 
deterrcre , timorcrn  incutere  , 
pe.rtcrrcfacere , dpouvantcr. 

Fè  porte  i corn  , dicesi  del 
romper  la  moglie  la  fede  al 
marito  , far  le  corna  , adul- 
teraci , ma-diari  , faire  cocu, 
fai  re  porter  lès  cornes. 

Fè  prò  nel  , fè  politi,  por- 
tar via  tutto,  sbarazzare , irn- 
petlimeiita  auferre  , dégager , 
débarrasscr.  Fè  prò  nel , per 
fè  arlan  , V.  Fè  prò  nel , dicesi 
anche  della  tempesta , schian- 
tar tutto  , prosternare  , difen- 
dere , evellerc  omnia  , abuttre  , 
renverser,  rompre , chasser. 

Fè  preisa  , dicesi  propria- 
mente della  calcina  , del  ges- 
so, dello  stucco,  della  colla, 
o di  altre  materie,  che  si  ado- 
prano  liquide,  poi  ncll'asciu- 
garsi , o seccarsi  si  consolida- 
no, e questo  colale  assodamen- 
to dicesi  preisa , attaccarsi,  ap- 
pigliarsi , rappigliarsi  , asso- 
dare , far  presa  , congiulirui- 
ri , se  prendre. 

Fè  tjtutiè  , V.  Fè  prende.  Fè 
cpuiiè  , fè  caghè  (inde  Itraic  \ 
in  ni.  b.  far  cedere  , metter 
timore  , deterrcre , timorcrn  in- 
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jicere  , dpouvanter  , effrajer , 
confondrc. 

Fè  radis  , l'appiccarsi , che 
fanno  le  piante  con  le  loro 
radici,  abbarbicare,  alligna- 
re , ratliccs  ttgere , s’enraciner. 

Fè  ransonè , mandar  in  lini-, 
go  le  cose  con  punti  legali  , 
e colle  difficoltà  , che  si  op- 
pongono, senza  venire  a con- 
clusione alcuna  , menare  il  can 
per  l'aja , ter  ri  pus  ducere , traì- 
ner  une  cliose  en  longueur. 

Fè  rfslè  confus  , nacià  , con 
nn  branca  d'iuis  , far  rimaner 
confuso,  confutare  , re  federe  , 
ralionc  exptignare  , humilia- 
re  , retandere  superbi ani , con- 
fondre  , couvrir  de  lionte  , 
inatter,  convaincre , faire  Te- 
ster avec  un  pied  de  nez. 

Fe  r^sti  busiard , dar^una 
mentita  , dimentire  , smenti- 
re , mcnducii  arguere , insi- 
mulare  , 'mendacium  objicere , 
démentir,  donnei-  un  dementi. 

. Fè  ride  dflfat  sii , far  ridere 
di  se,  rendersi  ridicolo  ,ridicu- 
lum  se  prodiere  , omnium  risus 
in  se  concitare , apprèterà  rire. 

Fè  rif,  e raf , si  dice  quan- 
do sono  molti  d’nttorno  a chec- 
chessia^ ciascuno  s'aftanna  con 
prestezza,  c senz'ordine,  o re- 
gola di  pigliare  il  più  ch’egli 
può  : modo  tratto  da  un  giuo- 
co fanciullesco  di  questo  no- 
me, fare  a rulla  , rada  , cer~ 
talim  arripere , se  jetter  au 
piìl.ige,  attrapc  qui  pcut , tou- 
te  à la  ■ ipaiile.  ' 

Fè  risati , fè  spich  , spic- 
care, far  bella  vista  , ben  com- 
parire tra  le  altre  cose , emine- 
re  , enitere,  bri  Ilei' , faire  èclat. 

Fé  rusli , metter  le  cose  in- 
I torno  al  fuoco , sicché  non  ur- 
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tJanu,  ina  si  abbronzino,  ab- 
brustolare , suburere , ri  ssoler, 
griller,  dessécher  par  feto. 

Fè  sacci , o sachèra , ditesi 
dell’  i n fistoli  re  delle  feri  te,  qna  n- 
do  saltiate  , e non  guatile,  ri- 
fanno marcia  , che  non  si  ve- 
lie , far  sacca ja  , in  uno' sinu 
tubsideiv  , exilutn  non  Iutiere  , 
l’ormer  un  dépòt , un  sac  d’ 
humour.  Fè  saca  , atei  7 mon- 
goli ( si  dice  anche  dell’nccu- 
inularc  nell'  iuteruo  ira  sopra 
ira  , fare  saccaja , ira  in  deco- 
rnerà , couver  sa  colóro. 

Fé  s.  Marlin  , dicono  i ma- 
toè  , i ciabolè , t sciavendari  il 
cangiar  abitazione,  il  traspor- 
tare , o far  trasportare  le  sup- 
pellettili da  una  ad  altra  abi- 
tazione, costumando  di  ciò  fare 
al  s.  Martino , cioè  verso  la 
metà  di  novembre  , sloggiare  , 
sgomberare,  diloggiare,  mer- 
ees , vel  supellectilem  alio  trans- 
ferrr  , déloger , démetiager. 

Fè  s.  Michel , cangiar  aUi- 
tazione,  trasportare,  ofar  tra- 
sportare le  suppellettili  da  una 
ad  altra  abitazione  , sgombera- 
re , supellectilem  ex  uno  ad 
alium  loctirn  tramjcrrc , dé- 
loger,  dérneuager. 

Fè  s.  trotin , forse  dal  verbo 
fr.  trailer  , o dal  nome  Irot- 
tin  , andar  girando  qui  , e là, 
senza  far  nulla,  andar  a zon- 
zo , errare , vagari , roder,  al- 
Jer  cà  , et  là  , par-ci , par-li 
«ans  savoir  où.  Per  far  gallo- 
ria , andar  in  zurlo  , lectilia 
gestire  , exsidtare , taire  go- 
gaillc,  ótre  ravi  de  joie  , fairc 
ICte. 

Fè  sarai , dicesi  di  quella 
Sgradevole  sensazione  , che  fe- 
risce spccialuieutc  i denti, quan- 


do si  sfentfe  limare  qualche  cò- 
sa dtìra  , ’o  altro  simile  rumo- 
re , far  allegar  i denti , hebe- 
lare  dentei , agacer  les  dents. 

Fè  s'aeèi  , far  sapere  , . far 
intendere,  mandar  a dire  , av- 
visale , certiorem  facere  , si- 
gnificare , faire  savoir  , signi- 
ner. 

Fè  sauté , scialacquare , con- 
sumare , dissipare , spendere 
profusamente , prodigare  , pro- 
Jundere  , dilapidare  , (fissiparo 
rem  sitata  , prodigaci' , gas- 
piller,  dissijper  son  bien. 

Fè  sauté  an  aria  un  ba- 
stoni , le  sgrvclc , far  andar  iti 
aria  un  bastione,  h:  cervella 
• fairfe  sauter  un  ba- 

stion  , la  cervelte  & quelqn'un. 

Fè  sauté  la  bile  , far  andar 
in  collera  , far  venire  la  stizza, 
aliifuem  in  ira  in  concitare , 
courroeer,  irriter,  Weber. 

Fè  sbogè  7 corp  , muovei 
il  corpo , far  andar  del  corpoy 
aivuni  ciere  , saliere  , lècìiet 
le  ventre. 

Fè  scapè  un  , metter  Ih  fu- 
ga  , in  fugam  agere  , confi- 
cere  , chasser  , metti c eh  fuitc. 

Fè  scapè  , la  farri  fa  scapè 
7 lue  dant  la  tana  , la  neces- 
sità fa  trottare  la  vecchia , 
pror. , e vale  , che  la  neces- 
sità forza  ad  operare  , miserile 
centi  solertia  rebus , James  im- 
peliti desides  ad  labore  Or  , là 
finiti  chasse  le  loup  hors  du 
hois  , le  besoin  fhit  faire  bich 
des  choses. 

Fè  schergne  a un , agnzz.il' 
le  labbra  inverso  uno  in  se- 
gno di  dispregio  a guisa  , eli» 
fa  la  bertuccia  (/a  siunia  ) fui' 
bocchi , coccare  , far  muso  f 
schernire , sbvrkliarc , tubsiui- 
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tiare  ; derìdere  , illudere  , naso 
sospendere  adunco  , albis  den- 
tibus  derìdere  , conlemnere  , 
feire  la  grimace  , bcrner  , mé- 
priser  , ■ railler  , bafouer  , se 
inoquer  de  quelqu’un. 

Fé  score  , fè  passe  odasi , 
con  dqstrfssa  na  cosa , cac- 
ciare , far  scorrere , far  pas- 
sare con  destrezza  , insinuar 
con  garbo  , insinuare  , semim 
inducere , collier  , faire  glisser 
adroitement  , mettre  doucc- 
incnt  en  quelque  endroit  , et 
panni  quelque  chose. 

Fè  scrussì  , mangiar  cose , 
elle  masticandole  sgretolino , 
sgranocchiarli , atlerere  , con- 
fringere , croquer  , manger  en 
faisaut  croquer  sous  les  dents. 
’L  gal , quanti  a mangia  ’l  rat , 
ai  fa  scrussì  i'  òss. 

Fè  sega  con  i'  éiìi , accen- 
nare con  gli  occhi , ammiccare, 
far  d'  occhio  , .socchiudere  gli 
occhi , innueiv , cligncr , faire 
clin  d’teil.  Fè  segn  con  ’l  dì, 
accennare  , far  segno  col  dito, 
designare  , faire  signe.  Fè  segn 
con  la  man , con  7 dì  , far  se- 
gno del  prezzo  , che  si  offe- 
risce all’  incanto  , licori  digi- 
to , faire  sigile  , offrir. 

Fi  sfucinè  , far  fuggire  , 
metter  in  fuga  , fugate  , in 
fugarti  confi  cere , chasser  , met- 
tre en  fui  te. 

Fè  sfurniè , cavar  dal  nido, 
snidare,  e ni<lo  educcre , ex- 
pellere  , dénieber. 

Fè  sgiai  , sgiai , dar  ribrez- 
zo , raccapricciare , cagionare 
un  certo  commovimento  di 
sangue  , con  arricciamento  di 
peli , che  per  lo  più  viene  dal 
Vedere  , sentire  cose  orribili, 
• spaventose  , horrvrem  , </v- 
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morem  incutere , faire  frisson, 
fra)  eur  , faire  frémir  , éixiu- 
vanter , elfrayer  , faire  dres- 
ser  les  cheveux,  frissonner. 

Festa,  sfrattare,  aufugere  , 
cxcedere  , abire  , erompere  , 
s’en  aller  , fuir  , trousser  son 
sac  , et  ses  quilles. 

Fernc  sbefie  , farsi  beffe  , 
sfatare  , despicere  , contemne- 
re  , mépriscr,  se  moquer,  dé- 
daigner. 

Fè  spalata  , spalleggiare,  far 
peduccio  , operam  Jcrre , sub- 
rettine , favere  alieni , appu- 
yer , protéger , défendre , ai- 
der  , épauler. 

Fé  sptftè , V.  Fi  fri  la  mula . 

Fè  spich  , X.  Fi  risali.  . 

Fè  stè  chièt  , fè  tasi,)  è bui  è 
la  berta  an  sac  , far  tacei  e , 
dar  in  sulla  voce , alicujits  ora- 
tionem  cohibvce , coupcr  la  iia- 
role. 

Fè  stè  ferm  , fè  tfrìi'l  pi  ss, 
fare  star  eliclo,  far  tener  l’olio, 
in  officio  continere.  , teuir  en 
respect. 

Fè  stè  ani'  i sere  , tener  a 
segno , fare  stare  a seguo , in 
officio  continere,  cohibcre,com- 
pcscere  , cvercere , ranger  k 
son  devoir  , faire  obéir  , con- 
tenir  quelqu’un. 

Fè  stragichè,  V.  Fè  giostre. 

Fè  strahuè  , Jè  sudò,  fai  c 
sternutare  , far  sudare  , mo- 
vere stcrnutamentum , sudorali, 
ezeiter  l’dcrmiemcnt,  mouvuir 
la  sueur. 

Fé  st  ani , fè  andò  rol , far 
andar  a vuoto,  sventare,  ir- 
ritimi faci  re  , éveuter taire 
avorter. 

Fè  siiè,  toglier  l’umido  da 
checchessia , prosciugare  , di- 
seccare , casi  ceche , dessdcliLT. 


Jigitizejlby  Google 


4oo  F E 

Fessa  , diventare , cangiar- 
si , trasformarsi  , fieri , offi- 
ci , evadere  , devenir,  se  chan- 
ger.  Fesse,  tìngere  d’essere  , 
simulare  , lei  mire  j a s’ è f asse, 
so  /ratei.  Fesse  , riputarsi  , 
teuersi  , stimarsi  , se  e.visti- 
mare  , se  habere  , s estimer  , 
se  réputer  ; a vèid  fesse  sa- 
i pieni , e a sa  nen  lese.  Fesse, 
per  affarsi  , congruere  , con- 
venire , s’accorder , convenir, 
étre  bien  ; a l'è  così  bon , eh’ 
as fa,  o a s'aja  con  tuit.  Fesse, 
affacciarsi,  sporgersi , farsi  ve- 
dere ; Fesse  a la  f nostra  , af- 
facciarsi al  balcone  , olla  fine- 
stra , sistere.  se  feenestroe , se 
meltre  k la  fenètre  , se  fa  ire 
voir.  Fesse  , acquistar  perfe- 
zione , perfezionarsi  , perfici , 
se  perfeetionner. 

Fesse  aria  con  ’l  vantaj  , la 
vantatila  , farsi  vento,  sibi  ven- 
tura ciere  flabello , s’éventiller. 

Fesse  anans  , venir  avanti , 
spingersi  innanzi  , avanzarsi  , 
innollrnrsi  , progredì  , proce- 
dere , procurrcre  v s’avanccr  , 
aller  en  avant. 

Fesse  andare  , rinculare,  ri- 
tirarsi , retrocedere , recedere  , 
retrogradi  , reculer. 

Fesse  andò  via  ’l  lait , dicesi 
quando  le  donne  fanno , che 
non  venga  loro  più  il  latte  , 
lo  fanno  deviare  dalle  poppe, 
per  non  aver  da  allattare  i fi- 
gliuoli , causarsi  il  latte , lac 
avertere  , faire  perdrc  le  lait. 

Fesse  anfora  , ritirarsi,  ce- 
dere , discostarsi,  allontanar- 
si , recedere  , retrocedere , re- 
troire ",  reculer  , s’écarter  , se 
mcttre  à còte.  Fesse  anfora  , 
non  volersi  ingerire  , non  in- 
tromettersi , rifiutare,  schiva- 
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re  , nolle  se  interponere  , in* 
trudere  , irnmiscere , recedere  , 
respucrc  , declinare  , cff'ugere , 
recider,  re  fuse  r , cvitcr. 

F'cssc  animo  , fesse  coragi  , 
farsi  animo  , farsi  coraggio  , 
redintegrare  animimi  , adesse 
ammis , prcndre  courage. 

F'csse  ari  mes  , farsi  in  mez- 
zo, in  medium  procedere , s’en- 
treinettre.  Fesse  an  mes  , per 
essere  mediatore,  paciere,  con- 
ciliare , componere , pacìs  au- 
clorem  esse , paeifier , s’entre- 
inettrc , ètra  médiateur , amia- 
blc  compositeur,  faire  l'entre- 
uietteur. 

Fesse  bel , abbellirsi , azzi- 
marsi  , se  cjcpolire  , perpoli- 
re  , cleganter  se  ornare , s’or- 
ner  , se  randre  beau , se  pa- 
rer , s’enjoliver. 

Fesse  ben  volili  , farsi  ama- 
re , conciliarsi  l’altrui  bene- 
volenza, benevolcntianisibi  com- 
parare , bcncvoLentiam  collide- 
re , captiver  la  bienveillance, 
se  renare  maitre  des  esprits , 
des  cueurs. 

Fesse  brut  , accigliarsi  , su- 
percilia  coturahc.rc , Croncer  le 
sourcil  de  colèra. 

Fesse  conosse  p$r  ’l  so  mal 
tratè  , farsi  conoscere  per  li 
cattivi  suoi  tratti  , per  le  mal- 
vagie sue  azioni , notcsccre  ma- 
lis  facinoriims  , se  faire  con- 
naiirc  pour  ses  mauvaises 
uctions.  Fesse  conosse  , farsi 
conoscere  , manifestarsi  , apc- 
rire  se  , se  déeouvrir  , se  mou- 
trer. 

Fesse  de  na  còsa  pfr  J or- 
sa , farsi  dare  per  forza  qual- 
che cosa  , aliqiud  ab  aliquo 
cxtorquerc  , arracher  , dèe  hi* 
rer. 
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Fesse  (lì , farsi  giorno , il- 
lucescerc  , se  taire  jour. 

Fesse  cloi  gfner  con  na  fin , 
con  una  figliuola  farsi  due 
generi  ,'con  un  dono  farsi  due 
aulici  , in  saltu  tino  duos  ca- 
pere capros,  d'unc  piene  faire 
deus  coups. 

Fesse  fi ■ la  barba  , farsi  ra- 
dere , operarti  dare  tonsori , 
se  faire  raser , toudre. 

Fesse  fb  largo  , farsi  far  lar- 
go , farsi  la  strada  , submovere 
turbarli , cium  sibi  operil  e , se 
faire  jour. 

Fesse  farsa  , fesse  violenza, 
farsi  violenza  , contenersi , se 
coritinere  , se  cornpescere  , se 
temperare  , se  abstinere  , se 
conlcnir , s'abstenir  , se  con- 
trai nd  re. 

Fesse  fóri  , desse  7 va  ut  , 
vantarsi  , darsi  vanto  , bastar 
1’  animo  , animo  valere  , forti 
animo  essa  , co/fidcre  , se  ja- 
ctare  , magna  prom  issa  pre- 
stare , se  faire  fori , oser , 
prò  ne  r , se  vantcr. 

Fesse  giustizia  d'  soe  man , 
farsi  giustiria  colle  proprie 
mani  , se  i •indicare  , se  taire 
raison  soi-mèine. 

Fesse  largo  , farsi  strada  , 
farsi  largo , viarn  sibi  panciere, 
se  faire  jour. 

Fesse  ’l  sega  dia  santa  Cros, 
farsi  il  segno  della  santa  Cro- 
ce , se  sigilo  Crucis  signare  , 
faire  le  signe  de  la  Croix. 
Fesse  ’l  sega  (t  sartia  Cros , 
figur. , restar  ammirato  , mi- 
rari , s étonner. 

Fesse  mal , guastarsi  la  per- 
sona , o alcun  membro , per- 
cuotendo, o cadendo,  o iu 
altri  si  fatti  modi  , lardi , se 
faire  un  mal. 

Tom.  1. 
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Fesse  mal  volili , farsi  odia- 
re , odiarti  sibi  con/lare , pa- 
rere , odiarti  suscipcre , se  faire 
Iwir , de’tester  , abborrcr. 

Fesse  na  bf sbici  , V.  Fè  na 
btfsbià. 

Fesse  nètti t , fesse  stur , scu- 
risse , farsi  notte  , advespera- 
scit , se  faire  nuit , s’obscurcir. 

Fesse  pfstè , anpfrmtidè , pi- 
gliar in  prestito  , mutuari  , 
empruiiter. 

Fesse  rasè  , V.  Fesse  fè  la 
barba. 

Fesse  riond  , o rotond  , si 
dice  del  mangiar  in  modo  , 
elle  il  corpo  gonfi! , e ne  ri- 
tiri la  pelle,  cavar  il  corpo 
di  grinzp  , impinzarsi  , ven- 
trali distendere , supra  modum 
se  irnplerc  , munger  tout  son 
soni , s’einpiirrer. 

Fesse  sbejie , V.  Fesne  sbefie. 

Fesse  scrttpol  dna  cosa  , tarsi 
scrupolo  di  qualche  cosa , re- 
ligione impediri  , avoir  de» 
scrupules. 

Fesse  scur  , fesse  nèùit , os- 
curarsi , farsi  notte , advespe- 
rascere  , se  taire  nuit , s’ob- 
seurcir. 

Fesse  smiè  bon  , farsi  desi- 
derare , sui  e. cpectalionern  fa- 
cere  , se  faire  désirer,  se  taire 
es timer,  se  rendi»,  précieux. 

Fesse  sottili , abbracciar  la 
inili/.ia,  rnilitiani  suscipere , eu- 
dosser  le  liarnais. 

Fesse  sona)  è } fesse  burle  , 
farsi  beffare,  schernire,  se.  si- 
bilantLim  prtebcrc , risimi  de 
se  dare  , se  faire  uiépriser,  ba- 
dincr  , plaisauter  , raillcr  , se 
rendre  le  jouet  de  ec. 

Fesse  spftè  , V.  Fè  frè  la 
mula. 

Fesse  strà  , farsi  largo , farsi 
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strada  , viam  sibi  aperire  , se 
iti  in;  jour.  Fesse  'strà  a un  in- 
picgh  , l'arsi  strada , aprirsi  una 
strada  ad  una  cnrica  , ad  mu- 
niis ubcundum  vicini  sibi  apc- 
rirc , se  fraycr  le  chcmin  à 
uno  cliarge. 

Fesse  tut  sot , cacarsi  sotto, 
e.vcremenlis  Icclum  conspurca- 
re , Jicher  tout  sous  lui. 

F,  esse  vfde  brav  , fesse  vfde 
palup  , farsi  vedere  , mostrarsi 
dabbene  , ghiotto  , se  prcebe- 
re  , se  monlrer. 

Fesse  un  snsur , tenersi  un 
discorso  di  cosa  incerta , buz- 
zicare , farsene  un  bisbiglio  , 
siisurrare  , murniurer  , bour- 
donner. 

Fesse  un  paira  d’  stivai , di- 
cesi di  chi  camminando  nel 
fango  s’imbratta  le  scarpe  , e 
le  gambe  , ammelmare  , infan- 
garsi, luto  se  i n/i  cere,  se  erpttcr. 

Fé  tasi , J 'e  stè  chiét  , fè  buie 
la  berla  an  sac  , far  tacete  , 
dar  in  sulla  voce  , imporre  si- 
lenzio, alicujits  sermonem  colli- 
bere , silentium  imponerc,  cou- 
per  la  parole  , imposcr  silen- 
ee  , clorre  , fernier  la  bouebe. 
Fé  tasi , per  convincere,  su- 
perare , vaincre. 

Fè  tasta  , si  dice  de'banihi- 
»» , quando  cominciano  a sta- 
le in  piedi  da  se  , o di  chi 
per  debolezza  di  gambe  con- 
tratta da  lunga  infermità  co- 
mincia a camminare  pian  pia- 
no , andar  a tasto  , brancola- 
re , marni  tentando  incedere  , 
alici'  à tfilons  , tàtonner. 

Fè  tifili  7 piss , far  tener  1’ 
olio  , in  officio  coutil  leve,  com- 
pesccre  , cohibere  , tenir  cu  re- 
spect. 

Fè  testa , opporsi  , far  fron- 
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te  , resistere  , obluetari  , s’op- 
poser  , tenir  tòte. 

Fè  lirè  ani’  un  citiv , V.  Fi 
giostre. 

Fè  traluchè  , parlandosi  di 
vino  , far  andar  alla  banda  , 
tentare  pedes  , faire  branler. 

Fè  lina  . . . l’aire  le  dévole. 

Fè  tlissi  , far  tossire  , wio- 
vere  lussi m , exciter  la  tou\. 

Fè  tre  pari , sterzare  , di- 
videre in  tre  parti  , trifariam 
separare  , dividere  , partager 
eu  trois. 

Fè  travoltile  a un  le  paròle, 
eh’  a la  dii  , far  pentii'  uno 
delle  cose  dette,  aliquetn  ad 
puhnodiam  canendam  cogere. 
In  tre  rentree  Ics  parolcs  dalia 
le  ventre  h quclqu’un. 

Fè  vacansa  , far  vacanza  , 
cessar  dal  lavoro  , fcriari , 
vacare  , cesser  de  travailler  , 
se  reposcr , ne  rien  faire. 

Fè  vfde  paria  , J'è  vfde  le 
strile  d’  rnesdì , far  veliere  le 
lucciole  , recare  un  urei  bis- 
siiuo  dolore  , acerbis  doloiis 
morsibus  aliquetn  afficene  , 
acerrimo s cruciatus  ajferre , 
faire  voir  Ics  étoiles  ile  jour, 
causcr  de  la  doulcur.  Fè  vtple 
’l  binneh  p$r  ’l  ndr , spacciar 
lucciole  per  lanterne  , verbi s 
cirtumdncere  , faire  cioire  que 
des  vcssics  sont  des  lauler- 
nes  ; dieesi  anche  far  del  bian- 
co nero  , ni  pruni  in  candida 
vertere,  vcrnirc  du  uoir,  ai 
l'aire  accroire.  Fé  v$ de  ’l  dia- 
vol  ani  1 amola  , dar  da  che 
lare  ad  alcuno  , metterlo  alla 
ragione , trattarlo  aspramente, 
dttras  alieni  dare  , tt/ii/qciu 
exasperarc , donnei'  dii  til  à 
retordre  , tourmenlcr , menci* 
Ululanti'  battanl, 
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Fè  vfnl  ròss  coni  la  brasa , 
fè  vfnì  i rossèl  , far  arrossire, 
ruborem  parere  , afferra  , ni  - 
bedinem  inducere , faire  de- 
vcuir  rouge.  Fè  vfnì  i vomii , 
fè  vomitò  parlando  di  medi- 
camenti) provocare  il  vomito, 
movere  vomitimi  , oxciter  le 
vomisse  incili.  Fè  vfnì  vcùia  , 
invogliare  , desidcriurn  injice- 
re  , ine! ter  , excitcr  , porter 
à , ec.  Fè  vfnì  scògli  , fi  dim- 
mi , conciliare  il  sonno  , so- 
mnllin  conciliare  , assoupir. 
Fè  vfiii  mal  , mandar  il  cer- 
vello a zoiuo,  far  impazzare, 
dementare  , rendre  fou.  Fè 
Vfnì  la  saliva  an  bora  , far 
veni)’  gran  voglia  , metter  a 
filo,  far  venir  l’ acqua  sull' 
ugola  , salivarn  movere  , faire 
venir  l’eau  h la  bouchc,  don- 
nei' grande  envie.  Fè  vfiù  la 
sfnfvrn  al  nas  , muover  l’ira 
ad  alcuno  , far  venir  la  mo- 
starda al  naso,  ir  am  eccitare, 
faire  impatienter  quclqu'un. 
Fe  vfnì  la  sghèàsa  , la  saliva 
ciaira  , diccsi~  ordinariamente  ! 
parlando  di  commestibili  , far  | 
venir  gran  desiderio  , mettere 
a filo  , far  aspettar  uno  a man- 
giare , clic  ha  mólto  appetito, 
praiulium , o ca-uam  plus  (equo  | 
distrahere  , donnei'  l’envic.  Fè 
vfnt  mal  al  chefir  , sconvol- 
gere , voltar  lo  stomaco  , nau- 
seala parere  , faire  bondir  , 
soulever  le  cieur.  Fè  vfnì  i 
cavei  gris  , tur  incanutire , 
cantini  reddere  , faire  grison- 
ncr.  Fè  ’ndè  fora  d’  chièl  , 
far  uscir  de’  gangheri  , e.r 
’sensu  mentis  , o a ralione  ab- 
st rahe re  , abduccre  aliquem  , 
aliqaem  de  mente  dcjicere  , 
metile  hors  de  goud.  Fè  vfiù 
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la  rabia  , far  venir  lo  sdegno, 
la  stizza , la  collera , iram 
concitare  , courroccr. 

Fè  virè  la  si itola  , ruzzolare, 
trochuni  circumagcrc  , trocho 
liniere  , (aire  rouler  par  terre 
la  roulette.  Fè  virè  ’l  chèli r , 
far  nausea  , nauseare  , scon- 
volgere lo  stomaco  , fastidiarli , 
satictalem , stomachimi  movere, 
l'aire  soulever,  bondir  le  «tur. 

Fè  visa  , fè  vista , fè  mo- 
stra , fè  finta,  far  sembianza, 
fingere  , taire  scniblaut.  Fè 
finta  d’  piote  , far  vista  di 
piangere  , Jletum  simulare  , 
plcurnicber.  V.  Fè  finta. 

Fè  un  brindes  , far  un  brin- 
disi , bere  alla  salute  d’ alcu- 
no , alicui  propinar e , boire  à 
quclqu’un  , à la  santé  de  quel- 
qu'un  , porter  mie  santd. 

ìè  un  carossin  , far  un  mo- 
nopolio , monnpolium  facerc  , 
acca  parer. 

Fè  un  coni  aV  ingròs  , com- 
putar all’  ingrosso  , fare  sta- 
glio , per  farne  saldo  , e qui- 
tanza  , stagliare  , conficere , 
transigere , taire  uue  cote  mal- 
ta il  Ice. 

Fè  un  curcanet , far  capi- 
tomboli , capitombolare , iti 
caput  saltare , culhuter. 

Fè  un  fat  d’ rie , far  un 
sorriso  , subridcre  , rire  sous 
cape. 

Fè  un  frach  a un  , dargli 
buona  quantità  di  busse  , dar 
un  buon  carpicelo  , magnani 
verbernm  vini  impingere  , im- 
maniter  caldere  , l'oucr  de 
coups. 

Fè  un  gir,  passeggiar  al- 
quanto , dar  una  volta,  paid- 
l alani  ambulare  , faire  un  pe- 
tit tour.  V.  De  un  gir. 
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Fé  un  gran  cas  d’uria  com  \ 
ila  urli,  far  gran  caso  di  cose 
piccolissime  , far  d’ima  mosca 
un  elefante  , ex  cloaca  arcem 
Jticere , taire  d'une  mouchc  un 
cldphant. 

Fé  un  macaron  , n’  eror  d’ 
graniatica  , far  un  marrone  , 
delinquere  , solrecismiun  pa- 
trare  , se  meprendre  , fairc 
un  sotccismc. 

Fè  un  paciòch , ria  paciocà, 
ingarbugliare  , perturbare , con- 
tundere , tripotcr. 

Fè  un  p$rlus  , un  sot  ani 
l’aqua,  far  un  buco  nell’acqua, 
scopai  dissolvere  , aduni  agere , 
latercm  lavare  ..... 

Fè  un  pò  tròp  di’  mais,  dis- 
pensessc  tròp  , dimesticarsi  più 
del  convenevole , faniiliariler 
agere  , aggregare  se  , fami- 
liarius  aliquo  uti  , se  faini- 
liariscr , se  rendre  familier. 

Fè  lui  sotman  , coglier  uno 
insidiosamente  , accoccarla  , 
calargliela  , aliquem  capere 
dolis  , taire  un  mauvnis  tour. 

Fè  un  tir , un  torn  , un  trai, 
un  truch  , truffare , inganna- 
re, maltrattare,  deci  pere,  frau- 
dare , circumvenire  , male  ha- 
ùcre,  jouer  une  pièce  , un  tour. 

Fè  un  iòni  , far  una  desi- 
nenza , o terminazione  di  pa- 
role , che  sien  vicine  , o poco 
lontane  , similiter  desinere , 
rimer. 

Fè  un  tu  autem  , un  prc- 
dichin  , V.  bè  na  ronutnsina. 

Fè  voghe  ’l  pintori  , bere  be- 
ne , allegramente  , in  multimi 
vini  procedere  , se  mero  in- 
gurgitare , pergrcecitri , cliopi- 
ner  , boire  à tire-carigot,  boi  re 
coinme  un  teuiplier. 

Fè  vola , ter.  di  giuoco  , 
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vincer  lutto  il  danaro  , che  vi 
è sulla  tavola  del  giuoco  . . . 
ncltoyer  le  tapis  , Taire  vole  , 
faire  tapis  net. 

Fè  volta  fossa  , far  volta 
faccia  , rivolgere  la  faccia  , re- 
cedendo subinde  convertere  ar- 
ma in  hostem  , hosli  frontali 
obverlere.  , faire  volte  face. 

Fè  vomite  , V.  Fé  vftù  i vo- 
mii. 

Fè  urinè , fi:  pissè  , far  ori- 
nare , promuovere  l’orina,  es- 
ser diuretico  , movere  , cicre 
urinam  , provoquer  l’ urine  , 
ótre  diurdtique. 

Fèa , animale  lanuto  , la 
femmina  del  capro,  pecora, 
ovis  , brébis.  fèe  conta  , ’l 
luv  ai  mangia  , delle  pecore 
annoverate  mangia  il  lupo,  di- 
cesi di  quelle  cose  , che  si 
annoverano  , ma  non  si  custo- 
discono , lupus  non  dirai  nu- 
merum  , k brébis  coinptccs  , 
le  loup  Ics.  niatige. 

Feiles , o fcils , sorta  di  pian- 
ta dei  boschi  , felce  , idix , 
fougère  , dryoptéride. 

Fel,  umor  gialliccio,  clic 
sta  in  una  vescica  attaccata  al 
fegato  , fiele  , fel  , fiel.  Fel , 
per  la  vescica  stessa  piena  di 
iiele  , vescica  fellis , tu  vesicule 
du  fiel. 

Fcndarola , sorta  di  sega 
grande  , serra  , scie. 

Fehean , v.  fr.  uomo  , che 
non  Ita  , e non  vuole  aver  fac- 
cende , uomo  ozioso  , sciope- 
rato , sfaccendato  , sciopero- 
ne , otiosus  , desìdiosus  , pi- 
ger  , deses  , fainéant  , pares- 
seux. 

Ffnfstron  dna  cesa  , gran 

finestra  d’  una  chiesa 

vitrail. 
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Fer  , metallo  di  color  bigio, 
molto  duro  , ferro  , fermai  , 
fer.  Fer  , o i fer  , nome  col- 
lettivo, che  si  dà  a tutti  i ferri 
ad  uso  degli  agricoltori , bot- 
taj , fabbri  , magnani  , e altri 
artefici  , instrumenta  , iust ru- 
menta de  fer,  oulds  de  fer. 
Fer , si  dice  anebe  iu  varii 
modi  di  molti  arnesi  , lavori 
di  ferro  , che  non  hanno  no- 
me proprio.  Fer  da  frisi,  da 
maron  , d<i  riss  , quello  stru- 
mento de’  barbieri  n guisa  di 
forbici  per  uso  d’arricciare  le 
basette  , la  barba  , e i capel- 
li , calamistrum  , fer  à friscr. 
Fer  da  papiotc  , quel  ferro  an- 
che usato  dai  barbieri,  con  cui 
riscaldano  , e stiacciano  le  car-  | 
te  , che  si  fanno  per  arricciare 
i capelli  , stiaccine,  voce  dell' 
uso , calamistrum  , fer  à fi' i— 
sur.  Fer  ila  topi  ......  . 

fer  à toupet.  Fer  da  stiri  , 
ferro  da  soppressare  , quello 
strumento  , clic  ben  riscaldato 
distende  , e ila  la  salda  alle 
biancherie,  cucchiaja , soppres- 
sa , lincia , pressarium , fer  , ou 
fer  à repasser  le  finge.  Fer  da 
sarlor  , o caro  , strumento  di 
ferro  più  stretto,  più  lungo, 
e più  grave  di  quello  da  dar 
la  salda  alle  biancherie  ad  uso 
di  spianare  le  costure  , ferro 
ila  spianare , quadrello  , pr  s- 
sorittm  , carrcau.  Fer  da  ca- 
vai , ciapin  , quel  gucrnimcn- 
to  di  ferro  , che  si  inette  sotto  i 
piè  de’  giumenti , solca  Jcrrca  , 
icr  , fer  de  chevai.  Fer  , quel 
gucrniiucuto  di  ferro , che  si 
pone  alla  scarpa  per  camminar 
sul  diaccio  , o altro  . . . . . 
patio.  Fer  da  caiusil  , ago  , 
ucus  ■)  aiguille  de  bus , fer  à 
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tripoter.  Fer  da  ridò  , verga 
di  ferro  , virga  ferrea  , tri  li- 
gie , fer  à ridcau.  Fer  da  co- 
rior , ferro  da  conciar  il  cuo- 
jo  , scalpnun  , fer  de  corro- 
veur.  F'er  da  camfstrci , ferro 
da  cialde  ....  gaufrier.  Fer 
da  taciti , o sostai  la  bronsa  , 
servente  . . . appuye-pot.  Fer 
rot , ferri  rotti , sferre  di  qua- 
lunque genere  , scruta , ferrail- 
les.  Buie  i fer  , o boti  ai  fer  , 
si  dice  incatenare  i forzati , o 
gli  schiavi  , eil  è anche  casti- 
go de'  soldati  , e marina  j de- 
linquenti , metter  al  lerio  , 
o nei  ferri  , in  vincala  conji- 
cere , alicujus  pedes  ferro  com- 
pedire  , cnrnpedes  impiaget  e 
alieni,  mcttre  dans  les  fers  , 
oli  à la  cbainc.  Scattili  i fer , 
animare  , eccitare  , excitare  , 
incitare  , anintos  adderò  , in- 
flammare  , aniiner  , cncoura- 
gcr.  Baie  Ì fer  , mentre  di'  a 
fi  cuttd  , valersi  dell’  occasio- 
ne , operaie  quando  l'uomo  ha 
comodità  , Jerrum  tjuum  igni 
cantici , tundendum  , il  faut 
baltrc  le  fer , quanti  il  est 
chuud.  Avii  di  feri , esse  fra  , 
aver  denari  molti  , pecunia, 
abtuularc  , è tre  riche  d'argenl. 
Fi  di  feri , accumular  dena- 
ri , pecuniam  vogete , cumula- 
re , accuinuler  ile  l’argeut. 

Fer , metallo  di  color  bigio  , 
molto  duro  , con  cui  si  fa  ogni 
sorta  d’  arme  , e la  maggior 
(«irte  degli  strumenti  degli  ar- 
tigiani , ferro , ferrum  , fer. 
Giunse  d' fer  a la  dova  , giun- 
ger legue  ni  fuoco , irritare 
di  più  una  persona  , che  è giu 
assai  irritata , «inasprirla  di 
più  , ' subdere  ignem  , ac  ma- 
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teriam  nudo , jeler  de  rimile 
dans  le  feu. 

Fera  , increato  libero , fie- 
ra , umidi  ncc , emporium , Coire. 

Ferma  Hi , clii  » ernie,  c com- 
pra cose  vecchie  , ferravecchio, 
tcrutarius , vernicile , ou  crieur 
de  vietile  fera  il  le. 

Feraost , ferragosto  , cairn- 
due  , o feria:  se.it  iles , coni- 
nienccinent  , ou  fètes  d’aoùt. 
Frè  osi  , stare  in  allegria  il 
primo  giorno  d'agosto,  fer- 
rare agosto  , calendas  se.c- 
tiles  celebrare  , Jeslas  agere  , 
fèter  le  premier  d'aoùt , fui- 
sant  bornie  clière. 

Ffrdanè  , sonar  cosi  a mal 
modo  , e fortemente , strim- 
pellare fortemente,  inconcinni- 
ter  , et  fortiler  pulsare , jouer 
mal  de  qucluue  instnimeiit. 

Ffrfoi , dicesi  di  chi  non 
può  capir  nella  pelle,  vispo, 
vivace  , i n omini  , alacer  , ei- 
eidus , vii’,  pminpt. 

ferì  , percuoter  con  ferro , 
o altro  insino  all'ellusion  del 
sangue , ferire  , ferire  , blcs- 
ger.  A l’è  mei  esse  ferì  , eh’ 
inori , è meglio  c dcr  dalie  fi- 
nestre , che  dal  tetto  , è me- 
glio cader  dal  piè  , clic  dalla 
vetta  , maniera  proverbiale  , 
che  si  usa  per  consigliare  al- 
trui ad  eleggere  de’  utali , che 
non  si  possou  fuggire,  il  man- 
co nocivo  , eoe  duobus  malis 
minits  est  eligcnduni  , de  deu\ 
matix  il  fuut  éviter  le  pire. 

feria  , sottile  , e giovane  ra- 
miccllo  di  pianta  , germoglio, 
rampollo,  ramusculus , surcu- 
lus  , rejeton  de  piante. 

Ff ricca  , sberleffo  , ferita  , 
squarcio  , catenaccio,  scirignu- 
ta  , ciculrix  , scissura  , ictus 
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civsim  ductus  , plaga  , fractu- 
ra  , buiafre  , chiutrcueau,  tali— 
lade. 

b'crlin  , spezie  • di  moneta 
antica  , la  quarta  parte  dei  da- 
naio , lerlino  , ferlingus , pe- 
tite inonnoic  ancienne.  Fertili, 
spezie  di  moneta  fatta  di  piom- 
bo , o di  latta  , o di  altra  ma- 
teria stampati  per  lo  più  da 
una  parte  sola  per  contrasse- 
gno de’  lavoranti  , che  si  ado- 
prano  al  trasporto  de’matcria- 
li , che  non  si  possono  misu- 
rare ; è anche  un  marchio,  che 
davasi  agii  Ecclesiastici  per  co- 
noscere che  erano  intervenuti 
all  Uffizio  , e cosi  regolare  le 
distribuzioni  minute , che  loro 
appartenevano  ; prendesi  an- 
che per  qualunque  altro  con- 
trassegno , tessera  , symbolum , 
tlraehma  operarii  , mereau. 

Ff riòca  , sorta  di  cuffia,  che 
poi  tano  le  fanciulle  .... 

Fèrm  , o frèni  , seuza  mo- 
to , immobile  , firmiti  , stabi- 
lii , immolili  , ferme  , arièti!, 
immobile  , tranquille  , paisi- 
ble.  Stè  Jèrm,  star  fermo,  non 
in  noversi  , t/itiescere  , cesser , 
s’arrèter,  ótre  tranquille.  Fèi  ni, 
per  sodo  , duro  , saldo  , svli- 
dus  , firmtis  , dinas  , ferme  , 

dur.  Al'a  g$ Ut  Jèrm 

gela  , giurie  constiti  t , il  a gelé 
serre.  Fé  un  , per  istallile  , va- 
lido, stabilis  , J imi  us , sur,  dii— 
ridile.  Freni , per  ostinato,  i i- 
solulo  , tcnajc  , résolu  , opi- 
n là  tre.  Tf/tì  Jèrm  , star  sui- 
do  , in  svntenlia  constare , le- 
nir bon.  ’lèra  férma  , agg. 
di  terra  a ilitlereuza  deluso- 
le , terra  ferma  , , continoli , 
contiuent.  Cani  Jèrm  , canto 
usato  uel  Coro  , .canto  fermo  , 
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simplex  canendi  modus , plain- 
chant,  chant  Grégorien  , cimili 
d’église.  Can  ila  Jèrm  , da 
post , cane  da  ferma , il  fer- 
marsi , che  fanno  cerli  cani, 
quando  trovan  le  quaglie  , o 
simili  , bracco  da  ferma , al- 
ni s sislens , chien  d’arrèt.  Onde 
Jfrmè  la  quaia  ce. , si  «lice  del 
ferma rsi  il  cane  , dopo  clic 
tracciando  , c fiutando  ha  tro- 
vata , e vede  la  quaglia , si- 
stere  , arrèter. 

Ferma  , fermati , siste  gra- 
dum  , ferme  , halle. 

Fornii- , arrestare  , rattcne- 
re  , fermare  , retinere  , deti- 
nerc  , collibere  , compracel  e , 
arrèter.  Ffrmè  l’uss  , la  ) ite- 
si ra  , chiudere,  serrare,  fer- 
mare , chiudere  , fermer.  Ffc- 
mè  na  cosa  , attaccarla  , ap- 
piccarla , fermar  una  cosa  a 
checchessia  , a/Jìgere , calliga- 
re  , attacher , arrèter.  Ffrmè 
7 vomii  , ’l  flu ss  , 7 saligli  , 
fermar' il  vomito,  la  soccor- 
re  117-1  , il  sangue,  suppriinere 
vomitimi  , sistere  alcuni  , san- 
guinis  profìuvimn  inhibcre , ar- 
rèter. F^rm esse  , fermarsi,  fer- 
mar ih  pisso  , graduai  sistere  , 
murari  , consistere , stilisi  iter  e, 
subsiderc  , s’arrèter. 

Fftpa  , merletto  , o striscia 
di  tela  messa  per  ornamento 
allo  sparato  delle  camicie,  ga- 
la , stropìiium  , jabot. 

Ffrsaja  , nome  generico  «li 
ogni  legume  , come  «reci  , len- 
ti , fave  , cicerchie  , e simi- 
li , civaja , legumen  , légumes, 
toutes  sortes  «le  légumes. 

Ffrtà  , freganiento  , frega- 
tura , stropicciamento,  frica- 
tio  , Jrictio  , frottement  , fri- 
ction.  ’ i 
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Ffrlavnche  , o vilan  J<;i  In- 
cacile , «liccsi  in  111.  b.  per 
ingiuria  ad  un  7.otico  villano  , 
villanzone  , rupico  , gros  ina- 
naut , vilain  parsali. 

Ffrlè , si  «lice  delle  cose  , 
che  si  vogliono  ripulire  , o 
nettare  , stroiinare  , stropic- 
ciare , fregare  , Jricarc  , lic- 
f ricare  , tergere , trotter,  frois- 
scr  , netto) er,  lustrer  , polir  , 
de'Crotter.  Ffrlè , per  Jc  le  fre- 
ghe, fregare,  leggiermente  stro- 
picciare , per  frinire  , taire  des 
mclions.  Ffrlè  , stropicciare 
una  cosa  per  farla  putita  , e 
beila  , e morbida  , ligiare,  pu- 
lire , forbire  , lustrare  , pial- 
lare , sfregare  , Iwvigarc  , ex- 
: polire , polire , polir,  nello- 
ver,  lustrer.  Ffrlè  un , frje 
le  freghe  , Jfrleje  , sepali  je  la 
spala  , 111  m.  b.  dar  altrui  bus- 
se , zom  Ilare  , verhcrarc , ca  - 
liere , trapper  , buttre  , la  po- 
ter «{uclqu’uii.  Ffrtesse  miteni 
a un  , andare  attorno  ad  al- 
cuno , accostategli  , fregai  si 
attórno , accedere  ad  alit/iicin , 
se  ad  uliqucm  conferre  , sui  - 
vre  .qucl«[u'un  , ètre  loujours 
auprès.  Ffrtesse  con  un  , pro- 
vocare alcuno  stacciutaiueule , 
sfidarlo  , audere  in  uliqucm  , 
Incessele  aliquein  confi ilaitius , 
adoriri  , attentare  , provocare 
uliqucm  auilentius  , oser  , se 
liotter  à qaelqu’un.  Ch’a  vaia 
rum  a ffrtesse  con  mi , ce. 

Ffrtòr,J'frlon  , frocion,  star - 
don  , propriamente  tanto  ca- 
pecchio , o stoppa , o cencio 
molte,  che  si  possa  tenere  in 
mano, c a tanta  «{uaiititù  asciut- 
ta direbbcsi  batuffolo,  e serve 
per  istropiuciarc , o stroiinare 
le  stoviglie  , quando  si  rigo- 
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vernano  , ncttatojo  , strofinac- 
cio , peniculum  , la  vette* 

Ff  massa  , Jfivona  , uccr.  di 
frèv  ; frèv  da  cavai  , febbri- 
colie  ,Jsbris  excesluans , fièvre 
violente  , fièvre  de  curvai. 

Ffrvfta,  febbretta  , l'ebbi  i- 
celta  , febbruzza  , Jebricida  , 

Sdite  fièvre  , légère  atte! n te 
e fièvre  , fìèvrotte. 

Ffrvè , il  nome  , che  si  dà 
al  secondo  mese  dell’  nono  , 
lebbra  jo  , februarius  , févricr. 

Ffrvos  , clic  induce , che  ca- 
giona febbre  , febbricoso  , fe- 
brem  a/ferens  , inducens  , fiè- 
vreux,  «jui  donne  la  fièvre, 
qui  cause  la  fièvre. 

Fesse  dè  paròla  , fesse  pre- 
mete , farsi  dar  parola,  piti 
missum  exigere  , tircr  paro- 
le , tirar  promesse. 

Festa  , giorno  solenue  , nel 
(piale  non  si  lavora  , festa  , 
Jestum  , die*  fcstus  , fète  , so- 
femnité , jour  de  fète.  Festa 
d'precct  , festa  di  precetto  , fe- 
sta comandata  , dicesi  di  quel 
giorno  , in  cui  è vietato  il  la- 
vorare a differenza  di  quelle, 
die  si  celebrano  dalla  Chiesa 
solamente , festini > ex  prirrc- 
PJ°.'  fète  t'ètée.  Festa , per  giub- 
bilo , allegrezza  , la-tuia  , joic, 
rèjouissance.  Festa  , per  carez- 
ze , o accoglienza  grata  , alle- 
gra , benigna  tracimici , accueil, 
reception  gracieuse , civile  , 
lionncte.  Festa  , per  ispettaco- 
lo  , apparato  , speclaculwn  , 
pampa , apparalus , m agni  ficea  - 
tia  , pompe  , parure  , cnjoli- 
vement , dccoration.  Fè  festa , 
guardar  la  festa  , astenersi  dal 
lavorare  , diem  Jestum  agere , 
celebrare  , gardcr  la  Irlo  , fè- 
ter.  Fè  fata,  cessar  dal  lavo 


F E 

ro  , prender  riposo , feriali, 
se  reposcr , s’abstenir  du  tra- 
vail.  Fè  la  festa  a un  , uc- 
cidere , cxlremum  supplicinm 
de,  aliqno  sumere  , tuer  , óler 
la  vie.  Arlrossè  , comode  un 
p<;r  7 dì  die  feste  , conciar  uno 
pel  di  delle  -feste,  trattarlo 
male , omnibus  ntodis  depexum 
alitjuem  , et  exornaltim  dare  , 
accominodcr  corame  il  taut , 
•iccominoder  de  toutes  pièces. 
A l' è nen  lui'  i di  festa  , non 
sempre  vanno  le  cose  secondo 
il  suo  desiderio , non  semper 
sunt  salumai ia,  on  n’a  pas  lous 
Ics  jours  le  mème  bonbeur. 
Còsa  da  portò  i di  d festa,  si 
dice  di  cosa  di  qualche  eccel- 
lenza , res  eximia  , exccllens , 
egregia  , chosc  mngnilique  , 
très-exccllcnte  , très  liellc.  Fe- 
sta dfl  Corpus- Domini  , festa 
del  SS.  Cor|H>  del  Signore , 
f ■stum  SS.  Corporis  Còristi  , 
bète- Dico.  Festa  d'htli  i Sant , 
festività  d’  Ognissanti , festoni 
omnium  Snnctorum  , Tous- 
saints.  Festa  iV  san  Gioan,  fe- 
sta di  san  Giovanni  , Jestum 
salirti  Johannis  , la  Saint- Jean. 

| Ffston  , specie  di  ricamo  a 
disegno  intagliato  , che  fanno 
le  donne  con  Fago  ni  mani- 
chini , ai  fazzoletti  da  collo , 
e simili,  festone  , smerlatura  , 
lirnbtis  dentieulalus  , feslon  , 
engrèlure.  Ffston,  ornamento 
della  parte  esterna  d'alcuna  co- 
sa , proli! !o,  orcc  ornalus,  bor- 
dure, contour. 

Festone  , fur  festone,  taglia- 
re , o frastagliare  a festone  , 
intagliar  festoni  . . . feston- 
ncr  , «k-couper  en  festons.- 

Ffta,  particella  d’alcuna  cosa 
tagliata  sottilmente  dal  tutto  , 
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fella , fresiti  in,  segmentimi, tran- 
cile , morceau , ronfilo , lécite, 
trou<;on.  Ffta  et  lard , caletta 
di  lardo , segmen  lardi  , caron. 
Ffla  , o /wirt  etniflon  , itcos- 
sa  , tetta  di  mellone , di  zuc- 
ca , friulani  pefionis  , cucurbi- 
ta:, còte  de  nielou,  de  citrouil- 
lc.  Ffta  etpruss  , et  poni  , d li- 
moli, «piccino,  folliuidus,  tran- 
cile. Ffta  , per  similit.  d'altre 
cose  , frustimi  , bande  , tnor- 
1 ccau.  Ffta  , [>cr  ffrleca  , V. 
Pei  tu  ffta  , fettoliua  , fettuc- 
cia , frustulum , petite  tran- 
cile , petit  tnorceau. 

Fili  , elemento  di  qualità 
calda  , e secca  , fuoco  , ignis , 
feu.  Fià  salvai , certa  infer- 
mità , che  viene  in  pelle  , ca- 
gionata da  \intor  salso  , fuoco 
selvatico  , volatica  , iinpetig- 
ginc  , lichen  , feu  san  vago  , 
feu  volage.  Fcà  artificinl , ogni 
sorta  di  composizione  latta  con 
polvere  , che  diciamo  d’archi- 
lmso  , tanto  per  guerra,  quan- 
to per  feste  , fuoco  artificia- 
to , ignis  arlijiciosus  , feu  d’ 
art  ilice.  Fèti  , prendesi  talora 
per  un’intera  famiglia',  e di- 
cesi : Col  pajis  a Ja  dosent 
Jcù  , quel  villaggio  fa  dugen- 
to  fuochi , dom us  ,familia,  fa- 
mi Ile  , maison  , feu.  Fili , per 
incendio , incenelium,  fiamma  , 
incendie.  Arme  da  fèti , ar- 
mi, bocche  da  fuoco  

aruies  à feu.  Fèù  da  povrèt , 
peit  fin  , fuoco  da  vedova  , 
ignis  stipula:  , focus  parum  In- 
culai! us  , feu  de  marionette  , 
petit  feu.  Fèti  badial , boa  fèti , 
fèù  ibi  sfgnur  , fogou  , fuoco 
iiadiulc,  ignis  liiculcntiis , grand 
feu.  Feu  da  Spugnimi , f assi- 
da a la  Spagnòla , il  sole , 
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sol  , le  soleil , le  feu  des  fcs» 
pagnols.  A peit  Jcù  , a fuoco 
lento  , a poco  , a poco  , igni 
latto  , peeletcnlim  , à petit  feu. 

I fèù  , nel  nuin.  plur.  «'inten- 
dono i fuochi  arliliciati,  fatti 
per  allegrezza  , o per  solen- 
nità , ignis  festivus , feu  de 
joie.  Fèù  et  paja  , lig.  cosa  , 
che  poco  dura , res  non  din 
pcrsislcns  , cito  peritura , trau- 
situra  , fiamma  de  stipula,  feu 
de  paille  , feu  d'òtoupc.  liuti: 
la  man  antfl  fèù , modo  di 
giuramento  per  dimostrare  la 
verità  di  ciò  , clic  si  è per 
dire  , niamun  igni  aehnoverc  , 
mcttre  la  main  au  feu.  Piè  'L 
fèù  , lig.  piè  la  cavedaria  , de. 
an  zara  , adirarsi , iresti,  ex- 
caneicsccre  ira  , se  mcttre  cu 
colere.  De  fèù  a la  mina  , al 
canon  , dar  fuoco  alla  bombar- 
da , figur.  detrertationibus  iui- 
tium  elitre,  comuiencer  à mi- 
di re.  Dittò  tropa  cani  iti  feu , 
intraprendere  troppe  cose  in 
una  volta  , uno  , eódemque 
tempore  plora  aggredi , cntre- 
prcndrc  trop  de  clioscs  à la 
ìbis.  Bidè  nell  la  basaiia  vf  sin 
al  fèù  , si  velile  ncn  dia  s' a - 
visca , non  metter  l’esca  vi- 
cino al  fuoco  , ne  stipulimi  ad 
ignem  admoveas  , ne  pa*  inet- 
tre  quelqu’un  à la  gueule  au 
loup , oii  du  loup.  Buie  ai 
fèù  , far  cuocere  , ad  igncr.i 
apponere,  mcttre  à coire.  Buri 
’l  fèù  ani  na  ca  , seminar  1» 
discordia  , iraru/n  faccs  , tlis- 
si elia  , fargia  sercre  , mcttre 
la  dcsuiiion  , la  discorde.  J)t , 
o fi  cose  d’Jèù  , dire , o fare 
cose  di  meraviglia , mirandi 
elicere  , loqui  , dire  , ou  limo 
des  mervci  lles.  Avii’l  feti  da- 
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rè  , V /a5  al  cui , essere  in 
granili  angustie  , o essere  pres- 
sato istantissiinamcnte , ma- 
gnis in  angusti is  versori , o 
premi  , i trgeri  , ètre  impatient, 
inquict , ètre  prcssé  vivement. 
Dant  la  peila  cosche  ani  fi  feti  , 
uscir  d'un  pericolo  , ed  entrar 
in  altro  maggiore  , itici  dii  in 
Scyllam  , cUpiens  vi  tare  Caryb- 
(//«?,  tom  ber  de  li  è vie  en  cliauil- 
mal.  Esse  , o stai  è d’esse  otti  fi 
feti , esser  impaziente  , omnis 
mora;  impatientem  esse , on  dit 
d’un  liomme  , qui  est  dans  1’ 
impatience , il  i’a  les  pieds 
dans  le  leu.  Fè  dai  feti  , tre  ! 
fèti  , vivere  separato  iti  «lue  , 
tre  abitazioni  , loctun  separa- 
timi deligere  , CiHislituere  , se- 
paratila 'degere  , vivete , l'aire' 
deut , trois  feux  , l’aire  quar- 
tier  à part , lairc  deux  , trois 
lits.  A la  mai  bogià  dal  can- 
tati tifi  feti  , non  è mai  stato 
fuori  di  casa  , mtmtputni  c pa- 
triis  abili  lari  bus , il  n‘a  jnmais 
bongo  du  coin  du  leu. 

Evàder , strumento  di  cuo- 
jo  , di  latta  , e simile  , ove  si 
tengono  i ferri  da  tagliare , 
guaina  , vagina  , theca  , gai- 
ne  , dtui  , coutelièrc. 

Eèitdra  , soppanno  , fodera  , 
tela  , drappo  , o altra  simil 
materia,  che  si  mette  dalla 
parte  di  dentro  dei  vestimen- 
ti per  difesa  , o per  ornamen- 
to , subtrgmen  , panntts  subdi- 
titius,  panntts  substtlus , doublu- 
re.  Fctidra  , per  similit.  si  di- 
ce anche  qualunque  cosa  po- 
sta per  rinforzo.  Eèitdra  tifi 

capti coille  «le  clia- 

peau. 

Fèùi a , parte  , che  copre  , 
adorna,  ed  è quasi  chioma  vcr- 
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deggiantc  delle  piante,  foglia, 
Jbliuni  , Jrotis  , feuille.  Feiiia , 
nei  fiori  son  quelle  parli  , che 
l'anno  ghirlanda  alla  gemma, 
foglia  , folittm  , feuille  flora- 
le. licósa  d’  seni  Jèitie  , rosa 
di  cento  foglie  , rosa  centi  fo- 
tta , rose  à ceni  feuillcs.  Esil- 
ia , senz’  altro  aggiunto  dicesi 
della  foglia  dei  mori  gelsi  , 
della  «piale  si  nutricano  i fi- 
lugelli, ovvero  buchi  da  seia, 
frons  mori  , feuille  de  mùrice. 
Feiiia  </’  ri , pompano,  pain- 
pintis  , panipre.  A bugia  nen 
fritta  , eh’ l dio  a n’vitiia,  non 
si  muove  foglia  , che  Dio  non 
voglia  , omnia  Dei  rutili  mo- 

ventiir Autfl  caschè 

die  fèiie  , vale  sul  fine  dell’ 
autunno,  carnute  , vel  labente 
aulimmo  , à la  chùlc  «les  leu  il- 
lesi. Tfrmolc  , tranblè  com  na 
feiiia  , tremare  come  una  fo- 
glia , come  i pippioni , tolis 
artubus  contremi scerc  , inetti 
conlreini scere , trenibier  corn- 
ine la  feuille  , trembler  «le 
peur.  Esititi  , vaso  di  rame 
piano  , e stagnato  di  denti  o , 
dove  si  cuocono  Un  te  , e si- 
mili coso,  eil  t)  anche  un  vaso 
si  utile  di  , feixo  , o «li  altro  , 
con  clic  si  cuoprc  il  piatto  , 
o il  t«‘game  , ea  è anche  la 
slessa  feiiia  , che  infocata  ro- 
sola le  vivande  , tegghia  , sor- 
tagli , tiibanus  , artopia  , Inur- 
tièrc. 

Esili  , propriamente  carta 
da  scrivere  , o stampare  , fo- 
glio , papyrus  , citarla  , papier. 
Va  f Siti  d'  carta  , un  loglio  di 
carta  , citarla ? piagala  , fcuil- 
le  de  papier.  An  fi-iti  , si  dice 
dc’lihri  «lolla  grandezza  «li  mez- 
I zo  foglio',  o d’un  foglio  ripie- 
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gato,  term.  de'libraj  , •«»  fo*  I S1- 
glio  , in  folio  , in-folio-  Fèui  , al 
e Jeùia  , dicosi  anche  d oro  , di 
d'  argento  , di  rame  battuto  , sr 
e ridotto  a sottigliezza  di  fo-  il 
glia  , foglia,  bicicli  a , folium  il 
ti< trami,  argenti-uni  eie. , feuil-  o 
le  d'or  , daryot  , eie.  “ 

Feltro  , \ • Fender.  Feiiro  , d 
in  in.  b.  vale  pancia  : Fnpì  ’l  e 
feltro  , arèi  7 feltro  pien  , em-  e 
pier  il  ventre,  impinzarsi,  d 
ventrali  di  stalliere  , se  sopra  il 
modani  implerc  , s'einpitlrer  , r 
se  soli  le  r.  * 

Fi , frutto  molle  . e dolce  , l 
fico  , ficus  , tìgue.  Fi  «ar,  fico  | 
nero  , ficus  purpurea , tigue  ! 
Moire.  Ft  blandi , fico  bianco  , 
ficus  cerini i , figuc  bianche.  Fi 
d'aulitn , fico  tardivo,  die  ina-  i 
tura  d'  autunno  , ficus  chely- 
donia  , figuc  tardive.  Fi  da- 
tai , fico  dattero , settembri- 
ilo.  Fi  sedi , fico  secco  al  so- 
le , "o  in  forno , ficus  arida  , 
carica  , figue  sècbe.  Fi , alte- 
ro , V.  Fiè..  Piè  un  sul  ji , o 
sul  flit , coglier  sul  fico  , ili 
flagranti  drprchenderc , pren- 
dri:  sur  le  lait.  Fi  marinò  , di- 
cesi di  ijuello  , il  quale  al  co- 
lore , e tenerezza  par  matu- 
ro , e non  è , ina  dalla  neb- 
bia è ridotto  giallo,  come  se] 
fosse  maturo,  fico  vieto,  an- 
nebbiato , o afuto  , ficus  vie- 
ta , ‘enecta  , tigue  fance  , flé- 
trie.  11  fico  vuol  aver  due  co- 
se , cioè  collo  d’impiccato  , e 
camicia  da  furfante,  prov.  detto 
cosi,  perchè  quando  è ben  ma- 
turo , torce  il  collo  , e si  pie- 
ga , e la  pelle  screpola  , si  che 
Ira  la  camicia  stracciata,  h d' 
India  , pianta  , la  quale  cre- 
sce senza  frutto  , spuntando  le 
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sue  foglie  le  uue  sopra  dell’ 
altre,  tonde,  c- inolio  sode, 
detto  dal  volgo  frittella  , e 
sopra  di  esse  il  frutto  assai 
iusipido  di  color  rossiccio , ar- 
mato di  spine  , fico  d India  , 
cactus  opwida  ...  Si  di*  pure 
lo  stesso  nome  ad  una  piatila 
della  stessa  spezie,  sopra  di 
cui  si  raccoglie  quel  verni  ic— 
ei itolo  , clic  si  reca  dall  Indie, 
detto  cocciniglia,  tico  il  In- 
dia , detto  anche  dagli  Autori 
nopal  , volgarmente  mestole  , 
e da’  làottanici  cactus  codienti - 
lifer  . ...  Fi,  malore , su- 
perfluità di  carne,  detto  cre- 
sta , ficus  , mariscn  , lic.  Va- 
rie sono  le  spezie , e i co- 
lori dei  fichi  , come  neri , ver- 
dicci , pavonazzi , tanè  , fico 
grassello  , grassula  , asinacc.o  , 
brogiotto,  albo  , cutiguolo  , 
fouUiuello  , c vai  ii  altri  no- 
mi , e maniere  di  fichi,  i qua- 
li sono  tanti , c si  diversi  n» 
ogni  paese  , che  vana  impie- 
j sa  sarebbe  il  voler  .conciliari» 
i insieme  i varj  nomi  , ed  im- 

- possibile  il  trovare  i corris- 

- ponderiti  delle  lingue,  lo  stesso 
»-  dicasi  delle  pere. , delle  mc- 
i-  le  , e di  altri  frutti. 

i-  Fai  , la  femmina  della  spe- 
ie  zie  umana  relativamente  al  pa- 
i-  drc , e alla  madre , fighuo- 
fa,  figlia,  filia  , nata,  lille. 
Fta  , si  dice  anche  semplice- 
}-  mente  pir  dinotare  il  scs»® 
e femminile,  zitella,  ragazza, 
to  bambina  , parila  , fiUc  , fillct- 
a-  te  , jcuue  lille.  F*a  i s*  ‘^ICC 
c-  anche  per  opposizione  a den- 
te na  maritata  , donzella  , vergt- 
d'  ne  , pulcella  , virgo  , pad  la  , 
•e-  puccllc  , lille  , Vicrge.  tta  da- 
le  marie , marinil  a , figlia  uu- 
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bile  , virgo  matura  viro  , viri- 
polcns , qui  est  eu  àge  de  se 
iiiarier  , Itilo  nubile.  Fin  bru- 
ta , ma  rica  , giovane  brut- 
ta , ina  ricca , parila  defor- 
mi* , ut  opulenta  , belle  au 
Collie.  Fta  , dassi  questo  no- 
me ad  una  sorta  di  tieo  di  co- 
lor porporino  , e bianco  al  di 
dentro  , di  gusto  saporitissimo. 

Fui  ben  inaridii , bea  aren- 
oliti , zitella  ben  collocata,  Ivo 
maritata  , digito  eonj lincia  vi- 
ro , lille  biro  lotie  , bien  ma- 
nce. Fai  mal  arrapila , don- 
zella mal  collocata  , male  ati- 
pia , savo  atipia  viro , lille  mal 
lotie. 

Fui , alito  , spirilo,  clic  esce 
dalla  bocca  , lialo , anima , spi- 
rti tts  , haiilus  , baici  ue  , souf- 
ile  , respiration.  Fin  , per  mal 
odore,  fetore,  halitus  gravi s , 

• anima  fetida,  mauvaise  odeur, 
i puaiitcur.  Fili , per  voce  , fa- 
vella , vox  , senno  , vois.,  mot, 
parole.  Fin  , per  forza , vigo- 
re , rubar,  vigucur , force.  Piè 
dà  -;  "prCnder  fiato  , spiritimi  , 
animala  ducere  , respirare,  re- 
spirer.  Tirè’l  fià  , vate  anche 
lo  stesso.  Piè  di i , raccòrrò  il 
fiato  , riaver  il  fiato  , lig.  ri- 
posarsi , prender  ristoro  , ccs- 
s sare  alquanto  dalle  fatiche  , 
quiestxre  animos  , vires  sume- 
re, respirar,  se  rcposer,  avoir 
qurlque  relàcbe  , se  recrécr. 
'Flit  ani  un  fìti  , tutto  in  un 
lialo,  uno  spiniti  , uno  , oc 
continuato  spiniti  , si  ne  inler- 
spiralionc  , toni  d’une  baici nc, 
tout  d un  coup.  L’tdtim fià,  i 
bai  , l'ultimo  respiro  , ullimus 
spiritai  , le  dernier  soupir. 
Ncn  J’cne  Jià  , noi»  parlarne  , 
reticele  } nc  dùv  pas  , passa- 
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sous  silence.  Nen  Je  fià  , non 
datare,  mini  mulire , ue  souf- 
iler  pas  le  mot. 

Fine , floscio  , fievole  , sner- 
vato , stanco  , stocco  , lassili , 
fessiis , debilis  , languidus,  liu- 
becillis  , las  , fatigué  , l'oiblc  , 
barasse  , dimise  , abattu  , af- 
follili , Idclui. 

Fioca  Jave  , pianta  caròle  , 
narrato»'  di  faufalucclie , caro- 
taio , mendaciloquus,  mnulax , 
falsidicus  , sycophunla , blate- 
ro, ciubalicur,  tailleur , men- 
teur  , lanlernier  , ebariatan  , 
vendeur  d’orvietan  , eraqueur. 

Fioche , ammaccare,  schiac- 
ciare , fiaccare  , contundere  , 
conterete  , collidere  , conjrin - 
gerì: , ecacber  , éoraser.  fria- 
chè  le  costure  a un  , rivedere 
le  costole  , nlitjne.nl  faste-  du-, 
lare , verberare  , repasscr  quel- 
qu  un.  Finché  iT mandole  ,/ia- 
c/iene , crucitene,  spacciar  men- 
zogne per  vei'ità  , sellare  , 
falsa  prò  vcris  oblrudere  , im- 
ponere  , os  alleai  sublinere,  lia- 
bler,  craqucr.  Fiati iè  le  costu- 
re , V . S/nailè  le  costine. 

Fiatilesse  un  tld  , acciacca»-- 
si  , ammaccarsi  , schiacciarsi 
un  dito,  digitimi  obtiuideie , 
meurtrir  un  doigt , tane  uno 
meurlrissure  , uno  cuulusion 
livide  à un  doigU 

Fiacre,  voce  fr.  carrozza  di 
affitto  .....  fiacre.  - 

Fiat , fiatare,  respirare,  tor 
il  fiato  , respirare  , exhalare , 
spiritimi  ducere  , respirer  , lia- 
leler. 

Fiairè , spassò,  avere,  o spi- 
rare mal  odore  , mandar  puz- 
zo , feloic  , gettar  lezzo  , pu- 
tire , puzzare , f teiere.  , pate- 
re , lelntin  odorem  exhalare , 
pucr , sentir  inauvais.^ 
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Tiairù  , clic  puzza  , clic  lia 
cose  sudice  , che  spirano  mal 
odore  , puzzolento  , putidus  , 
Jcelidtts  , male  aleni , puant , 
qui  sent  mauvais.  Finirò,  per 
isporco  , sozzo  , laido  , sordi- 
dtis  , iiiiinundiis  , j cedus  , ini - 
punii  , sale  , salope.  Viairò  , 
diccsi  in  in.  li.  per  iselierno 
a ragazzo , pitendtis , inarmot. 

Vimini  , strumento  d'acdia- 
jo  per  cavar  sangue  ai  caval- 
li , saetta  , scalpellili , fiamme. 

Vimini  , fumo  acceso  , che 
esce  dalle  cose  , che  ardono  , 
dannila  , fiamma  , flamine.  Fé 
fèti , e jiama  , lar  ogni  pos- 
sibile , uditi  intentatimi  rclin- 
ijuerc  , lolii  viribiijj  enili  , l'aire 
rage  , Taire  tout  soli  possi ble. 
Fail  a Jiama  , dicesi  di  ijucl 
drappo  di  color  bianco  , so- 
pra di  cui  campeggia  un  rosso 
a foggia  di  fiamma , panniti 
fiammarum  ad  instar  intcjclus, 
«lolle  à flainmes. 

Viamanghin  , sorta  di  rica- 
mo intagliato  a fiamma  .... 
cspècc  de  broderie. 

Viamèra , fiamma  appresa  in 
materia  secca  , e rara  , onde 
tosto  si  apprende  , e tosto  fi- 
nisce , baldoria  , fiamma  Ie- 
ri s , /laminala  , feu  de  pail- 
le.  Viamèra  , per  allegrezza  da 
fuochi,  che  fa  il  pubblico  per 
alcuna  felicità  presento  , o per 
memoria  delle  passate  , baldo- 
ria , Jèslus  igms  , leu  de  joie. 

Vietile , quella  parte  del  cor- 
po , che  è tra  le  coscio , e la 
costola  , fianco  , latin  , (lane. 
Viarie  , per  lato , cauto,  ban- 
da , lalus  , pars  , (lane , còte , 
alle. 

Viap  , ), luparia  , fi  api , ap- 
passito , vizzo  , Jlacidus,  mol- 
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lis , aridns  , passus  , flasque  , 
flétri , niou.  Viap  . per  floscio, 
stanco  , ec.  V.  Frac,  Viap  , 
frutto  di  una  pianta  assai  fre- 
quente nelle  siepi  simile  ai 
ciricggio , cd  involto  in  un 
guscio  di  color  fiammeggian- 
te , il  suo  sapore  è alquanto 
amaro  , cd  acido  , solatro  ali- 
cacaho  , physalis  alkckensi  , 
alkckcngi , coqueret. 

Viapt  , divenir  vizzo  , ap- 
passito , avvizzire  , avvizzire  , 
langnidum  Jtcri , langaescere, 
devenir  mou  , se.  flétrir. 

Fiasc  , vaso  ritondo  per  lo 
più  di  vetro  col  collo  stret- 
to, e senza  piede  , fiasco,  ceno- 
pliorum , bouteille. 

Fiasche , pezzi  di  legno  la- 
vorato , che  compongono  i due 
lati  dell’incasso  del  cannone, 
e che  sono  combagiati , eli- 
dati l'uno  con  l'altro  con  fram- 
mezzi di  distanza  in  distanza, 
fiasche (lasques. 

Fiaschet , diin.  di  fiasc , fia- 
schetto  , paratia  tenophoruin, 
petite  boulcille  , ilucon. 

Viaschfta  , quella  sacchet- 
ta , che  portano  i cacciatori , 
per  lo  più  di  latta  , ove  met- 
tono la  polvere  da  schioppo  , 
(vaschetta  ....  boite  à fusil, 
petite  bouteille  piòte  , flasque  , 
lournimelit. 

Viastr , figliuolo  del  mari- 
to , avuto  da  altra  moglie  , o 
dalla  moglie  d'altro  marito , 
figliastro, priviginus,  bcau-fils , 
fils  de  sou  mari  , ou  de  sa 
temine,  d un  autre  lit. 

Fiaslra  , figliuola  del  mari- 
to , avuta  da  altra  moglie  , o 
dilla  moglie  d'  altro  marito , 
figliastra  , privigina  , bellc-fil- 
Ic , lille  d’un  autre  lit. 
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Inalino,  dfl  por , din  stola , 
ec.,  dicesi  ['estremità,  o la  prie 
opposta  a quella  , clic  si  chia- 
ma capo  , buccia  , coda  , fron- 
da (li  porro , di  cipolla  , d’ 
aglio  , exlrcma  pars  porri,  coe- 
pce  , allii  , la  qucuc  du  por- 
reau , d’oignou,  d’uil. 

Fica  , è una  certa  palificata 
di  diverse  (ile,  e ordini  di  pa- 
li attraveràuti  da  lunghi  legni 
detti  rftne  , ben  collegatc  ai 
pali  stessi  ; queste  fiche  dalla 
parte  , o>  e l'acqua  fa  impeto, 
si  coprono  di  tavole , riem- 
piendosi il  vacuo  tra  un  pa- 
lo , e l’altro  con  pietre,  ghia- 
ia , o terra.  Si  fanno  queste 
fiche  nei  fiumi  , torrenti  , o 
rivi  , e col  inclito  loro  si  co- 
stringono le  acque  ad  intro- 
dursi in  un  dai»  sito  , o a 
rivolgere  il  corso  loro.  Si  for- 
mano anche  semplicemente  con 
fascine  , pali  , e terra  , pala- 
la , palafitta  , argine  , riparo, 
chnisa  , pescaja  , calanuto , pa- 
lalio , palis,  palissade,  clay co- 
llage , pilotage. 

Ficamt,  fichcl,  diccsi  di  chi 
presuntuosamente  s’introniuttc 
in  un  luogo  , o si  mischia  in 
alial  i altrui , curiosus,  curieux, 
furet.  Fé  ’l  Jicanas  -,  ’l  fiché- 
to , intromettersi  in  un  luo- 
go presontuosamente  , se  ar- 
roeantcr  intrudere , fourrer  son 

D , * 

nei  pur  lout,  fourrer  son  ner. 
où  fon  na  que  taire.  V.  Fichèt. 

Fuli,  voce  pop-  prestamen- 
te , speditamente  , celcriter  , 
expedite  , vite , lestement. 

Fiche,  mettere,  o cacciare 
una  cosa  in  altra  con  qualche 
violenza  , figere , de/igere  , li- 
eiicr,  eufoncer,  planter,  elouer, 
Calie  eutrer , ou  falle  pcué- 
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trer  iiicnavont.  Fiche , o pianti 
il  cióv  , star  fermo  nelle  sue 
deliberazioni  , in  sua  sentcntia 
persistere , obfirmari , avoir  rè- 
solo , determinò.  Fichi  7 nas , 
ingerirsi  , intromettersi  senz’ 
esser  richiesto,  impacciarsi , se 
aliati  rei  immiscere  , se  intru- 
dere , se  in/erre  in  aliquota 
reni,  s’ingéVer , se  mèler  do 
quelquc  c liose.,  tatillonner.  Fi - 
vhesse  sol , o anans , mettersi 
sotto  , farsi  innanzi  , accostar- 
si , projntts  accedere , se  met- 
tre  dessous  , s'approcher.  Fi- 
chesse , o fichesse  drenta  , cac- 
ciarsi dentro,  se  intrudere. , se 
fourrer,  s'enfoneer.  Fichesse , 
vale  anche  «intromettersi  pre- 
suntuosamente. Fichesse,  o fi- 
chi ’l  nas  ant'i  afe  d’ailr  , ( ho 
vale  lo  stesso  , cutrare  ne’fat- 
ti  d’altri , discorrere  delle  cose 
altrui , se  immiscere , .ve  injerre 
in  aliena  negolia  , entrer  dans 
les  aliàires  d’autrui.  Fichesse 
ani  un  lèùgh  , slf emesse  , na- 
scondersi , abseondere  se  , se 
cacher , s’oeculter.  Fichesse  , 
cassesse  , pianiesse  ani  la  te- 
sta , ani  l’timor,  ostinarsi,  ani- 
mata ohfirmare  , s’opiuiàtrer  , 
s’en  heurter.  Fichesse  na  còsa 
uni  la  memoria  , fermar  nella 
memoria  , imprimere  , memo- 
rile in  figere  , graver  dans  la 
11101110111:.  Ficheila  a un  , fi- 
chene  , crachene,  dar  ad  inten- 
dere , spacciar  menzogne  per 
verità  , ingannare  , tlccipere  , 
falsa  prò  veri*  oblruderc  , era- 
quer  , trompcr. 

Fidici , colui , che  spia,  che 
ri n verga,  che  cerca  di  risapere 
i fatti  altrui  , o che  vi  si  in- 
tromette senz’  esser  richiesto , 
curioso  , curiosus  , scruta tor , 
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inthigator  , inqidsitor  , furct , 
i’ureteur,  V .■  Ficanas. 

Fida  , strumento  compo- 
sto di  due  , o più  anelli  , e di 
un  arpione  incastrato  in  es- 
si, o di  altri  ordigni  a quelli 
somiglianti  per  uso  di  tener 
congiunte  insieme  le  parti  di 
qualsivoglia  arnese  , clic  si  ab- 
biano a ripiegare , e volgere 
l’uua  sopra  l'altra  , mustietto 
fiche  , eontreliche  , 
ou  au tre  pièce  seinblable.  Fi- 
da , o fice , due  pezzi  di  fer- 
ro , o di  altro  metallo,  i quali, 
forati  da  un  capo  , s’incas  tra- 
ilo insieme,  e stanno  saldi  per 
mezzo  d’  un  perno  , clic  si  fa 
passare  nei  detti  fori , cernie- 
ra , v.  dèli’  uso  . . . chnrnièrc. 

Ficognù , nascosto  , caccialo 
in  dentro  , accovacciato  , lu- 
tavi , abditus  , cache. 

Ficognesse,  cacciarsi  dentro, 
nascondersi  , accovacciarsi , se 
abscondere  , se  occultare  , se 
in  lalebrnni  conjicere , se  ca- 
cher  , s’oeculter. 

Fidccomìs  , una  certa  ulti- 
ma volontà  , nella  quale  si  dà 
l’eredità  , legato,  o simile  all’ 
inslituito,  sotto  la  fede  di  re- 
stituirla al  sostituito,  fedeconi- 
messo  , fiddeommissum  , (i- 

deicommis. 

Fidci , certe  file  di  pasta 
fatte  a somiglianza  di  piccoli 
vermi,  che  uiaugian^i  cotti  co- 
me le  lasagne  , vermicelli,  ger- 
micidi esculenti , vermieelles. 

l idie , gran  viscere  di  co- 
lor rossiccio  , pendente  sul  ne- 
ro , distinto  in  tia: , o quattro 
gran  lobi , e collocato  ne!  de- 
stro ipocondrio  iniuiediataincu- 
te  sotto  ni  diaframma  lia  il 
peritoneo  , e la  tàccia  anterio- 


re dello  stomaco,  fegato,  je- 
cur  , hcpar , foie. 

Fidlè , colui , clic  fa  , e ven- 
de vermicelli  , lasagne  , mac- 
cheroni , e altri  pastumi , che 
servono  ad  uso  di  minestra  , 
vermiceliajo , pastaio,  v.  dell’ 
uso  . . ...  veruneeilier. 

Fidlin  , dim.  di  Fidèi  , V. 

Fiè  , l’albero  del  fico  , ficn- 
ja  , ficus  , liguicr. 

Fiero  , crudele  , feroce  , fe- 
rus  , t«TO,  cruci , feroce,  fie- 
ro , per  altiero,  superbo  , in- 
sopportabile , ferojc , jiroter- 
vus,  tier  , intraitable,  orgueil- 
leut, 

Fidil,  term.  relativo,  eoa 
cui  si  designa  il  maschio  dell’ 
umana  spezie  riguardo  al  pa- 
dre , ed  alla  madre  , figliuo- 
lo ,,  filila  , natia  , fils  , enfant, 
màio,  gorgon.  Ficài  d'trn  con- 
velli , si  dicono  i monaci  , i 
frati,  che  vestirono  l’abito  della 
religione  in  quel  tal  conven- 
to , figliuolo, Jìlius  , fils.  Ficài, 
diconsi  i rimessiticci,  che  fan- 
no al  piede  gli  ulivi , e gli 
altri  frulli  , figliuoli , surculi , 
surgeon  , rejeton,  sciou,  uou- 
veau  jet.  Fièni  , chiamausi 
quelle  cipolline  , che  nascono 
attorno  attorno  ad  una  gros- 
sa , bidbulus  , caycu.  Fièni  dia 
gatina  bianca  , vale  fortunato, 
qui  ulilur  fortuna  seconda  , 
cui  fortuna  farei , heureux  , 
fils  de  la  ponte  bianche. 

Figttresse  , fingere  , formar 
con  l’immaginazione,  immagi- 
narsi , animo  e/fingere  , cogi- 
tntione  informare , se  figurer  , 
s’iinaginer  , se  uieltre  «lana 
Fespril. 

Èli,  V.  Ficài. 

FU  , quello  , che  si  trae  fi-j 
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lamio  lana,  lino,  canapa  , e 
simili , Ilio  , Illuni , fi L.  FU  , 
(liccsi  per  siinil.  ogni  cosa  , 
clic  si  riduca  a guisa  di  filo. 
FU  d’ ór  , il'  argetU , filo  d’ofò, 
d’argento  , filuni  aiircum  , ar- 
gen  tenni  , lil  d'or  , d'argent. 
Fil  il’  fer  , (ilo  di  ferro  ,/ilum 
Jerrcum , fil  d'nrchal.  ’L  /il 
fer nelle  magone  dividesi  in 
sorterie , dette  piombi  dal  nu- 
mero uno,  sino  al  numero  no- 
ve , e da  (jucsto  sino  al  nu- 
mero trent  uno , dette  passa- 
porto. Fil  lóri  , fil  da  cusì , 
accia  ritorta  per  uso  di  cuci- 
re, , refe , /itimi , Unum  , fil. 
Fil  dfl  colei , dfl  rasò  , as- 
sottigliatura del  taglio  dei  col- 
telli , rasoj , allilatiira  , acies  , 
fil  tranchant  d'uri  couteau,  etc. 
Fil  genoveis  , stra fonia  , fis- 
sela , corditi  , coi  dteina  , spa- 
go , funiculus  , fieelte.  F il  d$l 
discari  , filo  di  ragionamento , 
continuazione  , conlinetis  ora- 
no , la  suite  , le  tissu  d'un 
disnours.  Fé  passe  a fild’spà, 
uccidere,  perimere  , gladio  in- 
Icrimere  , égorger  , passer  au 
iìl  de  l'dpéc.  Tfni  7 Jil , pro- 
cedere con  ordine  , ordinatila 
procedere  , aller  de  fil  cu  ai- 
guille.  Perde 'l  fil , perder  il 
Ilio  , aberrare  , perdre  le  fil  , 
se  brouiller.  Fil  tUa  schina  , 
filo  delle  reni , la  spina  , spi- 
na , lupine  du  dos.  A fd , a 
dirittura , presa  la  metafora 
dai  muratori  , e simili  , che 
tirano  un  filo  per  andar  di- 
ritto , reela  , ad  lineata  , en 
ligne  droite,  en  droiture.  Esse 
an  Jil , esser  pronto  , appa- 
recchiato , lesto , in  punto  per 
far  checchessia  , paratimi  es- 
se , ètre  prèt.  Esse  a a fil,  e$- 
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ser  in  lena,  valere , vigere  f 
ótre  en  force , en  vigueur.  Es- 
se an  Jil , esser  preso  dall’ ub- 
briachczza  , tcmule.nlia  made- 
rc  , ètre  ivre.  Esse  an  Jil  , 
esser  ridotto  al  verde  , ad  ino- 
piatn  redigi  , ètre  a sec  , à la 
bésace.  IX filo  , o d’Jila  , per 
forza  , forzatamente  , conciliti , 
per  vim , malgrd  , par  forco. 
DJilo,  senza  replica,  senza  in- 
termissione , sine  intermissione , 
sine  alla  controversia,  sans  re- 
I4che.  D' filo , vale  anche  to- 
sto , di  botto  , protinus  , ejc- 
templo  , nulla  inlerjecta  mora , 
d'abord.  FU  grololù  , lilo  broc- 
coso  , filma  grumulis  reple- 
tum  , Iìl  noueus. 

Fila , numero  di  cose  , clic 
l'una  dietro  l'altra  si  seguano 
per  la  medesima  dirittura  , o 
veramente  camminino,  o siano 
a un  pari , fila  , serici , orilo , 
file  , ligne  , suite , ou  rangée 
des  clioses  , des  persomi*».  D' 
Jil  a , di  seguito,  successiva- 
mente , l'un  dopo  l’altro,  senza 
intermissione,  c diccsi  di  tem- 
po , di  cose  , di  persone  , in- 
desinenter  , assidue  , ordina- 
tila , consécuti veni eut,  sans  re- 
l.lclie,  d'arraclie-pied,  toni  d'un 
tcnant,,  sans  interruption  , de 
suite.  Chi  tròp  tira  , scianca 
la  fila , chi  troppo  vuole  , 
nulla  ha,  omnibus  intentus , 
minor  fil  ad  singula  sensus  , 
qui  refuse , muse. 

Filagli  , laragna  , ordini  di 
viti , filari , series , ardo  , ra- 
yons. 

Filandra  , fila,  che  spiccia- 
no da  panno  rotto , o strac- 
ciato , o tagliato,  faldella ,// - 
lamenta  , fils  , qui  se  dctachcnt 
d’une  éteffe  coupée  , ou  dé- 
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cousue.  Filandre , fila  di  pan- 
no lino  vcccliio  sfilato , ove 
sogliono  ì cerusichi  disten- 
dere i loro  unguenti  , filacci- 
oli , faldella  , litivilitia  , cliar- 
pic. 

Filar  , o firn  , rete , con  cui 
si  prendono  gli  uccelli , ragna, 
sassi  s , plaga  , filet. 

Filaslrucola  , o filislriica  , 
ragionamento  stucchevole  per 
la  sua  lunghezza  , in  cui  v'ha 
ordinariamente  poco  di  buo- 
no , filastrocca,  molata Jandi 
prolixiludo  , longue  enfi  ludo 
de  parole?  , tirade  , longue  ba- 
ra ngue. 

Filato/è  , colui  , clic  Lavora 
alla  filatura  , od  al  fìlatojo,  fi- 
latojajo  , sericipcndius  , tileur. 
Filatvjù  , colui , che  torce  la 

set»  , fiiatojajo niouli- 

nier. 

Filalor  , strumento  di  legno 
da  filar  la  lana  , lino  , seta  , 
e sìmili , clic  ha  una  ruota  , 
colla  quale  girandola  si  torce 
il  filo  , fìlatojo,  rhombus,  imm- 
illi à soie.  Filalor  , alla  pie- 
montese , è composto  di  for- 
coni , c stagge  , che  lo  reg- 
gono con  nove  strascichi,  va- 
lico ......  rouet. 

Filatura,  l’atto,  e l’arte  di 
filar  la  laua  , la  seta  , la  ca- 
napa , il  lino  per  diversi  usi, 
-filatura  ....  filature. 

File , unire  il  tiglio  , o il 
pelo  di  lino  , o lana  , c simile 
materia  , torcendoli  col  fuso  , 
c riducendoli  iu  finissima  sot- 
tigliezza , filare  , nere , toraue- 
re  fusos  , tr  ihere  poma  , sla- 
mi un  lorqucrc  digiti  s , filler, 
laire  du  fil  , réduire  ile  la  li- 
lasse en  fil.  Fi  tè  la  soda  , ca- 
var la  seta  dai  bozzoli  , trarre 
Tom.  I. 
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1 la  seta , sencum  ex  folliculo 
bombyeino.  exlraherc  , educe- 
re  , evolvere  , lever  , et  divi- 
der la  soie  de  dessus  le  cocon. 
Filò  don , andare  , trattare  , 
sforzarsi  colle  buone  , piace- 
volmente , hunaniter  , comi- 
ter , benigne  se  gerere , travia- 
re , filer  doux  , se  comporler 
avec  douccur , avec  modestie. , 
nVcc  souiiiission.  File  dos,  poi* 
aver  paura  , metti  augi  , avoir 
peur.  Fdè  gròs , non  por  meti- 
le ad  ogni  minuzia  , faci- 
loni esse , minimeipte  murosum , 
ne  pas  regarder  de  près  à qucl- 
que  chosc.  File  siiti l , filar  sot- 
tile , guardar  ogni  minuzia', 
di/Jie.Uem  esse,  et  marasma, 
prendrc  garde  à un  Sou  , à un 
denicr.  Vili  , dicesi  d'ogni  co- 
sa viscosa  , che  faccia  fila,  fi- 
lare , lifjuescerc  , fini  re , filer, 
couler,  courirjtcnteraent.  Fi- 
leno , filene  su  , lene  na  legen- 
da , na  filastriicola  , far  uu’ 
agliata  , plurimum  , inopie  , et 
moleste  lot/ui , havarder.  Ve- 
li , o difili  , andar  alla  sfila- 
tala , alia  fila  , l’uno  dietro  1* 
altro , procedere , progredì  sin- 
gillaliot , allcr  de  suite  , l’uà 
après  l’aulre  , et  près  à près. 
Uè  pi  uen  ’l  lenp  eh'  Hyrla  fi- 
lava , non  è piti  il  tempo  della 
felicità  , jrini  fuimus  Trors  , 
tempora  illa  sunt  mutata , hoec 
olini  Jiebanl , mine  alia  team 
para  , alias  morcs  postulimi  , 
nous  disons  du  temps  , qu’ott 
se  iuouchait  sur  la  manche , 
du  temps  , que  Iter  te  filait  , 
au  bou  vieux  temps.  Filò  la 
carta  , succhiellare  le  carte 
cioè  guardare  sfogliaudoh- 
e tirandole  su  a poco  a po, 
o<»  . . . . filer  Ics  cartes.  Fi- 
DJ  • 
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l ■ , al  giuoco  della  bisca,  gio- 
care slielto , o solamente  la 
]>osta  . ...  ne  mettre  au  jeu 
precisement , que  ce  , qu’on 
est  obligé  d’y  mettre  , filer. 

Filerà  , quella  , che  lavora 
a filare  , filatrice  t/uce  net , 
nelrix , fileuse , celle  qui  file, 
filandière.  Filerà  , donna  , o 
zitella  , che  nelle  manifatture 
in  seta  si  occupa  a trarre  la 
seta  dai  bozzoli  , filatrice  . • . 
filatrice.  Filerà  , o Jila  , ra- 
blera  , rela  , corteggio,  segui- 
to , cortèo  , codazzo  di  perso- 
ne , comitatus  qffìciosus,  pom- 
pa , Jama/ntus  , caterva  , cor-, 
iège  , accom pagnement , sui- 
te. Filerà  , pezzo  di  accia jo  , 
tatto  a barili  glandi  , e pic- 
coli, per  cui  si  fa  passare  l’oro, 
l'argento  , l’ottone,  che  si  fi- 
la , filiera  , trafila  . . . filiè- 
re. Filerà  , -otromento  , che 
Serve  per  far  viti,  madrevite, 
coclilea  , écrou  , filière. 

Filèt,  nervetto  attaccato  sot- 
to la  lingua  , clic  impedisce  il 
parlare,  scilinguagnolo,  ah- 
cj  loglossiim,  fiìet.  Filèt,  quella 
parte  carnosa , che  si  trova 
■nelle  vertebre  , che  sono  lun- 
ghesso il  dorso  , e allora  sol- 
tanto , quando  ifè  stata  tratta 
per  servire  di  cibo,  filo  .... 
lilet.  Filtri , una  spezie  d' im- 
boccatura piccola  , sottile  , e 
spezzala,  ai  due  estremi  della 
(piale  sono  attaccate  due  cor- 
de , clic  si  legano  alle  due 
campanelle  , che  sotto  ulte  due 
colonne  dogai  posta  de’cavalli 
nella  stalla  , c servono  a far 
tener  alta  la  testa  al  cavallo, 
quando  viene  stregghialo  , o 
.lin  imenti  curato , freenum  , 
tolct,  cspècc  de  petite  bride. 
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Filèiir  , o /il òr  , colui  , clic 
fila,  o riduce  in  lunghi  filuz- 
zi.  E s’intende  tanto  del  filo, 
che  della  seta  , lana  , cotone  , 
budella  , e altre  simili  cose  ri- 
dotte in  lunghe  fila  , o in  ti- 


luzzi , filatore 


lìleur. 


Filornìo  , uom  astuto,  scal- 
tro , bindolone  , fantino  , va- 
ler , callidus  , fin  , rusè  , nar- 
guois  , patte  pelue  , trigaud , 
fin  merle  , fin  matois. 

Filon  , inai  iuoló  , borsaiuo- 
lo , tagliaborse , farinello , vol- 
pone , truffatore  , far  , latro  , 
dolosus  , vafer  , fraudator,  fi- 
lmi , coquin  , fripon  , vaurien. 
Filon  , giuocator  di  vantag- 
gio , che  fa  trufferie  nel  giuo- 
co , fraudalor  , filou.  Filon, 
quel  luogo  , dove  l’acqua  è più 
profonda  , c corre  con  mag- 
gior velocità  , filone  , Jilum 
pnrcijmum  , filon. 

Tildi  , lavoro  alla  moda  di 
filo  di  seta  , od  anche  di  lino 
fatto  a rete. 

Filos  , agg.  a bosco , diffi- 
cile a lisciare  , filamentoso  , fi- 
broso , scabro  , ronchioso,  sca- 
bcr  , asper  , boi*  raboteu*.  Fi- 
los, agg.  a carne,  fibroso  , 
filamentoso , fibralus  , lilau- 
dreiic. 

Filasela  , o iris  , nastro  di 
■fioretto  , tamia  , fleuret , -ru- 


ba n de  fleuret. 

Fdsa  , più  cose  infilzale  in- 
sieme in  checchessia  , filza  , 
serìes  , orda  , un  fil  , un  cor- 
doli de  choses  enfilees  , altu- 
chóes  ensemble. 

Fi  tifiti  , chiamano  i sarti  un 
punto  lenito  , con  cui  si  met- 
tono insieme  le  parli  delle  ve- 
sti , e che  si  cava  poi  quando 
sono  finite  a buono  , dicesi  au- 
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che  anbaslii'tra  , punto  molle. 

Filtri  , colar  un  liquido  col 
feltro , far  passare  un  liquo- 
re , che  si  vuol  chiarificare  per 
mezzo  la  carta  , panno , e si- 
mili , feltrare,  colare , ti  1 tifa'. 

Filtri  , è lo  scapitare  il  li- 
quore , o simili  dal  vaso  , che 
lo  contiene,  uscendo  per  sot- 
tilissima fessura  , trapelare  , 
effluere  , emanare  , disliller  , 
couler , pnsscr,  pénétrer  in- 
scnsihlenient , trassuder  , dé- 
goutter  , l’uir.  La  fioca  fon- 
denti , a filtra  ani  la  lira , la 
• neve  struggendosi  trapela  , pe- 
netra nella  terra  , permeare  , 
pervadere , pénétrer  insensible- 
ment. 

Filuca,  nave  piccola  di  basso 
bordo  , che  è iu  uso  sul  me- 
diterraneo , e che  va  a vele  , 
e a remi , feluca  , navi  a cur no- 
ria , félouquc. 

Filitra  , o fìssiira  , fenditu- 
ra , fessura  , tesso  , spaccatu- 
ra ; se  è una  piccola  fessura  , 
dicesi  screpolatura,  hiatus , len- 
te , rcnardc , ouverture  ; se  poi 
t è appeua  visibile,  dicesi  pe- 
lo , rima  , elevasse  , gerì; u re  , 
fetore  , lezarde. 

Fin,  sosl.  fine,  termine, 
finis  , terminici  , fin  , boni. 

Fin  , udd.  tiuo  , sottile,  mi- 
nuto , subii tis  , tenui s , suiti)  I , 
milito  , iiu  , delie,  menu.  Fin  , 
per  di  tutta  bontà  , iu  estremo 
grado  d’ eccellenza  , optimum  , 
pcrfxtus  , e&cellent , fin  , e\- 
quis  , parlai  t , accolli  pii.  Fin, 
parlandosi  d'uomo  vale  astuto, 
sagace , astiilus,  vafer , versa tus, 
cidi  ititi  s , iiu,  rose,  udroit.  Or 
fui , oro  lino , am  iti/ 1 obrizum , 
or  fin.  jirge.nl  fin  , al  gente  li- 
no , argentoni  pullulati*,/,  ar- 
gcnt  iiu- 
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Fin,  o fina , sino,  insino 
prep. , use/iie  , jusque.  Fin  là, 
fin  a là,  fin  a col  segn  , fin  là, 
catenus  , jusque-là.  Fin  quand. 
a l'era  inasinì  , fiu  quando  era 
fanciullo  , jamusqne  ab  infari- 
na , ab  incunabulis , dès  son 
cutanee.  Fin  a quand?  fino  a 
quando  ? qtàiuquc  tandem  ? 
jusqu'à  quand?  Fin  dal  mar  , 
infitto  dal  mare,  u\que  mari, 
depuis  la  mer  , de  la  mer  , 
jusqu'à  etc.  Fin  a la  metà,  sino  ' 
alla  metà  , ad  tlimiditis , jus- 
qu’à  la  muitié.  Fin  a,  sì  , (in 
sì  , fin  qui , eatcnus  , usque 
Iute,  jusqu'ici.  Fin  d'ani  ora' , 
fin  da  cui  tenp  , fin  d'ullora 
fin  da  quel  tempo  , jam  timi  , 
depuis  ce  lenips.  Fin  ades  , 
finora,  et  inai  mine,  usque  ati 
hoc  lenipus  , jusqu'à  ce  jour  , 
jusqu’à  cctte  ligure.  Fin  a tant 
ukf  , fintantoché,  finché  , durn, 
dutiec  , jusqu'à  ce  que,  jusqu'à 
tant  que  , Uutdis  que.  Fin  a 
l’orlo  , sino  all'orlo,  usque  ad 
orimi  , usque  ad  extremilalem , 
boni  à bord. 

Fmage  , distratto  d’una  giu- 
risdizione di  un  territorio,  di- 
stretto, ager  ronlerminus , tcr- 
ritorium  , département , tiua- 
ge  , districi  , banlieue,  terri- 
toirc. 

Fitiansa  , e meglio  finente  , 
chiamatisi  volgarmente  in  U - ' 
lia  le  entrate  , o rendile  del 
Principe  , finanze  , v.  dell'uso, 
oc  lista  , veci  igni,  fina  ucce. 

Finalisti  , Ministro  delie  fi- 
nanze , finanziere  , voce  dell' 
uso  , publicorum  vecUgalii.nl 
red-mplor , tiunueicr. 

Fi  riessa  , qualità  di  ciò  , elle 
è fino  , squisito , ottimo  nel 
suo  genera.,  isquisiteuu  , . di- 
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licatezza  di  lavoro , eccellen- 
za , petf eolio  , subii  li  tas  , tenui- 
tà* , efegantia,  diligenlia,  prce- 
sUtniia , tiuesse  , bonté  , ex- 
cellence  , perfection  , parete  , 
subtililé  de  quelque  cliose.  Fi- 
nfssa , per  accoglienza  , vez- 
zi , carezze  , hiunanitas  , co- 
mitas  , blanditile , kon  accucil, 
accucil  okligeant , civil,  favo- 
i.  iltle  , ani  ititi  , qu'on  témoi- 
gne , civ  i lite.  Finfssa,  per  fa- 
vore, grazia,  atto  di  cortesìa, 
grafia , bene/icium  , favor , stu- 
dium  , faveur  , giace  , Servi- 
ce, plaisir,  bienfait.  Finfssa , 
per  accortezza  , sagaci  ta , cal- 
lidi tot  , sngacitas , asinini , fi- 
aiesse , ad  resse. 

Finì , condurre  a fine  , dar 
compimento  , finire  , conficc- 
re  , assolvere  , compiere  , ter- 
ìniuer , finir  , achever.  Finì 
un  , uccidere , arcare , tuer. 
Vini , t.  delittori , condurre , 

0 lavorare  i disegni , o le  pit- 
ture con  estrema  delicatezza  , 
*■  diligenza  , senzachè  nè  pun- 
to , nè  poco  si  possan  vedere 

1 colpi  del  pennello  , o della 
li  citi  tu , finire,  operi  summam 
inanimi  imponerc  , ad  umbili- 
cum  opus  ducere  , fasti  cium 
impanare  , fluir..  Di  tal  lavo- 
ro così  condotto  , dicon  essi , 
eli’  egli  è un  Iravai  fini  , o 

furili , finito,  o fornito,  cui 
nianus  exlrcma  accessit , fiui , 
tra  va  illti  avec  soia.  Fmila , stè 
fèrm  , finitela  ....  tenez- 
vous  , tenez-vous  en  respect. 
Finiamo , lassatilo  sic  , lasso  - 
ino  da  pari  sii  cunpiiuent  , le 
sirimonie  , le  burle  , finiamo  , 
lasciamo  da  parte  i compli- 
menti , le  cirimonie  , le  bur- 
le , i motteggi  i °foiii , ol/se- 
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quiis,  jocis  , dicteriis  fìnem  im- 
panarmis,  trève  de  compii  me  ns, 
de  cérémonies  , de  ratllerie. 

Fiuta  , finzione  , fictio  , si- 
mulatio  , feinte  , déguisement. 
Fé  finta  , fingere  , simulare  , 
fingere  , faire  semblant  , si- 
rnuler.  Finta  , t.  di  scherma, 
l’accennare  di  tirar  il  colpo  in 
un  luogo,  per  metterlo  in  uu 
altro  , fiuta  . . . feinte  ; onde 
fé  na  finta.  Finta  d’eavri, quan- 
tità di  eapei  posticcj , capellie- 
ra , caliendrum  , coius  , ebe- 
veux  postiches,  faux-ebeveux. 

Fioch,  massa  di  fili  d’oro, 
d’  argento  , di  seta  ec.  , che 
si  usa  per  ornamento  degli 
abiti  , baldacchini  , cuscini , e 
simili  , fiocco  , nappa  , lemni- 
scus  , tlocoii , petite  touiie  de 
soie , d’or , d’argent.  Fé  na 
còsa  con  i fioch  , e le  frange r 
vale  con  ogni  maggior  son- 
tuosità , con  tutta  la  solennità, 
alla  grande  , solemni  pompa , 
stimino  apparata  , avec  magni- 
ficente , avec  pompe , avec 
grand  appareil.  Fioch  , quei 
peli  , che  ha  dietro  alla  fin» 
del  piede  dei  cavallo , bar- 
betta   

Fioca , pioggia  rappresa  nell’ 
aria  men  fortemente  della 
grandine , peve  , nix  , neige. 
Fiòca  brossà , nevischio  , ne- 
vischia , ningor  gela  concrvlus, 
verglas  , petite  pluie  , qui  se 
giace  cu  lombant,  ou  aussitòt 
qu  elle  est  tombèe.  Fiòca , fior 
di  latte  sbattuto,  capo  di  latte 
sbattuto  , crema  , spuma  laclis , 
crème  fouettèe. 

Fiòche , i 1 cadere  , che  fa 
la  neve  dal  ciclo  , nevicare  , 
ningit , ningebat , ninxit , uei- 
ger.  Quando  la  ueve  cade  dal 
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eielo  foltamente , in  abbondan- 
za , e a boccili , (licesi  fioccare, 
decidere,  nivem  discuti,  neiger. 
Fioche  per  siuiiL , si  estende 
anche  ad  altre  cose  , che  ven- 
gono in  gran  quantità, ahliomla- 
re  , affluere , abonder,  ullliier. 

Fiochet , fior  di  farina  , fri 
scello,  simila  , pollen  , la  pure 
farine  , la  ileur  de  farine. 

Filila,  picciola  botte  di  ve- 
tro , ampolla  , fiala  , boccia  , 
phiala  , (iole. 

Fiolansa , i figliuoli  , fi- 
gli uolanza  , proles  , soboi  e s , 
liberi  , noli  , lignée  , Ics  en- 
fans  , geniture. 

Fior , germoglio  , che  ogni 
anno  spicca  dalle  piante  per 
abbondanza  d’  umore  , ed  è 
principio,  e segno  di  frutto, 
o seme  , d’  odore  , colore  , e 
forma  differente,  secondo  le 
sue  spezie  , fiore  , flos  , Ileur. 
Fior  , quella  rugiada  , clie  è 
sopra  le  trutte , avanti  che 
siano  brancicate  , fiore  , ros  , 
fieur.  Fior , quella  specie  di 
muda , che  produce  il  vino , 
quando  è al  fin  della  botte  , 
bore , flos  vini  , fieur  de  vin. 
Fior  di  gran , ciano  minore, 
reniaurea  cyanus  , jacca  sege- 
tiun  , bar  beau , aubifoin  , bluct. 
Fior  dfl  porri  grana  , fior  di 
melagrana,  baiausto,  balau- 
stUirn  , La  Ileur  du  greuadier, 
du  balauste.  Fior  d'  Invimi  , 
fiore  di  verbasco  , di  tasso- 
barbasso , Ihapsi  barbati  , aiti 
verbasci  flore* , bouillon.  Fior 
di  mori , primavera  , primula- 
veris  flore* , primerole , pri- 
mevère.  Fior  d’ lail , capo  di 
latte  , flos  Indi*  , crème.  Fior 
d' passimi,  nome  volg.  di  quella 
pianta  detta  graoadilia , pa*si- 
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flora  cremi r a , crenaditle , tleur 
de  la  passion.  Fior , uno  dei 
quattro  semi  delle  carte,  fio- 
re ..  . trèfle.  Fior  dfl  caus- 
ici , dicesi  quel  lavoro  delle 
calzette , che  si  fa  per  orna- 
mento , e viene  dall»  noce  del 
piede  fin  su  a mezza  gamba, 
mandorla  delle  calzette  , tal- 
volta fiore Fior  vflù  , 

amaranto,  arnaranthus , ama- 
ranthe  , passe-velourj.  A fior 
d’ lèrd , rasente  terra,  al  pari, 
ad  telluris  superficiem , k fieur 
de  terre  , rez  de  terre.  A fior 
d'at/ua,  a tior  d’ acqua  , alla 
su|Krficic  dell’  acqua , ad  su- 
perficiem  atjiu r , à fieur  d’eau, 
au  niveau. 

Fiordulis,  nome  , che  com- 
peteva ai  giglj  d'oro  , insegna 
della  Casa  di  Francia  , fiorda- 
liso , lilium  , fleurs  de  lis. 

Fiore  , pezzo  di  panno  , die 
cuopre  i panni  sudici  , che 
sono  nel  tinello  del  bucato  , 
sopra  del  quale  si  versa  la  ce- 
nerata , ceneracciolo , pannus, 
ebarrier  , torcimi! , qu’on  met 
au  dessus  de  la  lessive. 

Fiorèi , certo  passo  , che  si 
fa  danzando  , col  muover  un 
piede  innanzi  , o dietro  1’  al- 
tro , die  sostiene  intanto  tutto 
il  corpo  in  equilibrio,  fioret- 
to . . v fleurct , coupé.  Fio- 
rdi , spada  senza  punta,  e senza 
taglio  , con  cui  s' impara  a 
tirar  di  spada  , fioretto  . . . . 
fieuret , épée  sans  pointe  , et 
sìiiis  trauebant.  Fiore l , mc- 
tafor.  si  dice  di  qualsivoglia 
eosu  scelta,  fioretto  ,/los  , la 
fieur  , l'élite , la  crème  , la 
meilleure  qualilé.  Fiorèi  , zuc- 
caro  assai  bianco  , saccharutn 
candidius  , la  fieur  du  sucre  , 
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le  sucre  raffi  né.  Fiore t , sorta 
di  ilio  , fatto  della  materia  più 
grossa  della  seta , stracciato  col 
pettine  di  ferro,  filaticcio,  fio- 
retto , /ìlum  sericum  tritimi  , 
fleurct , tiloseile.  Il  fris  ( na- 
stro ) fatto  della  stessa  mate- 
ria , tcrnia  , o ritta  ex  serico 
filo  trito  , ileuret , ou  rubati 
de  ileuret.  Fiorei  , macchia 
bianchiccia  ritunda,  clic  si  for- 
ma sulla  cornea  dell’  occhio  , 
albugine  , maglia  , albugo,  ma- 
cula oculi  , nubecula  , albugo  , 
taie. 

Fiori , verbo  , far  fiori , pro- 
durre fiori’,  fiorire  , florcre  , 
inducere  se  in  fiorerà  , fiorerà 
emittore , fleurir,  pousser  de 
la  ileur , ótre  en  fieur. 

Fiorì , nome  , pien  di  fiori , 
fiorito  , florens , floridus , deli- 
ri, Fiori,  agg.  a vino,  si  di- 
ce quello,  clic  è al  fin  della 
botte,  che  comincia  ad  aver  il 
fiore , vino  fiorito , vimini  , 
quod  flore s habel , vili  , qui  a 
des  deurs. 

Fioriti , moneta  d’  oro  bat- 
tuta nella  città  di  Firenze  , e 
cosi  detta  dal  giglio  fiore , im- 
presa di  detta  Città,  impres- 
sovi dentiti , 'fiorino  , rutrnmus 
aurens  , dorili  d’or.  Fu  ezian- 
dio moneta  Fiorentina  d' ar- 
gento, e ne  furono  diverse 
sorta , di  varii  pesi  , e prez- 
zi , fiorino  , Jlorenus  , fiorili 
d’argent. 

Fiorista  , dilettante  di  fiori, 
collii rttor  di  fiori , fiorista  .... 
deuriste.  Fiorista  , che  vende 
fiori  freschi , o colui  , che  fu, 

c vende  fiori'  filili 

bouquetier. 

Fioritura  , astratto  di  fio- 
rito } il  fiorire,  fios,  lleiuaisyn, 
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l’action  de  pousser  des  deurs. 

Fiorlon  , borra  di  seta  , di 
infenor  quali|à,  che  il  fioret- 
to  polemiche  , gaiette 

de  eccole.  Fiorlon  , dicesi  an- 
che la  parte  migliore  di  chec- 
chessia , V.  Fior. 

Fiasca  , e fisca  , una  delle 
particelle,  della  cipolla , dell’ 
aglio , e simili , che  compon- 
gono il  bulbo , presso  noi  però 
intendesi  propr.  dell'aglio.  Fio- 
sca  , o fisca  d’  ai , spicchio, 
nuclcus,  Jbllieulus,  gousse.  Fatt 
a fische  , spicchiuto  , follicu- 
lis  constans , qui  a plusieurs 
gousscs. 

Fio. , quegli  , che  è tenuto 
a battesimo  , cosi  detto  sol- 
tanto da  chi  lo  tiene  , figlioc- 
cio , Jilius  itisi ricits  , fi  li us  e 
fonte  bnptisinalis  susceplus  , 
li  1 leu  I . 

Fidssa  , quella  , che  è te- 
nuta a battesimo  , cosi  detta 
solamente  da  ehi  la  tiene,  fi- 
glioccia , Jilia  districa , ) dia 
c J'ontc  baptismatis  siisccpta  , 
Glìeule. 

Finì  , V.  Filar. 

Firma  , sottoscrizione  au- 
tentica dello  scritto  , firma  , 
v.  dell’uso  ....  signature, 
seing  , souscriplioti.  ìè  la  fir- 
ma , butè  la  firma,  firme  , sot- 
toscrivere lo  scritto  per  ren- 
derlo autentico  , firmale  , v. 
dell’uso  ....  signer  , con- 
Iresigner  , souscrire. 

Fisca  , V.  Fiasca. 

Fi '.colepi’ , sottilizzare  , ed 
esaminare  accuratamente , lis- 
culeggiare  , v.  dell’  uso  , ali- 
i/uut  ab  alirjtto  di/ igei  iter  cX- 
qnircrc , enquérir , lachcr  ile 
dccouvrir , fonder. 

Fhch  , pubblico  erario  , al 
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quale  si  applicano  le  facoltà  , 
e condannagioui  dei  malfatto- 
ri , e le  eredità  di  coloro  , che 
muojono  senza  legittimo  ere- 
de , fisco  , /ìscus  , le  lise  , le 
trésor  du  Prince , et  de  l’état. 

Fusèlli , cordicina  compo- 
sta di  varii  fili  di  canape  , che 
serve  comunemente  per  lega- 
re dei  piccoli  pieghi , o pac- 
chetti , spago  , funiculus  , fi- 
celle.  Fissela  , cestella,  panie- 
ra , nappa , zanna  tessuta  di 
vinchii  , fiscella  , fiscella  , pa- 
nici’ , corbeille  , mannequin 
d’osier , cucilloir. 

Fissò.  ( franzesistno  introdot- 
to dalla  moda)  spezie  di  faz- 
zoletto di  velo  , o simile  , clic 
portano  le  donne  intorno  al 
collo  , e sulle  spalle  , rissò  , 
v.  dell’uso,  amiclorium  , fichu. 

Fissura  , V.  Filiira. 

Fit , il  prezzo  , che  si  paga 
dai  fittajuoli  della  possessione  , 
eh’  essi  tengono  d’altrui , fit- 
to , pretium  locatinnis  , loyer. 
Fit , o afitament  , per  la  pos- 
sessione affittata  , fitto  , affit- 
to , Jundus  locatus  , ferme.  Fit 
il' irn  prò  , d' un  canp  , prezzo, 
che  si  p<fga  pel  fitto  d’un  ter- 
reno, affitto,  locatio  prcedii , 
fermagc.  Fit  d’ima  cà  , il  prez- 
' zo  , che  si  paga  per  uso  di 
casa  , o di  altra  abitazione  , 
clic  non  sia  sua  , pigione , 
pensio  , loycr.  Cà  da  fit , ca- 
sa a pigione  , oedes  conduci  i- 
lioe  , maison  à louer.  Stè  a cà 
ila  fit , star  a pigione , abitar 
casa  non  sua  , in  conductitiis 
(cdibus  habilare  , louer  une 
maison. 

Fitavol , colui , che  tiene 
una  casa  a pigione  , a flit  fila- 
le , pigionale  , pigionante,  in - 
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qtiilinus  , wdiwn  canductor  , 
qui  habitat  in  nidi  bus  condu- 
ctitiis , locataire.  Fitavol,  que- 
gli , che  tiene  in  atfitto  le  al- 
trui possessioni  , iittajuolo  , 
fondi  conduc.tor  , colonus , fer- 
mier  ; e in  alcuni  luoghi  mé- 
ta ver  , amodiateur.  Fitavol  da 
cavai  , e viture  , colui  , che 
dà  in  affitto  cavalli , e vettu- 
re , locator  equorum  , rheda- 
nim  , loucur  de  chevaux , et 
de  voitures  suspendues. 

Fili , prender  in  affitto  , 
torre  a pigione  , conduoere  , 
prendre  à ferme  , à louage. 

Fitè , dare  a pigione  , in  af- 
fitto , appigionare , locare,  do  li- 
ner à ferme  , à louage. 

Fiusa  , conto  , capitale  , fi- 
ducia , ratio  , spes  , fiducia  , 
coufiance  , assillante.  Fè  Fu- 
sa , far  conto  , far  capitale  , 
apprezzare  , ralionem  habere  , 
magni  facere , taire  cas  , esti- 
mcr,  cn  avoir  boune  opinion. 

Fiusessc  , fidarsi  , confidare , 
ititi  , se  ficr  , s assurer. 

Flacon , vaso  da  mettervi 
acque  odorifere  , oricanno,  va- 
sculnm  , flacon. 

Ftacò  , flou  , buio  , bulas  , 
dicesi  a uomo,  che  stia  sul 
grande  in  ogni  cosa  , o di  chi  - 
procede  con  più  gravità,  c mag- 
gior apparenza  di  grandezza  , 
che  non  ricerca  il  suo  essere, 
sputatondo  , cacasodo  , arci- 
fanfano , ajfeclaUB  gravitatis 
homo,  gravitatis  jaclator,  thrn- 
so  , ardelio  , qui  se  tieut  sur 
sou  quant  n soi , grave  cornine 
un  Èspagnol , fanfaron , ha-* 
bteur. 

' Flagiolèt , sorta  di  piccol 
flauto  , il  cui  suono  è mollo 
acuto  , zufolo  , zufolino  , ti- 
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bui  , Jislula  , arando  , flagco- 
let , chalumeau. 

Flan  , spezie  di  tartara,  fat- 
ta di  fior  di  latte , ed  altri 
ingredienti  , scribilila  , flan. 

Flanbà , odd.  rovinata  , di- 
stratto , perso , andato  in  ro- 
vina , andato  a male  , eversus  , 
absttmlus  , extmctus  , dirutus , 
accisa  t , flambé. 

Flanbè , rovinare  , disperde- 
re , scialacquare.  1 son  flan- 
bà , i son  foCiù  , i Son  prrs  , 
»on  rovinato,  son  perduto, 
perii  , disperii  , occidi  , je  suis 
flambé , je  suis  perdu.  ’L  fui 
so  l’ è flanbà  ....  res  occisa 
est  , dejtlornUi  i,  exhausla  , 
flambé  , perdu  , dissipé. 

Flanbà  , sorta  di  candela 
corta  , e alquanto  più  grossa 
delle  cùm anali  , candelotto  , 
brevior  , et  crassi  or  candela  , 
llatnbeau. 

Flanborsa  , v.  pleb.  , alba- 
gia , boria  , dallo  animi , su- 
perbia , arroganza  , vanité  , 
«rnbition.  Ftanboesa  , o fran- 
boesa , spezie  di  mora  rubi- 
conda da  far  conserve  , e sor- 
betti ......  framboise. 

Flambé , dal  fr.  llanquer  ; 
fianchi • un  sgiaf,  un  sgiafìon , 
un  inorfton  , uà  s.'cpa  , voci 
pi. , sp  irare  un  beJlo  schiaf- 
fo , colaphum  , al  a pliant  i in- 
fingere , llanquer  , donner  un 
bon  souttlct. 

FI  ripa  , bozzolo  imperfetto , 
difettoso , ammaccato. 

Flati  , lusingare  , adulare  , 
piaggiare,  dare  speranza , hi  au- 
liti i , perni  ulcere  , assentari  , 
indulgere  , obsequi  , flattcr. 
Fin  tesse  , lusingarsi  , darsi  a 
credere,  persuadersi,  vantarsi, 
sibi  in  animimi  inducete  , se 
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jaclare  , gloriari  , se  Batter. 

Flati , fiatuòsità  , vento  , 
quello  propriamchte , che  si 
genera  negli  intestini , flato  , 
flatus , ventosité,  vents  , Un- 
tuosi té. 

Flaluos , che  fa , o genera 
■flati  , Untuoso  , flatus  cirns  , 
in/tans , flatueux. , venteux , 
qui  cause  des  vents. 

Flebotomisla , colui,  ebe  cava 
sangue  , flebotomo  , v.  dell' 
uso  , qui  renani  incidit , qui 
saigno , qui  phlébotomise. 

Ficaia  , arme  da  ferire,  che 
si  tira  coll'arco , fatta  d’  una 
bacchetta  sottile  , lunga  in- 
torno a un  braccio,  che- in 
cima  ha  un  ferro  appuntato , 
e da  basso  la  cocca  , con  pen- 
ne , colla  quale  s’  adatta  in 
sulla  corda , freccia  , saetta  , 
sagilla  , ilèchc  , dard  , jave- 
lot. 

Firma  , pazienza , modera- 
zione , animi  tranquiUilas , le- 
nita* , mansueludo , flegme , 
paticncu  , niodération.  Firma  , 
per  tardità  , lentezza  , tardi- 
tas  , cunctatio  , lenteur,  tié- 
deur.  Firma  , parte  acquosa  < 
ed  insipida  , ebe  la  distilla- 
zione scioglie  dai  corpi  . . . 
Ilegme.  Firma  , umor  crudo  , 
aequéo  , escrementizio  per  se 
stesso  , talor  esistente,  ovvero 
per  Io  più  generato  nel  cor- 
po , adunato  in  esso  , flem- 
ma , pituita  , pituita  , fieguic  , 
phlegme. 

blcmalich  , paziente  , mo- 
deralo , posato,  che  dillicil- 
mentc  s’  adira  , flemmatico  , 
tranquillus  , sedala * , flegmn- 
tique , patieut  , qui  se  posse- 
dè, liomine  de  sang  froid  , 
esprit  pose  , fleguutique.  Ile- 
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matich , die  abbonda  di  flem- 
ma , flemmatico  , piluitosus  , 
phlegmatiqué  , pituite»*. , qui 
abonde  en  Argine. 

Flina  , stizza  , ira  , colle- 
ra , indignali!)  , ira  , colere  , 
courroux  , dépit , furie. 

Flipa  , pezza  di  Spagna  di 
argento. 

Flon  , V.  Ftacù. 

Flòs  y debole , lievole  , sner- 
vato , floscio  , moscio  , vizzo , 
* rier\’is  , Jìacidus , mollis  , flas- 
que  , mou,  flétri , foible,  sans 
force  , sans  vigueur.  F/ós  pas- 
sarin , passo  , appassito  , vizzo, 
aridun  , passus  , fané  , ridé. 

Fiuta  , moltitudine  di  navi, 
armata  di  mare  , flotta , clas- 
si) , flotte,  arméc  navale. 

F'tiis  , male  , in  cui  con  gli 
escrementi  del  ventre  si  manda 
anche  fuora  del  sangue  , cd 
escono  con  grave  dolore  , flus- 
so, soccorrenzu  , dissenterìa, 
intestinorum  levita*  , diarrhcea , 
dissenteria  , (lux  de  sang  , dis- 
senterie. Flit*  , per  moto  na- 
turale delle  acque  del  mare 
verso  terra  , flusso  , accessit*, 
ilux,  Flus , e ri/lits  , flusso  , e 
riflusso  , accessit* , et  rccessus, 
(lux  et  rcilux  , Hot  , marèe. 
Flus  , c rifti’ts , per  siuiil.  di- 
cesi d’  ogni  altro  movimento, 
che  vada  , e torni , flusso  , e 
riflusso,  flujcio,  J/uxits  , flpx 
et  reflux. 

F/ussion  , concorso  di  qual- 
che umore  insolito,  e ingrato, 
discesa  , scorrimento  di  catar- 
ro ec. , flussione  , fìu.rio , epi- 
phora  , fluxion  , écoulcment 
d'huineurs. 

Fiussionèra  , cuffia  , le  cui 
code  facendosi  passare  I*  una 
sopra  l’altra  sotto  la  gola  si 
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! fanno  ascendere  sopra  il  capo, 

scrrateste  , v.  dell'  uso 

hagnolelte. 

Fliit  , rovinato  , disperato  , 
fuori  di  speranza,  absumtus, 
uccisili  , ab  ornili  spe  dcjcctus , 
ruiné  , désespcré  , flambé. 

Filila  , strumento  musicale 
di  fiato  , rifondo  , diritto  , fo- 
rato , e lungo  iutorno  a un 
braccio  , flauto  , tibia  , cala- 
mus  , flùte.  Filila  , o Jiùle  , 
plur. , per  ischerno  dicousi  le. 
gambe  piccole,  gracili , smilze, 
non  proporzionate  , gambe  fu- 
sarunle  , entra  gracilia  , sui  t i 
di  stillila  , jambes  de  fuseuu  , 
jatnbes  rnenues.  Lo  cha  ceri 
p$r  Jlùla  , va  via  pfi  tanborn, 
ciò  , che  vien  di  male  acqui- 
sto , non  può  durare  , la  ber- 
tuccia ne  porta  via  l'acqua  , 
male  parla  , male  dilabttnlur, 
ce  , qui  vient  par  la  llùte  sì:n 
retourne  au  tambour,  Fiuta 
traverserà  , traversa  , flauto  di 
Allcmugiui 

Fluidi  , dim.  di  fiuta  , flau- 


tiuo  . . . . . cornei  d’accords , 
flètei. 

Fna^sa bromus  seca - 


limi*  . . . • . 

Fnè  , raccòrrò  » radunare  il 
fieno  sparso  nel  pi^lo,  o spar- 
gerlo essendo  ammucchiato , e 
tare  altre  simili  operazioni. 
Fnè  in  in.  b. , percuotere  al- 
cuno, verlrerarc , trapper.  Fu  è, 
per  uccidere  , per  intere  , tuer. 
Fnè  un  , guadagnare  ad  al- 
cuno tutto  il  danaro  nel  gi- 
uoco , omnem  pecuniam  ati~ 
cujtis  ludetido  luerari , gagner 
tout  Purgeni  à quelqu  un,  taire 
lapis  net , netlover  le  tapis. 

Filerà  , luogo , ove  si  ri- 
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pone  il  fieno  , fienile,  fognile, 
lenii , grcnier  k foiu. 

Fnestra  , apertura  , che  si 
f.i  nella  prete  per  dar  lume 
alla  stanza  , li  nostra  tfcnestra, 
fenètre,  croìxèe.  Fnestra  , tal- 
volta si  dice  anche  della  chiu- 
sura delle  stesse  finestre.  Vi- 
ària , e Vrera  , V.  Fnestra  , 
o Fnfstrin  dsor  di  cop.  Lusel , 
finestra  sopra  tetto,  abbaino, 
i rupi ut  iuni  , lucarue.  Fnestra 
con  V veder  , o vfdrià  , inve- 
triata , cluthri  vitrei  , chàssis 
de  verre , vi  tre.  Fnestra  con 
la  carta  , con  7 papè  ,■  con  la 
teda  , impannata  , fenestra 
cjiartacca  , chàssis  de  ppier, 
ou  de  toile.  Fnestra  finta  , la 
rappresentazione  ili  una  fine- 
stra , che  si  fa  per  la  simme- 
tria , finestra  finta fe- 

nètre feinte.  Fnestra , dicesi 
di  luogo  mancante  nelle  scrit- 
ture   O mangè  sta 

maèstra , o passò  p<;r  la  fne- 
stra , si  dice  di  chi  per  neces- 
sità è sforzato  a far  una  cosa, 
bere  , o affogare  , compelli  ad 
electionem  unius  mali  e tino- 
bus  , inter  sacrum  , sajcumt/ue 
stare  , boire , ou  se  noyer. 

b nastriti  ^f ne  strina  , dim.  di 
fnestra , fiuestrello,  finestrella, 
finestrino  , fineslrina  , fenc- 
stella  , petite  fenètre. 

Fnfstron  , acfcr.  di  fnestra  , 
fìnestrone  , lata  , ingens  fe- 
nestra , grande  fenètre. 

Fnoi  , erba  aromatica  , li- 
nòcchio  , famiculum  , marn- 
thrum , tenoni!.  Atjuavita  d' 
fnoi  , acquavite  di  seme  di  fi- 
nocchio  ....  fcnouillctte- 

Fii  , albero  alpestre  ,-  le  di 
cui  foglie  sono  sotlili  , e pre- 
stissimo imbiancano , di  sa- 
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pra  generano  una  coccola  ver- 
de , e puntila , e fa  ghiande 
dolcissime,  faggio,  fagus,  hètre. 

Foà  , rovente  , infocato , di- 
venulo rosso  come  di  fuoco, 
arroventilo  , e dicesi  propria- 
mente del.  ferro  , e simili  , 
candens , rougi  au  feti.  Tal- 
volta si  usa  per  caldissimo , 
e sovente  ancora  dei  panni 
ben  bene  riscaldati  al  fuoco, 
caldissimi. 

Foatè  , sferzare , staffilare  , 
frustare  , scotica  , ftagris  cce- 
dcre  , loris  verberare  , fouet- 
ter. 

Fobie  ! fobie  bar hot  ! casso  ! 
poter  dia  gala  ! poter  dtf  baco 
bacon  ! modi  bassi  esprimen- 
ti meraviglia  , capperi  ! pap- 
pila ! papa;  ! Imi  ! nnrgue  ! ho, 
ho  ! 

Foc  , focia  , V.  Fot , fola. 

Focre  , V.  Fu  tre. 

Fodrè , soppannare  , fode- 
rare con  soppanno  , subsue- 
re  , doubler  un  habit.  Fodrè  , 
per  similit. , si  dice  anche  del 
por  checchessia  sotto  ad  al- 
cuna cosa  per  rinforzo  , o per 
abbellimento  , soppannare  ■ • • 
revètir , garuir. 

Fi  idrata  , sopraccoperta  di 
pano  lino  , o di  drappo  l'atto 
a guisa  di  sacchetto , nella 
! quale  si  mettono  i guancia- 
li , federa  del  guanciale  , gu- 
scio del  guancialino.,  pulcini , 
tegmen  , lodix  cervicahs  , taic 
d’oreiller. 

Fotti , cordicella  di  canapa, 
o di  cuojo  , che  è attaccata 
ad  una  bacchetta  , o ad  un 
bastone , di  cui  ci  serviamo 
per  cìistigare  i cavalli,  ed  al- 
tri animali  , sferza  , frusta  , 
stallile  , se uri;ul a , loruni , v.r- 
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ber  , flagrimi , sculiea  , fouet , 
escourgée. 

Fof'a  , fonfon,  in  iu.  b.  pau- 
ra , e gran  rimescolamento, 
ma  breve  , ebe  cagiona  a lwt- 
tnnento  di  cuore,  e Irequente 
alitare  , e soffiare  , battisoffia , 
affanno  , pavor  , horror  , me- 
los , f ormulo  , an  eietas  , bat- 
tement  de  cceur  , palpitatimi  , 
tressaillenient  de  crainte. 

Fofo  , si  dice  ai  capelli,  che 
soprastano  alla  fronte  , e che 
sono  più  lunghi  degli  altri  , 
ciufl’ctlo  , frontis  capillitium  , 
toupet  , toupilou. 

Foforò  , foriero  , in  cui  si 
pone  la  fonda  della  pistola  , 
sovra  fodero  . . . làux-fourreau. 

Fogagi *^,  provvedimento  di 
legna  per  il  fuoco. 

Fogagna , truppa  di  sgherri, 
lictorum  turba, bande  d’archers. 

Foglierà  , f'ogon  , braciere  , 
focus  , brasier. 

* Foghcti  , si  dice  per  ischer- 
20  ai  fuochi  artificiali  , ignes 
artificiosi  , feux  d’arti  lì  ce. 

Fogon  , fugatori  , acce,  di 
Jèù , fuoco  grande  , ingerir  fo- 
cus , grand  feu , beau  feu  , 
ieu  de  roculée  , bon  feu  , feu 
d'enfer.  Fugati  , padella  di  fer- 
ro , o di  rame  , ove  si  mette 
braga  per  iscaldarsi , bracie- 
re , focus  , ignitabulum  , bra- 
sier , unc  poòle  de  fer  à te- 

• nir  la  brnisc.  Fogon , lo  sco- 

dellino , o quella  parte  dell’ 
archihuso  , dove  si  inette  il 
polverino  per  dargli  fuoco  , 
focone  , alveolus  pulcerarius 
sciupi , bassi uet  d’arme  a feu. 
Fogon  dei  canon , è il  foro, 
per  cui  si  comunica  il  fuoco 
alla  polvere  , con  cui  si  ca- 
rica , focone  del  cannone 

lumière. 

•r 
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Fogos , pieno  d’intento  de- 
siderio , veemente  , di  animo 
caldo , focoso  , ardens  , prom- 
plus , i •iolentus , vehemens  , fla- 
grane, ad  iracundiam  prccccps , 
prcepr  opere  iracundits , ardent , 
prompt,  vif,  bilieux,  fougueux, 
véhémeut. 

Fojam  , lavoro  a foglie  in 
pittura  , scultura,  oreficeria, 
e simili  , fogliame , opifs  Jo- 
lialurn  , rainage  , fcuiriages. 
Satin  a fojam  , raso  a foglia- 
mi , pannus  allalicus  plumalus , 
satin  à rainage.  Fojam  , per 
quantità  di  foglie , fogliame  , 
fòliorum  multi  ludo  , leu  i Unge. 

Fojè , andar  cercando  in  luo- 
go riposto  , cercar  nelle  sac- 
che unlcuno  , frugare  , pros- 
ternare , irujuirere , explorare , 
foui  ller,  loui  ller  da  ns  les  poebes. 

Fojèt  , dimin.  di  ferri, , fo- 
glietto , charlrda  , pagella  , 
fuuillct,  feuillc  da  papier,  rò- 
te. Fojél  ifavis  , o scmpl.  J'o- 
jet , dicesi  di  foglio,  o lette- 
ra , ove  sicno  scritte  cose  nuo- 
ve , o avvisi,  foglietto  d’avvi- 
so , gazzetta  , [itera;  nuncire , 
remiti  gestarum  libell’is  , dia- 
rium  , ephemeris  , gir/elte.  Fa- 
Jet  , sola  , ciapa  , suolo  , che 
si  mette  ai  talloni,  soluti! , sc- 
ìnelle.fa 

Fojfta  , certa  misura  di  li- 
quidi , foglietta  , coly la,  feuil- 
lette  , elioni  il.  Per  diminut.  di 
Jéitia  , foglietta  , exiguum  fo- 
lium  , petite  feuilie. 

Folti , e fovin  , animale  ra- 
pace simile  alla  donnola  , e 
della  grandezzu  d'un  gatto,  il 
suo  pelo  nereggia  nel  rosso , 
cd  è bianco  sotto  In  gola,  fai- 
na , martes  , fouine.  Foia  , per 
siiuilit.  si  dice -a  ragazzo  vivu- 
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cc  , che  non  può  capir  nella 
pelle.  Eùi  da  Join , occhi  vi- 
vaci , furbetti ceil  de 

fonine.  Ti  rè  d'pet  da  foriti  , 
fr.  voi”,  aver  gran  paura,  stun- 
ma  formuline  affici , arltibus 
omnibus  ex  metti  contrcmisce- 
re  , trembler  de  pcur. 

Fojot , fojotin  , vaso  di  ter- 
ra , per  uso  di  cuocer  vivan- 
de , tegame  , tegamino,  testa, 
testidct , casscrolc  de  terre , 
petite  casserole  de  terre. 

Fòl , sciocco  , scimunito  , 
stolidus  , socors  , sot , foli.  Fòl 
fola  , folilro  , folaslrù  , fòl 
com  na  mica  , folle  , pazzo  , 
stolto  , sciocco  , scimunito  , 
slultus  , demens  , insulsus  , le- 
vi* , stolidus  , baro  , socors  , 
sot , ninis  , nigaud  , fou , fat , 
balourd  , stupide  , insensé  , 
dtourdi.  , Fai , o mat  , carta 
de’tarocchi , e minchiate  , che 
è figura  di  couto  , la  quale  si 
conia  con  ogni  carta  , e con 
ogni  numero  , e non  può  aui 
mazzure  , nè  esser  ammazza- 
ta. Chi  è fòl , beiv  al  hot , po- 
co , o nulla  ha  il  pazzo  , chi 
pecora  si  fa , il  lupo  se  la  man- 
gia , nimia  simpticitas , facile 
dolis  opprimitur  , qui  se  fait 
brébis , le  loup  la  munge.  Fè 
7 fai  pfr  nen  paghe  la  sai , 
far  il  pazzo  a tempo , c luo- 
go , usar  finzione  , rusticani 
esse  le  sinndas  , qua  ni  sis  ma- 
ltis , contrefaire , simuler , dc- 
guiscr , feindre. 

Fòla  , farfa  , calca  , mol- 
titudine di  persone,  folla,  tur- 
isi , frequentò i,  Concursus , fou- 
lc  , presse  , multitude  de  per- 
sonnes , qui  s’entrepoussent. 

Fola  , edifizio  , gli  ordigni 
del  quale  mossi  per  forza  di 


F O 

acqua  assodano  i panni  lani , 
gualchiera  , officina  fullonica , 
nioulin  à foulon  , foute  , fou- 
lerie. 

Folairà  , fanfaluca  , favole , 
fandonie  , chiaccliere  vane  , 
commenta  , nngw , campoe , ger- 
ite , sornettes  , vetillcs  , lan- 
tcrneries  , chansons  , coqucsi- 
grues  , fables  , bourdes.  Fo- 
lairà , per  follia  , pazzia  , gof- 
faggine , insania , arnenlia  , 
insulsità  s , ineptia , exlravagan- 
ce  , sottise  , lourderie,  balour- 
disc. 

Folaslrù  , folilro  , folfolù  , 

V.  Fa  biòch. 

Fole  , t.  dc'cappcllaj  , pre- 
mere il  feltro  col  rolletto  , o 
bastone  , bagnandolo  , e ma- 
neggiandolo per  condensare  il 

pelo  , follare fouler 

des  ebapeaux.  Fole  , sodare  i 
panni,  cogerc,  fouler  des  draps, 
ies  fayonner  à la  fou  le. 

Folèt , uomo  robusto  , fie- 
ro, folletto,  fcrus  homo  , bolli- 
rne tier  , robuste  , un  lutin. 

Fè  ’l  folèt , far  il  folletto  . . . 
lutiner.  Folèt  , o spiri t folèt  , 
spiriti  aerei  , che  secondo  il 
popolare  pregiudizio  si  diver- 
tono senza  fare  alcun  male , 
spirito  folletto,  spiritus  aereus , 
esprit  follet , follet , farladet. 

Fonino , nome  generico  della 
femmina  della  spezie  umana  , 
donna  , femmina  , mulier,  fee- 
mina , l'emme.  Fornita  , si  dice 
propr.  di  quella  , che  abbia 
avuto  marito,  moglie,  ttxor , 
fenune.  Mori  d fonata , dolor 
d’ gomo  passo  presi  , doglia  di 
moglie  morta  dura  insino  alla 
porta  ; per  deuotarc  , che  il  > 
duolo  ilella  moglie  morta  passa 
presto,  il  duol  della  moglie, 
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è come  il  duol  del  gomito , 
lucori s morirne  funus  non  co- 
milainr  mariti  dolor  , douleur 
de  coude  , douleur  de  mari. 
iVè  fonimi  , nè  trita  van  nen 
guarda  al  eia  ir  dia  candeila  , 
uè  femmina  , nè  tela  a lume 
di  candela  ; cioè  queste  cose 
debbonsi  alleatamente  osser- 
vare di  giorno  , de  gemmi»  , 
de  lincia  murice  , lana  consu- 
ic  , de  Jacie  , corporibusque 
diem  , il  ue  laut  prendre  ni 
feuime  , ni  toile  à la  chan- 
dcile.  Fannia  da  pòck  , sema 
ripntasion  , femminuccia  , pet- 
tegola , vilis  fernetta  , pei  ou- 
uelle. 

Fot  una  , cha  porta  le  bra- 
je , douna  , che  porta  le  bra- 
che , i calzoni  , ch'ella  in  casa 
ha  più  padronanza  del  marito, 
conjux  , quee  regii  virimi,  (em- 
me , qui  porte  le  baut-de- 
ebausses.  Lassasse  comande , 
lassasse  mnè  pfr  fi  nas  da  la 
fomna , lasciarsi  menar  pel  na- 
so dalla  moglie,  qui  servii  uxo- 
ri , uxorius , homnic  , dont  la 
femme  porte  le  halit-de-ciiaus- 
ses , qui  se  luisse  gouverner 
par  sa  temine. 

Fomidn  , donnina  , femmi- 
nettu  , detto  per  vaghezza,  ve- 
nusta imdier , fernetta  , jolie  , 
petite  fenune. 

Fo/nnàc  , donna  di  spirito 
minore  di  quel , ebe  conver- 
rebbe al  suo  naturale  , douuic- 
ciuola , muliercùla  , tcuimel- 
lette  , caiilelte.  tenutile  , per 
douna  di  statura  assai  picco- 
la , femminuccia  , femclla  , pe- 
tite (emme. 

Fond  , profondità  , la  parte 
inferiore  di  checchessia,  e per 
}o  più  di  £0»v  coivate  , fou- 
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do  , fiuidus , pars  ima  , intimi , 
le  fond  , l endroit , le  plus  bas 
(fune  chose  creuse  , cui  cieux, 
renfonccnieut.  Fond  d’un  Joss, 
d’un  fìum  , fondo  d’una  fossa  , 
d’un  fiume , inumi  solimi  scro- 
bis  , Jhuninis  , lit  d’uu  fosse, 
d’une  rivière,  lond , per  luo- 
go concavo  , locus  cavus  , licu 
profond  , creux.  Fond  d’  una 
slofa  ; cola  stófa  a la  un  bel 
fond,  campo,  fondo  . . . fond. 
Ande  a fond , sommergersi, 
demergi  , couler  à foud  , cou- 
ler  bas.  Dè  fond , si  dice  dei 
navighi , quando  si  fermano 

sull'ancora  , dar  fondo 

jeter  l'ancre  , donner  foud. 
Uè  fond  , approdare  in  un 
porto  , in  una  rada  . . . pren- 
ci re  fond  , mouiller  daus  un 
pori , daus  une  rade.  Andè  a 
Jond  , paschi  a jond , saper 
bene , saper  minutamente  , sa- 
per la  quintessenza  d una  co- 
sa , scoprirne  la  pretta  veri- 
tà , scopimi  attingere  , rem  acu 
tangere  , scile  , peniiusque  cal- 
iere, savoir , posseder  une  cho- 
se à foud  , l'approfondir.  Data 
sima  al  fond,  dalla  cima  al 
fondo  , dal  principio  al  fine  , 
dall’  a alla  zeta  , a calce  ad 
carcere s , penitus  , omnino  , de 
fond  en  collibie  , entièrement. 
Fond,  significa  anche  il  cen- 
tro , la  parte  interna  , o rin- 
culata , centrimi , fond.  Fond , 
per  l’essenziale  ; il  punto  , il 
capo  principale,  caput , fond. 

Fonda , arnese  di  legno  co- 
perto di  cuojo  , fatto  a guai- 
na , che  serve  per  mettervi 
entro  la  pistola , fonda  della 
pistola  .....  fourreau  du 
pistolet. 

Fondervi } luogo , ove  $i 
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fonde  , fonderia  , fusorium  , 
fonderie. 

Fonde  , struggere  , e lique- 
fare i inètalli  mediante  il  fuo- 
co , fondere  , metallo  liquore  , 
lufuefaccre  , fondre  , fai  re  fon- 
drc , jeter  en  fonte  Ics  ind- 
iani. Fonde  , o fè  fonile , dis- 
sipare , mandar  a male,  pro- 
diga leggiare  , dilapidare  , dis- 
pergere , obligurire  bona,  gus- 
pilter  , dissipcr,  prodiguer  son 
Lieo  , le  ditapider , munger. 
Fonde , in  s.  n.  slaivè , strug- 
gersi , liquefarsi  , lic/ue/ieri  , 
se  liquefier  , se  fondre  , deve- 
uir  iluide. 

Fondò , cavar  la  fossa  sino  al 
sodo,  o sia  pancone,e  riempirla 
di  materia  da  murare , fonda- 
re , fundamcnta  ponerc,  jacere , 
fonder , jeter  les  fondcntens 
d’un  éd  ilice.  Fondesse , aver 
fiducia  , speranza  , assicurarsi, 
nili , coiifiilere , spem  suoni  po- 
nare , collocare  , se  fonder , 
s’appuyer  , mettre  , fonder  son 
espé rance  en  quelque  chose. 
Fondesse  , speeulai*e  addentro, 
approfondirsi  in  qualche  scien- 
za , in  qualche  arte  , impie- 
gare ('intelletto  fissamente  nel- 
la contemplazione  delie  cose , 
speculari  , contemplal  i , medi- 
tari  , aliquid  scile , penilusquc 
caliere  , péuétrer  bien  avant , 
crcuser  dans  le  foud  de  quel- 
que chose , savoir  , posseder 
uue  chose  à 4'ond. 

Fondèùr , colui,  che  fon- 
de , fonditore , fusor,  rfmdeur. 

Fondi , beni  stabili  , beni 
immobili  , capitali  , ras  non 
moven/es  , possessioni-s  , fundi , 
prcedia , ionds , Xiieus-fonds  , 
imineuhles  , capitauv. 

Fondich  t botfega , ove  si 
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vendono  a ritaglio  panni  , e 
drappi  , fondaco  , taberna  , 
boutique  de  marchand  de  drap, 
ou  drapicr.  Fondich  , per  ma- 
gazzino per  le  vettovaglie  , 
fondaco  , cella  prornliiaria  , 
magasi n de  vivres,dc  provi- 
sions  de  houche  , magasi  n de 
denrées.  Fondich  , per  botte- 
ga , ove  si  vendono  droghe , 
cioè  ingredienti  medicinali  , c 
per  tingere , e spezialmente 
aroinati , fondaco  ili  droghe  , 
taberna  pharmacorum , et  aro.- 
malum  , boutique  de  drogui- 
ste  , boutique  des  drogucs  , 
drogueric. 

Fondichè  , droghiere  , ara- 
ni alimi  mercalor  , droguiste  , 
vendeur  de  drogues. 

Fondo  , somma  considerabi- 
le di  danaro  destinato  per  qual- 
che uso  , fondo  di  danaro  , 
pecunia;  vis  , copia  , fonds. 
Fondo  , il  capitale  di  uu  be- 
ne , fundus  , le  capitai  d'uu 
bien.  Fondo  , c soe  dipenden- 
te , A fondo  , e le  sue  dipen- 
denze ....  Les  fonds , el  le* 
très-  fonds. 

Fondriiun  , superfluità  , e 
parte  più  grossa  , e peggiore  , 
e quasi  escremento  di  cose  li- 
quide , e viscose  , feccia , fon- 
dati , foudigliuolo  ,foex,  crus- 
samenturn  , depót  , sédiment, 
leces  , lie.  Fondriiun , se  di 
vino,  feccia,  posatura  , fìo- 
ces  , lie  du  via  ; se  di  olio  , 
morchia  , amarra  , amurgue, 
mare  d’oli  ves.  Forni , fondriiun. 
djl  goblol , avanzo  del  vino  , 
che  occupa  il  fondo  del  bie.- 
cbiere , culaccino  Centellino  , 
sorbilhun  , le  reste  , ou  le  vili, 
qui  reste  au  fond  d’uu  verrei 

Fondu  , fos , liquefatto , fun 
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so  , squagliato  , strutto  , fu- 
siti , yjlntus , liquefactus  , li- 
q utili  è , fomlii , dissous. 

Fougà  , udii  iet.  da  funghe  , 
pal  i, ludo  degli  ocelli  ;éùl  fon- 
gà  , occhi  allessati , incavati  , 
o culi  concavi  , yeux  enfoncés 
dans  la  téle. 

Funghe,  calcare,  premere; 
funghe  lu  pannila  , preme  re  , 
calcala:  la  panati! , pai  lem  pa- 
li ariani  calcare , premere , com- 
pì imer,  pressoi'  , entoncer  la 
panade.  f unghe , in  s.  !)•  di- 
casi di  terreno  pantanoso,  sotto 
d.el  quale  stagnando  le  acque, 
per  diletto  di  scolamento  , il 
piede  sfonda  , s'infanga  , e con 
diiìicoità  si  trae  fuori  jjonghè 
tini  la  buria  , ani  la  pania  , 
amine  lina  re  , limo  mergi  , s’ 
c.uihoui  ber.  Tal  sorta  di  ter- 
reno dicesi  in  fr.  fondrière. 

Fons , bolè  , spezie  di  pianta 
spugnosa  , e senza  radice  , pro- 
dotta per  soprabbondantc  umi- 
dità , e calor  di  sole  in  certi 
luoghi  della  terra  , e in  al- 
cuni alberi  , e siccome  diverse 
sono  le  spezie  , cosi  hanno  an- 
che diversi  nomi , e altri  ser- 
vono per  cibo  , e altri  per  al- 
tri usi,  fungo  ,J  ungili , bule- 
tus  , cbauipiguou. 

Fontana  , fonte  , fontana  , 
fona,  fontaine  T sourcc  , eau 
vive  qui  sort  de  terre.  Fon- 
lana  itlf  stórni , fontanella  dedo 
stomaco  ....  le  creux  de 
re5tomac. 

F'onlanèla  , cauterio  , caute- 
ri um  , foiiticulc  , cautèle, 
e Fonti  gnau  , vino  eccellente 
della  liin0uudoccu  , fronl.gna- 
uo  ...  . vin  froutignan. 

Fóiu,  prep.  e avi.  di  luo- 
go , che  uuU  separamento  , e 
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distanza  , ed  è il  contrario  di 
drenla  , o drint  , o drinta  , 
foras  , foris  , extra  , dehors , 
hors  de.  Fora  che,  eccetto  che, 
fuorché  , preeler , praeterquam , 
excepte , exccptè  que , koriuis, 
si  non.  Fora  di  ilcnt , fran- 
camente , liberamente  , aperte, 
libere  , ouvertement,  sani  ba- 
la licer.  Fortunali , lontano  dall' 
abitato  , fuor  di  mano  , devius, 
loin  , éloigué , qui  n’est  pas  à 
la  portèe  , détourné  hors  de 
la  portèe.  Fora  il' perieoi,  fuori 
di  pericolo  , extra  periculuin , 
à I abri.  Fura  d' incùti , fuor 
ili  modo  , fuor  di  misura  , ol- 
tre modo  , oltre  misura,  ec- 
cessivamente , calde , vehemen- 
\ ter  , mirum  in  modani  , im- 
modiee , immoderate  , extra 
modani  , à toute  outrancc  , 
jusqu’à  l’excès.  Fora  d' pro- 
posti , fuor  di  proposito  , abs 
re,  mal  à propos.  Fora  et  tenp, 
fuor  di  tenipo  , intempestive , 
hors  de  saisoti,  ii  contrc-tcmps. 
Fora  d’  us  , fuori  dell’  uso  , 
insolenler , prcrter  morem , hors 
d'usage.  Fora  d’  strà  , lontano 
dalla  comunale,  c battuta  via, 
devius,  écarlc1 , hors  du  ebeinin, 
loin  du  grand  clicmin.  Esse 
fora  , liresse  fora  , surline 
d'  un  anbréùi  , esser  t urn  i , 
liberarsi  , uscire  da  qualche 
intrigo  , diffìcili  , ' implicalo 
negolio  sol  ut  tua  esse , evadere, 
se  ex i mere , ótre  hors  d’eni- 
barras  , hors  d intrigue.  Audi 
fora , andar  fuori  della  città, 
o della  terra  munita  , extra 
urbem  prodire , rari  excedere, 
aller  dehors , sortir  de  la  ville. 
Al  d' fora  , o p<fr  d’ fora  , este- 
riormente, extrinsecus , estò- 
lle lueuieut,  eu  dehors.  A" fora 
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r?r  andari; , V.  Fesse  anf'óra. 

Foragr  , vettovaglia , forag- 
gio , pabulum  , commettilo , 
fourrage.  Foragè , amie  al  Jo- 
ragc , andar  a foraggio  , o 
per  foraggio  , pabulari , pabu- 
latum  prodire  , fourrager , nl- 
ler  an  fourrage , i»  la  picorde. 

Forata  , utensile  di  spezie- 
ria  , ed  6 un  vaso  di  rame  , 
o d’  ottone  bucherato  di  molti 
piccoli  tori  * colatoio , coluta , 
couloir  , passoire. 

Forate  , forare  con  ispessi, 
e piccoli  fori  , foracchiare, 
perforare  , percev.  . _ 

Forca , basto»  lungo  intorno;  • 
a tre  braccia  , che  ha  in  cima 
due  , o tre  rami , detti  rebbj, 
che  s’agnzrano  , e piegano  al- 
quanto ; s’  adopera  per  metter 
insieme , c rammentare  paglia, 
o simili  cose,  forca,  merg/r , 
furca  , bidens  , tridens,  tour- 
che.  Forca  , asta  , in  cima  alla 
quale  c fitto  un  ferro  a due 
rebhj  ( detti  ) , e serve  per 
prendere  paglia  , fieno  , leta- 
me , e simili  , torchetto  , pa- 
slinum  bidens  , fourchette  , 
fonrche  à deuv  dents.  l'orca , 
per  patibolo  , dove  s’ impicca- 
no i malfattori , forca  , in  fe- 
lle arbor , infelix  Itgnum  , 
patibolimi  , gabalus  , crux , 
forca  , gibet  , potence  , four- 
ches  patibulaires.  Fé  la  forca 
a un  , ingannare  con  dop- 
piezza , con  astuzia  , soppian- 
tare , dar  il  gambetto , far 
una  cavalletta  , soppiantare  , 
deci  pare  , astute  , subdole,  fai- 
leve  aliquem  , tromper , jouer 
quclquc  tour  à quelqu’un. 
Forca  , dicesi  ad  uomo  per 
ingiuria  , forca  , furcifer  , 
peudard  , fripou  j vaurien  , 
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escroc , homme  de  sac  et  de 
corde.  Fa  ans  la  forca  , modo 
di  maledire,  va  alle  forche, 
ahi  in  inalarti  crucciti , ahi  di- 
rcele , va  te  taire  pendi  e , va, 
que  le  diable  t’emporte. 

Forca  , tanta  paglia  , o fie- 
no o altro  , quanta  sostie- 
ne , e leva  in  un  tratto  una 
forca'  , forcata  , manipulus  , 
fouechde. 

Fot-colina , piccolo  strumen- 
to d’argento,  o d’altro  metal- 
lo con  più  rebbii  ( doni  ) , col 
quale  s iulilza  la  vivanda  per 
pulitezza  , forchetta  , forcina, 
/ìim  inula  , fourchette. 

Forchila  , stromento  di  fer- 
ro simile  alla  forcali  fui  , ma 
più  lungo,  e più  grosso , co- 
munemente a due  rebbii  , il 
quale  si  adopera  per  trur  luo- 
ri  dalle  grandi  pignatte  la 
carne  , forchetta  , e forchet- 
to , furcula , fourchette. 

Fot-cura , prie  del  corpo 
umano , dove  finisce  il  busto, 
e cominciali  le  cosce , dalla 
silo  diludiue  della  forca  della 
strada  , forcata  , forcatura,  in- 
forcatura , crurum  divaricatio> 
l’ouverture  des  cuisscs , dea 
jambes. 

Forcìi  , che  ha  forma  di 
forca  , o rebbii , come  la  l'or- 
ca , forcuto  , bifidus  i bifur- 
cus  , fourchu.  Fè  l’erba Jorcii  , 
si  dice  lo  star  ritto  col  capo 
in  terra  , e coi  piedi  all  aria 
discosti  l’uno  dall'altro  a gui- 
sa di  forca , far  quercia  , in- 
versi pedibus , cruribus  diva- 
ricalis stare  , faire  ^ .libre 
fourchu.  ' 

fori  , puguerc  leggiermen- 
te con  cosa  acuta  , o appun- 
tata , puguere  , pungere  , )'<*-, 


F 0 

dicare , lancinare  /piquer.  Fo~ 
rè , per  far  un  buco  , suc- 
chiellare , forar  col  succhiel- 
lo , lerebrarc  , percer , trouer , 
faire  des  trous  , tarauder.  Fo- 
rè  , passar  oltre,  penetrare  ad- 
dentro , penetrare  , percer,  pe- 
nétrer  en  dodans.  Forè , of- 
fender altrui  , mordendo  con 
detti , trafiggere  , offendere  , 
pungere , l cedere  , piquer  , 
choquer,  olfenscr  de  paroles. 
Forè  , affliggere  , commuove- 
re , travagliare  , molestare,  ad- 
dogliare, affligere,  tarare, tour- 
ine  n ter  , affliger.  Forè  la  nèùil, 
passar  la  notte  , pernoctarc  , 
nóctern  perpetim  pernoctarc  , 
trahere  , ducere  nocteni  , no- 
ctem  pervigilare , passer  la  nuit. 
Forè  da  na  pari  a l' antro  , 
traforare,  trans f òdere  , perfo- 
rare , percer  à jour. 

Forè  , colui , che  va  avanti 
a preparar  i quartieri , forie- 
re , hospitiorum  desiguaior , 
fourrier. 

Forèt  , ferro  aguzzo  , con 
cui  si  foran  le  botti  per  as- 
saggiarle , spillo  , lerebra , gi- 
belet.  Forèt , per  qualunque 
stromento  per  forare , forato - 
jo  , lerebra  , tarière  , perfoir, 

' Tri  Ile  , forct. 

Forèt , strumento , di  cui  i 
formaggi.!  j si  servono  per  pren- 
dere l'assaggio  del  cacio  ; sgor- 
bia   

Forfa  , escrementi  secchi , 
e bianchi  del  capo  , forfora  , 
poma».,  crasse  de  la  tòte. 

FjÉjks  , sorta  di  forbici  da 
eid^luBel0  delle  stolTe,  for- 
ceps  ,^Pfct. 

Forgè , dare  la  forma  al , 
ferro,  o altro  metallo  per  me  za 
so  del  fuoco,  e del  martel- 
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lo , fabbricare  alla  fucina  , 
battere  il  ferro  a caldo,  fer- 
rata candens  elidere , forger 
Forgè  , per  ticcare  , cacciare  , 
introdurre  , V.  Forgioni. 

Forgia , fornello  inserviente 
all'uso  de’ magnani , marescal- 
chi , orefici  , c simili  operaj  , 
fucina  ....  forge. 

Forgionè  , cacciare  , ficcare , 
introdurre  , dejigere  , intrude- 
re , inducere  , impellere  , in- 
tronultere  , injicere , inferra  , 
enfonccr  , pousscr  dedans  , in- 
troduirc,  faire  entrer.  Forgio- 
nè  ’l  Jeù  , ' stuzzicare , frugac- 
chiare il  fuoco  , muovere  i tiz- 
zoni del  fuoco  colle  molle  , e 
disordinargli  . . . lourgonuen. 

Fori , sorta  di  tela  grossa  , 
o di  panno  d’accia  , e bam- 
bagia , di  cui  si  fanno  le  ten- 
de , i materassi , capezzali  , 
bisacce  , e simili  , traliccio  , 
federa  ....  coutil. 

Foric  , ragazzo  , che  serve 
ai  muratori , portando  calce  , 
mattoni,  e simili  cose,  bar- 
dotto ....  aide  à macoli  , . 
manaeuvre. 

Forlan  , forntiga  , volpone  , 
astuto  , callidus  , vafer  , fin  , , 
rusé , chatleinite. 

Forlaha  , sorta  di  ballo  al- 
legro ....  Tortane. 

Forila  , V.  Ffrtin. 

Forma,  regola  , stile,  nor- 
ma , formula  , nonna  , for- 
ma , forme , règie , fapon.  For- 
ma , per  manierar , guisa,  mo- 
do , forma  , ratio , modus , in- 
stilutum  , manière , facon.  For- 
ma , modello  di  legno , su  cui 
si  fanno  i cappelli  , forma  , 
forma  , forme  , modèle.  For- 
ma da  caliè  , modello  di  le- 
gno , su  cui  formasi  la  scarpa, 
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foi  ma  de  calzolaj , musei  culti , ! 
modtdus  sutorum  , forme  de 
cordonnier.  Forma  da  tarlar , 
stromcnto  di  legno  a foggia 
di  cappello  , il  «naie  serve  per 
ispianare  i giri  delle  maniche , 
e la  pistagna  da  collo , for- 
ma , forma  , forme.  Forma  d 
grivèra  , d formag , forma  di 
cacio , dicesi  un  peno  di  ca- 
cio in  figura  circolare  , mela 
laclis,  forme  de  fromage.  tor- 
ma da  slivaj , arnese  di  legno, 
che  serve  per  allargare  gli  sti- 
vali   emboueboir.  For- 

ma, dicesi  di  quella  cosa  sia 
di  gesso  , o di  terra , o di  ce- 
ra , o di  solfo  , o di  altra  ma- 
teria , nella  quale  si  gettano 
o metalli , o gesso , o cera , 
o altra  cosa  per  fare  statue  , 
o altro  lavoro  di  rilievo , .for- 
ata , moduliti , molile. 

Formag , latte  di  pecora , di 
capra  , di  vacca , o di  bufala , 
e simili , rappigliato  insieme , 
e premuto,  cacio , caseus , fro- 
mage.  Tonbè  7 formag  sui  ma- 
_ caroti , cascar  il  cacio  sui  mac- 
cheroni , prov.  dicesi  quando 
accade  qualche  cosa  inaspet- 
tata , e che  torna  appuuto  in 
acconcio  , tempori  , opportune 
ali  quid  obvenire  , réussir  , ve- 
nir tout  à soubait- 

Formagè , che  fa , e vende 
cacio , . formaggiajo  , caccia- 
juolo  , casearius  , fromager  , 
finse  ur  de  fromage. 

Formagèra , arnese  di  le- 
gno , ebe  si  soppoue  alla  grat- 
tugia per  grattarvi  il  formag- 
gio. 

Formagìà  , spolverizzato  col 
cacio  , caciaio  , casirato  , ca- 
sco condilus  , assaisonné. 

Formulisene  , offendersi  , 
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scandalizzami , aver  a male , 

excandescerc , effendi  , in  conr 
tumeliam  accipere  , se  forma- 
li ser. 

Formenton , nel  Piena,  chia- 
masi il  grano  saraceno,  detto 
da' Uottanici  grano  nero  di 
Tartaria , che  è una  sorta  di' 
frumento  minuto , triangola- 
re, e nero,  detto  anche  fa- 
gopiro, polygonum  Jagopyrum, 
une  espèce  de  filò. 

Formcnt , grano  , frumen- 
to , triliaun , J'rumentum,  blé, 
froment. 

Formala , colui , che  fa , e 
vende  forme  da  scarpe  - - • . 
foruiier. 

Formiga  , V.  Fdrlan.  ■> 

Foni , luogo  di  figura  quasi 
ritonda , e con  apertura  dinan- 
zi per  uso  di  cuocere  il  pa- 
no v forno  , furnus  , clibanus  , 
foor.  Forti  ila  pastinarla,  spe- 
zie di  teggbia  per  lo  più  di 
ferro  » cou  coperchio  a guisa 
di  campana  , per  uso  di  cuo- 
cervi entra  trutte , pasticce- 
rie , e simili , fornello  por- 
tatile , forno  da  pasticci  ,'for- 
nacula  , > clibanus  , tourtière. 

Foni  da  pasliss  , specie  di  for- 
no somigliante  a quello , in 
cui  si  fa  cuocere  il  pane , ma 
mollo  più  piccolo , ad  uso  dei 
pasticcieri , e delle  cucine  dei  ^ 
Grandi , forno,  clibanus , tour. 
Quand  ’l  povr’òm  ycùl  chèioe , 

’t  forti  casca  , a cenci  va  fuo- 
co, le  disgrazie  ricadono  sem- 
pre sopra  i poveri  , 'infurili 
aia  obruunt  pauperrt 
va  ani  haillons  » nuWBBl'i’s 
voiit  les  jnnllieuus. 

Fornà , tanto  panq,  o altra 
materia , quanta  può  in  una 
volta  capire  il  forno , iufor- 
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Hata  , quantum  capii  fumiti , I 
line  torace  , tout  ce  , qu'on  I 
peut  taire  cuire  ,cu  une  foia 
dans  un  four. 

Fortuna , edificio  murato  , 
o cavato  a guisa  di  pozzo  coila 
bocca  da  piede , e a modo  di 
forno , net  quale  si  cuocouo 
calcina  , c lavori  di  terra  , ed 
in  alcuni  di  foggia  diversa  vi 
si  fondono  vetri,  e metalli  , 
fornace , J'ornax  , four.  For- 
nata da  moti , fornace  da  mat- 
toni , fomax  lateraria  , tour  à 
briques.  Fornata  da  caussina  , 
fornace  da  calcina  , fomax 
calcaria  , four  à chaux,  cliau- 
four.  Fornata  da  veder , for- 
nace da  vetri  , fomax  mitra- 
rla , four  de  vernine.  Forna- 
ta da  ole , lapin  , fornace  da 
stoviglie,  da  vasellame  di  ter- 
ra , fomax  vasorum  , tour  de 
poterie.  Fornata  da  Jòndéùr , 
fornace  da  fondere  , fornax 
fusoria  , fonderie  , chauflc. 

Foniate  , chi  fa  , ed  eser- 
cita T arte  di  cuocere  nella 
fornace , per  calcina , e lavoro 
di  terra  da  fabbriche  ; forna- 
ciaio , calcarius  , celui , qui  a 
soia  de  la  tournaise.  tornate 
da  mon  , fornaciaio  da  mat- 
toni , laierarius  , briqueùer. 
Fornati;  da  cop  , fornaciaio  da 
tegole  , imbricarius , tuilier. 
Tornate  da  caussifui , operajo, 
clic  fa  la  calcina  ; fornaciajo, 
calcarius , chaufournier. 

Fornè , quegli , che  fa  il 
pane  , c lo  cuoce  ; lornajo  , 
pistor  , panifex  , arlucopus  , 
lournicr , boulanger. 

Fortiera , moglie  del  fornajo; 
fornaja  , pisirix  , fourniùre , 
boulangèrc. 

Foraci , apertura  , o vano , 
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che  per  entro  le  muraglie  della 
casa  si  laseia  sopra  i luoghi , 
dove  si  fa  il  fuoco , acciocché 
il  fumo  per  essa  portandosi 
alla  sommità  della  casa , se 
11'csca  fuori;  cammino,  ca- 
ni inus  , focus , clicm Inde,  itine, 
foyer.  Fonici  a la  Prussiana , 
piccolo  cammino  di  latta  mollo 
basso  innanzi , e col  tubo  ri- 
stretto ....  prussienne  , ou 
clieininee  à la  prussienne. 

Foniflet  , clini,  di  fornel , 
lornelletto  , fornaada  , petit 
four,  fournc.xu.  Foratici , spe- 
cie di  piccol  forno  ad  uso  delle 
filature  dei  bozzoli  . . . 

Forninient  da  Li  , uritese, 
col  quale  si  fascia  , e si  chiude 
il  letto  a guisa  di  tenda  ; cor- 
tinaggio , conopirum  , tour  de 
lit,  courtine  , rideau  , botine 

grane.  * 

Fornitura,  fornimento,  guar- 
nitura , ornamento  , fregiatu- 
ra , ornatus  , ornamentimi , 
fouraiture,  gannirne. 

Forò  , specie  *d'  abito  da 
fanciullo  , cosi  detto  forse  dal 
Ir.  fourreau. 

Forse  si , forse  nò  , forse 
si , forse  no  ...  . peut  étre 
1 qu’oui , peut  ótre  qnc  non. 

Fvrsos , che  ha  forza , for- 
zoso , validus  , robuslus  , fol  i, 
robuste  , vigoureux. 

Fòri , che  ha  fol  tezza  , ga- 
gliardo , possente  di  forze  , 
forte  , valerti  , validus  , robu- 
slus , forlis , fori , robuste  , 
vigoureux,  corpulcut , ner- 
veuv  , inculimi.  Fort  , per 
qualità  , sapore  d’  aceto  , ed 
agrumi  , come  di  cipolle,  agl], 
scalogni , radici , eu  anche  del 
pepe  ; forte  , acidus  , acen , 
aprii  , aigre  , fort , piquaut. 
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Fort , agg.  a Tino , Tale  ge- 
neroso, vinum  generosum , mul- 
tar um  virium  , vin  fort , qui 
a de  la  vigueur.  Fort , agget. 
anche  a vino  , vale  , che  ha 
preso  la  qualità  d'aceto , forte, 
addurti , mordax  , acre  , ai- 
gri , fort , qui  est  aigre. 

Fort  sost. , edilìzio  di  for- 
tifìoazione , posto  fiancheggiato 
per  guardare  un  passo  , un 
sito  ; forte  , fortezza  , propu- 
gnaculum  , castellum  , agger  , 
arx  , un  fort , unc  forteresse, 
•un  chàteau.  Fort , il  nervo 
migliore  , il  fior  delle  forze  , 
Tobur  virium  , le  fort , le  nerf, 
le  tnieux  , la  fleur , l’endroit 
le  plus  fort  d'une  chose. 

Fort  avv. , fortemente  , ga- 
gliardamente , forte  , valdc , 
bene,  vehernentcr , magnopere , 
maximojrere  , impense  , ad- 
Jnodum  , egregie  , summopere, 
fortement , avcc  force  , vi- 
gueur , vihiinence  , licaucoup, 
uxtréincment  • Darmi  fort  , 
dormir  profondamente , arde , 
gravitar  dormire , dormir  d’un 
profoud  soni nici  I.  Dè  Jori  , 
dè  sedi , ferir  forte  , percuoter 
forte  , crudelmente  , fiera- 
mente , crudeliler  , immaniter 
verberare  , ciedcre  , percutere  , 
l'rapper  durement , fièrement. 
-Ande  fort , vale  andar  con 
prestezza  , velodter  , celeriler 
progredì , procedere  , ire  , al- 
lei- vite  , marcher  de  hon  pas. 
Parlò  fort  , parlar  ad  alta 
voce  , alala  voce  loqui  , dicere, 
parler  à haute  voix. 

Fortin , dim.  di  fori  sost., 
fortino  , panami  propugiwcu- 
lum  , muniti o fosice  exsurrcns , 
redoute , petit  fort. 

Fortuna , disposizione  della 
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provvidenza  di  Dio , fortuna  f 
fortuna  , fors  , sors , casus  , 
fortune,  desti n , sort.  Fortuna , 
avvenimento  buono  , e felice, 
fortuna  , ventura  , fortuna  , 
sors  , bonheur  , prosperiti. 
Sfortuna , avvenimento  catti- 
vo , miseria  , disgrazia  , sors 
adversa  , malheur  , accident 
sinistre.  Avèi  fortuna , esse 
fortunà  ....  jorlunce  mune- 
ribus  auctum  esse  , fortuna- 
tum  esse , attacher  un  clou  à 
la  roue  de  la  fortune.  Val  pi 
un  onsa  d’ fortuna  , eh’  ima 
lira  et  savei  , vai  più  un'oncia 
di  fortuna  , che  una  libbra  di 
sapere , gatta  J’ortunce  prò  do- 
lio sapientioe  , bonheur , • passe 
mirile. 

Fortunà  , avventurato  , fe- 
lice , fortunato  , che  ha  huona 
fortuna  , felix  , fortunalus  , 
bienheureux , qui  a du  bo- 
nheur , fo'  tuur.  Fortunà  com 
un  bastar d , com  un  chfrpà  , 
fortunatissimo  , felicissimus  , 
très-beureux.  Fortunà  com  i 
con  an  exsa  , disgraziato , 
cerumnosus  , infelix  , malbeu- 
reux. 

Foriera  , ferita , clic  fa  la 
punta  , trafittura  , puntura  , 
punclus , piqùre  , blessure. 

Fos  , strutto  , liquefatto , 
fuso  , squagliato  , fusus , so- 
lutus  , liquefaelus  , lique/ie  , 
fondu  , dissous.  Fos  fig. , dis- 
perso , dissipatus  , dispersus  , 
dissipi,  dispersi. 

Foson  , crescenza  , aumen- 
to , affluenza  , profitto , ac- 
cretio  , auctus  , augmentum  , 
foison. 

F'osonemt , abbondante , co- 
pioso , ajfluens  , copiosus  , 
abondant , copieux  , fécond  , 
pleia. 
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Fosonè  , crescer  in  quan- 
tità , aumentar* , augcsccrc  , 
amplificari  , foisonner. 

Foss  , spazio  di  terreno  ca- 
rato in  lungo , che  serve  per 
lo  più  a ricever  acque  , e val- 
lar campi  ; fosso  , fossa  , ca- 
vea , fovea  , fossa  , fosse  , lar- 
e fosse.  Fòss  dia  sità , fossa 
’ una  città  , agger  , fossa  , 
les  fossds  d’une  ville.  Fòss  di 
canp  , fossi  intorno  ai  campi 
per  portar  via  le  acque  , fos- 
sateui , elices  , salci  at/uarii  , 
sillon  pour  l'écoulement  dcs 
eaux  , rigole. 

Fossa  , sepoltura  , fossa , 
sepolcro  , sepidcrum  , fovea  se- 
polcrali* , fosse  , toinbeau.  Con 
i pè  ant  la  fossa  , diccsi  di 
vecchio  vicino  a morire  , se- 
nex  capularis , senex  achc- 
mnlicus  , un'vieillard  , qui  est 
sur  le  bord  de  la  fosse. 

Fossa , V.  Foss.  Fossà  da 
vi , fossa  per  piantar  viti , fos- 
sa , cavea  , scrobs , fosse. 

Fot , v.  bassa  , stizza  , sde- 
gno , bile  , cruccio  , ira  , bì- 
lia , indignatio  , dépit , fàcile- 
rie  , chagrin. 

Fòla , v.  b. , errore , difetto, 
mancamento  , fallo  , erralum, 
menda  , défaut  , faute  , erreur. 
Fola  , per  istizza  , sdegno  , 
V.  Fot. 

Folrc  , v.  b. , interjezione  , 
«he  nota  il  dispetto,  la  stizza. 

Fole , fola.  ec. , voci  basse, 
ed  oscene , che  non  giova  spie- 
gare a cbi  non  le  intende  * 
lottere  , fottuto  , J ut  ucce , fu- 

lutus 

Folrighèt , V.  Cojonèt. 

Folk  , v.  b.  , fritto  , rovi- 
nato , spiantato  , inopia  pres- 
siti , flambi! , fondu. 
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Fra  , preposizione,  fra  , tra, 
inter  , intra  , dans  , en  , par- 
rai. Fra  Piti  dì , fra  otto  gior- 
ni , intra  dics  odo  , ad  dirm 
octavnni , à huitaiue.  Fra  ini , 
e mi  , fra  me  stesso  , mecum 
ipse  , à part  moi.  Fra  podi  , 
fra  poco , fra  breve  , or  ora , 
brei'i , mox  , tout  à l’beure  , 
dans  peu.  Fra  ’l  dì , tra  il 
levare  , e tramontare  del  sole, 
intcr  soli s orlimi , et  occasiun , 
entre  deux  soleils.  Fratoni  , 
intanto,  interim  , intcr ea  , en 
uttendant. 

Fra  , uomo  di  chiostro , o 
di  religione  , frate  , fraler  , 
moine.  Fra  capussin  , frate 
cappuccino  , fraler  cappucci- 
nus , un  capuciu.  Fra  soco- 
lant , fra  ilfl  caviòt , frate  zoc- 
cola ntc un  rccolet. 

Fra  d’ san  Fransesch  , o Frati s 
casca n , frate  francescano , fra- 
ter  franciscanus , un  cordclicr. 
Fra  agnstinian  , agostiniano  , 
fraler  ordinis  s.  Angustiai , un 
angustili.  Fra  dominicali,  frate 
dell’ordine  di  sau  Domenico , 
jrater  ordinis  proedicalorum  , 
un  jacobin  , de  l’ordrc  dea 
prédicateurs.  Fra  carmelitan  , 
Irate  carmelitano  , fraler  cor- 
nioli la  , un  carme.  Fra  dia  re- 
dension  di  sciav , religioso  del- 
la redenzione  del  riscatto  . . . . 
un  maturili.  Fra  Paidot  , o 
di  san  Fransesclf  d Paula , frate 
minimo  , ordinis  minimorum 
fraler  , un  frèrc  minime.  Fra 
di’ eremo  , romito , camaldole- 
se , eremita , un  hermite.  Fra 
die  scole  pie  , scolopio,  schola- 
runi  pianini  fraler  , un  reli- 
gieux  dcs  écoles  pieuses  , 011 
e oo  là  tre  . Fra  Gioan  , frale 
Giovanni  , fraler  Johannes  , 
fròre  Jean.' 
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Frà  , graticola  di  ferro,  che 
si  mette  alle  finestre  , infer- 
rata , grata  , cancelli , o da- 
tàri ferrei , gride  de  ter  , tra- 
vée  de  grilles , trcillis. 

Frà , add.  di  fri  , ferrato  , 
ferro  munilus  , ferré.  Aqua  , 
o vin  frà,  acqua,  o vino  fer- 
rato , acqua  , o vino,  in  cui 
sia  stato  spento  ferro  infuoca- 
to . . . eau  ferree  , vin  ferré. 

Fracassè  , verbo  , metter  a 
rovina , rompere  in  molti  pezzi 
in  un  tratto  , tracassare  , con- 
Jringere , conquassare  , elide- 
re , obtercre , perfringere , bri- 
ser  , rompre  , casser , metlre 
«n  nioreeani. 

Fracassè  , nome  , V.  Bra- 
jassè  , nome. 

Frach , soita  d’abito  in  oso 
da  non  molto  tempo  in  qua. 
Fè’n  frach,  dar  buona  quan- 
tità di  busse , dar  un  buon 
carpiccio  , magnani  verberum 
vim  impiagare  , immdhiter  cor- 
riere , rouer  de  coups.' 

Fradlàsir  , fratello  dal  cantò 
di  padre,  o dal  canto  di  ma- 
dre , il  fratello  da  canto  di  pa- 
dre , fraler  uno  patre , alia 
maire,  fière  de  pére,  fière 
consanguin  fratello  dal  canto 
di  madre  , fra  ter  ex  code/n 
utero  , frèrc  de  mère  , frèrc 
utérin , che  si  dice  anche  fra- 
tello uterino. 

Fradlesse  ’/i  pò  trop  , fè  un 
pò  tròj>  di’ a mi  s con  tyi  , dis- 
pensesse  trop , affratellarsi , di- 
mesticarsi di  troppo , alicujus 
consuetudine  alnai  , s’éinanci- 
per. 

Frarnenta  , moltitudine  di 
strumenti  ili  ferro  da  lavora- 
re, e metter  in  opem , ferre- 
rà , massa  di  ieri  amenti , fer- 
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ramenta  , orurn  , ferremens , 
outils  de  fer , fcrrailles , quan- 
tità de  fers. 

Franch  , moneta  di  Francia 
del  valore  di  venti  soldi,  fran- 
co   frane. 

Franch , add.  libero  , fran- 
co , liber,  libre,  frane.  Franchi 
ardito  , coraggioso  , intrepido, 
inlrrpidus  , audens  , vaillant  , 
courageux,  bardi.  Franch,  sin- 
cero , schietto  , leale , inge- 
nuo , ingenum  , sincerus  , in- 
teger  , candidus , aperlus  , sim- 
plex , sincère  , candide  , lo- 
yal , qui  dit  ce , qu’il  pen- 
se.  Franch,  esente  , immunis, 
frane  , excmpt  de  toules  ebar- 
gcs.  Franch  d’  pori , si  dice 
delle  lettere,  involti,  ec.  quan- 
do sono  francate  da  cni  le 
manda  , franco  di  porto  ....' 
frane  de  port.  Franch  df  ta- 
ja  , dicerasi  quel  padre  di  tà- 
luiglia  , il  quale  aveva  dodici 
figliuoli  viventi  , ond'  era  im- 
mune dal  pagare  la  taglia  , ed 
altre  imposte  al  Principe,  fran- 
co di  taglia  , immunis  a sol- 
vendis  vectigalibus  , tributi * , 
frane  de  taille  , des  ini  posi  - 
lions. 

Franch  , avv.  fr.mcamonlc  , 
liberamente , apertamente  , ri- 
solulameute  , con  franchezza  , 
libere,  audacter  , audentius  , 
ouvertement,  résolument,  sans 
déguiser  , sans  biniser.  Franch , 
e nel  , vale  lo  stesso. 

Franchfssa , ardimento,  bra- 
vura , libertà  , audacia  , tiber- 
las  , bardicssi: , liberto.  Fran- 
difssa  , sincerità  , lealtà,- mge-' 
nuilas  , sinceri tas  , caudeur  , 
franchisti  , intégrité,  si  uteri  té. 

Fraudò,  far  franco  , esen- 
te , francare , liberare  , assi- 
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curare  , immunem  recidere  , li- 
berare , servare  , Uteri  , tm- 
munitate  donare  , liberei' , al- 
franchir  , exempter  , délivrer. 
Franchi  le  lilcre  , franchìe  d’- 
posta  , o d'port , esentare  dal 
franco  della  posta  chi  riceve 
una  lettera  , pagando  colui  , 
che  la  manda  , francare  le 
lettere , solvere  prò  lilera- 
rum  missione  , alfranchir  ics 
lettres. 

Franclin  , sorta  di  piccolo 
cammino , che  prese  il  nome 
dal  signor  Franklin , che  ne 
fu  l’inventore. 

Franc-mason , franzesismo  , 
con  cuialcuui  denominano  quei 
moderni  settarii , che  diconsi 
liberi  muratoci  ....  frane- 
"mafons. 

Francia  , fionda  , frombola , 
fluida  , fronde. 

Frandè  , lanciare  , scaglia- 
re pietre  colla  frombola  , la- 
pides  f mutilare,  fronder.  F ran- 
de , dicesi  anche  di  tutto  ciò  , 
che  si  getta  con  violenza  , sca- 
gliare , lanciare  , gettar  addos- 
so , jacere  , vibrare  , projice- 
re  , cxcutere  , abjicere  , lan- 
cer , jeler  , tirer,  làeher,  frou- 
der.  Frandè  , andè  frandant , 
camminare  con  passo  assai  ve- 
loce , con  estrema  velocità , 
properare  , currere , marcher 
de  bon  pus,  aller  de  vìtesse. 

Frcuulicul , giovinotto  vigo- 
roso , e disinvolto  , puer  vtvi- 
dus  , aiacer  , vigens  , un  beau 
jeuoe , un  jeune  frais  , et  dis- 
posi , vif , robuste. 

Frandina  , sorta  di  stolta 
leggiera  , il  cui  ordito  è di 
seta  , e la  trama  è di  lana  , 
di  fioretto , o di  bambagia  . . . 
f '-Traodine. 
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Francia  , sorta  di  drappo  di 
lana  , flanella  . . . . flanelle. 

Franflon  , spezie  di  flanel- 
la grossa  , e molto  larga  , die 
si  labbrica  in  più  luoghi  della 
Francia,  bajetta ba- 

vette. 

trangè,  contornare  con  fran- 
gia , ornare  di  frangia  , laci- 
niis  circuniorna  rejimbi  iis  prce- 
texere  , franger. 

Frangia  , lettuccia  intrec- 
ciata di  fili  di  lana  , o di  se- 
ta , o di  altro  , da  cui  pen- 
dono piccoli  fili , e serve  d'or- 
namento , di  guarnimento  di 
abiti , d’addobbi  ec. , frangia, 
cerio , balzana  , lacinia  , fim- 
bria , frange.  Frangia  , hg.  si 
dice  di  ciò  , che  di  falso,  o di 
tavoloso  si  aggiunge  alla  narra- 
zione del  vero , frangia  , coni- 
mentum  , de  la  broderie.  Con 
i jiòch  , e le  frange  , V.  Fibch. 

.Frangoi, uccelletto  della  gros- 
sezza d una  passera,  ma  di  pen- 
ne più  vaghe,  fringuello  ,Jrin- 
gilla  , piuson.  Pii  d’Jrangoi  , 
d’ grive  , patir  freddo , frige- 
re  , algere  , grelotter. 

Frapè , da  Trapper  , muo- 
vere , commuovere  , toccare  , 
ferire , stordire , stupefare , ob- 
lundere  , stupefacere  , Trapper, 
Frapè  , giuntare  , ingannare  , 
avviluppare  con  parole  , frap- 
pare , decipere  , fallere  , clotis 
capere  , trompor  , duper.  Fra- 
pè , percuotere  , battere,  ver- 
berare , ccedere  , percutere  , 
Trapper , donner  des  coups. 

Frasari  , raccolta  di  frasi , 
libro , che  istruisce  intorno 
alle  buone  frasi , frasario  , t. 

filologico recueil  de 

phrases- 

Frasctt , ramucel  fronzuto 
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per  lo  più  d'alberi  boscherec- 
ci , frasca  , ramulas  , feuilla- 
ge  , brunella  ges  , broussailles. 
Frasche  , nel  nuni.  pi.  chiac- 
chiere , vanità  , baje  , baga- 
telle  , nugoe , gerrce  , niaise- 
ries,  badinerics,  sornettes.Fra- 
sca  , faravòsca  , dicesi  ad  uo- 
mo leggiero  , senza  fermezza , 
frasca  , nugator  , riebulo,  homo 
levis  , bollirne  leger  , budiu  , 
dventd  , étourdi.  Frasca  , di- 
cesi anche  a giovane  di  poco 
giudizio,  frasca,  falimbello  , 
levis , fréluquet.  frasca  , di- 
cesi più  comunemente  a don- 
ne vane  , leggiere  , simili  alla 
frasca  per  la  loro  vanità , e 
leggerezza  , fraschetta , fernet- 
la  , Jeinina  le\is  , feimnelet- 
te  , feminc  dventée. , e'tourdie. 

Frasca  , capannuccia  di  gi- 
nestre , scope , o altro  , che 
s’usa  fare  pei  bachi  da  seia  , 
frasca.  Frasca  , tetto  , o per- 
gola di  frasche  , come  si  pra- 
tica sovente  davanti  alle  oste- 
rie di  campagna  , fatto  per 
comodità  di  chi  vuole  star  a 
bere , c mangiare  all'aria,  fra- 
scato, timbrai  ulum,  locus fron- 
ilibus  tectus , rainée  , bcrceau 
de  feuillages,  fenilico. 

Fruscia  , legno  ragioso  , o 
altra 'materia  atta  ad  abbru- 
ciare , c far  lume  , faccellà  , 
facceli  ina  , f acida  , Iceila  , petit 
flambcau.  Frasài a i t canovàio. , 
fascclto  di  cannelli  accesi  per 
far  lume  , o per  appiccare  il 
fuoco  , f acuta  , fasciculus  fe- 
stucarum  , faisceau  de  ebe- 
ncvotles  , petit  flambcau. 

Fras  , pegg.  di  ferro  , fer- 
raccio, ferrimi  , du  mauvais 
fer  , du  virus  fer. 

Frasso } albero  noto , la  cui 
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ombra  fuggono  i serpi  ; onde 
Plinio  suppose  , che  se  dentro 
a un  cerchio  di  foglie  di  quest’ 
albero  sia  posto  il  fuoco  , è 
un  serpe  ; il  serpe  per  non 
dar  nelle  foglie  si  getta  nel 
fuoco  , frassino  , trascinili , 
freno. 

Fpata , colei , che  porta  abito 
di  religione  , stando  al  secolo, 
pinzochera  , simpulatrix  , bi- 
gotc. 

Fratana  , detto  per  una  spe- 
cie di  disprezzo  , frateria  ,Jra- 
tres  , moinerie. 

Fratas , frate  grassotto , paf- 
futo, curnacciuto,  fra  tace  Ina- 
ne . . . . gros  moine. 

Frali , mercante  da  ferro 

marchand  de  fer  , 

acier.  * / v 

Fralin  , dim.  di  fra , si  usa 
per  amorevolezza  , fratino  , 
fraticello  , fraterculus  , jeunc, 
ou  petit  moine  , moinillou. 
Fralin  , sorta  di  fungo  . . . . 

Fraiism  , voce  moderna  , e 
sprezzatila , c vale  stato , e 
qualità  di  frate , e l’aggregato 
di  tutti  i frati  ; moltitudine 

di  frati  , lealismo 

moinerie. 

Fraton  , accr.  di  fra  , fra- 
tone ....  un  grend  moine  , 
un  gros  moine.  Fraton  , per 
frate  cattivo  , frataceio  .... 
mauvais  moine. 

Fraida  da  frau  v.  alemanna, 
moglie  d’uu  soldato  alemanno. 

Fri  , artefice  , che  maneg- 
gia , o lavora  il  ferro , fer- 
rujo  , Jaber  Jetrariiis  , Jtaillan- 
dicr , forgeron.  Fri  per  isa- 
raji.  V.  Fri.  al  num.  plur.  , 
spesa  , costo  , dispendio  , suin- 
tus  , impensa  , frnis  , «If  punse. 
Fri  , la  spesa  , clic  si  fu  nel 
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giuoco  del  bigliardo  ( Iruch  ) 
ed  in  altri  giuochi  . . . • frais. 

Frè  , verbo  , munir  di  ferro, 
ferrare,  ferro  munire  , ferrer, 
garnir  de  ter.  Fri  un  cavai , 
butcje  i ciapin  , ferrare  un 
cavallo  , equo  solca s inducere , 
ferrer  un  oheval.  Frè  la  mula, 
prov.  , alar  aspettando , far 
mula  di  .Modico  , oppcriri , 
prie s talari  , expcctarc , garder 
le  niulet.  Frè  'l  rnal , frè  la 
ragna  , appiccare  , o contrarre 
il  male  , la  rogna  , morbum  , 
scabieni  contrahere , commu- 
nicare , s'attirer , ou  conimu- 
niquer  le  mal , la  gale.  Fresse , 
appiccarsi,  parlando  de’ mali 
contagiosi  , invadere  , inces- 
sere  , adorici  , se  répandre  , 
y se  eommuniqher.  J! lai  eh'  as 
f ra  , mule  attaccatticcio  , 
morbo  contagioso  , contagiai» , 
morbus  conlagiosus,  coutugion. 
Fre  osi  , ferrar  agosto  , star 
in  allegrìa  il  primo  giorno  di 
agosto  , calenaas  sexiiles  cele- 
brare , Jestas  agere  , féter  le 
premier  d'aoùt , fuisunt  bonue 
dure. 

Frcdura  , qual  si  sia  fatto , 
o detto  senza  spirito  , o vi- 
vezza , iruptiie  , faduise' , sot- 
tise  , Involile,  futilità  , inai- 
sene , ineptie  , bagatelte,  poin- 
te  , calembourg  , turili  pi  nadc. 

Frega  , lo  stropicciameuto , 
che  si  ta  colla  palma  della 
mano  sopra  qualche  parte  dell- 
ammalato  per  divertirne  gli 
umori  r fregagione,  fricatus , 
friction  , froltage-  Fi  le  fre- 
ghe , stropicciar  colla  palma 
della  mano  qualche  parte  dell’ 
» ammalato  , far  le  fregagioni  , 
fricare  , per! ricare , l'aire  des 
iridimi»  , trotter  doucetueut  , 
-'ssflfcsfe  • 
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avec  un  lingc  , avee  Ics  maius. 

Fregadiha  , peita ffrtà  , leg- 
gicr  fregamento  , fregati na  , 
fregagioncella  ,Jrictio  remiss u, 
modica,  et  lenii  , unctio  mo- 
dica , unc  petite  frottóe , fri  - 
clion  logore  , frotlement  doux. 

Fregili  , fregare , stropicciar 
leggiermente  , fricare  , trotter 
doucement.  Fè  le  freghe  , V* 
per  dar  busse,  verberare , frap- 
par , battre  , tapoter. 

Freid , sost.  una  delle  pri- 
me  qualità  propria  del  tatto  , 
il  suo  proprio  effetto  si  ò raf- 
freddare , il  suo  contrario  è 
calore  , freddo  , frigni , froid. 
T frmolè  , tranblè  djreid , l»t- 
tere  la’  borra  , contremiscere 
j\ rigore  , transir  de  froid,  treni- 
bler  de  froid  , frissouner.  Bitte 
Jreid , ricever  taluno  con  volto 
serio,  con  Volto  più  grave  dell’ 
ordinario  , serietatem  , gbavi— 
totem  prce  se  fcrrc  , ltutlrc 
froid.  Baie  freid , o esse  freid, 
ricevere  una  proposizione  - in 
uiv»  maniera  , che  In  vedere , 
che  uno  non  è disposto  ad  ac- 
cettarla, ad  approvarla , impro- 
bare , battre  froid. 

Freid,  add.  di  qualità  , e 
natura  fredda  , freddo  , Jrigi- 
dus  , algidus , froid.  Fè  un 
freid , uccidere,  perimere,  tuer.- 
1 fui  fi-eid , arfreidè , divenir 
freddo  , freddare  , frigescere , 
se  refroidir,  devenir  froid.  BUit 
lassi  vftù  freid  , nen  lassi  ar- 
freidè n'aji , non  lasciare  fred- 
dare una  cosa , farla  con  cej 
lerità  , indesinenler  operari,  uè 
iaisser  point  refroidir.  Fi  freid , 
far  freddo,  hienmre , fairc  froid. 
Freid,  agg.  a uomo  , vale  pi- 
gro , lento  , agiato  , disappas- 
sionalo , e simili , pigìi- , inetSf 
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tardus , segnis,  frigida* , froid  , 
le  ut , paresse u x , tiède , indif- 
ferent , landier.  Lene  na  cau- 
dale ma  freida , V.  Caud- 
Predicator  freid , discors freid, 
oratore  , clic  non  muove , ra- 
gionamento incolto  ■ . . ora- 
teur  froid,  qui  nc  touebe  point 
6cs  auditeurs , discount  plat , 
qui  n'a  poiut  d'agrément.  A 
sangh  freid,  a sangue  fred- 
do , postauam  deferbuit  eeslus , 
de  sang  froid  , de  dessein  prò 
médité. 

Freidolent , che  sente  fred- 
do , freddoso  , freddoloso,  fri- 
gida* , algida s , froidureux  , 
fort  sensible  au  froid , sujet  à 
avoir  froid.  S 

d rei  dolina  , sorta  di  pianta 
bulbosa  , che  nasce  nei  prati 
circa  la  metà  dell’  autunno  , 
colchico , colchicum  autumna- 
le , colchique. 

Fresa  , collaretto  di  seta  , o 
i di  tela  molto  lina  increspato 
a guisa  di  lattughe , o di  can- 
noncini , che  anticamente  por- 
tavasi per  oroameuto  attorno 
al  collo  , gorgiera  , collare  alla 
Spagnuola  , collare  , ornamen- 
tarti gutturis  , fraise , gorge- 
rette  , collerette.  Fresa  , quel 
merletto  di  mossolina , o di 
altra  tela  lina  , che  si  mette 
per  ornamento  allo  sparato  del- 
la camicia  ....  fraise.  Fre- 
sa , il  manico  del  trapano;  di- 
cesi pure  fresa  quel  peno  del 
trapano  , che  serve  per  dila- 
tare i buchi. 

F reseli , sost.  freddo  tem- 
perato e piacevole,  fresco,  fri- 
gus  amabile , frais  agréable. 
Piè'l  fresch,  prender  il  fre- 
sco , captare  Jrigus  , prend/c 
le  frais , se  tenie  au  frais. 
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Fresch  , add. , che  ha  in  se 
freschezza  , natura  , e qualità 
fresca  , fresco  , frigidus  , sub- 
frigidus  ....  Fresch  , conte, 
di  passarin  , fresco  , viresccns  , 
frais  , verd.  Fresch  , contr.  di 
stantìi,  fresco  ; èùv  fresch,  uova 
fresche  , ova  recetuia  , oeufs 
frais.  Fresch,  pan  fresch,  contr. 
di  arsftà  , pane  fresco  , panis 
mollis  , novus  , recens , paiu 
tendre  , frais.  Fresch  , ton 
fresch  , che  non  è secco  , o 
salato  , fresco  , recens  , frais  , 
qui  n'a  point  été  sald.  Fresch , 
non  affaticato  ; Irope  frasche  , 
gente  fresca  , soldatesca  non 
affaticata,  vividus,  troupes  frai- 
oheS.  Mi  slon  fresch  , ti  l' stà 
fresch,  dicesi  faroigliarmenle, 
e significa  , che  io , ed  altri 
non  è per  aver  quel  , eh’  ei 
vorrebbe,  periteli  e equidem  me- 
cura  , vcl  lecum  agi  tur , me 
voilà  , ou  te  voilà  ps  mal  , 
me  voilà  , ou  le  voilà  bien  ac- 
cotumodé.  Dipinse  a fresch  , 
dipingere  sopra  l’intonaco  non 
rasciutto,  dipingere  a fresco, 
udo  tectorio  colores  inducere  , 
peiudre  à fresque.  Ora  ss  , e 
fresch,  rigoglioso,  di  buona 
cera  , frescuccio,  vegeius,  Irais, 
qui  a de  l'emboupoiut , un  bon 
teint.  D' fresch  , di  poco  , re- 
centemente , novellamente  , 
poco  avanti , poco  ta  , di  fre- 
sco , nuper.  , novissime , frai- 
cheiueut , nouvellement  , ré- 
cemment , tout  frais  , tout  de 
nouveau  , depuis  peu. 

Fret  , nome  , che  si  dà  in 
generale  a qualunque  piccolo 
stromcnto  di  ferro , cne  non 
abbia  nome  proprio  , come 
pure  a qualunque  piccolo  ferro 
adoperalo  iu  manifatture  , fer- 
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retto  , ferrino  , ferruzzo  , mi- 
nulum  ferrimi  , vcl  fcrramen- 
lum  , tei  Tot , petit  ter  , petit 
instrument  de  fer. 

Frèv,  calda  intemperie  di 
tutto  il  corpo  , febbre , febris, 
fièvre.  Frèv  scarlatina  , spezie 
di  lebbre  maligna  , che  rende 
molto  rosseggiante  la  cute  , 
scarlattina  ....  (^cariatine  , 
oa  tièvre  scurlatine.  Frèv  da 
cavai , fava  ssa  , fervoha , feb- 
brieone  , febris  cjaestuans  , 
grosse  fièvre.  Fervala  , feb- 
bretta  , febricula  , lièvrotte  , 
petite  fièvre.  Frèv  dfl  vailet , 
tremore  dopo  essere  satollo  , 
dappocaggine  , poltroneria  , 
ignavia , incrtia , fièvre  de  veau. 
Frèv  tersana  , quartana  , o al 
plurale  frèv  terse  , frèv  quarte , 
febbre  terzana  , quartana  , fe- 
bris tcrtiana  , quartana  , fe- 
bris intervallata  biduo  medio, 
febris  quadrimi  circuitus  , tìè- 
vre  tierce,  quarte.  Frèv  mor- 
tai , febbre  cassale  , cioè  ul- 
tima , die  ammazza  , febris  Ic- 
tkalis,  fièvre  mortelle.  'Lvfn ì 
dia  frèv  , 1’  accesso  della  feb- 
bre , accessus  , accessit}  febris, 
accès  de  la  fièvre. 

Fricandò  , lètta  di  coscia  di 
vitello  imbottita  di  lardo  , e 
fotta  cuocere  nel  burro,  brac- 
ciuola  , carni s frustuhtm  , fri- 
candeau ; fprse  potrebbe»!  an- 
che dire  stufà  pica ■ 

Fricassà  , sorta  di  vivanda 
fatta  di  cose  minuzzate  , e cotte 
nella  padella , fricassea  , mi- 
nutai , fricassèe  , galimafrée. 
Fricassà  d' polastr  , fricassea 
di  polli  ....  gibelotte. 

Fricassà  , intendesi  comu- 
nemente per  I’  intestino  delle 
vitelle,  agnelli,  vd  i^Ui  aei- 
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mali  ridotto  in  vivanda  .... 
fricassee  de  fresstircs,  d’eu- 
trailles  de  veau. 

Fricèùl , e fricèù  , vivanda 
di  pasta  quasi  liquida  , fritta 
nella  padella  , fritclla  , artola - 
ganus  , beignet.  Fricèùl , libro 

vecchio  , e cattivo 

bonquin. 

Fnciolè , colui  che  fa  com- 
mercio di  libri  vecchj  »... 
bouquiniste.  Friciolè  , o fri- 
ciolista  , in  m.  b.  colui  , che 

cerca  libri  vecchj  . 

bouquiueur. 

Friciolè , cuocere  checches- 
sia in  padella  con  olio , burro, 
e simili , friggere  , frigere  , 
fri re. 

Friciolè , quel  remore  , o 
fragore  , che  fa  il  pesce  , 0 la 
frittura  nella  padella,  mentre 
si  frigge  , sfrigolare  , fri  gire, 
frire  , frèniir. 

Friciolèt , uova  , o altre  cose 
fritte  nella  padella  , frittura  , 
res  frictee  , triture. 

Frige , o /rise,  vale  comin- 
ciar a bollire  a secco  , e si 
dice  anche  del  bollire  dell’ 
olio  ec. , friggere  , bullirc  , 
frémir. 

F ripiè  , dare  sberleffi  , per- 
cuotere aspramente  , arda  e , 
immaniter  verbcrare , balnfrrr. 
Friplè  , per  stracciare  , lace- 
rare , logorare  , discindere  , 
lacerare  , conlerere  , dècbirer, 
lacerer,  consumer,  friper. 

Fripon  , v.  vfr. , bai-altiere  , 
briccone  , guidone , truffatore, 
fraudator , impudens  , perdi - 
tus  , nèquam  , flngiliosus  , fur- 
cifer  , fripon  , fourbe  , qui  n’a 
ni  honneur  , ni  foi , ui  pro- 
bitè , coquin  , vuurien  , ma- 
l'QUlle  , uuu'aud. 
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Fnponarìa  , azione  da  f ri- 
pe, n , baratteria,  trulferia,  fro- 
de , fraus,  dolus , friponnerie, 
filouterie  , tvicherie. 

Friponè  , truffare  , baratta- 
re , aggirare,  fraudare , 
cipere  , friponner  , escroquer, 
dérober. 

Itó,  guarnizione , fornitura 
a guisa  di  lista  per  ornare  ve- 
sti , o arnesi  , fregio  , instila, 
tamia  , gami  ture  , bordure  , 
Fris  sciupile.  , o fris  d’ fiorài, 
nastro  di  filaticcio , villa  esc 
filò  serico  trito  , fleurct , ru- 
bau  de  (leuret , de  filosellc. 
Fris  d' lana  , nastro  di  lana  , 
ritta  lanca , tissu  de  laine. 
Fris  , per  quelle  pitture  , o 
semplici  colori , che  ricorrono 
intorno  alle  mura  delle,  came- 
re , fregio lambris  , 

bordure.  Fris , per  quel  mem- 
bro d’architettura  tra  l’archi- 
trave , e la  cornice , fregio  , 
zophorus  , frise. 

Frisa  , p.umo  , o drappo  ne- 
ro, con  cui  si  usa  coprire  la 
bara  nel  portare  i morti  alla 
sepoltura  , coltrice  , pannus 
niger  locidum  tegens , drap 
niortuairc  , poèle.  Frisa  , voce 
cont.  pìccola  porzione,  bricio- 
la , nuca  , frusltdtun  , miettc. 
Cavai  cT  frisa  , V.  Cavai. 

Friso , o frige , quel  ru- 
mor de’liquidi , quando  co- 
minciano a bollire , gorgoglia- 
re , muratura  edere , fremir. 

Frisò  , arricciare  , increspa- 
re , imianellare  i capegli , far 
ricci , crispare  , inlortptere  cri- 
ncs  , friser  ,xcrèpcr  , anncler, 
houcler.  Frisò , intrecciar  i 
piedi  per  far  capriuole  , trin- 
ciare , pedibus  micare  , cabrio- 
Vi  taire  des  cabriolè*. 
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Frison  , sorta  di  drappo  . . . . 
frison  , v.  dell’  uso. 

Frisotè  , far  ricci  minuti  , 
innondiate  fitto  , crincs  in 
cincinnos  Jleclere  , houcler  , 
frisotter. 

Frisotin  , colui  , che  arric- 
cia i capelli , che  acconcia  il 
capo  alle  donne  , acconciatore 
di  capelli , cimilo  , cinerarius , 
coiffeur. 

I'risotiria  , colei  , che  arric-  . 
eia  i capelli  , che  acconcia  il 
capo  alle  donne  , acconciatri- 
ce  , cosatela  , ornatrix  , coif- 
feuse. 

Frisson , tremore  , che  vie- 
ne avanti  la  febbre  , ribrez- 
zo, brivido,  capriccio,  rigor , 
tremar , frisson. 

Frisiira  , innanellnmento  , 
increspamento  , arricciamento 
de’  capegli  , ricciaja  , incres- 
patura de’  capegli  , plicalura 
crinium  , cincinni , orma  , fri— 
sure. 

Frit , add.  da  friggere  , /ri- 
ctus , frixus  , frit.  Frit , rovi- 
nato , perduto  ; 2 son  frit  , 
son  rovinato , son  perduto  , 
actum  est  de  me  , je  suis  frit , 
je  suis  ruind  , ce  n’est  fait  de 
moi. 

Fri  là  , vivanda  d uova  di- 
battute , e fritte  nella  padella  , 
pesce  d’uovo  , frittata  , placen- 
ta ex  ovis , omelette.  Frità 
vfrda  , uova  dibattute  con  fo- 
glie di  bieta  , prezzemolo  , ed 
altre  erbe  odorose  trite  mi- 
nutamente , c fritte  nella  pa- 
della , frittata  verde  , pesce  d’ 
uovo  , placenta  ex  ovis , et 
herbis  , omelette.  Frità  rogno- 
sa , si  dice  quella  , in  cui  colle 
uova  dibattute  sono  mescolati 
pezzetti  di  presciutto , o di 
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carne  secca  , frittata  cogli  zoc- 
coli ....  omelette  au  jam- 
bon. Voltè  la  frilà  , rivoltar 
la  frittata  , e sentcntia  rece- 
dere , changer  d’aVis.  V'oltè  la 
frità  , vale  anche  cangiar  dis- 
corso , icrmonis  filma  ab- 
rum/iere  , sermonem  due  riere , 
renverser  un  discours. 

Friliim  ,J' ridda  , cose  fritte, 
res  frictce , choses  l'rittes,  fri- 
ture.  Fridira  , è anche  il  pe- 
sce piccolo,  che  si  frigge, 
frattura  , piscienti  minuti  fri- 
eli  , triture  , des  petits  pois- 
sons  frits.  Fridira  , per  sot- 
tigliume di  carnaggi  , come 
cervella  , granelli  , o simili 
soliti  a friggersi  , frittura.... 
marinadc. 

Fi  ocè  y!  b. , V.  Ffric. 

Froi , strumento  di  ferro 
lungo , e tondo  , il  quale  fic- 
candosi dentro  a certi  anelli 
confitti  nelle  imposte  dell'uscio 
le  tien  congiunte  , e serrate  , 
ha  un  manico  dall*  un  de’  lati 
bucato  , e schiacciato  , nel 
quale  è il  boncinello  , che  è 
quel  ferro  forato  in  punta  atto 
a ricevere  la  stanghetta  della 
toppa , chiavistello, catenaccio, 
pessulus , cadenas , vcrrou.  irai 
piai , sorta  di  catenaccio  , pa- 
letto , pessulus , tnrgette. 

Frojè , btuè ’l  froi , serrare, 
chiudere  con  chiavistello,  met- 
ter il  catenaccio'",  iucbiavistel- 
lare  , incatenacciare , pessulo  , 
repagulo  occludere  , fermer  , 
clorre  avec  le  vcrrou  , avee 
le  cadcnas  , verrouiller  , ca- 
denasscr. 

Frojèra , pezzo  di  ferro  bu- 
cato , in  cui  entra  il  chiavi- 
stello della  serratura  di  una 
porta , bocchetta  della  stan- 
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ghetta  ....  gilche.  Frojèra  , 
ferro  fitto  nel  saliscendo  , che 
riceverla  stanghetta  della  ser- 
ratura , nasello  ....  meu- 
tonnet  d’un  loquet. 

Frola  , sorta  di  picciol  frut- 
to , primaticcio  , rosso  , odo- 
roso , c di  un  gusto  gratissi- 
mo , clic  cresce  da  una  pian- 
terella  per  coltura  nei  giardi- 
ni , o naturalmente  nei  bo- 
schi , ed  altri  luoghi  ombrosi, 
e ve  ne  sono  di  più  specie, 
come  bianche  , rosse  , mosca- 
delie,  magiostre  ; fragola  , fra- 
ga , orurn  , fraise.  Frale  d ma- 
rina , o f ole  d'  natal  (albero) 
corbezzolo  , arbulus  , unedo , 
arbousier.  Fiole  d'  marina  , o 
fròle  d’  natal  ( frutto  ) cor- 
bezzola, arbulum , arbousc. 

Frolè  la  cicolala  , girare  , 
muover  in  giro , frullare  il 
cioccolattc , v.  dell’  uso  .... 

lidio  , che  facilmente  si 
rompe  , e dicesi  propriamente 
del  pane  picciolo  , quando  nel 
morderlo  , e masticarlo  si  smi- 
nuzza facilmente , friabilis  , 
friable.  Frólo , agg.  a carne 
da  mangiare,  tenero,  frollo, 
maccratus , tener , tendre. 

Frolon  , sorta  di  fragola  più 
grossa  delle  comuni  , magio- 
stra  , fraga  major  , capron. 

Frolor , arnese  di  legno  peV 
disfare , e sbattere  il  ciocco- 
latte  , mulinello  , turbo  , bA- 
ton  à chocolat. 

Fransi , verbo , fi  tT  pieghe , 
increspare  , raggrinzare  , pie- 
gare , crispare  , contrahcrc  , 
froncer,  rider,  plisser,  créper. 

Fronù  , add.  , incrcspto  , 
crispalus  , froned  , plissd. 

Frontal , quella  parte  della, 
briglia  , che  è sotto  gli  orec- 
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(hi  del  cavallo , e passa  per 
la  fronte  , e per  esso  passa  la 
testiera,  la  sguancia y ed  il 
soggolo  , frontale  , frontale , 
frinitali  , fronteau  , téla-re  de 
chevai  , clianfrein.  Frontal , e 
para' ól  , guancialetto  a guisa 
di  cerchio  formato  con  alcuni 
lustri  al  capo  de'  bambini  per 
riparo  delle  percosse  del  capo, 
cercine,  circuì  us,  arcus,  butir- 
re! et  , bourlet. 

Frotola  , baja  , favola  , ca- 
rota , frottola  , nugee  , gerrce , 
sornette  , fuble  , -billevesèe. 

Frussaidu  , o /lussaci*  , sorta 
di  giuoco  , frussi  , frusso,  pri- 
miera   (lui.  Frustatiti , 

o f htssacla  , una  parte  di  det- 
to giuoco,  ed  è quando  le 
quattro  carte , che  si  danno  , 
sono  del  medesimo  seme,  frus- 
si   (lui. 

Frust  , add.  logoro  , quasi 
consumato , e si  dire  più  co- 
munemente di  .panni  , itsu  ai- 
tritus , txhaustus , obsoleti*!,  use, 
vieux.  Frust  , dicesi  anche  di 
perdona  molto  avanzata  in  età, 
e consumata  dalle  gravi  fatiche 
sofferte  , laboribus  attritus , la  ■ 
bore  prcssus , tàtigué.  Midaja 
frusta  , consuma  , bórgna , me- 
daglia consumata  , ove  non  si 
discerne  più  la  leggenda , e 

1'  impronta niédaille 

fruste  , ellacée  , et  dont  la  le- 
gende uè  peni  Atre,  qua  dif- 
ìicilemcnt  décbitfrée. 

Frusta , castigo  , ohe  si  dà 
ai  malfattori , scopa  , frusta  , 
fu  iti galio , verberatio , le  fouet, 
la  fustigation.  De  la  frusta , 
dare  la  frusta  , che  è una  spe- 
?ie  di  castigo  infame-,  che  av- 
viene, quando  dalla  Giustizia 
su  fi  usta  no  i malfattori  , vir- 


V R 

1 gis  credere  , oerberare  , fusti- 
ger,  fouetter , donnei-  le  foueb. 

Frustane*  , o frustane  , fu- 
stagno , e frustaguo  , sorta  di 
tela  bambagina  , che  da  una 
parte  appare  spillata  4 tela  xi- 
tina  , pana us  xilinus  , futaine. 

Frustante,  che  lavora  di  fra  - 
stagno  , tessitore  , textor , tis- 
seraud. 

Frusta  pianile  , frusta  car 
draghe,  si  dice  colui,  che  gior- 
nalmente va  iu  una  casa  , o 
bottega  , c non  vi  spende  inai 
un  soldo,  o non- vi  porta  uti- 
le alcuno , frustamattoni  .... 
un  bouime  , qui  «st  ù charge 
à une  maison , qui  frequente 
une  maison  , pour  laquelle  il 
n’est  bon  à ricn. 

Frusti , consumare  per  uso 
troppo  frequente , per  vec- 
chiezza , per  laudar  degli  an- 
ni , logorare  , tercre , consti- 
mere  , user  , consumer , user 
Ics  Inibita.  Frusti  , per  di  la 
frusta  , V.  Frusta. 

Fruì  , il  parto  degli  àlbe- 
ri , e di  alcune  erbe , frutto, 
J'ructus , fruit.  fruì , per  uti- 
le , giovamento , profitto  , fru- 
ctus,  utilitas,  comrnodum,  cmo- 
httnenluin,  utilità,  proti t,  avau- 
tage  , fruit.  Fruì , per  inte- 
resse , merito , che  si  ritrae 
da’  danari  prestati , usura  , for- 
mai , intérèt , profit.  Fruii  al 
lur. , sono  le  rendite  d'un  (io- 
ere  , d'un  benefìzio  , d’  una 
carica  , entrata  j rendita  , pro- 
fitto annuale  ,frtwlus , census, 
fruit , reale , le»  rcveuus  (V 
une  terre,  d'un  benèfica,  d una 
charge.  Fruì , si  prende  an- 
che per  prole? , prole*  , eufaus. 

Fritta , frutta  , e frutto  , 

frucius , fruit.  Fruta  , agi  con- 
* 
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■viti  s'intende  lo  stesso , cbe  il 
messo  delle  frutte  , l’ ultimo 
servito  della  mensa  , pospasto, 
bellona  secunda;  mcnsae , le 
fruit,  le  dessert,  tout  ce,  qu’on 
seri  au  dernier  service  ae  la 
table- 

Fnitarcùl , o Jrutè , colui , 
che  fa  professione  di  vender 
le  frutte , fruttatolo  , primola 
fructuarius,  fructuum  venditore 
pontarius , fruitier. 

Frularòla  , rivendagliela  , 
che  vende  , o traffica  frutte , 
legumi , erbe  , c simili , trec- 
ca , copi , mulier  esculenta 
vendens  , revendeuse  , berbe- 
re , fruitière , vendeuse  d’her- 
bes  , de  fruits. 

Frulè , verbo  , far  frutto  , 
pender  frutto  , fruttare  , Jru- 
ctum  forre  , creare,  edere , fru- 
ctitier , germer.  Frutè  , mctaf. 
produrre  , giovare  , gignere  , 
creare  , prodesse , j avare  , pro- 
duce, rendre,  ètra  utile,  avan- 
tageux , profitable  , valoir. 

Fiuterà  , colei , che  fu  pro- 
fessione di  vendere  le  fratte  , 
fruttajuola fruitière. 

Fu  , dicesi  di  coloro  , che 
sono  morti , fu  , defunto  , o 
defunta  , pive  memoria; , J'eli- 
cis  reooraalionis , defunclus  , 
defuncta  , fon  , feue. 

Fuga  et  stimse  , ordine  di 
stanze  in  fila  , riscontro  di 
stanze  colle  porle  iu  dirittu- 
ra, continua  cubiculo , eniilade 
de  ebambres.  D'  Juga  , avv. 
di  seguito , indesiiumtcr  , as- 
sidue , sana  retàclie  , d’errn- 
clte-pied.,  tout  d'uu  tenant . D 
fuga  , per  velocemeute , cele- 
riter  , vite. 

Fam  , vapore  , cbe  esala  da 
materie  , che  abbruciano  , o 


F U 447 

cbe  sono  calde  , fumo  , e fum- 
mo , fumus  , fumèe.  Furn  , per 
ogni  vapore  , ed  esalazione  t 
vapor  , halitus  , vapeur  , exha- 
laison.  Fum , per  superbia  , 
fasto  , vanagloria  , albagia,  al- 
terigia , boria  , superbia  , fa- 
stus  , jactantia , fumèe  , vent , 
vanite  ; onde  avèi  et  fum  , va- 
le aver  superbia  , albagia,  ma- 
gnos  spiritus  habere  , superbi- 
re, se  se  effen  c , intumesce- 
re,  ètre  un  glorieux , plein 
de  vamlè , rempli  de  trop  bon- 
ne  opinion  de  soi-méme.  An- 
dò 'n  fum , svanire , evanesce- 
re , s’en  aller  en  fumèe.  Un 
fum  , un  minimo  die , un 
niente,  nihilfere , nequicbjuam, 
un  rieu.  I fum  , o i Jum'et  , 
vapori  , che  manda  lo  stomaco 

al  cerebro  , fummea i ■ 

f urn ccs.  Moloben  d’ fum  , e 
pòdi  rosi  ì cioè  molta  appa- 
renza , e poca  sostanza , spe- 
cies  soepe  fallii , beaucoup  de 
fumèe  et  peu  de  róti.  Om  pien 
et  fum  , dui  t a d’fum , uomo 
altiero  , superbo  , che  presu- 
me di  se  più  , cbe  alta  sua 
condizione  non  parrebbe  si  ri- 
chiedesse , nomo  funiuioso,  su- 
perba* , glorio  sus,  inflatus , ela- 
lus,  tumidns , orgueilleux,  vaili, 
gioì  ieux,  attici',  superbe,  bouf- 
ti  dnrgoeil.  Fum  , o i fum  , 
quel  vapore , prodotto  dalla 
crapula  , cbe  si  dice  salire  al 
capo  , vapor , fumèe , vapèur. 
Tisson  , cha  fa  fum , legaliz- 
zò , o carbon  mal  cotto , elio 
per  non  esser  interamente  af- 
focato tra  l’altra  bragia , dà 
fumo , fumajuolo,  lignum  , aut 
carbo  fumans  , fumcron.  Fé 
fum  , fummicaro , far  fumato  , 
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• fumata  emittcre  , fumer  , jeler 
do  la  funide. 

Fumaria  , sorta  d'eri»  ama- 
rissima , cbe  Cresce  comune- 
mente nc’  campi , e talora  per 
'le  muraglie,  f ammosto ruo,y«- 
maria  officinali  , capnos  , ca- 
pnon  , pes  gallinacea) , fuiue- 
terre  , coridale  , ticl  de  terre. 
Ella  è un*  erba  molto  salute- 
vole , specialmente  per  puri- 
ficare il  sangue. 

Fumé  , far  fummo  , fum- 
mare,  fummicare,  fiunurn  emit- 
tore, fumer,  jeter  de  la  fu- 
mee. Fumé  , per  simii.  dicesi 
dell’effetto  dell'ira  , del  furo- 
re ; la  lesta  tii  fuma  , ella  gli 
fuma , cioè  l’ira  gli  esala  per 
esser  accesa , egli  sfuma , sbuf- 
fa , è io  collera  , fumai  na- 
sus  , iras  spirai  , le  feu  lui 
sorte  des  yeux  , il  est  cntlam- 
mc  de  colóre  , la  tète  lui  fu- 
mé. Fumò  , dìccsi  anello  dell’ 
aspettare  lungo  tempo , op- 
periri  , p nrs talari  , gardcr  le 
xnulet.  Fumi: , si  prende  og- 
gidì parlando  di  chi  prende 
tabacco  in  fumo , trarre  col 
mezzo  della  pipa  per  bocca  il 
fumo  del  tabacco , o di  altra 
cosa  combustibile  , pipare,  fi- 
sluia  tabachum  haurire  , fu- 
rile r. 

Fumila  , quell’ animale  , cbe 
concorre  alla  generazione  col 
maschio  ; femmina  , faemina , 
t nutria:,  femellc.  Furitela , usasi 
volg.  per  donna, niulier,  femme. 
FumHa , si  dice  anche  volg.  e 
per  i scherzo  in  cambio  di  mo- 
glie, u.rur  , femme.  Fumèla , 
per  simii.  in  alcuni  arnesi 
dilaniasi  quello  , che  a guisa 
della  femmina  ne  riceve  un 
altro 'in  se,  come  nello  stru- 
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mento  della  vite  la  parte  vota 
della  chiocciola  , che  riceve  la 
vite , dicesi  fumèla  , femmi- 

Hf1 .'  ècrou.  Parlando 

di  bandelle  ( parpajan  die 
fnestre  ) dicesi  fumèla  quella, 
cbe  vota  riceve  1’  ago  della 
compagna  , o dell'  arpione  , 
femmina  ...... 

crapaudine , chardonnet.  Fu- 
turla  nei  crocci , dicesi  quella 
maglietta  , ove  entra  il  gan- 
ghero posto  ai  vestiti  per  af- 
fibbiargli , femminella  .... 

porte  d ugrafe.  Onde  il  pois, 
eh’ è il  muschio,  dicesi  arpio- 
ne, carilo,  pivot.  La  venula, 
eh’  è la  femmina  , dicesi  ban- 
della , lamina  ferrea  , pentu- 
re , pente.  Il  crocei  maschio 
dicesi  arpioncino  , ganghero  , 
jtarvns  uncus  , agrafe.  11  cro- 
cè! femmina  dicesi  maglietta  , 
o femminella,  anulus  , porte 
d’agrafe. 

Fumcnl , medicamento  com- 
posto di  varj  semplici  , il  quale 
reiteratamente  scaldato  , c ap- 
plicato alla  parte  offesa  1»  virtù 
di  corroborarla  , c di  mitigare 
il 1 dolore  , fomento  , fomen- 
tazione , fomcntum  , foineuta- 
tion  , remède  pour  adoucir , 
fortilier  , résoudre.  Fè  i fu- 
mali , fomentare  , applicare  il 
fomento  , fovcre  , fomentimi 
adliiberc  , fomcnter  , fortitier 
par  le  uioyen  de  quelque  re- 
mède. 

Fumeria  , Zumo  , fumns  , 
fumèe.  Fumeria  , segno  , con- 
trassegno , cenno  fatto  col  fu- 
mo , luminata  , signum  fatuo 
doluta , fumèe. 

Fumèt , stizza  , bile  , colle- 
ra , sdegno , ira  , bili s , in- 
dignatio  , colere , courroux  , 
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fldpit , bouclcrlc.  Fumèt , i va- 
pori , che  ma ihLi  lo  stomaco 
al  cel  ebro  , fuinmea  , vapor  , 
fumèes.  Fumèt  , fior  <li  fari- 
na , friscello  , pollai , folle  fa- 
rine. 

Fumista  , colui  , che  sa  le- 
vare il  fummo  ai  cammini  , 
colui  , che  sa  far  in  modo  , 
che  i cammini  non  fumino  , 
....  tinniste. 

Fwnlam , dicesi  in  m.  b.  il 
sesso  femminile  , le  femmine  , 
le  donne  , femminiera  , sexus 
f temine  us  , mulicbris  , mulie- 
res  , formino: , le»  femmes. 

. Fumila  , di  costumi  , mo- 
di , e animo  femminile  , de- 
licato, lezioso,  effeminato,  con- 
trario di  virile  , cffceminalus  , 
mollis  , dèlicalus  , effeminò  , 
dclicat , mouuche. 

Furò , astuto  , accorto,  scal- 
trito , callida s , sagax  , tin  , 
adroil  •,  rusc.  Fttrb  coni  Gri- 
boja , dia  scannava  i dnè  ari 
sacócia  ai  attiri , fr.  popola- 
re , dicesi  a uom  semplice , 
soro  , senza  malizia  , rudts  , 
simplex  , impcritus  , bon  , ho- 
nasse  , simple  , facile  , credu- 
le , sans  malico. 

Furbacion  , Jiirbòt , catti- 
vello , cattivuzzo  , viziatello  , 
furbclto  , dicesi  in  ischerzo  , 
e per  vezzi,  improbulus , fri- 
ponneau. 

Furfa  , folla  , calca  , turba  , 
eoncursus  , foule  , presse. 

Furiati , lunga  pertica  con 
un  ferro  in  cima , clic  serve 
ai  pauattieri  per  istnuovcre , 
e rassettare  il  bosco , e la 
bragia  nel  forno  , forchetto  , 
rulab  illuni , fourgon. 

Fannia  , insetto  , che  vive 
il  verno  sotterra , formica  , 

‘ Tom.  I. 
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formica , fourmi.  Ande  al  pass 
dia  fannia  , camminar  pian 
piano  , lentamente  , camminar 
come  la  formica  , lento  grada 
procedere , movere formiciiium 
gradimi , marclier  U pas  de 
tortile  , de  lourmi. 

Fannie , mucchio  di  for- 
miche , e il  luogo  , dov’  elle 
si  radunano  , formicajo  , for- 
micolajo  , fòrmicarum  a g meri, 
o nidus , fourmiiière.  Fannie , 
per  simil.  gran  quantità  di 
checchessia  , formicolajo  , vis , 
copia,  fourmiiière , multitude. 

Fanniolè  , si  dice  di  cosa  , 
che  sia  numerosa  , e spessa  a 
guisa  delle  formiche,  formica- 
re  , fòrmicarum  ad  instar  es- 
se , fouriniller,  ahonder. 

Fttrmion  , accr.  di  J'urmìa , 
lonuicone  , magna  formica  , 
une  grosse  fourmi. 

Furiti , provvedere  , munire, 
apparare  , instrucre,  pourvoir, 
hvrer,  fournir.  Furai,  per 
guarnire  , adornare  , ornare  , 
e codiare  , garnir , orner.  Fur- 
ili , per  tenniuare  , finire , 
tralasciare  , desistere  , cessa- 
re , desistere  , prcete.rire  , ab- 
solvere  , conjiccre  , cesser  , fi- 
nir , termincr. 

Furnirncnt , ciò  , che  fa  dì 
bisogno  altrui  per  qualche  par- 
ticoiar  impresa  , fornimento  , 
urnatus  , apparalus  , instru- 
mentum , supellex  , (burnitu- 
re, garniture,  prorision.  Fur- 
niment  da  lei  , fornimento  da 
letto  , cubilis  ornamentum  , 
heussc  de  lit.  Furnimenl  da 
cavai,  tutti  gli  arnesi,  che 
servono  per  bardare  il  caval- 
lo ad  uso  del  cavalcare , bar- 
datura , slragula  , phalerce  , 
capara^ons  , b.irdes  , et  autres 
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oruemcns  des  clievau*.  Tur- 
ninient  da  Cavai , parlandosi 
dei  cavalli  da  tiro  dicesi  di 
tutto  ciò  , che  serve  per  at- 
taccarli alla  carrozza , carret- 
te ec. , come  sono  le  tirelle, 
Lrache,  reggipetto  , reggitirel- 
le  , groppiera  , riscontri , e si- 
mili ....  harnois  , poitrail , 
collier  , et  tout  le  reste  , qui 
•seri  à atteler  des  chevaux  de 
carosse  , ou  de  ebarretté. 

Farli , v.  pi.  sostenere  per- 
tinacemente la  sua  opinione , 
ostinarsi  nella  sua  opinione  , 
asserire  costantemente  , asse- 
tare , asseverare  , affi  renare  , 
se  ab  firmare  , aflirmcr  , assu- 
rer , protester  , s’entéter. 

Furvaja , menoma  parte  di 
checchessia  , scain  uzzolo  , fru- 
Mum  , frustulum  , brin  , petit 
morceau  de  quelque  chose. 
Furvaja  , miu  uzzolo  , che  ca- 
sca dalie  cose , che  si  man- 
giano , briciola  , mica  , frusti^- 
lum  , ehapelure  , inietto. 

Fus  , strumento  di  legno  , 
lungo  comunemente  intorno 
a un  palmo  , diritto  , torni- 
to , c corpacciuto  nel  mezzo , 
sottile  nelle  punte , nelle  quali 
ha  un  poco  di  capo  } ebe  si 
chiama  cocca  , al  quale  s’  ac- 
coppia il  filo  , acciocché  tor- 
cendosi non  isg uscii , fuso  , 
Jusus  , fuseau.  Fus  dia  roda 
dfl  rovi! , quel  pezzo  di  le- 
gno , od'  altra  materia  , che 
dal  mozzo  della  ruota  ( hot  ) 
ave  è impostato  , partendosi , 
regge , e collega  il  cerchio 
esteriore , razzo , radius  , rais, 
ou  rajon  d'une  roue.  Fus,  di- 
cesi  pure  di  quelle  cavicchie 
delle  ruote  da  molino,  per  le 
quali  vengono  ad  incontrarsi 
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per  la  comunicazione  del  mo- 
vimento   Fus  , stru- 

mento musicale  da  corda.  Aid 
com  un  fus  , soprannome  di 
disprezzo  , uomo  di  piccola 
statura  , nano  , pumilio  , pu~ 
mulus , nain,  bainbouche.  Fus , 
per  fasto  , butb  sul  Jus , V. 

Fusa  , fuso  pieno 

fusée.  Fusà  , quantità  grande 
di  checchessia , fucinata,  ma- 
gna vis , multitudo  , numerus  , 
une  grande  quantité,  un  grandi 
nomin  e.  Fusà , lunghezza  di 
ragionamento  , filattera  , prò - 
ILcus  sermo  , molesta  Jandi 
prolixiludo  , discours  à perta 
de  vue  , légende. 

Fusi , che  fa  le  fusa , fusa- 
jo , Jusorum  arti/ex , torneur , 
tàiseur  de  fuseaux.' 

Fusero  , candeliere  , dove  si 
pongono  le  quindici  candele 
uegli  Uiìizii  della  Settimana 
Santa  , saetta  , candelabruni  , 
herse.  Fusèra  , strumento  di 
legno  triangolare , in  cui  si 
conticcauo  i fusi , fusal  a , v'. 
dell'uso. 

Fusala  , sorta  di  fuoco  lavo- 
rato , che  scorre,  ardendo  per 
l’aria  , e si  usg  comunemente 
in  occasione  di  feste  d’  alle- 
grezza , razzo  ....  fusée. 

Fusfta  , fuoco  artiliziato  , 
consistente  in  una  guaina  di 
carta  in  forma  cilindrica  riem- 
piuta d’  una  composizione  di 
certi  ingredienti  combustibi- 
li , la  quale  , essendo  legata  ad 
un  bastoncello  , ascende  nell’ 
uria  ad  un’  altezza  notabile  , 
ed  ivi  ciepa  , rocchetta  , raz- 
zo , nitrato  , pulvere  sarUis  I li- 
biti ns  missilis  , fusée  , fusée  à 
jelcr  en  l’air. 

Fusti  jUrthibus  , scippata  , 
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strumento  bellico  da  ferire , e 
maneggiabile  da  un  uomo  , ar- 
cobuso , archibugio  , fucile  , 
ballista  ignea  , arquebuse,  fu- 
sil.  i'usìi  da  tavolasi  , archi- 
buso per  tirar  al  bersaglio  , 
ballista  ignea  , arquebuse  but- 
tare. 

Fusiliè , verbo  , V.  Aivki- 

■busè. 

Fusiliè , soldato  armato  di  fu- 
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(j~  abamond , truffatore,  in- 
gannatore , bus  bancone , de- 
ceptor  , fratubuor , versipeliis  , 
fripon  ,'  troinpeur , lilou  , im- 
posi e ur. 

. Gabas , o cabas  , piccolo  ce- 
sto di  paglia  , o di  giunco  pie- 
ghevole , che  si  usa  per  por- 
tar carne  , o altri  commesti- 
bili , cestello,  cislala , petit 
paniti-.  Gabas , o cabas  , ta- 
vola , su  cui  i muratori  pon- 
, gono  la  calcina  per  servir- 
sene. 

Gabavilan  , sorta  di  pera  , 
e di  pruna , che  sebbene  ma- 
tura , conserva  però  il  color 
verdognolo  , e sembra  acerba. 

Gabè , ingannare  , giunta- 
re , gabbare  , decipere  , falla- 
re , tromper  , duper. 

Gabela  , quella  porzione  , 
che  si  paga  al  comune  delle 
cose  , che  si  comprano  , o si 
vendono,  o di  quelle,  che  si 
conducono,  e si  trasportano  , 
gabella  , vectigal , ilouane,  en- 
tree, droit.  Quella  del  sale  di- 
'cesi  gabelle.  Gabela , tenzo- 
ne, contrasto,  quistioue,  com- 
battimento, e per  lo  più  di 
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cile,  miles  ballista  ignea  arma - 
lus , fusilier.  » 

Fusiiia  , luogo  , ove  si  feu- 
do il  ferro , quando  è trailo 
dalla  miniera  , ed  ove  si  mette 
in  barra,  o hi -verghe,  fuci- 
na ....  . forge.  Fusiiia  , si 
dice  anche  della  bottega  di  un 
mauescalco  , di  un  fabbro  fer- 
ra jo  , fucina  , officina  Jerta- 
ria , forge. 
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parole  , contesa  , tafferugia , e 
tafferuglio  , rixa  , jurgium  , 
contatilo  , chamaillis  , bagarT 
re  , dispute.  Gabela  , agg.  u 
uomo  vale  rissoso  , jitrgio6ust 
liligiosus , riecosus , fiargneux, 
litigieux , chicanier» 

Gabia  , strumento  per  use 
di  .rinchiudere  uccelli  vivi , 
composto  di  regoletti  di  le- 
gno , delti  staggi  , e di  vinti? 
ni , o fili  di  ferro , detti  gret- 
tole  , gabbia  , cavea  , cage  , 
volière.  Gabia  , si  dice  (fogni 
altra  cosa  fatta  a similitudir 
ne  di  gabbia  por  rinchiudervi 
per  lo  più  animali  , come 
quella  , che  usauo  i polla- 
juoii  per  rinchiudere  il  polla- 
me , vivarium  , cavea  , cage, 
penier.  Gabia  , per  tessuto  di 
lili  di  ferro , di  cui  si  scrvo*- 
no  le  crestaje  per  tener  in  se- 
sto le  cuffie  , gabbia  . . . . . 
carcasse..  Gabia  , per  prigiu-> 
ne , career  , prison.  Gabia , 
per  donua. sfacciata , e ardita  , 
ci  vetta,  /emina  inipudensffiron-, 
lis  perfrictce  , coquettc  , ef- 
rontée.  ... 

.^.Gabion  , gabbja  tessuta,  dì 
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violini  per  rinchiudere  anima- 
mali  , per  lo  più  ad  uso  dei 
pollajuoli  , vivarium  , cavea  , 
volière  , panier.  Gabion  , per 
macchina  iutcssuta  di  vinchi , 
o salci  , e ripiena  di  sassi , o 
terra  per  riparo  dei  fiumi , e 
dei  cannoni , gabbione , vimi- 
nea lorica  , lorica  ex  craiibus, 
gabion. . 

Gabifia , dim.  di  fobia , 
dfacciatclla  , civcttuzza  , sub- 
impudens , petite  coque.tte. 

Gabinèt , stanza  intima  , ga- 
binetto , penetrale  , zotheca  , 
conclave  , cabinet , boudoir  , 
bouge. 

Cable  , che  riscuote  le  ga- 
belle , gabelliere  publicaruis , 
douauier , commis  aux  bu- 
reau* ; parlandosi  di  sale , V. 
Gablot. 

Galle  , verbo , questionare, 
contendere  , contrastare  , ri- 
xari , altercari  , disputer. 

Gablos  , tacdgnos  , rissoso  , 
liligiosus  , rixoms  , chicauier, 
bargneox. 

Gablot  , ialine , salale  , per- 
sona destinata  per  distribuire 
il  sale , gabelliere  del  sale 
gabeleur. 

Gabrióla  , salto  di  un  bal- 
lerino , che  si  alia  da  terra 

con  agilità  , capriola 

,.  cabriolè.  Gabrióla , per  salto 
col  capo  nll'ingiu , capitombo- 
lo , iti  caput  sallatio , culbute. 

Cabriolè  , sorta  di  vettura 
leggiera  a due  ruote  , biroc- 
cio , biroccino  ....  cabrio- 
let , phaeton. 

. Cabriolè  , v.  fr. , spezie  di 
. cocchio  guidato  senza  cocchie- 
re, e da  chi  sta  seduto  , ster- 
zo ...  . cabriolet  , phaéton. 

Gabus  ? add.  caparbio  , tc- 
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stare ccio , ostinato , pertinax  , 
pervicax,  pugnax  , ccrebrosus  , 
capilo  , opima  tre  , entèté,  mu- 
tili , retif.  Gabus , agg.  a una 
sorta  di  cavolo  ; coi  gabus  , ca- 
ldo cappuccio  , brassica  capi- 
tala , chou  cabu,  chou  poni  uh1. 

- Gacin  , colui , che  serve  al 
muratore  , portandogli  le  ma- 
terie per  murare  , garzone  , 
manovale  , lavorante  , bardot- 
to , gerulus  maleriarius , ai- 
de-mafou  , manaeuvre. 

Gadan , uomo  scaltro , astu- 
to , ma  che  si  finge  sempli- 
ce , e che  la  le  cose  , o mo- 
stra di  non  saperle  , taglio- 
ne , callidus  , vafer  , fin  , ru- 
sé.  V.  Fagnan. 

Gage , o gagi , luogo  del 
comuuc  , ove  si  presta  col  pe- 
gno , presto  , prestanza  .... 
lieu  public  , ou  l’on  prète  sur 

SaSes-  , . 

Gagfla  , quel  ferretto  nell’ 

1 armi  da  fuoco  , che  toccandosi 
fa  scattare  il  fucile  , grillet- 
to   déteute , gachette. 

Gagiùra  , patto,  che  si  dee 
vincere  , o perdere  nel  giuo- 
co sotto  qualche  determinata 
condizione , e il  pegno  , che 
si  è scommesso , scommessa  , 
pignus  , sponsio  , gageurc.  So- 
stai gagiùra  , sostener  l’impe- 
gno , ficcar  il  chiodo,  star  fer- 
mo , durare,  continuare,  pro- 
seguire, persistere,  tenersi  alla 
prova  , star  forte  al  martello-, 
in  sua  scnlentia  persistere , ob- 
firmari , in  proposito  se  ob/ir- 
mare , in  eadem  sentenlia  pe.r- 
stare  , permanere , perseverare  , 
soutenir  la  gageure , persister , 
persévérer  dans  une  entrepri-' 
se  , dans  une  opinion  , où  l on 
s’est  une  ibis  engagé. 
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Gai , uccello  di  piuma  va-  j 
ria  , molto  avido  delle  ghian- 
de , gazza  , o gazze ra  , gli  lan- 
da ja  , pica  glandaria  , geai. 

Gajafa  , o gajòf  a , in  ni.  h. 
forse  dal  t.  Lombardo  gagliof- 
fa , che  significa  bocca  , gola  , 
os  , gultur  , bouche  , gorge. 

Gajard , robusto  , possen- 
te , gagliardo  , forlis  , robu- 
stus , valida  s , fort , robnste  , 
vigoureux,  membra.  Umor  ga- 
jard , cervello  bizzarro , ga- 
gliardo , veemente  , altiero  , 
animus  difjìcilis , morosus , hu- 
meur  bizarre,  fantasque,  bour- 
rue , difficile,  fAcheuse  , es- 
prit capricicux  , pointilleux. 

Gajòf , briccone  , manigol- 
do , galeone  , gaglioffo  , ambu- 
lo , furcifcr , facinorosus  , ga- 
lefrier  , méchant , vaaricn  , 
pervers.  Gajòf,  prendesi  vol- 
garmente „per  uomo  goffo  , 
sciocco  , semplice  , materiale , 
faluus  , exeors  , sacors  , stipcs, 
sot , fat , badaud  , nigaud  , 
magni. 

Ga  i là  d"  chcùr  , v.  plebea  , 
allegria  , festino  , sollazzo,  ga- 
iezza , giulività  di  cuore  , fe- 
stivitas , Urtitia,  hilaritas  , gau- 
diuni  , animi  relaxatio  , gaic- 
té  , joie  , amuscment , ébat. 

Gal , il  maschio  della  gal- 
lina , gallo  , gallus  , coq  , le 
mAlc  de  la  poule. 

Gala , ornamento , abbelli- 
mento , omalus , ornamenlum , 
ornement , parure  , habit  de 
gale.  Gala  , sfoggio , lautitia  , 
liixits  , faste  , pompe , magni- 
ficepce.  Gala  , chiamano  i ra- 

ni  quella  palla  di  legno  , 
jualc  , giuncando  , spingo- 
no con  un  bistone  alquanto 
curvo  dall'  un  de’tapi , da  essi 
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detto  ghero  , palla , globus  li - 
gneiss  , balle.  Andè  , o stè  a 
gala  , andare  , o stare  sull’ 
acqua  a guisa  di  galla  , clip 
è'  leggierissima  , galleggiare  , 
innalart  aquie , fluitare  , saper- 
ti alare,  floiter,  nager  sur  l’eau. 
Gala,  escremento,  ovvero  par- 
to non  legittimo  d' alcuni  al- 
beri da  ghiande  di  forma  so- 
migliante a pallottola  , galloz- 
za , galla  , noix  de  galle,  pom- 
ate de  caténe.  Gala  , certa 
gallozzola  di  grandezza  di  una 
ciricgia , prodotta  dalla  quer- 
cia , la  quale  entra  in  alcune 
tinture  , e anche  nell'  inchio- 
stro , gallozza  , galla  mirtor  , 
noix  de  galle  , casse-nqlle. 

Calafat  ili;  , v.  fr.  saccardel- 
lo  , guidone  , uomo  vile  , dap- 
poco , pclapiedi  , scalzacane  , 
scalzagatti , mascalzone , ba- 
rn micio  , homo  vilis  , homo  ru- 
bili , vacerra  , fwreifer  , gale- 
fretier  , poiloux  , gredin.  Ga- 
laffrtiè,  prendesi  comunemen- 
te per  mangioue , leccardo  , 
ghiotto  , ghiottone  , parassito, 
che  scrocca  i pranzi  , hct Ilio  , 
comedo  , edax  , turco  , popi- 
no  , glouton  , goulu  , fnaud  , 
écorniflcur. 

Galan  , da  galant  fr. , cicis- 
beo , zerbino  , damerino  , fic- 
potulus  , politulus  , damerei  , 
galant  , coquet. 

Galani’ ora  , uomo  dabbene, 
virtuoso  , onorato  , galantuo- 
mo , boncc  Jidei  homo  , vir 
probaUr.  fi  dei',  probus , bone  - 
stus  , galant-hommc  , homi  Afa 
homme  , vertueux  , homme  de 
bien,  le  Koi  des  hotnmes. 

Galarìa  , loggia  , galleria  , 
porlicus  , galene.  Galanti  , 
stanza  da  passeggiare,  e dove 
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si  tengono  pitture  , statue  , cd 
altre  cose  <li  pregio , galleria , 
pi  ni  era  , labi  illuni  , pitia  cothe- 
u a , galerie. 

Galanti , vaso  di  rame  , b 
di  altro  metallo,  in  cui  si  con- 
serva acqua  per  lavarsi  le  ma- 
ni , fontana fontaine. 

Galarin  dfi  lavamela , cannella 
dove,  cola  l’acqua co- 

bi net. 

Calaverna  , brina  , che  vie- 
ne sui  rami  delle  piante  , sull' 
erbe , cd  altri  luoghi  in  tem- 
po d’inverno  , brinata,  uredo , 
pruina  , gelée  bianche  , givre. 

Galèra , nave  di  remo  di 
forma  lunga  per  uso  di  guer- 
reggiare ; adoprasi  tal  soi  tu  di 
nave  per  lo  più  sul  Mediter 
ranco,  e raramente  sull’Ocea- 
no , galea  t galera  , triremi s , 
galère.  Galèra  , si  prende  an- 
che per  la  pena  di  coloro,  che 
sono  condannati  a remigare 
sopra  le  galee  ; onde  buie,  o 
mandò  an  galèra  , condannare 
a remare  , ad  trireme s dumna- 
re  , condannici* , cnvoyer  aui 
galères.  Galèra  , vaso  grande 
di  stiglio  , o di  legno , con 
cerchi i di  ferro  , cd  un  nin- 
i nico  per  servirsi  a trarre  gran 
quantità  di  vino  in  una  vol- 
ta , brocca , hydria  , lagena  , 
broc. 

Galerin  , o galarin , pugna 
d’  spi  , multipolo  , manata  di 
spighe , nutnipulus  spicarum  , 
poignée  d’épis. 

Galèt  , diin.  di  gal , gallet- 
to , panus  gallai , petit  coq  , 
•cachet.  ¥è'l  galèt  ì rallegrar- 
ai  soverchiamente,  galluzza- 
-rc  , gestire  , ejcultare  , Itrtitia 
efferri  , trcssaillir  de  joic. 

Galfta  i biscotto,  gaietta, 
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panis  naulicus  , gaiette.  Cala- 
ta , bozzolo  del  filugello,  botti- 
bycis  utriculus  , cocon  de  ver 
à soye. 

Gtdèùs  , V.  Balèùs. 

Gaiina  , uccello  dimestico  , 
e noto,  che  è la  femmina  del 
gallo  , gallina  , gallina  , pou- 
le.  Gallila  nana  tosor  pola  , 
gallina  mugeliese  ha  ceut’an- 
ni , e mostra  un  mese  , si  dice 
in  ni.  proverb.  di  chi  mostra 
meno  anni  di  quelli , che  ha  , 
hoc  dicitur  in  cotUumeliam  ve- 
lutee  juvenem  se  fingenti s , vel 
mentientis  , puraiire  plus  jeu- 
ne  , que  l’on  n’est.  Gaiina  d' 
Seneca  canta  ben , e raspa  mal, 
dir  bene  , ed  operar  male , 
bona  prcedicarc  , mala  pera- 
gere  , dieta  jactis  non  rispon- 
dere , Taire  coinme  le  coq,  qui 
citante  bicn , et  grotte  mal,  il 
prèebe  , et  parie  b:en  , et  fuit 
des  mauvaises  teuvres.  A l' è 
mei  un  ètte  anchèùi  diana  ga- 
iina dotnan , meglio  è fringuel- 
lo in  man,  che  tordo  in  ta- 
sca , pror.  significante  , assai 
più  valere  una  cosa  piccola , 
che  si  possegga  , di  qui;! , che 
vaglia  una  glande  , che  non 
s’ubbin  , ma  solamente  si  spe- 
ri , pricscnlem  nttilgc  , quid  fu- 
gientem  insequeris  ? un  tiens 
vaut  mieli*  , que  deux  tu  1’ 
auras.  lii  dia  gallila  bianca  , 
gioja  dia  mare , si  dice  quan- 
do uno  è più  ben  veduto  de- 
gii altri , il  cucco  della  mam- 
ma , aline  galli  tur  filitls  , libs- 
rorinn  is  , quelli  mat  a plus  de- 
perii , malris  dclivatulus  , le 
mignon  , le  bcnjainin  , le  plus 
, aimé  de  sa  marnai!.  1m  prima 
gaiina  ciuf  canta  a l’  è cola  , 
dia  l’a  fall  Fétte , la  gallina  , 


Digitized  by  Google 


C A 

che  schiamazza , è quella  , che 
lia  latto  l'uovo,  cioè  chi  troppo 
s'affatica  per  istigarsi , per  lo 
più  si  scopre  colpevole , chi  si 
scusa  senz’  esser  accusato  , fa 
chiaro  il  suo  peccato , qui  se 
ingerii  prò  suspeclo  habelur , 
excusatio  non  pelila  , (il  accu- 
satio  manij'esta , qui  s’excnse 
sans  étre  interrogò  , découvre 
son  crime.  Gaiina  nana  , gal- 
lina nana,  gallina  puntila,  pou- 
le  naine.  Gaiina  Faraona  , 
sorta  particolare  di  gallina , 
che  c'è  venuta  di  Barberia  , 
gallina  di  Faraone  . . . pou- 
Te  de  Barbarie  , pintade. 

Galinè  ,poli , galinèra,  luo- 
go , ove  si  tengono  i polli  , 
polla jo  , gallinarium,  poullail- 
ler  , basse-cour.  Galinè  , add. 
amante,  innamorato,  zerbino, 
vano  , drudo  , antasius,  danioi- 
scau  , galant , coquet , dame- 
rct , muguet , celui , qui  s’at- 
tache  à plaire  a us  darues. 

Galiól , quegli  , che  rema , 
o voga  in  galea  , galeotto  , rc- 
mex , galérien  , format , con- 
dainné  aux  galères,  csclave  sur 
les  galères.  Per  noi  estendesì 
anche  a significare  quegli,  che 
è condannato  in  cittadella,  o 
castello,  forzato  ....  format. 

Gal  itole  , salodre  , o sali- 
dote  , specie  di  fungo  , bolctus 
canlharellus  , espèce  de  chani- 
pignon. 

Galon , fianco  , latus,  (lane. 
Galon  , sorta  di  guarnigione 
d’oro,  d’argento,  di  seta  tes- 
suta a guisa  di  nastro,  gallo- 
ne , trina , spinetta  , passa- 
mano, merletto  d’oro,  d’ar- 
gento , di  seta  , Icenia  aurea  , 
argentea  , serica , tissu  , ou 
galon  d’or  , d’argent , de  so- 


C A 453 

ie  , bordé  , passcment , crevct, 
galon  de  livrèe. 

Galonè  , verbo  , ornar  con 
galloni , gallonare  , teenia  au- 
rea , argentea  eie.  è tornare  , 
golouuer  , passementer  , cha- 
inurrer  de  passeinens. 

Galop  , il  galoppare  , ga- 
loppo , gradarius  cursus  , ga*. 
lop.  D’  galòp  , vale  correndo 
con  velocità  , di  galoppo  , a 
galoppo^  onde  andò  d' galop  , 
V.  Galopè. 

Galopè  , il  correre  dei  ca- 
valli , andar  di  galoppo  , e di- 
ccsi  anche  del  cavaliere  , eh» 
fa  andar  di  galoppo  il  destrie- 
ro , su  cui  cavalca  , galoppa- 
re , currere  gradatila  , galo- 
pcr,  ailer  le  galop.  Galopè , per 
correr  velocemente  , pedala- 
re , courir  avec  grande  vi  tes- 
se , voler. 

Galopin  , fante  , servitorne- 
cio  , farmdus  , scrvulus  , ga- 
lopin. 

Galóssa  , sorta  di  soprascar- 
pa ad  uso  di  mantenere  asciut- 
to il  piede  dal  fango  , ed  umi- 
do delle  strade  . , . . galoche. 
V.  Clach. 

Galiicio , dicono  i fanciulli 
ai  quattro  spiccbj  di  noce  uniti 
insieme , e cavati  intieri  dal 
loro  guscio , noce,  nux,  noii, 
cerncau. 

Galòp,  golù , goliard,  ghiot- 
to , leccardo  , helluo  , turco  , 
goulu  , gourmand.  Galòp  con 
na  sòma  , com  na  Ifca  , assai 
ghiotto  , ghiottone  , gulosus  , 
popino , gouliafre  , bafreur  , 
goni  lie. 

Galuparìa  , galupum  , ghiot- 
tornia  , leccume  , cosa  ghiot- 
ta, leccornia,  scitamenta,  orum , 
morceau  friaud,  bon  ni  or  team 
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Galuparìa  , per  golosità  , in- 
gluvies  , avidilas  , gula  , gour- 
xnaudise  , friandise. 

Gamcl , animai  quadrupede, 
che  ha  il  collo  , p le  gambe 
assai  lunghe,  la  testa  piccola  , 
corte  le  orecchie , ed  una  spe- 
cie di  gobba  sul  dosso , cam- 
mello , canmiu, , chameau. 

Comèta , sortii  di  scodella 
di  legno  ad  uso  dei  marinaj  , 
e dei  soldati , che  sono  in  un 
vascello  , o altra  nave  , gavet- 
ta   gamelle-  Gamelq, .di- 

cesi dal  volgo  per  ischerzo  ad 
una  scodella  molto  grande , o 
alla  minestra  stessa  , che  vi  si 
contiene  , magna  , vel  ampia 
scutella  , une  grande  écuelle, 
ime  écucllce  de  soupc  , de  po- 
tage , etc. 

Gamlòt , drappo  di  lana,  e 
di  seta  , caiubellotto , ciambel- 
lotto  , cainnicllino  ....  ca- 
melot. 

Gamral , tela  bianca  , e fi- 
na , e fatta  di  lino,  che  un' 
tempo  non  si  fabbricava  se  non 
a Cambray  ....  cambresi- 
ne , toile  de  eambray. 

Camusa  , mascella  , gana- 
scia , ma. villa,  mncltoire,  ga- 
miche. Gallasse  , t.  di  varii  ar- 
tisti , le  bocche  d’una  morsa , 
ganasce  ....  màclioires. 

Ganussù  , il  mordere  , mor- 
so , ntorsus  , morsure.  Canos- 
sa , parte  ferita  col  morso , 
morso  , pars  morsu  lacera  , la 
inarque  faite  cn  mordunt.  Ca- 
nossa , per  quella  quantità  di 
cibo  , che  si  spicca  in  una 
volta  coi  denti , morso  , mor- 
sivi , morceau  , botichée. 

Ganlin  , la  parte  dell’  ani- 
male dal  ginocchio  al  piè , 
gamba  j ci'us  , libiti , jumbe- 
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Ganba  stórta  , sirà  , falla  a 
ipsilon  , a si  vignala  ec. , game- 
lla storta  , o bilie  , entra  ob- 
lorla  , disiarla  , jambes  tor- 
tues.  Ganba  dsà  , ganba  dia  , 
a cavalcioni  , didnetis  cruri- 
bus , à chevaucltons.  Canòa 
dfl  bolon  , gambo,  picciuolo, 
attaccamento  del  bottone  , pe- 
diadus  , queue  du  bouton. 
Ganba  dia  fior,  di’ erba , gam- 
bo , stelo  , caulis , calamus  , 
tige  de  lleur.  Ganba  dfl  spi  , 
gambo  del  grano  , e delle  al- 
tre piante  simili,  fusto,  cui-’ 
inus  , le  tuyau  du  blè  , qui 
sonticnt  l’cpi.  Polpiss  dia  gan- 
bu  , la  parte  deretana  , e più 
carnosa  della  gamba , polpac- 
cio , polpa  delta  gamba  , su- 
ro , gras  de  jambe.  Ganba  dfl 
p , dfl  ij  , gambo , asta  delle 
lettere  , crus  , pcdiculus  , jain- 
bage , queue.  Lamentessc  et 
ganba  sana  , ruzzare  , scher- 
zare in  briglia,  dolersi  di  gam- 
ba sana  , cioè  rammaricarsi 
senza  ragione  , immerilo  con- 
(f  ueri , se  plajndre  sans  su  jet, 
crier  fantine  sur  un  tas  de  blè. 
Fè  ganba  , riprender  le  for- 
ze , vires  recipere  , reprcndre 
vigueur.  Sentisse  ben  an  gnn- 
ba  , sentirsi  bene  , esser  ga- 
gliardo , bene  valere  , se  por- 
ter  très-bien , à merveille  , 
ètra  vigoureux.  Dela  a gan-, 
be,  fuggire,  in  fugam  se  conji- 
cerc  , solimi  vertere  , s’en  al- 
ler,  fuìr.  Andè  a ganbc  Ifvù, 
cader  in  malvagio  stato  , pcs- 
sum  abire , ruiuer.  Mandò  a 
ganbe  Ifvà  , rovinar  alcuno  in- 
teramente , Junditus  perdere  , 
ruincr,  perdrc  quclqu'un.  Avci 
na  ganba  da  lion , esser  veloce 
nel  camminare  , erti  ribus  va- 
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lere  , étre  vite  à la  course  , 
avoir  de  bonnes  jafubes  , allei- 
bien  k pied.  Beicc  ben  p$r  uvei 
bona  ganba  , ber  bene  prima 
di  mettersi  in  viaggio  per  far 
buona  gamba  ....  taire  jain- 
bes  de  vin.  Fè’t  pass  second 
la  ganba  , misurarsi  , suo  se 
modulo  -,  ac  pede  meliri  , se 
mesurer  , se  règler.  Fè  passe 
SOI  ganba  , V. 

Ganba  d'  bòsch  , instrumen- 
to,  clic  serve  in  vece  di  gam- 
ba , a coloro  , che  l’ hanno 
manca  , o stroppiata  , schiac- 
cia , grolla , jumbe  de  bois. 
Ganbe  d'  monche  , dicesi  di 
scrittura  troppo  minuta  , oc- 
chi di  pulce  ....  pieds  de 
niouche.  As  pèul  nen  core , e 
fé  la  bela  ganba  , as  pèid  nen 
cantò  , i e portò  la  eros  , modi 
proverbiali  , esprimenti  , che 
mentre  si  fa  una  rosa  , non 
è possibile  di  tarne  altre  nel 
medesimo  tempo , hic  f ot , et 
illic  simul  nullus  potesl  , on 
ne  saurait  sonner  Ics  cloches, 
et  allei-  k la  procession. 

Ganbà , percossa  di  gamba 
nello  stinco,  stincata,  gam- 
bata r libive  , o cntris  ictus  , 
coup  , qu'on  se  donne  sur  l’os 
de  la  jambe  , coup  de  jambe. 

Ganbass  , quella  parte  dello 
strumento  detto  vite,  che  si 
inserisce  nella  chiocciola , ma- 
stio . . u . . taraud. 

Ganber  , animale  acquatico, 
gamhero  , cammarus  , écrevis- 
se.  Fè  coni  a fa  ’l  ganber  , far 
come  il  gamhero  , dar  addie- 
tro , nepam  imilari , nllcr  k 
reculons  cornine  les  éerevisses. 

Ganbon  , che  ha  gambo  cor- 
te , e grosse  , cui  brevia  , et 
solida  , cumpaclaquc  crura  , 
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qui  a de  bons  gros  piliers , de’ 
grosses  jambes  courtes , et  ra- 
massées.  Ganbon  , diccsi  apche 
a chi  Ita  le  gambe  gontìe  per 
qualche  malore , gambe  ulce- 
rose , cui  crura  sunt  ulcerosa , 
jambes  uledrées , couvertes  d’ 
ulcères  , de  plaies. 

Ganbòss  , ganbóssa,  v.  usate 
per.  ischcrzo  a uomo , o don- 
na storpiata  , mancus  , muti- 
lai , estropid  , estropiée.  G an- 
òbi , diccsi  anche  a chi  ha  le 
gambe  molto  grosse  , o pia- 
gate. 

Ganbóssa  , pezzo  di  legno 
curvato , che.  torma  parte  det 
circolo  d’una  ruota  di  carro  , 
carrozza  , quarto  d’una  ruota  , 
jmite. 

' Ganbù,  che  ha  lunghe  gam- 
bo , gambuto  , longis  prendi  - 
tits  cruribus,  qui  a des  j iui- 
bes  longues , et  grilcs. 

Gancio  , mezzano  , voce  di 
disprezzo  , mediatot , entre- 
ìuetteur.  Per  ruffiano  , lino  , 
maquereau.  Per  colui  , che 
prezzolato  induce  sulle  fron- 
tiere i soldati  a fuggire  in  al- 
tro Stato  ....  mango  , onis  , 
maquignon. 

G angui  , carta  , o cencio  ar- 
rotolato , che  serve  per  foimar 
il  gomitolo , anima  del  go- 
mitolo , v.  dell'uso. 

Gansa , cordoncino  di  se- 
ta , d’  oro  , d'argento  , trina  . 
cappietto  , funicidus  , reslicu- 
la  , ganse.  Gansa  dfl  capei , 
asola  , cappietto  del  bottone 
del  cappello  , tcrniola  , ganse 
du  bouton  dn  chapeau.  Gan- 
se , cordoncini  attaccati  agli 
abiti  , in  cui  entrano  i -bot- 
toni , asola  , cappietto  , teenio- 
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Ice  ad  globulos  vestii  racipien  - 
ftos  , ganses  d’habit. 

Gara  , concorrenza  ostina- 
ta , competenza  , gara  , con- 
tenlio  , certamen  , asmulatio  , 
ddbat , dispute  , émulation  , 
contention.  A gara  , avv.,  a 
gara , cerlatim  , à l’envi,  à qui 
micux,  inieux  , à qui  l'empor- 
tera.  Ande  a gara  , andar  a 
gara  , contendere  , cenndare  , 
contester  , cntrer  , ou  entrer 
eu  concurrcnce.  Gara , o gher, 
•i  usa  da  noi  per  avvertir  al- 
cuno , che  si  ritiri  per  lasciar 
passar  qualcuno  , o per  qual- 
che altra  cosa  , bada  , guar- 
da , badate  , guardate  . . . ga- 
re. Gara  chi  tacca  , guai  a 
chi  tocca  , zara  all'avanzo,  qui 
bus  id  contigcrit , ipsi  videanl , 
tant  pis  pour  celui  , que  cela 
toucue  , rcgarde  , gare.  Gara  , 
o gher , voce  , che  debbesi 
protferire  altamente  , prima  di 
sparare  l’arcobuso  da  chi  tira 
al  bersaglio  . . . . gare. 

Garabug  , quistione  di  mol- 
te persone  in  confuso , tati e- 
rugta  , tafferuglio  , tumultui  , 
turba  , chamaillis  , bagarre  , 
mèlée  , dispute , grabuge. 

Garamùn  , sorta  di  carat- 
tere da  stampa  , garumoue  « . . 
petit  romain. 

Garamoncin , sorta  di  ca- 
rattere per  la  stampa , gara- 
moncino ....  gaillarde. 

Garansa  , erba  , con  cui  si 
tingono  lane  , e si  conciano 
le  pelli , robbia  , rubia  , ga- 
ra ncc.  . 

Garant , colui , che  entra 
mallevadore  , ma  per  lo  più  si 
dice  delle  potenze  , che  in  un 
trattato  di  pace  , o altro  s'im- 
peguano  di  fame  mantenere 
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l’esecuzione  , garante  volgar. 
it garant. 

Garantì , difendere  , proteg- 
gere , salvare  , guarentire,  lu- 
tari  , defendere  , lucri  , prole - 
gerc  , garantir,  défendre,  pro- 
téger  , sauver  , garder , con- 
scrvcr. 

Garantìa  , o garans\a  , sal- 
vezza , franchiggia  , difesa  , 
protezione  , promessa,  guaren- 
tigia , drfensio  , tutela  , prae- 
sidium , garanlie  , assurauce  , 
défense  , protectiou  , appui  , 
soutien  , caution  , cautionne- 
ment , sauve-garde. 

Gar auda  , sorta  di  calzare 
di  féltro  , che  si  porta  per  ri- 
parare le  gambe  dal  freddo  , 
calzerotto  , c calfarotto  , tibia - 
lia  lanca  , ocrea;  e panno  coa- 
clili  cantra  frigus , bottcs  fai- 
tes  de  feutre  , - pour  se  parer 
du  fruid  , gros  bas  de  faine. 

Garavcla  , caussinàs  , rotta- 
me di  fabbrica  , fascinine  , cal- 
cinaccio , rudus , congeries  la- 
lercuLorum  , lapillorum  attri- 
torum  , pliUras  , gravois. 

Garbfiut  , vuoto  in  un  al- 
bero. 

Garbiti  , truogolo  , abbevc- 
r.itojo , ed  è un  vaso  per  Io 
più  di  figura  quadrangolare  , 
die  serve  a tenervi  entro  il 
mangiare  per  li  polli  , c per 
porci  , talora  a tenervi  acqua 
per  abbeverare  animali , c per 
diversi  altri  usi  , e questo  per 
lo  più  è di  pietra , o di  mu- 
raglia, aquari  uni,  auge,  abreu- 
voir.  Se  è per  lavare , dicesi 
lavoir.  Se  per  ispegncrc  cal- 
cina , fosse. 

Gardabì  , veste , che  si  por- 
ta di  sopra  per  custodire  li 
sopposti  abiti, guarnacea,  guar- 
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Ttacoia  , toga  , robe  «le  cham- 
bre , si  mar  re. 

Gardamè.ila  , garion  , gar- 
dion  , gariol , garsamèla  , ca- 
nale membranoso , per  dove 
passa  il  ciIh)  , slroua,  stroz- 
zale, gorgozzule,  gorgu/.za  , 
esofago,  jugulum , guitur , gor- 
ge i gosier. 

Gardanfan  , paniè  , sottana 
di  tela  cerchiati  da  alcune  fu- 
nicelle, che  la  tengono  inti- 
rizzata , e l'usavauo  le  gentil- 
donne, perchè  loro  tenesse  le 

vesti  sospese  , c gonfie  , e non 
impedisse  loro  il  cammino  , 
guardinfante  , faldiglia  . . 
panici* , bouftantes. 

Curdi on  , o garion,  V.  Gar- 
da mèila. 

Garcla , V.  Aridi'  d'garì-la. 

Gdrèt  , quella  parte  , e ner- 
bo a piè  della  polpa  della  gam- 
ba , che  si  congiungc  col  cal- 
cagno , garetto  , suffrago,  jar- 
rct.  Garèt  df  scarpe  , o df  sti- 
va) , calcagno  di  scarpe  , o di 
stivali  ....  talou  des  sou- 
liers  , ou  des  bottes.  Dicesi 
garèt , quando  if  calcagno  è 
fatto  di  cuojo  , ma  quando  è 
fatto  di  legno,  dicesi  tnlon. 

Gorga  , diccsi  per  ischerzo 
a donna  sciatta  , scomposta , 
sconcia  negli  abiti , e nella 
persona  , Jèrnella  inculta  , in- 
concinna , dégigandée , mal-ac- 
coutrée.  Gorga , per  meretri- 
ce , scorlum  , courcuse  , Ila- 
gasse.  Gorga,  per  sempl.  tarda 
nell’opera  re  , neghittosa  , in- 
fingarda , pigra,  ignava  , pi- 
gra , paresseuse  , nonehalante. 

G organa  , poltroneria  , de- 
sidia , ignavia  , fainéantise. 
Gargarìa , diccsi  anche  volg. 
una  febbre  leggierissima  , 
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febbriceiuola  , febbruzza  , feb- 
ricula  , fiòvrotte. 

Gàrgarisè , risciacquarsi  la 
canna  della  gola  con  garga- 
rismo , detto  dal  suono,  clic 
si  fa , ritenendolo  ch'ei  non 
passi  allo  stomaco  , gargariz- 
zare, gnrgarizarc  , gwgariser. 

Gar garion  , acqua  artificia- 
ta , con  la  quale  1'  uomo  si 
largnrizza,  e talora  l’atto  strsso 
lei  gargarizzarsi,  gargarismo, 
gargaritmatium , gargarismo. 

Gargass,  pegg.  di  gargh  , 
poltronnccio  , ignavissimus  , 
grand  pnresseux. 

Gargh  , pighcr  , poltrone  , 
dappoco , pigro , codardo , de- 
ses  , piger  , ignavia , poltron , 
fainótnt  , paresseux.  Gargh 
coni  na  trèuia  , coni  un  poi  , 
v.  (deli,  per  esprimere  la  àom- 
ma  poltroneria  di  taluno  , pol- 
tronaccio  , ignavissimus , piger- 
rimtts , paguotc. 

Gorgon  , V.  Gargass. 
Gorgata  , osteria  ila  mal 
tempo  , bettola  , coupoan  , ta- 
herna  , dioertorium  , calia  rei, 
taverne  , guingucttc  , cabaret 
borgne. 

Garìadcnt  , sottile  , c pic- 
colo fuscello,  o simile  stru- 
mento, con  cui  si  cava  il  ci- 
bo rimaso  fra  denti  , stecco  , 
stuzzicadenti,  dentellicrc,  den- 
liscalpiurn , curc-dent. 

Caria  or'ie  , piccolo  stru- 
mento d’avorio , o di  altra 
materia  , col  quale  si  nettano 
gli  orecchi , stuzzicorecchi  , 
auriscalpiutn  , cure-orcille. 

Gariè  , stuzzicare  frugac- 
chiare leggiermente  con  alcu- 
na cosa  appuntata  , scalpcr-c , 
piquer.  Gariè  , per  luca  vare  , 
erodere  , creuser  , foui,r.  Ga- 
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riè , procurar  di  sapere,  cer- 
car a'  intendere  , andar  inve- 
stigando i segreti  altrui  , fru- 
gare, esplorare,  épier,  fureter. 

Garicsse  i eleni  con  na  piu- 
ma , nettar  i denti  , stuzzi- 
carli con  una  penna  , scalpa- 
re dente s penna  , spina  deulcs 
perfodere  , inondar  les  dents 
avec  uue  piume  , se  nettover 
Ics  dents , se  curer  les  dents.* 
Gariesse  le  orte , nettare  , stuz- 
zicare gli  orecchi  , scalpare  , 
annodare  aures , se  curer  les 
oreilles. 

Gara  , la  sostanza  racchiu- 
sa , che  ha  la  noce  nell’inter- 
no dei  suoi  tramezzi,  ganglio  , 
spicchio  , nucleus  , ccrneau. 
Gara  dia  ciao , quella  «parte 
della  chiare,  che  serve  ad  aprire 
le  serrature  , iugegno  .... 
pauneton  d'une  elei.  Piè  sul 
garìi , il  far  checchessia  per 
l'appunto  , coglierla  , rem  acu 
tangere  , frapper  au  but.  Piè 
sul  garìi  , sul  fait , sul  maron  , 
coglier  all’improvviso , coglier 
sul  fatto  , aliquem  tlcprehen- 
dere  , surpreudre,  prendre  sur 
le  fait.  Sul  garìi  , vale  anche 
opportunamente  , tempestive  , 
tempori  , opportune  , à point , 
à propos. 

Garion  , V.  Gardion. 

(parila  , piccolo  ridotto  sui 
baluardi  d’una  fortezza  , o in 
qualunque  altro  luogo  , den- 
tro del  quale  la  sentinella  si 
rifugia  per  ripararsi  dalle  ‘in- 
giurie del  tempo,  casino,  ca- 
sotto da  sentinella  , specula  , 
casa  excubiarum  , guérite. 

Garbfo  , pianta  , e fior  gen- 
tile della  spezie  delle  viole , 
clic  ha  1’  odor  dell'  aromato  , 
detto  garò/o  anlregh , garofa- 


- G A 

no,  caryophyllon  , oeillct.  Ga- 
ròfo  anlregh , frutto  aromati- 
co di  color  rosso  tanè,  che  ha 
la  figura  di  uri  chiovo,  e che 
ci  capita  dalle  Moluccbe , ga- 
rofano , caryophyllon , girotte  , 
clou  de  girotle.  Garòjo  d’singh 
/eòi , per  ischerzo,  uno  schiaf- 
fo , còlaphus , soulllet. 

. Garojolin , garofin  ..... 
dianlhus  carthusianorurn  . . . 

Garotè  , fermar  per  forza  t 
arrestare  alcuno  , in  aliquem 
manus  injicere , aliquem  de- 
prehendere  , arrètur  , saisir 
queiqu'un. 

Gursa  , drappo  di  seta  cru- 
da , gommata,  e mollo  rada, 
velo  , pannus  bombyeinus  , te- 
nuis  , ventus  textilis  , crèpe  , 
voile  , gurse.  G arsa  , fornitu- 
ra di  fi  lo  a merletti  , garza  , 
bigheriuo  ....  sorte  de  den- 
teile de  fil.  Garsa  neira , velo 

da  lutto crèpe.  Gar- 

se  , o carde  , arnese  formato 
di  una  croce  di  legno  , guar- 
nita di  cardi  da  garzare  , gar- 
ze! lo  , t.  de'  lauajuoti. 

Garsè  , t.  dc'lunajuoli , dare 
al  panno  varii  tratti  di  cardo 
per  trarne  il  pelo , accotona- 
re , carminare  , carder friser 
des  èlollès. 

Garson  , giovinetto  , e di- 
cesi propriamente  di  chi  è in 
età  dai  sette  ai  quattordici  an- 
ni , garzone , adoleicens,  puer  , 
gnn;on  , enfant.  Garson  , [Ver 
colui , che  va  a stare  con  al- 
tri per  lavorare  garzone , fa- 
rnutut , ministeri  garson,  va- 
ici. Garson  d’botèga,  garzone 
di  bottega  , famulus , gar9on 
de  boutique , coartami.  Gar- 
son  inuline  , garzone  di  mu- 
gnajo  .....  cliassc-nuiU-t. 
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Canon  da  meist  da  bósoh , ma- 
rangone , J'amulus  lignaru  , 
compagnou  menuisicr.  Garson 
da  inurador , V.  Gacin.  Gor- 
gon , per  lavoroni  , V. 

Gartiè  , i due  pezzi  di  cuo- 
jo , che  circondano  il  tallone 
della  scarpa  , quartiere  . . . . 
quarticr  de  souiier. 

Garun  , calcaguelto  . . . . 
petit  talon. 

Garv , sollo,  non  assodato, 
non  calcato  , molli » , mou  , 
ilusque,  qui  «l’est  pus  serrò , 
foulé,  ou  pressò,  souple. 

Gariiss , sorta-di  elisile,  cosi 
detto  dal  nome  del  suo  inven- 
tore . . • • garus. 

G'irzéùl , testa  ricciuta  della 
pianta  detta  dissacco  (i -ardua  ) 
questa  si  adopera  dui  panna- 
iuoli per  cardare  i panni , e 
le  berrette  per  trarne  fuori  il 
pelo , dipsacum  fu  Uomini  , la- 
brum veneris,  o venerami,  car- 
don  à carder  , verge  à ber- 
ger  , chardon  à bonnetier. 

Gascon  , millantatore  , van- 
tatore , vanaglorioso , arcifan- 
fano , appaltane  , bubbolune  , 
gracchione  , gontianugoli,  ela- 
tus  , gloriosus  , jactalor  , va- 
niloquio , ardelio,  vanus  oslen- 
tulor  , frivolus  jactalor  , ga- 
scon , hubleur , fuufaron.  Ga- 
scon , prendesi  anche  per  mot- 
teggiatore , beffardo , dileggia- 
tore , derisor  , irrisor  , nnga- 
tor,  moqueur,  raillour,  gogue- 
nard. 

Gasconada,  millanteria,  Iat- 
tanza , vanto  temerario  di  cosa 
improbabile  , esagerazione  , 
jactantia  , ostentatili , hablerie, 
gasconnadc.  E'  derivata  questa 
voce  da’  Guasconi,  popolo  del- 
la Francia  (pollo  inclinata  alle 
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! millanterie  ; per  dileggiamen- 
to, berta,  motteggio,  irrisio, 
jocus  , sunna  , moquerie,  rail- 
lerie. 

Gasconè  , vantarsi , millan- 
tarsi , se  jactare  , gloriari , se 
. ostentare  , babler  , gasconner , 
mentir  avec  bardiesse.  Per  cor- 
bellare, minchionare,  beffare, 
illudere,  irridere,  ludos  ali- 
(juem  facere  , railler  , gogue- 
nader  , se  moquer. 

Gasè  ( dal  fr.  agacer  ) ec- 
citare , stimolare,  aizzare,  pro- 
vocare , solleticare  , incitare  , 
istigare  , irritare  , slimulare  , 
urgere  , impellere  , diveltare  , 
agacer , picotcr. 

Gasfta  , foglio  d'avvisi  ; eb- 
be tal  nome  da  una  certa  mo- 
neta , con  che  si  comprava  tal 
loglio  d'avvisi , gazzetta , ep/ie- 
meris , rerum  gestarum  dia- 
rium  , Utero:  nuncioe  , gazclte. 

Gasftiè  , colui , che  scrive 
le  gazzette  , gazzettiere  , voce 
dell’uso  .....  gazettier. 

Gasftin  , dimin.  di  gasata  , 
picciola  , e brieve  gazzetta  , 
gazzettino,  voce  dell'uso,  in 
Moina  bollettino  , literoe  nun- 
cioe , gazetin,,  bulletin. 

Gusla  , albero  , il  cui  fiore 
bianco  spira  un  soave  odore , 
gaggia  , acacia  , cassie.  Gusta , 
sorta  di  fiore  di  color  giallo , 
e di  gratissimo  odore , e di- 
cesi anche  l'arboscello , ebe  In 
produce  ; questa  pianta  dal 
Linneo  vien  detta  Mimosa  Far- 
nesina , perché  fiori  la  prima 
volta  in  Moina  nell’  orto  del 
Cardinal  Farnese  , portatavi 
dall’  isola  di  s.  Domingo. 

Gasojè , dicesi  degli  uccelli- 
ni , garrire,  garrire , gazouil- 
ler , gripgotler.  Gasai c,  cin- 
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guettarc , balbutire , insulse  lo- 
qut , bégayer  , babiller. 

Gat , animate  noto  , il  quale 
si  tiene  nelle  case  per  la  par- 
ticolar  nimicizia  , eh’  egli  ha 
coi  topi  , acciocché  gli  ucci- 
da , gatto , l'eles , cerulus , chat. 
Gru  , o gaton  , ngg.  a uomo  , 
vale  astuto  , accorto , cautus  , 
versutus , tiri  merle,  rusé,  vieux 
renard.  Quanti  ai  son  neri  i gat, 
i rat  baio  , dove  non  vi  son 
gatte,  i topi  vi  ballano,  si 
dice  quando  la  brigata  non  ha 
intorno  coloro , di  chi  ella  ha 
paura , onde  si  dà  buon  tem- 
uto , tralasciando  quel , che  le 
conviene  fare  , oviuni  nulla 
militar  , si paslor  absit , quand 
le  maitre  n'y  est  pas  , ou  met 
tout  par  écuellcs.  Gat  mainton, 
spezie  di  sciai ia  , che  ha'  la 
coda  , gatto  mammone  , cer- 
tnphilhecut , gucuon , marmot. 

, Aviri  n’iui  a la  padelli , l' autr 
al  gal,  proceder  cautamente, 
attente  sibi  caverò  , avoir  Toni 
au  guet.  musica  di  gal , mu- 
sica anrabià  , musica  , in  cui 
le  voci  sono  discordi , e stri- 
denti , musica  di  gatto  , mu- 
sica arrabbiata  . . . musique 
de  chat.  Gat , stroinenlo  di 
ferro  coi»  tre  punte  per  ras- 
chiare al  di  dentro  un  canno- 
ne nuovo , e per  tastare  se 
vi  siano  vani  . . chat , re- 

cloir  à gratter  le  long  de  1’ 
arac  d’une  pièce  de  cannon 
nouvellcment  fondu  pour  le 
rcndre  plus  uni , et  pour  exa- 
mi uer  s’il  n'y  a point  des  dé- 
lauts. 

Gota  , la  femmina  del  gat- 
to , macia  , muscia  , gatta  ,/e- 
les , ebatte.  fé  la  gala  mor- 
ta , finger  d’  esser  soro , far 
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la  gatta  di  Masino , che  chie- 
deva gli  occhi-,  per  non  ve- 
der passare  i topi , connivere , 
simulare,  taire  la  chattemit- 
te , taire  Tane  pour  avoir  du 
chardon  , faire  le  niais  de  So- 
logne.  Gala  morbaiia  , gaton  , 
gat  d're/etòri  , uomo  , che  fa 
il  semplice  , e non  lo  è , gat- 
tono , gatta  di  Masino  , lepu» 
dorrniens  , chattemitte.  Gala  , 
verme  , che  rode  le  vili  , asu- 
ro  , convolvulus  , vcrcoquin  , 
liset , coupe-bourgeon  , ebe- 
nille  de  vigne.  Gaia,  per  ogni 
sorta  di  venne,  che  rode  prin- 
cipalmente la  verdura  , bru* 
co , baco  , eruca  , campe  , brut 
cus , chenille.  Gala  dia  nos , 
dia  ni  tir  ola  , dfl  soler  ec. , 
quelle  pine  a guisa  di  lun- 
ghi vermicelli , che  pendono 
dai  rami  delle  noci , delle  avel- 
lane , dei  salcii  , e simili , mi- 
gnoli, nocumento,  orurn , ileurs 
des  . noyers  , des  noisetiers  , 
ou  coudriers  , des  saules  etc. , 
chats  , chatons. 

Gatafrust , fronda , stru- 
mento fatto  di  una  funicella  , 
nel  mezzo  della  quale  è una 
piccola  rete  , dove  si  mette  il 
sasso  per  iscagliare , frombo- 
la , fionda  , funda  , fronde.  . 

Catorbia  , pfrtus  dfl  gat , 
buca , che  si  & all’  imposta 
dell’  uscio  , acciocché  il  gat- 
to  possa  passare  , gattajuola  , 
J'elis  adì  tur  , iransilus  , fora 
men , clwtièrc.  * 

Gatas  , pegg-  di  gat  ,.  gat- 
tono , feles  magna  , gros , et 
mauvais  chaU 

Gatiè,  stuzzicare  altrui  leg- 
giermente-in  alcune  parti  del 
corpo , che  toccate  incitano 
a ntipre,  e a squittire  r di-» 
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leticare  / solleticare , titillare, 
chatouilleis  Galiè  , far  si , che 
altri  dica  ciò , clie  non  di- 
rebbe , grattar  il  corpo  alla 
cicala  , dire  per  far  dire  , ver- 
bis  arcana  alicujus  carpisca- 
li , parler  pour  taire  pallet'. 
Ijb  man  a m' gallo , a tu'  san- 
ilo df  cc.  , le  inani  uii  piz- 
zicano di  oc. , manus  prununt , 
les  maina  rne  demangent. 

Gatti  , solletico  , titillano  , 
clntouilleuient.  Gatti,  per  me- 
tal’. , si  dice  di  cosa  , che  fac- 
cia ridere  , o dia  gusto , e 
piacere,  solletico  ....  cliose 
réjouissante,  planatitene,  ainu- 
scnicnt.  Gatti , vf  so  , gigèt , 
grillo , ticchio  , ghiribizzo  , 
capriccio  , pensier  fantastico  , 
libido , cupiditas  , prolubium  , 
tic,  càprice,  baiarcene , grippe. 

Gatin , diiu.  di  gat , ligluio- 
lo  della  gatta,  uiucino  , Jeles 
exigua  , catulus  Jelis  , petit 
chat , chaton.  Fè  i gatin,  vo- 
mitale pel  soverchio  vino  be- 
vuto , vomere  , dégobillcr  , vo- 
mir, dégueuler.  Mare  pietosa 
Ja  i gatin  orbo  , madie  pie- 
tosa fa  la  ligliuola  tignosa,  e 
vate,  clic  la  soverchia  dolcez- 
za spesso  nuoce,  J amiliari s 
dominas  j alunni  nutrii  tenuta , 
trop  de  cotuplaisance  gilto  les 
enfaus. 

Galifui  dia  nos  , V.  Gala 
(Ila  nos.  Gatine  , diconsi  quei 
bachi  da  seta , clic  intristiti 
per  malattia  non  lavorano , 
e nou  si  conducono  a far  ii 
bozzolo  , vacche  . . . vers  ma- 
lades. 

Gation  , df  serica  , ferretto , 
che  toccandosi  • fa  scattare  le 
arine  da  fuoco  , grilletto  . « . . 
déleuiv*.  ' «Aì-'  v ■-  - 1 


G A 463 

Gntòrba , o catorba  , sorta 
di  giuoco  fanciullesco , gatta 
orba,  gattorboia  ( V^nero- 
ni  ) ludus  puerorum  se  se  oc- 
CtUenlium  , ni  ut  inique  inquiren- 
lium  , vet  ludus  quo  obli  gali t 
oculis  quis  alias  queerit,  cotin- 
mailluid,  ou  cligue- mussettc  ; 
in  ital.  si  dice  anche  ' mosca 
cieca , o capo  a niscoudere , 
mosca  cieco  quando  uno  dei 
compagni  va  cercando  gli  al- 
tri con  gli  òedii  beudati  , 
coliti  mainarci  ; e capo  a ni- 
scondere,  quando  uno  dei  giuo- 
catori  tiene  gli  occhi  chiusi , 
o sta  altrove  rivolto , mentre 
gli  altri  nascendomi  in  varii 
luoghi , e questi  debbe  egli 
cercare  , e rattenere  ....  cli- 
gne-mussette. 

Cava  , buca  , fossa  , che  si 
fa  cavando , cava  , cavea  , fos- 
se. Gava  , si  dice  anche  a quei 
luoghi , donde  si  cavano  i me- 
talli , e le  pietre , cava  , fo- 
dina  , latomia: , mine  de  mé- 
tul  , carrière  de  picrres.  Gavct 
da  tose  , cava  delia  lavagna. . . . 
ardoisière.  Gava  et  sabia,  cava 
di  sabbione  ....  sablière.  Ga- 
va dfl  marmo mar- 

brière.  Gava  da  carbon  , fossa 
da  carbone  , carbonaja  .... 
charbo linière,  faulde.  Cóva  dfl 

gess  , cava  del  gesso 

platrière. 

Gavabala  , tirabaia  , stre- 
me rito  , che  s’usa  per  cavare 
la  polla  dall*  arcobuso  , cava- 
palle  , > instrumentum  ad  extra  - 
/tendoni  gluudes  c sclopo  , ti- 
re-balle. 

. Gavabora,  strumento  di  fer- 
ro , che  s’usa  per  estrarre  1* 
zollo,  o situi  ii  dall  arebibuso, 
uwastracci  . * . Ure-bourrei 
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Gavadent , colui , che  prez- 
zolato cava  altrui  i denti  , ca- 
vadenti , denti  ducus  , dentiste. 
Gavadent , stromento  per  ca- 
var i denti , cane  , cavaden- 
ti , dentharpaga , davicr. 

Gavadent , esse  busiard  coni’ 
lui  gavadent , mentire  come 
un  cavadenti , ampliter  mcn- 
tiri , mentir  corame  un  ar- 
lacheur  des  dcnts. 

. Gavas , tumore  duro  , ri- 
tondo , o bislungo  , talvolta 
ineguale  , che  viene  alla  go- 
la , senza  cagionar  dolore  ; o 
cangiamento  di  colore  alla  pel- 
le , prodotto  ordinariamente 
da  cattiva  qualità  delle  acque, 
gozzo,  spongiosus  gulte' Iunior  , 
siruma  , ganglion , goitre.  Ga- 
vas , per  gosè  , gorsa  , senapi, 
gola,  strozza  , gutlur , gosier, 
gorge.  Gavas  , o gosè  , ripo- 
stiglio a guisa  di  vescica  , che 
hanno  gli  uccelli  appiè  del 
colio , dove  si  ferma  loro  il 
cibo  , che  beccano  , c di  quivi 
a poco  a poco  si  distribuisce 
al  ventriglio  , gozzo  , iugu- 
limi , ingluvies  , jabot  , poche. 
Gavas  , dicesi  a chi  ha  gozzo  , 
gozzuto , strumosus  , goilrcux , 
qui  a une  loupe  à la  gorge. 

Gavasà  , gavas  picn  , rau- 
namento  di  materia  nel  goz- 
zo , gozznja  , collectio  materia ? 
in  gullurc  , un  plein  jabot. 

Gaudinèia , gozzoviglia,  stra- 
vizzo , compotatio  , eonvivium , 
epuke  , crapula  , gogaille  , dè- 
lia ache  , bafre  , rèjoqissance 
dans  un  repas. 

Gavè , levare  la  cosa  dond' 
ella  si  trova , cavare , cduce- 
rc  , trahere  , eripere  , òter  , 
tirer  , levcr , retirer,  eulever. 
Gavè  sungh , cavar  sangue  , 
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venam  incidere , saigner , ou- 
vrir  la  veine.  Gavè  d’ sangh 
da  na  rava , tentar  d' avere 
quello,  che  non  si  può  , aquam 
e pumice  postulare  , tirer  de 
l’huile  d’un  tour.  Gavè  na  sca- 
la , un  gabinèt , trovare  il 
luogo  per  una  scala  , per  un 
gabinetto , senza  guastare  il 

disegno  principale 

mcnager  un  escalier,  un  ca- 
binet dans  un  bdtiment , faire 
en  sorte  qu’il  s’y  trouve  une 
place  pour  faire  un  escalier , 
un  cabinet , sans  gàter  le  des- 
seiu  principal.  Gavè  ’l  sim  , 
nionse  , trarre  più  frutto  , clic 
si  può  , senza  aver  riguardo 
al  mantenimento,  sfruttare, 
ewz/«gwe,èpuiser.  Gavè'lverm , 

’l  passaròt , ’l  costruì  , fè  con- 
fessò la  ronja  , si  dice  quan- 
do con  istratagemrai  , e cir- 
cuizione di  parole  si  procura 
di  cavar  altrui  di  bocca  ciò  , 
che  si  vuol  sapere  , scalzare , 
scovare  il  sentimento  d’alcu- 
no  , trargli  di  bocca  quello  , 
eh'  ci  non  direbbe  , cavar  i 
calzetti , alicujus  arcana  , se- 
creta cjcpiscari , mentis  secreta 
cxlrahere  ab  aliquo , tirer  le  - 
ver  du  nez.  Gavè  na  cosa  con 
le  tnaje , far  dir  altrui  una 
cosa  per  forza,  aliquid  ab  ali- 
quo  extorquere  , vi  extrahere 
secreta  , arraeber  de  la  bou- 
cbe.  Gavè  ’l  curii  , cavar  la 
bietta  , sbiettare  , cuneurn  avel- 
lere , òter  , làeher  les  chcvil- 
les , les  coins.  Gavè  un  da  i ol- 
ila , ottener  il  congedo  ad  un 
soldato  , farlo  licenziare  , mis- 
sionem  oblinere , dégager  un 
soldat , obtenir  son  congé.  Ga- 
vè j'  éiii  , sgridar  aspramente, 
rampognare  con  minaccia , du- 
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riter  objurgnre , reprendre  ai- 
g coment.  G tiesse  d anbrèui  , 
gaves  se  dna  comission  rogno- 
sa , .tiresrte  fora  , trarsi  d im- 
paccio , aliqua  re  se  se  expedi- 
re  se  degager , se  ddlivrer. 
Givessc  i .'d  coprissi , soddis- 
far all’  appetito  , genio  indul- 
gere-, se  silumin),  cantemer 
so;i  cavie.  G avesse  /’ éùi  , di- 
cesi  di  due  , a più  adirati  , 
eoe  si  vorrebbero  dare  il  mag- 
gior male  possibile.,  in  se  se 
invice/n  perpetuo  Steel  re  , in 
oculos  incolore  , s'arraclier  le 
biauc  de*  yeux.  Giveslo  diti 
cui , avanzar  tempo  col  vegli  ir 
più  del  consueto  , plus  uer/tio 
vigilare , premi  re  sur  son  som- 
mai! , dérober  qitelques  lieu- 
res  à son  soinmcil , pour  tai- 
re quclque  ciiose.  Gl  cesse  la 
misera  dii  inostas  , scoprire 
il  suo  sentimento  già  tenuto 
nascoso  , non  tinger  più  , par- 
lar chiaro  , ' libere  personam 
deporterà  , òter  le  niasquc  , se 
lever  le  inasqite.  G ave  un  dunt 
la  funga  , tìgur.  sollevar  uno 
ne' suoi  alfa  ri  , alitptem  mole- 
stia educere  , nuuius  an  vilia- 
Irices  prcebere , tirei’  quelqu’un 
de  la  bone , lui  donuer  dio*t‘- 
cours.  Gavesne  bin  , gavesne 
mal , riuscir  bene  , o male  , 
bonum , aut  /n  ilum  ejcitum  con- 
tingere alieni  , rdussir  bica  , 
ou  mal. 

Gavèi , pezzo  lavorato , e 
curvato  , che  forma  parte  del 
circolo  della  ruota  di  un  car- 
ro , d'uua  carrozza,  e simili, 
quarto  ....  jaute. 

Govfssè  , V.  Ag/tvqssè. 

Gavfta  , in  i tassi  u i di  cor- 
de di  minugia,  e simili,  ga- 
retta , mataxa  chordarum  mu- 
Tom.  I.  - 
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sicarum  , paquet  de  cordes  de 
musique. 

Gì  via , vaso  di  terra  cotta 
di  grande  concavità  , e di  lar- 
ghissima bocca , conca 

auge  , cuve  de  terre. 

G-tvìót , diin.  di  gavia  , ma- 
stello, baciuo , pelvis,  cuvette. 

Godila  , sorta  d’aria  musi- 
cale , e ’l  lidio  istesSo , che  si 
fa  al  suouo  d'essa  ....  ga- 
votte. 

G izon  d‘ Olanda  , o fen  d 
\ t Honda  , sorta  d’  erba  minu- 
tissima , che  produce  liorailini 
di  color  poi  parino  , statico  , 
statiee  , gazou.  » 

Gfladina , vivanda  fatta  con 
brodo  , net  qu.de  siano  stati 
colti  piedi  , capo , e coten- 
ne di  porco,  od  altra  carne 
viscosa  , e infusovi  dentro 
aceto,  o vino  e poi  rappre- 
so , e congelato  ; e si  tu  an- 
che di  brodo  ili  pesce , gela- 
tina , jus  concretimi,  gelda.  Gf- 
lodina , per  semplice  brodo 
rappreso,  gelatina,  jus  con- 
cretimi , sue  de  vintide  con- 
geid , et  clarifié.  Gf  ladina  , 
per  conserva  , o sugo  di  al- 
cuni frutti  cotti  col  zucche- 
ro , gelatina  , belluria , gelée. 

Gflè , dioesi  ite!  rappigliarsi 
il  brodo,  il  sego  cc. , rassega- 
re , coire  , conglutinari  , con- 
gelare , se  tiger  , se  coagulcr. 
Gflè  , divenir  freddo,  o gelu- 
to  , gelare  , gela  cogi  , dura- 
ri  , concrescere  , consistere  , 
geler ,'  giacer , durcir  par  le 
Iroid. 

G$los , travagliato  da  gelo- 
sia , geloso,  suspiciosus,  jalouv. 
Afe  gflos,  negozio  geloso, 
d i trattarsi  con  gran  cautela  , 
n-goiium  ajferens  sollicitudi- 
G g 
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Grana  et  gfneivcr , coccola  di  pararsi  dal  soie , fatto  di  car- 
giuepro , ginepri,  bacca  ju-  tene,  o di  altra  materia,  c 
niperi  , baie  , graiae  de  ge-  per  lo  più  foderato  di  seta  all' 

iiièvre.  uso  di  Ginevra capc- 

Gfncr  , marito  della  fìgliuo-  line, 
la  riguardo  ai  di  lei  genitori , Gfnìch,  o gf/iif,  puro,  schiet- 
genero  , getter , gendre.  • to  , non  luiscbiuto,  pretto, 

General , ogg.  del  Capita-  nterus  , purus  , pur  , Hans  uié- 
110  , o Comandante  dell'  eser-  lange. 

cito  intiero,  che  auelie  asso-  Genio,  inclinazione  d’  am- 
bitamente si  dice  Generale  in  ino , affetto  , genio  , si  udì  ur/t , 
forza  di  sost. , Generale  d’ar-  volunteu , genie,  iuclinulion  , 
mata,  imparalor  , e cercituum  disposinoli , penehunt  , glint  , 
imperator , General  dannée,  esprit.  Andù  a genio,  piave- 
Capitaine  , Clief  d’annde.  G ■-  re,  aggradire , piacere , arri- 
iiert'd  d'eavalarìa  , Generale  di  dere  , agréer  , pia  ire , couten- 
cavalleria , eejuitum  magi  iter , ter  , ótre  au  grò.  De  aiUqt 
praj'eclus  , General  de  ca-  genio  , compiacere  , obseqni  , 
valerle.  Generiti  d' fontana  , inorem  gerere  , ótre  couiplai- 
Gencrale  dell’  infanteria  , pe-  saut , délérer  , comptaire.  Ge- 
rle stri  um  copiarutn  duclor , Gè-  aio.,  l'arte  dell'  ingegnere  , 1’ 
udrai  d’iniouterie.  General  et  architettura  militare  ....  gé- 
ar let/ aria  , Generale  dell' arti-  nie  , l'art  de  fortiiier,  d’atta- 
gheria  , quegli  , che  comauda  quei',  de  ddtdndre  une  place, 
al  treno,  tormenlis  bell  iris  prie-  un  camp,  un  poste. 
fediti  , General  d’artillerie  , Gcnipì , o giuipì  , sorta  di 
Grand-Maitre  d’artillerie.  Ge-  erba  , genipi , v.  dell'uso  , ab- 
iterai , prendesi  anche  per  ca-  stulhyum  a pi  nani  , arlcmista 
po  d'una  Religione,  Generale  glarialis  . , . . . 
de’  frati  , Prteposilus  Genera-  Gfitoi , la  piegatura,  che 
lis.  Genera!  .d’un  oixlre , Chef  è tra  la  gauiha  , c la  coscia  , 
d’ordre  religione.  Generàl  d’  ginocchio  , gena  , gcuou. 
filiamo , Gemicale  delle  liliali-  Gfttojèra  , ginocchio  d’uno 
zc,  eerarii  Iribunas  ....  stivale,  ginocchiello,  genita- 
Generalissim,  primo  Coniali-  Ha , geuouillèrc.  Gfnojèra,o 
dante  d'  annata  , General  issi-  gt/nojère  , quei  | tanni  lini,  che 
ino  , swnmiis  imperator  , Gd-  meltonsi  per  pulizia  intoni* 
udralissiir.e , Chef  d’ariude,  ce-  alle  cosce  da  clii  cavalca  cnu 
lui , qui  commandc  ménte  aui  gli  stivali  < cosciali , cosciale!» 

Cd  icraux.  . Li , fenwralia  , cuissart  , tav* 

G flit  uria  , ribaldagli.!,  ciur-  settes. 
maglia,  quisquilie  papali  , J'ex  ' Genuina  , pianta  , ebe  get- 
cieiiatis ,.  canailtc  , vermine,  hi  molli  fusti  diritti,  e sodi, 
gueusaille.  lo  Sue  foglie  sono  simili  a qucl- 

Gfiifvrina , sorta  di  cappcl-  le  della  piantaggine,  la  radi- 
lo , ebe  si  usa  dulie  dound  , cc  c di.  color  gialliccio  , uma«- 
specialmente  pe’  viaggj  per  li-  rissima  , c giovevole  a varii  t 
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inali.  Dicesi  ritrovata  da  Gon- 
fio Ke  ddl’llJiria  , da  cui  pre- 
se il  nome  ; ve  n’ha  di  diverse 
sorte  , che  si  distinguono  sol 
da’  liutlanici , genziana  , gen- 
tiana  , gentianc. 

Geni  , moltitudine  d’  uomi- 
ni , gente  , popolo  , genles  , 
les  geus.  Bassa  geni , gente 
Lassa,  minuta  gente  , di  schiat- 
ta ignobile  , in/imo , obscuro 
loco  nalus , vili  genere , abje- 
cto  genere  , gens  de  peu  , de 
ixiant  , sans  aveu , de  petitcs 
jjciis  , gens  du  commuti  , de 
Lasse  extraction  , le  menu  pcu- 
pb.  ^ 

Gmtaja,  gente  vile,  e ab- 
bietta , gctilumc,  pessimum  ge- 
niti hominum  , gens  vilis  , alt- 
ìccia ,fex  civilalis , infìnta  fex 
papali  , quisquilia: , sorda , et 
fex  urbis  , popellus  , imi  sub- 
selii  homi  a es  , canai  Ile  , mul- 
titude  de  gueux  , vermine , 
en gcance , la  populacc  , la  lie 
da  peuplc,  gucusaillc,  racaille. 

Gentil , nobile  , grazioso  , 
cortese  , gentile  , nobilis  , ve- 
nustus  , generosus  , comis  , hu- 
manus , gentil  , juli , mignon  , 
agrdable,  gracieux.  Gentil,  dli- 
ca  , gentile  di  complessione  , 
gracilis  , imbecilliti , dclicat  de 
complcxion.  Gentil , per  quel 
popolo  , che  innanzi  la  venu- 
ta di  Gesù  Cristo  adorava  gli 
Idoli  , gentile  , Deorum  cat- 
tar, paganus  , genlilis  , ethni- 
cus  , gentil  , paien  , idolatre. 

GentilÓni  , uomo  nobile  , 
gentiluomo  , vir  nobilis  , no- 
tali genere  nalus , gentilbom- 
mc , liornme  uoble.  Genlilòm 
d’boca , gentiluomo  di  bocca 
....  gentilhomme  de  bou- 
che.  Genlilòm  di  camera  , geu- 
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tiluorno  di  camera  . . . gen- 
tiliiomme  de  la  chambre. 

Geranio  , sorta  di  pianta  di 
più  spezie , die  ha  le  foglie 
come  quelle  dell'anemone,  ge- 
ranio , geranium , bec  de  grue, 
l>ec  du  cicogne. 

Gerb  , luogo  sterile , incol- 
to , sterilii  , infcexundus  , in- 
cidila , incolte  , désert , ari- 
de , infructueux. 

Gerita , fascio  di  grano  ta- 
gliato , covone  , manipulus  , 
gerbe. 

Gfrbè  \ catasta  di  covoni  di 
furuiento , di  segala  J d’  ave- 
na , coperta  di  paglia  lunga  , 
che  serve  di  riparo  dalla  piog- 
gia , pagiiajo  , bica  , mucchio, 
colmo  di  paglia  . . . gerbè- 
re , moule. 

Gergh  , parlar  oscuro  , fur- 
besco , che  non  s'intende  , se 
non  fra  quelli  , ehe  son  con- 
venuti tra  loro  de’  significati 
delle  parole  metaforiche  , o 
inventate  a capriccio,  gergo, 
verba  arbitraria , transitila-  lo- 
cutiones  , trnigma  , obscura  to- 
quendi  ratio  , argot  , jai*gon. 
Varie  an  gergh  ,,  parlar  ger- 
gonc  , obscure  , figurale  loqui , 
parler  l'argot , jargonner. 

Gorgon  , lingua  corrotta  , 
parlar  oscuro , V.  Gergh ■ Ger-  ' 
gon  , sorta  di  diamante  gial- 
liccio , giargone  . . . jargon. 

Gerla,  vaso  grande  di  ter-  . 
ra  , in  cui  si  serba  l’olio,  or- 
cio , urccus  , orca  , pot  à huilc. 

Gervglìfich  , o giroglìfich  , 
tratteggio  di  penna  , intreccia- 
tura di  linee  fatte  con  la  pen- 
na , ed  ogni  altro  lavoro  tatto 
in  simil  guisa  ; ghirigoro  . ...  . 
grillo , cadeau  , trait  de  piu- 
me, 
l 
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Gesia , o cesa , tempio  dei 
Cristiani , chiesa  , templum  , 
cedes  sacra  , -fanoni , dglise  , 
tempie  consacri  à Dieu.  Man- 
gerìa 'l  bui  d’ sei  cese. , consu- 
merebbe il  ben  di  sette /Chie- 
se , diccsi  in  ni.  b.  di  qualsi- 
voglia grandissimo  scialacqua- 
toro  , ganco  , et  projligator , 
il  dissiperai!  Ics  plus  grnnds 
Incus.  Sant  an  cesa  , diaco 
ant  ca  , diccsi  di  chi  nella 
chièsa  finge  divozione , c in 
casa  mette  sossopra  la  fami- 
glia col  suo  bisbetico  umore  , 
ipocrita , probìlatis  simulator , 
hjrpocrita  , bigot  , cagot , tar- 
tufe. 

Gess,  materia  simile  a(la  cal- 
cina r fatta  di  una  tal  pietra 
cotta  , gesso  , gypsum  , pia 
tre. 

, Gt"sl  i c gestì  , »atto , e mo- 
vimento delie  membra',  che 
talora  dà  ajuto  , forza  , ed  es- 


pressione alle  parole  , e tal- 
volta esprime  il  concetto  pep 
se  medesimo  , gesto  , gestus , 
V gestc. 

Gesù  maria  , o l’àbecè  , al- 
fabeto , abbicci , lilerce  elemen- 
tari re  y alpha  bct. 

Gel  , composto  di  ghiaja  , 
e calcina  , getto , ni  dille  e in- 
ducilo , morder.  Gi  i , quell' 
impronta  , che  si  fa  nella  for- 
ma , o di  metallo  fonduto , o 
di  gesso  liquido,  e simili,  get- 
to , conflatura  , jet  du  mou- 
le  , ou  au  moule.  Gel  , tenn. 
medico,  flusso  di  materie  mor- 
bose , o simile écoulemeiit. 

Gfta  , sorta  d’erba  , che  na- 
sce tra  ’l  grano,  tra  la  spel- 
da  , e tra  la  segala;  fa  i bori 
rossi  a guisa  di  campanelle  , 
e produce  uh  seme  nero , che 
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c,,-l£rtna  glt  * m forma  quasi 
di  triangolo  , gittajone  , git- 
tcrone  , nigella  , mclanti'o  , 
nigella  Romana , nula nlhr uni  , 
gith  ( voce  alalia  ) niejlc  , gas- 
se , faux  cumin.  Gfte  , o lo- 
caste .....  lappa  officinali! 

V.  Jjavassa. 

Gftè  , parlandosi  di  metal- 
h , di  gessi,  e simili,  si  dic<\ 
del  versare  nelle  forme  già 
preparate  quelle  materie  già 
liquefatte  a oggetto  di  formare 
particolari  figure  , gettare  , 
fóndere  , con/lare  , jetcr , fairo 
eouler  du  metal  , fondre  , je- 
ter  au , ou  en  moule. 

Gfli  , o eftì  , stridere  in- 
terrottameute  , squittire  , gar- 
rire , ululare  , glupir  , clatir. 

Gptòn  , gitòn , e giotòn  , 
pezzo  rotondo  , e piatto  , or- 
dinariamente di  metallo  , so- 
pra il  quale  si  mettono  ritrat- 
ti , armi , divise  ec. , quale 
serve  per  gettare,  c calcola- 
re , notare  , e pagare  al  giuo- 

00  , gettone  , v.  dell'uso  mo- 
derno ....  jeton. 

Ghfdo  , garbo  , grazia  , mo- 
do , venuslas  , elegantia  , le- 
por , gratin  , agréuient , bou- 
ne  grace. 

Ghègio , o coco  , v.  pleb. 
vaso  per  lo  più  di  terra,  che 
le  donne  del  volgo  riempio- 
no di  fuoco,  e tengono  sotto 

1 panni  nell'  inverno,  mari- 
tozzo ....  couvet. 

Glioma  , fol'esa  , tanborna- 
r'ui , bazzecola  , re  cu  he  , quis- 
quilia; , babioles  , làgatelles  , 
clioses  pudriles.  * 

Gher  , V.  Gara. 

Glifi-gote  , gorgogliare  , cre- 
pitare , murmurare  , gargouil- 
ler. 
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Ghqmio  , o bio  , spezie  di 
cesto  tessuto  di  vimini , fatto 
a campana  , sotto  il  quale  si 
mettono  i pulcini , perchè  non 
fungano  , e noti  siano  calpe- 
stati , stia  , cocca  , mue. 

Gbèro  , e glieli , bastone  al- 
quanto curvo  dall'  un  de’  ca- 
pi , con  cui  i ragazzi  di  con- 
tado giuocano , spingendo  una 
palla  di  legno  da  loro  detta 
gala  , bacili  us  e.  ri  re  montili  al- 
tero rccìirx’us , crosso.  V.  Ncùsa. 

Ghqrsa  , sorta  di  pan  lori 
go  ,.  e piccolo,  diviso  per  1' 
ordinario  superficialmente  per 
Io  lungo  , griccia  ( vocab.  ve- 
ncronì  ) panis  oblongus  pede- 
montanus , paio  long.  Glor- 
ia , voce  pop.  , fila  , an  ghqr- 
sfi  , cioè  in  (ila. 

Glifrsà  , pane  ; fò  ghqrse  , 
terni,  de’  fornaj , ridurre  la 
massa  della  pasta  in  pani , spia- 
nare il  pauc  ....  Taire  lo 
paio. 

Ghqrsin  , sorta  di  pane  an- 
che lungo,  ma  più  piccolo 
della  ghqrsa  , c non  diviso  su 
pcrficia lineate , e fatto  comu 
munente  di  fùriua  più  lina , 
grissino  , v.  dell’  uso  , panie 
ciucio  , panis  minimus  , pain 
très- petit. 

Ghqrsè  y v.  pici).,  spedire, 
far  presto  , dai'  fine  con  pre- 
stezza , carpelli  re  , accelerare , 
ex. pèdici' , accéiérer  , taire  vite 

Ghqrsiòt  , o micon  , sorta 
di  pune  rotondo,  paguotta  , pa- 
nis , pain. 

Ghfiyas , gravaccio,  pergra- 
l'i.s  , fori  pèsaut , fort  lourd  , 
foli  grave. 

Ghiri , serraglio  , o raccolta 
di  più  case  , dove  abitano  gli 
ebrei  in  alcune  città,  ghetto 
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judeeorum  conlubemium  , jtii- 
verie,  demolire  des  juil’s,  quar- 
tier,où  haliitent  les  juifs.  Glièt, 
è parola  ebraica  , che  vuol 
dire  divisione  , separazione  , 
ondo  noi  diciamo  ghcl  , per 
intendere  luogo  di  gente  se- 
parata dal  commercio  degli  al- 
tri uomini-  Glict , si  prende 
anche  per  gli  ebrei  colletti- 
vamente , o sia  abitanti  del 
ghetto  , onde  Jè  , o srniè  ptt 
liiU , na  sinagòga  , si  dice 
quando  molti  insieme  voglio- 
no dire  it  fatto  loro , onde 
fanno  una  confusione  , che 
rasscmbra  quella  degli  ebrei  , 
quando  cantano  nelle  loro  scuo- 
le. 

Gliela  , spezie  di  sopracahà 
di  panno  , o tela  , che  si  af- 
fibbia tutto  lungo  la  gaio  Ira  , 
uosa  , impilia  , ium  , pero  , 
onis  , guèrre. 

Gbeù  , pqlacctil  , uomo  po- 
vero , pezzente,  senza  roba-, 
dipondi  arius  , pauvre  , gurux  , 
caimant,  mendiàut.  Ghcù  cotn 
uà  rat , coni  un  penine  , tliccsi 
di  uomo  poverissimo  , uomo 
povero  in  canna,  paupcrrimus , 
extrema  laborans  inopùiy gueux 
cornate  un  pe.intrc,  gueo\  corn- 
ine un  rat  d'óghsc.  Glieli  , per 
uomo  d’  infima  plebe  , senza 
creanza,  o riputazione  , gui- 


done , furfante  , sccleslus  , 
Jurcifer  , vauricn  ,•  fripou  , 
coquin. 

GJiòith  y uomo  , clic  ha  la 
gobba  , gobbo  , gibbus  , gib- 
bosità y gibber  y bossu , qui  n 
la  bosse.  Ghcitb , dicesi  anelli', 
per  (scherzò  - 1«  schiena  , ter-  - 
gum  , dos.  • 

Ghèùba  , quel  rilevato  , che 
hanno  in  sulla  schiena  gli  co- 
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mini  gobbi , scrigno  , gobba  , 
gibbo.  , tuber  , busse.  # 

Ghtcel , piccolo  uscetto  nelle 
porte  delle  botteghe  , che  si 
apre  talvolta  nei  giorni  di  fe- 
sta a guisa  di  finestra  , spor- 
tello , ostioluni , guidici,  du- 
cei , dicesi  avelie  per  simili- 
tudine di  piccola  apertura.... 
petite  ouverture. 

Ghigo  , efea  , colpo  d’  un 
dito,  che  scocchi  di  sotto  un 
altro  dito,  buffetto , lalilrum , 
cbiquenaude,  croquignoie.GAi- 
ga  sul  nas  ....  nasardo. 

Ghignò,  ridere  leggiermente, 
sorridere  , subri ilere  , soui  ire. 

Ghigne t , l’atto  del  ghignare, 
ghignelto  , risio , souris  , rirc 
uioqucur. 

Chignon  , avversione  , ri- 
pugnanza , abborrimcnto , an- 
tipatia , contraggenio  , aver- 
salio  , ripugnati!  ia  naluralis  , 
odium  , aversion  , répugnan- 
ce  , antipatllie  , baine.  Chi- 
gnon , vale  anche  disdetta,  par- 
landosi di  giuoco  , adversa 
forliuui  , guignou  , malheur. 
Onde  ovài  ’l  ghignon  , esser  in 
disdetta  , adversa  fortuna  uli , 
l abortire , jouer  de  guignon. 

Ghignane  , recar  avversio- 
ne , antipatia  , avcrsdlionem  , 
odium  afferre , causer  de  1' 
aversion , de  l’ajatipathie. 

Ghilioliiia , strumento  di  sup- 
plicio  inventato  da  un  medico 
Francese  chiamato  Guillotin, 
per  troncar  la  testa  , median- 
te un’operazione  allatto  mec- 
canica , guigliottina  , v.  dell' 
uso  moderno  ....  guillotiue. 

Ghiliolinè  , troncar  il  capo 
per  mezzo  dell.»  guigliottina  . . . 
guilloliner. 

Chinina  , ritrosia  , diificol- 
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tA  , morosità  s , opinili  tre  té.  Fi 
d ghiinnc  , far  ditlìcoltii.,  A ce- 
rere , ambi  gore,  nocluni  in  scir- 
ro c/utcrere , hésiter. 

Ghinea  , sorta  di  moneta  d* 
uro  d'Inghilterra  , ghinea  . . . 
guinée. 

Ghirigaja  , ogni  sorta  di 
inercanziuole  di  ferro,  rame, 
latta,  e simili,  come  coltel- 
li , forbici , candelieri , smoc- 
colato) , come  altresi  di  tabac- 
chiere , nastri  ec.  , chincaglia  , 
chincaglieria  , voci  moderne  , 
e dell’  uso  , ntcrccs  exigiux  , 
quincailìcrie  , quincaille  , mi* 
Irai Ile. 

Ghingajè,  mercante  di  mer- 
ci minute,  si  comincia  a chia- 
mar chincagliere,  merci  uni  mi- 
nutarum  vendi/ or , quincailler, 
uiarchaud  de  quincaille. 

Ghiòrno  , o dioimo  , sorta  di 
pialla,  di  coi  ve  n’ha  più  specie, 
incorzatojo  ....  guillaume. 

Ghiribis  , capriccio  , bizzar- 
ria , fantasia  , arguito  , animi 
tnipelus  , cupìdilas  , caprice  , 
fautaisie,  bizarrerie , tic , ver- 
tigo,  lukie,  ex-travaganee,  bou- 
tade , folio. 

Ghirindon  , arnese  , che  ha 
un  sol  piede , e serve  a soste- 
nere candelieri , ed  altre  cose 
simili  , candelabro  , candelie- 
re , candelabrum  , guéridon. 

Ghirlanda  , cerchietto  fatto 
di  fiori  , erbe  , fi  ondi  , o al- 
tro , che  si  pone' in  capo,  a 
guisa  di  corona  , ghirlanda , 
serlum  , Service  , arnm  , scr- 
lurn  e / ìoribus  , foliis  , guir- 
tande  , couronne  , chftpeau  , 
ou  feston  de  fleurs.  Ghirlan- 
da , per  sim.  cerchio  , e ogni 
ultra  cosa  , che  circonda , co- 
rona , courouue  , cerclc. 


/ 


Di^ilized  by  Google 


472  G H 

Ghisa  , o pera  d$l  fornii , 
piastra  -tli  terrò  , o simile , 
clic  mettasi  nei  cammini  per 
rimandar  il  calore  , o per  ri- 
paio  del  muro  dall’  attività 
del  fuoco  , frontone  , v.  dell' 
uso  .....  coutre-coeur  de 
«^ìeminéc. 

Ghilara , ghiiarin  , chitar- 
ra , cliitarrino , ribeca  , ribe- 
chino  , fides  inm  , cheìys  , 
guitarc.  Ghilara  , per  doglia  , 
sciatica,  dolor  ischiadicus , sciu- 
lique. 

Ghiro , V.  Giro, 

Giach , giara  , sorta  d’abi- 
to iu  uso  presso  certi  villani  , 
elle  viene  sino  alle  ginocchia, 
e talvolta  più  a basso  , sajo- 
ne  , o casacca  de’ contadini  , 
sagulum  breve,  jaquelte.  Giaci,, 
dicasi  anche  d'uu  abito  disa- 
datto alla  persona. 

Giaciuta  , vestimento  , che 
còpre  il  busto  solamente  , ca- 
sacca , sagù lum  ,'casaque  , ja- 
quettc,  niaudrillc. 

Giaco- fonino  , v . plcb.  , uo 
n>o  , che  si  niischia  negli  al- 
tari donneschi. 

Giocoliti,  giuhbrltiim,  giub- 
ilei elio  , gonnellino  de1  bain- 
bini , lhoraj:  exiguus , juquette. 

Gùijèl  , ter.  dei  naturalisti  , 
bitume  nero  mescolato  di  va- 
rie scaglionine  di  ferro , il 
quale  indurito  come  uua  pie- 
tra riceve  un  bel  lustro  , gia- 
ietto, in  Toscana  hiccsi  più 
comunemente  giavazzo , o lu- 
strino , o ambra  bruciata  , ga 
galcs  , sorte  d’ambre  , jais. 

Gini  , o giajolà  , agg.  a vi- 
vi, vale  lentigginoso,  brut- 
tato di  lentiggine  , lenligino- 
<il,s  1 qui  a des  lentillcs , des 
tach^s  de  rousseur.  Giajolà  , 


di  più  colori  , picchiato,  pic- 
chiettato, screziato , laccato 
brizzolato,.  Ili  dottato  , vanda- 
lo , rari us  , versicolor  ,•  tacile-, 
tc  , btgarré  , varié  , barioié 
madre. 

Gioirà  , arena  grossa,  gliia- 
ja  , glarca,  grav.ier  , gulot. 

Giairtn , qualità  di  terre- 
no , ghiajoso  , glurcoml , ter- 
roir  pieio  de  gravici. 

Gialapa  , sorbi  di  radice 
resinosa  , e purgante  , reca-  \ 
•taci  dall’  Indie  occidentali  , ja- 
iapjia  , jalapium  , jalap.  La 
pianta  è anche  detta  jalap , 
•ielle  de  uuit,  merveille  du 
Pérou. 

. Guildolin  , spezie  di  color 
giallo,  che  vieti  di  fiandra, 
e di- Venezia  , e si  adopera  a 
colorir  h olio  , giailoiiùo  ...» 
terre  de  tioiugue. 

Giald-  sani  , spezie  di  color 
giallo  irtilieiosauibiite  fatto  di 
una  cella  ei  bn  , e sei  ve  per 
eoloi  ire  a olio,  giallosauto  . . , 
?orle  he  con  lei.  i jaune  , qu’on 
lire,  d’une  berne. 

Giani, ria  , cibo  di  faiina  in- 
trisa colie  uova  , e talvolta 
con  zucchero , e burro  , ve 
uiia  ili  più  sorte,  ridotte  però 
sempre  'in  ligula  circolare  , 
o di.  anello  , ciambella  , spi- 
ra, cnutulum  , échaudé  , cra- 
quelé , croquet. 

Gianblè , colui  , elle  fa  , e 
vende  le  ciambelle  , ciauiliel- 
kjo  , pistor  ànici, ti  ÙUò  , p,*|. 
lissier , qui  fati  des  ccbaudcs. 

Gianlivn  , coscia  del  porco 
salala  , e secca  , piesciutl», 
perno  , petnso  , j. imboli. 

Gianchèti , piccolissimo  pe- 
sciolino di  mare,  di  color  bian- 
chissimo , e quasi  traspaicn- 
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te  , con  gli  ocelli  come  due 
puntini  neri  , detto  dai  pe- 
scatori Liguri  juiichulte,  e jan- 
cbeltino  dal  color  bianco  , che 
La,  quando' è lessato  , la  qual 
parola  da  essi  è pronunziata 
/ anco , tolta  via  la  lettera  11. 
Dagli  scrittovi  della  storia  na- 
turale è chiamato  in  lutùioapia 
vera,  ed  aphya  vera , nel  volg. 
ilal.  bianchetti , in  tran,  non- 
uat. 

Giunti , frutto  della  quer- 
cia , del  leccio  , e simili  , col 
quale  s’ ingrassano  i porci  < 
ghianda  , plani , gland.  Cui  la- 
mi da  gin  and , dicesi  in  m. 
b.  per  isebcrzo  1'  asino  , asi- 
nità , line.  Caritè  com  un  ca- 
uarin  ila  gitimi , aver  una  vo- 
cij  , un  cauto  sguajato  , presa 
la  similitudine  dal  raglio  del 
ciuco.  . 

dandola,  corpo  molle , sof- 
fice per  lo  più  bianco , che  in 
più  parti  degli  animali  si  tro- 
va , glandola,  animella  , gian- 
duia , glande  , ris.  dandola, 
dicesi  pure  di  certi  tumori 
'accidentali , elicsi  formano  in 
qualche  parte  del  corpo  enfia- 
to , gianduia  , lurnur  , gian- 
duii' , tuineur. 

Gian- JatiU  , factòlo  , fica- 
nas  , ginn- Jatut  , leva  a nona  , 
dicesi  di  colui , clic  pone  le 
mani  in  tutte  le  cose  , ma  tut- 
te le  fu  inule , o di  chi  $'  in- 
gerisce volentieri  in  ogni  co- 
sa , campiere  faccendone,  ar- 
delio  , iutrigant , factoton  , sa- 
Vencr  , bousilleur  , etnbeso- 
S‘"h 

(Jianisser , soldato  a piedi 
della  milizia  del  Gran  Turco  , 
giannizzero  , janisarus  , janis- 
saire. 
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Gian-mòl , V.  Bandtnnol- 

Giansaha  , V»  Gensaha. 

GiaP  i gagnolio  , guajo , ejlt- 
latus  , gannititi , questus  , jup- 
pement , burli  incili.  • 

Giopè  , rr  gì  api , interrotta- 
meli te  stridere  , e con  voce 
sottile  , ed  acuta  , prnpriissi- 
mo  dei  bracchi , quando  leva- 
no, e seguitano  la  fiera,  e 
per  siivi  il.  si  trasferisce  anche 
ad  altri  animali , squittire,  ba- 
ciare , garrire  , acuta  voce  la- 
trare , ululare  , baubari  , glu- 
pi,r  , clatir  , japper  , clahan- 
der. 

Giardìn  , luogo  scoperto  , 
comunemente  cinto  di  mura , 

0 di  fossi  , o di  siepi  , ove  si 
coltivano  fiori  , alberi  , ed  cr- 
baggj  , giardino  , orto  delizio- 
so , viriaarivm  , hortus , po- 
nuiriiim  , jardin  , verger. 

Giardìn  , giardino  , hortus  , 
jardin.  Se  di  erbe  solamente  , 
potager.  Se  di  alberi , verger. 
Se  di  erbe  , c alberi  insieme, 
jardin. 

Giardini!  , quegli  , che  l:a 
cura  del  giardino , e lo  ac- 
concia , giardiniere  -,  viridavii 
custos  , pomarii  cmtos  , horto- 
rurn  cullar,  jardinier. 

Giarda  , sterco  , che  rima- 
ne attaccato  nell’  uscire  ai  pe- 
li delle  capre,  «1  alla  lana 
delle  pecore  ec. , caccola,  ster- 
cus  capri  unni  , ovili  uni , erotte. 

Giargon , V.1  Gorgon. 

Giargiatofe  , coserelle  , cose 
«li  poro  valore,  carabattole  , 
bazzecole,  rei  ulte,  arutn,  fan- 
fréluques  , vétillcs  , eboses  de 
rien. 

Giari,  rat , animaletto  . che 
danneggia  le  biade,  la  paglia, 

1 mobili  delle  case  , c a cui  j 
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gatti  fanno  continua  guerra  , 
topo  , sorcio  , nuts  , iorex  , 
rat , souris.  Quanti  aie  nrn  i 
gal , t già»  ù«/o , V.  Gal. 
mochesse  di  giuri , esser  in  uno 
stato  l'elice  , o esser  guarito 
da  infermità  , prospera  uti 

Ìrortuna  , vel  valetudine , avoir 
a fortune  favorabie , recou- 
vrer  la  san  té. 

Gias  , paglia,  o altra  simil 
cosa  , che  si  stende  nelle  stalle 
sotto  i cavalli  , buoi , pecore 
ec. , e loro  serve  di  ietto  per 
coricarvisi,  strame  , striniteli  , 
li  lièt  e.  Gtas  , per  simil.  vale 
letto,  luogo  dove  giacere,  do- 
ve posare  , strame  , cubile  , 
lit , gite.  Piè  la  Uvr  a gias , 
prendere  , cogliere  la  lepre  al 
covo  , cioè  prenderla  , o tro- 
varla ferma  , jaccntem  in  cu- 
bili suo  , immoiumi/ue  capere 
leporem  . piendre  le  lièvre  au 
gite.  Piè  , o tra  è un  a gias  , 
prendere  , o trovar  alcuno  a 
covo  , vale  abbattersi , o tro- 
vare chicchessia  appunto  in 
acconciò  de’  fatti  suoi  , oppor- 
tune aliquem  invenire  , dtp  re - 
hendere  , trouver  le  lièvre  au 
gite.  Gius  d'bigat , foglia  dei 
gelsi  , che  si  dà  per  cibo  ai 
filugelli , c loro  serve  di  let- 
to , strame  , cubile  , Jimus  , 
litière  , fumici'. 

Giasa  , acqua  congelata  dal 
freddo  , ghiaccio,  glacies  , gia- 
ce. lìonpe  la  giasa  , fare  stra- 
da altrui  in  alcuna  cosa  , co- 
minciandola a trattare  , c age- 
volandone l'intelligenza,  viam , 
iter  monstrare , prieire  , Jiiam 
preejerre  , rompre  la  giace , 
fraver  le  chemin  , hasarder 
une  première  demarclie  , ime 
tentatile , qui  exigé  de  la  bar- 
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diesse , de  la  fermeté.  Giasse 
d' caròssa , cristalli  . . . glaces. 

Giasa  ^ agg,  a frutti,  con- 
fetti , liquori  diacciati 

glaces  , ou  liqueurs  glacées  , 
fruits  glaces  , que  l’on  seri 
t-u  été  diuis  les  collatious.  In 
Pieni,  dicousi  anche  gflà. 

Gtasi agghiacciarsi , il  con- 
gelarsi delle  cose  liquide  per 
lo  iteddo  , glaciari  , obrige- 
re  , se  giacer.  Guise  , in  s.  at. 
far  denso  , far  una  crostata  di 

zucchero giacer  des 

confi  tuie»  , giacer  des  pàtés  , 
des  massepains  , des  eérises  , 
les  euduire  dune  croùte  de 
sucre  , qui  est  lissée  conmie 
de  la  giace.  Onde  in  piemon- 
tese diconsi  bfseotin  , riarsa - 
pan  glassa. 

Giasèra  , luogo  , ove  si  con-' 
serva  il  ghiaccio  , gbiacciaja  , 
diacciaja  , cella  glacialis , gia- 
cici servando:  locus  , glacière. 

Giasil , o ciasil  ( term.  dei 
falegnami  ) pezzi  di-legno,  che 
uniti  insieme  formano  più  qua- 
drati , in  cui  si  mettono  pez- 
zi di  vetro  , o di  tela  , o di 
fogli i di  carta  per  impedir  il 
vento  , e le  ingiurie  del  tem- 
po. Se  vi  si  mettono  vetri  , 
diccsi  i ’tfdriai  , invetriata,  cin- 
thri  vitrei  , o feneslrce  vitrece  , 
chàssis  de  vene.  Se  si  mette 
carta , impannata  , finestra» 
charlacece , chàssis  de  papier. 
(Quando  l iuveti  iata  , o impan- 
nata è fatta  di  più  pezzi  , li 
quali  si  possono  chiudere  , ed 
aprire  separatamente  , questi 
più  comunemente  chiamami 
volèt  , V.  Col  nome  di  gia- 
sil , coiuprcndcsi  anche  tal- 
volta non  solo  l’invetriata  , e 
l'impannata , ma  anche  il  ic- 
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gname , che  si  affigge  al  mo- 
ro , e che  queste  riceve  c 
clic  propriamente  dicesi  tlè 
dia  vrèra  , V. 

Giason  , pozzo  di  ghiaccio  , 
glaoori. 

Giasinla  , liore  odorifero  di 
bulbo  ( dola  ) c ve  ne  sono 
di  varii  colori  , giacinto  , hya- 
cinlhus  , jacintlic. 

Giaivl,  piccola  postema,  che 
si  forma  nella  cute  , lignolo  , 
ciccione,  fui  unculus,  absccssus , 
tubrr  , furouclc  , clou. 

G invi-la  , più  pugni  di  grn-' 
no  segato  dai  mietitori , e da 
essi  nel  campo  corcali  sopra 
i solchi,  finche  ne  fsbciano  i 
covoni,  manna  , inanella  , ma- 
nata , manipidits , j ivelle. 

Giaun,  colore  simile  a quel- 
lo del  sole  , dell’oro  , del  zaf- 
ferano , dei  limoni,  degli  aran- 
cii  , e ve  n'  è ili  più  sorte  , 
giallo  , color  lulcus  , Jlavus  , 
croccus  , jaune  , de  couhmr  d’ 
or , de  safran.  Giaun  coni  un 
silron  , diccsi  a persona  , il  cui 
volto  sia  pallido  , smorto, pal- 
lidus  , pillo , blémc  , qui  a le 
teint  jaune,  jaune  couitne. sa- 
fran, ou  couimc  un  coin.  Giaun 
pfr  rnipiè  , fcorta  di  color  gial- 
lo , che  serve  per  i miniato- 
ri ...  .,  massicot  jaune.  Giaun 
d’orpiment,V . Orpitnt-nl.  Giaun 
df  spia  cfrvin  , V.  Spin  cur- 
viti. Giaun  ctléra  , o / era  giau - 
na  , una  terra,  che  fa  il  co- 
lor giallo  , altrimenti  detta 

ocria ocre , terre  d’ita- 

lie.  Giaun  d'Jornasa , giallo 
di  terra  abbruciata  , che  pen- 
de in  giuggiolino , c serve 
ai  pittori  per  ombrar  i gialli 

chiari ocre 

de  rut , ou  de  ruc.  Giaun  d’ 
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sof'ran  , V.  Sofran.  Giaun  tf 
risagal , V.  Risagal ■ Giaun  do- 
rè , aurino,  rancio,  crocciti, 
jaune  dorè. 

Giaun  d’cftv  , o ras  cPrùv  , 
parte  gialla  dell’uovo  , clic  ha 
il  suo  seggio  in  mezzo  all’al- 
bume , tuorlo  , torlo , cd  an- 
che russo  d’uovo  , vilellus  , le 
jaune  d’un  ceuf,  le  moyeu  de 
l’ccuf. 

Gi aunì;  se  , divenir  giallo, 
ingiallire  , flavesccre , juunir  , 
devenir  jaune. 

Giaunì , render  giallo  , in- 
giallare , croccimi  redilcrc,  lu- 
teo colore  inficerc  , jaunir  , 
rendre  jaune. 

Giani  sa  , malattia  , che  pro- 
cede da  spargimento  di  fiele  , 
onde  rende  gialla  la  pelle  , it- 
terizia , mai  bitt  regia»  , ar- 
quatus  , ictèrc  , jaimisse. 

Gibassè , specie  di  taschel- 
ta , o borsa  di  cuojo  , cucito 
ad  un’  imboccatura  di  ferro  , 
o di  altro  metallo  , in  cui  1 
cacciatori  mettono  il  piombo  , 
la  polvere,  ed  altre  cose,  di 
cui  si  servono  alla  caccia  ; 
carniere  , enrniero  , pera  , gi- 
beciére.  11  gibassè , usandosi 
per  portarvi  dentro  danari  , 
diccsi  scarsella  , pera  , asco- 
pera  , gibcciére  , boursc  polir 
ine! Ire  de  l’argent. 

Giberna  , tasca  di  cuojo , 
ove  i soldati  mettono  i car^ 
toccini  per  caricar  l’armi  da 
fuoco1 , cartocciere  ...  . gì-- 
berne  , gibeciòre  , cartouchier, 
gnrgoussiére.  Giberna  da  gra- 
nadiè  , quella  tasca , iu  cui  i 
granatieri  portano  le  grana- 
te   grenadière. 

Giborè  , confondere  le  co- 
se , far  in  modo,  clic  cosa 
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diUieilc  riesca  , sconvolgere  , 
inserterò  , perturbare  , pernii- 
serre  , con/untlrre  , reuverser  , 
rocUre  sans  dessus  dessous , 
confondrc  , mèler , brouiller, 
embrouiller  , dcranger. 

Gibórc  , confondere  , scon- 
volgere , V.  Pttlojè. 

Gich , V.  Giudi. 

Gièùgh  , si  dice  particolar- 
monte  un  esercizio  di  ricrea- 
zione , a cui  sono  prescritte 
alenar  leggi  , o regole  , c or- 
dinariamente vi  si  avventura-' 
no  denari.  Dividasi  in  giuochi 
di  sorte,  o di  rischio , come 
sono  i giuochi  di  carte  , da- 
di ec.  ; in  giuochi  di  destrez- 
za , o di  abilità  , come  In  pal- 
lacorda  , il  maglio,  il  higliar- 
do  ec. , e in  giuochi  d’  inge- 
gno , come  gli  scacchi , le  du- 
ine ec.  , giuoco  , ludus  , jeu. 
Gièùgh  , per  beffe  , scherno  , 
burla  , trastullo  , lusio  , irri- 
siti , ludus  , jeu  , raillerie , ba- 
dinage,  baie.  Gièùgh  , per  ar- 
te , artifizio  , ars  , artifidum  , 
dal us  , fallacia  , art , - artifice. 
Gièùgh , per  modo  di  fare  , e 
di  procedere  , modo  , verso  , 
ratio  , modus , institutum  , ma- 
nière , facon  d’agir.  Gièùgh  d 
poche  tavole,  faccenda  da  sbri- 
garsene presto,  e- agevolmen- 
te , facitius , celerius  quatti  as- 
paragi coquuntur  , affaire  de 
rien , de  peu  de  chose  , de 
peu  de  consequeuce.  Gièùgh 
iT man  , giuoco  di  niano,  pre- 
stigi ce  , tour  de  passe- passe  , 
batelngi; , tour  de  main.  A rèi 
un  bel  gièùgh , aver  tanto  in 
mano  da  poter  giuocare  se- 
condo le  buone  regole  colla 
speranza  di  vincere  . . . av'oir 
bon  jeu  en  main.  Gièùgh , di- 
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cesi  anche,  degli  scherzi  d* 
acqua  de’  giardini  .,  o simili  , 
ars  , artifici-.  Gièùgh  dia  ba- 
ia , giuoco  della  palla  , feri- 
stica  , sphceromachia  , jeu  de 
la  pn  urne.  Gièùgh  dia  baia  , 
per  il  luogo , ove  si  giuoca 
alla  palla  , forum  alealorium  , 
lidi  , où  on  joue  , paume. 
Gièùgh  die  carte  ....  ludus 
alearum , jeu  de  cartes.  Gièùgh 
d'earte  , mazzo  di  carte , sca- 
pus  alearum  , manipulus  luso- 
riarum  pagcllarum  , chartuloe 
littoria,  un  jeu  de  cartes  .Gièùgh 
tifi  monèt , giuoco  solito  farsi 
dai  ragazzi  con  un  mattone  , 
o pietra  posta  per  ritto  in 
terra , sopra  la  quale  vi  si 
pone  sopra  quel  danaro  , che 
si  è convenuto  di  giuocare  , 

sussi Gièùgh  cl'ma n , gièùgh 

da  vilan , oppure  timore  it 
man  , dmore  da  vilan  , giuoco  » 
di  mano  spiace  sino  ai  pi- 
docchi, lusiis  marnatili  vel  ipsis 
pediculis  displicet , jeu  de  main, 
jeu  de  vilain.  Fé  gièùgh  rot  , 
rompere  l’amicizia  con  alcu- 
no , ab  alicujus  amici) ia  re-\ 
vedere  , alicujus  consuetudinern 
abrumpere  ,’  compre  la  . paille 
avee  quclqu’unAL prim  gièùgh, 
o la  prima  parila  a V è die 
mastiti , detto  de’  giuocalori , 
quumtoffpcrdono  al  primo  giuo- 
co , il  primo  si  dà  a’  putti- 
Gièùgh  di  dà  , giuoco  dei  da- 
di , ludus  talorum , jeu  des 
dez.  Gièùgh  di’  òca,  giuoco 
dell’oca  , luduf  pioti  miseri s , 
jeu  de  l’oic.  Gièùgh  die  da- 
me , giuoco  delle  «lame  , lu- 
• dus  scruporum  , jeu  des  da- 
ines.  Gièùgh  d’ scadi  , giuoco 
di  scacchi  , latruuciilorum  lu- 
dus , jeu  des  échecs.  Gièùgh 
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d invii , giuoco  d’invito  . . . . 
jcu  de  rcnvi.  Gièùgh  d'  sorl  , 
giuoco  di  sorte  ....  jeu  de 
hasard-  Gièùgh  dfl  tavolasi  , 
dia  balestra  , diconsi  giuochi 

di  premio jeux  de 

prix  , jeux  d’arqueliuse  , d'ar- 
balóte.  Nel  giuoco  della  pal- 
la , e del  pallone  si  divide  la 
partita  in  quattro  , sei , o più 
giuochi  ; onde  diccsi  forno  doi 
gièùgh  a tre  , un  gièùgh  di 
qua  Ir , esse  a dò  • • •'  * pitres 
esse  eoli  tuli  ntium  parte»  , ótre 
à deux  de  jeu.  A che  gièùgh 
giugoino  si  ? i <•  • ■ • yjuid  Ja- 
cicmus  ? quid  hoc  rei  est  ? à 
quel  jeu  jauon»  nous  ? Gièùgh 
pariaudo  di  certe  cose  spet- 
t >nti  alle  arti  , significa  faci- 
lita, che  deano  avere  ari  muo- 
versi , giuoco  , mobilità  .... 
jeu  , aisance  , facilita  de  mou- 
vcment. 

Gièùgh  die  lite  , si  fa  in 
questo  modo  : si  pigliano  nove 
rocchetti  di  legno , c si  rit- 
railo in  terra  in  "ìiguale  di- 
stanza gli  uni  dagli  altri  in 
guisa  che  formino  un  quadra- 
to , e quello  che  è in  mezzo, 
diccsi  inatto  ( biou  ) , e vi  si  ti- 
ra dentro  con  una  grossa  pilla 
di  legno  , detta  rullo  ( bora- 
la ) onde  tal  giuoco  diccsi  a’ 
rulli  , e talora  a’  rocchetti , 
V.  Ina i Gièùgh  tifi  piciocù  , V. 
Pici  oca. 

Gièui  , V.  Lèùi. 

Gièuves  , o giòbia  , il  quin- 
to giorno  della  settimana  , gio- 
vedì , dies  jovis  , feria  quin- 
ta , jeudi.  Gièuves  gras , l’ul- 
timo giovedì  del  carnevale  , 
berlingaccio,  o giorno  del  ber- 
lingaccio . ...  le  jcudi-gras. 

Gifra , il  carattere , che  si 


usa  per  notare  i numeri  , fi- 
gure dell’  abbaco  , numeri , 
cliirtres.  Gifra  , scrittura  non 
intesa  , se  non  da  coloro  , tra 
i quali  si  è convenuto  del  mo- 
do del  comporla  , cifcra  , ar- 
bitraria: nohe  , cliitìre.  Parlè 
an  gifra  , an  gergh  , favellar 
oscuramente,  in  gergo  , arca- 
ni» , arbitrariis  verbis  loqai  , 
parler  obscur.  Gifra,  è l'ab- 
breviatura del  nome  , che  si 
pone  nei  sigilli,  quadri,  ec., 
cìfera  , nota  compendiaria  no- 
mini» , chiilre. 

Gig  , gajo  , ardito  , snello  , 
vispo  , hi  lari s , feslivus , ala- 
cri• , promlus  , gai  , bardi  , 
vif , leste  , gaiiiard.  Gig  , per 
grasso  prosperoso , pingui s , 
robustus  , valida»,  bene  habi- 
tué, gras  , bien  portant. 

Gì  gèi , V.  Gatti,  e Vf so. 
Gigio  , voce  , con  cui  i fan- 
ciulli chiamano  il  cavallo  , co- 
me pure  quegli , che  seco  loro 
parlano  , cavallo , equus  , da- 
da , ebevai.  ’ t 

Gilè  , o ziti  , v.  fr.  , giub- 
bettiuo  , farsetto,  exiguus  tho - 
rajc , gilet.  v 

Gilep  , bevanda  composta  dt 
zucchero  , c di  acqua  comu- 
ne , o stillata , e di  sughi  d’ 
erbe,  o di  pomi,  e chiarita 
con  albume  d'uovo  , giulebbe  , 
giulebbo , julapium  , julep. 

Gilichèt , lezioso , he  II  uc- 
cio , vaguccio  , leggiadretto  ^ 
gentile,  vezzoso.,  delicaiulus , 
belltdus  , pulchellus , venuslu  - 
lus  , mignard. 

Gilofrada  , sorta  di  fiore  . . . 
Gilojrada  , dicesi  a donna  va- 
na , leggiera,  fraschetta  , f re- 
mina levis  , muliercula  , fci»“ 
me  ctourdie. 
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Gimara ,‘  e zi  mar  a % V. 

G indirà  , pianta  nota  , che 
fa  le  foglie  simili  al  giunco, 
c fa  i.  fiori  gialli,  ginestra, 
genista  , gcnet. 

Ginipì  , V.  Genipì. 

Giù  , o dio  , voce,  con  cui 
s’i licitano  i cavalli  da  soma  al 
correre  , gió  , gì ò,  i,  ito,  dia. 

Giàbia  , V.  Gièuves. 

Givch  , luogo,  dove  vanno 
a posare  le  galline  , i polli  la 
notte  per  dormire , pollajo  , 
gallinajo  , gallinarium  , cohor- 
lalium  avi  wn  stabulum , pou- 
1 tiìlr.r  , lieu  , oii  Ics  poules 
se  retire  ut , où  juchcut  la  unii. 
Perda  tifi  gioch , posatojo  , 
pertica  per  i polli , per  le  gal- 
line in  un  pollajo , pertica  , 
sedes  , juchoir.  Ande  a gioch, 
andar  a pollajo  , appollajn\i  , 
rubitum  ire  , juclier.  Andò  a 
gioch  , tigur.  andar  a dormi- 
re ,.cabuum  ire  , aller  à dor- 
mir. 

Gioch  , esse  (loi  gal  ani’ un 
gioch , esser  due  ghiotti  ad  un 
tagliere , cioè  amare  , e appc- 
. tire  una  medesima  cosa  .... 
ètra  deux  c Incus  après  un  os. 

Giòja , pietra  preziosa  , gio- 
ja  , gemma  , piet  re  pi  ène  use. 
' Giòja , per  allegrezza,  giubbilo, 
giocondità , lauitia  , gaudium , 
hilarilas  , voluplas  , jucwidi- 
tns  , coutcutcìnent  , plaisir, 
satisfaclion , gaietè  , allegras- 
se. Giòja  , mia  giòja  , giòja 
d’ basi  li  , dicesi  per  ironia  , 
vir  egregius  , le  brave  lioni- 
inc.  Giòja  , si  dice  talora  al- 
trui senta  ironia , e si  usa 
in  buona  parte , vir  bonus  , 
excellens  , egregius  , un  tré- 
sor  , un  hunuue  charmant , 
nccompli.  Mia  giòja , me  chefir , 
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me  bel  chefir  , espressioni  di 
svisceratezza  d’  allctto  , mewn 
coreuhun  , . mea  anima  , mea 
voluplas , ma  vie  , mon  coeur  , 
ma  joie.  La  giòja  dia  mitre  , 
si  dice  «piando  uno  è più  ben 
veduto  degli  altri , il  cucco 
della  inanima  , alice  gallince 
filius  , Liberonun  is  , quoti  ma 
ter  plus  deperii , nialris  deli - 
calulus , le  mignon  le  bc- 
njamiu  , le  plus  ainté  de  sa 
ma  man. 

Giojè , quegli  ^ che  conosce 
la  qualità  delle  gioje  , e ne 
fa  mercanzia , giojclliere , geni- 
mariwi  venditor , joaillicr  , la- 
pida ire. 

Ginjèra  , cassetta  , ove  si 
tengono  in  mostra  cose  pre- 
ziose , fatta  a guisa  di  scan- 
nello , col  coperchio  di  ve- 
tro , bacheca  , daclyliolhcca  , 
Iraqsenna  , montre. 

Gioia  i,  dicesi  a persona  per 
espressione  d'atfetto  ; me  gioia, 
ale  bel  gioia  , mia  gmja,  maini 
corcai  tua  , ntou  cueur , ma  vie. 
V.  Giòja. 

Gioirò , sudicione  , perquam 
sordi ilus  , trcs-salc  , fort  sale. 
Gioirò  , si  ilice  di  donna  mal 
in  arnese  , sciamannata  , scom- 
posta negli  abiti , e nella  per- 
sona , i m alia  , inconcihna  /ve- 
rnina , femme  decon  lena  ucce , 
dégingandée  , mal— accoutrée. 
Gioirò  , per  donna  brutta  , 
mal  fatta  , befana  nudici-  de- 
formi* , une  laide  l'emme  , une 
gueuon  , une  gucuuchc. 

Giòia. , (i  numa  appresa  in 
materia  secca  , e rara  , onde, 
tosto  si  apprende,  c tosto  fi- 
nisce , baldoria  , flainrnula  , 
subitanei  fiamma  , feu  de 
puilk.  “ ! 
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Gioiicà , fior  di  siero  rap- 
preso al  fuoco  , ricotta  , ca- 
scus  secundarius , recuite-Gion- 
cà  sle  busche  , latte  rappreso , 
che  sènza  insalale  si  pone  tra 
giunchi  , donde  n’è  venuto  il 
nome  di  gioncà , giuncata  , 
junculus  , /ac  juncis  coartimi , 
jtmcis  pressimi  , jonclièe.  Tal 
latte  rappreso  però  dicesi  pres- 
so di  noi  quajà  , V. 

Girmeli , pianta  perenne  de- 
gli acquitrini , similissima  alla 
ginestra,  ma  non  fa  fusto,  nè 
foglie',  ed  è di  più  mauicre; 
i contadini  se  ne  servono  per 
legare  le  piante  , fare  sporte , 
graticole  da  giuncata  , e per 
altri  usi  rusticali  , giunco  , 
jtuicus  , scirpus  , jonc.  Gionch  , 
o coita  d’india  , pianta  india- 
na , che  dagli  abitanti  di  Ma- 
lacca  si  adopera  per  tesserne 
ceste , seggiole  , stuojc  , basto- 
ni , o scudiscii  , ed  altri  usi  , 
giunco,  canna  d' India  cala- 
mus  Indiati , canne  d’inde. 

Gionchilia , spedo  di  fior 
giallo  odorosissimo,  che  na- 
sce da  bulbo  allu  primavera, 
le  sue  foglie  sono  cilindriche  , 
sottili , e appuntate  , giunchi- 
glia , nurdissiis  f anguilla  ( Li  li- 
neo ) narcissus  juneij'olius , joti- 
quitle. 

Giunge  , o gionse,  arrivare 
in  un  luogo,  pervenire,  giu- 
gnere  , venire , advenire , per- 
venire , venir , arriver  , per- 
venir. Gionse , Accrescere  , ag- 
giugnere  , aligere  , addere , au- 
gmeuter  , accroHre  , joindrc  , 
Sjouter.  Giùnse , metter  in- 
sieme due  cose  , attaccare , 
nuire  , congiungere  , copula- 
re , conjungere  , coimcclcre  , 
alligare  , gluUnarc  , coagtnen- 


tare  , joindre,  unir,  lier,  rnet- 
tre  ensemble  , assembler , bra- 
ser  , annexer.  Giunse  un  , ar- 
rivar uuo  nel  camminargli,  o 
corrergli  dietro  , raggiugne- 
re  , ossequi  , consegui  , rattra- 
per , ratteindre  , rejoindre. 
Gionse  , per  accadere  , occor- 
rere , evenire  , acculerò  , con- 
tingebe,  avenir  , arriver , oc  ho  ir. 
Giùnge  i bèli , metter  il  giogo 
ai  buoi  , aggiogare  , accoppia- 
re i buoi  , /ungere  boves , at- 
tutar Ics  b<eufs  à la  charme, 
aceoupler  Ics  hceufs.  V.  Giov. 
Gionse  d’Jer  a la  ciiica  , giun- 
ger legne  al  fuoco , arrogere 
male  a mule,  oleum , camino 
addere  , l'aire  laute  sur  faute. 

Giunta,  il  giugnere  , l’ar- 
rivo , aiiventus  , accessus , ar- 
ri vw  , abord.  Gionta  , accre- 
scimento , aggiunta  , accessio, 
auctarium  , uddition  , accreis- 
scoient  , sui  ci  oit , surebarge. 
Gionta  , ciò  clic  si  dà  ai  com- 
pratori di  più  , parlandosi  di 
cose  couieslibili  , tarautello  , 
auctarium  , mantissa , le  par- 
dessus. Gionta  , pezzo  di  carne 
d’  interior  qualità  , che  si  dà 

nel  macello  ai'  compratori 

Gionta  , sorta  di  assemblea  , 

o Magistrato  , giunta 

juntc  , o jontei  A prima  giun- 
ta , sul  bel  principio  , inilio  , 
statini , primo  in  limine  , pri- 
ma fronte  , da  boni , du  pre- 
mier abord. 

Gionta  , pezzo , che  si  mette 
alle  vesti  per  supplemento  , 
gherone  -,  fimbria,  lacinia , 
vesti  s segmentimi  , pièce  , in  or-* 
cena  d’étolfe,  d buhit , eli. in- 
tenu  , lambcau  ; se  è di  tela  , 
dicesi  gousset. 

Glorile  , accrescere , aggio- 
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gnei  e , adderò  , aligere  , au- 
g nenter , acero! tre  , joindre. 
Glorile  , porre  insieme  , unire 
due  cose  , congiungere  , at- 
taccare , coiutec(ere  , con/ un- 
gere, copulare,  unir , joiiulre, 

u. icinblor.  Giunte  d'J'ér  a la 
dova  , V.  Gioirne  d’ Jèr  ec. 

Ornatura  , commessura  , 
commettitura  , giuntura  ,jun- 
ctura  , commissura  , compa- 
ges  , jointure  , articulatiou.  - 

Gtornà  , tcrm.  d'  Un  gior- 
no , giornata  , dies  , journée. 
G ionia  , il  cammino  clic  sì  fa 
in  un  giorno  , giornata  , unius 
dici  iter  , journée  ,.  le  cliemiu, 
qu’on  fa ij  daus  un  jour.  Gior- 
nà , la  mercede  , clic  si  da 
ad  un  giornaliere  , ad  un  ma- 
novale , giornata,  merces  diur- 
na , Salane.  Giornà  , misura 
di  campo  di  cento  tavole, /ju- 
gefo  , jugertun  , arpent. 

Giuntai  , libro  , nel  quale 
di  per  dì  si  notano  aieuue 
pulite  di  nego /.io  delle  bot- 
teghe, o case  per  comodo  di' 
scrittura  , diariurn  , commen- 
tarhun  , livre  , journal.  Glor- 
imi , quel  libro  , ove  di  per 
di  si  nolano  i tatti  pubblici  , 
giornale  , diario  , diariurn  , 
ephemeris  , acta  papati  diur- 
na , journal.  ‘ 

Giornali é,  manoid , quegli, 
clie  lavora  alla  giornata  , gior- 
naliere ....  journatier,  tra- 

v. iillunl  » la  journée  , liomme 
de  travail. 

Gioton , V.  Gflon. 

Gioo  , arnese  di  legno , col 
quale  si  congiutigono  , c ac- 
coppiano insieme  i buoi  al 
lavoro  ; giogo  , juglim  , joug. 
Unte  ’l  gioì’  ai  bea , far  il 
colio  ai  buoi  , mettendo  lofo 
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il  giogo  , accollare  , jugo  stib- 
jiccre,  accoujiler  , meUrc  les 
bueufs  au  joug. 

, Gioonòl , giovanetto  , gio- 
vanetto , adolescenlulus  , ephe- 
bus , impalici , jeunct.  Gioonòt 
d’ prima  barba  d$  qualordes 
ani  , giovane  di  prima  burba, 
ebe  La  compiuto  quattordici 
anni  , ephebus  , cpbébc.  - • 

Giovo  , giovane  , giovine  , 
f areni. s , jeunc  garruli , jcuaft 
liomme. 

Gipa  , corse  , veste  da  don- 
na , giubba  , tunica  , corset. 

Gipon  , corpel  , l'orsetto , 
giubbetlino  , sugidum  , giicl. 
Gipon  scusa  maniglie  , collet- 
to , colletti  no  , colobìum  , col- 
Ictm. 

Gir  , o vir  , giro  , circuito, 
gyrus  , circuititi , orbis  , tour  , 
circuit.  Gir  , o rir  d'  perle  , 
d'  dorili  , d granale , d'coraj  , 
ornamento  vezzoso  , e donne- 
sco , che  le  donne  portano 
intorno  alla  gola  , filza  di  per- 
le., vezzo  , monile  baccalutn  , 
monile  ex  margaritis , coral- 
lis , collier , rang  , lì!  de  p«r- 
les  , corami  cntilés. 

Girandola  , o gii  obi , quelle 
(ammette  di  metallo  , ebe  fa- 
sciano la  guaina  della  spada 
all’iniboccalura  , e nel  mezzo  , 
la  pritna  ha  un  gancetto  per 
applicarla  al  cinturino,  e la 
seconda  una  maglia  per  tener- 
vela  pendente , e sospesa  , fa- 
scette . * . . . Girandola  , ruo- 
ta composta  di  fuochi  lavora- 
ti , che  gira  appiccandovi  il 
fuoco  , girandola , turbo  igneus , 
girandole',  girande. 

Girasol , pianta  Cosi  detta 
da  ciò , clic  alcuni  han  pre- 
teso , che  il  suo  fiore  si  volga 
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sempre  verso-  l’occliio  dei  so- 
le , girasole  , o clizia  , o eli- 
tropi  i , heliotropiuin  , hclian- 
thu . animus  , leontodon  , la- 
ra  vnco  i , touruesol , héiiotro- 
pe  , conni  isolis.  Il  tiore  dicesi 
aiiciic  girasole,  V.  Virasot. 

Gire  , o virè , andare  , o 
muoversi  in  giro  , girare,  am- 
bire , circumire  , se  mouvoir 
en  rond  , lourner,  rouler.  Gi- 
ri: , virè,  aiidè  giranti  , gira- 
re , circumire , vagitri , roder , 
trotter  tout  le  long  da  jour  , 
cnurir  fa  , et  là.  Virè  , urei- 
ré  , o arfilc  idi  sgiaflon  , un 
sgrugnati  , na  buslotui  , dare 
uno  schiaffo , un  mostaccio- 
ne , una  bastonata  , colaphiun  , 
pugnimi  irnpingerc , donner  uu 
soultlet , uu  coup  de  poing. 

Giròla  , o virola  , cerchiet- 
to di  ferro  , o di  altra  mate- 
ria , ciie  si  inette  intorno  alle 
estremità,  o bocca  d’ alcuni 
struuieuti , acciò  non  s’ apra- 
no , o fendano  , ghiera  , cir- 
culus  , o auuutus  Jèrreus  , vi- 
role , chape  , V.  Viròla. 

Girolè  , girondolò  , giron- 
dine , andar  gironi  , gironza- 
re , andar  senza  saper  dove , 
l 'liguri  , circumire  , aller  , et 
venir  coiume  pois  en  poi , 
toupiller , ureder , trotter  tout 
le  long  du  jour.  V.  Virole. 

Giromèla  , sorta  di  cantile- 
na rusticana , girometta  . . . , 
sorte  de  clianson  , ou  refrein 
de  cliunsou  p.iytinue.  Giromè- 
ta  , canzonetta  in  lode  delie 
parti  del  ve  ili  re  d’ima  donila  , 
girmnetta  ( Alb.  Diz.  Un.  ) . 

Girondonè , V.  Girolè. 

Giuù  , piccola  corda  schiac- 
ciata , o tonda  di  filo  , di  se- 
ta, o di  altra  sunil  materia 
Tom.  L. 
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intrecciata  , e con  punta  d’ot-  * 
tene  , o di  latta  per  uso  di  af- 
fibbiare, e legate  le  vestimen- 
to , aghetto  , cordoncino,  cor- 
dellina, strii||pi,  lacciuolo , /it- 
rticulus,  ligula  , rcstieula  , gan- 
se , cordoli  , lacct  , aiguil- 
lette. 

Giion  , V.  Gflon. 

Giudi , o girli , germoglio  , 
surculus  , jet , brout. 

Giudicatura  , luogo  , dove 
riseggono  i Giudici  a render 
ragione  , tribunale  , tribunal , 
tribunal  , siégc  du  juge. 

G i udi se  , cbi  ha  autorità  di 
giudicare  , e cbi  giudica  , ju- 
dex  , juge.  Galline,  d' pus  , 
Giudice  eletto  immediatamen- 
te dai  cittadini  ogni  tre  an- 
ni per  conciliare  amichevol- 
mente le  parti  litiganti , Giu- 
dice di  pace Juge  (le 

pois. 

Giugador , giuocatorc,  ogiu-  • 
catore  , lusor , joucur  , qui 
sait  jouer , qui  a la  passion 
du  jcu  , qui  fait  le  miìtier  de 
jouer  , qui  est  adouné  , at- 
taché au  jeu.  Giugador  ila  ba- 
ia, pallerino , pila  ladens  , jo- 
ueur  de  panine.  Giugador  da 
carte , giuocutore  di  carte  f 
alealor  , i ileo  , joueur. 

Giughi-  , amichevolmente 
gareggiare  a line  di  eserci- 
zio , o di  ricreazione , giura-  e, 
Iutiere  , ludo  operarli  dare  , 
jouer,  s'entreleiiir,  se  diver- 
tir , se  réerrerà  quclquc  jcu  , 
s’amuser  , sébattre.  Giugno  , 
per  scommettere , por  su  , 
metter  pegno.,  deportare  , dare 
pignits  , p.irier.  Giughi  , in  s. 
n.  p.  operare , aver  cne  tare  , 
locum  hubsrc , valere,  agir,  en- 
trili' , uvoir  |Ui-t.  A che  gicùgli 
II  h 
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I , giitgoino  noi  ? modo  di  sgri- 

dare altrui,  quid  agimus  ? quid 
ugis  à quel  jeu  jouons-nous  ? 
A giughi; ria  con  ’l  cid  sle  spi- 
lle , sle  bruslic , e’  giochereb- 
be in  su  pettini  da  lino , si 
ilice  d'un  giuocutore  attacca- 
tissimo al  giuoco  , ducere  dies  , 
et  nocies  ludo  , lolos  dies  , et 
nocles  Iutiere  , forunique  alea- 
torium  calefacere  , il  joueroit 
Ics  pieds  dant  l’eau.  Giughè 
rut  parila  senso  di-  V arrangia  , 

Jì'iucare  una  partita,  senza' dare 

a rivincita jouer  à 

coupe-cu.  Giughè  un  truck , 
un  toni  a un  , far  un  sotto- 
mano ad  alcuno , accoccarglie- 
la , calargliela  , 'decipere  , cir- 
cumvcnire  a/iquein  , Jlagiliose 
cuoi  aliquo  agere  , jouer  un 
inanrais  tour , une  pièce  à 
quclqu’un.  Giughè  detesta,  osti- 
narsi con  proprio  pregiudizio, 
animis  obstinare  , ótre  opiniit- 
tre  , obslinè.  Giughè  a pichèt , 
odiarsi  scambievolmente  1’  un 
l’altro  , mutuo  se  odio  prose- 
gui , avoìr  toujours  inalile  à 
partir.  Giughè  a pugn  , giu- 
rar alle  pugna  , certare,  o coi z- 
tendeix pugnili, pugilato  se  exer- 
cere  , se  battre  h coups  de 
poing.  Giughè  a tute  tavole , 
sorta  di  giuoco  , che  si  fa  sul 
tavoliere  , giucare  a tavole  , 
abaculo , alveo  tutorio  ludere , 
jouer  a toutes  tablcs.  Giughè 
a fesne  , fare  a farsela  , tirsi 
1'  un  l’altro  il  gambetto  , cer- 
care a scavalcarsi  l’un  l’altro, 
.....  jouer  au  boute-bors. 
Giughè  a Jeila  , ricattarsi  , 
■vendicarsi  , injuriam  ulcisci , 
se  revaneber.  Giughè  a pilia- 
cros  , tal  giuoco  si  fa  gettan- 
do in  alto  una  , o più  mone* 
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te  , ed  apporsi  a dire  da  qual 
parte  resteranno  voltate,  giuo- 
care  a palla  e santi , o a santi 
e cappelletto  , ludere  cruci , 
an  pila  , vel  cruce  , an  navi  , 
jouer  à croi* , ou  pile.  Giu- 
ghè al  castlèt , giuoco  da  fan- 
ciulli , che  è una  massa  di  tre 
nocciuoli  , o castagne  , o si- 
mili , posti  in  triangolo , e 
sopr’  essi  un  altro  nocciuolo  , 
in  cui  si  tira  da  lontano  con 
altro  nocciuolo  , e vince  chi 
coglie  , fare  alle  caselle  , o 
eapuniif'lle  , o castelline , Iu- 
tiere nucibus  caslellalis , jouer 
à rangette.  Giughè  ai  òs , o 
ale  nos , giucare  ai  nocciuoli, 
varii  sono  i giuochi  de’  noc- 
chini! , alle  caselle  , o capati-* 
nelle  , dicesi  al  castlèt  , Vedi 
Giughè  al  castlèt.  Giughè  al 
lochèt  , si  fa  tirando  un  noc- 
ciuolo in  terra  , cui.  un  altro 
tira  pure  un  nocciuolo,  c co- 
gliendolo vince , altrimenti  il.» 
primo  raccoglie  il  suo , c io 
tira  a quello  , che  tirò  l’  av- 
versario , e cosi  si  va  a vi- 
cenda continuando  sinché  sia 
collo  , e vinto,  giucare  a truc- 
cino,  Iutiere  scutulis,  jouer  à 
rangette.  Giughè  al  timo  , al 
mouèt , sorta  di  giuoco  fan- 
ciullesco , che  si  fa  per  lo  più 
da'  ragazzi , ponendo  in  terra 
per  ritto  una  pietra , o un 
mattone,  sopra  cui  mettono 
il  danaro  convenuto,  e poscia 
allontanatisi  ad  una  certa  di- 
stanza , tirano  una  lastra  , o 
pietra,  od.altro  iu  quel  mat- 
tone , e chi  ci  coglie  , c ne 
fa  cader  il  danaro,  guadagna 
quel  danaro  caduto  , che  è più 
vicino  alla  sua.  lastra  , giucare 

al  sussi Giughè  a 
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chéùgni  , giuoco  di  fanciulli , 
in  cui  uno  d'  essi  chiude  gli 
occhi,  o se  gli  fa  chiudere  , 
mentre  che  gli  altri  si  nascon- 
dono in  varii  ripostiglii  , ove 
esso  ad  occhi  aperti  debbe  cer- 
carli per  prenderli , far  capo 

a niscondere ’ jouer  à 

cligne-innssctte.  Giughi  A ca- 
tórba  , si  è quando  uno  dei 
compagni  va  cercando  gli  al- 
tri con  gli  occhi  bendati  , giu- 
care  a mosca  cieca , tereatn 
muscam  Imitare , jouer  à colin- 
maillurd.  Giughi  a l’oca  , giu- 
care  all'  oca  , pioto  ameri  Iu- 
tiere , jouer  à foie.  Giughi;  al 
mulin  dii  quatr  , giuoco  fan- 
ciullesca, forse  giuocarp  a 
scaricabarili.  Giughi  a bras  , 
a brasa,  far  alle  braccia  , lot- 
tare , Iutiere  paloestra  , lutter. 

( ri ughè  ai  ladre , a bararo- 
ta  , a passa  la  cassa , V.  Lea- 
der. Possa  la  cassa  , giurare 
<(i  bomba  , Iutiere  meta  , jouer 
an  but.  Giughi  al  capici,  giuo- 
co , che  si  fa  gettando  in  ter- 
ra una , o più  monete , ed 
apporsi  a dire  da  qual  parte 
resteranno  voltate , simile  al 
gioco  detto  pilia-cros , giucare 

al  cappelletto Giughi  a 

spaciasut , giucare  alle  buche 
• • • • . .Giughi  a v ir  amari , 
cosi  detto  dai  ripigliare  colla 
parte  della  mano  opposta  alla 
palma  i noce iu oli , o altre  si- 
mili cose , che  si  sono  tratte 
all’aria , e si  dice  dare  a ri- 
pigliino  , quando q>oi  nella  ter- 
za ripigliata  si  riprendono  tut- 
ti a -un  tratto  i uocciuoli , che 
flou  caduti  in  terra  la  seconda 
volta , si  dice  fare  sbroscia. 
Giughi  ai  palèt,  giucare  alle 
piastrelle,  alte  morelle  , sa- 
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Tris  lamellis  Iutiere  , paleler, 
jouer  aux  palets.  Giughi  ai  dà, 
giuocarc  ai  dadi  , talus  jace- 
re , jouer  aux  dés.  Giughi  a 
la  mora  , giuoco  noto  , ebe  si 
fa  in  due  , alzando  le  dita  d’ 
una  delle  maui , e cercando 
d'  appunti  , che  numero  sieno 
per  alzare  tra  tutti  e due , 
lare  alla  mora  , micare  digi- 
tis , jouer  à la  mourre.  Giu- 
ghi a la  baia  , giuncare  alla 
palla  , ludere  pila  , jouer  au 
piume.  Giughi  a la  baia  a 
man  , giucare  alla  palla  a ma- 
llo, Iutiere  pila  ptdmaria , jouer 
au  paume  à la  main.  Giughi 
a la  baia  con  la  radiala  , giu- 
care alla  palla  con  la  lnccbet- 
ta  , ludere  pila  raptim  ad  chor- 
dtun , vel  reliculo  , jouer  au 
paume  avec  la  raquette.  Giu- 
ghi al  baiati , giuocare  al  pal- 
lone , ludere  folle  pugillatorio , 
jouer  au  ballon.  Giughi  al  fo- 
lci, giucare  al  volante,  alla 
pilla  impennata,  ludere  itila 
pla  nata,  jouer  au  volant.  Giu- 
ghi a le  carte , giucare  alle 
carte  , ludere  alea  , jouer  aux 
carica.  Giughi  a scach , giu- 
care agli  scacchi , ludere  la- 
tru'iculis , jouer  aux  écliecs. 
Giughi  al  btuidis  , a bandi-, 
se.se  , far  all’altalena  , oscilare , 
ludere  lollenone , jouer  au  ba- 
iando! re.  Giughi  a la  sotola  , 
giurare  al  trottolo , turbinai 
circuniagere  , jouer  au  toupie. 
Giughi  a chi  sauta  pi , giu- 
care a chi  più  salta , saliti 
contendere  , jouer  à qui  plus 
sauté.  Giughi  al  truck , giuo- 
car  al  trucco  , tudiculis  , o 
g'obidis  tudictdaribus  Iutiere  , 
jouer  au  hi llarìl.  Giughi  a 
par  dispar  , giucare  a pari M 
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callo  ; Iutiere  par  impar  , jouer 
au  (xi ir  , ou  non.  Giughè  a 
le  b'ie  , giucare  ai  birilli  , ai 
«Mochetti , ludcre  Jrustulis , o 
truntil is  pyramiaulis , jouer 
ani  quii  Ics.  Giughè  a core  a 
sopèt , gtucare  a correre  a 
piè  zoppo , ludcre  ascolias- 
tuo  , jouer  à galopper  à clo- 
che-pied.  G tughe  a la  pianò- 
la , giurar  u'  quadrelli 

jouer  au  frane- cui  reau.  Giu- 
ghè a la  cavatina  . . . jouer 
a cbeval  fondu.  Giughè  al 
tric-trac  , giucare  a sbaragli- 
alo , Iutiere  tabuli s , jouer  à 
'tric-trac.  Giughi-  ai  bussatoi  , 
far  a bosso  letti  ....  jouer 
des  gobetels.  Giughè  ria  par- 
ila a l’ onbra  , al  pichèl .... 
jouer  unc  parile  d' liombre  , 
de  piquet , jouer  1’  liombre  , 
le  piquet.  Giughè  d' rafa  , so- 
nò di’ arpa,  raspare  , cripere  , 
autèrre , larari  , jouer  de  la 
gride , derober.  Giughè  un 

cantra  dai porler  ses 

deux.  Giughè , o fè  'ndè  ’l  resi , 
giughè  sii  resi  , andar  del  re- 
sto   jouer  tout  spn 

reste.  Giughè  /in  la  caniisa  , 
giurar  l'appetito  , omnia  ad 
i adusi um  ust/ue  aletv  e.rpone- 
re , jouer  jusqu'à  sa  cliemi- 
se.  Giughè  bin  , o mal  na 
p$diiui  , na  carta  , bogè  bin  , 
o mal  na  dama  , far  buona  , o 

cattiva  mossa jouer 

Iridi , ou  mal  ime  dame , unc 
pièce , une  carte.  Giughè  , 
dagli  artebei  dicesi  delle  co- 
se , che  si  muovono  con  fa- 
cilità , e a dovere  nel  luogo 
loro  , molleggiare  , brandire  , 
maceri  , jouer  , avoir  l’aisan- 
ce.  Fè  giughè  na  mina  , 7 ca- 
non, iar  giucare  una  mina, 
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il  cannone  , igniarium  cttni- 
nUum  incendere , cuniculit 
igiit  ni  admovere , bellica  rn- 
strurnenta  disploderc, fai  ir  jouer 
une  mine,  le  canon.  Fè  giu- 
ghè na  Jontafui  , un  gel , o 
gièàgh  il' aqua  . . . ....  fai  re 
couler , ou  saillir  les  eaux  , 

Ics  jets  d’eau  , les  cascades. 
Giughè  a ciatalosca  , V.  Giu- 
ghi- a cu  tur  Ma.  Giughè  a ma  il 
cauda  , giuoco  , in  cui  si  dan- 
no palmate. 

Giughè  a la  pianòla  , sorta 
di  giuoco,  che  si  fa  gettando 
in  alto  una  moneta  , e colili, 
la  cui  moneta  cade  più  lon- 
tana dall’  orlo  del  quadrello 
( pianòla  1 , guadagna  il  colpo; 
giuncare  a quadrelli  . . . . » 
jouer  au  frauc-carreau , V. 
Giughè, 

Giugn  , sesto  mese  dell’an- 
no , giugno  , j uniti  s , juin. 

Giuntai.,  ormai,  oramai, 
grau  tempo  è , buona  pczz^ 
la  , jam  , jamdadum  , dcjà  , 
jadis.  Giuntai  , per  tosto  , ug- 
giolai , prope , piane , mainle- 
nant , presqne. 

Giiutse  , giunta  , giuntò , V . 
Giunse  , giolito  , giontè. 

Givo,  c GhiCo , animalelto, 
che  ba  le  ale  di  cartilaggiue, 
apparisce  nella  primavera  , e 
reca  grave  danno  agli  alberi  , 
rodendone  le  tenere  pipite. 

Giurabaco  , giurano»  , giu- 
radiri , giuradio,  sorta  di  es- 
clamazioni del  volgo  per  col-  ■** 
lera  , o per  mal  vezzo. 

Giuraje  , v.  contai]. , certo 
apparato  specialmente  di  con- 
fetti , clic  si  fa  per  solennità  • 
di  spousali.  . 

Giurò , chiamar  Iddio  in 
testimonio  , o i Santi , o le 
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cose  sagre  per  corroborare  il 
suo  deito  , giurare  , furare  , 
jurcr.  Giure  cotti  un  Cala  lari, 
coni  un  cartone,  giurare  come 
uu  l'ureo  , un  ri  negato  , t jc- 
secrari,  jurer  couiiue  un  ciiar- 
retier  einbourbé. 

Gius , o sugli , umore  per  li 
pori  della  radice  attrailo  a 
nutricare  tutta  la  piauta , il 
quale  si  distribuisce  per  le  par- 
ti della  pianta  dalla  virtù  nu- 
tritiva , sugo,  succus,  sue. 
Gius  , liquore  , ebe  si  spreme 
dalla  carne  , dalle  piante  , 
erbe,  fiori  ec. , e ebe  con- 
tiene quariLo  hanno  di  più  so- 
stanzioso , sugo  , succus  , sue. 

Giusinin  , pianta  unta  , che 
.produce  liori  bianchi  , odori- 
feri , ed  è di  molte  sorte , 
gelsomino  , j asmi  mini , jasniin. 

Giusi  , avv. , aggiustatamen- 
te , appunto  , concinne  , aplc  , 
conveniente!' , composite,  avec 
j us tesse  , justemeut,  propre- 
ment.  Giusi,  nè  più,  nè  ine-  ! 
no  , nò  più  quà  , nè  più  là  , 
giusto  , appunto  , ad  anuis- 
sini , préciseinent  , à point 
nomine  , au  justc.  Giust  , ta- 
lora si  usa  per  istrapazzo  , i 
veti i giust  unde  , appunto  , sd- 
iteci , assurement,  malgrc  tout 
cela  , sans  doute. 

Giuste  , ridurre  le  cose  al 
giusto,  e debito  termine,  pa- 
reggiare , aggiustare , exoequa- 
re  , ad  j asiani  rum, urani  ex i- 
gcrc  , exiequare  , égaler  , ren- 
dre  justc  , ajuster.  Giuste  un 
Sfrvitor  , na  servai  tu  , o giu- 
ste un  da  sfrvitor  , da  sf real- 
tà, fermare  al  suo  stililo,  prez- 
zolare , mercede  conducerc  , 
loucr  , gager. 

GiuAiuè  , giustiziare  , im- 
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piccare  , arrotare  , troncar  il 
capo,  fucilare , uccidere  i con- 
dannati dalla  Giustizia-,  sca- 
leni afUcere  idtimo  supplicio  , 
juslicier , supplieier,  esécuter, 
taire  mourir  par  autorità  de 
justicc. 

Giulè  , porgere  , o dare  oju- 
to  , ajutare  , furare , adjuva- 
re  , ausiliari  , adesse  , opi- 
tulari  , opem  Jerre  , uider,  sc- 
courir  , assister.  Gititene  , var 
lersi , servirsi , uti  , adhibe- 
re , s’aider , se  servir  d’uuc 
chose,  en  faire  usage. 

Giuvc  , v.  pi. , V.  Giughè. 

Glajèid , piauta , che  ras- 
somiglia molto -all’ iride  bul- 
bosa , le  sue  foglie  souo  lun- 
ghe , strette,  e fatte  in  pun- 
te , le  sue  barbe  secche  sono 
odorifere  , c fa  i liori  paonaz- 
zi , e talvolta  bianchi  , giag- 
giuolo , gladiolus , iris  , gla- 
jeul. 

Gian  , fiocchetto  , e per  lo 
più  si  dicono  quelli  , che  si 
metto»  agli  abiti  per  orna- 
mento , e a foggia  di  botto- 
ni , nappi ua  , uappelta  , lein- 
niscus  , gland. 

Glissè  , dal  v.  fr.  glisser  , 
far  intendere  destramente  qual- 
che cosa  , che  non  si  conver- 
rebbe fare  apertamente  , insi- 
nuare destramente  . . . glis- 
ser. Glissè  , passare  leggier- 
mente sopra  qualche  materia, 
far  molto  di  una  cosa  , senza 
troppo  arrestatisi  sopra , elio 
dicesi  anche  brisè , innuere  , 
glisser.  Glissè,  far  entrare, 
inserire  una  cosa,  uu  molto, 
una  cluusula  in  qualche  luo- 
go , in  qualche  scritto  con 
destrezza  , senza  clic  altri  se 
ue  avvegga glUser. 
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Glo-glo  , strepito  , che.  fa 
uu  liquido  uscendo  della  bot- 
tiglia , o altro  vaso  di  collo 
stretto  ....  glouglou.  Glo- 
glo  , dicesi  lincile  della  vo- 
ce , che  fa  il  gallinaccio  .... 
glouglouter. 

Glòbo  , corpo  ri  tondo  per 
tutti  i versi,  gibbo,  globuli , 
globe,-  corps  splidrique,  ballon. 
Glòbo  , per  baimi  volani  , V. 

Glosa  , interpretazione  , di- 
chiarazione, esposizione  di  co- 
se oscure , chiòsa  , glosa  , ex- 
positio,  declaratio , glossa  , no- 
tes , commentarne , glose. 

Glub  , o club  , raguuainento 
de’  cittadini  per  discutere  af- 
fari politici , o il  luogo  del 
ragionamento club. 

Guadi,  che  ha  il  naso  schiac- 
ciato , rincagnato  , camuso  , 
camoscio  , si/mis  , resimus , si- 
lo , onis  , camard,  cainus. 

Gnagnera  , o gnagnara  , ca- 
priccio , voglia  , prurito , o 
piuttosto  alteràzioncella  , bi- 
le , sdegno  , capriccio  disgu- 
stoso , stizza,  pc.rlucbalio , com- 
motio  , indignatiti  , morositas  , 
dépit,  colóre. 

Guaiu  li , gnatica  , mandi , 
neppure  , nemmeno , nè , «e-. 
quidam,  ni.  Gnatica  sosì  , nep- 
pnr  questo , ne  //oc  quidem  , 
ni  cela  non  plus,  ò't  vénde  nen 
eoi  , gnatica  mi  , se  voi  non 
lo  volete  , neppur  io  lo  vo- 
glio , si  renuis  , ne  ipse  qui- 
dem  volo , vous  ue  veulcz  pas  , 
ni  moi  non  plus.  Gnanch  un, 
neppur  uno , ne  uniti  qui- 
tteni  , pas  uu. 

Gnard  , V.  Pus. 

Gnau  , vóce  del  gatto,  gnao, 
e gnau  , o miao  , felis  eia- 
suor , uhdaUis , luiuulcuiunt , 
eri  Uu  chu^. 
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Gnaugnè,  il  mandar  fuori 
ebe  fa  la  gatta  la  sua  voce  , 
miagolare  , ejularc  , miauler. 
Gnaugnè  , o raugnè  , bufon- 
chiare, mussare  , muli  re  , con- 
queri , groguer,  gronder,  gro- 
uieler , inarmouuer. 

Guadi , sost.  stramazzone , 
caduta  jier  terra  , ed  auchc  il 
remore  , clic  si  fa  in  cascando. 
Ionio  , lapsus  , prolapsus  , ca- 
sus , et  sircpilus,  fragor  , ché- 
te , et  bruit , que  1 on  fait  en 
tombant,  coup  , qu’oii  se  don- 
ne en  touibant  par  terre , coup 
d'est  ramatoti. 

Guadi , o gnidi , agg.  a pa- 
ne , V’.  Pan  guadi. 

Gnaro  , v.  b.  detta  per  is- 
clicrno  a persona  dì -piccola 
statura  , cazzatcllo  , tangocrio  , 
bassotto  , carainoggio  , nanc- 
rottolo  , homuncio , homun- 
culus , homulus  ,•  homululus  , 
courtapd  , nain  , bout  domin- 
ine , courtc-bottc  , crapous- 
siu. 

Gnidi  , agg.  a pane  , Vedi 
Pan  gnèch. 

Gnidi  gnòch  , o semplic. 
guadi , V.  Gnòch. 

Gnich-gnòch  , si  dicono  al- 
cune paste  tagliate  in  piccoli 
pezzi  a differenza  dei  tajarin  , 
che  sono  tagliati  in  bla  , c ser- 
vono comunemente  a farne  mi- 
nestra . . • vitelot , V.  Gnòch. 

Gnifa  , greppo  , onde  fa  la 
gnifa , è quel  raggrinzare  la 
bocca  , clic  faiino  i bambini  , 
quando  vogliono  cominciare  a 
piangere , thr  greppo  .... 
taire  le  cui  de  potile.  Gnifa, 
per  smorfia  , V.  Fé  d’smòijic. 

G noeti , v.  b.  borsa  di  da- 
nari , o sciupi,  denari  , locu- 
lusì  marsupiwn,  pecunia , mini- 
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mi  , bouree  , poche  , argeut. 
Cuòche  al  plur»  battiture  , 
percosse,  werbera , plagie,  coup, 
choc. 

Gnoch  , o gnich- gnoch  , spe- 
zie di  pustuuie  grossolano  di 
figura  rotonda  in  loggia  di 
bocconi  , o di  morselletti  , che 
per  l’ordinario  si  fa  di  pasta 
comune,  gnocco,  lixula , via  li- 
do de  pàté  en  forme  de  bou- 
lettes.  Gnoch , parlandosi  di 
uomo  , vale  grossolano  , gof- 
fo , tondo  , gonzo  , zotico  , 
babbaceio  , baro  , bl  il  etti , bar- 
dili , rudis , sot  ,^niuis.  , 

Gnogna , c più  comunemen- 
te gnògne  al  plur.  , carezze  , 
blanditile  , amoris  , o bene- 
volendo:  blanda  signi/icado  , 
douceurs  , amitiés  , complai- 
sauces.  Gnògne  , per  spezie  di 
carezze  di  femmine  , o di  bam- 
bini , moine,  mollia  serba, 
palpationes  , blandimento  , mi- 
gnardises , caresscS , agaceries , 
cajoleries. 

Gnoinon  , ago  , stile  d’  un 
quadrante , d’un  priuolo  a sole, 
gnomone  , gnomon  , gnotnon 
indagai  or  umbra:  , gnomon. 

Gnuca  , parte  posteriore  del 
collo , nuca , occipiti , cervia: , 
la  nuque. 

Gobè  , gttbè  , gumè  , ùige- 
gnarsi , industriarsi , aguzzar- 
si , slwlcre  , conari  , opeham 
dare  , taire  de  som  mieu&.  Go- 
bè. , per  affaticarsi  molto  , la- 
vorare assai  , eniti  , elabora- 
re , s’efforcer , se  donner  de 
la  fatigue. 

Goblùt  , goblèt , bicèr  , vaso 
per  uso  di  bere , e detto  as- 
so! ut. , s’intende  sempre -di 
vetro  , bicchiere  , cyathui , ca- 
lix  vitretta  , poculum , icj-phtu 
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vitretti , verre  , gobelet  de 
vene  , de  d istai. 

Gobloton  , accr.  di  goblòt  , 
bicchicrone  , peccherò  , cra- 
tcr  a , immane  poculum  , un 
grand  verre  , hauap.  Un  go- 
bloton d'  vin  , un  bicchicrone 
pierai  di  vino  .....  lam- 
pee  , un  plein  verro  de  vin. 

GòJ , con  o aperto,  goffo, 
tondo  , zotico  , gonzo  , rudis , 
imperitus , sot , gl  ossici' , bà- 
tier. 

Gof , con  o chiuso  , il  ri- 
gonfiare (bilie  lane  , o simili 
ruse  di  pelo  ammucchiate , e 
non  molto  serrate  insieme  r 

ho  (Vice gonfie,  ce, 

qui  est  soulcvé , bouillon. 

Gofrè , dal  francese  gau- 
frer , imprimere  certe  figure 
sopra  le  stofle  per  mezzo  di 
certi  ferri  fatti  per  tal  uo- 
po , stampare  le  stoffe  ....■ 
gaufrer. 

' Gogala  , quel  globo  , che 
| fa  l’ aria  passando  per  altro 
liquido  , o quel  sonaglio  , 
che  fa  nell’  acqua  la  pioggia, 
gallozza  , botticella  , bulla  , 
bullula  , bouteille  , petite 
ampoule , ou  vessie  , qui  se 
forme  sur  l'cau  , quand  il 
pleut.  Gogala  , rigonfiamento 
dell’acqua , o di  altro  liquo- 
re quando  bolle  , o quando 
è agitato  , bolla  , sonaglio  , 
bulla  , bouillon  , regonfle- 
inent  d’un  liquide  qui  bout, 
o qu’il  est  agité.  Gogala  , e 
meglio  gola  , con  o aperto , 
tumore  •,  che  si  fauno  i fan- 
ciulli nel  capo  cadendo  , boz- 
za , bernoccolo  , bitorzolo,  Iu- 
nior , bosse  au  front , bignè. 

Oogo  , gogò  , e gogio  , bab- 
ktccione  , materiale,  sciocco, 
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semplice  ,faluus  , exeors  , co-  J 
dex , stipcs  , bardns  , bliteus  , 
blcnnus  , baro  , sot , stupide  , 
tilt , niais , badimi  , lourdaud  , 
liigaud  , butor  , buche  , calili , 
niagot , crucile. 

GoL  , conio  aperto,  voce 
volg.  gioja , allegrezza  , allet- 
tamento , gain  Unni  , Dlamli- 
tice , ili  lumia  , allertai  io  , io- 
le , attrait  , allecbeineut.  Avèi 
gòi , gongolare  , rallegrarsi  , 
gl  u bili  lare  , gestire,  ex  altare', 
tressaillir , ètri:  transporlé  de 
joie  , sa u ter  de  plaisir. 

Gol,  con  o chiuso  , quella 
materia  legnosa  , clic  cade  dal 
lino  , dalla  canapa  , quando  si 
maciulla  , si  pettina , e si 
scottola  , lisca  , festuca  , clie- 
nevotte. 

Goun  , voce  di  gergo  usata 
dagli  ebrei  per  dire  cristiano  , 
christianus , ehiótien. 

Goitro  , V.  Gaeàs. 

Gola , con  o aperto  , tu- 
more nel  capo  , che  viene  da 
un  colpo , o ila  una  caduta , 
bernoccolo  , bozza  , bitorzolo  , 
Iunior  , busse  au  front  , bi- 
gnè. 

Gola , anche  con  o aper- 
to , piccola  xyga  , vergella  , 
bacchetta  sottile  , scudiscio  , 
virga  , virgola  , gaule , hous- 
sine , baguette. 

Gola  , con  o chiuso,  la  par- 
te dinanzi  ilei  capo  tra  ’l  men- 
to , e ’l  petto , per  la  quale 
passa  il  cibo  allo  stomaco , 
gola  , gutlur  , gala  , juguluni  , 
gorge,  gosier,  guenle.  Gola, 
terni,  d'architettura,  parte  del- 
la cornice  , gola  , lysis  , on- 
da , dolici  ne  , taloii.  Crii  tot 
lo  ch'on  a ani  la  gola  , crii 
aula  ganassa  , gridale  quanto 
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se  n'  ha  nella  gola  , alluni  cla- 
mare , clamilare  i/uan/um  nki 
f/uis  palesi , crier  de  tonte  sa 
torce,  crier  à tue- tòte,  jeter. 
Ics  hauts  cris  , enei1  cornine 
un  aveugle  , qui  a peidu  soli 
bàton.  Audi  ani  l'  eva  , noè 
Jin  a la  gola  , entrare  , no- 
tare sino  alla  gola  , star  im- 
merso tutto  , eccettuato  ciò  , 
che  è dalla  gola  in  su  , fu- 
galo lenus  , entree  , unger  jus- 
qu’au  col.  Tire  un  pfr  la  go- 
la , tirare  uiio  per  la  gola  , 
rpulis  alit/Uiin  ad  suoni  vùlun- 
tateni  adda  cere,  premi  re  quel- 
qu’un  par  la  gueule,  par  la 
gournmndise.  Gola  da  struss , 
V.  P ii  he ur  ila  sieta. 

Gola  , quella  quantità  di  li- 
quore , che  si  bee  in  un  trat- 
to senza  niccorre  i.  lialo,  sor- 
so , liaustus  , sol bilìo,  guigée. 

Guitta,  colonna,  goletta  del 
collare,  collarina,  collari s , 
porte-Collet. 

Gotiard , ghiottone  , galup- 
po  , mangione  , hetluo  , guto- 
sus , goulu  , gommami,  gom- 
ita Ire  , inangeur  , bali  cui'  , 
goiiifrc. 

Golii  , V.  Goliard.  Pois  go- 
la , V.  Pois. 

(ionia , umor  viscoso  , che 
stilla  dagli  alberi  per  la  scor- 
za , gomma , gammi  , gomme. 
Ve  *1’ è di  varie  qualità.  Go- 
ma  rabica  , gomma  arabica, 
spezie  particolare  di  gomma  , 
gammi  crubicum  , gomme  ara- 
bi que.  doma  clastica,  produ- 
zione vegctalcannlogaalln  gom- 
ma resina,  la  quale  dopo  la  il.s- 
seccav.ione  , conserva  uuu  glan- 
de elasticità  , congiunta  a. la 
duttilità,  gomma  clastica, guai- 
mi elaslicum  , gomme  clasli- 
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quc.  Conia  ritmi  , sorta  di  ra- 
gia Americana  , clic  stilla  dai 
grossi  rami  d’una  sorta  «Pulivo 
selvatico,  c clic  si  scioglie  nell’ 
olio.  Ve  n’ha  pure  nell' Ara- 
bia felice,  e nell'Etiopia  , gom- 
ma eleini  , ginn  mi  ricini  , «Siti- 
mi. Coma  gula  , sostanza  re- 
sinosa , che  esce  da  un  arbo- 
scello per  incisione,  è un  pur- 
gante violento  , e serve  a fare 
un  bel  giallo  , gomma  gotta  , 
giuntiti  gntla  , gomme  gotte. 

tìomà  , aggiunti»  <P  acqua  , 
o colore  , in  cui  siasi  latta 
sciogliere  qualche  gomma  , 
goni  «nato  v.  dell'  uso  . . . . 
gomme.  Comi ì , dicesi  pure 
delle  cose  , sopra  le  quali  siasi 
stesa  gomma  disciolla  , o si- 
mile ; onde  Trita  gomà  , di- 
cesi  una  tela  molto  liscia  , e 
soda  a cagiou  della  goiyima  , 
ond'  è latrisi!  , tela  gommata 
toile  criardc. 

Gomià  , gomionà  , addici.  , 
appoggiato  sulle  gomita  , go- 
ni ito  ne.  , in  cubilum  nixus , 
acooudé , appuy  é sur  ses  cou- 
des.  Sic  gomià  , o gomioua  , 
far  colonna  al  fianco  , cubito 
inaiti  , in  cubilum  nili  , s’ac- 
couder. 

Gomià , o gomiona  , sust. , 
percossa  del  gomito , o che  si 
da  col  gomito  , gomitata  , cu- 
bili ictus  , coup  de  coude.  De 
uà  gonuà  , V.  Gola  ione. 

• Connesse , appoggiai  si  col 
gomito  , in  cubilum  nili  , s’ac- 
couder, 

Gomionè , ile  na  gomià  , 
dar  una  gomitata  , cubilo  pe- 
terc  , coudoyer  , heurter  tic 
coude.  Gomiuncssc , V.  Go- 
ni tesse. 

Gómil  , vomito  , votai tus  , 
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vomitio,  vomissement.  tega-, 
mtlè  , ]è  vp ni  i vomii , far  vo- 
mitare , provocare  il  vomito, 
vomitionem  , o vomitimi  cicce, 
errare  , ci  eitnrr  , movere , vo- 
mitimi r.ctrahcre  , invitare  , 
exc uleiT  vomitimi , fuire  vo- 
mir , ilici  ter  , cxciter  le  vo- 
missen.cnt. 

G '•ornile  , vomitare  , rccrre, 
vomere  , m’omere  , volutili  red- 
drrr  alii/iiid  , vomir  , rendre 
gorge  , degohillur,  ddgueuler. 
Cornile  fin  le  burle , vomiti  re 
le  budella  ....  rendre  tri- 
pes  et  bovaux. 

Gomitiv  , clic  ha  virtù  , e 
foiza  di  provocare  il  vomito, 
medicamento  , che  fa  vomi- 
tare , vomihitorio , vomitone, 
medicameli  vomiloriuni , ve- 
nuti l , vomitone. 

Gomitimi , la  materia  , che 
si  manda  fuora  nel  rece  re  , 
reciticcio,  vomitio , dcgolnltis. 
ce  qiion  a vomii 

Gonio  , è la  congiuntura 
del  braccio  dalla  parte  di  fuo- 
ri , gomito , gomhilo  , cubilcs, 
coude.  Gonio  , vale  ancora  an- 
golo di  muraglie  , c dicesi 
propr.  gonio  , se  la  muraglia 
faccia  angolo  ottuso  , perché 
se  lo  fa  retto  , o acuto , di- 
cesi  canlon  , gomito  , angulus, 
coude , angle  extdrieur.  Gonio, 
per  una  celta  misura  di  tanto 
spazio  , quanto  e dal  gomito 
all’  estremità  del  dito  medio  ; 
gomito  , e dieesi  anche  cubi- 
to , cubilus  , condro  , inesuie 
d'uu  pied  , et  demi.  Quando 
ovvi  «iilliéoltà  di  ottener  una 
cosa  , o non  si  può  assoluta- 
mente avere  , si  dice  pirla  con 
i gomo  ....  Mori  d' f omini , 
dolor  d’  gonio  , prov.  , cioè  , 
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die  il  dolore  della  morte  della 
moglie  è come  il  dolor  del 
gomito  , che  duole  forte  , ina 
passa  presto.  Au*è  7 gonio  , 
in  ni.  b.  ber  volentieri  , bere 
soverchiamente , vino  se  in- 
gurgitare , hausser  leccornie  , 
bui  re  benucoup. 

Gonbiiia  , cuojo  , con  cui  si 
congiunse  la  vetta  del  coreg- 
giato  col  manico,  gombina, 
forum  , courroye  de  ileau. 

Gonbii  , convesso  , gibboso, 
arcato  , scriguuto  , concavus  , 
gibbosità  , convele  , arqué  , 
courbe  eu  are  , bossu  , elevi!. 

Gondola  , vaso  piccolo,  lun- 
go , e stretto  , senza  piede  , 
c senza  manico,  cosi  detto  per 
la  somiglianza  , elle  ha  alle 
gondole  di  Venezia  , ciotola  , 
cymbium  , gondole.  Gondola , 
sorta  di  nave  piccola  assai  lun- 
ga , e piana  , che  va  solamente 
a remi  , ed  è spezialmente 
usata  da’  Veneziani  per  navi- 
gare sui  canali  j gonda  , o 
gondola , littlcr  , cj  niba  , gon- 
dole. \ 

Gonèl , gabbano  , gabba- 
nella , penula  , gausape  , sar- 
rau  , balandran  , balandras.  A 
la  nen  unir  ir  spès  , chf  ’l  go- 
nèl , dicesi  a villano  astuto  , 
volpone  , callida s , versutus 
rupico  , paysan  adroit , liu  , 
rusi?- 

Gonèla  , V.  Cavai  tT  gonèla. 

Gonfi  , gonfiato  , gonfio  , 
infialiti  , (unii dus  , tumeris  , 
lurgidus  , tumefactus  , enfiò. 
Gonfi  , fig.  , pieno  d'  ira  , ili 
superbia , di  alterigia  , ani- 
mus ira  tumens  , superbia  ela- 
tus  , inflatus  , lumidus  , en- 
flanimé  , transporté  de  colóre, 
lioutli  d’orgueil , de  yanité. 
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Gonfie r"  in  s.  att.  , empier 
di  fiato  , gonfiare,  tuniefacerc , 
enfici-,  gonfler  , remplir  de 
vent , rendre  enfiò  , Itoti  dir. 
Gotifiè  in  s.  u.  ingrossare  per 
enfiagione  , e rilevamento  di 
carne  , ’ proprio  de’  corpi  , e 
delle  loro  membra  ; gonfiare, 
enfiare  , lume  re  , l urgere  , eli- 
der , s’ cnllauimer , se  bouf- 
lir,  tuinéficr,  se  rengorger. 
Gonfie  , quando  alcuno  non 
contentandosi  d’  una  cosa  , o 
avendo  ricevuto  alcun  dispia- 
ccre  se  ne  duole  fra  se  stesso, 
senza  sfogare  I’  interna  bile, 
bofonchiare  , muti  re  , bouder, 
Gonfie  , inciprignire  , iutoi- 
zare  , subì  rosei  , se  fàcber. 
Gonfie  , Jè  ’l  i toc io  , è quel 
raggrinzare  la  liocca  , elle  fau- 
110  i bambini  quando  vogliono 
cominciar  a piangere  , far 

greppo , bifonclìiare 

ótre  prót  k pleurcr  , faire  le 
cui  de  poule  , bouder.  Gonfie, 
adulare , piaggiare  , ingannare, 
aggirar  con  parole  , adulari  , 
blandi  ri  , palpare  , Uiclis  sub- 
duccre  , flutter , sòduirc  par 
des  carcsses  , loucr  nvec  ex- 
eès.  Gonfie  , importunare  , 
seccare.,  molestare,  dar  aoja, 
obtundere , enecare  , molesttani 
afferro  , tot  dio  esse  , impor- 
tuner,  lanterner,  se  rendre 
iinportun.  Gonfie , e gonfiasse, 
insuperbirsi  , diventar  vana-, 
glorioso  , c far  divenir  vana- 
glorioso , tfferri  , superbire , 
inflarc  , s’enorgueillir  , deve- 
11  ir  orgueillcux , donnei-  de 
vanite  , faire  le  lier  , le  fau- 
faron. 

Gonfila  , strumento  di  sta- 
gno , o di  ottone  , col  quale 
si  attrae  , o schizza  aria  , o 
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liquore  per  diverse  operazio- 
ni ; usasi  presso  di  noi  per 
gouliur  il  pallone  , schizzetto, 
sebizzatojo  , clysler  pneuma- 
ticus  , seminile. 

Gonso  , uomo  di  grosso  in- 
gegno , ed  ignorante , uomo 
tondo  , rullìi , imperila! , mais, 
sot.  Gonio , dieesi  per  dis- 
p rozzo  ad  un  contadino  , fo- 
rese , rustico  , rullimi , villi- 
cus  , paysan  * campagnard  , 
rustie.  ' 

Gora  , gorin  , arboscello  , 
che  è una  sjiecie  di  salcio, 
delle  vermene  del  quale  si 
l'anno  panieri,  cesie,  nasse, 
gabbie,  e simili,  gorra,  vi- 
nien  , sorte  d’osier. 

Garba  , V.  Corba • 

G origli  , forse  da  gora , 
sorta  di  viiichio  , clic  si  con- 
torce scura  rompersi , e pro- 
priaulente si  dice  dei  comme- 
stibili, , che  dillicilmentc  si  I 
masticano',  e tengono  della 
natura  di  questi , come  pan 
gorign  , agg.,  a carne  si  dice 
quella  , le  cui  tìla  non  ben  si 
distaccano  , e che  il  dente 
male  la  può  masticare  , ed  è 
contrario  a frollo  ; tiglioso  , 
cui  ne  tigliosa  , dui  us , soli- 
dus  , dur  , coriacc.  Gorign  , 
lig.  , si  dice  d'  uomo  vecchio, 
e robusto,  in  cui  v"  ba  appa- 
renza ancor  di  lunga  vita. 

Gorgà  , belve  a gorga  , di- 
cesi del  bere  molto  per  volta 
in  un  fiato  ; gorgata  , bere  a 
gorgata  . . . • boire  à tire- 
farigot. 

Gorgèra  , collaretto  di  bis- 
so , o d'  altra  tela  Una  molto 
lina  , gorgiera  , o lattughe  per 
esser  increspato  a guisa  di  lat- 
tughe , collare , gutluris  or- 
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namentum  , fraise,  collerettc, 
gorgereltc.  Gorgira  per  Col 
i£  cornisti  , V. 

Gurgli  , luogo  , dove  l'acqua 
che  corre , è in  parto  rite- 
nuta , e rigira  per  trovar  esito; 
gorgo.,  gurges,  goullrc.  Gorgh , 
per  quel  sito  , ove  l'acqua  ha 
maggior  profonditi  , gorgo  , 
vorago  , gouiìre  d’une  riviùie, 
alvine. 

Gorgia  , o górsn  , canale 
della  gola  , strozza , guttur , 
gurgulio  , gosier  , gorge.  Gor- 
gia , condotto  di  legno,  o di 
pietra.  . 

Gorgojnn  , baco  , clic  e nei 
legumi  , e gli  TOb  i tonchio, 
gorgoglione  , curculio  , cos- 
son  , calandre  , diaran^oii. 

Gosi , è il  primo  ventre 
degli  uccelli,  cioè  quella  ve- 
scica , che  hanno  appiè  del 
collo  , dove  si  l’ernia  il  cibo, 
die  beccano,  c di  quivi  a 
poco  a poco  si  distribuisce  nel 
ventricolo  ; gozzo  , jugulum  , 
ingluvie*  , jabot.  Prciuicsi  all- 
eile per  la  gola  dell’  uomo  , 
gozzo  , g ula  , gpsier.  Gose  ^ 
per  enfiamento  di  gola  a guisa 
di  gozzo  di  colombo , clic  di- 
cesi  anche  guvas  ; gozzo  , strà- 
nia , goìtre , loupe  sous  la 
gorge. 

Gu:.a  , menoma  parte  d’ac- 
qua , o d’ altra  materia  li- 
quida , simile  a lagrima  ; goc- 
cia , gocciola  , gitila  , stilla  , 
pullula  , goulte.  Gasa  ,.o  peti 
dfl  nas,  goccia,  stilla,  rou- 
pie.  Gasa  , dicesi  anche  quel 
male  , che  dai  Medici  chia- 
masi apoplessia  ; gocciola  , 
morbus  ittlonitus  , appplcxic. 
jGoia  , arnese  a foggia  di  goc- 
ciola d’ acqua  , che  pende  per 
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mezzo  di  due  aneletti  dalla 
parte  del  pendente  , che  si 
cunficcu  ned'  orecchio  , e fa 
parte  di  esso  ; goccia  , goc- 
ciola v.  dell’  uso  . . . G jsrt, 
per  poca  quantità  di  checches- 
sia , gocciola  , f'rustuium  , pe- 
lile (piantile  pcu  consideratile, 
un  petit  peu. 

Gola  , catarro  , che  cade 
altrui  nelle  giunture  , c ne 
impedisce  il  moto  ; gotta  , ai— 
licidoruni  dolor  , 7 liorbus  arli- 
ctdaris , goutte.  Gota  a le  uuiu, 
chiragra  , dui  agra  , chiragre, 
goutte  des  inaius.  Gota  ai  pè, 
podagra  , podagra  , goutte. 
Gota  teleria  , cecità  improv- 
visa proseguente  <la  ostruzione 
del  nervo  ottico  ....  goutte 
sereine. 

Gote  , .(lagne  , colè  , tarli  a 
got , a peti , lo  scappare  il  li- 
quore , o simili  da  raso , che 
lo  contiene  ; trapelare  , ejflue- 
re  , emaniti  c,  distillo'  , cou- 
ler  , s’écouler  , passer  , pene- 
tro i nse  osi  h teine  ut , transsu- 
der , dégoulter. 

Gotici i , agg.  d'  un  ordine 
di  architettura  , tenuto  nei 
tempo  de'  Coti  di  fazione  in 
tutto  barbara , e di  propor- 
zione iu  ninna  cosa  simile  ai 
cinque  buoni  ordini  , gotlico  , 
gothicus  , gotbique.  Goti  di , 
agg.  di  carattere  de'Goti,  got- 
tico  , gothicus  , gotbique. 

Golos  , infermo  di  gotta  , 
gottoso  , articolari  morbo  la- 
borans , goultcux. , su  jet  à la 
goutte. 

Gra , strumento  di  varie 
forme  fatto  per  lo  più  di  vi- 
mini tessuti  in  su  masse , o 
di  canne  , graticcio  , crales  , 
fclaie.  Gra  , o tea , graticcino 
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di  vinchi!  , che  serve  a ripor- 
vi castague  per  fai  le  seccare 
al  fumo. 

Graditi  , scalili  , sono  quel- 
li , che  latti  o di  pietra  , o di 
leguo , o d'ultra  materia  soli- 
da , di  tiguru  piana,  si  pon- 
gono immediatamente  l’un  so- 
pra l’altro,  e di  tanta  altez- 
za , che  per  essi  si  possa  sa- 
lire , c scendere  comodamen- 
te, e di  loro  si  compongono 
seale  , scalee,  seggi,  e simi- 
li , scaglione  , grado  , gradi- 
no , gradus , degré  , mai  che  , 
gradiu. 

Grufa  , fermaglio  , fibbia— 
glio,  boichia  «li  diamanti  , 
tempestata  di  diamanti  , gem- 
mt trwn  sellimi  , cumulus,  gio- 
buius , agiate  de  diuuians. 

Grafi  , strumento  di  ferro 
con  denti  uncinati  , che  ser- 
ve per  estrarre  speciulmcute 
le  secchie  dai  pozzi  , tallio', 
grallìu,  uncino  da  pescate  le 
secchie  , ha: pago  , galle. 

Grafion  , sorta  ili  ciriegia 
più  grossa  delle  alile,  e scre- 
ziala di  Inauro  , C di  rosso  , 
duracina  , c forse  marchiana  , 
c eratuin  duraciuum  , bigar- 
reau. 

Grani  , mari  , di  poco  va- 
lore , modicus  , tennis  , porci 
piatii,  porci  ponderis  , lodile, 
dél'ectucux  , peu  cousidcrable. 
Gram  , maire  , sparuto  , ma- 
gro , sii  igusus  , gradili  t mai- 
gre  , defili  t , uialingre.  Gram  , 
dappoco,  vigliacco,  timido, 
ignacus  , piger  , vilis  , làche  , 
poltrou  , coiou  , timide  , pu- 
sillanime. 

Grama  , unità  delle  misure 
di  peso,  il  granulia, è il  pese 
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assoluto  (l’un  volume  d'acqua 
pura  , eguale  al  cui»  della 
ce  u tea  una  parte  del  metro  , e 
della  temperatura  del  ghiac- 
cio didiacciaute  , granulia .... 
granirne. 

Gramigna  , erba  comune 
dei  campi , che  inette  molte 
radici  lunghe  , sottili , e ser- 
peggianti , la  sua  spiga  è com- 
posta di  semplici  , e rade  glu- 
me , i cani  ne  mangiano  per 
purgarsi  , gramigna  , grame n , 
chiendentt 

Graniti,  alquanto  magro, 
tristanzuolo  , sparutclio  , afa- 
tuccio  , exilis,  macellili,  tluct , 
maig-et  , malingre  , iniuce  , 
chatouin. 

Grani  isti , pila  di  filo  rav- 
\ olio  ordinariamente  per  co- 
modità di  metterlo  in  ordi- 
ne , gomitolo  , glomus  , glo- 
mcr  , peloton. 

Gramola  , t.  de’pastaj  e for- 
daj  , ordigno  composto  d'una 
stanga  , e di  un  argano  , che 
la  muove  , cou  cui  si  batte  , 
e si  concia  la  pasta  per  ren- 
derla soda  , gramola  . . . Gra- 
mola , stranie» to  , che  serve 
per  tritare  la 'canapa,  il  lino 
ec. , maciulla,  mtùlcus  slupa- 
rius  , brisoir  , broj'C  , iliache. 

Gramole  , maciullale  , di- 
rompere il  lino,  la  canapa  col- 
li maciulla  , che  è strumento 
di  due  legni  , 1’  uno  de’  quali 
ha  un  canale , nel  quale  entra 
l'altro , e con  esso  si  dirom- 
pe il  lino  per  nettarlo  dalla 
materia  legnosa  , malico  stu- 
pario  huidcre  , broker  le  lin  , 
tellier. 

Grarnolin , quella  materia 
legnosa  , che  cade  dal  lino , e 
d illa  canapa , quando  si  mu- 
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ciulla  , si  pettina  , e si  scot- 
tola , lisca festuca  , ebene- 
votte. 

Gramon , erba  comune  de’ 
campi  , che  mette  molle  ra- 
dici lunghe  , sottili , e serpeg- 
gianti , la  sua  spiga  è compo- 
sta di  semplici  , e rade  glu- 
me , i cani  né  mangiano  per 
purgarsi , gramigna  , granirli  , 
triticum  repenti , elùendent.Gra- 
nion  d montagna  ....  smi- 
lax  aspera ' 

Gran  , quella  biada  , della 
quale  comunemente  si  fa  il 
pane  per  lo  vitto , cd  è per 
la  sua  eccellenza  compreso  sot- 
to il  generai  nome  delle  al- 
tre Iliade  , fromento , trincimi , 
jrttmcnluni,  blé,  f romeni.  Grati 
d’  smens  , calvello,  grano  gen- 
tile , jntmrntum  optimum , blé 
glacé.  Gran  mòro  , gran  neir , 

reticularia  srgrtum  in 

gramìnum  spiculis  heu  nimium 

Jrequens . Bitte  un 

gran  , t.  degli  archibusieri  , 
metter  un  granellino  d’òro  nel 
focone  d’una  canna  , acciò  re- 
sista più  all'azione  del  fuoco, 
c non  s'allarghi  più  del  do- 
vere. 

'Gran  , add.  grande  4 c per 
troncamento  si  dice  gran,  ma- 
gnili , grand.  Gran  , significa 
abbondanza  , nobiltà  , eccel- 
lenza a tutte  quelle  cose  , al- 
le quali  si  aggiugne.  Gran- 
Canili,  Gran  Cancelliere,  ma- 
gnus  scriba  , cancellarmi  , mn- 
ximus  quwstor  palai ii  , Grand- 
Cbancelier.  Gran-Cianlfrlan  , 
Gran  Ciambellano , il  primo 
Officiale  destinato  al  servigio 
della  Camera  nella  Corte  de’ 
Monare hi,  magnus  cosmeta  Bc- 
gius , magnus  preepositus  cubò- 


4*)4  G R 
eido,Grand-ChambeHan.Gnwt- 
Guardanòba , il  primo  Ofli- 
ciale,  clic  ha  la  cura  di  tutto 
ciò  , che  riguarda  gli  abiti  , 
e biancheria  del  Re  , Gran- 
Mastro  della  Guardaroba,  ma- 
gniti cuslos  vesliarii  , Grand- 
iiiailrfe'da  laGarde-robe.  Gran- 
ljniòsnè  , Grand'  Elemosinie- 
re , magnili  cieemoiinarius  , 
Graiul-Aumònier.  Gran-O-spe-, 
dalie , Grande  Ospitaliere , ma- 
gnusnosoconiupnefectu-sfirawi 
J 1 ispitalier.  Gran-Scudè,  Gra n- 
<le  Scudiere  , cquilis  Regii 
smnmus prtefeclus , Graud-Ecu- 
ycr.  Gran-'l'$sorè  , Gran  Te- 
soriere , magnai  cimeliarcha  , 
Grand-T ìesorier.  Gran -Ve- 
ne ùr  , Gran  Cacciatole  , Capo 
caccia , Regii  venatus  ptirfe- 
clus  , Graud-Veneur.  Gran- 
ai nitro  , Gi'an  Maestro  , ma- 
gli ter  Regii  pnlalii  , Grand- 
Mai  tre.  C.o>iGrau-Bailìo,Gran- 
Cros  , Gran  - lìnea  , e,c. 

Grana , il  seme  , che  si  ge- 
nera nelle  spighe  di  biade  , 
e di  grano,  e di  pere,  mele 
ec. , poponi  , che  incesi  anche 
grwnèla  , granello  , granum  , 
grani.  Grane  d abossèl  , quei 
granelli , che  si  trovano  en- 
tro gli  acini  dell'uva  , vinac- 
ciuolo, vinaceus  , pepins  de 
raisin.  Grane , o grumcle  d' 
poni  grana  , granelli  di  tncla- 
g.aua,  nuclei  mali  punici , 
graiu  de  grenade.  Grane  d' 
gfneieer  , a la  tir  et-.,  coccola, 
bacca  , graiue,  baie,  gcnièvre. 
Grana  djbrment  , d'mclia  , d’ 
mei  , itcajfc  , granello  di  fru- 
mento , saggina  , miglio , caf- 
fè , chicco  , granimi , graia. 
Grana.,  dicesi  pure  il  seme 
del  finocchio. , 4 aneli  Jitnicu- 
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li  , graine.  Grana  , per  sim.  , 
ogni  minima  particella  di  chec- 
chessia ; cosi  ghfrma  et  sai , 
grana  d’subia  , grdna  tt parer 
da  sciòp  , granello  di  sale,  di 
sabbia  , di  polvere  d’  archilm- 
so  , graniirn  lalis  , arentr,  pul- 
veris  nitrati , graia  de  sci , de 
sable,  de  pomice  à canon. 

Granadiè  , soldato  armato 
di  scialila  , e furile  a bando- 
liera , e rouuito  d’ima  saccoc-  * 
eia  piena  di  granale  , donde 
ha  preso  il  noine  di granadiè, 
granatiere  , v.  dell'  uso  ..... 
greuadier. 

Granaja  , frutto  delle  biade 
in  universale  già  ricolto  , bia- 
de , fruga  , les  blés. 

Granala  , palla  di  ferro  vota 
nell'  interno  , che  si  riempie 
di  polvere  , c si  trae  con  ma- 
no , perchè  la  spoletta  , orni’ 
è armata  per  darle  fuoco  , dà 
tempo  di  lanciarlo  prima  <ji 
scoppiare , da  questa  è deri- 
vato il  nome  di  granadiè , gra- 
nata , gli ‘bus  ignciu  , grenade. 
Granata  , gioja  del  color  del 
vili  rosso  , più  densa  di  quel- 
la del  carbonchio  , granato  , 
amelhystiu , grenaU 

Granatè  , clic  compra  , e 
vende  grano , granajuolo,  bia- 
datolo , tritici  propala  , fru- 
goni venditor , blatticr , mar- 
chaiid  de  hlé. 

Grand , e papà  grand , avo, 
avolo  , avus  , aieul , grand-pé- 
re. Grand  , c gros  , V.  Ben 
conprcs.  Grand  com  un  sóld 
d’toma  , di  bassa  statura  , un- 
no, pianila , bambouche.  Grand 
coni  un  ciochè  , coni’ una  per- 
da , grondai , Vedi  Palermo. 
Granila, maman  gronda,  avola, 
uria  t aieule  , grand-mère. 


(ut  ■ »!■  ri-  _ 
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Grand , o aut  coni  un  sòld 
d’  toma  , (fuar t d'un  um  , ra- 
scasson  , piccinghèro  , rubatoti , 
macaco  , agg.  , clic  si  danno 
a persona  malfatta  , di  bassa 
statura  , nana  , carnmoggio  , 
cazzateli© , nanerottolo  , male 
parvus , frustimi  homi  ni s , ho- 
mo cubi  tali s , pelle  uno  non 
altior  , pumilus  , spithanueus  , 
nabot , petit  nabot , bout  d'un 
hoinme. 

Orane , stanza  , e luogo  , 
ove  si  ripone  il  grano  , le  Ilia- 
de , granajo,  horrctun,  grcnier, 
magasin  , où  l’on  serre  le  blé. 

Granfa  ritiramento  di  mu- 
scoli , contrazione  convulsiva, 
e dolorosa  , clic  si  fa  sentire 
specialmente  alle  gambe  , o ai 
piedi  , granchio  , indormeuti- 
niunto  , musculorum  distcnsio , 
c rampe. 

Granglùa  , vetta  , o tralcio 
di  vite  , e simili , che  s'avvol- 
ticchia inna  nel  landosi  , c si 
appicca  a ciò , che  gli  è vici- 
no , viticcio  , captx-olus  , cla- 
vicula  , urille  , mnin  de  vigne. 

Grani , far  il  granello,  gra- 
nare , granire  , granimi  gigue- 
re , grener  , produire  de  la 
graine  , inontcr  en  grainc. 

Granpin  , amia  , gancio  , 
appiccagnolo  , uncino  , rullio, 
rampino  , rampone  , rampice- 
ne , uticus , conarnentum , har- 
pctgo  , eroe  , crochet  , craui- 
n , inaia  de  fer  , harpon  , 
rpeau,  grappi  n.  , 

Gras,  sost.  materia  nel  cor- 
po dell'animale  bianca,  untuo- 
sa , priva  di  senso,  destinata 
a lubricare  , e fomentare  le 
\ al  tre  parti , grasso  , adeps , ar- 
mila, piagando  , graisse,  le 
gcus.  Gras , per  siiuil.  si  dice 
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della  parte  untuosa  , e visco- 
sa di  checchessia  , grasso  .... 
le  gras.  Gras  die  ràde , gras- 
so delle  ruote  . . . cambouis. 

Gras  add.  , si  dice  a lutti 
i corpi  animati,  clic  sono  gra- 
vi , carichi  , e pieni  di  carne; 
grasso  , grassa  , pinguis  , gras, 
gros  , dodu  , corpulent , épais, 
replet  , chargd  de  cuisine. 
Gras  , per  ricco  , abbondante, 
fertile  , pinguis  , opini us  , di- 
ves  , fertilis  , gras  , aboudant, 
fertile  , l idie.  Pai  gras  , patti 
grassi , conditiones  aitai icus  , 
bon  parti  , parte  gras.  Un  dis- 
ile gras  , e maire  , un  desi- 
nare, un  pranzo  di  grasso,  e 
di  magro  ....  olière  de  com- 
missaiie.  Gras  coni'  un  Fra  , 
grasso  bracato  , pinguissimus  , 
très-gras.  Gras  , agg.  di  par- 
lare ; discorso  vale  osceno , 
Joedus  , impur  us  , lascif , oli- 
scène. 

Grasa  , V.  Gras  sost.  Grasa 
di  rognon  , suguaccio  , adeps 
circa  renes  , la  graisse  des  ro- 
gnons. 

Grascia  , o grasfte  plur.  , 
grasselli , alvina  , morceau  de 
graisse. 

Grasia  , bellezza  di  chec- 
chessia , e avvenentezza  d’ope- 
rare , che  allctta  , e rapisce 
altrui  ad  amate  ; grazia  , gar- 
bo , venusta)  , lepor , grafia  , 
comitas  , hunianilas  , bonne- 
gràce  , agrément , politessc  , 
bel  air  , bornie  mine  , air  nor 
blc.  Grasia  , amore  , benevo- 
lenza del  superiore  verso  l’ in- 
feriore ; esse  antle  grasie  del 
padron  , grazia  , favor , gra- 
da , gì  lice  , fuveur  , ami  tic  , 
bonnes-gritees , alfection.  Gra- 
fia , concessione  di  cosa  rii 
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chiesta  ai  Superiori  ; grazia  , 
bencficium  , grace , bienfait , 
fuveur  , service  , privilègc  , 
evemption.  Grasia  , per  lo 
ringraziare  , grazia  , grales  , 
grillar  , gr.iec  , remerei  tucul. 
Grasia  , vale  anche  perdono  , 
grama  , venia , pardon  , remis- 
siou  , grace. 

Grasia  dei , gradosina,  gra- 
scia , sorta  d'erlatt  , graziola , 
gratùita  , gratiole. 

Granari , magistrato  , che 
ha  la  sopranteiidenza  delle  gra- 
sce , grascia  , cedili s , annona : 
prrejectus , chambre  de  police 
pour  les  deurécs. 

Grasios , clic  ha  grazia,  c 
avvencii  tozza  , grazioso  , venti- 
ftiis , elcgans  , lepida i , bltui-, 
dui  , agréablc  , qui  a bouue 
grace  , joli  , mignon , beau  , 
gentil  , aimable,  galant.  Gra- 
sios  , per  favorevole  , benigno, 
beiiignus  , secundus  , cotnis  , 
grgcieus.  , poli  , civil , houoè- 
te  , courtois  , adablc  , burnii , 
galant , vaglie  , agréubic.  Gra- 
sios , per  grato  , riconoscente, 
g rata.' , gratiosus  , recouuois- 
Gant.  ' 

G rasura  , materia  grassa  , 
grassume  , adeps  , piagando  , 
graisse. 

Grata  , quella  inferriata  fat- 
ta a gnisa  di  graticola  , dalia- 
quale  si  parla  alle  mouache  , 
grata  , cancelli , transenna  , 
grille.  Grata  , dicesi  in  in.  b. 
ì i rogna  , scabies  , gale. 

Gratabrustia , strumento  com- 
posto di  bla  il' otto  uè  a guisa 
di  pennellotlo  per  pulir  le  fi- 
gure , o altro  lavoro  di  me- 
tallo , grattabugia 

grattebosse. 

t Gratacait  , sorta  di  sega 
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senza  tclajo  , ma  con  un  ma- 
nico ; gattuccio , serra  , ég. mi- 
ne. , scie  ìi  maio , scie  a cue- 
villes. 

Gratack,  coccola  rossa  della 
rosa  canina , che  resta  dopo 
cadute  le  foglie  , semen  cjn- 
norrhorli , g ratte- CU. 

Gralè  , stropiccia  re , o tre-  • 
gare  la  pelle  eoH’ungliìe  , per 
trarne  il  pizzicore , grattare  , 
scalpore  , seti  bere,  velleré , gr.it- 
ter  , (Voi  ter  la  par  tic  , où  il 
démange.  Aviti  la  rogna  ila 
grate  , mauiera  proverbiale  , 
esprimente  essersi  avvenuto  a 
cose  lunghe,  e malagevoli,  e 
da  noir  poterne  cosi  nettamen- 
te , e prestamente,  uscire , aver 
ila  grattare  , di/Jìcililius  , loti- 
gisque  rebus  implialwn  esse  , 
avoir  bien  à tirer  dans  mie 
all'aire.  Grate  dov  a smangia  , 
grattar  dove  pizzica  , provcr. 
trattar  di  quelle  cose,  ove  ha 
molta  passione , o gusto , o 
premura  colui , a cui  si  dis- 
corre , tnorrjH  gercre , obsequi, 
gratter  uno  persouue  , où  il 
lui  démange,  chutouiller.  Gra- 
ie* la  pausa  , staro  ozioso  , 
olio  indulgere , olio  nuircesce- 
re , demeurer  les  bras  croi- 
sés,  se  gratter  les  onglcs.  Grà- 
tcsse  'sciupi. , ‘grattarsi  il  capo 
nella  parte  di  dietro,  ed  è pro- 
prio de’  fanciulli , o delle  don- 
ne , quando  hanno  qualche 
disgusto  , o disgrazia  , grattarsi 
la  collottola  .....  Gratessc 
7 cui,  per  bollar  uno  , che 
credendosi  d’aver  fatto  qual- 
che guadaguo  a spese,  e dis- 
petto nostro  , non  l’ha  fatto , \ 

grattarsi  il  forame 

Graie , parlandosi  di  sbricio- 
lale cose,  fregandole  alla  grat-. 
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tugia  , come  cacio  , ed  altro  , 
grattugiare  , contererc  , alie- 
rete , raper , frotter  avee  la 
rape.  Giuli ) , per  rubare  , fu- 
rari , eulever , dérober. 

Graie  , chi  sfa  grate  da  n 
aulr , a graia  mai  dar'  ai  siuan- 
gia  , c vale  , che  chi  noir  fa 
1 fatti  suoi  da  se  stesso,  rade 
volte  gli  succedali  bene , chi 
per  irtan  d'altri  s’imbocca , tar- 
di si  satolla qui 

s'attcìfd  à dìncr  a l’écuelle  d' 
autrui  , dine  tard. 

Grafia  , piccol  rimasuglio  , 
briciola  di  calcinaccio,  di  mat- 
tone , e simili. 

Grillisela , ingraticolato  per 
chiusura  di  checchessia  senza 
impedirne  la  vista  , o l’aria  li- 
bera , ed  c comunemente  di 
ferro , o di  vimini , o di  can- 
ne , o di  legno  , graticciata  , 
crates  , gride  , treillis.  Grali- 
sèta , reticella  di  ferro  , o di 
rame , che  si  mette  per  di- 
fendere i vetri  delle  Lineslre, 
o l’ingresso  degli  uccelli  , ra 
gna  , ragliata  , reliculiun  fer- 
rami , grille  de  fil  de  ter. 
Grillisela , reticino  fatto  coll’ 
ago  alla  tela  per  accomodar  un 
buco vivelle. 

Granisti , arnese  fatto  di  pia- 
stra di  ferro  , o simili , buca- 
ta , e Tonchiosa  da  una  par- 
te , su  della  quale  vi  si  stro- 
piccia , o si  frega  la  cosa  , che 
si  vuol  grattugiare,  grattugia  , 
tyrocnedis , rape.  Gi  oiosa,  di- 
cesi  per  ischerzo  a quella  spran- 
gbettn  di  latta  traforata , che 
chiudo  il  finestrino  del  con- 
fessionario , graticcia  del  con- 
fessionario ; onde  amie  a la 
gratina , vale  andarsi  a con- 
fessare   « _ 

T orti  I. 
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Grave  , intagliare  , incide- 
re , scolpire  , incidere  , inscul- 
pere , collare  , graver. 

Gravèùr , intagliatore,  pres- 
so noi  comunemente  si  prende 
per  quel  professore  , che  in- 
taglia nel  rame  qualunque  la- 
voro eziandio  di  ligure , e ri- 
tratti ad  edotto  di  stampare  , 

0 sia  con  bulini , o cou  acqua 
iurte , coelator , graveur  en 
cuivre',  calcografo.  Se  inta- 
glia in  legno  disegni  per  ri- 
stamparli , graveur  eu  bois. 

Grech  , sorta  di  vino  , ebe 
sebben  nasca  iu  Italia  , si  chia- 
ma grcc/i  , nascendo  da  un  vi- 
tigno , e da  magliuoli  venuti 
primieramente  di  Grecia  ; si 
dice  pure  grech  I’  uva , onde 
si  fa  un.  Lai  vino,  ed  è di  due 
sorta , bianca  , c nera;  la  bian- 
ca si  dice  Trebbiano  di  Spa- 
gna , e la  nera  Leatico,  e pres- 
so noi  anche  leatich , o mo- 
scatcl  ueir. 

Grech  , dicesi  per  ischerzo 
d'iin  uomo  vecchio  , d’uu  capo 
di  famiglia  , e comunemente 
si  dice  da  un  tìglio  parlando 
del  sno  padre.  Grech  , jjren- 
desi  anche  per  uomo  astato  , 
furbo,  ec. 

Grèle  , usasi  questo  voca- 
bolo col  verbo  essere  ; Esse 
a le  grèlc  , V. 

Grinta  , V.  Ghfrmo. 

Grep , o brachèt , chiamano 

1 legnajuoli  quel  ferro  piega- 
to , forcuto,  dentato,  il  gam- 
bo del  quale  è conficcato  nel 
paucone  da  piallare  il  legna- 
me, e serve  per  appuntellare 
il  legno , pereti’  esso  non  iscor- 
ra  mentre  si  vuol  lisciare  , o 
assottigliare  colla  pialla,  gran- 
chio ....  crochet. 

I i* 
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Gì  (ssa  , grfssin  , grfssiót  , 
V-  Ghfrsa  , glifrsin  , ghfrsiót. 

Gièe , grave  , pesante  , gra- 
vili , pcsaut , Ionici  , grave. 

Gì  è eè  , o agrevè  , aver  n 
grave  , rincrescere  , dispiace- 
re , esser  di  u«ja,  di  fastidio  , 
pigne  , molestimi  esse  , cegrc 
fare  , de  plaiie,  causer  de  la 
peinc  , liicher  , incomuiodcr  , 
élre  ouereux , enuuver. 

Grèeas  , V.  Ghfrvas. 

Gratin  , guscio  , cortex  , 
cosse.  Greùia  (ila  nos , guscio 
della  noce  , culeolurn  , nnuctts, 
«cale  de  noìx.  Greùia  dia  nin- 
siila  , dia  mandola  ec.  , gu- 
scio dell’ avellana  , della  man- 
dorla ec. , pillameli , coquille. 
Grèùia  dia  fava  , tifi  pois  , 
dfl  Jasèùl  ec. , scoria  , cor- 
teccia, guscio,  folljciilus , gous- 
sc  des  légumes.  Greùia  dia 
castagna , che  dicesi  anche  ris , 
guscio  , riccio  , echinus , cor- 
. tex  castanearum  echinatus  , 
hourse  , ou  couverture  dpineu- 
se  des  chiUaigncs.  Grèuia  di’ 
èlle , guscio  dell’  uovo , testa  , 
écale  d’oeuf.  Grèùie  , in  nuni. 
plur.  dieousi  in  ui.  b.  i dena- 
ri , pecunia  , argent. 

Gria  , strumento  da  cuci- 
na , sopra  il  iju.de  si  arrosti- 
scono carne  , pesce  , c siimi 
cosa  da  mangiare , graticola  , 
gratella  , craticula , crales,  gril. 
Grill , strumento  di  ferro  tra- 
forato , il  quale  serve  ai  mu- 
ratori per  metter  in  (ondo  alla 
cola  della  calcina  speula,  grat- 
tugia , cola  , colimi  , couloir  , 
fer  trouvé  pour  y l’aire  passcr 
la  chaux  détreinpée.  . Gria  , 
bar  re  di  ferro  per  sostener  i 
Carboni  nei  forueUelti  , gra- 
tella , craticula  , gril.  .Gria  , 
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stromento  di  canne  per  sec- 
care le  frutte  , o altro  , can- 
najo  ....  gride.  Gilè,  plur. 
sorta  d’  alari  di  ferro  bassi  , 
senza  braccia  al  davanti , ala- 
ri ,ferrum  focarium , chevret- 
tc , petit  chetici  bas , qui  n’a 
point  de  branche  devant. 

Griboja  , V.  Badata. 

Griditi! , vanerello,  cervello 
fatto  a oriuoli,  girellajo',  vo- 
lubile , c stravagante  , ^levis  , 
va  ri us  , cterebrosus  , leger,  in- 
constalit  , giroucttc. 

Grie , arrostire  sulla  gra- 
tella , rosolare  , torrerc  , assi- 
re in  craticula  , grillcr  , ris- 
solcr.' 

Grif , strumento  di  ferro 
con  aculei  per  prendere  ani- 
mali , radio  , gladio  , harpago , 
grulle. 

Grifh  , grinfà  , gripà  , fe- 
rita , che  fa  1’  uccello  di  pre- 
da ferendo  con  gli  artiglj  , 
unguis  , eri  /icdis  ictus  , grif- 
l'ade  , coup  de  patte. 

Gri/e,  il  pigliare,  che  fan- 
no gli  animali  rapaci  la  preda 
colia  branca  , ghermire  , un- 
guibiis  'arriperr  , grippcr.  Grt- 
Je  in  s.  metal,  rapire  , unci- 
nare , prender  violentemente, 
rapere  , ampere  , gripper , 
ravir. 

Grignè  v.  pleb.  , 1 idere  , 
ridere , rire. 

Crii  , insetto  , che  ha  qual- 
che somiglianza  colla  cicala  , 
e stride  coni’  essa  , ma  salta 
più,  clic  non  vola,  il  suo  co- 
lore è nei iccio  , abita  per  lo 
più  ne’  luoghi  erbosi, ed  asciut- 
ti , grillo  cantajuolo  , grillus , 
griiioii.  Crìi  , per  fantasie  , 
ghiribizzi  stravaganti  , clic  sal- 
tano in  capo  dal  pazzo  , e cu- 
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rioso  salto  del  grillo,  prolu- 
bium  , lubido  , grippe  , eupn- 
ee , fanlaisie  , boutade.  Piè  ’l 
grli , monlè  , o sauté  i gru  , 
imbroueiare  , saltar  in  colle- 
ra , indignar i , irasci  , alicui 
bilc.m  moderi , excandescere  , 
se  fàcbcr  , prendre  la  che v re. 

Grilèt , quel  ferretto  , che 
toccandosi  fa  scattare  il  luci- 
le , grilletto d<! tenie  , 

gacltetle.  Grilèt  , piatto  di 
torma  ovale  per  lo  più  cen- 
tinaio ad  uso  di  servir  in  ta- 
vola le  vivande  , lia  ni  meliga  , | 
o fiamminga 

Grim uldcl , passa  p$r  tilt , 
strumento  di  terrò  ritorto  da 
uno  de’capi , serve  per  aprir 
senza  la  chiave  le  serrature  , 
grimaldello  ....  rossignol  , 
crochet. 

Grimas  , pioravèl  , colui  , 
che  sempre  si  duole  dell!  aver 
poco  , ancorché  abbia  assai  , 
pigolone  , quendus  , piailleur. 

Grinja  , artiglio  , branca  , 
zampa  , imguis  ,falcula  , grif- 
fe f patte. 

Grinjà  , V.  Grifà. 

Grinfc  , V.  Grifo. 

Griuòr  voce  coirt.  , affetto, 
affezione  , benevolenza  , amo- 
re , amor  , bcnevolenlia , bieii- 
vciilance,  affecliou , amour. 

Grinpè , gripè  , V.  Gri/è. 

Grinsa  , e grimo,  spighe, 
o baccelli  separati  dal  grano , 
o biade  battute  dopo  la  prima 
trebbiatura  , e queste  ridotte 

«e  in  un  monte  si  ribut- 
e quel  che  se  ne  rica- 
mbiatila il  grano  del  vi- 
glinoti) . . . . gousses  , ou 

■ épis  sdparés  du  blé  , qu’on  a 
batto. 

Grintif,  in  bugna  furbesca  , 
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significa  uomo  , o donna  astu- 
ta , e scaltrita  , cailidus , sa- 
gax  , fin  r adroit  , rusé. 

Grionè  , andar  cercando  , 
frugare  , inquircre , scrittori  , 
tomi  ter  , fnreter. 

Gridio , albero,  amarasco  , 
cenisi n acidior  , griottier. 

Gnota  , fruito  , specie  di 
ciricgia  di  gambo  più  corto 
dulie  altre  , più  grossa  , e di 
rosso  seuro  , griotta  , ama- 
rasca , cerasum  laureimi.  , ct- 
rasum  ucidius  , griotte. 

Griovè  , uomo  disinvolto  , 
accorto  , coraggioso  , buon 
compagno  , dexter  , expedilus  , 
sagax  , auiniosus  , vafer , gri- 
yqis  , adroit , degagé  , fin  , 
ardi. 

Grioveisa , figlia  , o fem- 
mina disinvolta  , accorta  , sa- 
gax , audax  , animosa  , ex- 
pedita  , grivoise  , dégagée. 

Grip , sorta  di  cresta  , ebe 
portavasi  alcun  tempo  fa. 

Gnpìi , e gripè  , V.  Grifà  , 
e Grijè. 

Gris , colore  simile  al  ci- 
nerognolo  , bigio  , cineraceus  , 
gris  , gris  bruu  , qui  est  d’uu 
brun  clair.  Gris  , per  mezzo 
canuto  , canesccns  , gris,  iilan- 
chissant.  Gris , dicesi  di  uo- 
mo , die  abbia  bevuto  più  del 
solilo  , cittscbero  , brillo  , cot- 
ticelo , paiillulum  ebrius  , qui 
est  enlre  deus.  vius. 

Grisùslr , o grisàire  , bige- 
rognolo  , che  ha  del  color  bi- 
gio , cineraceus  , grUàtre  , qui 
tire  sur  le  gris. 

Gris  d Jer  , sorta  di  color 
grigio  , grigio  ferro  ,.  . . . . 
gr.s  de  ter. 

Gris  d perla  , grigio  diar- 
ia   gris  de  perla. 
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Orisela  , pianta  spinosa  non 
inolio  grande  , die  fa  il  frut- 
to simile  agli  acini  dell’  uva, 
più  dolce  , e più  grosso  del 
ribes  , giallo,  c diafano  , si  , 
che  si  veggono  le  libre , che 
nutrono  'i  semi  scorrere  sotto 
la  scorza  , e dividerla  come  in 
ispiccltii , uva  spina  , grossu- 
laria , groseille. 

Grisfta , specie  di  drappo 
ordinario  di  color  bigio  .... 
grisette. 

Grisétti , vasetto  di  terra  cot- 
ta , dove  si  Ibudono  i metal- 
li, crogiuolo,  vascultun  Juso- 
rium  , creuset. 

Grim  , uccello  di  buon  sa- 
pore , di  grandezza  inedia  fra 
’l  piccione  , e 1’  allodola  , il 
suo  becco  è diritto,  convesso 
superiormente , c tanto  gros- 
so , die  largo  nella  sua  base, 
le  sue  penne  sono  di  color 
bigio  scuro , c ’1  petto  bian- 
chiccio , spruzzolato  di  mac- 
diiette  nericcie  , vive  di  uva  , 
di  coccole  di  ginepro  , e di 
di  versi  semi , tordo  , turtlus  , 
grive. 

Grivas  , sorta  di  tordo  mag- 
gior degli  altri , tordella  .... 
litorne. 

G rivira , sorta  di  cacio  . . . 
gruyère. 

Grivoè , grivoesa,  V.  Grio- 
oè  , griwciJa. 

Groè , si  dice  propriamen- 
te del  cader  dei  frutti. 

Grojonc  , è il  bucarsi , che 
fanno  i legumi  , gorgogliale  , 
ctirculionibus' abiuriti  , ètre  roti- 
gli des  ottura nyuus. 

Gramo  , o grum  , porzione 
di  latte  «[migliato  nelle  poppe, 
o di  sangue  fuor  delle  veue  , 
grumo  , gruinus , gt  uuioau. 
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Gronda , grondanti  di  cop , 
estremità  del  tetto  , che  esce 
fuori  della  parete  della  casa  , 
gronda  , subgrundia  , complit- 
viwn , gouttière,  battellemunt. 
Grondana  , significa  anche  1' 
acqua  , che  cade  dalle  gron- 
de , c il  luogo  , ove  cade  , 
grouduja  , stillicidiimi  , gout- 
tièrc  , l’eau  , qui  tombe  des 
gouttières. 

Grop  , legamento,  o.  aggrup- 
pamento delle  cose  arrende- 
voli in  se  medesime , coste 
nastro , fune , e simili  , fatto 
per  istrignere  , e per  ferma- 
re , e si  dice  anche  di  quel 
piccolo  gruppo  , die  si  fa  nell’ 
un  de’  capi  dell’àgugliata  , ac- 
ciocché non  esca  del  buco  , 
che' fu  1'  ago,  c confermi  il 
punto  , nodo  , nodus  , lupini , 
lues  , alliément.  Grop  , iigur. 
vale  legame  , cosa  , che  astrin- 
ga , c leghi  altrui  ; cosi  il  le- 
game maritale,  il  sagro  Or- 
dine , e simili , nodo  , vinai * 
lum  , ncjcus  , mpud,  lieti.  Grop 
tifi  col , la  congiuntura  del 
capo  eoi  collo , il  nodo  del 
collo  .....  le  neeud  du  cou. 
Grop  , vale  anche  difficoltà  , 
o il  più  importante  d"un  alia- 
re , proeciptuttn  rei  caput , rei 
dif)icuhas  , dilficultc  , einbar- 
ras.  Tilt’  i grop  vaio  al  pento , 
il  nodo  viene  al  pettine,  vale 
pararsi  avanti  le  difficoltà,  dif- 

ficultatem  occorrere 

Grop  , quella  parte  più  dura 
del  fusto  dell’albero,  induri- 
ta , e gonfiato  per  la  pullula- 
zione dei  rami,  nocchio,  nv- 
dus  , na:ud  d’  ai-bre.  Grop  , o 
grup , dicono  i pittori,  e gli 
scultori  una  quantità  di  figu- 
re d’ani  muli , o d’altro , dipinte 
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insieme  , o scolpite , gruppo , 
gròupe.  Grop , ma- 
niera di  cantare,  o di  sonare 
di  più  note  unite  .insieme  1' 
una  appresso  1’  altra  , gruppo 
....  groupe.  Grop  a Salo- 
mon , un  certo  lavoro  a guisa 
di  nodo  , di  cui  non  appari- 
sce nè  il  capo,  nè  il  line  , 

nodo  di  Salomone 

meud  gnaulici!.  Grop  d'Salo- 
mon  , per  semplice  intreccia- 
tura di  linee  fatte  con  la  pen- 
na , ghirigoro grilli-, 

cadeau  , trait  de  piume  , lacs 
d’amour.  Grop  , parte  del  car- 
ro , su  cui  si  inetton  le  sca- 
le ...  . train.  Grop  d’dnans 
tifi  chef,  o carossa  , gruppo  di 


avanti avant-troin. 

Grop  (fidare,  gruppo  di  dic- 
• tri»  .....  arrière-trqin. 


Grop  , t.  di  pittura  , fè  un 
grop  d' putiti  , far  un  gruppo 
d'angiolini , angcios  agglome- 
rare pingcndo  , taire  un  grou- 
jk;  d'aiiges.  Stè  ani  fi  lei , atti 
. un  canlon  tilt  ani  tufi  grop , 
rannicchiarsi  , rsggricchiarsi  , 
acchiacciolursi  , ratt cappa rsi  , 
contraili  , se  lenir  en  son  lit, 
en  petit  peloton , se  cachet' 
dahs  un  coiu  , et  se  remettre 
en  peloton. 

, Gropa  , la  parte  dell’anioia- 
le  quadrupede  appiè  della  schie- 
na sopra  i (iniiclii , dicesi  più 
propriamente  di  quello  da  ca- 
valcare , groppa  , chiniti,  crou- 
pc.  Gropa  , parlando  degli  al- 
tri animali , dicesi  groppone  , 
c s'intende  non  solo  de'  qua- 
drupedi , ma  de’  bipedi  auco- 
^,ra  , eccetto  di  quelli  da  ca- 
valcare, uropy-gium  , croupion. 
Ande  ari,  gropa  , andar  in 
groppa  , clitniOus  equi  intide- 
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re  , post  equum.  sedere  , allec 
en  croupe , en  trousse. 

Gropassìi , agg.  a bosco  vale 
nodoso,  diiticile  a lisciare  colla 
pialla,  uodoso,  uocchioruto , 
nodosus , bois  racheux.  G/  o- 
passii , grololù  , pieno  di  noc- 
chi , che  sono  quei  piccoli  ri- 
levati come  bolle  , i quali  si 
veggono  per  lo  più  ne  basto- 
ni di  pruno  , di  sorbo  , e si- 
mili , ebe  gli  rendono  ruvi- 
di , nocchioso,  tonchioso , as- 
per  , nodosus  , noueus.  , pleiu 
de  noeuds  , raboteux. 

Gropè  , far  il  nodo  , strin- 
ger con  nodo  , annodare,  no- 
nfan; , nodo  vincire  , in  nodum 
hgare  , nodo  religarc  , uouer  , 
(aire  uu  uieud  , iier  avec  des 
noeuds.  Gtxtpè , stringere  con 
lune  , o catena  , legare  , 1‘ ga- 
re , colli  gare  , vincire  , arde- 
re , ber  , serrer  , tacer,  uouer. 
Gropè  un  , legar  alcuno  v vin- 
cite , ligure  aliquem  , gurro- 
ter , ber.  Gropesse , dicesi  di 
Ilio  , e simile  troppo  torto  , 
attorcigliarsi  , raggnipparsi  , 
V.  Torsfse . 

Gropèra  , pezzo  di  cuojo  ri- 
pieno di  borra  , che  si  passa 
sotto  la  coda  d'  un  cavallo  , 
d'un  mulo,  e clic  è attaccalo 
alla  sella  , al  basto , ai  forni- 
menti , groppiera  , postdata  , 
croupière. 

Gropign , nodo  doppio  , che 
per  esser  senza  cappio  ( an- 
gusta ) dillicihnente  si  può 
sciorre. 

Gropina  , pezzi  di  filo  tor- 
to , che  rimangono  dalla  par- 
te del  subbieiio , ai  quali  si 
raccomanda  1’  ordito  per  av- 
viare la  tela,;  i ncorsa tura  . . . . 

Gròs  , la  parie  maggiore  , ' 

'li** 
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è migliore  di  qualsivoglia  co- 
sa ; cosi  gròs  dfl  calia  , gròs 
dfl  f'rcid , gròs  di'  annoda  , 
grosso  , major  , et  melior  pars , 
tummus  tvslus , siimmum  fri- 
gus  , robur  exercitus  , le  fort, 
le  gros  de  la  chaleur,  du  froid, 
le  gros  «le  l'arniée. 

Gròs  , add.,  contrario  di  sot- 
tile , grosso  , cnassus  , gros. 
Vos  gròsa  , voce  grave  , gra- 
vis  , et  piena  eo  e , grosse  voix. 
Gros  , agg.  a fiume  , rio  oc. , 
Vaie  pieno  d'  acqua  più  del 
solito  , lurgiduin  , lumen* , / mi- 
gri wn  ,-  gros.  Dì  gròs  , dito 
grosso , vale  il  primo  , pollejc  , 
le  poucc  , le  gros  doigt.  Con- 
pana  gròsa , vale  la  maggio- 
re , tintinnabulum  majus  , la 
grosse  cloche.  Gròsa , agg.  o 
riferente  di  femmina  , vale 
gravida  , mulier,  gravida , fum- 
ine enceintc  , grosse.  Fé  7 
gròs  , reputarsi  , o spicciarsi 
d’assai  , turnere  , superbire.  , se 
efferre  , traneber  du  grand-, 
taire  le  gros  dos.  Grand , e 
gròs  , complesso  , bene  habi- 
tus , bene  constitutus  , carré  , 
iucmbru , qui  a de  l’euibon- 
point. 

Gròsa  , si  dice  d’  una  de- 
terminata quantità  di  cose  ; 
grossa  , copia  , vU  , quanti  té. 
Gròsa  , comunemente  si  pren- 
de per  dodici  donzeue  di  qual- 
sivoglia cosa  ; cosi  una  grossa 
di  corde  di  minugia , o sia 
corde  di  violino , che  sono 
dodici  donzene  di  gavette  ; 

grossa grosse  , douze 

dou/aines. 

Grosè  , agg.  a uomo , gros- 
solano , inali  riale  , senza  gar- 
bo , villano  , rusticus  , sloli- 
dus  , inculiti s , hebes  , gros- 


G R 

sier , stupide  , pied  piai.  Gro- 
sè , per  contrar.  di  gentile  , 
grosso  , rozzo  , di  bassa  qua- 
lità , nuhs  , crassus  , incallii s, 
aspcr , grossier,  lourd  , crucile. 
Grosè  , agg.  u palmo  , tela  , 
o simile  , vale  rozzo  , grosso, 
contr.  di  fino,  rudis  , crassus, 
grossier. 

Grosfsa  , grossezza  , crassi- 
ties  , crassilndo  , grosseur  , 
épaisseur  de  quelque  eli  ose. 

Grasolan  , V.  Grosè. 

Grospif  , giallo  carico  , ran- 
cio, amino,  dorato,  raucia- 
to  , croceus  , dorè  , gros-jaunc. 

Grotesch  sust. , soi  la  di  pit- 
tura Tutta  a capriccio  per  or- 
namento, e riempimento  di 
luoghi  non  capaci  di  pittura 
più  nobile,  e regolata  , grot- 
losca  , rnusece , arimi  , gi  o- 
tesque. 

Grotesch  add. , sorta  di  di- 
pigncrc  licenzioso  , a capric- 
cio ; grottesco  ....  grotesque. 

Ciotola  , fango  delle  strade 
indurito  dal  freddo , o dall' 
ardore  del  sole  ..... 

Grolo/ù,  scabro,  roncbioso, 
restiglielo  , ineguale , bitor- 
zoluto , nodoso  , luberosus  , 
asper , nodosus  , raboleux  , sca- 
breux  , plein  de  bosses  , de 
uueuds. 

Gr'ùa  , uccello  grosso  , e di 
passaggio,  die  vola  a stormi, 
e assai  allo  j il  suo  becco  è 
lungo  , robusto  , ed  un  poco 
curvo,  il  suo  collo  è lungo, 
alte  sono  le  gambe , ed  è di 
color  «Hmeroguolo  ; gru  , grua, 
grue  , c gruga  , grus  , grue. 

Gruèra  , V.  Grivera. 

Gni/tè  , mangiar  con  ingoi--'»- 
digia  , scuffiare  , tigurire  , 
vorart , bal  i cr. 


Digitized  by  Google 


G R 

Grimi  ».  volg.  , si  dice  per 
iscberzo  d’  uomo  vecchio  , e 
ordinariamente  si  dice  da  un 
tìglio  parlando  de’  suoi  geni- 
tori , me  grimi  , mia  gruma , 
cioè  mio  (ladre  , mia  madre , 
per  aggiunto , che  si  dà  a vec- 
chio griuzo  , grimo  , rugosus , 
ride. 

Gruma , maligno,  untore,  che 
viena  ai  cavalli  giovani  cagio- 
nato dal  capo  infreddato  , ci- 
murro , rimana  , gourme. 

Grumela  , il  seme , die  si 
genera  uelle  pere  , poponi  , e 
simili  frutti  , granello  , gra- 
num  , graia.  Grwuile,  per  quei 
granelli  , clic  si  trovano  den- 
tro gli  acini  dell’uva , vinac- 
ciuolo , vinaceus , pepili. 

Grumeslia  , sorta  d'uva  du- 
racine, e grossa,  pergolese .... 
raisin  de  treiìle. 

Grumiè  , il  razzolare  , che 
fanuo  i porci  col  grifo  , gru- 
folare , riclu  lerram  vertere  , 
vermi  ller,  fouilleravec  le  groin, 
uvee  le  boutoir. 

Grumisèl , palla  di  filo  rav- 
volto ordinariamente  per  co- 
modità di  metterlo  in  opera  , 
gomitolo  , glornus  , giornee  , 
peìoton. 

Grumlisse  , argrumlisse  , V. 
sopra  sic  ani'  fi  lei  ec. , lui 
ani  un  grop. 

Grupia  , arnese , o luogo 
nella  stalla  , dove  si  mette  il 
mangiare  innanzi  alle  bestie , 
percnè  elle  mangino  , mangia- 
toja , greppia  , preesepe , muu- 
geoire , cieche.  Lfvi  la  gru- 
pia a un  , sottrarre  gli  ali- 
menti , alzar  la  miingialoja  , 
deducere  , subducere  cibimi  , 
couper  les  vivres,  taire  jcitner. 

Grupiè  t colui,  che  nel  gì uo- 
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co  della  basse  Ita  assiste  il  ban- 
chiere , assistente  di  giuoco . . . 
croupier. 

Grupion  , arnese  simile  alla 
greppia  . ma  di  maggior  ca- 
pacità , dove  si  serba  il  man- 
giare per  le  lieslie  , cassone, 
urea , caisson.  Grupion  , dicesi 
per  ischerno  ad  un  mangio- 
ne , ghiottone , pacchione  , 
belino  , goinfre  , bafreur. 

Grus  , buccia  di  grano  , o 
ili  biade  macinate  , separata 
dalla  farina  , dicesi  però  più 
propriamente  della  saggina  ; 
grus  d’ntelia  , crusca  di  sag- 
gina ,Jurfur  milii  Indici  , soa 
de  millet  d'inde. 

Guadagni  , o vagite , acqui- 
stare pecunia  , e ricchezze  con 
industria  , c fatica  , guadagna- 
re , tporifacere  , queestum  J'a- 
cere  , Inauri  , gagner  , tirer 
prufit  , avantage  , lucre  , uti— 
lité.  Guadagnesse  la  grasia  , 
la  protesica  , la"* benevolenza- 
d’uà  , guadagnare  la  grazia  , 
la  protezione  , la  benevolenza 
d'aicuno  , giuliani  , palroci- 
niurn  , bcnevolenliam  alicujus 
aucupari  , sibi  captare  , ga- 
gner , obtenir , acquérir  la 
prolectioii , la  grace  , l’atni- 
tié  , la  faveur  , IjafTection  , la 
bienveiilance.  de  quclqu'uu. 
Guadagnasse  i/n  , tirilo  (Ut  la 
soa  , J'eslo  amis  , vale  lo  stes- 
so. Guadagnesse  da  vive  , gua- 
dagnarsi la  vita  , industriarti 
per  vivere , vitam  tolerare  , 
viclum  qucerilare  , sustenlure 
se  , gagner  le  vivre  , les  uli- 
meus.  Guaditgni  ne  piu • l’aqua 
da  lavasse  le  man  , proverbio, 
aver  avviamento  , o lavorio  , 
dove  il  guadagno  sia  poco  , e 
sborso  , lucrimi,  nullum  foca- 
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re , pene  nihil  luerari , ne  pas 
gagner  l’cau,  qu’on  boit. 

Guadanti  , il  guadagnare  , 
e la  cosa  acquistata  , guada- 
gno , litcrum  , quaeslus  , com- 
pendium  , gaio  , prolit , lucre, 
revenant.  De  dfl  guadagn , Ufi 
profit  a 'un,  dar  del  profitto 
a qualcheduno , lucri  loelum 
cflicere  aliquem  , donnei'  du 
prolit  à quèlqu'un. 

Guai  , avversità  , disgrafie, 
calamità  , strettezze  , miserie, 
tribolazioni,'  calanutai,  in- 
fortunium  , miseria  , ocrumna , 
malbeur,  désastre,  indigente, 
afìlictiou.  Guai  , per  querela, 
doglianza  , querimonia  , plnin- 
te.  Guai  , per  questione , con- 
trasto , rissa  , jurgium  , cer- 
tamen  , contendo  , rixa  , dis- 
pute , débat  , démélé  , dissen- 
tine Guai  vparticella  di  escla- 
mazione , guai , yee  , malbeur. 
Guai  , Djq  ni'  guarda  , goni , 
tolga  Iddio  , vee  , absit  , omen 
aujeral  Deus , malbeur  , à 
Dicu  ne  plaisc.  Guai  a mi , 
guai  a voi , guai  a me  , guai 
a voi  , vip  mila  , vcc  vobis  , 
malbeur  à tuoi  , malbeur  à 
■vous.  t 

Guani , veste  della  mano  , 
guanto  , manica  maiutum,  di- 

gilalia  , chiroteca . 

jL’  amor  posa  ’l  guani , ciò  si 
dice , quando  si  tocca  la  mano 
all'amico  senza  cavarsi  il  guan- 
to   l'amitié  passe  ies 

gants. 

Guanti • , guantajo  , mani- 
carum  artijex  , gantier. 

Guardaròba  , stanza  nella 
casa , ove  si  conservano  gli 
arnesi  ; guardaroba  , vestia- 
riimi , arca  vestiario  , garde- 
robe , gardc- inculile.  Guarela- 
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roba , diccsi  a chi  ne  ha  la 
cura  , guardaroba  , custos  ve- 
stiari , gardc- robe,  e nelle 
Corti  , Grand-Maitre  de  la 
Carde-robe.  Guardaròba  da 
mantei , guardaroba  da  man- 
telli , penularium  , garde-robe. 

Guarda- sigil , Ministro  ,-che 
sigilla  le  pattuiti  dei  Principi, 
c quest’  utlizio  va  ordinaria-, 
mente  unito  a quello  di  Can- 
celliere , guardasigilli  , liegis 
s ignorimi  custos , g.u  de  des 
sceaux. 

Guqrdè  , dirizzar  la  vista 
verso  1'  oggetto  , guardare  , 
aspicere  , intueri  , regarder  , 
voir  , contempler.  Guardò  i 
rnanighin  ai  mori , guardare 
cose  inutili  , mania  scrutari 

Guardi:  et  cativ  riti  , 

con  I’  cui  d$l  canon  , guardar 
in  cagnesco  , torvis  oeulis  as - ’ 

piene  , regarder  de  travers  , 
de  roattvais  ccil  , jeter  des  re- 
gards  furieux.  Guarir  et  bon 
ètti , far  buon  viso,  viso  al- 
legro , t ultimi  exhilarare,  auti- 
eri octdis  respiccre  , fuire  bon 
accueil,  regardef*  de  bon  ceil. 
Guardò  et  sol  étti  , V.  D' sot 
è ili-  Guarelè  con  un  éùi  , sbie- 
care   bornovcr  , rc- 

gnrder  d’un  seul  ceil  unc  sur- 
laccpour  juger  de  son  atigne- 
mcnt.  Nen  guarelè  ’l  tut , nen 
guardò  le  busche , lassò  core 
quai  cosa  , filar  grosso  , non 
por  mente  ad  ogni  minuzia  , 
ber  grosso  , chiuder  gli  oc- 
chi , connivere  , facilem  esse  , 
minimeque  morositm  , ne  pas 
regarder  de  pròs  à quelque 
chose  , dissininler,  ne  pas  l'aire 
scmblant  de  voir.  Guardò  , es- 
ser volto  colla  faccia  verso  a 
tuia_  parte , rispondere  , riu- 
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«ciré  , diccsi  di  cose  inanima- 
te ; cola  vigna  a guarda  ’l  mes- 
cli   spedare , respira- 

re alicjuam  parli  in  , in  ali- 
eptam  parlem  versitm  esse , re- 
garder , nipomhe  , «'tic  tour- 
né  vers  , étre  vis-à-vis.  Guar- 
di , atri  V éiii  , tener  conto 
d una  cosa  , aver  cura  , aver 
l'occhio , custodire  , tener  in 
guai-dia  , custodire  , nbscivarc , 
cavere  , attendere  , animadi’cr- 
terc  , premil  e guide  , avoir 
soia  , avoir  lYeil  sur  quelque 
cuore  , sur  quehju’un  , gar- 
d'cr  , lenir  compie.  Guardas- 
se , astenersi  , abstinere  , sibi 
calare  , s'ahstenir  , pienti  re 
garde , se  gnrer , se  garder. 
Guarda  ben  , pule  guarda  , 
guarda  la  gamba  , non  l’arri- 
schiare, abbi  l’occhio,  animad- 
verle  , cmr  , cavalo  , prenc/. 
garde  à vous  , ne  vote»  v liei 
pas.  Guardasse  l’un  l'ctulr , de- 
nota stupore,  e meraviglia, 
guatarsi  l’un  l’altro  , se  invi- 
cela stupentes  , o adiniralionis 
caussa  i ut  aeri , se  regarder  les 
iius.  Ics  atilres  aree  éloune- 
nient.  Guardò  na  còsa  , <:  las- 
sala sta , guatare  una  cosa  , c 
lasciarla  stare , dicesi  dell'es- 
ser  cosa  di  troppo  valore  , o 
che  meriti  riverenza , o che 
sia  troppo  pericoloso  ad  acco- 
starsele   regarder,  et 

ne  pas  Ione  Iter. 

Guardia , l’alto  del  custo- 
dire , custodia , guardia  , prae- 
sidium , lutala  , custodia,  cou- 
dilio  , conservatio  , garde  , de- 
tengo. Guardia  , per  persona , 
che  guarda  , custode  , custos  , 
slipalor , satolle s , gardeur  , 
garde  , gardieo  , dcfenscur. 
Guardia  nasionut , la  terza  ar- 
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mata  della  Francia,  si  «livide 
in  guardia  nazionale  sedenta- 
ria , ed  in  guardia  nazionale 
in  attività  ; la  prima  è com- 
posta di  tutti  i cittadini  atti 
a portar  le  armi  ; la  seconda 
forma  l'armata  di  terra  , e di 
mare;  guardia  nazionale  .... 
garde  «ultimiate.  Guardia  dfl 
corp  , milizia  , che  guarda  la 
persona  del  Principe , guarda- 
corpo , proteclor , stipator  cor- 
poris  Iiagis  , mililes  prcelona- 
ni  , cohors  pretoriana  , gar- 
dc  du  corps.  Guardia  dia  spii , 
quella  parte  d’ima  spada,  di 
un  pugnale,  che  è intorno  al 
manico,  e clic  serve  per  di- 
fender la  mano  , elsa  , elso  , 
eapulus  , garde  «l’épée.  Guar- 
dia a pò , ed  anche  per  i scher- 
zo piuiin  , archibugiere  , guar- 
dia delia  porta  del  Ite 

arquebusier  , garde  de  la  por- 
te «l’entrée  au  jialay)  du  ttoi. 
Còrfi  d guardia  , numero  di 
sohinli  , clic  siimo  in  guardia, 
custodia.' , cxcifbice  , corps  ■ «le 
garde., Montò  la  guardia , lar 
la  guardia  , la  sentinella  , ex- 
cidiias  agere  , étre  de  garde  , 
l'aire  sentinelle.  Desmontè  la 
guardia , smontare  la  guar- 
dia . V . . dcscendre  la  gar- 
de. Butesse  an  guardia  , ter. 
«Iella  scherma,  porsi  in  guar- 
dia , pugna:  *a  optare  , se  met- 
tre  , se  tenir , étre  cn  garde. 
Guardia  , per  sentinella  , vi- 
gilas , excubitor,  e. r cubile , gar- 
de , sentiuclle.  Corp  d'  guar- 
dia , pel  luogo  stesso  , dove 
sta  colai  numero  di  'soldati  , 
corpo  di  guardia  , nii/ituin  sta- 
tiOjContuberniimi  vigilimi , corps 
de  garde. 

Guardian  , capo  , e gover- 
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naturo  di  conventi  di  frati  , 
guardiano  , prccsas  , rector , 
ganlicii. 

Guarì  , restituire  la  sanità, 
guani  e,  sanare,  curare , sa- 
nimi uhi/, imi  Jacerc  , salitimi 
aliijtiem  resi itw re . , guérir  , 
deiivrer  de  mnladie , rcdon- 
ncr  la  saniti.  Guarì  in  sign. 
neutro , ricoverare  la  sanità, 
guarite  , consanescere  , canea 
tesene  , g.ienr  , i ccoun  cr  la 
sauté,  se  . emotive  , se  reta  ire, 
se  létablir. 

Guarnì , corretluie  , munire, 
fonine  , checchessia  , o per 
fortificare  , o per  ornamento, 
guernirc  , munire  , ornare  , 
inslritere  4 ga.  nir  , orner,  ldur- 
nir.  Guanti  ci’  brachile  d’or , 
(fargei U , d' loton  na  casista , 
na  tabaclièra  , imbullettare , 
claeos  impingerc , claeis  or- 
nare , clouler. 

Guarnison  , quella  quantità 
di  soldati»,  che  stantio  per 
guardia  di  fortezza , ed  altri 
luoghi  muniti  ; guernigione  , 
presidio  , pnvsidium  , garni- 
son.  Guarnison  , si  prende  all- 
eile per  il  luogo  medesimo  , 
dove  sta  la  guernigioue  ; guar- 
nigione , praesidium  , gai  itiseli, 
ville  de  garnison. 

Guarnitura  , V.  Fornitura. 

Guas  , dipinge  a,  guas  , di- 
pignere  a guazzo , a tempera, 
cioè  con  colori  stemperati  con 
acqua  , o con  gomma  arabi- 
ca , o con  colla  di  lini  Ire  11  ucci, 
o altre  cose  simili  tenaci  , e 
viscose,  coloribùs  arpia  diiutis 
pingere  , pei  mire  à gouachc  , 
pei  mire  en  dclretnpe. 

Guastador  , colui  , che  se- 
guita 1’  esercito  a fine  d’  ac- 
comodare le  strade  , far  for- 
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tifi  cationi  , e simili  ; guasta- 
tore , J'ossor  castro 1 uni , piou- 
nier , coureuf. 

Guastanifslè  , colui  , che  si 
pone  a far  cosa , che  non  sa; 
guastamestieri,  ignariis , ini  - 
peritai  , gàte-iuélicr  , maìlre 
u idruro  11. 

Guaste  , togliere  la  forma  , 

0 la  proporzione  alla  cosa  , 
guastare  , sconciare  , rovinare, 
corrompere  , confondere  , ca- 
st, ire  , corrumpere , depravare , 
gàlcr  , runici*  , confondre , 
luèlcr.  Guaste ’l  disili; , la-sina, 
si  dice  del  fai*  colazione  tale* 
che  levi  i’  appetito  , guastar 
il  desinare  , o la  cena  , jcnla- 
culo  / ameni  adimcrc  , gàter  le 
di  nei*,  ou  le  souper.  Gii  astesse, 
infracidare  , putrefarsi  , pu- 
trescere  , marcescere  , se  pour- 

1 ir  , se  pirtrélier.  Guastcssc  , 
dicesi  «lei  disperdere  , clic  fan- 
no le  femmine  pregne  la  crea- 
tura , sconciarsi , abortare  , 
oboi  tum  lacere  , se  blesser  , 
ti v orici’ , taire  uue  fausse  cou- 
che. 

Gubc  , V.  Gobi; . 

Guernadnè  , o bussola , va- 
sello di  terra  cotta  , nel  quale 
i fanciulli  per  un  piccol  per- 
tugio , ch’egli  ha  , mettono  i 
loro  danari  per  salvargli , non 
li  potendo  poi  cavare , se  non 
rompendolo,  salvadauajo , lo- 
culo s , tire-lire. 

Guernè  , aver  cura  , regge- 
re , provvedere  col  pensiero, 
o,  con  1’  opera  ai  bisogni  , c 
bcu  essere  di  ciò  , che  è sot- 
to la  sua  custodia , e giuris- 
dizione , governare  , gubcrna - 
re  , regere,  adminislrare  , mo- 
da ari  , tractare,  gerere  , gnu  - 
verner , cornimi  e,  rcglcr,  tc- 
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«ir  le  gonvernail.  Gtternè  di 
poni  , di  prus,  fin  a la  stagion 
re.  , riserbare  mele , pere  si- 
no alla  stagione  di  ec. , con- 
dcrc  , reponeiv  Jiiiclus  in  trm- 
pus  hi  enti» , veris  de.  , rescr- 
sver , garder. 

Guemunla  , governatrice  , 
guhernatrix  , modrralrijc , ca- 
ra (ri  jc  , gou  vernante. 

Gucmalor  , o guern  , gover- 
natore , g ubernalor  , gouver- 
neur.  Per  custode , e soprin- 
tendente all’educazione  di  per- 
sonaggio grande  , ajo,  educa - 
(or  , gnuverneur. 

Guida  , scorta  , quello , die 
scorge  altrui  avanti  al  cam- 
mino , c mostra  quel  , che  si 
ha  a (are  , guida  , dujc , du- 
elur  , procnumslrutor  , guide.  , 
couducteur  , qui  conduit,  qui 
cnseigue  le  cileni  in.  Guida  , 
in  più  ampio  significato,  gui- 
da, reclor,  dirceteur.  Guide, 
al  plur.  red i* i , habvme  , Jrc- 
nuni  , rèncs  , longcs. 

Gulia  , o agulia  ir  un  citnpa- 
nil , jtarte  del  campanile  l'alta 
a piramide , con  punta  acu- 
ta , guglia  , pyramis  , fiòche  , 
aiguille  , la  puitie  du  cloclicr 
qui  en  fùit  fa  (-ouverture , et 
qui  est  en  pvrumidc. 

Gunir  , \ . Galli. 

Gara  rione  -,  colui  , che  vo- 
ta i cessi  , cavandone  lo  ster- 
co, v otacesso  , f'oriearum  pur- 
gator , cureur  de  retraits  , 
maitre  des  hasses  u-uvres. 

Gurè , cavar  le  interiora  ai 
volutili  , sbudellare  , enenlc- 
rare  , internat  o e.r  intere  , ef- 
fondici' , vider  des  volaiiles 
avant  que  de  les  meltre  cui- 
re.  Gurè  un  pus  , un  tanpa  , 
un  cóinod , rimondare  periti  , 
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fosse  , fogne  , purgare  puh  os, 
Jossas  , lorica»,  curcr  un  puits, 
un  retrait , nettover  un  tossa*. 

Gusnja  , ciurmaglia  , cana- 
glia' , plebaglia  , gentaglia  , 
bordaglia  , schiazzaninglia  , ri- 
baldaglia  , genia  , (juisnuilue  , 
o frjc  populi , gucusuille,  ca- 
naille  , vermine. 

Gusaria  , cosa  ila  nulla  , co» 
seri-ila-,  bazzicatura,  re»  mil- 
ititi momenti , recida  , buga- 
telles , babioles  , eboses  de  peu 
de  consequence  , choscs  puc- 
riles , de  rien. 

Gusas  accr.  di  glieli  , uomo 
poverissimo , povero  in  canna, 
paupcrrimus  , e.t  trema  lobo - 
ran»  inopia , gueux  comme  un 
rat  il  òglise.  Gusas  , per  uomo 
d'  intima  plebe  senza  civiltà  , 
o riputazione  , guidone  , /ur- 
ei jer  , coquin  , vauricn. 

Gusè  , guatò , gubè , indu- 
striarsi , ingegnarsi , assotti- 
gliar l’  ingegno  , aguzzare  i 
suoi  ferruzzi , sludere  , conari, 
operaia  dare  , nervos  omnrs 
intendere  , s’évertuer , aiguiser 
son  espiit.  Gusè,  per  lavorare 
ili  tutta  forza , con  ogni  at- 
tenzione, lavorare  a mazza  , 
e stanga  , omnem  operam  , 
omn  m ditigmtiam  , omnem 
sedulitateni  , ornile  studium 
dare  alicuf.  rei  , in  rem  ali- 
tjuam  , ad  rem  alirjuam  insu- 
dare operi  , travailier  de”  tou- 
tes  ses  forces  , sans  relàcbc. 

Gu»t , uno  dei  cinque  sen- 
timenti , per  mezzo  del  quale 
si  comprendono  i sapori  , gu- 
sto, gusta s,  goùt.  Gusl,  vaie 
anche  sapore,  super  , gusta»  , 
saveur,  goùt.  Gusl  , per  as- 
saggio , libatili  , essai.  Gasi  ( 
per  diletto  , piacere  , appetì- 
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to  , delectalio  , voluplas , goùt , 
appétence  , volupté  , plaisir , 
sensualità  , envie , ugrémeut , 
complaisance-  Avòi  boti  gust  , 
esser  intelligente  in  qualche 
cosa  , rem  aliipunn  probe  cal- 
iere , acri  in  re  aliqua  judicio 
pollere,  avoir  dii  goùt.  D’gust , 
o ti' bon  gust , dicesi  quella  pit- 
tura , quel  disegno , o simi- 
le , la  quale  non  solo  non  ap- 
parisca fatta  con  istento  e fa- 
tica, ma  che  accompagnata  con 
una  faciliti! , C franchezza  di 
0|>erare  dimostri  aver  in  tutte 
le  leggiadrie  s e tutte  quelle 
qualità  più  belle  , che  le  ha 
voluto  dare  l’artefice,  dicesi 
anche  et  gust , o d'  bon  gust , 
ucll’opero , che  più  esprime 
elle  buone  leggi , e regole 
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dell’arte  , di  gusto  , di  buon 

gusto de  goùt , de 

bon  goùt.  Usasi  anche  dire 
pitura  falla  second  ’l  gust  d’ 
Rafael  d’ Tisian  , cioè  quando 
si  scorge  in  essa  , clic  l’arte- 
lice  si  è sforzato  d’  imitare  il 
modo  d’operare  di  Raffaello  , 

di  Tiziano , ec ce 

tableau  est  dans  le  goùt  de 
Raphael , de  Titicn  , ec. 

Gustò  , discernere  per  mez- 
zo del  gusto  la  qualità  de’sa- 
pori , gustare  , libare  , degu- 
stare , goùtcr  , savourer.  Gu- 
stò, per  approvare  , aver  a 
grado, probare,  delectare  , goù- 
tcr , trouver  bon.  Gustò  , per 
dar  gusto  , arridere  , piacere  , 
douuer  du  plaisir  , réjouir. 


Fin  dfl  prim  Volani . 


V.  Se  ne  permette  la  stampa 
Bessone  per  la  Gran  Cancellarla. 
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